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PREDGOVOR PRVOM IZDANJU 


Izrađujući ovaj rječnik želio sam doskočiti već davno osjećanoj 
potrebi u našoj školi i literaturi; jer — čisto je teško vjerovati — mi 
do sada još ni jesmo imali francusko-hrvatskoga rječnika. 

Kako je moj vrijedni izdavač već u naprijed odredio veličinu 
knjizi, to mi ruke pri poslu nijesu baš bile sasvim slobodne, ali sam se 
ipak trudio, da rječnik bude što potpuniji, te se nadam, da će čitalac 
u njemu vrlo rijetko koju riječ uzalud potražiti, a mislim da će moći u 
njemu naći i tumač ponajglavnijim francuskim frazama. 

Kao glavnu podlogu za svoj rječnik odabrao sam danas najbolje 
francuske rječnike: Nouveau Dictionnaire classique , par A. Gazier, i 
»Dictionnaire general de la langue frangaise du commencement du 
XVID siecle jusqu a nos jours« od Hatzfelda, Darmestetera i Tho- 
masa. Od francusko-njemačkih rječnika imao sam pri ruci Thibautov, 
142. izdanje, a obazirao sam se po potrebi i na druge rječnike, kao: 
Sachsov, veliki i mali, Villattov (Parisismen), Petrovićev, Littreov i 
francuski akademički. 

Što se tiče označivanja izgovora francuskim riječima, to sam se 
u tom poslu ponajviše oslanjao na pomenuti franc. rječnik od Hatz¬ 
felda, Darmestetera i Thomasa; jer je u njemu označen 
najbolji izgovor. No mislio sam da će dobro doći, da se označi izgovor 
i nekim vlastitim imenima, koja se malo neobično izgovaraju, pa sam 
zato i to dodao. Imao sam pri ruci i »Dictionnaire phonetique de la 
langue frangaise« od H. Michaelisa i P. Pass y-a; no nijesam 
se obazirao na lokalni izgovor nekih riječi u pariškom nižem govoru. 

Fonetička transkripcija ostala je ona ista, koja se nalazi u mojoj 
»Francusketj početnici« i mojoj » Francuskoj gramatici« . Ona je u glav¬ 
nome izrađena prema fonetičkome pismu »internacionalnoga fonetič- 
koga društva« u Parizu (Association phonetique Internationale). Za 
one glasove, koje imamo u svojem jeziku, upotrebijena su naša slova, 
a za glasove, kojih nema u našem književnom jeziku, upotrebi jena su 
nova slova, koja su malo dalje objašnjena. 
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Dopuštam, da bi ta transkripcija mogla biti nešto jednostavnija 
za širu publiku, ali onda ne bi bila tako znanstveno točna, a ne bi se 
podudarala ni s transkripcijom u mojim školskim knjigama. Mislio 
sam da će ipak svatko, komu je do toga stalo, uz malo dobre volje i 
ovu transkripciju brzo i lako shvatiti. 

Uopće se može reći, da je rječnik rađen na modernoj osnovi, da 
su u njemu prihvaćeni i najnoviji izrazi, a da je iz njega.izlučerio sve, 
što je zališno i zastarjelo; no ipak je piscu bilo vazda na umu, da 
rječnik bude praktičan za školu i za širu publiku. Zato su u njemu 
upotrebljeni i neki hrvatski izrazi, osobito stručni, ža koje se zna, da 
nijesu baš sasvim dobri; ali dok bolji ne budu pronađeni, pisac rječnika 
mora i njih upotrebljavati, da čitalac lakše shvati, u kojem se upravo 
značenju neka francuska riječ upotrebljava. 

Napokon molim da se uzme u obzir, da sam ovaj rječnik mprao 
izrađivati uz svoje naporne službene poslove, pa ću stoga svakome biti 
zahvalan, tko me upozori na kakav nedostatak, koji je meni u hitnji 
možda umakao. 

U ZAGREBU koncem mjeseca siječnja 1901. 

\ Dr. J. A. 


PREDGOVOR TREĆEMU IZDANJU 

U ovom prerađenom i popunjenom izdanju obazirao sam se oso¬ 
bito i na jezik moderne francuske proze. Stoga su uvrštene mnoge 
obične fraze i osim toga riječi narodnoga pučkoga govora koje se sada 
upotrebljavaju kadikad u familijarnom govoru, pa potom, često i u 
pripovjedačkom književnom jeziku. 

U ZAGREBU, mjeseca srpnja 193.7*. 

Dr. J. A. 
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Pokraćene riječi (Abreviations) 

a. ' = adjectif, pridjev. 
abr. = abriviation-,' pokraćeno. 

adv. = adverbe, prilog (prišlo v). 

c. *== Cardinal , osnovni, glavni. 

conj. conjonction, svezica, veznik. 

/. . = fšminin, ženskoga roda. 

fam. == familier, familijarno. 

Fr. — Francuska; fr. = francuski. 

interj. = interjection, uzvik (usklik). 

772. = masculin, muškoga roda. 

72. == numeral, broj. 

o. = ordinal, redni. 

pl. = pluriel, množina. 

pqet. = poetique, pjesnički. 

pop. . .= populaire, prosto'narodno. 

poss. = possessif, posvoj-ni, prisvojni. 

p. p. = participe passe, particip perfekta. *. 

prep. =. preposition, prijedlog. 

pron, = pronom, zamjenica\ 

qc = . quelque chose. 

qn == quelquun\ 

r. sss riječ. . 

s. = substantif, imenica muškoga \ ženskoga roda. 

v. = 1 . vidi; 2 . vijek. 

vi. i. . ; ==. vlastito ime. 

Bilješka. 1 . Kod riječi koje imaju više različitih značenja odlučena su ta 
značenja jedno od drugoga to č kom i zarezom (;). 

2 . Crtica — znači da treba ponoviti prvi debelo štampani oblik odnosne riječi. 

3 . Kod francuskih imenica uz koje stoji s. dan je u prijevodu obično samo 
muški rod; ženski će rod čitatelj lako dodati šam. Na pr. blllgare a. bugarski; 
s. B — Bugarin, čitaj: bulgare (pridjev) bugarski; (imenica, velikim slovom) Bugarin, 
Bugarkinja. 

4 . Neke fr. riječi koje se upotrebljavaju i kao imenica i kao pridjev prevedene 
su mjestimice samo imenicom. Na pr. riječ lćgionnaire a. i s; čitatelj .će prema 
potrebi lako ptevesti u pridjevnom značenju sa »legionarski, počasne legije« ili si. 










Objašnjenje fonetičkomu pismu. 


A. Samoglasnici. 


rt izgovara se kao u: 


o 
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o 
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ii 
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5 
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madame (madam ), femme (fam), patte (pat), part (par) t. j. mnogo 
jasnije nego naše ,,a”. 

tete (t£t), chaise (s^z), pere (p^r), sept (set), t. j. to je francusko 
otvoreno ,,e”. 

porte (port), Vhomme ( 1 -om), fort (for), t. j. to je otvoreno ,,o”. 

deux (do), feu (fo), peu (po), t. j. to je zatvoreno „6”. 

caur (k 5 r), neuf (nof), t. j. to je o t v o r e n o „6”. 

je (že), que (ka), le premier (la promje) t. j. to je muklo ,,e” 

ili srednji glas između o i o. 

une (iin), mur (mhr). 

tante (tšlt), enfant (afa), nosno „a”. 

vin (vi), cinq (slk), bien (bji), nosno ,,e”. 

rond (ro), ronde (r 5 d), bonjour (božur), nosno ,,o”. 

un ( 5 ), parfum (p«rf 5 ), lundi ( 15 di), n o s n o ,,o”. 


B. Suglasnici. 

w izgovara se kao u: echouer (ešwe), oui (wi), roi (rwa), voici (vwasi). 

w „ „ „ „ je suis (Ž0 swi), aujourd'hui (ožurdvvi), cuisine (kwizin). 

n „ „ „ „ konj, munja (kori, muria), t. j. kao jedan glas. 


Bilješka, i. Pobliže objašnjenje tomu fonetičkomu pismu može se naći u mojoj 
„Francuskoj početnici” ili u mojoj „Francuskoj gramatici”. 

2. Gdje sam to smatrao potrebnim, označio sam dug vokal znakom ~, a kratak 
znakom w . 

3. Gdje su kod iste riječi naznačena dva izgovora, znači da je prvi izgovor 
stariji, a drugi sadašnji. 


A 


A (a-) abr. = Altesse Visočanstvo; na 
novcima znači A da su kovani u Parizu; 
na mjenici = accepte, akceptovano, 
primljeno 

a (o.) 3 lice sing. od glag. avoir: ima; je 
a ( cl ) prep. u, na, k, si dr.; označuje 
dativ: a mon frere mojemu bratu ; svo¬ 
jinu: ce jar din est a mon frere ovo je 
vrt moga brata; smjer i mjesto: a 
Pariš u Pariz(u); a la gare na kolodvor(u); 
’ se mettre a table sjesti k stolu; a la 
porte pred vrat(im)a; vrijeme: a midi 
u podne; a Paques o Uskrsu; a chaque 
moment svakog časa; a dix ans sa 10 
godina; a la nuit tombante podnoć; 
udaljenost: de Pariš a Rouen od Pariza 
do Rouena; d’ici a dixjours za 10 dana; 
a vingt pas derriere nous 20 koraka iza 
nas; sredstvo: ecrire au crayon, a V 
encre pisati olovkom, crnilom; način: 
a pleines mains na pregršti, punim ru¬ 
kama ; a, la mode po modi; deux a deux 
dva po dva; travailler a la lumiere pri 
svijeći raditi; a ce qu ii parait kako se 
čini; svojstvo: jeune fille au pas leger, 
aux gestes doux djevojka laka koraka, 
blagih kretnja ; cijena : a trente francs 
le metre metar po 30 franaka; au prix 
le plus bas uz najnižu cijenu ; odnos : 
deux est a trois comme huit est a douze 
2 se odnosi prema 3 kao 8 prema 12; 
složene imenice : machine a ecrire pisaći 
stroj; cafe a la creme kava sa skorupom ; 
uz infinitiv: propriete a vendre posjed 
na prodaju; devoir a refaire zadaća 
koju treba iznova izraditi; a y bien re- 
fleckir kad, ako dobro promislim; je 
suis fatigue a nen pouvoir plus umoran 
sam tako da ne mogu dalje ; ii passe 
sa vie a voyager provodi život u puto¬ 
vanju 

abaissable (abssabl) a. koji se može spu¬ 
stiti 

abaisse (abšs) f. rastanjeno tijesto 
abaisse-langue (abss-l&g) m. lopatica za 
pridržavanje jezika 

abaissement (abesma) m. spuštanje, opa¬ 
danje, padanje ; obaranje; poniženje 
abaisser (abese) spustiti, sniziti, oboriti; 
pasti; umanjiti; svesti; poniziti; s’ — 
spustiti se, sniziti se; poniziti se 
abaisseur (abes' 3 r) a. i m. koji spušta; 
spuštač, spuštalac 

abajoue (abažu) /. kesa koju neke živo- 

Adamović: Francusko4irvatski rječnik 


tinje imaju iznutra u obrazima; obješen 
obraz 

abalienation (abaljenasjo) f. otuđenje 
abaliener (abaljen^) otuđiti 
abalourdir (abalurdir) činiti nekoga glupim, 
tupim, teškim 

abalourdissement (abalurdisma) ’m. za- 
glupljenje; tupost 

abandon (abado) m. ostavljanje; ustupanje, 
napuštanje ; odricanje ; zapuštenost; 
osamljenost; neusiljenost; a P — zane¬ 
maren, u neredu 

abandonnataire (abadonater) m. osoba 
kojoj se nešto ustupa; ustupalac 
abandonnaieur, trice (abadonatSr, tris) s. 
ustupalac 

abandonnement (abadonma) m. napu¬ 
štanje ; zapuštenost 

abandonner (abadone) ostaviti, napustiti; 
zapustiti; odreći se, prepustiti; s’ — 
odati se čemu ; povjeriti se ; klonuti; 
zanemariti se 

abaque (abak) m. ploča na kojoj se igra; 

ploča na vrhu stupova; ormar za suđe 
abasourdir (abazurdTr) zaglušiti; preneraziti 
abasourdissement (abazurdisma) m. za- 
glušenje ; preneraženje 
abat ih abas (aba) m. pljusak; pokolj, 
klanje ; pl. sitnina (od živadi, divljači) 
abatage (abataž) m. obaranje stabala, sječa; 
plaća za sječu; kidanje ; klanje \ fam. 
oštar ukor 

abatardir (abatardlr) izroditi, izopačiti ; 
s’ — pokvariti se, izmetnuti se, zakr- 
žljati 

abatardissement (abatardisma) m. izro- 
' đenje, izopačivanje 

abat-faim (abafš) m. izdašno jelo kojim 
se utažuje glad 

abat-foin (abafwš) m. otvor za sijeno, badža 
abatis (abati) m. hrpa oborenih stvari ; 
otpaci, krš; sitni dijelovi (noge, vrat, 
krila) od zaklane živadi; fam. noge, 
ruke ; obaranje 

abat-jour (abažur) m. zaslonac od svijetla 
(na lampi, na očima, na izlozima); sprava 
na prozoru da svjetlost dolazi samo 
odozgo 

abat-son (abaso) m. sprava (nagnute da¬ 
ščice) na prozorima tornjeva, da se zvuci 
zvona spuštaju 

abattable (abatabl) a. koji se može (koji 
treba) oboriti, posjeći 
abattant (abata) m. vrata ili zaklopac na 
spuštanje, preklopnica (na pokućstvu) 










abattage—abetissement 
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abhorrer—ab onder 


abattage, v. abatage 

abattement (abatma) m. slabost, umor; 

malodušnost; klonulost 
abatteur (abat 5 r) m. obarač; koji obara, 
siječe, kolje; — de besogne tko brzo 
svladava velik posao 
abattis v. abatis 
abattoir (abatwar) m. klaonica 
abattre (abatr) oboriti, svaliti, srušiti; od¬ 
valiti (posao); ubiti; oslabiti; — sru¬ 
šiti se; navaliti; stišati se (o vjetru); 
sunuti dolje ; klonuti 

abattu, e (abatii) a. oboren, srušen; 
poražen 

abat-vent (abava) m. sprava koja se 
meće na otvor na pr. dimnjaka da 
brani od vjetra; nastrešnica 
abat-voix (abavwa) m. strop od prodi- 
kaonice koji odbija glasove dolje 
abbatial, e (abasjal) a. opatski 
abbaye (abei) /. opatija 
abbe (abe) m. opat; svećenik; face d ’— 
okruglo, puno lice 

abbesse (abšs) f. pretstojnica opatije 
abc (abese) m. alfabet; bukvar; počeci 
abceder (apsede) zagnojiti se 
abces (apse) m. čir 
abdication (abdikasjo) f. odricanje, 
odreknuće, ostavka 

abdiquer (abdike) odreći se; povući se; 
okaniti se 

abdomen (abdomen) m. trbuh; zadak u 
kukaca 

abdominal, e (abdominal) a. trbušni 
abducteur (abdiiktor) m. koji odvlači, od¬ 
miče (mišić) 

abduction (ocbdiiksjo) f. odmicanje, od¬ 
vlačenje 

abecedaire (abeseder) m. bukvar, počet¬ 
nica; a. abecedni; početnički 
abecquer (abeke) hraniti kljunom ptičiće; 
pitati; maziti 

abee (abe) f. otvor kojim se ispušta na 
mlinu voda 

abeillage (abejaž) m. pčelarina 
abeille (abej) f. pčela; — neutre, — ou- 
vriere radilica; — male trut; mere —, 
— femelle, — reine matica; — terrestre 
bumbar 

abeiller, ere (abeje, jer) a. pčelarski; m. 
pčelinjak 

aberration (absrrasjo) f. skretanje, otstu- 
panje; zabluda 

aberrer (aberre) skrenuti; varati se 
abetir (abetir) zaglupiti; s’ — oglupiti 
abetissement (abetisma) m. zaglupljivanje, 
glupost 


abhorrer (aborre) gnušati se, mrziti, 
zazirati 

abime (ablm) m. ponor; bezdan; propast 
abimer (abime) baciti u ponor; sunovra¬ 
titi; pokvariti; uništiti; fam. ozlijediti; 
pretjerivati; s’ — stropoštati se, sur- 
vati se u ponor; pokvariti se 
ab intestat (abstesta) adv. bez oporuke 
ab irato (abirato) adv. pod uplivom gnjeva, 
u ljutini 

abirritant, e (abirita, at) a. umirujući 
abject, e (abžskt) a. gnusan, nizak 
abjection (abžsksjo) f. gnusoba; poniženje 
abjuration (abžiirasjo) f odricanje 
abjurer (abžure) odreći se (vjere, načela), 
napustiti 

ablation (ablasjo) f. odrezivanje bolesnih 
dijelova 

able (abl) m. ili ablette (rcbbt) f. bjelica, 
kesega 

ablegat (ablega) m. papinski poslanik 
ableret (ablors) ili ablier m. mreža za 
sitnu ribu 

abluer (abliie) ispirati 
ablution (abliisjo) f. pranje, umivanje 
(naročito kao vjerski obred) 
abnegation (abnegasjo) f. odricanje, pri¬ 
jedor 

aboi (abwa) m. lajanje, lavež; etre aux 

— s biti na umoru; biti u škripcu 
aboiement ili aboiment (abwama) m. lavež 

pasa ; vika 

abolir (abollr) poništiti, dokinuti; s ’ — 
zastarjeti 

abolissement (abolisma) m. poništenje 
abolition (abolisjo)/. ukidanje;pomilovanje 
abolitionniste (abolisjonist) m. pristaša 
ukinuća carine ili ropstva; a. abolicio- 
nistički 

abominable (abominabl) a. grozan, užasan, 
gadan; zloglasan 

abominablement (abominabloma) adv. 

grozno, ružno, odvratno 
abomination (abominasjo) /. užas, strahota 
abominer (abomine) gnušati se, mrziti 
abondamment (abodama) adv. obilno 
abondance (abodšls) f. izobilje, bogatstvo; 
vino pomiješano s vodom; corned’ —rog 
napunjen cvijećem i voćem, simbol 
izobilja; parler d ’ — govoriti bez pri¬ 
prave; parler avec — govoriti lako, 
rječito 

abondant, e (aboda, dat )a. izobilan, bogat; 
nombre — ostatak 

abonder (cdaode) biti u izobilju, obilovati; 

— dans le sens de qn. pristajati uz ne¬ 
čije mišljenje 


abonne—aboyer 3 

abonne, e (abone) a i s. pretplaćen; pret¬ 
platnik 

abonnement (abonma) m. pretplata 
abonner (abone) pretplatiti koga; 5’ — 
pretplatiti se 

abonnir (abonlr) poboljšati, popraviti; s’ 

— popraviti se 

abord (abor) m. pristup, dolazak; d ’ — 
najprije, isprva; avoir V — facile 
biti pristupan; des V — prije svega; 
j bi. okoliš 

abordable (abordabl) a. pristupan; pri¬ 
stupačan, prijazan; prix — prihvatljiva 
cijena 

abordage (abordaž) m. sukob brodova; 
zakvačivanje neprijateljskoga broda radi 
napadaja; pristajanje uz obalu 
aborder (aborde) pristati uz obalu; iskrcati 
se; — qn. pristupiti, osloviti, progovo¬ 
riti s kim; sukobiti se (o brodovima); 

— une question načeti, raspravljati neko 
pitanje; napasti 

aborigene (aborižšn) a. domaći; m. pl. 

urođenici, starosjedioci 
abornement (abomema) m. omeđavanje 
aborner (aborne) omeđavati, stavljati me¬ 
đaše 

abortif, ve (abortif, tlv) a. nedonesen, ne- 
dospio, nedozrio; koji uzrokuje pome- 
tnuće, pobačajni 

abouchement (abušma) m. usmeno dogo¬ 
varanje 

aboucher (abuše) sastaviti; dovesti na sa¬ 
stanak dva lica; s’ — porazgovoriti se 
s kim 

abouler (abule) fam. donijeti; dati; j’ — 
doći, približiti se 
aboulie (abuli) f. gubitak volje 
abouna (abuna) m. poglavica etiopske 
crkve 

about (abu) m. kraj drveta ih željeza gdje 
je spojeno s drugim drvetom; umetak 
abouter (abute) sastaviti; — la vigne ore- 
zati lozu 

aboutir (abutir) dopirati do; težiti za nečim, 
svršiti se s nečim; provaliti se (o čiru); 
izlijevati se; napupati; voditi čemu; 
utaknuti, spojiti 

aboutissant, e (abutisa, at) a. pogranični, 
dotičući se; tenants et — s d’une ajfaire 
sve pojedinosti neke stvari 
aboutissement (abutisma) m. rezultat; 

uspjeh; provaljivanje (čira) 
ab ovo (abovo) adv. (lat.) od početka 
aboyant, e (abwaja, at) a. lajav 
aboyer (abwaje) lajati; grditi 


aboyeur—absenter 

aboyeur (abwaj 5 r) m. lajavac; zagrizalo; 
kevkalo 

abracadabrant, e (abrakadabra, at) fam. 
vanredan, divan (od magične riječi abra- 
cadabra) 

Abraham (abraam) vi. i. 
abrasion (abrazjo) f. struganje 
abrege (abreže) m. izvadak, kratak sadr¬ 
žaj ; en — ukratko, u malom, skraćeno 
abregement (abrežma) m. skraćenje 
abreger (abreže) pokratiti, skratiti 
abreuvage (abrovaž) m. ili abreuvement 
(abrovma) m. napajanje, pojenje 
abreuver (abrove) pojiti; natopiti; — de 
chagrins jako rastužiti; s ’ — piti 
abreuvoir (abravwar) m. pojište, pojilo 
abreviateur (abrevjatSr) m. pokraćivač 
abreviatif, ve (abrevjatif, tlv) a. za skra¬ 
ćivanje; signe — kratica 
abreviation (abrevjasjo) f. pokraćivanje; 

kratica; par — skraćeno 
abri (abri) m. zaklon; krov; zaštita, uto¬ 
čište; a V — de zaštićen; a /’ — du 
soleil u hladu; se mettre a V — zaklo¬ 
niti se 

abricot (abriko) m. kaj šija, mandalica 
abricotier (abrikotje) m. kaj šija (voćka) 
abriter (abrite) zakloniti, zaštititi; s ’ — 
zakloniti se 

abrivent (abriva) m. zaklon za stražu; 

pokrivalo za biljke u zimi 
abrogation (abrogasjo) f. ukinuće 
abroger (abrože) ukinuti, opozvati 
abrouti, e (abruti) a. obršten 
abrupt, e (abrlipt) a. strm; neuglađen, 
opor; neravan 
abrupto, v. ex abrupto 
abruti, e (abriiti) a. i s. zaglupljen; 

poživinčen; fam. bubalo; glupak 
abrutir (abriitlr) zaglupiti, poživinčiti 
abrutissant, e (abriitisa, at) a« koji za¬ 
glupljuje 

abrutissement (abrutisma) m. glupost; za¬ 
glupljen je 

Abruzzes (abriiz) f. pl. Abruzzi 
abs. abr. = absolu 
abscisse (apsis) /. apscisa 
abscission (apsisjo) f. odrezivanje, izrezi- 
vanje 

abscons, e (apskos) a. sakriven, nejasan, 
taman 

absence (apshs) f otsutnost; izostanak; 

nedostatak; zamišljenost, rastresenost 
absent, e (apsa, at) a. otsutan; rastresen, 
zamišljen; izostao 

absenter (apsate) 5’ — udaljiti se, otići, 
otputovati 
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abstraction—acariatre 


abside (apsid) f zadnji polukružni dio 
crkve, iza broda 

absidiole (apsidjol) /. mala apsida 
absinthe («ps£t) f. pelen; rakija od pe¬ 
lena; gorčina 

absinthisme (apsštism) m. otrovanje ap- 
sintom 

absolu, e (apsolii) a. apsolutan, nezavisan, 
neograničen, bezuvjetan; ton — strog, 
zapovjednički glas; alcool — čisti alkohol 
absolument (apsoliima) adv. apsolutno, 
neograničeno, sasvim; nezavisno, be¬ 
zuvjetno 

absolution (apsoliisjo) /. oproštenje, oslo¬ 
bođenje, odrešenje 

absolutisme (apsoliitism) m. apsolutizam, 
neograničena vlada 

absolutiste (apsoliitist) m. pristaša neogra¬ 
ničene vlade; a. apsolutistički 
absolutoire (apsolutwar) a. koji oslobo- 
đava, razrešava 

absorbant, e (apsorba, bht) a. koji upija, 
prima u sebe; koji sasvim obuzima; m. 
tvar koja upija 

absorbement (apsorbama) m: udubljenje 
(duševno), zamišljenost 
absorber (apsorbe) upijati, usisavati; tro¬ 
šiti; obuzeti; upropastiti; s ’ — dans 
udubiti se u što; absorbe (dans) za¬ 
mišljen, zaduben u, obuzet 
absorption (apsorpsjo) f. upijanje, usisa¬ 
vanje; uništenje; zadubljenost 
absoudre (apsudr) osloboditi, razriješiti; 

riješiti ‘(krivnje); odriješiti (od grijeha) 
absoute (apsut) f. svečano opraštanje gri¬ 
jeha na veliki četvrtak; molitve sveće¬ 
nika nad mrtvacem kod ukopa, odrešenje 
absteme (apstfm) a. koji ne pije nikada 
vina 

abstenir, s’ — (sapstanir) (de) uzdržavati 
se nečega; ne glasovati 
abstention (apstasja) f. uzdržavanje, uste¬ 
zanje, odustajanje; apstinencija na iz¬ 
borima 

abstentionniste*(apstasjonist) m. birač koji 
neće da glasuje 

abstergent, e (apsttrža, žat) a. koji čisti 
(o lijeku za rane) 

absterger (apsterže) ispirati, čistiti (ranu) 
abstersif, ve (apstsrsif, siv) a. što može 
čistiti ^ [rane 

abstersion~(apstsrsjo) /. čišćenje, ispiranje 
abstinence (apstinas) f. uzdržavanje od 
jela, pića; dijeta; faire — postiti; jour 
d’ — posni dan 

abstinent, e (apstina, It) a. umjeren u 
jelu i pilu 


abstraction (apstraksja) f. apstrakcija; 
faire — de qc. ne obazirati se na nešto; 
— s,pl. sanjarenje 

abstractivement (apstraktivma) adv. s po¬ 
moću apstrakcije 

abstraire (apstrer) apstrahirati, odlučiti, ne 
obazirati se 

abstrait, e (apstre, tršt) a. apstraktan, težak 
za poimanje 

abstraitement (apstretma) adv. apstraktno 
abstrus, e (apstrii, triiz) a. težak za poi¬ 
manje, nejasan, taman 
absurde (apsurd) a. apsurdan, nerazložan, 
besmislen; nelogičan, čudan 
absurdement (apsiirdama) adv. apsurdno, 
ludo [nost 

absurdite (apsiirdite) f. ludost, besmisle- 
abus (abii) m. prekomjerno upotrebljava- 
nje; zloporaba; zabluda; krivo mnijenje 
abuser (abiize) preko mjere upotrebljavati; 

zlo upotrebljavati; varati; s’ — varati se 
abuseur, euse (abiiz 5 r, 6z) a. prevami; 

m. varalica, zavodnik 
abusif, ve (abiizif, ziv) a. koji zloupo¬ 
trebljava; neispravan, nekorektan; pre¬ 
tjeran, prekomjeran; pogrešan, u ne- 
pravom smislu; protupravni 
abusivement (abuzivma) adv. prekomjerno, 
pogrešno, pretjerano 

abuter (abute) težiti za; dobaciti (do mete); 
spojiti » 

abyssal, e (abisal) a. neizmjerno dubok; 

iz dubokog mora [more 

abysse (abis) m. morski bezdan, duboko 
abyssin, e (abisš, sin) ili abyssinien, ne;a. 
abesinski 

Abyssinie (abisini) f. Abesinija 
a. c. abr. = annee courante ove godine 
A. C. abr. = ancien combattant bivši ratnik 
acabit (akabi) m. svojstvo 
acacia (akasja) m. bagren 
academicien (akademisjš) m. akademik, 
član akademije 

academie (akademi)/. akademija; nastavna 
oblast u Fr.; mjesto za tjelesne vježbe 
ili za igru; u slikarstvu: akt 
academique (akademik) a. akademički 
academiquement (akademikma) adv. aka¬ 
demski [akademije 

academiste (akademist) m. učenik kakve 
acagnarder (akanarde) pokvariti, zalijeniti; 

s — zalij eniti se, besposličiti 
acajou (akažu) m. mahagoni drvo 
acanthe (ak§,t) f. južna biljka s izreckanim 
lišćem; listohk ukras 
acariatre (akarjatr) a. svadljiv, zloćudan 
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acariatrete (akarjatrate) /. svadljivost, za- 
grižljivost, zloćudnost 
acatene (akaten) a. i f. bez lanca 
acaule (akol) a. bez stabljike 
accablant, e (akabla, blat) a. težak, ne¬ 
snosan [moglost 

accablement (akablama) m. umor, izne- 
accabler (akable) preopteretiti, satrti; oba¬ 
suti 

accalmie (akalmi) f. tišina, zatišje; zastoj 
accaparement (akaparma) \m. kupovanje 
kakve robe u prevelikoj mjeri, u lihvar¬ 
ske svrhe 

accaparer (akapare) kupovati istu robu u 
veliko da postane rijetka i skuplja; 
krivim putem si nešto pribaviti; prido¬ 
biti 

accapareur, euse (akaparSr, r 5 z) s. onaj 
koji kupuje istu robu u velikoj količini 
acceder (aksede) pristupati k čemu; pri¬ 
stati 

accelerateur, trice (akselerator, tris) a. 

koji ubrzava; m. akcelerator 
acceleration (akselerasja) f. ubrzavanje, 
pospješenje 

accelerer (akselere) pospješiti, uskoriti 
accent (aksa) m. naglasak; pokrajinski iz¬ 
govor; glas 

accentuation (aksatvvasja) f. naglašivanje 
accentuer (aksatwe) naglašivati; bilježiti 
naglaske [vost 

acceptabilite (akseptabilite) f. prihvatlji- 
acceptable (akseptabl) a. prihvatljiv 
acceptation (aksšptasja)/.primanje; akcept 
(mjenice) [briti 

accepter (akššpte) primiti, prihvatiti; odo- 
accepteur (aksspt 5 r) m. akceptant, koji 
prima mjenicu 

acception (aksepsja) /. obzir, uvaženje; 

značenje (riječi kakve) 
acces (akss) m. pristup; spopadanje (gro¬ 
znice, gnjeva), napadaj 
accessibilite (aksšsibilite) f. pristupačnost 
accessible (aksšslbl) pristupačan 
accession (aksesja) f. dolazak, stupanje na; 

pristupanje, pristanak 
accessit (aksesit) m. pohvala koju dobi¬ 
vaju učenici koji su bih blizu nagrade 
accessoire (akseswar) a. uzgredan; po¬ 
moćni; m. dodatak; pl. sprave, oruđe 
accessoirement (akseswarma) adv. uzgre¬ 
dno, sporedno 

accident (aksida) m. događaj; nesretni 
slučaj; nezgoda, nesreća; — s de terrain 
neravno tlo, brežuljci; par — slučajno 
accidentaliser (aksidatalize) prepustiti slu¬ 
čaju 


accidente—accomplissement 

accidente, e (aksidate) a. neravan, bre- 
žuljast; buran; živahan, raznolik 
accidentel, le (aksidatel) a. slučajan; ne¬ 
očekivan, sporedan [Čajno 

accidentellement (aksidatšlma) adv. slu- 
accidenter (aksidate) činiti neravnim, ra¬ 
znolikim, slikovitim, živahnim 
accise (aksiz) f. potrošarina 
acclamation (aklamasja) f. klicanje; odo¬ 
bravanje; par — klicanjem (bez glasa- 
nja) 

acclamer (aklame) odobravati ili dočekati 
klicanjem; jednoglasno izabrati 
acclimatation (aklimatasja) f. aklimatizi¬ 
ranje, odomaćivanje; jardin d’ — zoo¬ 
loški vrt 

acclimater (aklimate) naviknuti na klimu, 
odomaćiti, prilagoditi 

accointance (akwMs) f. veliko prijatelj¬ 
stvo, spoznanstvo 

accointer, s’ — (sakw£te) s kime se jako 
sprijateljiti 

accolade (akolad) f. zagrljaj, poljubac; 
zagrada: — — 

accolage (akalaž) m. vezanje loze za kolje 
accoler (akale) zagrliti; vezati lozu; spo¬ 
jiti; s’ — a priljubiti se uz 
accolure (akalur) f. veza (liko) kojom se 
veže loza 

accommodable (akamadabl) a. što se može 
izravnati mirnim putem 
accommodage (akamadaž) m. priređivanje; 
namještanje 

accommodant, e (akomoda, dat) a. uslu¬ 
žan, ugodan, prilagodljiv 
accommodation (akomodasjo) f. preude- 
šenje; akomodacija, prilagođenje 
accommodement ('vkomodma) m. porav¬ 
nanje, sporazum 

accommoder (akomode) prirediti; udesiti; 
pristajati, odgovarati, zadovoljavati; s ’ — 
poravnati se, sporazumjeti se; (a) prilago¬ 
diti se; (de) zadovoljavati se s čim 
accompagnateur, trice (akopanatSr, tris) s. 
koji prati kakvim instrumentom, prati¬ 
lac 

accompagnement (akopanma) m. praće¬ 
nje; pratnja; potrebni dodatak 
accompagner (akopane) pratiti, sprovoditi ; 
pristajati; s ’ — pratiti se kakvim in¬ 
strumentom, na pr. pjevajući 
accompli, e (akopli) a. svršen; izvršen; 

savršen, izVrstan; fait — gotov čin 
accomplir (akoplir) dovršiti, navršiti, izvr¬ 
šiti, ostvariti; s ’ — izvršavati se, ispuniti 
se [ispunjenje, dovršenje 

accomplissement (akoplisma) m. izvršenje, 
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accourcir—accusateur 


accord (akor) m. sklad, sloga; ugovor; 
slaganje; sazvučje; nagoda; d ’ — dobro, 
pristajem; d'un commun — jednodušno; 
etre d ’ — biti sporazuman s; slagati se; 
mettre d’ — složiti; tomber d ’ — složiti 
se u, zaključiti 

accordable (akordabl) a. što se može ude- 
siti, složiti, dati [menta) 

accordage (akofdaž) m.udešavanje (instru- 
accordailles (akordaj) f. pl. vjerenje, za¬ 
ruke [ručen 

accorde, e (akorde) a. i s. udešen; za- 
accordeon (akordeo) m. harmonika 
accordeoniste (akordeonist) m. harmonikaš 
accorder (akorde) složiti, udesiti; prizna¬ 
vati; dati, podijeliti; s ’ — složiti se, 
sporazumjeti se 

accordeur (akordSr) ra..ugađač, koji sklada, 
udešava glazbala 

accordoir (akordwar) m. sprava (ključ) za 
udešavanje instrumenata 
accore (akor) m. podupirač za brod koji 
se gradi; strmina; okolina; a. strm 
accorer (akore) poduprijeti (brod) 
accort, e (akor, kort) a . hitar, živahan; 
umiljat, uslužan 

accortement (akortoma) spretno, uslužno 
accortise (akortiz) /. umiljatost, uslužnost 
accostable (akostabl) a. pristupan 
accostage (akostaž) m. pristajanje uz obalu 
accoster (akoste) pristupiti; osloviti; pri¬ 
stati uz; s ’ — progovoriti s kim 
accotement (akotma) m. put između zi¬ 
dane ceste i jarka, ljetni put 
accoter (akote) poduprijeti, podbočiti; s ’ 
— podbočiti se, nasloniti se 
accotoir (akotvvar) m. naslon (sa strane za 
ruke); podupirač 
accouchee (akuše) /. porodilja 
accouchement (akušma) m. porođaj 
accoucher (akuše) poroditi, rađati; babi- 
čiti, pomagati ženi kod rađanja; s teš¬ 
kom mukom nešto učiniti 
accoucheur (akušEr) m. liječnik koji po¬ 
maže ženi kod rađanja 
accoucheuse (akuščz) / babica, primalja 
accouder, s’ — (sakude) nasloniti se na 
lakat [tove 

accoudoir (akudwar) m. naslon za lak- 
accouple (akupl) /. veza kojom se vežu 
dva psa jedan za drugoga 
accouplement (akuplema) m. vezivanje 
životinja ili predmeta dva po dva; pa¬ 
renje; spajanje 

accoupler (akuple) sastavljati u skupove; 
sparivati; spojiti 

accourci (akursi) m. izvod, izvadak 


accourcir (akurslr) skratiti, pokratiti; s ’ — 
okraćati 

accourcissement (akursisma) m. skraćiva¬ 
nje, kraćanje 

accourir (akurir) dotrčati [jelo 

accoutrement (akutroma) m. smiješno odi- 
accoutrer (akutre) obući u smiješno odi¬ 
jelo [običaj 

accoutumance (akutumEs) /. navika, 
accoutume, e (akutiime) a. običan; a V 
— e po običaju, kao obično 
accoutumer (akutiime) naviknuti; s ’ — na¬ 
viknuti se, naučiti se [peradi 

accouvage (akuvaž) m. umjetno leženje 
accrediter (akredite) dati ugleda; pribaviti 
povjerenje, kredit; postaviti za poslanika, 
ovjeroviti; s* — steći ugleda; širiti se 
accroc (akro) m. podrtina (na odijelu); po¬ 
teškoća, zapreka; mrlja 
accroche-coeur (akroškEr) m. zavojak 
kose na sljepočicama 
accrochement (akrošma) m. vješanje; za¬ 
pinjanje; zakvačivanje; zapreka 
accrocher (akroše) objesiti; zapeti; zakva¬ 
čiti; dočepati se; s’ — objesiti se o što, 
zapeti; dodija vati 

accroire (akrvvar) uvijek faire — : nasa¬ 
mariti koga, uvjeravati koga o nečem 
što nije istina; s'en faire — uobraža- 
vati sebi 

accroissement (akrvvasma) m. umnožava¬ 
nje; rastenje; porast 

accroitre (akrwatr) povećati, umnožavati; 

rasti; s ’ — rasti, narasti 
accroupetonner, s’ — (sakruptone) čučnuti 
accroupir, s’ — (sakruplr) čučnuti 
accroupissement (akrupisma) m. čučanje 
accru (akrii) m. izdanak • [nanos 

accrue (akrii) f. proširenje, priraštaj, 
accueil (akEj) m. doček 
accueillant, e (aki)ja, Et) a. ljubezan, 
susretljiv [titi 

accueillir (akojlr) dočekati, primiti; prihva- 
accul (akiil) m. tjesnac bez izlaska, ćor¬ 
sokak 

acculer (akiile) natjerati u tjesnac ; spustiti 
se stražnjim dijelom (o brodu); s ’ — 
nasloniti se leđima na; propeti se 
accumulateur (akiimulatSr) m. akumulator; 
koji zgrće, gomila 

accumulation (akiimulasjo) f. zgrtanje, 
nagomilavanje 

accumuler (akumiile) zgrtati, nagomilavati 
accusable (akiizabl) a. koji se može 
optužiti [tužitelj 

accusateur, trice (akiizatSr, tns) s. i a. 
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Achille—acrete 


accusation (akuzasjo) f tužba; acte d’ — 
optužnica 

accuse, e (akiize) a. i s. optuženi; oštar, 
izrazit, jak; un — de reception po¬ 
tvrda (da je nešto primljeno) 
accuser (akiize) tužiti, kriviti; priznati; 
odati; istaknuti; — •reception javiti da 
je nešto primljeno; s ’ — priznati se 
krivim; isticati se (o bojama) 
acephale (asefal) a. bezglavi 
acerain, e (asers, ren) a. sličan čeliku 
acerbe (assrb) a. opor; strog, gorak 
acerbite (aserbite) f. oporost; strogost 
acere, e (asere) a. očeličen; oštar, zajedljiv 
acerer (asere) očeličiti, kaliti; zaoštriti 
acescence (asssSs) f. nakiselost 
acescent, e (asssa, sEt) a. nakiseo, ciknuo 
acetate (asetat) m. kisela so 
aceteux, se (aseto, t6z) a. kiseo 
acetifier (asetifje) pretvoriti u ocat 
acetique (asetik) a. ocatni 
acetylene (asetilen) m. acetilen 
A. C. F. (asesf) abr. = l’ aero-club de 
France francuski aero-klub 
Achab (akab) m. vi. i. 

Achaie (akai) /. Ahaja 
achalandage (ašaladaž) m. pribavljanje 
kupaca 

achalander (ašalade) nabavljati, mamiti 
kupce; bien achalande koji ima mnogo 
mušterija (ili robe) 

acharne, e (ašarne) a. ogorčen, žestok, 
strastven 

acharnement (ašarnoma) m. ogorčenost, 
žestina; krvoločnost (o životinjama) 
acharner (ašarne) ogorčiti, razdražiti; s’ 
— sur , contre suzbijati, pobijati; j’— d 
strastveno se nečemu odati 
achat (aša) m. kupovina; kupovanje 
Acheen, ne (ašes, =n ili akel, sn)5.Ahajac 
acheminement (ašminma) m. putovanje, 
put [se 

acheminer (ašmine) uputiti; s’ — uputiti 
Acheron (ašero ili akero) m. vi. i. 
acheter (ašte) kupiti; teško polučiti; 
podmititi; fam. rugati se; — (au) 
comptant kupiti za gotov novac; — (a) 
bon marche, — . cher kupiti jeftino, 
skupo; — qc dix francs kupiti za (po) 
10 fr. 

acheteur, euse (ašt 5 r, t6z) s. kupac 
acheve, e (ašve) a. dovršen; savršen 
achevement (ašsvma) m. svršetak, kraj ; 
dovršenje 

achever (ašve) dovršiti; — un blesse ubiti; 
upropastiti; fai acheve de lire pročitao 
sam; U acheve de se ruiner sasvim se 


upropašćuje; s’ — dovršiti se 
Achille (ašil) m. vi. i. 
achoppement (ašopma) m. spoticanje; 

pierre d’ — zapreka 
achopper (ašope) spotaknuti se ; ne uspjeti 
achromatique (akromatik) a. bezbojan 
acide (asid) a. kiseo; m. kiselina; — 
muriatigue solna kiselina 
acidifier (asidifje) pretvoriti u kiselinu, 
zakiseliti 

acidite (asidite) f. kiselost, kiselina 
acidule (asidiil) a. nakiseo 
aciduler (asidiile) zakiseliti 
acier (asje) m. čelik ; d’ — tvrd, čeličan 
acieration (asjerasjo) /. kaljenje, čeličenje 
acierer (asjere) kaliti, čeličiti 
acierie (asjeri) /. tvornica čelika 
acne (akne) /. neka bolest kože (upala 
žlijezda lojnica) 

acolyte (akolit) m. pomoćnik kod oltara; 
pratilac 

acompte (akEt) m. djelomično plaćanje 
za kakav dug, plaćanje na odbitak; 
en — na račun 

aconit (akomt) m. otrovna biljka : nalijep, 
svolina, jedić, modri klobučac 
acoquiner (akokine) zamamiti; raskalašiti; 

s' — prilijepiti se uz koga 
a-coup (aku) m. nagla kretnja 
acoustique (akustik) a. akustičan, koji 
pomaže zvucima;/, akustika; akustičnost 
acquereur (akerSr) m. kupac, nabavljač 
acquerir (akerir) steći, nabaviti; zadobiti 
acquet (aks) m. dobit; tekovina 
acquiescement (akjžsma) m. pristajanje, 
odobrenje 

acquiescer (akjšse) pristati, odobriti 
acquis, e (aki, kiz) a. stečen, zadobiven; 

m. iskustvo, znanje [kovina 

acquisition (akizisjo) /. nabavljanje; te- 
acquit (aki) m. namira; priznanica; pour 
— plaćeno; par maniere d ’— nemamo, 
ovlaš; par — de conscience radi umi¬ 
renja savjesti 

acquittement (akitma) m. oslobođenje; 
isplata 

acquitter (akite) isplatiti, namiriti; po¬ 
tvrditi da je dug plaćen; ispuniti (obe¬ 
ćanje, dužnost); riješiti (krivnje); — sa 
conscience umiriti svoju savjest; oslo¬ 
boditi; s’ — osloboditi se (duga); s’ — 
de son devoir učiniti svoju dužnost; 
odužiti se; namiriti se; izvući se 
acre (akr) f. engleska mjera: jutro zemlje 
(40 ara) 

acre (akr) a. opor, koji grize 
acrete (akrate) /. oporost, žestina 











acrimonie—adapter 


adaptation—adjuration 


acrimonie (akrimoni) f. oštrina, oporost, 
žučljivost 

acrimonieux, se (akrimonjo, jOz) a. opor; 

zajedljiv, žučan [užetu 

acrobate (akrobat) m. pelivan, igrač na 
acrobatie (akrobasi) f. vještina pelivana, 
akrobacija 

acrostiche (akrostiš) m. pjesma u kojoj 
početna slova stihova daju neku riječ 
acte (akt) m. djelo; čin; spis; — res- 
pectueux molba malodobne djece na 
roditelje radi dozvole za ženidbu; — de 
naissance rodni list; — de bapteme krsni 
list; — de deces smrtovnica; prendre — 
de staviti u zapisnik; zapamtiti 
acteur (aktlr) m. glumac; učesnik 
actif, ve (aktif, tlv) a. radin, marljiv, živ; 
koji djeluje; voix — ve aktiv; Service — 
aktivna služba; verbe — prelazan glagol; 
m. aktiva, imutak 

actinal, e (aktinal) a. u obliku zraka 
action (aksjo) f. djelo, radnja; utjecaj; 
boj; tužba; dionica; učinak; žar, živost; 
parler avec — vatreno govoriti; engager 
V — započeti borbu, boj; intenter une 

— en justice zametnuti sudbeni proces 
actionnaire (aksjoner) m. dioničar 
actionne, e (aksjone) a. tužen; obuzet 

nečim 

actionner (aksjone) tužiti; sudbeno pro¬ 
goniti; pokretati, tjerati 
Actium (aksiom) m. vi. i. 
activement (aktivma) adv. živo; aktivno 
activer (aktive) požuriti, pospješiti; po^- 
taknuti (vatru); potjerati 
activite (aktivite) j. djelatnost; živahnost, 
okretnost; etre en — služiti; sphere d’ 

— područje rada, djelokrug 
actrice (aktrls) f. glumica 
actualiser (aktvvalize) učiniti aktuelnim 
actualite (aktwalite) f. sadašnjost; su¬ 
vremeni događaj; aktuelnost; važnost 

actuel, le (aktwel) a. zbiljski; sadašnji; 
važan 

actuellement (aktwelma) adv. sada 
acuite (akwite) f. oštrina, žestina 
acule, e (akiile) a. sa žalcem, žaokom 
acumine, e (akiimine) a. šiljast 
acutangle (akiitlgl) a. šiljastokutni 
acutesse (akiitss) f. oštrina 
adage (adaž) m. poslovica, rijek 
Adam (ada) m. Adam; pomme d ’ — 
Adamova jabučica 

adamantin, e (adamats, tin) a. kao alem 
adaptable (adaptabl) a. prilagodljiv 
adapter (adapte) udesiti, prirediti; pri¬ 
lagoditi 


adaptation (adaptasjo) f. udešavanje, 
prilagođenje 

addenda (adsda) m. dodatak 
addition (adisjo) f. dodavanje; zbrajanje; 
račun (u gostionici); —, s’il vous plati 
molim platiti 

additionnel, le (adisjonđ) a. pridodan; 
što treba dodati 

additionner (adisjone) zbrajati; dodavati 
adducteur (adiikt 5 r) a. o mišiću koji 
primiče kakav ud tijelu; m. do vodna 
* cijev [dara 

ademption (adapsjo)/'. oporicanje kakvoga 
adenite (adenit) f upala (limfnih) žlijezda 
adent (ada) m. zubac na sastavu dasaka, 
šipila 

adenter (adate) sastaviti zupcima 
adepte (adept) s. posvećen (u tajne neke 
sekte ili nauke), pristaša [jednak 

adequat, e (adekwa, kwat) a. ravan, 
adherence (aderls) f. prianjanje, priljep- 
lj enje; privrženost; priraslost 
adherent, e (adera, rit) a. prirastao; m. 
pristaša, privrženik 

adherer (adere) prianjati, prilijepiti se; 

biti srastao sa; pristajati uz 
adhesion (adezjo) f. pri druženje, pristup; 

pristanak [slezenica 

adiante (adjat) m. biljka: gospin vlas, crna 
adiaphane (adjafan) a. neproziran 
adieu (adjo) adv. zbogom; m. rastanak; 

faire ses — x oprostiti se 
adipeux, se (adipo, p 5 z) a. mastan 
adirer (adire) zametnuti, izgubiti 
adition (adisjo) f — d’heredite prihvat 
'nasljedstva 

adjacent, e (adžasa, sit) a. obližnji; po¬ 
kraj ni; angles — s sukuti 
adjectif, ve (adžektif, tiv) a. pridjevni; 

m. pridjev; zamjenica; — numeral broj 
adjectivement (adžšktivma) adv. pridjevno 
adjoindre (adžwldr) dodati, pridružiti; s ’ 
— qn uzeti pomoćnika, druga 
adjoint, e (adžws, It) a. pomoćni; m. 
podnačelnik; pristav 

adjonction (adžoksjo) f. pridruženje, sa¬ 
stavljanje, dodavanje 
adjudant (adžiida) m. ađutant, pobočnik 
adjudicataire (adžiidikatšr) m. dostalac 
(kod dražbe) 

adjudicatif, ve (adžiidikatif, tlv) a. dra- 
žbeni; dosudni 

adjudication (adžiidikasjo) f. dražba; do- 
suđenje 

adjuger (adžiiže) dosuditi; proglasiti do- 
staocem, dobitnikom 
adjuration (adžiirasjo) f. zaklinjanje 


adjurer—adoptif 

adjurer (adžiire) zaklinjati 
adjuteur (adžiitlr) m. pomoćnik 
adjuvant, e (adžiiva, vit) a. pomoćni; m. 
pomoćno sredstvo 

adjuvat (adžiiva) m. služba pomoćnog li¬ 
ječnika [prihvatiti 

admettre (admštr) dopustiti; pripustiti; 
adminicule (adminikiil) m. pomoćno sred¬ 
stvo ih dokaz 

administrateur, trice (administrator, tris) 
s. upravitelj [upravni 

administratif, ve (administratif, tiv) a. 
administration (administrasjo) /. uprava; 
conseil d ’ — upravno vijeće; davanje 
(lijeka, dokaza, sakramenata) 
administrativement (administrativna!) adv. 

upravno [činjeni 

administre (ccdministre) m. građanin; pot- 
administrer (administre) upravljati; dati 
(lijek); podij eliti; iznesti (dokaze); — 
un malade dati bolesniku posljednju 
pomast 

admirable (admirabl) a. divan 
admirablement (ađmirablama) adv. divno 
admirateur, trice (admiratOr, tris) s. onaj 
koji se divi, obožavatelj 
admiratif, ve (admiratif, tlv) a. što poka¬ 
zuje divljenje; point — uzvičnik 
admiration (admirasjo) f. divljenje; divota 
admirer (admire) diviti se; čuditi se 
admis, e (admi, mlz) a. primljen, prihvaćen 
admissibilite (admisibilite) f. dopustivost 
admissible (admisibl) a. koji se može pri¬ 
pustiti, primiti; dopustiv 
admission (admisjo) f. dopuštenje; pri¬ 
manje, prijem 

admodiateur, admodier, v. amodiateur, 
amodier 

admonestation (admonestasjo) ili admone- 
tation f. ukor, opomena 
admonester (admoneste) ili admoneter 
ukoriti, opomenuti 

admonition (admonisjo) f. ukoravanje, 
opominjanje 

adne, e (adne) a. prirastao 
adolescence (adolšsls) f. mladenaštvo, 
mladost 

adolescent, e (adobsa, sit) s. mladić, 
momak, djevojka 

adonc (adlk) adv. tada [šavati se 

adoniser (adonize) ukrašavati; s ’— ukra- 
adonne, e (adone) a. odan, posvećen 
adonner, s’ — (sadone) odati se, posvetiti 
se [prihvatiti, usvojiti 

adopter (adopte) posvojiti, uzeti pod svoje; 
adoptif, ve (adoptif, tlv) a. posvojen, po- 
sinjen; pere — poočim; mere — ve 


9 adoption—advenir 

pomajka; Jils — posinak; Jille — ve 
pokćerka [j enj e 

adoption (adopsjo) f. posinovljenje; usvo- 
adorable (adorabl) a. divan, vrijedan obo¬ 
žavanja 

adorateur, trice (adoratlr, tris) s. oboža¬ 
vatelj 

adoration (adorasjo) f. obožavanje, veliko 
štovanje, ljubav; klanjanje 
adorer (adore) obožavati, strastveno lju¬ 
biti; klanjati se 

ados (ado) m. nagnuta gredica, klijalište 
adosser (adose) nasloniti, okrenuti leđima; 

s ’ — nasloniti se leđima 
adouber (adube) popraviti (brod); dota¬ 
knuti se (figure u šahu) 
adoucir (aduslr) zasladiti; ublažiti; stišati; 
izgladiti (kovinu); s ’ — ublažiti se, sti¬ 
šati se 

adoucissant, e (adusisa, sit) a. koji ubla¬ 
žuje; m. lijek koji ublažuje 
adoucissement (adusisma) m. razblaživa- 
nje, zaslađivanje; stišanje, utjeha 
adragant (adraga) m. ili adragante f. neka 
smola: kozhćina, tragant 
adresse (adrss) f. natpis, adresa; spome¬ 
nica; označenje nečijega stana; vještina, 
okretnost, lukavost 

adresser (adrese) poslati; upraviti; — la 
parole a qn. govoriti s kim; s’ — obra¬ 
titi se na koga 

adriatique (adriatik) a. jadranski; l’A —, 
mer — Jadransko More 
Adrien (adriš) m. Hadrijan 
adroger (adrože) uzeti pod svoje, posvojiti 
adroit, e (adrwa, at) a. vješt, sposoban, 
uman; lukav; esprit — fina glavica 
adroitement (adrwatma) adv. vješto 
adulateur, trice (adiilatlr, tris) a. laskav; 
m. laskavac, ulizica 

adulation (adiilasjo) f. laskanje, ulagivanje 
aduler (adiile) laskati, ulizivati se 
adulte (adiilt) a. odrastao; m. mladić; f. 

djevojka; cours d’ — s tečaj za odrasle 
adulteration (adiilterasjo) f. patvorenje; 
krivotvorenje 

adultere (adiilter) a. preljubni; m. preljub; 
preljubnik 

adulterer (adiiltere) patvoriti; krivotvoriti 
adulterin, e (adiilterš, rin) a. preljubom 
rođen, vanbračni 

aduste (adhst) a. sagorio; spaljen 
adustion (adiistjo) /. ispaljivanje 
ad usum Delphini (adiizom delhni) = a 
Vusage du dauphin (djelo) pripravljeno 
za mladež 

advenir (advonlr) dogoditi se, zbiti se 
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affaire—affiler 


adventice (advaus) a. koji dolazi izvana, 
preko osjetila; slučajan; plante — sa¬ 
monikla biljka 

adventif, ve (advatif, tiv) a. dobiven ne 
direktnom baštinom 
adverbe (adverb) m. prilog, prislov 
adverbial, e (adverbjal) a. priložni, pri- 
slovni 

adverbialement (adverbjalma) adv. pri- 
ložno, prislovno 

adverbialite (adverbjalite) f. priložnost 
adversaire (adverser) m. protivnik; su¬ 
parnik 

adversatif, ve (advsrsatif, t!v) a. suprotan 
adverse (advers) a. protivan; fortune — 
nesreća, zla kob 

adversite (adversite) f. nesreća, nevolja 
adynamie (ordinarni) f. nemoć 
adynamique (adinamik) a. nemoćan 
aede (a§d) m. pjevač 
aerage (aeraž) m. zračenje, vjetrenje 
aerer (aere) zračiti, provjetriti 
aere, e (aere) a. zračan 
aerien, ne (aerje, en) a. zračni, uzdušni; 
nježan, eteričan 

aerifere (aerifšr) a. uzduhonosni 
aerifier (cterifje) pretvarati u zrak, plin 
aeriforme (aeriform) a. zrakolik, poput 
uzduha [putnika 

aerobus (aerobiis) m. zrakoplov za više 
aerodrome (aerodrom) m. uzletište 
aerolithe (aerolit) m. meteorski kamen 
aeronaute (aeronot) m. zrakoplovac 
aeroplane (aeroplan) m. zrakoplov, avion 
aeroport (aeropor) m. aeroport 
aerostat (aerosta) m. zrakoplov, balon 
affabilite (alabilite) /. prijaznost 
affable (afabl) a. prijazan, blag 
affablement (afabloma) adv. prijazno 
affabulation (afabiilasjo) f. moral basne ; 
priča 

affadir (afadir) ogaditi, obljutaviti; učiniti 
dosadnim [tavost 

affadissement (afadTsma) m. gađenje, blju- 
affaiblir (afebllr) (o) slabiti 
affaiblissement (afeblisma) m. slabljenje 
affaineantir, s’ — (safeneatir) zalijeniti se, 
omlitaviti 

affaire (afsr) f. posao; stvar; spor, par¬ 
nica; borba; faire son — a qn izubijati 
koga, ubiti; ćela fait mon — to ja tra¬ 
žim, to meni treba; j’ai votre — imam (po¬ 
godio sam) što vama treba; se tirer d ’ — 
izvući se iz neprilike; etre hors d ’ — 
biti izvan opasnosti; čest une autre — 
to je nešto sasvim drugačije; — đ’honneur 
dvoboj; homme d ’ — s poslovan čo¬ 


vjek; aux A — s etrangeres u ministar¬ 
stvu inostranih djela; charge d' — s ot¬ 
pravnik poslova 

affaire, e (afere) a. zabavljen poslovima 
affaissement (afesma) m. slegnuće; sla¬ 
bost 

affaisser (afese) slegnuti; oslabiti; s ’ — 
svaliti se, srušiti se [(kožu) 

affaiter (afete) učiti sokola za lov; učinjati 
affaler (afale) tjerati prema obali; spustiti 
(konopac); s ’ — spustiti se 
affame, e (afame) a. gladan, izgladnio; 
lakom; željan 

affamer (afame) moriti glađu 
affectation (afsktasj 5 )/. prenemaganje, ne¬ 
naravno držanje, usiljenost; hinjenje; na¬ 
mjena; opredjeljenje 

affecte, e (afškte) a. neprirodan, usiljen; 
ganut, uzbuđen 

affecter (afškte) za nečim osobito težiti; 
voljeti; rado uzimati (oblik); hiniti, pre¬ 
tvarati se; namijeniti; uzbuditi, ožalo- 
stiti 

affectif, ve (afšktif, tiv) a. koji uzbuđuje, 
ganutljiv, dirljiv; čuvstveni 
affection (afšksjo) /. ljubav, srdačnost; 

bolest; porter de V — a qn biti sklon 
affectionne, e (afsksjone) a. naklonjen; 
ljubljen 

affectionner (afsksjone) ljubiti, milovati, 
biti naklonjen; osobito voljeti 
affectueusement (afšktwbzma) adv. sr¬ 
dačno, prijazno, nježno 
affectueux, se (afektwo, 6z) a. usrdan, sr¬ 
dačan; ljubezan, nježan 
affenager (afnaže) ih ajfener hraniti (blago), 
krmiti [vodni 

afferent, e (afera, rit) a. koji pripada; do- 
affermage (afermaž) m. zakup 
affermer (aferme) dati ili uzeti pod zakup 
affermir (afsrmlr) ojačati, utvrditi 
affermissement (afsrmisma) m. očvršćenje 
affete, e (afete) a. afektiran, nenaravan 
affeterie (afstri) f. afektiranje, prenemaga¬ 
nje, gizdanje 

affichage (afišaž) m. priljepljivanje oglasa ; 
isticanje čega 

affiche (afiš) f. oglas; znak 
afficher (afiše) lijepiti oglase; ponositi se 
čim; rastrubiti, pokazivati; s ’ — isticati 
se ludo 

afficheur (afišlr) m. ljepitelj oglasa 
affide, e (afide) a. povjerljiv, vjeran; m. 

detektiv; pouzdanik, uhoda 
affilage (afilaž) m. oštrenje, brušenje 
affiler (afile) oštriti, brusiti; izvlačiti 
u žicu 
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affourrager—agasse 


affile, e (afile) a. oštar, nabrušen; tanak; 

d ’ — e neprekidno 
affilerie (afilri) f. brusionica 
affiliation (afiljasjo) /. primanje u kakvo 
društvo 

affilie, e (afilje) a. primljen; m. član 
affilier (afilje) primiti za člana 
affiloir (afihvar) m. brus; kaiš za oštrenje 
affinage (afinaž) m. ih affmement (afinma) 
m. čišćenje ruda 

affiner (afine) čistiti (rude); utanjiti, gre- 
benati; profiniti, istančati; s ’ — očistiti 
se; utanjiti se [rude 

affinerie (afinri) f. tvornica gdje se čiste 
affineur (afinlr) m. radnik koji čisti rude 
affinite (afinite) f. srodstvo, srodnost, 
sličnost; afinitet 

affinoir (ahnwar) m. greben, češalj 
affiquet (afike) m. neka sprava za pletenje; 

— s ženski nakiti 

affirmatif, ve (afirmatif, tiv) a. potvrdni; 

f. potvrdna rečenica 
affirmation (afirmasjo) f. tvrđenje; tvrdnja 
affirmativement (afirmativma) adv. jesno, 
potvrdno 

affirmer (afirme) tvrditi, uvjeravati; izja¬ 
viti, iskazati 

affistoler (afistole) pop. opremiti (svečano) 
affleurer (aflore) izravnati; vodoravno teći; 
okrznuti 

afflictif, ve (afliktif, tiv) a. tjelesni (kazna) 
affliction (afliksjo) f. žalost, tuga 
afflige, e (afliže) a. tužan; opterećen; etre 

— de bolovati, imati 

affligeant, e (afliža, žlt) a. koji ožalošćuje, 
tužan 

affliger (afliže) rastužiti, ucvijeliti; zadati 
(bol); moriti, mučiti; s ’— žalostiti se 
afflouer (aflue) izvući nasjeli brod 
affluence (afliils) f. vehko pritjecanje, na¬ 
vala; izobilje 

affluent (afliia) m. pritok 
affluer (afliie) navaljivati, stjecati se; do¬ 
laziti u velikoj množini; utjecati, izlije¬ 
vati se 

afflux (aflii) m. navala, pritjecanje (krvi) 
affolement (afolma) m. zaluđenost; smu- 
ćenost, uzrujanost 

affoler (afole) zaluditi; smutiti; usplahiriti; 
s' — poludjeti za nečim; aiguille affo- 
lee uzdrmana magnetska igla 
affouage (afwaž) m. pravo sječenja drva 
za gorivo 

affouillement (afujma) m. podlokavanje 
(obale, stupova u vodi) 
affouiller (afuje) podlokati 
affourcher (afurše) utvrditi brod sa [dva 


sidra; s ’ — uzjahati 
affourrager (afuraže) hraniti blago 
affranchi, e (afraši) s. i a. oslobođenik 
(rob); fam. bez predrasuda, nepošten 
affranchir (afrašlr) osloboditi; platiti po¬ 
štarinu; s’ — izbaviti se 
affranchissement (afrašisma) m. plaćanje 
poštarine; oslobođenje 
affre (afr) f. užas, strahota 
affretement (afretma) m. naimanje broda 
affreter (afrete) najmiti brod 
affreteur (afretlr) m. koji uzima brod u 
najam: najamnik broda [zno 

affreusement (afrozma) adv. strašno, gro- 
affreux, se (afro, 6z) a. užasan, grozan; 

vrlo ružan, neugodan 
affriander (afriade) lakomim učiniti; na¬ 
mamiti [ugaru 

affricher (afriše) ostaviti neobrađeno, na 
affrioler (afriole) primamiti, privući 
affront (afro) m. uvreda, pogrda, sramota; 

faire — sramotiti; ostaviti na cjedilu 
affronter (afrote) stati odvažno nasuprot; 
drsko se izložiti; prkositi, prezreti; pre¬ 
variti 

affronterie (afrotrl) f. drska prevara 
affronteur, euse (afrotSr, t6z) s. varalica 
affruiter (afrwite) roditi voćem; zasaditi 
voćkama [jelo 

affublement (afiibloma) m. smiješno odi- 
affubler (afiible) umotati; smiješno obući 
affut (afii) m. zasjeda; etre a /’ — de vre¬ 
bati zgodu; stalak od topa, lafeta 
affutage (afiitaž) m. namještanje topova na 
stalke; oštrenje 

affuter (afiite) namještati topove na stalke; 
oštriti; s ’ — vrebati 

afghan, ne (afga, gan) a. afganistanski; 
s. A — Afganac 

afin (afš) conj. — que , — de da, da bi 
africain, e (afriks, ken) a. afrički; s. 

A — Afrikanac 

africaniste (afrikanist) m. poznavalac Afrike 
Afrique (afrik) f. Afrika 
aga^ant, e (agasa, sit) a. nesnosan, do¬ 
sadan 

agace ih agasse (agas) /. pop. svraka 
agacement (agasma) m. draženje, razdra- 
žljivost; utmuće zubi 
agacer (agase) dražiti, biti nesnosan komu ; 
zadirkivati; utrnuti 

agacerie (agocsri) f. zadirkivanje, bockanje 
agaillardir (agajardlr) razvesehti 
agape (agap) /. zajedničko jelo prvih kr¬ 
šćana; prijateljski objed 
agaric (agarik) m. vrsta gljiva 
agasse v. agace 
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agate (agat) f. dragi kamen : ahat 
agave (agave) ili agave m. agava, južno- 
američka biljka 

age (až) m. starost, dob ; vijek, doba ; bas — 
djetinjstvo; — ingrat razvojno doba; 
jeune — mladost; d’ un certain —, entre 
deux — s srednjih godina; — critique, 

— de retour opasne godine; — avance 
(duboka) starost; etre sur V — biti u 
godinama (star); quel — as-tu? koliko 
ti je godina? moyen — srednji vijek 
age (až) m. gredica (na plugu), gredelj 
age, e (aže) a. star; u godinama 
Agen (ažš) m. vi. i. (grad) 
agence (ažEs) f. otpravništvo ; ured; — 
de publicite oglasni zavod; — tele- 
graphique novinski izvještajni ured, 
agencija 

agencement (ažasma) m. vješto raspo- 
ređenje, ukrašenje 

agencer (ažase) urediti, udesiti, ukrasiti 
agenda (ažsda) m. dnevnik, kalendar gdje 
se bilježi što se ima raditi 
agenouiller, s’ — (sažnuje) kleknuti 
agenouilloir (ažnujwar) m. klecalo 
agent (aža) m. sila, snaga; otpravnik, 
činovnik; detektiv; — de police redar¬ 
stvenik); — provocateur plaćeni izazivač 
agglomerat (aglomera) m. kamen sastavljen 
od neslijepljenih čestica, nagumina, 
aglomerat 

agglomeration (aghmerasjo) /. nagomila- 
vanje; gomila 

agglomerer (aglomere) nagomilavati; s ’ — 
nagomilati se 

agglutinatif, ve (agliitinatif, tiv) a. ljepljiv; 

koji zacjeljuje, srašćuje 
agglutiner (agliitine) slijepiti; srasti, za- 
cij eliti 

aggravant, e (agrava, vEt) a. otegotni 
aggravation (agravasjo) f. pooštrenje 
(kazne); pogoršanje (bolesti) 
aggraver (agrave) pogoršati; pooštriti; 

oteščati; povećati; s ’ — pogoršati se 
agile (ažil) a. okretan, hitar, lak 
agilement (ažilma) adv. hitro, okretno 
agilite (ažilite) f. okretnost, hitrina 
agio (ažjo) m. razlika između tečajne i 
nominalne vrijednosti novca, adžio 
agiotage (ažjotaž) m. trgovanje državnim 
papirima i dionicama na burzi 
agioter (ažjote) trgovati papirima na burzi 
agioteur (ažjotSr) m. trgovac, špekulant 
papirima na burzi 

agir (ažir) raditi, djelovati, postupati; 
utjecati; zauzimati se za koga; progoniti 
na sudu; U s ’ agit de . . govor je o; 


agissant—agrementer 

treba; — d ’ office postupati ureda radi 
agissant, e (ažisa, Et) a. djelatan; marljiv 
agissement (ažisma) m. ponašanje, kretanje 
agitateur (ažitatSr) m. buntovnik, smu- 
tljivac; miješalica 

agitation (ažitasjo) f. gibanje, kretanje; 

nemir, buna; uzrujanost 
agiter (ažite) micati, drmati, tresti, mahati; 
buniti, uzrujavati; pretresati neko pitanje; 
5’ —tresti se, micati se; komešati se;/« 
mer est agjtee more je burno, uzburkano, 
nemirno 

agnat (agna) m. rođak po ocu 
agnation (agnasjo) /. srodstvo po ocu 
agneau (ano) m. janje 
agnel (anel) m. stari franc. novac, po 
prilici 15 franaka 
agneler (anle) ojagnjiti 
agnelet (ahls) m. jagnješce, janjić 
agneline (anlin) f. jagnjeća vuna 
agnelle (ahel) f. žensko janje 
Agnes (anss) /. žensko ime: Agneska; 
naivna djevojka 

agonie (agoni) f. samrtna borba, hropac; 

smrtni strah; svršetak 
agonir (agonir) obasipati grdnjama, grditi 
agonisant, e (agoniza, zEt) a. koji se bori 
sa smrću 

agoniser (agonize) biti na samrti 
agrafe (agraf) /. kopča 
agrafer (agrafe) zakopčati; fam. pograbiti 
agrainer (agrene) dati, baciti zrna 
agraire (agršr) a. agrarni; lois — s zakoni 
o diobi zemlje 
Agram (agram) m. vi. i. 
agrandir (agradir) povećati; uvećavati; 

uzdići; s’ — povećati se, raširiti se 
agrandissement (agradisma) m. povećanje 
agrarien, ne (agrarje, jsn) a. agrarni 
agravant, agraver, v. aggravant, aggraver 
agreable (agreabl) a. ugodan, prijatan 
agreablement (agreabloma) adv. ugodno 
agree (agree) m. branitelj kod trgovačkoga 
suda 

agreer (agree) primiti, odobriti; dopustiti; 

uslišati; sviđati se, dopadati se 
agregat (agrega) m. agregat, skup 
agregation (agregasjo)/. primanje u neko 
društvo; profesura; skup 
agrege (agreže) m. profesor; izvanredni 
profesor; skup 

agreger (agreže) primiti u društvo; sastaviti 
agrement (agrema) m. odobrenje; odo¬ 
bravanje; veselje; čar; ukras; zado¬ 
voljstvo; plantes d y — uresno bilje 
agrementer (agremate) ukrasiti, poljepšati 


agres—aiglon 
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agres (agre) m. pl. pribor, oprema broda 
(vesla, jedra i t. d.) 
agresseur (agresor) m. napadač 
agressif, ve (agresif, siv) a. koji nasrće, 
napada, nasrtljiv, izazovan 
agression (agresjo) f. napadaj 
agreste (agršst) a. seoski, poljski; neotesan 
agricole (agrikol) a. ratarski, gospodarski; 
Industrie — poljoprivreda; ouvrier — 
poljski radnik, težak 

agriculteur (agrikiiltEr) m. ratar, zemljo- 
djelac 

agriculture (agrikiiltur) /. ratarstvo; 
poljoprivreda 

agriffer (agrife) noktima uhvatiti za, 
ščepati 

agripper (agripe) zgrabiti, ščepati 
agronome (agronom) m. gospodar 
agronomie (agronomi) f. gospodarstvo, 
nauka o gospodarstvu 
agronomique (agronomik) a. gospodarski 
aguerri, e (ageri) a. vičan ratuotvrdnuo 
aguerrir (agerir) naviknuti ratu ili čemu 
teškom 

aguets (age) m. pl. zasjeda, vrebanje;' 
etre aux — vrebati 

aguicher (agiše) mamiti, privlačiti dra- 
ženjem, nadražiti 
ah ! (a) interj. ah! a! 
ahan (aa) m. napor; stenjanje 
ahaner (aane) stenjati, napinjati se 
aheurtement (aortma) m. jogunluk, tvrdo¬ 
glavost 

aheurter, s’ — (saorte) uzjoguniti se, 
tvrdoglavo ustrajati: ne uspjeti 
ahi (ai) interj. joj ! jao ! 
ahuri, e (auri) zaprepašten, zapanjen, 
zabezeknut 

ahurir (aiirlr) zaprepastiti, zbuniti 
ahurissement (aiirisma) m. zaprepaštenje, 
zabuna 

ai (ai) m. ljenivac 

aide (sd) f. pomoć; a (avec) V — de s 
pomoću ; pl. indirektni porez 
aide (ed) s. pomoćnik, pomoćnica 
aide de camp (ed-doka) m. ađutant, 
pobočnik 

aide-major (edmažor) m. vojnički kirurg 
aider (sde) pomagati; — služiti se 
aie (aj) interj. boli: jao! 
aieul (ajol) m. djed; pl. aieuls : djedovi; 

djed i baka; aieux: praoci, preci 
aieule (ajol) f. baba, baka 
aigle (šgl) m. orao; darovit čovjek: yeux 
d’ — oči sokolove; f. orlića; vojnički 

. sti J e S 

aiglon, ne (eglo, Sn) s- orlić 


aigre—ail 

aigre (šgr) a. kiseo, opor; oštar, neugodan ; 

jedak; kreštav; m. kiselina 
aigre-doux, ce (egrodu, us) a. slatkokiseo ; 

paroles — ces prisiljeno slatke riječi 
aigrefin (egrofi) m. lukavac, lopov; vahnja 
(riba nalik na bakalara) 
aigrelet, te (sgrale, St) a. nakiseo ; kiselast 
aigrement (sgroma) adv. kiselo, gorko, 
jetko 

aigremoine (egr0mwan) f. biljka: turika 
aigret, te (egre, et) a. kiselast 
aigrette (egrSt) f. bijela čaplja, žabogut; 
perjanica; čuperak; čelenka; kitica bisera, 
nakit u kosi 

aigreur (egr 5 r) /. kiselina; ogorčenje; 

jetkost; pl. žgaravica 
aigrin (egri) m. mlada voćka 
aigrir (sgrlr) zakiseliti; ogorčiti, razljutiti; 

s’ — ukisnuti; razljutiti se; pogoršati se 
aigu, aigue (sgu) a. Šiljast; oštar, žestok; 
akutan 

aig(u)ail (sgaj) m. rosa na lišću 
aiguayer (sgeje) prati, ispirati, kupati 
aigue-marine (egmarin) f. dragi kamen: 
morolik, akvamarin 

aiguiere (egj^r) f. vrč za vodu [nica 
aiguillage (egwijaž) m. namještanje skret- 
aiguille (egwij) f. igla; kazaljka na satu; 
vršak, šiljak; obelisk; iglica, četina; 
skretnica; — de balance jezičac na vagi; 
de Jil en — riječ po riječ, malo pomalo; 
potanko 

aiguillee (sgwije) f. nit, konac koji se 
uzme da se jedanput šije 
aiguiller (egwije) iglom čistiti; namještati 
skretnice 

aiguillerie (egwijri) f. tvornica igala; trgo¬ 
vina iglama 

aiguilletier (sgwijtje) m. obrtnik koji pravi 
steznice 

aiguillette (egwijSt) f. steznica, oputa, 
uzica s okovanim krajem 
aiguilleur (egwij 5 r) m. skretničar 
aiguillier (egwije) m. kutija, jastučac za 
igle; tko pravi ili prodaje igle 
aiguillon (sgwijo) m. žaoka; ostan, šiljak; 

mamuza; trn; poticanje 
aiguillonner (sgwijone) bosti; poticati 
aiguisage ili aiguisement (egwizaž, egoi¬ 
zma) m. oštrenje, brušenje 
aiguiser (eg(w)ize) oštri ti, brusiti; šiljiti; 

pierre a — brus; nadražiti 
aiguiserie (fg(w)izri) f. brusionica 
aiguiseur (eg(w)iz 5 r) m. brusač 
aiguisoir (eg(w)izwar) m. alat za brušenje 
ail (aj) m. bijeli luk, češnjak; pl. aulx (o) 
(jelo) i ails (biljka) 
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aise—alarmiste 


aile (el) f. krilo; okrilje; rogner les — s 
a qn. okmjiti ugled ili smanjiti dohodak; 
voler de ses propres — s biti (postati) 
samostalan 
aile, e (sle) a. krilat 

aileron (širo) m. vrh krila; krilce; peraja; 

daščica na mlinskom kolu 
ailette (elšt) /. malo krilo 
aillade (ajad) /. umak od češnjaka 
ailleurs (aj 5 r) adv. drugdje; d’ — u osta¬ 
lom, inače, osim toga 
ailloliser (ajolize) začiniti češnjakom 
aimable (emabl) a. ljubazan, prijazan 
aimablement (emabloma) a. ljubazno 
aimant (ema) m. magnet 
aimant, e (srna, Sit) a. koji ljubi 
aimantation (ematasjo) /. magnetiziranje 
aimanter (emate) magnetizirati; aiguille 
aimantee magnetska igl^ 
aimer (eme) ljubiti, rado nešto činiti; — 
mieux voljeti (više); se faire — a qn 
umiliti se kome 
Aimeri (emri) m. Emerik 
aine (en) f. prijepon, prepona 
aine, e (ene) a. stariji; m. prvenče; stariji 
brat; mon — moj najstariji sin; f. ainee 
starija sestra, kćerka 

ainesse (enšs) /. veća dob, prvenstvo po 
godinama; droit d 5 — pravo prvorod- 
stva 

ainsi (ssi) adv. tako; dakle; — que kao 
što; — soit-il amen; pour — dive da 
tako kažem; et — de suite i tako dalje; 
— va le monde tako je to na svijetu 
air (er) m. zrak, uzduh; izgled; avoir l’ — 
izgledati; činiti se; en plein — na svi¬ 
jetlu; na zraku; gr and — svjež zrak; 
prendre V — prošetati se; se donner de 
U — fam. pobjeći; contes en V — bajke, 
nevjerojatne stvari; promesse en V — 
puko obećanje; prendre un — serieux 
uozbiljiti se; d’un — mauvais mračno, 
pakosno; avoir mauvais — izgledati 
prost, neuglađen; bon — finoća, ugla- 
đenost; grand — otmjenost, gospodski 
izgled; ponašanje, držanje; sličnost; me¬ 
lodija, pjesma 

airain (eri) m. bronca, tuč; top; zvono; 

cceur d 9 — srce od kamena 
aire (er) f. gumno; gnijezdo grabežljivih 
ptica; osnova, površina; pravac vjetra 
airee (ere) f. vršaj, puno gumno 
airelle (erel) f. borovnica; — rouge bru¬ 
snica 

airer (ere) gnijezditi se 
ais (e) m. daska 

aisance (ezlls) /. lakoća; ugodnost; bo¬ 


gatstvo; cabinet ili lieux d’ — s zahod 
aise (šz) f. ugodnost, zadovoljstvo; a V 
— po volji, ugodno; veselje; bogatstvo; 
etre a son — komotan, bogat biti; a 
votre — kako vam drago 
aise (Sz) a. veseo, zadovoljan 
aise, e (eze) a. lak; ugodan; imućan; ne- 
prisiljen; lijep; avoir Vesprit — lako 
shvaćati 

aisement (ezema) adv. lako, ugodno 
Aisne (en) f. rijeka u Fr. 
aisselle (esel) /. pazuho 
aissette (esSt) /. bačvarska sjekirica 
Aix (es ili eks) m. grad u Fr. 
Aix-la-Chapelle (ekslašapšl) f grad u 
Njemačkoj: Aachen 
Ajaccio (ažaksjo) m. grad na Korzici 
Ajax (ažaks) m. vi. i. Ajaks 
ajonc (ažo) m. biljka: bodljiva žutica 
ajour (ažur) m. otvor; šupljika; rasplet 
ajourer (ažure) izraditi otvore, šupljike 
ajournement (ažurnama) m. sudbeni poziv, 
ročište; odlaganje, odgođenje [diti 
ajourner (ažurne) pozvati na sud; odgo- 
^joutage (ažutaž) m. dodatak, dometak 
ajouter (ažute) dodavati; — foi vjerovati 
ajustage (ažiistaž) m. udešavanje propi¬ 
sane težine novcu; namještanje, sastav¬ 
ljanje 

ajustement (ažiistama) m. udešavanje; ki- 
ćenje, ukrašavanje 

ajuster (ažiiste) udesiti, namjestiti; na¬ 
ravnati; izmiriti; popraviti; ukrasiti, na- 
kititi; nanišaniti, uzeti na oko 
ajustoir (ažiistwar) m. fina vaga 
ajutage (ažutaž), ajutoir ili ajoutoir m. 
mala cijev 

A Kempis (akšpis) vi. i. 
alacrite (alakrite) f. veselost, živahnost, 
bodrost 

alambic (alabik) m. prekapilo, kazan za 
destiliranje; passer par {a) V — pomno 
ispitati 

alambiquer (alabike) dosađivati cjepidla¬ 
čenjem; style alambique izvještačen, za¬ 
mršen stil 

alanguir (alagir) omlitaviti, oslabiti 
alarguer (alarge) doći na pučinu 
alarmant, e (alarma, mllt) a. koji uzne¬ 
miruje 

alarme (alarm) f. uzbuna; strah, užas; 
jbi. briga; sonner ili donner V — zvati 
na uzbunu, na oružje 
alarmer (alarme) uzbuniti; poplašiti; s’ — 
prestrašiti se, bojati se 
alarmiste (alarmist) m. koji raznosi strašne 
glasove, vijesti 
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Alexandre—alinea 


alaterne (alatern) m. pasjakovina (biljka) 
albanais, e (albane, nez) ili albanien , ne 
a. albanski, arnautski; s. A — Arnautin 
Albanie (albani) f. Albanija 
albatre (albatr) m. alabaster, ubjelak 
albatros (albatros) m. morska ptica au¬ 
stralska 

alberge (alberž) /. breskva (glođva) 
Albigeois (albižwa) m. Albljanin (vjerska 
sekta u XII v.) [kose 

albinos (albinos) m. bjeloš, čeljade bijele 
Albion (albjo)/. starinsko ime za Englesku 
albugine, e (albiižine) a. bjelkast, bijel; 

tunique —e de l’ceil bjeločnica 
album (albom) m. album 
albumine (albiimin) f. bjelančevina 
albumineux, se (albiimino, oz) a. što sa¬ 
drži bjelančevine 

albuminurie (albiiminuri)/. bolest bubrega 
alcali (ttlkali) m. lužna so; — mineral 
soda; — vegetal potaša; — volatil amo¬ 
nijak 

alcalin, e (cđkalš, lin) a. alkalički, lužni 
alcazar (alkazar) m. tvrđava sagrađena od 
Maura u Španiji 
alcee (aise) f. trandofilje 
alchimie (alšimi) f. alkemija 
alcool (alkool) m. žesta, špirit 
alcoolique (alkoolik) a. alkoholni; s. alko- 
holičar [janstvo 

alcoolisme (alkoolism) m. alkoholizam, pi- 
alcove (alkov) f. pregrada u sobi gdje 
se nalaze postelje 

alcyon (alsjoj m. morska ptica: zimorod, 
lepka, morska lasta 

ale (el) f. neko englesko pivo; pale — 
bijelo pivo 

alea (alea) f. nesigurna stvar, slučaj 
aleatoire (aleatwar) a. neizvjestan, koji 
zavisi od prilika 
alene (alšn) f. šilo 

alentour ili a l’entour (alatur) adv. okolo, 
u naokolo 

alentours (alatiir) m. pl. okolina, okolica 
alerte (alert) a. živahan, okretan, veseo 
alerte (alert) f uzbuna; užas; uzvik: pazi! 

donner V — zvati na uzbunu 
alerter (alerte) pozvati na uzbunu; upo¬ 
zoriti na opasnost 
aleser (aleze) izgladiti cijev iznutra 
alesoir (alezwar) m. alat za poliranje cijevi 
alester (aleste) rasteretiti, olakšati 
alevin (alvš) m. ribići, ribice 
alevinage (alvinaž) m. sitna riba; stavljanje 
ribe za rasplod 

aleviner [(alvine) stavljati ribice za rasplod 
u ribnjak 


Alexandre (aleksšdr) m. Aleksandar 
alexandrin (aleksadrs) a. i m. stih ale- 
ksandrinski, aleksandrinac 
Alexis (aleksi ili -ksis) m. vi. i. 
alezan, e (alza, an) a. riđast; m. riđan 
aleze (al^z) f. plahta za bolesničke postelje 
alezer (aleze) gladiti, izravnati 
alfa (alfa) m. trava od koje se pravi papir 
i pletena roba, esparto 
Alfred (alfred) m. vi. i. 
alganon (algano) m. robijaški lanac 
algarade (algarad) f iznenadni napadaj; 
žestok ukor 

algebre (alžšbr) f. algebra 
algebrique (alžebrik) a. algebarski 
Alger (alže) m. grad u Africi: Algir 
Algerie (alžeri) f. pokrajina u Africi: Algir 
algerien, ne (alžerjš, en) a. algirskij s. 

A — Algirac 

algide (alžid) a. studen, hladan 
alguazil (algwazil) m. pandur 
algue (alg) f. alga, resina, drezga 
Alhambra (alabra) m. Alhambra: dvor 
maurskih kraljeva u Granadi 
alibi (alibi) m. nazočnost na drugom mje¬ 
stu ; plaider /’ — dokazivati svoj alibi 
alibile (alibil) a. hranjiv 
aliboron (afiboro) m. magarac, glupak 
alienable (aljenabl) a. što se može pro¬ 
dati 

alienation (aljenasjo) f. prodaja, ustupa¬ 
nje, prijenos, otuđenje; ludilo 
aliene, e (aljene) s. luđak, luda; maison d' 
— s zavod za umobolne 
aliener (aljene) ustupiti, prodati; odvratiti 
od sebe; pomutiti 

alieniste '(aljenist) m. ludnički liječnik 
alignee (aliiie) /. niz, red 
alignement (aliiima) m. udešavanje po uzici, 
uređivanje; stavljanje u red, ravnanje, 
izjednačenje; pruga, crta, pravac 
aligner (afine) uređivati, ravnati, redati po 
crti, pravcu; suviše dotjerati; s ’ —sta¬ 
viti se u red [vanje 

aliment (afima) m. hrana, živež; uzdrža- 
alimentaire (afimatšr) a. za hranu, uzdr¬ 
žavanje; što se tiče hrane; regime — 
dijeta 

alimentation (alimatasjo)/. hranjenje, hrana, 
uzdržavanje; loženje, snabdijevanje 
alimenter (afimate) hraniti; uzdržavati; po¬ 
državati; snabdijevati 

alimenteux, se (alimato, t 5 z) a. hranjiv 
alinea (alinea) m. kod pisanja: novi red 
kojim se nov otsjek započinje; otsjek 
u tekstu 
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alleu—allumer 


alios (alios) m. grub pješčan kamen 
aliquante (alikat) a . i 5. /. broj koji se 
ne sadrži ravno više puta u većem, na 
pr. 2 prema 5 

aliquote (alikot) a.is. f. broj koji se sa¬ 
drži više puta ravno u većem, na pr. 
2 prema 6 

alise ili alize (aliz) f. brekinja [(drvo) 
alisier ili alizier (aliz je) m. brek, brekinja 
aliter (alite) svaliti u postelju; s ’ — leći 
u postelju (radi bolesti) 
alize (alize) a. vent — pasatni vjetar 
allaise (alšz) /. naplavina pijeska u koritu 
rijeke 

allaitement (alstma) m. dojenje 
allaiter (ahte) dojiti 

allant, e (ala, at) a. koji rado ide; bien 

— bodar; m . živahnost, polet; les al- 
lants et venants koji dolaze i odlaze, 
prolaznici 

allechant, e (aleša, at) a. zamamljiv 
allechement (alsšma) m. mečenje, pri¬ 
mamljivanje 

allecher (aleše) mečiti; mamiti, omamiti; 
vabiti 

allee (ale) f. drvored; uzan prolaz, hodnik; 
hodanje, polazak, koraci; des allees et 
venues prolaženje 

allegation (alegasjo) f. .citiranje, navođe¬ 
nje; izgovaranje, izlika 
allege (alež) /. barka za pretovarivanje 
allegeance (aležls) f olakšanje; serment 
d' — prisega vjernosti 
allegement (alsžma) m. olakšanje, ublaži¬ 
vanje 

alleger (aleže) olakšati; istovariti, oteretiti; 
ublažiti 

allegir (aležir) smanjiti, otančati 
allegorie (alegori) /. alegorija [vit 

allegorique (alegorik) a. alegoričan, sliko- 
allegre (alšgr) a. živahan, veseo 
allegrement (alegroma) adv. veselo 
allegresse (alegršs) /. veselje, radost 
alleguer (alege) citirati, navoditi, pozivati 
se na 

Allemagne (alman) /. Njemačka 
allemand, e (alma, mld) a . njemački; 

A —, s. Nijemac; f. neki ples; neki 
umak 

aller (ale) ići; pristajati (o odijelu); nala¬ 
ziti se (o zdravlju); trajati, izdržati; iz¬ 
nositi; — a cheval jahati; — en voiture 
voziti se; — au trot kasati; — en pente 
spuštati se, padati; — bon train brzo ići; 

— son train ići svojim tokom, svojim 
putem; — et venir ići tamo i amo; — 
chercher (trouver , prendre), ići po; — 


voir pohoditi; — aux voix glasati; se 
laisser — spustiti se; pasti; popustiti; 
zapustiti se; se laisser — a zaboraviti 
se do (toliko da); laisser — pustiti; ii 
y va de tiče se, radi se o; ćela va sam 
dire to se razumije; va pour primam, 
neka bude; fallais sortir upravo sam 
htio izići; U va venir on će (sad) doći; 
— s'affaiblissant sve više slabiti; y — 
postupati, držati se, dati se na, fam. 
odlučiti se, platiti; — fort pretjeravati; 
s'en — otići; proći, gubiti se; trošiti se; 
umrijeti; m. — et retour put tamo i 
natrag; au pis — u najgorem slučaju 
alleu (alo) m. zemlja slobodna od danaka 
allez (ale) interj. ta, vi znate da, ja vas 
uvjeravam; rC — pas croire nemojte mi¬ 
sliti, vjerovati; — toujours nastavite 
samo 

alliace, e (aljase) a. nalik na češnjak 
alliage (aljaž) m. smjesa; slitina (kovina) 
alliance (aljas) /. savez; brak; srodstvo; 

vjenčani prsten; veza 
allie, e (alje) s. saveznik; rođak; a. spojen 
(vezicom) 

allier (alje) promiješati; sprijateljiti; sro¬ 
diti; s’ — smiješati se; napraviti savez; 
Oženiti se, uzeti se 

allier (alje) m. mreža za hvatanje jarebica 
alligator (alligator) m. američki krokodil 
allo (alo) interj. halo; ovamo 
allocation (alokasjo) f odobrenje računa; 
doznaka; dodatak na plaću; — kilome- 
trique kilometrina [zdrav 

allocution (alokiisjo) f. kratak govor; po- 
allodial, e (alodjal) a. slobodan od na¬ 
meta, danka 

allonge (al 5 ž) f. nametak, dometak (za 
produženje nečega, na pr. stola), “kaže 
se i r allonge; kuka za vješanje mesa 
allongement (aložma) m. produženje; za¬ 
tezanje 

allonger (alože) produžiti, pružiti; razrije- 
diti; istegnuti; putovati duž; — 7 un coup 
zadati udarac, odrapiti; — le pas požu¬ 
riti se; mine allongee obješena nosa; 
plaćati, davati novac 

allons (alo) interj. brzo, živo, hajd! —, 
bon! joj meni! — done! odvažno; ta 
nije moguće; glupost! 
allouable (alwabl) a. što se može odo¬ 
briti ; odobren 

allouer (alwe) odobriti, doznačiti; dopustiti 
alluchon (aliiŠo) m. zubac na kotaču 
allumer (aliime) zapaliti, upaliti; potpa¬ 
ljivati, raspaliti; raspiriti; fam. allume 
razdražen; pripit; allume! žuri se! 
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alternativement—amariner 


allumette (aliimšt) f. šibica, žigica; — bou- 
gie voštana žigica 

allumeur (aliimSr) m. palilac, palitelj; al- 
lumeuse f. namiguša 

allumiere (aliimjsr) /. tvornica žigica; ku¬ 
tija žigica 

allure (aliir)/. hod; ponašanje; trag; tok; 

način izražavanja [ljanje 

allusion (aluzjo) /. aluzija, nišanjenje, ci- 
alluvial, e (aliivjal) a. naplavljen, nanesen 
alluvion (aliivjo) f. napio vina, nanos 
almanach (almana) m. kalendar 
almee (alme) /. orijentalna plesačica koja 
pjeva 

aloes (aloes) m. aloj 

aloi (alwa) m. čistina, čista sadržina (zlata, 
srebra); čisto zlato ili srebro; svojstvo, 
kakvoća, vrijednost; de bon — valjan, 
nepatvoren, pravi, čist 
alors (al 5 r ) adv. tada, onda; — que dok; 

i kad, premda 
alose (aloz) f. riba: čepa 
alouette (alwSt) f. ševa 
alourdir (alurdir) učiniti teškim, tromim 
alourdissement (alurdisma) m. tromost 
aloyau (alwajo) m. komad goveđeg mesa: 
pečenica 

aloyer (alwaje) shvati; dati zlatu propi¬ 
sanu čistinu 

alpaca (alpaka) ih alpaga m. neka amerikan- 
ska koza; tkanina od vune te koze 
alpe (alp) f. gora 
Alpes (alp) / pl. Alpe 
alpestre (alpsstr) a. alpinski 
alphabet (alfocbe) m. alfabet 
alphabetiser (alfabetize) sricati alfabet; po¬ 
redati alfabetski 
alpin, e (alpš, pin) a. alpinski 
alpiniste (alpinist) m. planinar 
Alsace (alzas) f. Elzaska 
alsacien, ne (oclzasjš, sn) a. elzaski; 5. 

A — Elzašanin 

alterable (alterabl) a. promjenljiv, po¬ 
kvarljiv 

alterant, e (altera, rit) koji uzrokuje žeđ 
alteration (alterasj 5 )/. mijenjanje (na zlo), 
kvarenje; krivotvorenje; velika žeđ; sr- 
ditost; narušenje (zdravlja) 
altercation (alterkasjo) /. svađa, prepirka 
alterer (altere) promijeniti; kvariti; krivo¬ 
tvoriti; prouzročiti žeđ; uznemiriti 
alternance (altsmas) f. naizmjeničnost; mi¬ 
jenjanje 

alternant, e (altema, nit) a. naizmjenični 
alternatif, ve (altsmatTf, tiv) a. naizmjenični 
alternative (altsrnatlv) f. naizmjenično mi¬ 
jenjanje; izbor između dvije stvari 
Ađamović: Francusko-hrvatski rječnik 


alternativement (altemativma) adv. naiz¬ 
mjence 

alterne (altem) a. izmjenični (o kutovima); 
feuilles — s listovi na protivnoj strani 
stabljike, ah ne jedan prema drugome 
alterner (alterne) izmjenjivati (se); raditi 
jedan za drugim, naizmjence 
altesse (altes) /. visočanstvo; traiter qn. 

d’ A — govoriti kome visočanstvo 
altier, ere (altje, tjer) a. ponosan, ohol, 
gord; visok [visine 

altimetre (altimetr) m. sprava za mjerenje 
altitude (altitiid) /. visina (nad morem) 
alto (cđto) m. alt; viola 
altruisme (altrwism) m. altruizam, ljubav 
prema bližnjemu 
alumelle (aliimel) f. oštrica 
alumine (cđiimin) /. čista glina 
aluminium (cđuminjom) m. aluminij 
alun (al 5 ) m. stipsa, kocelj, alaun 
alunage (cđiinaž) m. stipsanje 
alunation (aliinasjo) /. pravljenje stipse 
aluner (aliine) stipsati, zamakati u stipsu 
aluniere (alunjer)/. stipsara, gdje se kopa 
stipsa 

alveole (alveol) m. ćelija, stanica na saću ; 

zubna čašica u čeljusti 
alvin, e (alvs, in) a. trbušni 
a. m. abr. = assurance mutuelle uza¬ 
jamno osiguranje 

amabilite (amabilite) /. ljubaznost 
Amadis (amadis) m. vi. i. 
amadou (amadu) m. guba, trud 
amadouer (amadwe) laskati, milovati ; 

oblagati, laskanjem predobiti 
amadouvier (amaduvje) m. guba, gljiva 
amaigrir (amegrir) omršaviti nekoga; 

mršaviti [ljenje 

amaigrissement (amegrisma) m. mršav- 
amalgame (amalgam) m. spoj žive 
s kakvom kovinom; smjesa 
amalgamer (amalgame) miješati živu s 
kakvom kovinom; s — združiti se, 
stopiti se 

amandaie (amade) /. bademov gaj 
amande (amad) f. badem; jezgra, koštica 
amande (amade) m. bademovica (mlijeko 
načinjeno s bademima) 
amandier (amadje) m. badem (drvo) 
amant, e (ama, mat) s. ljubavnik, dragi; 
draga 

amarante (amarlt) f. cvijeće: trator; boja 
crvena kao trator 

amarescent, e (amaressa, It) a. malo 
gorak, koji gorune 

amariner (amarine) zamijeniti momčad 
na zarobljenoj lađi; naviknuti na more 
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ambulance—ameubler 


amarrage (amaraž) m. pri vezivanje 
broda konopcem 

amarre («mar) f. konopac za vezanje 
broda [nopcem 

amarrer (amare) ,privezivati brod ko- 
amas (ama) m. hrpa, gomila 
amasser (amase) nakupiti, nagomilati; 
zgrtati novce 

amateur (amatSr) m. ljubitelj; diletant 
amatir (amatTr) potamniti, oduzeti nečemu 
sjaj 

amaurose (amoroz) /. sljepoća djelomična 
ili potpuna, crna mrena 
amazone (amorzon) f. amazonka: jahačica; 

dugačka haljina koju nose jahačice 
ambages (abaž) f. pl. okolišanje 
ambassade (abasad) f. poslanstvo; fam. 
poruka 

ambassadeur (abasad 5 r) m. poslanik, 
poklisar 

ambassadrice (abasrcdris) /. poslanikova 
žena 

ambe (&b) m. ambo 
ambiance (abj&s) f. okolina 
ambiant, e (abja, bj&t) a. okolni, koji 
okružava 

ambidextre (abidskstr) a. tkc> se jednako 
dobro služi obadvjema rukama 
ambigu, e (abigu) a. dvoličan, dvosmislen ; 
Tfi. ručak pri kojem se sve ujedanput 
donese na stol; zbrka 
ambiguite (abigwite) f. dvoličnost 
ambigument (abiguma) adv. dvolično 
ambitieusement (abisjozma) adv. slavo¬ 
ljubivo] 

ambitieux, se (abisjo, sj6z) a. slavoljubiv, 
častoljubiv; revan; naduven; style — 
suviše kićen stil 

ambition (abisjo) f. slavoljublje; težnja; 
revnost 

ambitionner (abisjone) težiti za nečim 
(slavom) 

amble (&bl) m. hodanje konja koji diže 
u isti mah obje noge s jedne strane 
(kao deva) 

ambon (abo) m. amvon 
ambre (Šbr) m. ambra; — jaune ćilibar, 
jantar 

ambre, e (abre) a. koji ima boju jantara 
ili miris ambre 

ambrer (abre) kaditi ambrom 
Ambroise (abrwaz) m. Ambrozije 
ambroisie (abrw«zi)/. ambrozija; izvrsno 
jelo 

ambrosiaque (abrozjrck) a. ambrozijski 
ambrosien, ne (abrozjs, sn) a. ambro- 
zijanski (sv. Ambrozija) 


ambulance (abiills) /. pokretna (vojnička) 
bolnica na bojnom polju; train d’ — 
sanitetski vlak 

ambulant, e (abula, lEt) a. nestalan, koji 
okolo obilazi [ptituje 

ambulatoire (abiilatwar) a. nestalan, koji 
ame (am) / duša; šupljina topa; kalup 
za lijevanje; fete des — s Dušni dan; 
rendre V — izdahnuti; chanter avec V — 
čuvstveno pjevati 

amelioration (ameljorasjo)/. poboljšavanje 
ameliorer (ameljore) poboljšavati 
amen (amen) m. amen 
amenagement (amenažma) m. uređivanje, 
udešavanje; racionalno šumsko gospo¬ 
darstvo 

amenager (amenaže) uzdržavati šume; 
urediti, rasporediti 

amendable (amadabl) a. popravljiv; koji 
se može okajati; kažnjiv 
amende (amad) /. novčana globa; — 
honorable javno priznanje učinjenog 
zločina ili uvrede; faire — honorable 
moliti za oproštenje 

amendement (amadma) m. gnojenje; 

gnoj ; dodatak, ispravak, dopuna 
amender (amade) popraviti; nagnojiti; 

izmijeniti, dopuniti (zakon); oglobiti 
amene (amen) a. blag, ljubak, prijazan 
amener (amne) dovesti; privući; uvesti; 
prouzročiti; — la voile spustiti jedro; 
— son pavillon , ses couleurs predati se ; 
mandat d’ — nalog da se netko do¬ 
vede pred sud 

amenite (amenite) f. prijaznost, milo- 
krvnost, ljupkost; pl. ironički; grubosti, 
psovke 

amenuiser (amonwize) otanjiti, izblanjati 
amer, ere (am£r) a. gorak; m. gorčina; 
žuč ; gorko piće 

amerement (amerma) adv. gorko 
americain, e (ameriks, 5 n) a. američki; 
Vceil — oštro oko ; s. A — Američanin; 
f. laka kočija 

Amerique (amerik) /. Amerika 
amerrir (amerir) spustiti se na more 
amerrissage (amerisaž) m. spuštanje na 
vodu (o hidroplanima) 
amertume (amertum) /. gorčina; tuga, 
bol, čemer 

amethyste (ametist) f. ametist, ljubičnjak 
amethystin, e (ametists, tin) a. ljubičast 
kao ametist 

ameublement (amobloma) m. pokućstvo, 
namještaj [pokućstvo 

ameubler (amoble) namjestiti, staviti 


ameublir—amortir 
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amortissable—amulette 


ameublir (amoblir) prašiti, rahliti zemlju ; 
primetnuti svoje nepokretno imanje u 
zajednicu; pretvoriti u pokretninu 
ameulonner (amolone) uplastiti 
ameuter (amote) povezati lovačke pse 
zajedno ; pobunjivati, podići 
ami, e (ami) s. prijatelj, prijateljica; a. 
prijateljski 

amiable (amjabl) a. blag, mio; a V — 
prijateljski, mirnim putem 
amiablement (amjabloma) adv . prijateljski, 
na lijep način 
amiante (amjat) m. azbest 
amical, e (amikal) a. prijateljski;/, društvo 
amicalement (amikalma) adv. prijateljski 
amict (ami) m. ramenik 
amidon (amido) m. škrob 
amidonner (amidone) škrobiti, krutiti 
amidonnier (amidonje) m. tvorničar škroba 
Amiens («mjs)_ m. grad u Fr. 
amincir (amšsir) tanjiti 
amincissement (amisisma) m. tanjenje 
amiral (amiral) m. admiral; vaisseau — 
admiralski brod 

amiraute (amirote) f. admiralstvo 
amission (amisjo) f. gubitak 
amitie (amitje) f. prijateljstvo; mes — s 
a pozdravite; pozdrav 
amnesie (amnezl) /. gubitak pamćenja 
amnistie (amnisti)/ amnestija, pomilovanje 
amnistier (amnistje) pomilovati, oprostiti 
kazan 

amodiateur (amodjatSr) m. zakupnik 
amodiation (amodjasjo) f. zakup 
amodier (amodje) dati pod zakup 
amoindrir (amw£drlr) umanjivati 
amoindrissement (amw£drisma) m. uma¬ 
njivanje, smanjenje 
amollir (amolir) umekšati; raznježiti, 
oslabiti; omlitaviti 

amollissement (amolisma) m. umekšavanje; 
mhtavost 

amonceler (amosle) gomilati, zgrtati 
amoncellement (amosslma) m. gomilanje, 
zgrtanje; naslaga, zapuh 
amont (amo) m. uzvodna strana; en — uz 
vodu, uzvodno, više 

amoral, e (amoral) a. bez moralnog osje¬ 
ćaja; izvan-moralan 

amorce (amors) f. meka; mamljenje; ma¬ 
mac; iskušenje; paljak 
amorcer (amorse) staviti meku; mečiti, 
mamiti, vabiti; početi, pokrenuti 
amor5oir (amorswar) m. malo svrdlo 
amorphe (amorf) a. bez oblika; nekrista- 
lizovan 

amortir (amortir) oslabiti, ublažiti; ugušiti; 


umanjivati, otplaćivati; — la viande meso 
prekuhati, meko skuhati 
amortissable (amortisabl) a. otplatljiv, plativ 
amortissement (amortisma) m. slabljenje; 
otplaćivanje, otplata 

amour (amur) m. ljubav; — propre samo¬ 
ljublje; amor; un — d’enfant vrlo ljupko 
dijete 

amouracher, s’ — (samuraše) zaljubiti se 
amourette (amuršt) f. ljubav (kratkotrajna), 
ljubakanje; pop. đurđica 
amoureusement (amurozma) adv. zalju¬ 
bljeno 

amoureux, se (amuro, r6z) a. zaljubljen; 
ljubavni; zaljubljiv; zanesen za; pinceau 
— mekan kist; m. dragi, ljubavnik 
amovibilite (amovibilite) f. otpustljivost, 
premjestivost 

amovible (amovibl) a. otpustljiv, premjestiv 
amphibie (afibi) m. amfibija, dvoživac, 
vodozemac; prevrtljivac 
amphibologie (afiboloži) / dvosmislenost 
amphigouri (afiguri) m. zbrkan i nadut govor 
amphigourique (afigurik) a. zbrkan, iscifran 
amphitheatre (afiteatr) m. rimsko kazahšte; 
polukružno gledalište, dvorana, preda¬ 
vaonica 

amphitryon (afitrio) m. ugostitelj 
amphore (afor) f. antikni vrč sa 2 drška 
ample (apl) a. prostran, obilan; opširan; 
de plus —s renseignements potanje 
obavijesti 

amplement (aploma) adv. obilno 
ampleur (apl 5 r) f. prostranstvo, širina; 
obilje; opširnost 

ampliatif, ve (apliatif, tiv) a. koji raspro- 
stranjava, dopunjava 

ampliation (apliasjo) f. prijepis, duplikat 
amplificateur (aphfikat 5 r) m. koji rasteže, 
pretjeruje, pretjeranac; kamera za po¬ 
većavanje; naprava za pojačanje 
amplification (aplifikasjo) f. razvijanje, iz¬ 
radba; povećanje; pojačanje; pretjera¬ 
vanje 

amplifier (aplifje) razvijati, opširno izra¬ 
diti; pojačati; povećati; pretjerati 
amplitude (aplitiid) f. daljina, dužina, pro- 
stranost 

ampoule (apul) f. mjehurić: staklena kugla; 

okrugla široka bočica; žarulja 
ampoule, e (apule) a. nadut; kao mjehur; 

prenatrpan, bombastičan [pijenje 

amputation (apiitasjo) f. odrezba; otcje- 
amputer (apiite) otsjeći, odrezati 
Amsterdam (amsteidam) m. grad 
amulette (amulst) / amajlija 
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anatomiser—anerie 


amunitionner (amiinisjone) snabdjeti stre¬ 
ljivom 

amure (amtir) f uže od jedra 
amurer (amure) nategnuti uže od jedra 
amusable (amiizabl) a. koga se može lako 
zabavljati [nimljiv 

amusant, e (amiiza, zat) a. zabavan, za- 
amusement (amiizma) m. zabava 
amuser (amiize) zabavljati; zavaravati; s’ 
— zabavljati se; s’ — de qn. ismijavati; 
dangubiti 

amusette (amiizšt) /. zabavica: igračka 
amuseur (amiizSr) zabavljač 
amygdale (amigdal) /. žlijezda vratna, ža¬ 
bica, krajnik 

amygdalite (amigdalit) /. upala krajnika 
an (a) m. godina; le jour de Van nova 
godina; Van du monde od stvorenja 
svijeta; Van de grace od rođenja Kri¬ 
stova; bout de Van godišnjica: crna misa 
godinu dana iza smrti; god. parastos; 
par — godišnje; bon — mal — svake 
godine 

ana (očna) m. zbirka dosjetaka i anegdota 
anabaptiste (anabatist) m. pokrstitelj (vjer¬ 
ska sekta) 

Anacharsis (anakarsis) m. vi. i. 
anachorete (anakor^t) m. pustinjak 
anachronisme (anakronism) m. pogreška 
u računanju vremena; zastarjelost, ne- 
savremenost 

anagramme (anagram) f. riječ načinjena 
premetanjem slova druge riječi (gare : 
rage) 

analectes (analškt) m. pl. zbirka odlomaka 
analeptique (anahptik) a. koji krijepi 
analepsie (analspsl)/. oporavak iza bolesti 
analgesique (analžezik) a. što ublažuje 
boli; bezbolan 
analogie (analoži) /. sličnost 
analogique (anahžik) a. sličan, podoban 
analogiquement (analožikma) adv. slično 
analogue (analog) a. sličan 
analyse (anallz) /. analiza, rastvaranje, 
raščlanjivanje; ocjena; izvadak 
analyser (analize) rastvarati, razlagati, is¬ 
traživati 

analytique (analitik) a. koji rastvara, ra¬ 
zlaže; podroban 
ananas («nana) m. ananas 
anarchie (anarši) /. bezvlađe, nered 
anarchiser (anaršize) poticati na nered 
anathematiser (anatematize) prokleti; 

izopćiti; oštro osuditi 
anatheme (anatim) m. prokletstvo; izop¬ 
ćenje; izopćenik 

anatomie (anatomi) /. anatomija, nauka o 


građi tijela; seciranje, paranje; piece d’ 
— anatomski preparat; pomno ispitivanje 
anatomiser (anatomize) parati 
ancestral, e (asestral) a . pradjedovski 
ancetres (as^tr) m. pl. praoci, preci 
anche (aš) /. pisak 
Anchise (ašlz) m. vi. i. 
anchois (ašwa) m. srdjelica 
ancien, ne (asjs, en) a. star, starinski, 
negdašnji, pređašnji, bivši; m. stariji; 
pl. stari narodi (grčki i rimski); stari 
ljudi 

anciennement (asjšnma) adv. negda, u 
staro doba [službe 

anciennete (asjšnte) /. starina; godine 
ancile (asil) m. sveti štit 
ancillaire (asibr) a. služinski 
ancipite, e (asipite) a. dvosjekli 
ancolie (akoli) f. cvijeće: popina kapica 
ancrage (akraž) m. mjesto gdje brodovi 
mogu baciti sidra; droit d ’ — pristojbina 
koju brodovi plaćaju da mogu pristati 
u kakvoj luci 

ancre (Ikr) f. sidro; željezna spojka u 
zidovima; — de salut jedina, posljednja 
nada; jeler V — usidriti se; etre a V — 
biti usidren 

ancrer (akre) usidriti; vezati; učvrstiti; 

s’ — učvrstiti se 
andain (ade) m. otkos 
andalou, se (adalu, uz) a. andaluski (konj); 

m. andalusko narječje; s. A — Andaluzac 
andante (adUt) adv. umjereno, polagano; 

m. skladba umjerenog tempa 
andouille (aduj) f. kobasica svinjska; — 
de tabac smotak duhana 
andouiller (aduje) m. parožak 
andouillette (adujšt) /. mala kobasica 
androgyne (adrožin) a. dvospolni 
androi'de (adroid) m. mehanični čovjek 
ane (an) m. magarac; — raye zebra; en 
dos d * — sa oštrim lukom; coup de pied 
de V — napadaj na nekoga tko se više 
ne može braniti; pont aux — s vrlo 
mala poteškoća 

aneantir (cmeatir) uništiti; poraziti; s’ — 
poništiti se, poniziti se 
aneantissement (aneatisma) m. uništenje; 

poraz; klonulost; poniženje, skrušenost 
anecdote (anegdot) f. anegdota, pričica 
anecdotier (anegdotje) m. koji lovi, skuplja 
anee (ane) f. magareći tovar [pričice 
anemie (anemi) f. slabokrvnost 
anemique (anemik) a. slabokrvan 
anemometre (anemometr) m. vjetromjer 
anemone (anemOn) f. šumarica 
anerie (anri) f. glupost, neznanje 


aneroide—anier 


21 


animadversion—annote 


aneroide (aneroid) m. kovni barometar 
anesse (anss) f. magarica 
anesthesier (ansstezje) učiniti neosjetljivim 
aneth (anet) m. kopar 
anevrisme (anevrism) m. proširenje ku¬ 
cavice 

anfractueux, se (afraktwo, 5 z) a. kriv, 
hrapav 

anfractuosite (afr«ktwozite) f. iskrivuda- 
nost, uvijanje, krivina 
ange (ii) m. anđeo; etre aux — s biti 
ushićen; chateau Saint-Ange Anđeoska 
tvrđava u Rimu 

angelique (aželik) a. anđeoski; savršen; 

f. biljka: kravojac, anđelika 
angeliquement (aželikma) adv. anđeoski 
angelot (ažlo) ih angelet , m. anđelak 
angelus (aželiis) m. Pozdrav Gospin, 
Zdravo Marijo, pozdravljenje 
Angers (aže) m. grad u Fr. 
angevin, e (ažv§, in) a. iz Angersa ili iz 
Anjou-a 

angine (ažin) f. upala krajnika, angina 
angineux, se (ažino, n 5 z) a. nalik na 
anginu 

anglais, e (agle, §z) a. engleski; f. neki 
ples; koso pismo; a V — na engleski 
način; bez pozdrava; pl. dugački uvojci 
Anglais, e (agk, iz) s. Englez, Engleskinja 
angle (hgl) m. kut, ugao 
Angleterre (aglater) f. Engleska 
angleux, se (aglo, 6z) a. uglast; koštunjav 
anglican, e (aglika, an) a. anglikanski; 
s. anglikanac 

anglicanisme (aglikanTsm) m. protestantska 
vjera u Engleskoj 
angliciser (aglisize) poengleziti 
anglicisme (aglisism) m. svojstvo, osebina, 
riječ engleskoga jezika 
anglomane (agloman) m. pretjerani obo¬ 
žavatelj Engleza 

anglophile (aghfil) s. i a. pristaša Engleza 
anglophobe (aglofob) 5. i a. protivnik 
Engleza 

angoisse (agwas) /. zebnja, tegoba na 
srcu, muka, tjeskoba; poire d’ — trpka 
kruška 

angoisser (agwase) moriti, mučiti 
anguillade (agij^d) /. udarac bičem od 
jeguljine kože ili uvrnutim rupcem 
anguille (aglj) /. jegulja 
angulaire (agiiler) a. uglast; ugaoni 
anguleux, se (agiilo, 16 z) a. uglast 
anheler (anele) teško disati 
anicroche (anikroš) f. zapreka, smetnja 
anier (anje) m. oslar, oslogonja 


animadversion (animadversjo) f. uko 
opomena; mržnja 

animal (animal) m. životinja; surov, r glupav 
čovjek 

animal, e (animal) a. životinjski; nourriture 
' — e mesna hrana 
animalcule (animalkiil) m. životinjica 
animalier (animalje) m. kipar ih slikar 
životinja 

animalisation (animalizasjo) f. pretvaranje 
hrane u životinjsku materiju 
animaliser (animalize) pretvoriti u živo¬ 
tinjsku materiju; poživotinjiti 
animalite (animalite) /. životinjska narav, 
život 

animation (animasjo) /. oživljenje; odu¬ 
ševljenje, živahnost 

animer (anime) oživiti; raspaliti; oduševiti; 

s’ — raspahti se, zarumeniti se 
animosite (animozite) /. ogorčenje, srdžba 
anis (ani) m. onajz, aniš, slatki kopar 
aniser (anize) začiniti onajzom 
anisette (anizšt) f. onajzovica 
ankylose)_(akiloz) f ukočenost zglobova 
Anna (ana) f. vi. i. 

annal, e (anal) a. godišnji; f. pl. ljetopis 
annaliste (analist) m. ljetopisac 
annamite (anamit) a. anamski; s. A — 
Anamit 

nnneau. (ano) m. kolut, karika, kolobar; 
prsten; u vojak; — pastoral biskupski 
prsten 

annee (ane) /. godina, godina dana; V 
— terrible: 1870/71; charge d’ — s vrlo 
star 

annele, e (anle) a. prstenast, kolutast 
anneler (anle) kovrčiti, uvijati 
annelet (anle) m. kolutić, karičica; prstenčić 
annexe (ansks) f. dodatak, prilog; sporedna 
zgrada [tirati 

annexer (anekse) priložiti, pridodati, anek- 
annexion(aneksjo)/. priloženje; pripojenje 
Annibal (anibal) m. Hanibal 
annihiler (aniile) uništiti, poništiti 
anniversaire (aniverser) a. godišnji; m. 

godišnjica, obljetnica; rođendan 
annonce (anos) f. oglas; obznana; na- 
vještenje 

annoncer (anose) oglasiti; najaviti; na¬ 
vijestiti; proreći: s’ — najaviti se; po¬ 
kazivati se, činiti se da će biti 
annonciation (anosjasjo) f. navještenje; 
Blago vijesti 

annotateur (anotatSr) m. tumač 
annotation (anotasjo) f. bilješka, tumač 
annoter (anote) pribilježiti; tumačiti; 
popisati 










annuaire—anthropometrie 

annuaire («nwir) m. godišnjak 
annuel, le (anwel) a. godišnji 
annuite (anwite) /. godišnja otplata 
annulaire (aniilšr) a. prstenast, kolutast; 

doigt — prstenjak [nje 

annulation (anulasjo) f. poništenje, uk da- 
annuler (aniile) I poništiti, ukinuti 
anobli, e (anobli) a. oplemenjen, dignut 
u plemstvo 

anoblir (anoblir) oplemeniti, dati plemstvo 
anodin, e (anodš, in) a. koji ublažuje 
boli; neznatan, neškodljiv, bezazlen 
anomal, e (crnomcd) a. nepravilan; ne¬ 
običan; nakazan 

anomalie (anomali)/. nepravilnost; nakaza 
anon (ano) m. magarče, oslić 
anonner (anone) mucati; sricati 
anonyme (anonim) a . i s. bezimen; nepot¬ 
pisan', garder l ’— ostati nepoznat; societe 
— dioničko društvo [sjever 

anordir (anordlr) o vjetru: prelaziti u buru, 
anormal, e (anormal) a. nepravilan, ne¬ 
običan 

anse (Us) f. držak: dražica; v. danser 
anser (ase) načiniti drške 
anserine (aserin) a. guščji; f. jurčica 
antagonisme (atagonism) m. suparništvo, 
utakmica; neprijateljstvo; otpor 
antagoniste (atagonist) m. protivnik; a. 
protivnički 

antan (ata) m. prošla godina; les neiges 
d *— lanjski snijeg; lijepa stara vremena 
antarctique (atarktik) a. južni (polarni) 
antecedent, e (ateseda, St) a. prethodni, 
prijašnji; m. prijašnji Čin; bons — s 
dobro prijašnje vladanje 
antediluvien, ne (atediliivjš, en) a . pret¬ 
potopni 

antenne (atsn) f. motka što drži jedro: 

križak; rogovi u insekata: ticalo; antena 
antepenultieme (atepeniiltjem) a. i s. treći 
od kraja (slog) 

antephelique (atefelik) a. Što otstranjuje 
sunčane pjege na koži 
anterieur, e (aterjSr) a. prednji; prijašnji, 
prošli [ranije 

anterieurement (ateijorma) adv. prije, 
anteriorite (ateijorite) f. prednost, prven¬ 
stvo po vremenu 
anthere (atir) f. prašnica 
anthologie (atoloži)/. zbirka pjesama, štiva 
anthracite (atrasit) m. vrsta kamenog 
ugljena: ugljac 

anthrax (atraks) m. slijepi čir; crni prišt, 
poganac [vjeku 

anthropologie (atropoloži) f. nauka o čo- 
anthropometrie (atropometri) f. mjerenje 
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lubanje (radi prepoznavanja zločinaca 
i dr.) [čovjeka 

anthropomorphe (atropomorf) a. nalik na 
anthropophage (atropofaž) m. ljudožder 
antiapoplectique (atiapOplektik) a. protiv 
kapi 

antichambre (atišlbr) f pretsoblje; faire 
— čekati u pretsoblju 
anticholerique (atikolerik) a. protiv kolere 
antichretien, ne (atikretjš, jen) a. protu- 
kršćanski 

anticipation (atisipasjo) f. vađevina, pre¬ 
dujam ; prisvajanje; par — unaprijed 
anticiper (atisipe) učiniti unaprijed, uzeti 
prije vremena*, platiti prije roka; pri¬ 
svojiti sebi nešto; — sur ses revenus 
unaprijed trošiti svoj dohodak 
anticonstitutionnel, le (atikostitusjonel) a. 
protuustavni 

antidate (atidat) f. kriv datum, raniji od 
pravoga 

antidater (atidate) metnuti raniji datum 
antidote (atidot) m. protuotrov, ustuk 
antienne (atjen) f. pretpjev (u psalmima) 
antifebrile (atifebril) a. protiv groznice 
antiferment (atiferma) m. sredstvo koje 
sprečava vrenje 

antigreviste (atigrevist) m. štrajkolomac 
antilogie (atiloži) f. protuslovlje 
antilope (atilop) f. antilopa, gazela 
antimoine (atimw«n) m. antimonij, rastok 
antinomie (atinomi) f. protuslovlje (između 
dva zakona) 

Antiochus (atiokiis) m. vi. i. 
antipathie (atipati) /. odvratnost 
antipathique (atipatik) a. odvratan 
antiphrase (atifraz) f. par — ironički 
antiquaille (atikaj) f stare trice 
antiquaire (atikir) m. starinar 
antique (atik) a. starinski, starodrevan; 
klasičan; m. starina; f. starinska 
umjetnina 

antiquite (atikite) /. starodrevnost, starina; 

stari vijek; pl. starinska umjetnička djela 
antirabique (atirabik) a. protiv bjesnoće 
antirouille (atiruj) f. sredstvo protiv rđe 
antiseptique (atissptik) a. što ubija klice, 
mikrobe; m. sredstvo protiv zaraze 
antispasmodique (atispccsmodik) a. protiv 
grčeva 

antithese (atitez) /. antiteza, protivnost 
Antoine (atwan) m. Antun 
antre (htr) m. pećina, spilja 
antrustions (atriistjo) m. pl. pratioci fra¬ 
načkih kraljeva 

anuiter, s’ — (sanwite) omrknuti, doče¬ 
kati noć 
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anus (anus) m. kraj guznoga crijeva: peklja 
Anvers (avtr) m. grad u Belgiji (Antwerpen) 
anxiete (aksjete) /. strah, nespokojstvo, 
tjeskoba 

anxieux, euse (aksjo, 6z) a. plašljiv, 
plah; zabrinut, pun strepnje 
aorte (aort) /. žila srčanica, glavna žila 
kucavica 

aortite (aortit) f. upala aorte 
aout (u i au) m. kolovoz; V — žetva 
aouter (ute) zreti 
aouteron (utro) m. žetelac 
a. p. abr. = annee passee prošle godine 
apache (apaš) m. razbojnik 
apaisement (apezma) m. umirenje, stišanje 
apaiser (apsze) umiriti, stišati; s ’ — umiriti se 
apanage (apanaž) m. doživotni užitak; go¬ 
dišnja plaća; prihod; svojstvo; dar 
apanager (apanaže) dati doživotni užitak, 
godišnju plaću; obdariti 
apanagiste (apanažist) m. posjednik go¬ 
dišnjeg užitka 

aparte (aparte) m. govor glumca na po¬ 
zornici samomu sebi kao da ga drugi 
ne čuje [ćutnost 

apathie (apati) f. bestrasnost; nehaj, beš- 
apathique (apatik) a. nećutljiv, nehajan 
apepsie (apepsi) f. loša probava 
aperception (apsrsepsjo) /. opažanje 
apercevable (apsrsovabl) a. opažljiv, pri- 
mjetljiv 

apercevoir (apersovwar) opaziti; s ’ — pri¬ 
mijetiti, opaziti 

aper^u (apsrsii) m. pogled, kratak pregled; 

opaska; proračun, troškovnik 
aperitif, ve (aperitif, tiv) a. koji otvara 
tek; m. liker, rakija; Vheure de /’ — 
vrijeme prije jela 
apetale (apetal) a. bez krunice 
apetisser (aptise) smanjivati; — sma¬ 
njiti se 

apeure, e (apore) a. zaplašen 

aphasie (afazi) f. gubitak govora 

aphone (afon) a. bez glasa 

aphorisme (aforism) m. rijek, mudra izreka 

aphte (aft) m. čirić u ustima 

api (api) m. pomme d'api neke sitne jabuke 

a pic (a pik) adv. strmo, okomito 

apicole (apikol) a. pčelarski 

apiculteur (apikiilt 5 r) m. pčelar 

apiculture (apikiiltiir) f. pčelarstvo 

apitoyer (apitwaje) pobuditi sažaljenje; s’ 

— smilovati se . 

aplaner (aplane) izgladiti; podjeljati; izrav¬ 
nati (maklom) 

aplanir (aplanir) poravnati; ukloniti zapreke 


aplanissement—apparaitre 

aplanissement (aplanisma) m. ravnanje; 
uklanjanje zapreka 

aplatir (aplatir) spljoštiti; s ’ — spljosnuti 
se, leći; poniziti se 

aplatissement (aplatisma) m. spljoštavanje, 
spljoštenost; poniženje 
aplomb (aplo) m. uspravan položaj; sigur¬ 
nost; drzovitost u ponašanju; d ’ — oko¬ 
mito; uspravno, osovno, čvrsto 
Apocalypse (apokalTps) f. objavljenje Iva¬ 
novo; neman 

apocalyptique (apokahptik) a. apokalipti- 
čan; tajinstven, taman, zagonetan 
apocryphe (apokrif) a. lažan 
apode (apod) a. beznožan; bez grudnih 
peraja 

apodictique (apodiktik) a. apodiktičan 
apogee (apože) m. točka na kojoj je ka¬ 
kva planeta kad je najdalje od zemlje;, 
vrhunac 

apologetique (apoložetik) a. obrambeni 
apologetika 

apologie (apoloži) /. obrana 
apologiste (apoložist) m. branitelj 
apologue (apolog) m. basna 
apophtegme (apoftegm) m. rijek, krijesnica, 
iskrica, sentencija 

apoplectique (apoplsktik) a. tko naginje 
na to da bude udaren od kapi 
apoplexie (apopleksi) f. kap 
apostasie (apostazi) f. odmetanje od svoje 
vjere; otcjepljenje; otpad 
apostasier (apostazje) otpasti od vjere; 
otcijepiti se 

apostat (aposta) m. odmetnik, otpadnik 
aposter (aposte) namjestiti koga da vreba, 
pazi 

apostiile (apostij) f. bilješka na rubu spisa; 
preporuka na molbi 

apostiller (apostije) bilježiti na rubu; pre¬ 
poručiti 

apostolat (apostola) m. apoštolstvo 
apostolique (apostolTk) a. apoštolski; pa¬ 
pinski; žele — apoštolska revnost; vie 
— svet život 

apostrophe (apostrof) f. apostrof(a); upit; 
prijekor 

apostropher (apostrofe) obratiti se rije¬ 
čima; ukoriti 

apotheose (apoteoz) f. obožavanje, veli¬ 
čanje, slavljenje 

apothicaire (apotikšr) m. negda se tako 
zvao ljekarnik (danas: pharmacien)\ me- 
moire d ’ — pretjerani račun 
apotre (apotr) m. apoštol; pobornik; 

faire le bon — praviti se svecem 
apparaitre (aparštr) pojaviti se, pokazati se 
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apparat (apara) m. sjaj; velike pripreme; 

(T — svečan*, mali rječnik, izvadak 
appareil (aparšj) m. sprava, oruđe; su¬ 
stav; sjaj; pripravljanje 
appareillage (aparejaž) m. spremanje broda 
za put [zivanje 

appareillement (aparejma) m. parenje, ve- 
appareiller (aparsje) sparivati; spremati 
se za polazak 

apparemment(aparama) adv. po svoj prilici 
apparence (aparEs)./. spoljašnjost; priviđ- 
nost; vjerojatnost; en — po izgledu; 
sauver les —s lijepo prikriti neko 
svoje zlo; contre les — s protiv očekivanja 
apparent, e (apara, Et) a. očevidan; ja¬ 
san; prividan; istaknut, ugledan, znatan 
apparenter (aparate) sprijateljiti; sroditi 
(po ženidbi); etre bien apparente imati 
uglednu ili bogatu rodbinu 
appariement (aparima) m. parenje; oda¬ 
biranje [po par 

apparier (aparje) sparivati, sastavljati par 
appariteur (aparitSr) m. pedel, sveučili¬ 
šni sluga 

apparition (aparisjo)/. pojavljenje; utvara, 
prikaza; ne faire qu > une — pokazati 
se tek na čas 

appartement (apartma) m. oveći stan 
appartenance (apartonEs) f. nadležnost; 
pripadak 

appartenir (apartenTr) pripadati; U lui ap- 
partient de on ima pravo ili dužnost da; 
s 3 — biti slobodan 
appas (apa) m. pl. čari 
appat (apa) m. meka; zamamljivanje 
appater (apate) mečiti; hraniti živad 
appauvrir (apovrlr) osiromašiti; oslabiti; 
s ’ — osiromašiti 

appauvrissement (apovrisma) m. osiroma¬ 
šenje; slabljenje 

appeau (apo) m. vapka, svirala za prima¬ 
mljivanje ptica 

appel (apel) m. poziv, dozivanje; priziv; 
prozivanje; faire — pozivati, obratiti 
se; faire V — prozivati; cour d’ —, 
tribunal d ’ — apelacioni, prizivni sud 
appelant, e (apla, lat) a. i s. uložitelj 
priziva 

appeler (aple) zvati; dozvati; pozvati; 
prozivati; prizivati; zazivati; en — a 
prizvati se na; uložiti priziv; s* — zvati se 
appellation (apelasjo) /. naziv; priziv 
appendice (apšdis) m. dodatak, dopuna; 
crvuljak 

appendicite (apedisit) /. upala crvuljka 
(slijepog crijeva) 

appendre (apEdr) objesiti, pričvrstiti 


appentis—apprendre 

appentis (apati) m. šupa, zaklon naslonjen 
na kakav zid 

appert (aper) U — de očito je, slijedi 
appesantir (apozatlr) otežati; otromiti; s ’ 
— postati težak, trom; oboriti se na; 
o nečem mnogo govoriti 
appesantissement (apozatisma) m. tromost; 
otupljenje 

appetence (a'petEs) f. nagon, požuda 
appeter (apete) žudjeti 
appetissant, e (apetisa, Et) a. ukusan, što 
budi tek, tečan 

appetit (apeti) m. hlepnja, čeznuće; želja; 
glad; tek 

applaudir (aplodlr) pljeskati; odobravati; 

s ’ — hvaliti se; veseliti se 
applaudissement (aplodisma) m. pljeska- 
nje, odobravanje 

applaudisseur, euse (aplodisEr, sSz) s. 

pljeskač, odobravalac 
applicable (aplikabl) a. koji se može ili 
mora pribiti, primijeniti 
application (aplikasjo) /. udaranje; me- 
tanje na; upotrebljavanje; marljivost, 
pomnja 

applique (aplTk) f. umetak za ukras; svi¬ 
jećnjak pričvršćen na zid 
applique, e (aplike) a. marljiv 
appliquer (aplike) metnuti na, pribiti; upo- 
trebiti; dati; primijeniti; naprezati; s ’ — 
truditi se; pažljivo, pomno raditi; pri¬ 
onuti; točno pristajati; odati se 
appoint (apwe) m. sitni novac kao dopu- 
njak neke svote; ostatak 
appointements (apwštma) m. pl. plaća; tou- 
cher des — podići, primiti plaću 
appointer (apwste) plaćati; zašiljiti 
apport (apor) m. uložak; miraz ili prinos 
u brak 

apporter (aporte) donijeti; navesti; ulo¬ 
žiti; uzrokovati; dati 

apposer (apoze) staviti, metnuti; — les 
scelles sudbeno zapečatiti 
appreciable (apresjabl) a. procjenjiv; vri¬ 
jedan spomena, pažnje [cjenitelj 

appreciateur, trice (apresjatEr, tris) s. pro- 
appreciation (apresjasj 5 )/.procjena, ocjena 
apprecier (apresje) procjenjivati; cijeniti 
apprehender (apreade) bojati se; uhvatiti, 
zatvoriti 

apprehensible (apreaslbl) a. shvatljiv 
apprehensif, ve (apreasif, siv) a. plašljiv 
apprehension (apreasjo) /. bojazan; zatvor; 

razumijevanje; poimanje 
apprendre (aprEdr) učiti, naučiti; saznati, 
čuti, javiti, kazati 
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apprenti, e (aprati) m. i/. šegrt, naučnik; 
početnik 

apprentissage (apratisaž) m. nauk, šegrt- 
stvo; pokušaji 

appret (aprs) m. pripravljanje; neprirod¬ 
nost; sjaj; apretura; začin 
appretage (aprstaž) m. apretura 
apprete, e (aprste) a. neprirodan, afektiran 
appreter (aprete) pripraviti; začiniti; ugla- 
diti; kuhati; s ’ — spremati se 
appreteur, euse (apretEr, 6z) s. radnik 
koji apretira tkaninu; slikar na staklu; 
kitničarka 

appris (apri) p. p. od apprendre ; bien — 
dobro odgojen; mal — surov, neotesanac 
apprivoisement (otprivwazma) m. pito- 
mljenje; pripitomljenost 
apprivoiser (aprivwaze) pitomiti, ukrotiti; 

s ’ — avec snaći se, naviknuti se 
approbateur, trice (aprobatEr, tris) a. i s. 
odobravatelj 

approbatif, ve (aprobatif, tlv) a. što odo¬ 
brava; geste — znak odobravanja; si- 
lence — šutnja puna odobravanja 
approbation (aprobasjo)/. odobrenje, odo¬ 
bravanje; dozvola; pohvala 
approbativement (aprobativma) adv. odo¬ 
bravajući 

approchant, e (aproša, šEt) a. nalik; prep. 
po prilici, skoro 

approche (aproš) f. primicanje; blizina; a 
l' — de la nuit podnoć; — s šančevi; 
aux — s de pred 

approcher (aproše) primicati, primaknuti, 
približavati seposjećivati; — les eperons 
lako podbosti; nombre approche pribli¬ 
žan broj; 5* — približiti se, pristupiti 
approfondir (aprofodlr) izdubiti; temeljito 
proučavati 

appropriation (apropriasjo) f. prisvajanje, 
udešavanje 

approprier (aproprie) očistiti; udesiti; pri¬ 
svojiti; s ’ — prisvojiti si 
approuver (apruve) odobriti 
approvisionnement (aprovizjonma) m. na- 
bavljanje živeža; hrana 
approvisionner (aprovizjone) nabavljati ži- 
vež, hranu; opskrbiti [bližan 

approximatif, ve (aproksimatif, tlv) a. pri- 
approximation (aproksimasjo) f. pribhžna 
ocjena [približno 

approximativement (aproksimativma) adv. 
appui (apwi) m. potpora; podloga, oslo¬ 
nac; pomoć; a V — de kao potvrda; 
point đ — uporište, oslonac; a hauteur 
d ’ — u visini prsa, do rebara 
appui-main (apwims) m. štap na koji sli- 
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kar oslanja ruku 

appuyer (apwije) poduprijeti, osloniti; pri¬ 
tisnuti; nešto važnim smatrati, istaknuti; 
naglasiti; — Veperon oštro podbosti; š ’ 
— osloniti se 

apre (apr) a. opor, trpak; hrapav; oštar, 
strog; — a qc. lakom za nečim 
aprement (aprama) adv. oporo 
apres (apre) prep. za,iza; poslije; d ’— prema, 
po; adv. zatim; — que , conj. pošto; — 
coup prekasno; naknadno; Vannee d ’ — 
slijedeće godine; une annee — godinu 

dana kasnije; ci -niže 

apres-demain (apredms) adv. prekosutra 
apres-dinee, apres-dine ili apres-dmer 
(aprsdine) m. poslije objeda 
apres-guerre (aprsgšr) m. poratno vrijeme; 
d ’ — poratni 

apres-midi (aprsmidi) s. po podne 
apres-tout (aprstu) adv. najzad, napokon 
aprete (aprete) f. oporost, hrapavost, trp- 
kost; — au gain pohlepa za dobitkom 
a propos (aprepo) adv. zbilja; m. zgodan 
čas, prilika, povod 
apte (apt) a. sposoban, podoban 
aptere (aptšr) a. beskrilni 
aptitude (aptitiid)/. sposobnost,vještina, dar 
apurer (apiire) pregledati i završiti (račun) 
apyre (apir) a. neupaljiv, stalan na vatri 
aquarelle (akwarsl) f. slika izrađena vo¬ 
denim bojama: akvarel 
aquarium (akwarjom) m. akvarij 
aqua-tinta (akwat£ta) ili aquatinte f. crtež 
tušem [vodeni 

aquatique (akwatik) a. močvaran, pun vode; 
aqueduc (akediik) m. vodovod 
aqueux, se (ako, 6z) a. voden, vodenast 
Aquilee (akwile) f. Akvileja 
aquilin (akils) a. ( m.) nez — orlovski, 
rimski nos 

aquilon (akilo) m. sjever, sjevernjak 
Aquitaine (akitšn) f. Akvitanija, zemlja 
između Pireneja i Garone 
A. R. abr. = a) altesse royale kraljevsko vi- 
sočanstvo; b' anno regni godina vladanja 
ara (ara) m. papiga s dugačkim repom 
arabe (arab) a. arapski 
Arabe (arab) m. Arapin ; lihvar 
arabesque (arabssk) a. arapskim slogom; 
f. — (s) fantastična slikarija od ispre¬ 
pletenog lišća, voća, vrpci itd.; arapski 
ples 

Arabie (arabi) f. Arapska, Arabija 
arable (arabi) a. oraći 
A. R. A. C. abr. = association republicaine 
des anciens combattants republikansko 
udruženje bivših ratnika 












arack—archeologue 

arack (arak) m. rakija od riže: arak 
araignee (arene) f. pauk; toile d ’ — pau¬ 
čina ; avoir une — au plafond biti sulud 
araser (araze) poravnati 
aratoire (aratwar) a. ratarski 
arbalete (arbalst) f luk, strijela [lasta 
arbaletrier (arbaletrie) m. strijelac; crna 
arbitrage (arbitraž) m. obranička presuda; 
prijateljsko suđenje nekog spora po iza¬ 
branom sucu; izabrani odbor, sud do¬ 
brih ljudi; trgovina s mjenicama 
arbitraire (arbitrer) a. samovoljan, samo- 
vlastan, neograničen; svojevoljan; m. 
despotizam 

arbitral, e (arbitral) a. obranički 
arbitre (arbltr) m. obranički sudac; ne¬ 
ograničeni gospodar; libre — slobodna 
volja 

arbitrer (arbitre) suditi 
arborer (arbore) istaknuti, razviti 
arborescence (arboršslls)' f. pretvaranje u 
drvo; razgran javan je poput drveta 
arborescent, e (arboresa, at) a. nalik na 
drvo 

arboriculture (arborikulthr) f. stablarstvo; 

— fruitiere voćarstvo 
arborise, e (arborize) a. sa slikama drveta 
arbouse (arbuz) f. vrsta jagode: planika, 
maginja, manjiga 

arbousier (arbuzje) m. planika (stablo), 
planikovina 

arbre (arbra) m. drvo; vreteno, osovina; 

jarbol; — genealogique rodovnik 
arbrisseau (arbriso) m. malo drvo, grm 
arbuste (arbiist) m. mali grm, šibljika 
are (ark) m. luk; svod; — de triomphe 
slavoluk 

arcade (arkad) f hodnik na svodove; 

otvor u obliku luka 
arcane (arkan) m. tajna 
arcasse (arkas) f. zadnji kraj broda 
arc-boutant (arbuta) m. potporanj; glavni 
podupirač 

arc-bouter (arbute) podupirati; s ’ — upi¬ 
rati (se\ oduprijeti se o 
arceau (arso) m. mali svod, luk 
arc-en-ciel (arkasjel) m. duga 
archai’que (arkaik) a. starinski 
arehaisme (arkaism) m. zastarjela riječ; 

povođenje za starinom [mjedi 

archal (aršal) m. fil d’ — žica od žute 
arehange (arklž) m. arkanđeo 
Archangel (arkažsl) m. grad Arhangelsk 
arehe (arš) f. svod od mosta; arka; — 
d ’ alliance zavjetni kovčeg, kovčeg mira 
archeologue (arkeolog) m. arheolog 
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areher (arše) m. strijelac; činovnik neg¬ 
dašnjeg redarstva 
arehet (arŠe) m. gudalo 
archetype (arketip) m. praoblik; original 
archeveche (aršveše) m. nadbiskupija; 

nadbiskupska palača; nadbiskupska čast 
archeveque (aršvek) m. nadbiskup 
archicomble (aršikSbl) a. prepun, krcat 
archidiacre (aršidjakr) m. arciđakon 
archidiocesain, e (aršidjoseze, zen) a. nad- 
biskupijski 

arehidue (aršidiik) m. nadvojvoda 
archiduchesse (aršidiiššs)/. nadvojvotkinja 
arehiepiseopal, e (arkiepiskopal) *a. nad¬ 
biskupski 

arehiepiseopat (arkiepiskop a) m. nad¬ 
biskupska čast; nadbiskupovanje 
archifou, folle (aršifu, fol) a. sasvim lud 
Archimede (aršimed) m. vi. i. 
archimillionnaire (aršimiljoner) m. više¬ 
struki milijunaš 

arehipatelin (aršipatls) m. vrlo velik 
lukavac 

archipel (aršipel) m. otočje, ostrvlje 
arehipretre (aršipretr) m. podarciđakon ; 
proto 

arehiteete (aršitškt) m. graditelj 
arehiteeture (aršitsktlir) /. graditeljstvo 
arehives (aršlv) /. pl. arhiv 
arehiviste (aršivist) m. arhivar 
ar9on (arso) m. svod na sedlu; alat, 
oruđe; etre ferme dans ses — s čvrsto 
sjediti u sedlu; biti nepokolebiv; vider 
les — s pasti s konja 
arctique (arktik) a. sjeverni 
ardelion (ardeljo) m. nesnosan, preuslužan 
čovjek 

ardemment (ardama) adv. živo, žestoko 
ardent, e (arda, St) a. žarki, usijan; žestok, 
vatren; crven; chapelle — e goruće 
svijeće oko odra; soba u kojoj leži 
mrtvac; ehambre — e sud koji je osu¬ 
đivao na lomaču 

ardeur (ardSr)/. revnost, žestina; jara, 
vrućina; žar, ljubav 
ardillon (ardijo) m. jezičak na sponi 
ardoise (ardwaz) f. škriljevac; ploča; — 
artificielle krovna ljepenka; fam. dug 
kod krčmara 

ardoisiere (arđwazjšr) f. brusilovik, gdje 
se kopa škriljevac [razumljiv 

ardu, e (ardii) a. strm; težak, mučan; ne- 
are (ar) m. ar (100 kvadratnih metara) 
areage (areaž) m. mjerenje na are 
arenation (arenasjo)/. posipanje pijeskom; 
pješčana kupelj 

arene (aršn) f. borište; poprište; pijesak 
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arener (arene) ili s’ — uleknuti se, sleći se 
areneux, se (areno, 6z) a. pjeskovit 
areole (areol) /. kolut oko rane, bubuljice 
arete (aršt) f. riblja kost; osat; greben; 
brid; ugao 

aretier (aretje) m. krajni rog na krovu 
argent (arža) m. srebro; novac; — vierge 
čisto srebro; vif — živa; nitrate d’ — 
lapis*, a fond d’ — srebrn; — blanc 
srebrn novac; — comptant gotov novac; 
— de poehe novac za sitne potrebe, 
džeparac; etre a court d ’ — imati još 
samo malo novaca 

argente, e (aržate) a. posrebren; srebrnast 
argenter (aržate) posrebriti 
argenterie (aržatri) f srebrnina 
argenteur (aržat 5 r) m. posrebrilac 
argentin, e (aržate, in) a. srebrnast, poput 
srebra [srebra 

argenture (aržathr) f. posrebrivanje; sloj 
argile (aržil) /. ilovača, glina 
argileux, se (aržilo, 5 z) a. ghnast 
argot (argo) m. lopovski govor; govor 
ljudi jednoga zanata; — des coulisses 
glumački govor; — des casernes 
vojnički govor 

argotique (argotik) a. šatrovački 
argousin (arguze) m. nadglednik robijaša; 

pandur [Aargau 

Argovie (argovi) f. kanton u Švicarskoj: 
argue (arg) j. stroj za tančanje kovina 
arguer (argue) optuživati, sumnjivim pro¬ 
glasiti; zaključivati 

argument (arguma) m. dokaz; razlog; 

kratak sadržaj, izvadak [zivanje 

argumentation (argiimatasjo) /. doka- 
argumenter (argiimate) zaključivati, do¬ 
kazivati, obrazlagati 

argus (argiis) ra. oštro vidan čovjek; uhoda; 
neka vrst fazana 

argutie (argiisi) f. domišljatost, hitrina, 
nadmudrivanje [paran 

aride (arid) a. suh; neplodan; težak; suho- 
aridite (aridite) f. suša; neplodnost; suho- 
parnost; bešćutnost, hladnoća 
arien, ne (arje, sn) a. arijanski 
ariette (arjšt) /. pjesmica 
aristarque (aristark) m. pravedan kritičar 
aristocratie (aristokrasi) f. plemstvo; 
plemićka vlada 

aristocratique (aristokratik) a. plemićki 
aristoloche (aristološ)/. biljka: vučja stopa 
Aristote (aristot) m. Aristotel 
aristotelicien, ne (aristotelisje, en) a. i s. 

aristotelski; pristaša, učenik Aristotelov 
arithmeticien (aritmetisjs) m. aritmetičar 
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arithmetique (aritmetik) /. aritmetika; a. 
aritmetički 

arlequin (arloks) m. harlekin, lakrdijaš; 

jelo spremljeno od ostataka 
arlequinade (arlokinad) f. lakrdija 
arlesien, ne (arlezjs, en) a. i 5. arlski; 
A — Arlezijanac 

armagnac (armahak) m. vrsta konjaka 
armateur (armatSr) m. vlasnik broda; 
oprematelj broda 

armature (armatlir) f. željezne spone u 
građevini 

arme (arm) f. oružje; — blanehe mač; 
faire des — s mačevati; maitre d' — s 
učitelj mačevanja; — a feu vatreno 
oružje; place d ’ — s vojno vježbalište; 
suspension d 5 — s kratko primirje; aux 

— s! na oružje! mettre bas les — s 
obustaviti neprijateljstva; rendre les — s 
predati se; passer qn. par les — s 
ustrijeliti; faire ses premieres — s biti 
prvi put u ratu; nastupiti; fait d ’ — s 
junačko djelo; — s,pl. grb 

arme, e (arme) a. oboružan; imajući, sa; 

ciment — armirani beton 
armeline (armolin) /. krzno: hermelin 
armement (armema) m. oružanje; na- 
oružavanje; opremanje broda 
armer (arme) oružati; opremati; oboružati; 

— un fusil zapeti pušku; — qn. chevalier 

podijeliti vitešku čast [lice 

armet (arme) m. kaciga koja pokriva i 
armille (armlj) f narukvica 
armistice (armistis) m. primirje 
armoire (armwar) f ormar 
armoiries (armwari) f. pl. grb 
armoise (armwaz) f. biljka: komoljika 
armoisin (armwazl) m. ili armoise f neka 
svila 

armorial (armorjal) m. grbovnik 
armorial, e (armorjal) a. heraldičan, 
grboslovan [kovati grb 

armorier (armorje) slikati, rezati ili pri- 
armoricain, e (armoriks, kšn) a. bretanjski 
Armorique (armorik) f Bretanja 
armure (armtir) f oklop; okov 
armurier (armiirje) m. oružar 
Arnauld (amo) m. vi. i. 
aromate (aromat) m. mirisava tvar 
aromatique (aromatik) a. mirisav 
aromatiser (aromatize) namirisati 
arome (arom) m. miris 
arpege (arpšž) m. akord u kojem se 
glasovi brzo jedan za drugim čuju 
arpent (arpa) m. jutro zemlje 
arpentage (arpataž) m. zemljomjerstvo; 
mjerenje, izmjera 
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arpenter—arriere-grand-pere 

arpenter (trpate) mjeriti zemlju; koračati 
velikim koracima 
arpenteur (arpatšr) m. mjernik 
arpenteuse (arpatdz) f. neka gusjenica 
arquebuse (arkobuz) f. starinska puška 
arquebuserie (arkobiizri) f. puškarstvo, 
puškarska radionica 

arquebusier (arkobiizje) m. puškar; vojnik 
oružan starinskom puškom [se 

arquer (arke) savijati, kriviti; s* — saviti 
arrache-clou (arašklu) m. sprava za va¬ 
đenje čavala, šljunka iz pneumatika 
arrachement (arašma) m. čupanje; vađenje 
arrache-pied (arašpje) d’ — bez prekida 
arracher (araše) čupati, istrgnuti, izvaditi; 

iznuditi; s ’ — oteti se, osloboditi se 
arracheur (araš 3 r) m. koji vadi (zube) 
arraisonnement (arezonma) m. zaustav¬ 
ljanje i pretraživanje tuđega broda 
arraisonner (arezone) pretražiti tuđi brod 
arrangement (aražma) m. uređenje; red; 
poravnanje 

arranger (araže) uređivati; udešavati, 
poravnati, izgladiti; fam. istući; krasti, 
varati; ćela m arrange to mi odgovara; 
comme wus-etes arrange! kako vi izgle¬ 
date! s’ — zadovoljiti se čim 
arrangeur (araž 5 r) m. tko priprema, 
udešava; ravnatelj 
Arras (aras) m, grad 
arrerages (areraž) m. pl. zaostatak (ne¬ 
plaćene kamate) 

arrestation (arestasjo) f. uapšenje; zatvor 
arret (are) m. zastoj; zaustavljanje: za¬ 
državanje; odluka, presuda; zapljena; 
mandat d’ — uhidbeni nalog; maison 
d ’ —, — s zatvor 

arretć (arete) m. odluka, rješenje; zaključak 
arreter (arete) zaustaviti, zadržati; zatvoriti; 
najmiti, pogoditi; odlučiti; prekinuti; — 
un plan, un compte izraditi, sastaviti 
nacrt, račun; s’ — zaustaviti se, stati 
arrhes (ar) f. pl. kapara, zalog 
arriere (arjir) m. stražnji dio; adv. natrag; 
en — straga 

arriere, e (arjere) a. zaostao; m. zaostatak 
neplaćenog duga 

arriere-ban (arjerba) m. pučki ustanak; 

pozivanje svih plemića u rat 
arriere-bouche (arjerbuš) /. ždrijelo 
arriere-boutique (aijerbutik) /. soba iza 
dućana 

arriere-fleur (arjerflSr) /. drugi cvat 
arriere-foin (arjerfwš) m. otava 
arriere-garđe (arjergard) f. zadnja straža, 
pozadnica, otstupnica 
arriere-grand-pere (arjergraper) m. pra¬ 


djed; arriere-grand’mere f. prababa 
arriere-main (arjermš) f. nadlanica; uda¬ 
rac okrenutom rukom 
arriere-neveu (aijsmovo) m. drugonećak 
(sin nećakov) 

arriere-niece (aijernjes) /. kći nećakova 
ili nećakinjina 

arriere-pensee (arjerpase) f. skrivena misao 
arriere-petit-fils (arjerpatifis) m. praunuk 
arriere-plan (arjerpla) m. pozadina 
arrierer (arjere) odgoditi; — zaostati 
arriere-saison (arjersezo) /. pozna jesen 
arrimer (arime) slagati tovar u brodu 
arriser (arize) skupljati jedra 
arrivage (arivaž) m. pristajanje (broda); 

dovoz robe; dovezena roba 
arrivee (arive) /. dolazak 
arriver (arive) doći, prispjeti, stići; dogo¬ 
diti se, zbiti se; postići; quoiqu’il arrive 
dogodilo se što mu drago 
arriviste (arivist) m. štreber, kruhoborac 
arrogance (arogas) f. drzovitost 
arrogant, e (aroga, at) a. drzovit 
arroger, s’ — (sarože) prisvajati sebi što 
(nepravedno) 

arroi (arwa) m. konji i kola 
arrondir (arodlr) zaokružiti; povećati; 

oploviti; bourse bien arrondie puna kesa 
arrondissement (arodisma) m. zaokruži¬ 
vanje; okružje, potprefektura 
arrosage (arozočž) m. polijevanje 
arroser (aroze) polijevati, zalijevati; (o 
rijekama) prolaziti kraj, plakati; kvasiti; 
fam. proslaviti uz čašicu 
arrosoir (arozwar) m. zaljevač, kanta za 
zalij evanje 

ars (ar) m. zavoj na konjskom tijelu iz¬ 
među prsiju i prednjih nogu 
arsenal (arsonal) m. oružnica, arsenal 
arsenic (arsonik) m. arsenik, sičan 
art (ar) m. umjetnost; vještina; homme 
de V — stručnjak; — s mecaniques za¬ 
nati; — s et metiers umjetni obrt; — s 
d’agrement glazba, ples i t. d— 5 
liberaux slobodne vještine (obuka, štam¬ 
panje, uvezivanje knjiga i t. d.). 
Artaxerce (artagzsrs) m. vi. i. 

Artaxerxes (artagzsrs^s) m. vi. i. 
artere (artšr) / arterija, bilo, žila kuca¬ 
vica; prometna cesta 
arteriole (arterjol) f. mala arterija 
arteriosclerose (arterjoskleroz) f. ovapnje- 
nje žila 

artesien, ne (artezjs, en) a. iz pokrajine 
Artois; puits — arteški zdenac 
arthrite (artrit) f. upala zgloba; ulozi 
artichaut (artišo) m. gardun, artičoka 
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artichautiere (artišotjšr) f polje zasađeno 
artičokom; posuda za kuhanje artičoka 
article (artikl) m. roba; zglavak; član; 
članak; predmet; artikul; faire V — 
hvaliti svoju robu; — de foi članak 
vjere; a V — de la mort na samrti 
articulaire (artikiilir) a. zglobni 
articulation (artikiilasjo) f. zglob; jasno 
izgovaranje 

articuler (artikiile) jasno izgovarati; točku 
po točku izlagati; poupee articulee lutka 
sa zglobovima, sa pokretnim u dim a 
artifice (artifis) m. vještina, hitrina; lu- 
kavština; pl. mlinovi, vodenice; feu d ’ 

— vatromet 

artificiel, le (artifisjel) a. umjetni, vještački; 

neprirodan [vještački 

artificiellement (artifisjslma) adv. umjetno, 
artificier (artifisje) m. vatrometar 
artificieux, se (artifisjo, 6z) a. lukav, pre¬ 
preden 

artillerie (artijri) f. topništvo 
artilleur (artijor) m. topnik [jarbol 

artimon (artimo) m. mat d ’ — stražnji 
artisan (artiza) m. zanatlija, obrtnik; tvorac; 

— de sa portune kovač svoje sreće 
artison (artizo) m. moljac; drvotočac 
artisonne, e (artizOne) a. izjeden od mo- 

ljaca, crvi 

artiste (artist) m. umjetnik; a. umjetnički 
artistique (artistik) a. umjetnički 
aryen, ne (ariji, jen) a. arijski; s. A — 
Arijevac 

as (as) m. kec; as (rimski novac); prvak; 

— de pique trtica u živadi; pogan jezik 
ascaride (askarid) m. glista 
ascendance (asadts) f. uzlaženje, uspon; 

rodbinska loza; nadmoćnost 
ascendant, e (asada, It) a. uzlazni; u po¬ 
rastu; m. rođak (otac, djed); upliv, vlast 
ascenseur (asasor) m. uspinjača; lift, dizalo 
ascension (asasjo) f. penjanje; dizanje; 

uzašašće; A — Spasovo 
ascete (aset) s. asketa, isposnik 
ascćtique (asetik) a. isposnički 
asepsie (asspsi) f. asepsa, sprečavanje 
zaraze 

asexe (aseks), asexue , e ili asexuel, le\ a. 
bez spola 

asiatique (azjatik) a. azijski 
Asie (azi) /. Azija; — Mineure Mala Azija, 
Anatolija 

asile (azil) m. utočište; sklonište; salle d’ 

;— zavod u kojem se primaju mala djeca 
asine (azin) a. magareći; bete — magarac 
A. S. L. V. abr. — assurance sur la vie, 
životno osiguranje 


Asnieres (anj£r) m. grad 
aspe (asp) ili asple m. čekrk, vitao, rašak 
aspect (aspe) m. izgled; oblik; gledište; 
pogled; vidik; a V — de pred, na do- 
maku 

asperge (asperž) f. šparga 
asperger (asperže) poškropiti, poprskati 
asperges (aspsržšs) m. škropilo; škropljenje 
asperite (asperite) f. neravnost; hrapavost; 
tvrdoća 

aspersion (aspsrsjo) /. škropljenje 
aspersoir (asp£rswar) m. škropilo; prska¬ 
lica na kanti za zalij evanje 
aspćrule (asperiil) /. lazarkinja 
asphalte (asfalt) m. asfalt 
asphalter (asfalte) asfaltirati 
asphyxiant, e (asfiksja, at) a. zagušljiv 
asphyxie (asfiksi) f. zagušenje; obamrlost 
asphyxier (asfiksje) ugušiti, zagušiti 
aspic (aspik) m. guja, aspida; aspik 
aspirail (aspiraj) m. oduška 
aspirant, e (aspira, at) a. i s. molitelj^ 
kandidat; koji uvlači, usisava; pompe 
— e sisaljka 

aspiration (aspirasjo) /. udisanje; usrka- 
vanje; uzdizanje duše; težnja; aspirira- 
nje (glasa h) 

aspirer (aspire) udisati, usrkati, uvlačiti; 

aspirirati (glasove); težiti, željeti 
assagir (asažir) opametiti 
assaillant (asaja) m. napadač 
assaillir (asajir) napasti, jurišati 
assainir (asenir) očistiti, učiniti zdravim; 
isušiti 

assainissement (asenisma) m. čišćenje; 
isušenje 

assaisonnement (asezonma) m. začin; za¬ 
činjanje; zaslada 

assaisonner (asezone) začiniti; zasladiti 
assassin (asass) m. ubojica; a. ubojnički; 
otrovanj 

assassinat (asasina) m. ubojstvo; nasilje 
assassiner (asasine) ubiti; nesnosno dosa¬ 
đivati, gnjaviti 

assaut (aso) m. juriš, napadaj; mačevanje 
assauvagir (asovažlr) učiniti divljim; — 
po divljati 

asseau (aso) m. keser, čekić sa sjekiricom 
assemblage (asablaž) m. sklapanje, spa¬ 
janje; skup, strka; skupljanje; šipila 
assemblće (asable) f. skupština, zbor, 
društvo 

assembler (asable) skupljati; sastaviti 
assembleur (asabl 5 r) m. sakupljač 
assener (asone) zadati (jak udarac) 
assentiment (asatima) m. pristanak 
assentir (asatlr) pristati 
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asseoir (aswar) posaditi, postaviti, položiti; 
s’ — sjesti 

assermenter (asmnate) zaprisegnuti 
assertion (asersjo) /. tvrdnja; iskaz 
asservir (assrvlr) podjarmiti, pokoriti, sa¬ 
vladati 

asservissement (aservisma) m. podjarmlje- 
nje; tlačenje; robovanje 
assesseur (asesor) m. pomoćnik i zamjenik 
sučev 

assette (asšt) f. keser 
assez (ase) adv. dosta; prilično 
assidu, e (asidii) a. marljiv, točan; revan, 
ustrajan; neprekidan 

assiduite (asidwite) f marljivost, točnost, 
revnost; često posjećivanje 
assidument (asidiima) adv. marljivo, točno 
assiege (asježe) m. opsjednuti 
assiegeant, e (asježa, It) a. koji opsjeda, 
opsadni 

assieger (asježe) opsjedati, opkoliti; na- 
* valjivati, dodijavati 
assiette (asjšt) f. pladanj, tanjir; položaj; 
raspoloženje; razrezivanje poreza; U n 
est pas dans son — zlo je raspoložen; 
manquer d ’ — zlo sjediti u sedlu; — 
a soupe , — creuse dubok tanjir; — plate 
plitak tanjir 

assiettee (asjete) f. pun tanjir 
assignation (asinasjo) f. poziv (na sud); 

ročište; naputnica, doznaka 
assigner (asine) pozvati (na sud); dozna¬ 
čiti; naznačiti, odrediti 
assimilation (asimilasjo) f. izjednačivanje; 

prisvajanje; poređenje 
assimiler (asimile) izjednačiti; prisvojiti; 
porediti; primiti u se; assimile a. i m. 
vojnik neborac 

assis, e (asi, siz) p. p. etre assis sjediti; 
biti smješten; voter par — et leve gla¬ 
sovati ustajanjem 

assise (aslz) f. sloj; red kamenja na zidu ; 
ebranle dans ses — s uzdrman do te¬ 
melja, do dna duše; zasjedanje po- 
rotnoga suda ; cour d 5 — porotni sud 
assistance (asistls) f. prisutnost; sudjelo¬ 
vanje; pomoć; zbor, skupština; — 
publique dobrotvorni zavodi (bolnice, 
ludnice, zavodi za slijepce); — judiciaire 
oproštenje od sudbenih troškova 
assistant, e (asista, tat) a. i s. prisutan; 
pomoćni(k), asistent 

assister (asiste) prisustvovati; pomagati; 

hospice des enfants assistes nahodište 
association (asosjasjo)/. zadruga; udruga; 

udruživanje [član 

associe, e (asosje) a. i s. drug; dopisni 


associer (asosje) uzeti druga, udružiti se; 
spojiti 

assoiffe, e (aswafe) a. žedan 
assolement (asolma) m. naizmjenično za- 
sijavanje zemlje raznim plodovima; 
plodored 

assoler (asole) zasijavati zemlju raznim 
plodovima naizmjence da što više urodi 
assombrir (asobrlr) potamniti; rastužiti; 
s’ — smrknuti se 

assommant, e (asoma, mit) a. dosadan, 
nesnosan 

assommer (asome) ubiti, umlatiti; — des 
coups izmlatiti; moriti; dosađivati 
assommoir (asomwar) m. batina, toljaga; 
rakijašnica 

Assomption (asopsjo)/. Uznesenje; Velika 
Gospa (Gospojina) 

assonance (asonls)/. asonancija, nepotpun 
srok: qui terre a, guerre a. 
assonant, te (asona, nit) a. sličan po 
zvuku 

assortiment (asortima) m. slaganje; zbirka; 

sklad; (ukusan) izbor 
assortir (asortir) slagati, odabirati jedno 
prema drugom; snabdjeti; pristajati 
assortissant, e (asortisa, It) a. koji se 
slaže, pristaje 

assoupir (asupir) uspavati, utišati; s’ — 
zadrijemati; utišati se 
assoupissement (asupisma) m. drijemanje; 

pospanost; nemar; stišanje 
assouplir (asuplir) učiniti gipkim, vitkim; 

s’ — postati gibak, popustljiv 
assourdir (asurdir) zaglušiti; učiniti tihim; 
prigušiti 

assourdissant, e (asurdisa, sit) a. koji 
zaglušuje, zaglušan 
assouvir (asuvlr) zasititi 
assouvissement (asuvisma) m. zasićenost; 
zasićivanje 

assujettir i assujetir (asiižetir) pokoriti; 

prisiliti; prinuditi; učvrstiti 
assujettissement (asiižetisma) m. poko¬ 
ravanje; potčinjenost; stega, obveza 
assumer (asiime) — une grande responsabi- 
lite preuzeti veliku odgovornost; — sur 
soi des haines navući na se mržnju 
assurance (asiirls) f. uvjerenje; sigurnost; 
pouzdanje; smjelost; osiguranje; com- 
pagnie d ’ — osiguravajuće društvo; en 
toute — s punim povjerenjem 
assure, e (asiire) a. osiguran; uvjeren; 
siguran; drzak 

assurement (asiirema) adv. jamačno, po¬ 
uzdano, sigurno 
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assurer (asiire) osigurati; učvrstiti; uvje¬ 
ravati; s’ — osigurati se; uvjeriti se; 
koga zatvoriti 

assureur (asiir 5 r) m. osiguratelj 
asterie (asteri) f. morska zvijezda (životinja) 
asterisque (asterisk) m. zvjezdica (u 
knjigama) 

asthenie (asteni) f. slabost, iznemoglost 
asthmatique (asmatik) a. astmatičan, 
sipljiv 

asthme (asm) m. astma, sipnja 
asticot (astiko) m. crv (mamac) za udicu 
asticoter (astikote) zadirkivati, dražiti 
astiquer (astike) laštiti, svjetlati, gladiti, 
čistiti 

astracan (astraka) m. krzno : astrahan 
astragale (astragal) m. vijenac na stupu; 

ukras, šara; kost u peti 
astral, e (astral) a. zvjezdani 
astre (astr) m. zvijezda, zviježđe 
astreindre (astršdr) prisiliti; s’ — ob¬ 
vezati se, podvrći se 
astriction (astriksjo) f. stezanje 
astringent, e (astršža, It) a. koji steže 
astrologue (astrolog) m. astrolog 
astronome (astronom) m. zvjezdoznanac 
astuce (asths) /. lukavstvo, podmuklost, 
zloba 

astucieux, se (astiisjo, 6z) a. podmukao, 
zloban 

atavisme (atavism) m. atavizam, naslije¬ 
đena fizička ili duševna osebina od 
pradjeda ili još daljnih predaka 
atelier (atolje) m. radionica (osobito 
slikarska) 

atermoiement (atermwama) m .produženje 
roka za plaćanje 

atermoyer (atermwaje) produžiti rok za 
plaćanje; odlagati; zavlačiti; s’ — avec 
ses creanciers postići produženje roka 
od svojih vjerovnika 
athee (ate) m. bezbožnik; a. bezbožnički 
atheisme (ateTsm) m. bezbožništvo; ne¬ 
vjerovanje u Boga 

athenee (atene) m. mjesto za javna 
predavanja 

Athenes (at^n) f. Atena 
athenien, ne («tenjš, sn) a. atenski; s. 
A — Atenjanin 

athlete (atlet) m. atleta, borac; jak čovjek 
athletique (atletik) f. vještina borenja; a. 
borački; jak, kršan 

atlantique (atlatik) a. atlantski; VA —, m. 
Atlantski Ocean 

atone (aton) a. mlitav; nenaglašen (slog) 
atonie (atoni) f. mlitavost 
atourner (atume) kititi 


atours (atiir) m. pl. ženski nakit, svečana 
oprema 

atout (atu) m. adut 
atoxique (atoksik) a. neotrovan 
atrabilaire (atrabiBr) a. zlovoljan, žučljiv 
atrabile (atrabil) f. crna žuč; melankolija 
atre (atr) m. ognjište 
atroce (atros) a. grozan, užasan 
atrocite (atrosite) /. grozota [tijela) 

atrophie (atrofi) f. sušenje (koga dijela 
atrophier, s’ — (satrofje) sušiti se 
attabler, s’ — (satable) sjesti za stol 
attachant, e (ataša, šlt) a. zanimljiv, 
primamljiv, privlačiv 

attache (ataš) f. veza, uzica; članak (na 
ruci, nozi); pl. spona; kvačica, pritegača; 
chien d ’ — pas čuvar, na lancu; avoir 
de T — a (pour ) biti odan, sklon 
attache (ataše) m. — d ’ ambassade član 
poslanstva; — militaire vojni izaslanik 
attachement (atašma) m. odanost, sklo¬ 
nost ; marljivost; pl. građevni proračun * 
attacher (ataše) privezati, prikovati; pri¬ 
čvrstiti; prilijepiti; zakopčati; utvrditi ; 
privlačiti; — de V importance a smatrati 
važnim; s’ — prionuti; priljubiti se 
nekome [napasti 

attaquable (atakabl) a. koji se može 
attaque (atak) f. napadaj; udarac; juriš 
attaquer (atake) napasti, navaliti; pobijati; 
nazvati; načeti; izgrizati; s’ — a udariti 
na nekoga; ii est attaque de la poitrine 
boluje na plućima 

attarder (atarde) zadržati; odgoditi; s’ — 
zakasniti; zaostati, zadržati se 
atteindre (atsdr) dosegnuti; postići; po¬ 
goditi ; dostići; — a polučiti, doseći do; 
etre atteint de bolovati, trpjeti 
atteinte (atst) f. udarac, povreda; na¬ 
padaj ; porter (donner) — a oštetiti, 
biti na uštrb; hors d’ — nedosežan, 
nedohvatljiv 

attelage (atlaž) m. sprega 
atteler (atle) upregnuti 
attelle (atel) f. dio hama za koji se 
pričvrste uzde; udlaga (za ruku, nogu) 
attenant, e (atna, nit) a. susjedni; — 
a, de tik do, uz 

attendant (atada) en — que (conj.) dok 
ne; en — međutim 

attendre (atldr) čekati, očekivati; s’ — 
a qc nadati se čemu, slutiti 
attendrir (atadrir) umekšati, raznježiti, ga¬ 
nuti ; s ’ — umekšati se, biti ganut, smi- 
lovati se 

attendrissant, e (atadrisa, It) a. ganutljiv 










attendrissement—attraper 

attendrissement (atadrisma) m. ganuće; 
umekšanje 

attendu (atadii) prep. obzirom na, s ra¬ 
zloga što; — que budući da 
attentat (atata) m. zločin, napadaj 
attente (atšit) f. čekanje, očekivanje; na¬ 
da, slutnja; salle a P — čekaonica 
attenter (atate) napasti; — ases jours po- 
^ kušati samoubistvo; — aux jours de qn. 

raditi kome o glavi 
attentif, ve (atatif, tiv) a. pažljiv 
attention (atasjo) /. pažljivost; pažnja; 

uslužnost; — ! pazite! [sretljiv 

attentionne, e (atasjone) a. pažljiv, su- 
attentivement (atativma) adv. pažljivo 
attenuant, e (atenwa, at) a. ublažujući, 
olakotni 

attenuer (atenwe) ublažiti, umanjiti; osla¬ 
biti; razrijediti [poraziti 

atterrer (atere) oboriti, baciti na zemlju; 
atterrir (atenr) iskrcati se, pristati uz obalu; 
spustiti se na zemlju 

atterr(iss)age (atsr[is]až) m. pristajanje uz 
obalu; spuštanje na zemlju 
atterrissement (aterisma) m. nanos, na¬ 
plavina [potvrda 

attestation (atestasjo)/. svjedodžba; izjava, 
attester (ateste) posvjedočiti, potvrditi; 

pozvati za svjedoka [žiti 

attiedir (atjedlr) razmlačiti; smlačiti; ubla- 
attifer (atife) kititi; s ’ — nalickati se 
attique (atik) a. atički; sel — fina šala; 

m. polukat pod krovom 
attirail (atiraj) m. sprave; suvišna prt¬ 
ljaga; suvišni sjaj [vlačan 

attirant, e (atira, at) a. primamljiv, pri- 
attirer (atire) privlačiti; prouzročiti; s’ — 
navući nešto na se 
attiser (atize) potsticati, podjariti 
attis(onn)oir (atiz[on]war) m. žarač, vatralj 
attitre, e (atitre) a. stalan, redoviti 
attitrer (atitre) postaviti, izabrati 
attitude (atitiid) f. držanje; ponašanje 
attouchement (atušma) m. dodir, doticaj 
attraction (atraksjo) /. privlačenje; pri¬ 
vlačna snaga; zanimljivost 
attraire (atršr) namamiti, mečiti 
attrait (atre) m. privlačivost; draž; na¬ 
klonost; pl. čar, milina [prijevara 

attrape (atrap) /. zamka; stupica; šala; 
attrape-lourdaud (atraplurdo), attrape-niais 
ili attrape-nigaud m. gruba lukavština, 
zamka za budale 

attraper (atrape) uhvatiti, uloviti; stići; 
prevariti; pogoditi, udariti; — des coups 
dobiti batina; s 5 — prevariti se; udariti se 
o; zakvačiti se 


32 attrapeur—au-dessus 

attrapeur, euse (atrapšr, 6z) m. i f. va¬ 
ralica 

attrapoire (atrapwar) f zamka, stupica 
attrayant, e (atreja, jat) a. privlačan, pri¬ 
mamljiv 

attremper (atrape) čeličiti 
attribuer (atribw e ) pripisati, dati 
attribut (atribii) m. svojstvo; znak; imenski 
predikat [predikatni 

attributif, ve (atribut!!, tiv) a. dodatni, 
attribution (atribiisjo) /. ustupanje, da¬ 
vanje; pravo, vlast, nadležnost 
attristant, e (atrista, at) a. žalostan, tužan 
attrister (atriste) rastužiti, ražalostiti; — 
ražalostiti se 

attrition (atrisjo) /. kajanje; trvenje 
attroupement (atrupma) m. bučno sku-' 
pljanje na javnim mjestima 
attrouper (atrupe) skupljati 
au (o) =' a le 

aubade (obad) f. jutarnja podoknica; 

ukor; mačja derača 
aubain (obe) m. stranac 
aubaine (oben) f nenadana korist, sreća; 

droit d’ — pravo nasljedstva iza tuđinca 
aube (ob)/. zora; početak; misna košulja, 
alba; lopata na (mlinskom) kolu; roue 
a — s kotač podljevnjak; vapeur a — s 
parna lađa na lopate 
aubepine (obepin) f glog 
Auber (obšr) m. vi. i. 
aubere (obšr) a. riđašt; m. kulaš 
auberge (oberž) /. krčma, gostionica 
aubergine (oberžin) f. modri patliđan 
aubergiste (oberžist) m. krčmar, gosti¬ 
oničar 

aubier (obje) m. bijel (ispod kore) 
aubin (obs) m. nepravilan kas 
aubiner (obine) nepravilno kasati 
Auch (oš) m. grad 

aucun, e (ok 5 , kiin) pron. itko, ikakav, 
išta; sa: ne .. . — nitko, nikakav, ni¬ 
jedan 

aucunement (okiinma) adv. nikako 
audace (odaš) f. drskost, smjelost 
audacieusement (odasjozma) adv. drsko 
audacieux, se (odasjo, 6z) a. drzak, smion 
au de^a (odsa) adv. i prep. s ove strane, 
odovud 

au dedans (ododa) adv. i prep. unutra 
au dehors (odoor) adv. izvana; — de izvan 
au dela (odla) adv. i prep. s one strane, 
preko; još više 

au-dessous (otsu) adv. \prep. ispod; pod, 
niže; odozdo 

au-dessus (otsu) adv. i prep. iznad, nad; 
više; odozgo 


au-devant—auricule 
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aurifere—autocratie 


au-devant (odva) adv. i prep. u susret; 

— de (is)pred 

audience (odjas) f. audijencija; sudbena 
rasprava; sjednica; dvorana 
auditeur (oditor) m. slušalac, slušatelj ; 
prisjednik 

auditif, ve (oditif, tiv) a. slušni 
audition (odisjo) f. slušanje; preslušava¬ 
nje; pokusno pjevanje [općinstvo 

auditoire (oditwar) m. dvorana, slušaoci; 
auge (ož) /. korito, žlijeb; valov, bure; 
mortarka 

augee (ože) f. puno korito 
auget. (ožs) m. koritance, žljebić 
augment (ogma) m. augmenat 
augmentatif, ve (ogmatatif, tiv) a. koji 
povećava [povišenje 

augmentation (ogmatasjo) f. povećavanje, 
augmenter (ogmate) povećati, povisiti, 
umnožiti; rasti, množiti se; poskupiti; 

— qn. povisiti kome plaću, stanarinu 
Augsbourg (ogzbur ili ozb.) m. vi. i. 
augural, e (ogiiral) a. proročki 
augure (ogUr) m. prorok, vrač; prorica¬ 
nje: znak; de mauvais — zloslutan; de 
bon — povoljan 

augurer (ogure) proricati, gatati 
auguste (ogiist) a. uzvišen; A — m. Augusto 
augustin (ogusts) m. augustinac A — 
Augustin 

aujourd’hui (ožurdvvi) adv. danas; d ’ — 
današnji; d ’ — en quinze za 14 dana 
aulique (olik) a. dvorski 
aulx (o) vidi ail 

aumaille (omaj) f. goveče [globa 

aumone (omon) f. milostinja; novčana 
aumonier (omonje) m. vjeroučitelj; (voj¬ 
nički) duhovnik; dvorski kapelan 
aumoniere (omonjer) f. kesa u koju se 
meće milostinja 

aunage (onaž) f. mjerenje aršinom 
au paie ili aulnaie (one) f. johova šuma, 
jošina 

aune ili aulne (on) m. joha 
aune (on) f. aršin, rif 
aunee (one) f. oman; dužina aršina 
auner (one) mjeriti rif om 
auparavant (oparava) adv. prije; otprije 
aupres (opre) prep. kraj, kod, uz; prema, k 
aureole (oreol) j % vijenac oko glave sve¬ 
taca; slava 

aureoler (oreole) ovjenčati slavom 
auriculaire (orikiiler) a. ušni; temoin — 
svjedok koji je čuo svojim ušima; doigt 
mali prst; confession — ispovijedanje 
na uho svećenikovo 

auricule (orikiil) f. izvanjsko uho, uška;uvce 
Adamović: Francusko-hrvatski rječnik _ 


aurifere (orifer) a. koji sadrži zlata 
aurifier (orifje) ispuniti zlatom 
aurochs (oroks) m. tur, govedo 
aurore (oror) f. zora; istok; — boreale 
(australe) sjeverna (južna) polama svje¬ 
tlost 

auscultation (oskiiltasjo) f. pretraživanje 
pluća, srca, slušanjem [slušanjem 

ausculter (oskiilte) ispitivati pluća, srce, 
auspice (ospis) m. proricanje, vraćanje, 
gatanje po letu ptica; vrač; zaštita; 
znamenje, znak, zvijezda; sous les — s 
de pod pokroviteljstvom, pod zaštitom; 
sous d'heureux — s uz povoljne izglede 
aussi (osi) adv. također, i; osim toga; 

zato; radi toga; isto tako, tako 
aussitot (osito) adv. odmah; — que čim 
auster (ostšr) m. južni vjetar, jug 
austere (oster) a. strog, ozbiljan 
austerite (osterite) f. strogost, ozbiljnost; 

mučenje tijela, ispaštanje 
Austerlitz (osterlic) m. grad (u Moravskoj) 
austral, e (ostral) a. južni 
Australie (ostrali) f Australija 
australien, ne (ostraljš, en) a. australski; 

s. A — Australac 
autan (ota) m. jak južni vjetar 
autant (ota) adv. isto toliko, toliko; — 
que toliko kao; koliko(god); u koliko; 
d ’ — plus (moins , mieux) s tim više 
(manje, bolje); d ’ — (plus) que s tim 
više što; — ... — koliko ... toliko; 
— de tetes, — d'avis koliko ljudi, toliko 
ćudi; en faire — učjniti isto tako (to 
isto); — dire to znači, isto se tako može 
reći; — vaut partir radije, bolje otići 
autel (otri) m. oltar, žrtvenik; maitre — 
glavni oltar 

Auteuil (otoj) m. grad 
auteur (ot 5 r) m. tvorac; auktor, pisac; 
uzrok; izumitelj; femme — spisateljica; 
les —s de nos jours roditelji 
authenticite (otatisite) f. autentičnost, 
istinitost 

authentique (otatik) a. istinit, vjerodo¬ 
stojan, izvorni, pravi 

authentiquer (otatike) potvrditi; ovjeroviti 
auto (oto) f. i m. automobil; monter en — 
ući u auto [života 

autobiographie (otobiografi) f. opis svoga 
autobus (otobiis) m. i autocar (otokar* m. 

putnički automobil, autobus 
autocamion (otokamjo) m. teretni auto 
autochtone (otokton) a. i s. urođenik, 
prastanovnik 

autocratie (otokrasi) f. apsolutna, neogra¬ 
ničena vlada 

3 
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autruchon—avancer 


autodafe (otodafe) m. spaljivanje krivo¬ 
vjeraca; spaljenje 

autodidacte (otodidakt) a. i s. samouk 
autographe (otograf) a. i m. vlastoručni 
spis [notiskom 

autographier (otDgrafje) umnožiti kame- 
automate (otomat) m. samokret; glupak 
automatique (otomatik) a. samokretan, 
automatičan; nesvjestan 
automnal, e (otomnal) a. jesenski 
automne (otDn) m. jesen 
automobile (otomobil) m. i f. samovoz, 
automobil 

automobilisme (otomobilism) m. građenje 
automobila; automobilski sport 
autonome (otonom) a. samoupravni 
autonomie (otonomi) f. samouprava, ne¬ 
zavisnost 

autoplastie (otoplasti) f zamjena izgubljene 
česti tijela drugom, uzetom od iste osobe 
autopsie (otopsi) f. ispitivanje; paranje 
mrtvaca, razudba 

autorisation (otorizasjo) f. ovlaštenje; 

opunomoćenje; odobrenje 
autoriser (otorize) ovlastiti, opunomoćiti, 
odobriti; s’ — doći do ugleda; ozako¬ 
niti se; 5’ — de qc. pozivati se na što 
autoritaire (otoritšr) a. nasilan, silovit; 
koji se tiče vlasti; koji sve očekuje od 
vlasti 

autorite (otorite) /. vlast, ugled; pret- 
stavnik vlasti: — s, pl. oblast; d' — 
zapovjednički; silom; de sa propre —, 
de son — samovoljno; faire — biti mje¬ 
rodavan, važiti kao pravilo 
autour (otiir) adv. naokolo; tout — svuda 
(okolo) naokolo; — de,prep. oko, okolo 
autour (oUr) m. jastreb 
autre (čtr) a. i pron. drugi; /’ — jour 
nedavno, onomad; nous — s mi; Pun 
P — jedan drugoga: d d’ — s reci ti 
to drugima, a ne meni; — part drugdje; 
d ’ — part s druge strane, uostalom; 
entre — s choses među ostalim; de temps 
a — od vremena do vremena, katkad; 
de part et d' — s obje strane; U nen 
fait jamais d’ — s uvijek on tako radi; 
vous en verrez bien d’—s doživjećete 
još mnogo gorih stvari [prije 

autrefois (otr.)fwa) adv. negda, nekad, 
autrement (otroma) adv. drukčije; inače 
Autriche (otrlš) f. Austrija; d ’ — austrij¬ 
ski; — -Hongrie (-ogri) f. Austro¬ 
ugarska 

autrichien, ne (otrišje, en) a. austrijski; 

s. A — Austrijanac 
autruche (otriiš) f. noj; zvekan 


autruchon (otriišo) m. mladi noj 

autrui (otrvvi) m. drugi, bližnji; d* — tuđ 

auvent (ova) m. streha 

auvergnat, e (ovsriia, at) a. overnjanski: 

s. A — Overnjanin [u Fr. 

Auvergne (overn) f. Overnja, pokrajina 
auvernat (ovsrna) m. orkansko vino 
aux (o) = a les 
Auxerre (oser i okser) f. grad 
auxiliaire (oksiljer) a. pomoćni; po¬ 
moćnik; m. pomoćni glagol 
Auxonne (oson) f grad 
avachir, s’ — (savašlr) umekšati se, omli- 
taviti, ulijeniti se; izgubiti oblik 
aval (aval) m. jamstvo; nizvodna strana; 
en — niz vodu 

avalaison (avcđezo) ili avalasse f. bujica, 
poplava nastala od kiše 
avalanche (aval&š) f. lavina, usov; — 
de terre odron zemlje; — d’injures bu¬ 
jica psovki 

avaler (avale) progutati; potpisati mjenicu 
kome; spustiti u podrum; spustiti se niz 
vodu; — des bourdes nasjesti; — des 
yeux pohlepno gledati što; proždirati 
očima koga; — des couleuvres podnositi 
neugodnosti, uvrede; — sa langue za- 
šutjeti, dosađivati se, umrijeti; joues 
avalees upali obrazi 
avale-tout (avaltu) m. proždrljivac 
avaleur (avalSr) m. proždrljivac [niču 
avaliser (avalize) staviti jamstvo na mje- 
avaliste (avalist) m. jamac na mjenici 
avaloire (avalwar) f. remen na bedrima 
konja za zadržavanje kola: ždrijelo 
avance (ftvls) f. izbočina; predujam*, ko¬ 
rist, probitak; d ’—, al’ — unaprijed; 
n. avons beaucoup d’avance odmakli smo 
daleko; etre en — doći prerano; faire 
des avances učiniti prve korake; isplatiti 
unaprijed 

avance, e (avase) a. stavljen sprijeda; 
napredan; prezrio (voće); smrdljiv 
(meso); ispružen; naveden; poodmakao; 
predujmljen; heure — e kasni sat 
avancement (avasma) m. napredak; pro¬ 
maknuće; unapređenje 
avancer (avase) pomaći naprijed; biti 
istaknut, izbočen', ispružiti; potjerati, 
pospješiti, uskoriti; unaprijediti; pozaj¬ 
miti komu; napredovati, ići naprijed; 
tvrditi; biti promaknut; 5’ — pristupiti, 
približavati se; izići iz reda; primicati 
se kraju; — en l’air tvrditi nasumce; 
celci n avance a rien to ne vodi ničemu; 
nous voila bien avances sad znamo ko¬ 
liko i prije 
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avare—avertin 


avanie (avani) f. pogrda, zlostavljanje; 

essuyer une — doživjeti sramotu 
avant (ava) prep. prije; pred, ispred; 
adv. prije, duboko, unutra; en — na¬ 
prijed; — peu naskoro; bien — dans 
la nuit, dans le bois kasno u noć, du¬ 
boko u šumi; etre mele bien — dans 
upustiti se vrlo daleko; etre en — de 
son siecle biti napredniji od svoga vijeka: 
mettre en — tvrditi, iznijeti; — quil 
soit peu što prije; conj. — que ili de 
prije nego 

avant (ava) m. prednji dio *, pramac 
avantage (avataž) m. korist, probitak; 
prvenstvo, uspjeh, prednost; habille a 
son — lijepo, pristalo obučen; avoir V 
— sur biti nadmoćan, nadmašiti; j brendre 
P — prevladati, nadjačati, pobijediti 
avantager (avataže) pretpostavljati; ob¬ 
dariti; ići naruku, odlikovati; poljepšati; 
ostaviti kome veći dio baštine 
avantageux, se (avatažo, oz) a. koristan, 
probitačan, povoljan; ugodan; pristao; 
m. fam. uobraženjak 
avant-bec (avabsk) m. zaštitni brid na 
uzvodnoj strani mosnog stupa, vodosjek 
avant-bras (ccvabra) m. podlaktica 
avant-clou (avaklu) m. malo svrdlo 
avant-corps (avakor) m. dio građevine 
koji izlazi van prave crte; prednja četa 
avant-cour (avakur) f. prednje dvorište 
avant-coureur (avakurSr) m. preteča; 

signes — s predznaci 
avant-courrier, ere (avakurje, jšr) f. pret¬ 
hodnik, preteča 

avant-dernier, ere (avadernie, šr) a. pred¬ 
zadnji [vojske 

avant-garde (avagard) f. prednji redovi 
avant-gout (rcvagu) m. slutnja; predosjećaj 
avant-guerre (avagtr) m. predratno vri¬ 
jeme ; d’ — predratni 
avant-hier (rcvatjšr) adv. prekjuče 
avant-main (rcvams) m. dlan; prvi u igri 
avant-port (avapor) m. ulazak u luku 
avant-poste (avapost) m. pretstraža 
avant-premiere (avapramjšr) f. glavni 
pokus 

avant-propos (avapropo) m. predgovor 
avant-quart (rcvakar) m. prethodno izbi¬ 
janje 

avant-scene (avasšn) f. prostor u kaza¬ 
lištu između zastora i orkestra; loža na 
tom mjestu, proscenium; predigra 
avant-toit (avatwa) m. streha 
avant-train (avatri) m. prednji dio kola 
avant-veille (avav^j) f. prekjučerašnji dan 


avare (avar) a. i s. škrt, lakom; škrtac, 
tvrdica 

avarice (avans) f. škrtost 
avaricieux, se (avarisjo, 6z) a. škrt, tvrd 
avarie (avari) j. kvar, šteta na brodu ili 
njegovu tovaru; sifilis 
avarie, e (avarje) a. oštećen 
avarier (avarje) oštetiti; s’ — pokvariti se 
avatar (avatar) m. promjena, nov položaj 
a vau-l’eau (avolo) adv. niz vodu; aller 

— ne uspjeti 

ave ili ave-Maria (avemarja) m. Zdravo 
Marijo; pozdravljen je 
avec (avek) prep. sa, s, prema, uz; d ’ — 
od; — sa bonte kraj svoje dobrote; — tout 
ćela pored, usprkos toga svega; prendre 

— uzeti sa sobom; ii s’en est alle — 
otišao je s tim 

aveindre (avsdr) uzeti (zastarjelo) 
aveiniere (avsnjšr) f. zobik 
avelanede (avlansd) f. kapica na žiru 
aveline (avlin) f. vrsta krupnog lješnika 
avelinier (avlinje) m. neka vrsta lijeske 
avenant, e (avna, n&t) a. prijatan; le cas 

— que u slučaju da; a l’ — prema, 

srazmjerno [prijestol; dolazak 

avenement (avsnma) m. stupanje na 
avenir (avnir) dogoditi se 
avenir (avnir) m. budućnost; a V — u 
napredak, u buduće [propovijedi 

avent (ava) m. advent, prišašće; adventske 
aventure (avatiir) f. iznenadan događaj, 
doživljaj; pustolovina, smjelo poduzeće; 
dire la bonne — gatati, vračati; a V 

— na sreću, nasumce; par —, d’ — 
slučajno ; homme d ’ — pustolov 

aventurer (avatiire) metnuti na kocku; 

s’ — izložiti se, izvrgnuti se pogibli 
aventureux, se (avatiiro, oz) a. odvažan, 
pustolovan 

aventurier, ere (avatiirje, jer) s. gusar; 

pustolov; probisvijet, protuha 
aventurine (avatiirin) f. dragi kamen žuto 
mrke boje 

avenu, e (avnii) a. non — smatra se kao 
da nije bilo 

avenue (avnii) f. prilaz, drvored 
averer (avere) utvrditi kao istinito; s ’ — 
biti utvrđen, pokazati se 
avers (avtr) m. prednja strana medalje 
averse (avšrs) f. pljusak; ii pleut d 
verse vidi verse 

aversion (aversjo) f. odvratnost, mržnja 
averti. e (averti) a. obaviješten; opo¬ 
menut; pas — pravilan korak; se tenir 
pour — čuvati se, paziti [mučnost 
avertin (averti) m. vrtoglavica; bjeso- 
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aviser—axe 


avertir (avertir) obavijestiti, javiti; opo¬ 
menuti 

avertissement (avertisma) m. vijest; 
opomena; predgovor, pripomenak, 
napomena; obayijest 
avertisseur (avsrtisšr) m. glasnik, opo- 
minjatelj; — electrique alarmni signal 
Avesnes (avšn) m. grad 
avette (avšt) /. pčelica 
aveu (avo) m. priznanje; odobrenje; 

homme sans — propalica 
aveuglant, e (avogla, at) a. koji zasljep¬ 
ljuje, zablještava 

aveugle (avogl) a. i s. slijep; slijepac; m. 
sljepić; en —, a V — na slijepo, bez 
promišljanja 

aveuglement (avogloma) m. sljepoća; 

zasljepljenje; zabluda [ludo 

aveuglement (avoglema) adv. slijepo, 
aveugle-ne, nee (avijglone) a. i s. slijep 
od rođenja 

aveugler (avijgle) oslijepiti; zabliještiti; 
zaslijepiti; zapušiti; s ’ — sur ne htjeti 
vidjeti, zatvarati oči [pipajući 

aveuglette (avoglšt) a V — nasumce, 
aveulir (avohr) učiniti mlitavim, bezvoljnim 
Aveyron (avsro) m. rijeka 
aviateur, trice (avjat 5 r, tris) a. i s. zra¬ 
koplovni; zrakoplovac, avijatičar 
aviation (avjasjo) f. plovljenje po zraku; 
avijacija 

aviculture (avikultiir) f. uzgajanje ptica 
avide (avid) a. lakom, željan, pohlepan 
avidement (avidma) adv. lakomo, 
pohlepno 

avidite (avidite) f. lakomost, pohlepa 
avilir (avillr) poniziti; oboriti; pojeftiniti; 
s ’ — poniziti se 

avilissant, e (avilisa, St) a. koji ponizuje ; 
nedostojan 

avilissement (avilisma) m. poniženje, 
sramota; pojeftinjenje 
avine, e (avine) a. pijan; vinom nakvašen 
aviner (avine) vinom nakvasiti; s’ — 
opiti se 

avion (avjo) m. aeroplan 
aviron (aviro) m. veslo; veslanje 
avironner (avirone) veslati 
avis (avi) m. mnijenje; savjet; opomena; 
izvještaj; etre d’ — misliti, držati; a 
mon — po mome mišljenju; m est — 
que čini mi se; se ranger a V — de 
pristati uz nečije mnijenje; donner — 
obavijestiti; — au lecteur predgovor; 
sauf meilleur — do boliee: prijedloga, 
nemjerodavno 

avisć, e (avize) a. mudar, oprezan, raz¬ 


borit; mal — nepromišljen 
aviser (avize) ugledati, opaziti: izvijestiti; 
— a imati na umu, razmisliti; s’ — 
de obratiti pažnju na što; pasti na 
um; usuditi se; dosjetiti se 
aviso (avizo) m. ratna mala lađa koja 
nosi zapovijesti 

avitaillement (avitajma) m. nabavljanje 
živeža, hrane 

avitailler (avitaje) nabavljati živež, hranu 
aviver (avive) oživljavati [vratu 

avives (avlv) f. pl. žlijezde u konjskom 
avocasser (avokase) biti slab odvjetnik 
avocasserie (avokasri) f. ružno zadir- 
kivanje 

avocat (avoka) m. odvjetnik; — general 
državni odvjetnik; neka kruška; — e 
f odvjetnica 
avoine (avwan) f. zob 
avoir (avwar) imati; dobiti; — soif biti 
žedan; ii y a ima; ii y a deux ans prije 
2 godine; quy a-t-il? što se dogodilo? 
qu as-tu? što ti je? U n y a pas de 
quoi! molim, nema na čemu! ii n’ y a 
que samo; U n y a pas que nesamo; 
en — conire , a ljutiti se na; — pour 
smatrati; imati; — as inf. trebati, 
morati; j’ai quelque chose a vous dire 
imam vam nešto reći; ici on peut — 
ovdje se prodaje; fen ai eu pour trois 
jours trajalo mi je (bilo mi je toga dosta 
za) 3 dana; ii eut la tete tranchee odru- 
biše mu glavu; fam. pobijediti, uvjeriti; 
m. imovina; primitak, potraživanje 
avoisinant, e (avwazina, at) a. susjedni, 
bližnji 

avoisiner (avwazine) biti blizu čega; me¬ 
đašiti; biti srodan [bačaj ; neuspjeh 
avortement (avortma) m. pometnuće, po- 
avorter (avorte) pometnuti; promašiti, ne 
poći za rukom, ne uspjeti; zakržljati; 
faire — osujetiti, pokvariti 
avorton (avorto) m. nedonošče; kržljavac, 
nakaza 

avouable (avwabl) a. što se može priznati 
avoue (avwe) m. zastupnik (vrsta 
odvjetnika) 

avouer lavvve) priznati; priznati za svoje; 
odobriti; s’ — priznati se za; s’ — de 
qn. pozivati se na nekoga 
avoyer (avwaje)^m. prvi činovnik u nekim 
kantonima u Svaj carskoj 
avril (avril) m. travanj; poisson d ’ — 
aprilska šala 

avrillet (a vri je) m. travanjski usjev 
avulsion (aviilsjo) /. čupanje 
axe (aks) m. os, osovina 
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axillaire (aksilšr) a. pazušni 

axiome (aksiom) m. osnovno načelo; 

očevidna istina 
axonge (aks 3 ž) f. salo 
ay ili ai’ (ai) m. vrsta šampanjca 
ayant-cause (ejakoz) m. pravonasljednik 
ayant-droit (ejadrwa) m. ovlašteni 
azalee (azale) f. neko lijepo cvijeće 
istoga imena 

azi (azi) m. grušalo, sirište 

B 

Baal (b aal) iK Bel m. fenički bog Bal 
baba (baba) m. kolač načinjen s rumom 
i suhim grožđem; etre — zabezeknuti 
se, zinuti 

Babel (babel) /. Babilon; la tour de — 
babilonski toranj; zbrka, metež 
babelique (babelik) a. babilonski; orijaški 
babeurre (bab 5 r) m. mlaćenica, stepke 
babiche (babiš) f. runjavo psetance 
babil (babil,-bij) m. brbljanje, čavrljanje 
babillage (babijaž) m. brbljanje 
babillard, e (babijar, ard) a. i s. brbljav; 
brbljavac 

babiller (babije) brbljati, ćeretati 
babine (babin) f. donja usna u nekih 
životinja, labrda 

babiole (babjol) f. igračka dječija; trica 
babord (babor) m. lijeva strana broda 
kad se gleda sprijeda 
babouche (babuš) f. papuča 
babouin (babws) m. pavijan; derište 
babouiner (babwine) kreveljiti se 
baby (bebi) m. beba 
Babylone (babilon) f. Babilon 
babylonien, ne (babilonjl, jen) a. babi¬ 
lonski; s. B — Babilonac 
bac (bak) m. skela, kerep; korito; čabar; 

fam. = baccalaureat 
baccalaureat (bakalorea) m. ispit zrelosti 
baccara (bakara) m. neka igra na karte 
bacchanal (bakanal) m. buka 
bacchanale (bakanal) f. burni ples; pijan- 
čenje s bukom [se opiti 

bacchanaliser(bakanalize)pijančevati; jako 
bacchante (bakat) f. Bahova svećenica; 
raspuštena žena 

Bacchus (bakiis) m. bog vina: Bah 
baccifere (baksifšr) a. koji rodi bobice 
bacha (baša) m. paša 
bache (baš) f. guba, cirada, pokrivalo; 

staklen sanduk za bilje; lepezasta paoma 
bachelier, ere (bašlie, šr) s. đak koji je 


azote (azot) m. dušik 
azteque (astek) m. kržljavac; A — s 
mehikansko pleme 

azur (azhr) m. lazur, lavenac; (nebesko) 
plavetnilo; d 5 — plavetan, modar 
azure, e (azure) a. modre, nebesne boje 
azurescent, e (aziiresa, sat) a. koji se 
prelijeva na plavetno 
azyme (azim) a. i s. bez kvasa (o kruhu); 
fete des azymes izraelićanski uskrs 


položio ispit zrelosti; — es lettres (esletr) 
gimnazijski abiturijent; — es Sciences 
(es-sjts) abiturijent realke 
bacher (baše) pokriti kola gubom 
bachique (bašik) a. bahovski; liqueur — 
vino; chanson — pjesma u slavu vina 
bachot (bašo) m. mali čamac; ispit zre¬ 
losti; passer son — napraviti maturu; 
svršeni maturant [zač 

bachoteur (bašot 5 r) m. skeledžija, prevo- 
bachotte (bašot) f. bačva za prijevoz žive 
ribe [bacil 

bacille (basil) m. bakcil; — vir gule koma- 
bacle (baki) m. zasun, motka, prečka za 
zatvaranje 

bacler (bakle) zatvoriti; na brzu ruku ne¬ 
što učiniti: zbaždati; zamandaliti; ajfaire 
baclee gotov posao; riviere baclee zale¬ 
đena rijeka 

backer (bake) voziti natrag [terije 

bactericide (bakterisid) a. koji ubija bak- 
bacterie (bakteri) /. mikrob, bakterija 
badaud, e (bado, dod) a. i s. danguba 
koja sve razgleda na što god naiđe; 
zijak, bena [prodavati 

badauder (badode) zijati, dangubiti, zjale 
badauderie (badodri) f. zijanje, dangu- 
bljenje 

Bade (bad) /. Baden 
baderne (badsrn) /. klupče načinjeno od 
starih konopaca; stara neuporabiva stvar; 
trica, ništarija 

badigeon (badižo) m. vodena boja za bo- 
jadisanje zidova; kist, četka; kiparski kit 
badigeonner (badižone) bojadisati; nali¬ 
čiti, namazati [ličilac; mazalo 

badigeonneur (badižonSr) m. slikar soba; 
badin, e (bads, din) a. šaljiv, vragolast 
badinage (badinaž) m. šala 
badine (badin) f. štapić, prutić 
badiner (badine) šaliti se, zbijati šalu 
badois, e (badwa, az) a. badenski 
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bain-marie—balance 


bafouer (bafwe) rugati se; izvrći ruglu - 
bafouiller (bafuje) trafrljati, nerazumljivo 
ili koješta govoriti 

bafre (bafr), bafree , /. preobilno jelo 
bafrer (bafre) žderati 
bagage (bagaž) m. prtljaga; plier — uteći 
bagarre (bagar) f. buka, strka, metež 
bagatelle (bagatd) f. malenkost, trica 
bagne (ban) m. robija; kazniona 
bagnole (banji) f. loša kola; rupa 
bagout (bagu) m. prazno i drsko brblja¬ 
nje; avoir du — imati dobar jezik 
bague (bag) f. prsten; courir la — hva¬ 
tati kolut, alku 

baguenauder (bagnode) igrati se, lakr¬ 
dijati*, dangubiti 

baguenaudier (bagnodje) m. šaljivdžija; 

igra s kolutima; puckavac 
baguer (bage) šiti na široko ; nabirati 
baguette (baget) f. štapić, prutić, šiba; šipka; 

— divinatoire viline rašlje; — allemande 
štap za isprašivanje; passer par les — s 
trčati kroz šibe 

baguier (bagje) m. kutija za prstenje 
bah! (ba) interj. šta još! koješta! 
bahut (bau) m. velika škrinja; sanduk, 
ormar; fam . škola [škrinje 

bahutier (baiitje) m. stolar, koji pravi 
bai, e (be) a. mrk, doratast 
baie (bs) f. mali zaljev, draga; bobica; 

otvor (za prozor ili vrata); širok prozor 
baigner (bene) kupati; teći uz; kvasiti; 

se — kupati se; ogreznuti 
baigneur, se (bsnšr, Oz) s. kupalac; koji po¬ 
maže kod kupanja; f. ogrtač za kupanje 
baignoire (bsrfvvar) /. kada za kupanje; 

loža u prizemlju iza parketnih sjedala 
bail (baj) m. zakup, najam; zakupni 
ugovor 

baille (baj) f. čabar, badanj 
baillement (bajma) m. zijevanje 
bailler (baje) zijevati 
bailler (baje) dati, predati; — d ferme 
dati u zakup; la — belle d qn. htjeti 
obmanuti, prevariti 

bailleur, se (baj5r, j6z) s. onaj koji zi¬ 
jeva: pospanac 

bailleur, eresse (baj'Dr, bajrss) s. onaj koji 
daje pod zakup; — de fonds tajni tr¬ 
govački drug 

bailli (baji) m. sudac (starinsko ime) 
bailliage (bajaž) m. sud, sudski kotar 
baillive (bajTv) f. sučeva žena 
baillon (bajo) m. čep kojim se nekomu 
začepe usta 

baillonner (baj Dne) začepiti, zapušiti usta 
bain (bs) m. kupanje; kupalište, kupelj; 


kada, kaca za kupanje; salle de — ku¬ 
paonica: — de bourbe blatna kupelj; — de 
siege kupelj na sjedećke; — de vapeur 
parna kupelj; smjesa u koju se zamaču 
neke stvari 

bain-marie (bšmari) m. vrela voda u koju 
se stavi posuda s onim što se kani pod¬ 
grijan; chaujfer au — grijati pomoću 
vruće vode, pijeska, ne direktno na vatri 
baionnette (bajonšt) f. bajonet, bodež 
baioque (bajok) f. mali novac papinske 
države 

baisemain (bszmš) m. rukoljub [nogu 
baisement (bszma) m. cjelivanje papinih 
baiser (beze) poljubiti, cjelivati 
baiser (beze) m. poljubac, cjelov 
baisoter (bezote) cjelivati često 
baisse (bis) f. padanje cijene; spuštanje; 
etre en (a la) — pasti u cijeni; jouer 
d la — špekulirati na pad cijena 
baisser (b=se) spustiti, sniziti; opadati, spu¬ 
štati se ; slabiti, gubiti se; — roreille 
zastidjeti se, — pavillon popustiti; — le 
ton postati tiši, blaži; se — sagnuti se 
baissier (besje) m. koji igra na burzi špe¬ 
kulirajući na padanje papira 
baissiere (bssjšr) /. mutljag, talog: lokva 
baisure (bszLir) f. mjesto na kruhu gdje 
se je slijepio s drugim u peći 
Bajazet (bažazs) m. Bajazid 
bajoue (bažu) f. debeo obješen obraz; 

obraz u svinje, goveda 
bajoyer (bažwaje) m. potporni zid uz 
obalu; pobočni zid kod ustave 
bal (bal) m. ples; — ma.sque, travesti 
maskirani, krabuljni ples; — pare ples 
u svečanom odijelu 

balader (balade) se — šetati se, tumarati, 
besposličiti [na tramvaju 

baladeuse (baladbz) f. kolica; prikolica 
baladin (baladš) m. lakrdijaš 
baladinage (baladinaž) m. neukusna šala 
balafre (balafr) f. duga rana na licu; 
ožiljak 

balafrer (balafre) načiniti ranu na licu 
balai (bah) m. metla; metlica na elektr. 
strojevima; ptičji rep; donner un conp 
de — otkazati namještenicima; raščistiti; 
posvršavati posao; faire — neuf biti 
revan u početku; rotir le ~ raspušteno 
živjeti 

balais (bak) a. rubiš — ružičasti rubin 
balance (bališ) /. vaga; ravnoteža; ne¬ 
odlučnost ; bilanca; etre en — kolebati 
se, biti neodlučan: tenir la — egale biti 
nepristran; faire pencher la — preva¬ 
gnuti, dati pretegu; mettre en — pore- 
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diti, izjednačiti; entrer en — stati u po¬ 
redbu [stu 

balance (balase) m. plesni korak na mje- 
balancement (balasma) m. ljuljanje, nji¬ 
hanje, kolebanje; držanje ravnoteže 
balancer (balase) njihati, ljuljati; kolebati 
se; naknađivati; u ravnotežju držati se; 
mjeriti, ispitivati; — un compte ustanoviti 
razliku gubitka i dobitka; fam. baciti," 
otpustiti, ostaviti; biti nesiguran; se — 
njihati se, ljuljati se; kolebati se 
balancier (balasje) m. koji pravi vage; 
motka za držanje ravnotežja; stroj za 
kovanje novaca; njihalo 
balan^oire (balaswar)/. njihaljka, ljuljaška; 

fam. ludorija, izmišljotina 
balandre (baladr) f. vrsta broda 
balayage (bakjaž) m. metenje 
balayer (baleje) mesti; tjerati 
balayette (balejet) /. metlica 
balayeur, euse (bakjlr, 6z) s. pometač; 
/. mašina za pometanje ulica; haljina s 
povlakom 

balayures (balejCir) /. pl. smeće 
balbutie (balbiisi) /. mucavost: tepanje 
balbutiement (balbiisima) m. mucanje 
balbutier (balbiisje) mucati 
balcon (balko) m. balkon, doksat 
baldaquin (baldakš) m. nebo nad prije¬ 
stoljem 

bale (bal) f. košuljica, pljeva 
Bale (bfd) /. Basel 

baleine (balen) f. kit; kitov us, poda- 
penka, šipka; blanc de — mast iz ki¬ 
tove lubanje 

baleinier, ere (baknje, er) s. brod spre¬ 
mljen za lovljenje kitova, kitolovac 
balevre (balevr) /. donja usna; naprćene 
usne; kamen koji strši iz zida 
balisage (balizaž) m. postavljanje znakova 
na opasnim mjestima u moru 
balise (ballz) /. znak na opasnom mjestu 
u moru; plutača; putokaz 
baliser (balize) postavljati znakove na 
opasnim mjestima u moru; čistiti korito 
rijeke 

baliseur (baliz5r) m. nadzornik znakova 
na. opasnim mjestima u moru 
balisier (balizje) m. indijskicijevnjak (biljka) 
baliste (balist) f. ratni stroj za bacanje 
kamenja 

balistique (balistik) f nauka o pravcu i 
brzini ubojnih kugala 
balivage (balivaž) m. bilježenje mladica 
baliveau (balivo) m. mladica, izdanak 
baliverne (balivern) f glupost, šala 
baliverner (baliverne) lakrdijati, zbijati šalu 


balkanique (balkanik) a. balkanski 
Balkans (balka) m. pl. Balkan; peninsule 
des — Balkanski Poluotok 
ballade (balad) f. balada 
ballant, e (bala, It) a. koji se ljulja, klima 
ballast (balast) m. balast (pijesak) 
balle (bal) f lopta; kugla, tane; bala, 
denjak, truba; avoir la — belle imati 
zgodnu priliku; prendre la — au bond 
uhvatiti, iskoristiti priliku; rater sa — 
promašiti zgodu; c’est ma — to je moj 
posao; renvoyer la — hitro odvratiti; 
a vous la — na vama je red; porter la 
— torbariti; tirer d — oštro pucati; 
rimeur de — loš pjesnik; fam. franak; 
glava 

baller (bale) igrati, plesati 
ballerine (balrin) f operna plesačica 
ballet (bals) m. balet 
ballon (balo) m. zrakoplov; staklena po¬ 
suda: glavica; nogometna lopta; — 
d'essai pokusni balon; vijest proširena 
zato da se vidi njen učinak 
ballonne, e (balone) a. nadut, napuhnut 
ballonnement (balonma) m. nadimanje 
(trbuha) 

ballonner (balone) naduti; se — nadimati se 
ballot (balo) m. denjak, svežanj; fam. a. 
i s. glup, bedak 

ballottage (balotaž) m. glasanje kuglicama; 

neodlučan izborni rezultat; uži izbor 
ballotte (balot) f kuglica 
ballottement (balotma) m. bacanje amo 
tamo, ljuljanje 

ballotter (balote) ljuljati (se), koturati (se); 
preduzeti uži izbor; glasovati kuglicom; 
premišljati; titrati se sa 
ballot(t)in (balots) m. svežnjić 
balneaire (balneer) a. kupališni 
balois, e (balwa, az) a. bazelski; s. B — 
Bazelac 

balourd, e (balur, lurd) s. glupak, zvekan 
balourdise (balurdiz) f glupost, budala¬ 
ština 

baltique (baltik) a. baltički; B —, f. Bal¬ 
tičko More 

baluchon (balušo) m. paketić, omot, vrećica 
balustrade (baliistrad) f. naslon, ograda 
balustre (baliistro) m. stupić 
balustrer (baliistre) ograditi stupićima 
balzan (balza) m. putonogast vranac ili 
dorat 

balzane (balzan) f bijela pjega na konj¬ 
skim nogama 

bambin (babš) m. djetešce, dijete 
bamboche (baboš) f. velika lutka; na¬ 
kazno čeljade; pl. ružna šala; bančenje 











bambocher—banneret 


40 


banneton—barbare 


bambocher (baboše) pijančevati %- 

bambou (babu) m. bambusova trska; štap 
od te trske [častiti se 

bamboula (babula) fam. faire une — 
ban (ba) m. navještenje; objava; publier 
les — s navijestiti (zaručnike); battre 
un — izbubnjati; poziv vlastele u rat; 
vojna obveza; policijski nadzor; kotar; 
progonstvo; izgon; ban 
banal, e (banal) a. opći, otrcan, prostački; 
svačiji 

banaliser (banalize) činiti banalnim 
banalite (bcmcdite) f. dužnost koju su 
imali kmetovi da upotrebljavaju vlaste¬ 
linski mlin, peć i t. d.; otrcane stvari 
banane (banan) f. banana; rajska smokva 
bananier (bananje) m. banana (stablo) 
ban(n)at (bana) m. banat, banovina 
bane (ba) m. klupa; bane d’ceuvre klupa 
za crkvene starješine; — de roche gre¬ 
beni pod vodom; — de sable nagomi¬ 
lani pijesak u vodi; — de poissons mno¬ 
žina ribe iste vrste; — de glace ledena 
santa; etre sur les — s biti u školi 
bancal, e (bakal) a. krivonog; m. kriva 
sablja 

baneroehe (bakroš) a. = bancal 
bandage (badaž) m. zavoj; previjanje; 
šina na kotačima 

bandagiste (badažist) m. koji pravi zavoje 
bande (btd) f. vrvca, trak, zavoj; rulja, 
čopor, jato, grupa, četa; okvir, rub; 
prostor ravne zemlje koji je duži nego 
je širok; sous — u krstopletu; donner 
de la — nagnuti se (o brodu); faire — 
a part odijeliti se 

bandeau (bado) m. vrvca (oko glave), 
povez; — royal kraljevski dijadem 
bandelette (badlšt) /'. mala vrvca 
bander (bade) zaviti; zavezati; stegnuti; 
napeti (luk); biti krut, zategnut; — son 
esprit napregnuti pamet 
bandereau (badro) m. uzica ili gajtan na 
kojem visi trublja 

banderole (badrol) /. uska zastava: remen 
od puške 

bandit (badi) m. razbojnik 
bandouliere (baduljšr) /. remen od puške 
ili nečega što se nosi preko ramena; 
en — preko ramena, preko prsa 
bank-note (baknot) /. banka, novčanica 
banlieue (baljo) f. okolica velikoga grada 
koja mu pripada, predgrađe 
banne (ban) /. košara, velik koš, teretna 
kola za ugljen; platno za pokrivanje robe 
banner (bane) pokriti debelim platnom 
banneret (banre) m. vlastelin 


banneton (banto) m. barka probušena za 
ribu; košara za kruh 
bannette (banst) /. košarica 
banniere (banjer) /. zastava 
bannir (banlr) izagnati, prognati; otstraniti 
bannissement (banisma) m. izgon 
banque (b&k) /. mjenjačnica, banka; billet 
de — novčanica 

banqueroute (bakrut) /. bankrotiranje, 
obustavljanje plaćanja; faire — a l'hon- 
neur nečasno postupati 
banquet (bake) m. banket, svečana gozba 
banqueter (bakte) gostiti se, častiti se 
banquette (baket) /. duga klupa pot- 
stavljena i bez naslonjača; jouer devant 
les — 5 igrati pred praznim gledalištem; 

— irlandaise prepona od busenja 
banquier (bakje) m. bankir, mjenjač; koji 

drži banku kod igre na novce 
banquise (bakiz) f. nagomilani led u sje¬ 
vernom moru 

bapteme (batim) m. krštenje; nom de — 
krsno ime; recevoir le — du feu prvi 
put sudjelovati u bitki 
baptiser (batize) krstiti 
baptismal, e (batismal) a. za krštenje, krsni 
baptistaire (batister) a. krsni, kršteni; 
(registre) — m. matica krštenih; extrait 

— krsni list 

Baptiste (batist) m. Krsto 
baptistere (batister) m. krstionica 
baquet (bake) m. škaf, kabao 
baqueter (bakte) crpsti vodu 
bar i bar) m. morska riba: bradata mrena; 
vinotočje gdje se stojeći pije; jedinica 
tlaka = io 6 dina 

baragouin (baragws) m. nerazumljiv govor 
baragouinage (baragwinaž) m. natucanje, 
slabo govorenje kakvog jezika 
baragouiner (baragwine) natucati, slabo 
govoriti koji jezik; nerazumljivo govoriti 
baraque (barak) /. baraka, daščara; rđavo 
građena kuća 

baraquement (barakma) m. građenje ba¬ 
raka; logorište 

baraquer (barake) smjestiti u barake; 

graditi barake [renje 

baraterie (baratri) /. prijevara, kriomča- 
baratte (barat) /. stap, stepka 
baratter (barate) praviti maslac, stepsti 
barat(t)on (barato) m. stepalo 
barbacane (barbakan) /. puškarnica; otvor 
u zidu za otjecanje vode 
barbacole (barbakol) m. školnik, pedant 
barbare (barbar) a. barbarski, neuljuđen; 
nepravilan, neukusan; grub, okrutan, 
divlji; m. barbarin, divljak 
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barbarement (barbarma) adv. barbarski 
barbaresque (barbaresk) a. berberski 
barbarie (barbari) /. barbarstvo; divlja- 
štvo; B — Berberska 
barbarisme (barbarism) m. barbarizam, 
pogreška protiv pravila svoga jezika 
barbe (barb) /. brada; ovsać na klasju; 
dlačice; dlakav rub; plijesan na jelu; 
faire la — brijati; faire sa — brijati se; 
se faire faire la — dati se obrijati; 
laisser pousser sa — pustiti bradu da 
raste; rire a la — de qn. smijati se u 
brk; rire dans sa — smijati se u sebi; 
vieille — čiča, starac; jeune — žuto- 
kljunac; — de la clef pero od ključa; 
fam . a. i f. dosadan, neugodan; nemio 
događaj; la — ! dosta! 
barbe (barb) m. berberski konj 
barbe, e (barbe) a. bradat 
barbeau (barbo) m. riba: mrena; cvijet: 

različak; bleu — plav kao različak 
barbele, e (barble) a. izreckan; bodljiv; 

fil de fer — bodljikava žica 
barber (barbe) dosađivati (fam.) 
Barberousse (barbarus) m. Barbarosa 
barbet, te (barbs, št) s. pudl, kudrov 
barbette (barbšt) f. poprsnica što je nose 
duvne; prostor na bedemu sa kojega 
se pali top 

barbiche (barbiš) f. bradica 
barbiche, barbichon (barbišo) m. pudlica, 
mali kudrov 

barbier (barbje) m. brijač 
barbifier (barbifje) brijati 
barbillon (barbijo) m. mrenica; brkovi u 
nekih riba 

barbon (barbo) m. sjedobradac 
barbote (barbot) f. riba: manić 
barboter (barbote) brbotati, brčkati se; 

gaziti po blatu; mrmljati 
barboteur (barbotSr) m. patka 
barbotiere (barbotjer) /. mlaka za patke; 
škaf za napajanje 

barbouillage (barbujaž) ili barbouillis , m. 
loša slikarija; rđavo pisanje, drljanje; 
zbrkan govor 

barbouiller (barbuje) zamazati, isprljati; 
zlo pisati ili slikati; smeteno govoriti; 
pokvariti; smutiti 

barbouilleur (barbujšr) m. mazalo; rđav 
pisac ili govornik 

barbu, e (barbu) a. bradat; dlakav; /. 
morska riba: iverak 

barcarolle (barkarol) f. pjesma gondoljera 
barcelonnette (barsolonet)/. (viseća) zipka 
bard (bar) m. nosila (zidarska) 
bardane (bardan) f. čičak 


barde (bard) m. bard, pjevač u starih 
Kelta; kriška slanine oko pečenke; 
oklop na konjskim prsima 
bardeau (bardo) m. letva; šindra; slagarski 
sanduk 

bardee (barde) /. puna nosila; omot od 
slanine oko pečenke 

barder (barde) tovariti na nosila; metnuti 
oklop; obviti slaninom \fam. biti težak, 
opasan; ga barde mučno je, vruće je 
bardeur (bard5r) m. nosilar, koji nosi 
nosila [Gala 

bardit (bardit) m. ratna pjesma starih 
bardot ili bardeau (bardo) m. mazgica; 

tovar, magarac; makulatura 
barege (barež) /. bareš, vunena tkanina 
bareme ili barreme (bar§m) m. izrađeni 
računi 

bareter (barete) trubiti (o slonu) 
barge (barž) f. gomila drva ili sijena; 

neka šljuka; neki brod 
barguignage (barginaž) m. oklijevanje 
barguigner (bargine) oklijevati, krzmati 
baricot (bariko) m. barilce, burence 
baril (bari) m. bačvica 
barillet (barijs) m. mala bačvica; bubnjić 
barilleur (barijšr), barilier (barilje) m. 
bačvar 

bariolage (barjolaž) m. šarenilo; zbrka 
misli ili riječi 

bariole, e (barjole) a. šaren 
barioler (barjole) šarati 
barlong, gue (barlo, 15g) a. nepravilno 
četverokutan; nejednako dug 
barlotiere (barlotjšr) f. željezna prečka 
na crkvenom prozoru koja učvršćuje 
olovne okviriće 

barnaehe (barnaš) ili barnaele /. neka 
divlja guska 
barne (barn) f solana 
barometre (barometr) m. barometar 
barometrique(barometrTk) a. barometarski 
baron (baro) m. baron 
baronnage (baronaž) m. baronstvo; baroni 
baronne (baron) /. baronica 
baronnet (barone) m. plemić u Engleskoj 
baronnie (baroni) /. baronija 
baroque (barok) a. čudan, smiješan; ne¬ 
pravilan; barokni; m. barok(ni stil) 
barque (bark) /. barka; passer dans la 
— fatale umrijeti 

barrage (baraž) m. priječnica (koja za¬ 
tvara put); gat, brana; obrana; de — 
zaštitni, obrambeni 

barre (bar) /. motka, prečaga; pregrada, 
osobito u sudnici; šipka: crtica; nago¬ 
milan pijesak na ulazu luke;jieka igra; 
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poluga na krmi; preča, vratilo; — s 
paralleles gimnastički razboj; — d ’ appui 
grudobran; — d’ eau v. mascaret; citer 
(paraitre) a la — pozvati (doći) pred 
sud; tirer la — povući zaključnu crtu; 
mettre la main cl la —, prendre la — 
uzeti kormilo u ruke 
barreau (baro) m. prečaga, poluga; od¬ 
vjetnička komora; odvjetništvo; brani¬ 
telj ska klupa; frequ,enter le — družiti 
se s odvjetnicima; quitter le — na¬ 
pustiti odvjetničku praksu; — x de 
fenetre rešetka na prozoru 
barrer (bare) zatvoriti prečagom; zapri¬ 
ječiti; precrtati (izbrisati); zakrčiti; osu¬ 
jetiti; zasunuti; barre,fam. glup 
barrette (baršt) /• kardinalska crvena 
čepića; baret; plosnata kapica 
barricade (barikad) /. barikada; pregrada 
barricader (barikade) zatvoriti barikadama; 
se — ograditi se barikadama; zatvoriti 
se da nikoga ne vidiš 
barriere (Sarjer) /. pregrada; ograda; 
gradska mitnica, vrata; željeznička brklja; 
demeurer a la — stanovati izvan grada 
barrique (bartk) /. velika bačva; četvrt 
akova 

barrir (barir) rikati (veli se o slonu) 
bartavelle (bartavd) f. crvena jarebica 
bas, se (ba, bas) a. nizak; niži, donji; 
plitak; prost; messe —se tiha misa; 
avoir la vue — se biti kratkovid; — se 
mer ili maree — se oseka; avoir V 
oreille — se biti postiđen; ce — monde 
ovaj svijet; pays — nizozemlje; —ses 
terres nizine; —se Normandie donja 
Normandija; — breton donjo-bretanjski 
(jezik); le jour est — dan je na izmaku; 
le temps est — mutno je vrijeme; — se 
latinite kasna (sredovječna) latinština; 
terme — prostački izraz; — peuple 
prosti puk; au —'mol u najmanju ruku 
bas (ba) adv. nisko; parler — tiho go¬ 
voriti; mettre — okotiti, ojagnjiti, 

oždrijebiti, i t. d.; a — dolje; la -tamo; 

en — dolje; ici — na ovom svijetu; 
par en —, d'en — odozdo; de haut en 
— odozgor’(do) dolje; traiter de haut 
en — oholo postupati; etre bien — biti 
na umoru; nisko pasti; etre d — pro¬ 
pasti; couler — potonuti; potopiti; 
chapeau —f skidaj šešir! 
bas (ba) m. čarapa; donji dio nečega 
basane (bazan) /. učinjena ovčija koža; 

reliure en — kožnat uvez [mrk 

basane, e (bazane) a. opaljen od sunca, 
basaner (bazane) pocrniti 


bas-bleu (bablo) m. slabo obrazovano 
žensko čeljade koje si utvara da sve zna 
bas-cote (bakote) m. postranični brod u 
crkvi 

bascule (baskiil) /. vaga (decimalna); 
njihaljka; đerma; chaise a — stolica za 
njihanje; faire la — prevrnuti se 
basculer (baskiile) njihati se (gore i dolje); 

pasti [baza 

base (baz) f. temelj, osnova; načelo; 
baser (baze) temeljiti, osnivati: se — 
oslanjati se 

bas-fond (bafo) m. nizina; velika dubina; 

pličina; les —j de la societe ološ 
basile (bazil) m. licemjer, klevetnik; 
priklon, kut nagiba 

basilic (baziltk) m. bosiljak; neki gušter; 
zmaj, aždaja; yeux de — zao, strašan 
pogled 

basilique (bazilik) /. rimska sudnica; 

bazilika, znamenita crkva [pisara 

basoche ili bazoche (bazoš) /. udruga 
basque (bask) f. skut (od kaputa) 
basque (bask) a. baški, biskajski; tambour 
de — bubanj s praporcima 
Basques (bask) m. pl. Baski: narod u 
juž. Fr. oko Pireneja [suknja 

basquine (baskin) /. neka španjolska 
bas-relief (barljsf) m. malo ili napolak 
uzvišen kiparski rad na ravnoj ploči 
basse (bas) /'. bas; basist; čelo; pličina; 

prud [gnoj 

basse-cour (baskur) /. dvorište za živad; 
basse-fosse (basfos) f. podzemna tamnica 
bassement (basma) adv. nisko, podlo 
bassesse (basšs) /. prostota, podlost; — 
de la naissance niski rod 
basset (base) m. jazavčar 
basse-taille (bastaj) /. bariton 
bassin (basš) m. basen; velika zdjela; 
zdjela od vage; luka; dok; porječje; 
karlica (anat.), zdjelica 
bassine (basin) /. kotlić 
bassiner (basine) ugrijati krevet grijalicom; 
pokvasiti, ovlažiti; fam. gnjaviti; — une 
plaie stavljati vlažne obloge na ranu 
bassinet (basine) m. kaciga; čanak na 
puški; mali basen; zdjelica; ljutić; 
cracher au — dati novaca preko volje 
bassinoire (basinwar) f. grijalica (napu¬ 
njena žeravicom) za postelju; fam. velik 
sat; dosadan čovjek 
basson (baso) m. fagot 
baste (bast) interj. dosta; pa neka; f. 

brenta, putunja; sepet, koš 
basterne (bastern) f. kola u koja se 
prežu volovi; nosiljka 
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bastide (bastid) f. mala vila 
bastille (bastTj) f. kula; tamnica; B — 
državna tamnica u Parizu, razorena 1789 
bastingage (bastsgaž) m. oplata (na brodu) 
bastinguer (bastšge) oklopiti brod 
bastion (bastjo) m. kula na bedemima 
bastonnade (bastonad) /*. batinanje 
bastringue (bastrlg) f. prosta krčma; 
ples u krčmi 

bas-ventre (bavfitr) m. mah (donji) trbuh 
bat (ba) m. samar; U sait ou le — le 
blesse zna gdje ga tišti 
bataclan (batakla) m. trice, ropotarija: 

nepotrebne stvari koje smetaju 
bataille (bataj) f. bitka; bojni red; svađa; 

cheval de — bojni konj 
batailler (bataje) svađati se; ratovati 
batailleur (batajOr) m. svadljivac, kav- 
gadžija 

bataillon (batajo) m. bataljon, četa 
batard, e (batar, ard) a. i s. nezakonit; 

lažan; pomiješan, nečist 
batardeau (batardo) m. nasip, brana 
batardise (batardlz) f. kopilanstvo 
batave (batav) a. batavski, holandeski 
bateau (bato) m. lađa, brod: — dvapeur 
parobrod, vapor; — a voiles jedrilica; 

— bac skela; — mouche mali parobrod za 
prijevoz putnika; — drague , — dragueur 
bager, jaružar; fam. laž; etre d'un autre 

— biti drugoga kova; du dernier — 
po najnovijoj modi'; savremen 

batelage (batlaž) m. prevoženje tovara 
čamcima; prevoznina; opsjenjivanje 
batelee (batle) f. tovar lađe 
batelet (batb) m. lađica, čunić 
bateleur, se (batlOr, Oz) s. opsjenjivač, 
pelivan 

batelier, ere (batolje, sr) s. lađar 
batellerie (batđri) f. riječna ili kanalska 
plovidba: — militaire pontoni 
bater (bate) metnuti samar, osamariti; — 
bien , mal ići dobro, zlo; dne bate bu¬ 
dala 

bath (bat) ili bate, a. lijep, krasan; interj. 
koja sreća, dobro je 

bati (bati) m. sklop; stalak; debela nit; 

rijedak šav [dijete 

batifoler (batifole) igrati se, šaliti se kao 
batiment (batima) m. zgrada; brod; grad¬ 
nja; — cFalimentation željeznički re¬ 
zervoar 

batir (batir) graditi, zidati; prošivati ri¬ 
jetkim šavom; bien bati stasit; voila 
comme je suis bati ja sam eto takav 
batisse (batls) f. zgrada, zidanje 
batisseur (batisOr) m. tko rado daje graditi 


batiste (batist) /. batist: tanahna tkanina 
baton (bato) m. batina, palica; stupac; 
što je nalik na batinu; šipka, motka; 
mettre des — s dans les roues podme¬ 
tati klipove; a — s rompus preko reda, 
bez saveza; — ferre okovani štap: — 
pastoral biskupski štap; — blanc palica 
mira; — de vieillesse potpora u starosti; 
— de cire a cacheter šipka pečatnog 
voska; pl. sutonice, debele crte 
batonner (batone) batinati; izbrisati; pa- 
pier batonne izliniran papir 
batonnet (batone) m. paličica zaoštrena s 
oba kraja kojom se djeca igraju 
batonnier (batonje) m. pretstojnik odvjet¬ 
ničke komore; tvorničar štapova 
batonniste (batonist) m. onaj koji se zna 
braniti štapom kao mačem [daska 
batoude (batud) f. trampolin, otskočna 
batraciens (batrasjl) m. pl. vodozemci, 
žabe 

battage (bataž) m. ili battaison f. mlaćenje 
battant (bata) m. klatno; krilo od vrata; 
kapak; roleta 

battant, e (bata, St) a. pluie — e plju¬ 
sak; porte — e vrata na dva krila koja 
se sama zatvaraju ; tout — neuf sasvim 
nov; tambour — uz udaranje bubnja; 
bez odmora, strogo 

batte (bat) f. malj; drveni bat; praćkalo; 

pratljača, praćak; — a beurre stepalo 
battement (batma) m. udaranje, lupanje, 
kucanje; pljeskanje; — d'ailes mahanje, 
lepet krilima; — du cil treptanje očima, 
trepavicama 

batterie (batri)/. tučnjava baterija; mje¬ 
sto gdje stoji baterija; topovska po¬ 
sluga; mettre les pieces en — postaviti 
topove: — electrique električna baterija; 
bubnjanje; stroj za razbijanje ruda; pl. 
rovarenje; dresser ses — s pripraviti se 
na borbu; — de cuisine kuhinjsko 
kovno posuđe 

batteur, se (bat5r, Oz) s. razbijač; mlati- 
lac; hajkač; — de pave danguba; — 
d'or radnik koji tanji zlato [šina 

batteuse (batOz) /'. mlatilica; vršaća ma- 
battoir (batwar) m. pratljača; tučak, pala, 
bat 

battre (batr) biti, tući, udarati; lupati; mla¬ 
titi, vršiti; tucati; — /’ ennemi potući, 
pobijediti; — le tambour , la caisse bu¬ 
bnjati; — le fer kovati; vidi campagne; 
v. breche; — la mesure udarati takt; — 
monnaie kovati novac: — en retraite uz¬ 
micati; — la retraite bubnjati na uz¬ 
mak ili mirozov; — en ruine razoriti; 
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— pavillon frangais ploviti pod franc. 
zastavom; — les buissons pomno tražiti; 

— les car te s miješati karte; — le pave tu¬ 

marati; — des ailes mahati krilima; — 
du jlanc zasopiti se;— des mains plje¬ 
skati ; — les oreilles d qn. puniti kome uši 
čim; — Vair , — froid uzalud se mu¬ 
čiti; — les habits isprašiti odijela; — le 
briquet kresati vatru; — la semelle 

pješke putovati, lupati nogama da se 
ugriju; — son plein biti na vrhuncu, u 
punom jeku; — lepays obilaziti, putovati, 
ispitivati kraj ; se — tući se, boriti se 

battu, e (batu) a. izbijen, istučen; otrcan; 
chemin — utrt put, kojim se mnogo 
ide; yeux — s umorne oči, podočnjaci 
battue (batu) /. hajka; topot; racija 
batture (batUr) f pozlata 
bau (bo) m. greda poprečna na brodu 
baudet (bode) m. magarac; zvekan; no- 
gari za pilenje drva 
Baudouin (bodwe) m. Balduin 
baudrier (bodrije) m. remen od mača; — 
d'Orion zviježđe: Orion 
baudruche (bodrttš) f. vrlo tanka, skoro 
prozirna kožica, opna 
bauge (bož) /. leglo divljeg vepra; gni¬ 
jezdo vjeverice; brlog; nečist stan; ilo¬ 
vača pomiješana sa slamom 
baume (bom) m. balzam, melem 
baumier (bomje) m. balzamovo drvo 
baux (bo) j bi. od bail [bljavac 

bavard, e (bavar, ard) a. brbljav; m. br- 
bavardage (bavardaž) m. brbljanje 
bavarder (bavarde) brbljati, izbrbljati 
bavarois, e (bavarwa, az) a. bavarski; 

B —, s. Bavarac; /. neki čaj 
bave (bav) /’ pljuvačka; pjena iz usta; 
slina 

baver (bave) sliniti 

bavette (bavst) /. zastirač koji se meće 
djeci oko vrata da se ne zamažu; dio 
govedine ispod slabina; etre d la — 
biti dijete; tailler une — naklapati 
baveux, se (bavo, 8z) a. slinav; zama- 
zan; omelette — se mekan, malo pečen 
Baviere (bavjir) /. Bavarska 
bavocher (bavoše) nečisto štampati 
bavolet (bavole) m. kapica koju nose se- 
ljakinje; trak, koprena na ženskom še¬ 
širu koja visi niz leđa 
bavure (baviir) f. trag koji ostave sa¬ 
stavci kalupa na salivenim stvarima 
bayadere (bajader) /. indijska plesačica 
Bayard (bajar) m. vi. i. 
bayer (beje) zijati; — aux corneilles pro¬ 
davati zjale, zablenuti se 


bayeur—beau-frere 

bayeur, se (bej5r, 6z) s. zijalo 
Bayeux (bajo) m. grad 
Bayle (bil) m. vi. i. 

Bayonne (bajon) /. grad 
bazar (bazar) m. trg na Istoku; bazar; 
neuredna kuća; tout mon — sve moje 
stvari 

bazarder (bazarde) fam. prodati 
bdelle (bdsl) /. neka vrsta pijavice 
beant, e (bea, at) a. koji zija, jako otvo¬ 
ren, razvaljen; demeurer bouche — e 
zinuti (od čuda); plaie — e otvorena, 
ljuta rana 

Bearnais (bearne) m. Bearnjanin 
beat, e (bea, at) a. i s. blažen; koji hini 
pobožnost: svetac 

beatification (beatifikasjo) /. proglašenje 
nekoga blaženim 

beatifier (beatifje) postaviti među blažene 
beatifique (beatifik) a. božanski, nebeski 
beatilles (beatij) /. pl. poslastice 
beatitude (beatitiid) /. blaženstvo 
beau i bel, belle (bo, bel) a. lijep; divan, 
krasan; les beaux arts lijepe umjetnosti 
(slikarstvo, kiparstvo, glazba, graditelj¬ 
stvo); les belles lettres gramatika, go- 
vorništvo, pjesništvo; avoir beau faire 
uzalud se truditi; /’ echapper belle spasti 
se od kakve pogibli, sretno proći; tout 
beau polako; bel et bien sasvim, bez 
okolišanja; de plus belle još jače, više; 
ilfait beau lijepo je vrijeme; un beau jour 
jednog lijepog dana, iznenada; de sa 
belle mort prirodnom smrću ; belles pa- 
roles lijepe prazne riječi; beau danseur 
dobar plesač; beau parleur , beau diseur 
tko kićeno govori; beau monde otmjeno 
društvo \une belle femme visoka i krup¬ 
na žena (tako i un bel homme ); U y 
a beau temps već je dugo tome; de belle 
sorte valjano, ne štedeći; au beau milieu baš 
usred (sredine); la donner belle dati po¬ 
voljnu priliku; la manquer belle proma¬ 
šiti priliku; se faire beau nacifrati se, li¬ 
jepo se obući; faire le beau uvijati se, 
šepiriti se; le temps se met au beau vedri 
se; m. lijepo, dobra strana; /. ljepotica; 
la Belle au bois dormant Trn oru žica 
beaucoup (boku) adv. mnogo; vrlo, jako; 

-vrlo mnogo;— trop mnogo i previše; 

y etrepour — mnogo pridonijeti čemu; ii 
s’en faut de — mnogo treba do toga, 
daleko jc do, ni izdaleka; ils etaient — 
bilo ih je mnogo 
beau-fils (bofis) m. pastorak; zet 
beau-frere (bofrer) m. šurjak, šogor; zet; 
pašenog 


beau-pere—begue 

beau-pere (bopir) m. očuh; tast; svekar 
beaupre (bopre) m. jarbol na kljunu broda 
naprijed nagnut 

beaux-parents (bopara) m. pl. svekar i 
svekrva; tast i punica 
beaute (bote) /. ljepota; ljepotica 
bebe (bebe) m. djetešce, beba; lutka 
bec (bik) m. kljun; mrežica, šiljak, na 
kojem plin gori; jezičak zemlje na sa¬ 
stavcima; usta; blanc — žutokljunac; mon- 
trer a qn. son — jaune pokazati kome 
kolika je neznalica; avoir bon —, avoir 
le — bien affile imati dobar jezik; se de- 
fendre du — braniti se riječima; avoir 

— et ongles znati se braniti; jbriše de — 
oštra prepirka; caquet bon — brbljetuša; 

— de plume šiljak pera 

becane (bekan) /. bicikl; stara lokomotiva 
becarre (bekar) m. znak u notama za 
razrešavanje 

becasse (bekas) /. šljuka 
becasseau (bekaso) m. mlada šljuka 
becassine (bekasin) f. vodena šljuka 
bec-croise (bek-krwaze) m. krstokljun 
bec-d’ane ili bedane (bedan) m. stolarsko 
dlijeto [kuka; kvaka 

bec-de-cane (b^kdakan) m. neke kliješte ; 
bec-de-corbeau (bek-do-korbo) m. kliješta 
za rezanje žice 

bec-de-lievre (bekdoljšvr) m. zečja usna 
bechamelle (bešamsl) /. ili sauce a la Be- 
chamel umak, preliv od skorupa 
beche (bčš) /. ašov, lopata 
becher (beše) kopati; oštro kritikovati 
bechique (bešik) a. protiv kašlja 
becot (beko) m. poljubac 
becoter (bekote) cjelivati; cmokati 
becquee (beke) /. pun kljun 
becqueter (bskte) kljucati; fam. jesti; se 

— kljucati se; ljubiti se [kljunom 

becu, e (beku) a. sa velikim ih jakim 
bedaine (bodšn) f. trbušina 

bedeau (bodo) m. crkvenjak; pedel 
bedon (b9do) m. trbušina, trbuščić 
bedondaine (bododen) /. velike gajde 
bedonner (bedone) postajati trbušast 
bedouin, e (bedw§, in) a. beduinski;/. 

ogrtač; B —, s. Beduin 
bee (be) a. otvoren 
Beethoven (betovsn) m. vi. i. 
beffroi (befrwa) m. kula u kojoj se na¬ 
lazi stražar; zvono za larmu, uzbunu 
begayement ih begaiement (begsjma) m. 
mucanje 

begayer (begeje) mucati 

begue (beg) a. mutav; m. mutavac 


45 begueule—benefice 

begueule (begol) /. ženska koja se 
prenemaže 

begueulerie (begolri) /. prenemaganje 
beguin (begs) m. kapica za duvne ih 
djecu; fam. ljubav; avoir un — biti 
zaljubljen 

beguine (begin) /. koludrica, begina (u 
Holandiji i Belgiji) 

beige (bež) a. vuna ih tkanina prirodne 
boje, nebojena; bež boje 
beignet (bene) m. kolač (frigan, a u njem 
na pr. komadić jabuke) 
bejaune (bežon) m. poletarac; žutokljunac 
bel, v. beau 

belandre (beladr) /. holandeski teretni 
brod; vojnička kola za prevoz bolesnika 
belement (belma) m. blejanje 
beler (bele) blejati 

bel-esprit (belespri) m. učenjak uobražen 
na svoju duhovitost, uljudnost i učenost 
belette (belšt) /. lasica [janac 

beige (bšlž) a. belgijski; s. B — Belgi- 
Belgique (belžik) /. Belgija [zidova 

belier (belje) m. ovan; stroj za razbijanje 
beliere (beljer)/. klepka, zvonce na ovnu; 

remen na sablji; kolut(ić) za vješanje 
belitre (belitr) m. lupež 
belladone (belladon) /. velebilje 
bellatre (belatr) m. kicoš, gizdelin 
belle, (v. beau); f. odlučna igra 
belle-fille (belfij) /. pastorka; snaha 
bellement (belma) adv. polako; lijepo 
belle-mere (belmer) /. punica; svekrva; 
maćeha 

belle-soeur (bels5r) /. snaha (bratova 
žena); zaova; svastika; šogorica 
belligerant, e (beližera, at) a. ratujući, 
zaraćen 

belliqueux, se (beliko, 5z) a. ratoboran 
bellissime (belisim) a. fam. prekrasan 
bellot, te (belo, 5t) a. ljepušast, mio 
belluaire (belwšr) m. krotitelj zvjeradi 
belotte (balot) f. neka igra na karte 
belvedere ili belveder (belved^r) m. 

vidikovac 
ben (bi) = bien 
benarde (benard) f. brava 
Bender (blder) m. grad [jela 

benedicite (benedisite) m. molitva prije 
benedictin, e (benediktl, tin) a. bene¬ 
diktinski; s. benediktinac; travail de — 
silan posao; f. benediktinski liker 
benediction (benediksjo) f. blagoslov; — 
nuptiale vjenčanje; obilje 
benefice (benefis) m. dobitak, korist; 
prihod; prednost; — net čisti dobitak; 
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sous — d’ inventaire pod uvjetom 
kasnijeg ispitivanja stvari 
beneficier (benefisje) m. koji ima neki 
crkveni prihod 

beneficier (benefisje) okoristiti se, izvući 
korist, uživati; — d ’ une bonne education 
imati dobar odgoj 

benet (bone) m. glupak, bena [njen 
benevole (benevol) a. blagohotan, naklo- 
Bengale (bšgođ) m. Bengalija 
benignite (beninite) /. dobrota, blagost; 

neopasan karakter (bolesti) 
benin, gne (bene, nln) a. dobar, blag; 

neopasan; povoljan 
benir (benlr) blagosloviti, posvetiti 
benit, e (beni, it) a. blagoslovljen 
benitier (benitje) m. škropionica 
Benjamin (bšžrcms) m. vi. i.; mezimče 
benne (ben) /. koš 
Benoit (bonw«) m. Benedikt 
benoit, e (bonwa, «t) a. blagoslovljen, 
sretan, svet; koji se pravi dobroćudan 
benzine (bezin) /'. benzin 
Beotie (beosi) /. Beotija [tup 

beotien, ne (beosjs, en) a. beotski; glup, 
bequillard (bekij ar) rn. starac, koji ide 
na štakama 

bequille (bekij) /. štaka, šljaka; kvaka 
bequiller (bekije) ići na šljakama 
bequillon (bekijo) m. motičica; štap, štaka 
Beranger (beraže) m. vi. i. 
bercail (berkaj) m. staja za ovce, ovčinjak ; 
krilo Crkve, obitelji; ramener au — 
privesti dobru, istini, u krilo Crkve 
berceau (berso) m. kolijevka, zipka; 
sjenica, hladnik 

bercelonnette (bersehnšt) /. viseća zipka 
bercer (berse) ljuljati, zibati; zavaravati 
berceuse (bersčz) /. žena koja ziba; 

uspavanka; zipka; stolac za njihanje 
beret (bere) m. plosnata široka kapa 
berge (berž) /. strma obala; uzak čamac 
berger (berže) m. pastir; etoilc du —Danica, 
Venera; /’ heare du — povoljan čas 
bergere (beržer) /. pastirica; naslonjač 
bergerette (beržoret) /. mlada pastirica; 

pastirska pjesma; medovina 
bergerie (beržeri) /. ovčarnica, stan; 
seoska pripovijest 

bergeronnette (beržeronžt) /. ptica: gove- 
darka, vrtorepka, pastirica [kola 

berline (berlin) /. vrsta kočije; rudarska 
berlingot (berligo) m. kočija; loša kola; 

neki bombon 
Berlioz (berlios) m. vi. i. 
berloque ili breloque (brelok)/. bubnjanje 
kojim se daje znak da su vježbe svršene; 


privjesak na satu 

berlue (berlii) f. pogreška, zabluda; avoir 
la — imati zabliještene oči, ne vidjeti 
dobro; ne znati što govoriš 
berme (bsrm) f. uzan put 
bernacle 'bernakl) ili bernache /. neka 
školjka; divlja guska 
bernardin, e (bern«rd£,din) a. bernardinski; 

s. redovnik bernardinac 
berne (bern) /. bacanje uvis sa napete 
ponjave; ruganje, zadirkivanje ; pavillon 
en — zastava spuštena u pol stijega u 
znak žalosti ili nesreće 
berner (berne) bacati uvis; nasamariti; 
zadirkivati, rugati se 

bernique (bernik) interj. ali da! sutra! 

(znači da je nešto promašeno) 
berniquet (bernike) m. etre (mettre) au 

— pasti (dotjerati) na prosjački štap; 
interj. ako ti ne treba! 

berrichon, ne (berišo, on) a. berijski, iz 
pokrajine Berry 

bertha (berta) /. veliki top; tane 
besace (bazas) /. bisage; etre reduit a la 

— živjeti u bijedi, prosjački 
besacier (bozrcsje) m. bisagar; prosjak 
besaigre (bozegr) a. ciknut; tourner au — 

ciknuti 

besaigue (bozegii) f. tesarsko dlijeto; 
staklarski čekić 

besant (boza) m. bizantinac 'novac) 
besicles (bozikl) m. pl. starinske naočari 
posebne vrsti [na karte 

besigue, besi ili besy (bezig) m. neka igra 
besogne (bozon)/‘ posao, rad: s’endormir 
sur la — nemarno raditi; tailler de la 

— zadati posla, brige; abattre de la — 
odvaliti posao 

besogner (bozohe) raditi [potreban 

besogneux, se (bozono, oz) a. oskudan, 
besoin (bozw£) m. potreba, nužda; avoir 
- — de trebati nešto; faire — biti po¬ 
treban; etre dans le — živjeti u oskudici, 
bijedi; au —, s’il en est — ako ustreba 
besson, ne (beso, on) a. i s. blizanac 
bestiaire (bestjer) m. gladijator; zbirka 
basana 

bestial, e (bestjal) a. životinjski; surov 
bestiaux (bsstjo) m. pl. blago, marva, 
stoka (sing. betail) 

bestiole (bestjol) /'. životinjica [pak 

beta, betasse (bsta, betas) s. blesan, glu- 
betail (betaj) m. blago, marva, stoka; 

groš (menu) — krupna (sitna) stoka 
bete (b§t) /. životinja; — s a cornes rogata 
marva; — s de trait teglećamarva; — s 
fauves jeleni, srne, divljač; — s feroces 
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zvjerad; — s noires divlje svinje; — s 
puantes jazavac, tvor, lasica; — sa 
poil svinja, koza; — s de somme tovarne 
životinje; — a bon Dieu Božja ovčica, 
buba mara; remonter sur sa — pridići 
se; bonne — dobra budala; — noire 
najmrža, nesnosna osoba; glupak; a. 
glup; pas si — ! nisam ja tako lud! 
faire la — praviti se glupim, ludim 
betement (bnma) adv. ludo, nepromišljeno 
Bethleem (betleem) m. vi. i. 
betise (betlz) /. glupost 
betiser (betize) govoriti ili praviti gluposti; 

praviti se ludim 
beton (beto) m. beton 
betonner i betone) betonirati 
bette (bšt) /. blitva 
betterave (bstrav) /. repa, blitva 
beuglant (bijgla) m. kavana u kojoj 
pjevači i pjevačice pjevaju 
beuglement (boglema) m. mukanje 
beugler (bogle) mukati, rikati; plakati; 
pjevati 

beurre (b5r) m. maslac; lait de — stepke; 

— noir rastopljeno tamno maslo; — 
fort ustojao, upaljen maslac; petit — 
fino sitno pecivo; on y entre comme 
dans du — reže se kao sir; Jam. do¬ 
bitak, prihod: faire son — imati dobitka, 
obogatiti se; čest du — dans ses 
epinards to mu je povećanje prihoda 
za ugodniji život 

beurre (bore) m. sočna, meka kruška 
beurree (bore) f. komad kruha namazan 
maslacem [slacem 

beurrer (bore) namazati ili začiniti ma- 
beurrier, ere (borje, tr) a. maslaca; centre 

— središte proizvodnje maslaca; m. 
posuda za maslac; /. stroj za pravljenje 
maslaca; s. prodavalac maslaca 

beuverie (bovri) f. v. buverie 
bevue (bevii) f. krupna omaška 
Bex (be) m. grad 
bey (be) m. beg 
Beyle (bel) m. vi. i. 

Beyrouth (berut) m. grad 
biais, e (bjs, bjšz) a. kos; m. kosina: 
okolišanje; en —, de — koso, popri¬ 
jeko; okolišajući; spretno, vješto; 
prendre le bon — s prave strane zahvatiti 
biaiser (bježe) krivudati; ići stramputicom, 
okolišiti 

Biarritz (bircric) m. grad [predmet 

bibelot (biblo) m. mali umjetnički izrađeni 
bibeloter (biblote) prodavati ili sabirati 
sitne umjetničke predmete 
biberon (bibro) m. sisaljka, cucla; bočica 


iz koje dijete sisa mlijeko; elever au 

— othraniti na flašicu 

bibi (bibi) m. šeširić; c est pour — to 
je za mene 

Bible (bibi) f. Biblija, Sveto pismo 
bibliomane (bibliomcm) m. strastven 
ljubitelj rijetkih knjiga 
bibliothecaire (bibliotekar) m. knjižničar 
bibliotheque (bibliotek) /. knjižnica; ormar 
ili polica za knjige; — bleue zbirka 
priča; — rose omladinska knjižnica; — 
circulente posudbena biblioteka 
biblique (biblik) a. biblijski 
bicarbonate (bik«rbon«t) m. — de soude 
soda bikarbona 

bicarre, e (bikore) a. bikvadratni, četvrtoga 
stupnja 

bicephale (bisefcđ) a. dvoglavi 
biceps (bisšps) m. mišica: avoir du — 
biti vrlo jak; muscle — dvoglavi mišić 
biche (biš) /. košuta; draga; ventre de — 
riđasto bijela boja 
bichette (biŠšt) /. košutica 
bichon, ne (bišo, on) s. vrsta malog psa 
s dugačkom dlakom; jastučić od baršuna 
za brisanje cilindra 

bichonner ibišone) kovrčiti; kititi, lickati 
bicoque (bikok) /. slaba tvrđava; kućerica 
bicorne (bikom) a . dvorog: m. dvorogi 
šešir 

bicycle (bisikl) m. velociped sa prednjim 
velikim kotačem 
bicyclette (bisikBt) f. bicikl 
bidet (bids) m. mali konj; neka sprava 
za pranje 

bidon (bido) m. limena posuda za ulje 
i t. d., čuturica 

bielle (bjel) /. poluga na strojevima koja 
prenosi kretanje 

bien (bjš) m. dobro; imanje; homme de 

— pošten čovjek, poštenjak dire du — 
de hvaliti; faire le — činiti dobra djela; 
faire du — a koristiti, prijati, goditi: 

— patrimonial očevina: — meuble et 
immeuble pokretno i nepokretno imanje; 
perir corps et — propasti bez traga; 
mener qc a — izvesti (na) dobro, 
uspješno; — s de la terre piirod, plo¬ 
dovi zemlje 

bien (bjs) adv. dobro: veoma, vrlo; 
mnogo: sigurno, svakako; eh — dakle, 
nu; čest — dobro je; čest — fciit pravo 
je tako: čest — lui to je doista on; — 
malade teško bolestan; je Faime — vrlo 
ga volim; nous verrons — mi ćemo već 
vidjeti; ii y a — deux ans ima tome si¬ 
gurno (valjda) 2 godine; čest — a vous 
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bien-aime—bigot 

lijepo je od vas; — du monde mnogo 
svijeta; — plus još i više, što više; 
quand — meme sve kad, pa makar; ou 
— ili; aussi — que isto tako kao ; si — 
que tako da; — que premda 
bien-aime, e (bjsneme) a. i s. predragi 
bien-dire (bjedir) m. blagorječivost 
bien-etre (bjenštr) m. blagostanje; udobnost 
bienfaisance (bjsfezSs) /. dobročinstvo; 
dobrotvornost 

bienfaisant, e (bjsfeza, ŠLt) a. dobrotvo¬ 
ran; blagotvoran, ljekovit 
bienfait (bjefe) m. dobročinstvo; usluga 
bienfaiteur, trice (bjšfetSr, tris) s. dobro¬ 
činitelj, dobrotvor 
bien-fonde (bjsfode) m. osnovanost 
bien-fonds (bjsfo) m. pl. nepokretnosti 
bienheureux, se (bjenoro, 6 z) a. presretan; 

blažen; s. blaženik 
biennal, e (bienod) a. dvogodišnji 
bienseance (bjšse&s) /. pristojnost 
bienseant, e (bjssea, at) a. pristojan, 
uljudan 

bientot (bjsto) adv. naskoro; a — do 
skora viđenja [brohotnost 

bienveillance (bjsvsjUs) /. naklonost, do- 
bienveillant, e (bjeveja, at) a. blagonaklon, 
dobrohotan 

bienvenu, e (bjžvonii) a. dobrodošao; soyez 
le (la, les) bienvenu(e, s) dobro došli 
bienvenue (bjevanii) /. sretan dolazak; 
dobrodošlica; payer sa — prirediti gozbu 
povodom svog nastupa u zvanje ili pri¬ 
stupa u društvo 

biere (bjer) f. pivo: mrtvačka škrinja, lijes 
biez (bje) m. mlinski žlijeb 
biffer (bife) precrtati, izbrisati; poništiti 
bifteck (biftšk) m. biftek 
bifurcation (bifiirkasjo) f. razdvoj 
bifurquer (bifiirke) razdvajati (se); odva¬ 
jati (se) 

bigame (bigam) a. i m. koji ima dvije žene 
bigamie (bigami) /. dvoženstvo 
bigarreau (bigaro) m. krupna čvrsta trešnja 
bigarrer (bigare) šarati, našarati 
bigarrure (bigartir) /. šarenilo; mješavina 
bigle (bTgl) a. i s. razrok, škiljav; biglesse 
J. razroka ženska; — ili beagle f. engl. 
hrt 

bigorne (bigorn) /. nakovanj sa dva Z* 
ljasta kraja 

bigorneau (bigdrno) m. mali nakovanj; 

neka^školjka; pomorski artilerist 
bigorner (bigorne) savijati na nakovnju; 
valjati kožu 

bigot, e (bigo, ot) a. i 5. pobožan, svetac, 
bogomoljac 


bigoterie (bigotri) /. pretjerana pobožnost 
bigoudi (bigudi) m. kožom presvučena 
mala žica za pravljenje kovrčica 
bigre (bigr) m. lupež, bitanga; interj. što 
vraga! adv. — ment suviše, po vražju, 
veoma, jako 

bigue (big) f. naprava za dizanje tereta 
bihoreau (bioro) m. neka malena čaplja 
bijou (bižu) m. zlatan nakit, drago kame¬ 
nje, dragulj 

bijouterie (bižutri) /. draguljarstvo; dra¬ 
gulj arski dućan; dragocjenosti 
bijoutier (bižutje) m. draguljar 
bilan (bila) m. bilanca, zaključni račun 
bilateral, e (bilateral) a. dvostrani; obo¬ 
strani; uzajamni 

bilboquet (bilboke) m. neka igračka; la¬ 
komislen čovjek 

bile (bil) /. žuč; jed, ljutina; se faire de 
la — srditi se; decharger sa — sur is¬ 
kaliti srdžbu; echaujfer la — najediti 
biliaire (biljšr) a. žučni 
bilieux, se (biljo, Oz) a. žučljiv; ljutit 
billard (bijar) m. biljar [kuglu 

billarder (bijarde) dva puta udariti svoju 
bille (bij) /. kugla; kuglica, špekula; tru- 
pac; cjepanica; željeznički prag; — de 
soufre sumpor u pločici; fam. glava, lice 
billebaude (bijbod) f. zbrka; a la — bez 
reda 

billet (bije) m. pisamce; karta; ulaznica; 
mjenica; glasovnica; željeznička karta; 
ceduljica; — de banque novčanica; — 
de cent francs stotinjarka; — d’entree 
ulaznica; — de faveur počasna, besplatna 
ulaznica; — de loterie srećka; — blanc 
prazna glasovnica; — doux, — galant 
ljubavno pismo; — de (faire) part 
osmrtnica; vjenčana objava; objava o 
rođenju, zarukama i t. d.; — d’invita- 
tion pozivnica; — a ordre vlastita mje¬ 
nica; — d’aller et de retour karta za 
onamo i natrag 

billeter (bijte) priljepljivati napise 
billette (bijst) f. cedulja; carinska prizna¬ 
nica; iscijepano drvo 
billevesee (bijvaze) /. ludorija, koješta 
billion (biljo) m. miljarda, 1000 milijuna 
billon (bijo) m. bakreni novac; nabačena 
brazda 

billonnage (bijonaž) m. taljenje nevaljanog 
novca; trgovanje takim novcem; oranje 
na gredice 

billot (bijo) m. panj (mesarski, kovački, 
krvnički, za cijepanje drva) 
bimane (biman) a. dvoruki 
bimbelot (b^blo) m. igračka 


bimensuel—bisontin 

bimensuel, le (bimasvvel) a. što izlazi 2 
puta na mjesec 

bimetallisme (bimetcđism) m. novčani si¬ 
stem sa dvostrukom metalnom podlogom 
bimoteur, trice (bimotor, tris) a. dvomo- 
torni 

binard (binar) m. niska teretna kola 
biner (bine) prekopavati; služiti dvije mise 
u isti dan 

binette (binšt) /. motika 
biniou (binju) m. bretanjske gajde 
binocle (binokl) m. cviker; operni durbin; 
lornjon 

biographie (biografi)^ f. životopis 
bion (bio) m. izdanak; mladica 
bionner (bione) presaditi mladicu 
bipede (biped) a. dvonožni; s. dvonožac 
biplace (biplors) m. dvosjed, sa 2 sjedala 
biplan (bipla) m. dvoplošnjak (aeroplan) 
bique (bTk) /. koza; zla žena 
biquet (bike) m. jare; biquette f. kozica 
biribi (biribi) m. igra na novce 
bis, e (bi, bTz) a. sivo smeđ; toile — e 
grubo nebijeljeno platno; pain — crni 
kruh 

bis (bis) adv. po drugi put; još jedanput; 
numero 13 bis, broj 13 A; avoir les hon- 
neurs du — odobravanjem publike biti 
izazvan na ponavljanje (pjesme i t. d.) 
bisai'eul, e (bizajol) s. pradjed, prababa 
bisaille (bizaj) f. krušno brašno; miješano 
zrnje za živad 

bisannuel, le (bizcmWEl) a. dvogodišnji; 

koji se ponavlja svake dvije godine 
bisbille (bizbij) f. svađa ni za što 
biscaien (biskajs) m. teška puška; že¬ 
ljezna kuglica 

Biscaye (biskaj ili biskej) f. vi. i. 
biscornu, e (biskornii) a. neobičan, čudan, 
nastran; dvorog 
biscotin (biskotš) m. baškot 
biscotte (biskot) f. kriška kruha zamočena 
u mlijeko i osušena u peći 
biscuit (biskwi) m. dvopek; fini porculan; 
biskvit; s’embarquer sans — poduzeti 
nešto bez pripreme; a. prepečen 
biše (biz) /. sjevernjak (vjetar) 
biseau (bizo) m. koso otsječen kraj; koso 
dlijeto 

biseauter (bizote) brusiti, odrubiti koso 
(osobito karte radi varanja) 
biser (bize) pocrnjeti; prefarbati 
biset (bize) m. golub dupljaš 
bison (bizo) m.. bivol 
bisonne (bizon) f. siva tkanina za potstavu 
bisontin, e (bizotš, tin) a. iz Besan^ona 
Adamović: Francusko-hrvatski rječnik 


bisquain—blanc 

bisquain (bisks) m. učinjena ovčija koža 
s vunom 

bisque (bisk) /. račija juha; fam. srdžba 
bisquer (biske) ljutiti se 
bissac (bisak) m. bisage 
bisser (biše) ponoviti; tražiti da se ponovi 
bissexte (bisekst) m. prestupni dan 
bissextil, e (bisškstil) a. prestupni 
bissexue, e (bisskswe) ili bissexuel, le, a. 
dvospolni 

bissoc (bisok) m. dvostruk plug 
bistouri (bisturi) m. nožić za paranje trupla 
bistourner (bisturne) zavrtati, iskriviti; 
uvrnuti (bika) 

bistre (bistr) m. rastvorena čađ; crnilo; 
a. čađav 

bistrer (bistre) pocrniti 
bistro (bistro) m. fam. krčmar; vinotočje 
bitord (bitor) m. tanko uže 
bitter (bitšr) m. neki (gorak) liker (rakija) 
bitume (bitum) m. asfalt 
bivac ili bivouac (bivwak) m. logor; 
vojska u logoru 

bivalve (bivcđv) a. koji ima dvije ljuske 
bivouaquer (bivwake) logorovati na otvo¬ 
renom 

bizarre (bizar) a. čudan, neobičan 
bizarrerie (bizar-ri) /. neobičnost; nastra¬ 
nost 

bizut(h) (bizii) m. fam. student početnik 
blackbouler (blakbule) odbiti, učiniti da 
tko propadne [boje 

blafard, e (blafar, ard) a. blijed, olovne 
blague (blftg) f. duvankesa; laž, šala; 
avoir de la — biti brbljav, hvalisav; 
faire une — a qn. nasamariti; sans — 
bez šale 

blaguer (blage) lagati u šali; razgovarati 
se; rugati se, ismijavati 
blagueur, se (blag5r, 6z) s. hvališa, laža; 

podrugivač [fam. regrut 

blaireau (btero) m. jazavac; kefica, kist; 
Blaise (blez) m. Blaž, Vlaho 
blamable (blamabl) a. što treba ukoriti, 
kuditi [vanje 

blame (blam) m. ukor, kuđenje; negodo- 
blamer (blame) koriti, kuditi 
blanc, che (bla, §,š) a. bijel; čist; nuit — 
che noć bez sna; donner carte — che 
dati neograničenu punomoć, slobodu; 
gelee — che mraz 

blanc (bla) m. bijela boja; bjelilo; bije¬ 
lac; bijelo vino; blanketa; — d’ceuf 
bjelance: — des yeux bjeločnica; re- 
garder dans le — des yeux oštro pogle¬ 
dati u oči; maison de — trgovina platna, 
rublja; — de poulet bijelo meso od pi- 

4 
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Blesois—blouser 


leta*, mets au — jelo sa bijelim umakom; 
les — s rojaliste; a — na bijelo; en — 
u bijelom, in blanko 
blanc-bec (blabsk) m. žutokljunac 
blanchaille (blašaj) /. sitne bijele ribe 
blanchatre (blašatr) a. bjelkast 
blanche (bllš) /. polak note 
blancheur (blašor) /. bjelina 
blanchir (blašlr) bijeliti; čistiti; krečiti; 
sijedjeti; oprati; nabijeliti; naglo proku¬ 
hati, pofuriti 

blanchissage (blašisaž) m. pranje, bijelje¬ 
nje, čišćenje 

blanchisserie (blašisri) /. praonica 
blanchisseur, se (blašisšr, 5z) 5 . pralja, 
vlasnik praonice; — se de fin pralja 
finog rublja 

blanchoyer (blašwcqe) bjelasati se 
blanc-manger (blamaže) m. hladna krema 
s bademima: hladetina od bijelog mesa 
blanc-seing (blass) m. blanket; potpisan 
prazni arak [redovnici 

blancs-manteaux (blamato) m. pl. bijeli 
blanque (bltk) /. hazardna igra; a la — 
na sreću; faire — izgubiti 
blanquette (blakšt) /. bijelo vino; neki 
gulaš od bijelog mesa, osobito telećeg; 
mala kruška 

blaser (blaže) otupiti, prezasititi 
blason (blazo) m. grb; nauk o grbovima 
blasonner (blazone) slikati ili tumačiti gr¬ 
bove 

blasphemateur, trice (blasfemat5r, tris) 
s. hulitelj, psovač [hulni 

blasphematoire (blo'sfenmtwar) a. bogo- 
blaspheme (blasfem) m. psovanje, hulenje 
Boga [vati, kleti 

blasphemer (blasfeme) huliti Boga, pso- 
blaste (blrcst) f. klica 
blaterer (blatere) blejati (o ovnu, devi) 
blatte (blat) /. žohar, Švaba 
blattier (blatje) m. trgovac žitom 
blaude (blod) /. kočijaška bluza 
ble (ble) m. žito; ble noir, — rouge, — 
sarrasin heljda; — d’Espagne, — de 
Turquie kukuruz; — cornu ,— ergote ra¬ 
žena snijet; manger son — en herbe (en 
vert) trošiti unaprijed svoj dohodak; 
halle aux — s žitni trg [sjev. Afrike 
bled (bkd) m. (posjed u) unutrašnjost(i) 
blende (bled) /. cinkov sulfid 
bleme (blšm) a. blijed 
blemir (blemlr) problijedjeti 
blepharite (blefarit) f. upala vjeđe 
bleser (bleze) tepati, zlo izgovarati 
blesite (blezite) f. pogreška u izgovoru (s 
mjesto š itd.) 


Blesois (blezw«) m. čovjek iz Blois-a 
blessant, e (blesa, at) a. uvredljiv 
blesser (blese) raniti; žuljiti; uvrijediti; 
vrijeđati, škoditi 

blessure (bkstir) /. rana; uvreda 

blet, te (ble, blet) a. gnjio, mekan (o 
prezrelom voću) 

blettir (bletir) 5 . gnjiliti, mekšati 

bleu, e (bio) a. modar, plav; contes — s 
bajke; vm — loše crveno vino; colere 

— e bijes; — clair svijetlo modar; — 
fonce tamno modar; — mourant, — pale 
blijedo modar 

bleu (bio) m. plavetnilo, modra boja; mo¬ 
drica; petit — zatvorena brzojavka (u 
opsegu grada Pariza, jer je modre boje); 

— de Prusse berlinsko, prusko modrilo; 
passer du linge au — plaviti rub\\t\ pois- 
son au — riba kuhana sa sirćetom; dans 
le — u zrak, bez svrhe; fam. vojnik, novak 

bleuatre (bloatr) a. modrikast, plavkast 
bleuet, v. bluet 

bleuir (blolr) omodriti; pomodriti 
bleute, e (blote) a. modrikast 
blindage (blšdaž) m. oklopljivanje 
blinder (blšde) oklopiti (željeznim plo¬ 
čama) ; obzidati 

bloc (blok) m. stijena, panj, velik ko¬ 
mad; en — đuture; a — sasvim, do 
kraja 'fam. redarstvena stražarnica; vojni 
zatvor 

blocage (blokaž) m. sitni komadi cigala 
ili kamenja 

blockhaus (blokos) m. brvnara, karaula 
bloc(k)-notes (bloknot) m. blok, svežanj 
papira za kidanje 

blocus (blokhs) m. blokada, opsada 
blond, e (bio, blod) a. plavokos; m. pla¬ 
vokos čovjek; plava boja kose; d'un 

— hasarde napadne crvene kose; f. 
plavokosa ženska, plavka; svilena čipka; 
bijelo vino ili pivo 

blondasse (blodas^ a. mutno plave kose 
blondin, e (blodš, din) a. i 5 . plavokos 
čovjek; m. kicoš; neka dizalica 
blondir (blodlr) žutjeti; bojadisati na zlatno, 
plavo 

bloquer (bloke) blokirati; opkoliti, za¬ 
tvoriti; — les freins naglo zaustaviti, za- 
bremzati; etre bloque biti u zatvoru 
blottir (blotir) se — zguriti se, šćućuriti 
se, sakriti se 

blouse (bluz) f. bluza; rupa na biljaru; 
radnička košulja; mlaka na pješčanom 

[variti 

blouser (bluze) utjerati kuglu u rupu; pre- 


Blucher —boire _ 51 

Blucher (bluš^r i bliik^r) m. vi. i. 
bluet (bliie) m. različak 
bluette (bliišt) /• iskrica; dosjetka; mali 
duhovit kazah komad 
bluff (blof) m. zavaravanje, iznenađenje 
bluffer (blofe) zavaravati, iznenaditi 
blutage (bliitaž) m. sijanje (brašna) 
bluteau (bliito) m. sito 
bluter (bliite) sijati brašno 
boa (boa) m. udav; — constricteur carska 
zmija; krzno što nose oko vrata ženske 
bobard (bobar) m. obično — s , laži, glu¬ 
posti 

bobeche (bobeš) /. zdjelica koja se meće 
na svijećnjak; zvekan 
bobine (bobin) /. cijevka, kalem; smo¬ 
tak; fam. glava, lice 
bobiner (bobine) motati na cijevku 
bobinette (bobinšt) /• prijevornica 
bobineuse (bobinOz) /. ili bobinoir m. 

stroj za namatan je niti 
bobo (bobo) m. mala bol 
bocage (bokaž) m. lug, gaj 
bocager, ere (bokaže, £r) a • šumski; 
šumovit 

bocal (bokfđ) m. široka staklenka; — a 
confiture boca za kompot 
bocard (bokar) m. stroj za tucanje ruda 
bocarder (bokarde) tucati rude 
boche (boš) a. njemački, švapski (pre¬ 
zirno) ; s. B — Švaba 
bock (bok) m. čaša piva; pivska čaša; 

posuda za uštrcavanje 
boesse (boss) /. dlijeto za skidanje hra¬ 
pavih mjesta [rad 

boesser (boese) izgladiti, iščistiti kiparski 
boeuf (bof) m. vol, goveče; govedina; ceil 
de — mali okrugao prozor; — gras 
(bogra) pokladni iskićeni vol; — a la 
mode tenfana govedina; — nature ku¬ 
hana govedina; travailler comme un — 
raditi ustrajno i teško \Jam. jak čovjek; 
ustrajan, radin čovjek; bubalo; a. golem, 
ugodan, lijep; un succes — silan uspjeh 
boguer (boge) metnuti voće na slamu da 
sazrije 

Boheme (bošm) /. Češka 
boheme (bo£m) s. ciganin; probisvijet; /. 
mladi umjetnici i đaci koji neuredno i 
lakoumno žive 

bohemien, ne (boemjs, en) a. i s. češki; 

ciganski; ciganin, ciganka 
Boieldieu (bojeldjo) m. vi. i. 
boire (bwar) piti; upijati; propiti; — a 
petits coups srkati; — a qn, — a la 
sante de qn. nazdraviti, napijati komu; 
air a — napitnica; avoir toute honte bue 


boire—bombe 

izgubiti stid; fai failli — malo da se 
nisam utopio 
boire (bwar) m. piće 
bois (bwa) m. drvo; kopljača, motka; gaj, 
šuma; rogovi od jelena; train de — 
splav; ouvrier en — drvarski radnik; 
— blanc meko drvo; — d batir, — de 
charpente, — de construction građevno 
drvo; — a bruler ogrjevno drvo; — de 
fusil kundak: — de Boulogne Bulonjska 
šumica u Parizu; aller au — ići po 
drva; ići u šumu; trouver visage de — 
naći zatvorena vrata, ne naći nikoga 
boisage (bwazaž) m. drvo za oblaganje; 
oblošci, oplata 

boisement (bwazma) m. pošumljivanje 
boiser (bwaze) oblagati drvom; pošumiti 
pays boise šumovit kraj ’ 

boiserie (bwazri) /. oblošci 
boisseau (bw«so) m. mjerica, vagan; gli¬ 
nena cijev [ganom 

boisselage (bwaslaž) m. mjerenje žita va- 
boisselee (b’vvasle) /. pun vagan 
boisselier (bwaslie) m. tko pravi drvene 
mjerice [pris de — pijan 

boisson (bw^sr)) /. piće; slabo kiselo vino ; 
boite (bwat) /. škatulja, kutija; — aux 
lettres listovna škrinjica; čahura; burmu- 
tica; tijesna prostorija; lubanja; fam. 
radionica; škola; zatvor 
boiter (bwrcte) hramati, šepati 
boiteux, se (bw«to, 5z) a. i 5. hrom, še¬ 
pav; nakriv, nejednak 
boitier (bwatje) m. oklop, korice od sata; 

kutija sa zavojima; kutija sa pregradama 
boitiller (bw«tije) šepesati 
boitte (bw«t) /. meka 
bol (bol) m. velika šalica bez drška; vrsta 
gline; debela pilula; — alimentaire sa¬ 
žvakan zalogaj 

bolchevisme (bolšovism) m. boljševizam 
bolcheviste (bolšovist) ili bolchevik a. i s. 

boljševički; boljševik 
bolero (bolero) m. španjolski ples; španj. 

šeširić; mali kaputić 
bolet (bols) m. vrganj 
bolide (bolid) m. meteor; auto za utrke 
bolonais, e (bolone, nšz'i a. iz Bologne 
bombance (bobts) /. čašćenje, gošćenje 
bombarde (bobrcrd) /. lumbarda: veliki 
top; prangija 

bombardement (bobardma) m. bombar¬ 
diranje, pucanje topovima 
bombarder (bobarde) pucati topovima; 
iznenada imenovati 

bombe (b5b) /. bomba; staklena kugla; — 
glacee sladoled; fam . veselica, čašćenje 
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boni—bordeaux 


bombe, e (bobe) a. ispupčen; izbočen; 

verre — stakleno zvono 
bombyx (bobiks) m. svilac 
bon, ne (bo, bon) a. dobar; valjan; če¬ 
stit; potpun; bezazlen; duhovit; de bonne 
heure rano; — marche jeftin; de — 
cceur rado, od srca; le — Dieu dragi 
Bog; le — chemin pravi put; — voyage! 
sretan put! une bonne lieue dobru milju ; 
bonne femme starija žena (malo pre¬ 
zirno); arriver — premier doći mnogo 
prije drugih; ii est — de croire on je 
lakovjeran, naivan, što vjeruje; de bonne 
source iz pouzdana izvora; en dire de 
bonnes lijepih stvari pričati; une bonne 
fois jedanput za uvijek; la bonne 
compagnie otmjeno društvo 
bon (bo) m. dobro; korist; nalog za isplatu; 
karta za koju se može dobiti nešto u 
naravi: kruh, i t. d. 

bon (bo) adv. dobro; sentir bon lijepo mi¬ 
risati ; tout de — doista; couter — skup 
biti; pour de — ozbiljno; ćest — dosta 
je, dobro; —! pa dobro! ii fait — do¬ 
bro je, ugodno je; trouver — ne za¬ 
mjeriti, odobriti 

bonace (bonas) f. morska tišina, bonaca 
bonapartiste (bonapartist) a. i s. pristaša 
Bonaparta 

bonasse (bonas) a. dobroćudan, dobričina 
bonbon (bobo) m. bombon, slatkiš 
bonbonne (bobon) /. velika staklena ili 
zemljana boca 

bonbonniere (bobonjšr) /. škatuljica (ku¬ 
tija) za bombone; lijepo uređen stan 
bon-chretien (bokretjs) m. neka kruška 
bond (bo) m. otskok; skok; prendre la 
balle au — okoristiti se dobrom prili¬ 
kom; du premier — smjesta, odjedan¬ 
put 

bonde (bSd) /. čep, vranj; rupa na bačvi 
bonder (bode) natovariti brod; napuniti 
do vrha; bonde sasvim pun, nakrcan 
bondir (bodir) otskočiti, skočiti; ćela me 
fait — le cceur od toga mi se smučilo, 
to je odvratno 

bondissement (bodisma) m. otskakivanje 
bondon (bodo) m. čep, vranj 
bondonner (bodone) začepiti 
bonheur (bonor) m. sreća; au petit ~ ha 
sreću, puklo kud puklo; par — srećom, 
na sreću; fai le — de sretan sam što 
bonhomie (bonomi) /. dobroćudnost 
bonhomme (bonom) m. dobričina; star 
čovjek ; faux — licemjer, koji se pravi 
dobroćudanj un petit — mališ; dessiner 
des bonshommcs risati čiče Gliše 


boni (boni) m. suvišak, korist 
boniche (boniš) f. fam. mlada sluškinjica 
bonification (bonihkasjo) /. poboljšanje, 
povećanje koristi; popust 
bonifier (bonifje) poboljšavati; naknaditi, 
upisati u dobro 

boniment (bonima) m. riječi kojima na 
sajmu hvale svoju robu; pretjerano hva¬ 
lisanje; ulagivanje 

bonjour (božur) m. dobro jutro; dobar 
dan; donner (souhaiter) le — zaželjeti 
dobar dan 

bonne (bon) /. sluškinja; krasna stvar; 
divno; — a tout faire djevojka za sav 
kućni posao [jednostavno 

bonnement (bonma) adv. prostodušno, 
bonnet (bons) m. kapa; — d poil šubara; 
groš — uplivna ličnost; avoir la tete 
pres du — brzo se ljutiti, biti nagao; 
parler d son — govoriti sam sa sobom; 
prendre sous son — izmisliti; deux tetes 
dans un — dvije osobe istih misli, uvijek 
istih nazora 

bonneterie (bonštri, bontri) /. kaparski 
ili čaraparski zanat, trgovina i posao 
bonneteur (bont5r) m. lupež koji namami 
koga da s njim igra i onda ga oguli 
varanjem 

bonnetier, ere (bontje, Sr) s. kapar, kapa- 
rica; čarapar; trgovac pletenom robom 
bonnette (bonšt) /. malo jedro; kapica 
bon-papa (bopap«) m. djed 
bonsoir (boswar, m. dobro veče ! laku noć! 
bonte (bote) /. dobrota 
bonze (boz) m. bonza: kineski ili japanski 
svećenik; fam. starkelja; bonzesse ili bon- 
zelle f. budistička svećenica 
boqueteau (bokto) m. lug, šumica 
boquillon (bokijo) m. drvar 
borax (boraks) m. boraks 
borborygme (borborigm) m. krčanje, kru- 
lenje u crijevima 

bord (bor) m. rub, okrajak, obod; porub; 
obala; brod; strana broda, bok; pa¬ 
luba; vaisseau de haut — velik ratni 
brod (nekada); jeter par-dessus — od¬ 
baciti, zaboraviti; aller a — putovati 
brodom; etre du — de qn biti s nekim 
istoga mišljenja; — a — jedan pored 
drugoga; — sur — čas na lijevo, čas 
na desno; d — na brodu, na avionu 
bordage (bordaž) m. obrubljivanje; op- 
šivanje; daske kojima su bokovi bro¬ 
dova obloženi, obloga 
borde (bord) /. majur 
borde (borde) m. gajtan 
bordeaux (bordo) m. bordovsko vino 


bordee—bossu 
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bossue—bouchere 


bordee (borde) /. istodobno pucanje svih 
topova s jedne strane broda; — d’ 
injures puna vreća pogrda; straža ili 
topovi na jednoj strani broda; faire 
des — s ploviti proti vjetru okrećući 
ovamo i onamo 

bordelais, e (bordh, Sz) a. iz Bordeaux-a; 

/. bure od 230 litara; boca (oko 7 dl) 
border (borde) obrubiti; opšiti; ploviti ili 
nalaziti se duž čega; — un lit turiti 
krajeve pokrivača pod strunjaču 
bordereau (bordro) m. spis u kom su 
pojedince nabrojene, opisane neke stvari 
bordier, ere (bordje, jer) s. zakupnik, 
napoličar; a. što leži na rubu 
bordigue (bordtg) /. ograda od mreža za 
hvatanje ribe; gat 

bordure (bordtir) f obod, porub; okvir; 
rub, ivica 

boreal, e (borecđ) a. sjeverni 
boree (bore) /. sjevernjak 
borgne (born) a. ćorav, jednook; taman, 
kukavan; cabaret — prljava krčma; 
compte — sumnjiv, nejasan račun; 
conte — nevjerojatna priča; m. ćoravac ; 
borgnesse f. ćoravka 

borique (borik) ili borique , e, a. borni, koji 
sadrži bora [ugljenokopu 

borin, e (bors, rin) a. i s. radnik u 
borne (bom) /. međa; kamen međaš; 
miljokaz; zaštitni kamen na ćošku kuće 
ili kraj ulaza; stezaljka; sans — s bez¬ 
graničan; reculer les bornes d’ un Etat 
proširiti državu [tup 

borne, e (borne) a. omeđašen; ograničen, 
borner (borne) ograničiti, označiti među; 
umjeriti; — qn međašiti s kim; — la 
vue sprečavati vidik; se — zadovoljiti 
se nečim 

bornoyer (bornvvaje) zatvorivši jedno oko 
mjeriti drugim 
Bosnie (bosni) /. Bosna 
bosnien, ne (bosnjs, sn) ili bosniaque a. 

bosanski; B —, s. Bosanac 
Bosphore (bosfor) m. Bospor 
bosquet (boske) m. šumica, gaj 
bosse (bos) /. nateklina, kvrga; grba, 
gura; model od sadre; avoir la — 
imati^ dara za; — du vol sklonost krađi; 
parožak; reljef; reljefni ukras 
bosseler (bosle) ispupčenim šarama izra¬ 
đivati posuđe; načiniti kvrge; bossele 
de collines brežuljast 

bossoir (boswar) m. greda na koju se 
objesi sidro, granik 

bossu, e (bosu) a. i s. grbav, gurav; 


grbavac; rire comrne un — neobuzdano 
se smijati 

bossue, e (boswe) a. kvrgav; izgužvan 
bot, e (bo, bot) a. kvrgast, sakat (stopalo, 
ruka); pied — m. čovjek sa zgrčenim 
stopalom [tanika 

botanique (botanik) a. botanički; f. bo- 
botte (bot)/. čizma: svežanj, snop, hrpa; 
udarac; brenta; porter ili pousser une 

— a qn iznenaditi koga nekim neu¬ 
godnim pitanjem; d propos de — 5 bez 
povoda, bez razloga; avoir du foin dans 
ses — s biti bogat 

bottelage (botlaž) m. vezivanje u snopove 
botteler (botle) vezati u snopove 
bottelette (botlst) /. svežnjić 
botter (bote) oblačiti ili praviti kome 
čizme; raditi (o čizmaru); udariti; chat 
botte mačak u čizmama; singe botte na¬ 
kaza; etre bien botte imati dobre čizme; 
se — obuti čizme; ići na put 
bottier (botje) m. čizmar 
bottine (botin) f. cipela (visoka); čizmica 
bouc (buk) m. jarac; zamazanac; — 
emissaire tko je svemu kriv; bradica 
boucan (buka) m. mjesto gdje amerik. 

Indijanci suše meso na dimu; buka 
boucaner (bukane) sušiti meso na dimu; 

loviti bivole [gusar 

boucanier (bukrcnje) m. lovac bi vola; 
boucassin (bukorse) m. pamučna tkanina 
za potstavu 

boucau (buko) m. ulaz u luku 
boucaut (buko) m. bačva za suhu robu 
bouchage (bušaž) m. začepljivanje 
bouche (buš) /. usta; otvor, rupa; ušće; 

— a feu top; provisions de — zaliha 
hrane, živež; — close! — cousue ! jezik 
za zube! faire la petite — biti izbirljiv; 
cifrati se; svemu prigovarati; rester — 
close ostati bez riječi; — amere gorko 
u ustima; avoir la — bien garnie imati 
lijepe zube; prendre sur sa — otkidati 
od usta; demeurer sur la bonne — 
prestati kad je najslađe ; la bonne — 
dobar okus u ustima nakon jela; fine 

— sladokusac; fam. ta —/ muči! 
bouche, e (buše) a. začepljen, zapušen; 

temps — oblačno; fam. tup, glup 
bouchee (buše) f. zalogaj; puna usta; 
kolačić; manger une — založiti; ne faire 
qu une — de lako savladati 
boucher (buše) začepiti, zapušiti, zatvoriti; 

— untrou začepiti rupu; isplatiti jedan od 
svojih dugova 

boucher (buše) m. mesar 
bouchere (buššr) f. mesarica 
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boucherie (bušri) f mesnica; krvoproliće, 
pokolj, klanje 

bouche-trou (buštru) m. privremeni za¬ 
mjenik; zakrpa [peći 

bouchoir (bušwar) m. željezna vrata od 
bouchon (bušo) m. čep, zapušač, plutić; 
pluto; krčma; gužva slame; grančica 
nad vratima krčme; — monte ukrašen 
čep; — de linge smotak rublja 
bouchonner (bušone) zgužvati; trljati 
gužvom od slame; milovati 
bouchonnier (bušonje) m. onaj koji pravi 
ili prodaje zapušače 

boucle (bukl) /. pređica; zavojak; — d’ 
oreilles minđuša, obodac, obočić, nau¬ 
šnica; spona, kopča; uvojak; zavoj 
rijeke; se serrer la — pritegnuti kaiš, 
ne jesti 

boucler (bukle) zakopčati; kovrčiti kosu; 
kovrčati se; provući obruč; — qn 
strogo postupati; zatvoriti, biti gladan 
bouclette (buklst) /. mala spona; kovrčica 
bouclier (buklie) m. štit; zaštita; levee des 
— s oružana pobuna 
bouddhisme (budismi ?n. budizam 
bouder (bude) mrgoditi se, duriti se, srditi se 
bouderie (budri) /. mrgođenje, pućenje, 
srđenje 

boudeur, se (bud5r, 6z) s. i a. koji se 
rado prći, srdi; prkosan 
boudin (budš) m. krvavica; kobasica; 

zavijutak, uvojak, pero 
boudiner (budine) prepredati nit 
boudoir (budwar) m. mali elegantni salon 
za gospođu 

boue (bu) /. blato, kal; mulj; bain de — 
blatna kupelj 
bouee (bue) f. bova 
boueur, se (bu5r, 6z) s. pometač ulica 
boueux, se (buo, (3z) a. blatan 
bouffant, e (bufa, at) a. napuhnut, nadut; 

m. što je nabubreno, nabušeno 
bouffarde (bufard) /. fam. lula 
bouffe (buf) a. smiješan, šaljiv; m. šaljiv 
pjevač operni 

bouffee (bufe) /. ćuh; dah, huk; pram, 
klobuk, dim; udar; nastup; par — s 
na mahove; — de chaleur val vrućine 
bouffer (bufe) napuhnuti se, naduti se; 
nabubriti; narasti (tijesto); — de colere 
dahtati od srdžbe; fam. (požudno) jesti; 
tući; ubiti 

bouffette (bufšt) /. kita, rojta 
bouffir (bufir) napuhnuti; naduti se; bouffi , 
e, a. nadut; šupalj; style — razvučen, 
prenatrpan stil 

bouffissure (bufisiir) f. nadutost; oteklina 


bouffon—boulangerie 

bouffon, ne (bufo, dri) a. šaljiv; lakrdijaški; 

m. lakrdijaš; dvorska budala 
bouffonner (bufone) lakrdijati, zbijati šalu 
bouffonnerie (bufonri) /. lakrdija, šala 
bouge (buž) m. tijesan, nečist stan 
bougeoir (bužwar) m. niski svijećnjak s 
drškom 

bougeotte (bužot) /. fam. želja ili potreba 
za promjenom boravišta, za putovanjem 
bouger (buže) micati se, kretati se; 
pomaknuti 

bougette (bužšt) /. kožna torba; novčarka 
bougie (buži) f. svijeća; aux — s pri 
svijetlu svijeća; sonda, kateter 
bougier (bužje) voštiti rubove na svijeći 
bougon, ne (bugo, gon) a. i s. gunđalo ; 

mrzovoljan [grditi 

bougonner (bugone) brundati, gunđati, 
bougran (bugra) m. kruto platno 
bougre (bugr) m. lupež, vrag; interj. k 
vragu! 

boui-boui (bujbuj) m. kavana zadnje vrste 
u kojoj se pjeva [čorba 

bouillabaisse (bujabes) /. riblja juha, 
bouillant, e (buja, St) a. vruć, koji kipi; 
živ, žestok 

bouille (buj) /. velika posuda za mlijeko; 

motka kojom se muti voda; brenta 
bouiller (buje) mutiti vodu 
bouillerie (bujri) f. pecara 
bouilleur (bujSr) m. koji peče rakiju; — 
de eru tko peče rakiju od vlastitog 
priroda [hano meso 

bouilli (buji) m. govedina (skuhana); ku- 
bouillie (buji) f. kaša; trica; besmislica 
bouillir (bujlr) vreti, kipjeti; ključati; ku¬ 
hati ; faire — skuhati; pristaviti da uza¬ 
vre; faire — la marmite brinuti se za 
hranu 

bouilloire ili bouillotte (bujwar, bujot) f. 
metalni sud u koji se meće voda da 
uzavre 

bouillon (bujo) m. mjehur; goveđa juha; 
nabušen, nadignut nabor; boire un — 
pretrpjeti štetu, gubitak; — d ’ onze 
heures otrovano piće 
bouillonner (bujone) vreti, uskipjeti; 

ključati; praviti nabubrene nabore 
bouillotte, v. bouilloire; cijevi za grijanje 
(u vlaku); grijalica za krevet 
bouillotter (bujote) pomalo vreti, ključati 
boulaie (bule) f. brezik 
boulanger, ere (bulaže, er) s. pekar; /. 
neki ples 

boulanger (bulaže) praviti kruh, peći 
boulangerie (bulažri) /. pekarnica 


boule—bouquiner 


boule (bul) f. kugla; glava; — de neige 
gruda snijega; a — vue naglo 
bouleau (bulo) m. breza 
bouledogue (buldog) m. vrsta pasa 
bouler (bule) kotrljati; miješati (kreč); 
naduti; najedrati, nabubriti, narasti; en- 
voyer — otpraviti, odbiti; — les cornes 
vrške rogova pokriti kuglicama 
boulet (bule) m. tane od topa; zglavak 
na konjskoj nozi; kugla na okovima; 
breme, teret; compagnon de — supatnik 
boulette (bulšt) /. kuglica; valjušak; 
omaška 

boulevard (bulvcčr) m. široka ulica zasa¬ 
đena stablima; obrana 
boulevardier (bulvardje) m. čovjek koji 
se šeće svaki dan po velikim bulvarima 
u Parizu 

bouleverser (bulverse) poremetiti, prevr¬ 
nuti; uzrujati, potresti 
boulier (bulje) m. (— compteur) računalo; 
ćup bez drška 

boulimie (bulimi) /. velika glad (od koje 
se crni pred očima) 

boulin (bule) m. rupa na golubinjaku; 
rupa u zidu za skele; vodoravna greda 
u tu rupu učvršćena 

bouline (bulin) /. konopac na jedrilu; 

vent de — vjetar s boka 
bouliner (buline) jedriti kad vjetar puše 
sa strane; zategnuti jedra; sitno koračati 
boulingrin (bullgrs) m. ledina, tratina 
boulle (bul) ili boule , m. pokućstvo s in- 
krustacijama (po vi. i. Boulle) 
bouloir (bulwar) m. lopata, miješalica za 
kreč; čakija 

boulon (bulo) m. željezni klin na šaraf, 

čavao 

boulonner (bubne) zakovati; utaknuti klin; 
raditi težak posao 

boulot, te (bulo, 5t) a. debeo, bucmast; 

fam. m. posao, rad; hrana, jelo 
boulotter (bulote) jesti; mirno, skromno 
živjeti; životariti 

bouquet (buke) m. kita (cvijeća), kitica ; 
— d’arbres šumarak, nekoliko stabala; 
vinski miris; zadnji komad u vatrometu; 
čest le — to je najljepše, to je kruna; 
avoir le — sur Voreille biti na prodaju, 
za udaju 

bouquetier, ere (buktje, j§r) m. vaza za cvi- 
jece; /. prodavačica cvijeća, cvjetarica 
bouquetin (bukts) m. kozorog 
bouquin (bukš) m. stara knjiga; stari jarac; 
zec (mužjak); pisak; cornet a — alpinski 
r °g . 

bouquiner (bukine) kupovati stare knjige 


bouquinerie—bourrasque 

bouquinerie (bukinri) /. trgovina starim 
knjigama 

bouquiniste (bukinist) m. trgovac starim 
knjigama, antikvar 
bourbe (burb) /. kaljuža, glib: blato 
bourbeux, se (burbo, 5z) a. blatan, gli- 
bovit 

bourbier (burbje) m. kaljuža 
bourbillon (burbijo) m. čep u čiru; kup 
gliba 

bourbonien, ne (burbonjs, en) a. i s. bur- 
bonski; pristaša Bourbona; nez — or¬ 
lovski nos 

bourdaine (burden) ili bourgene f. krkavina 
bourdalou (burdeđu) m. vrvca oko šešira 
bourde (burd) f, laž 
bourder (burde) lagati 
bourdillon (burdijo) m. iscijepana hrasto- 
vina za dužice 

bourdon (burdo) m. hodočasnički štap sa 
čuturicom; najveće zvono; duboki glas; 
bumbar; faux — trut 
bourdonnement (burdonma) m. zujanje; 

brujanje; zvonjenje u ušima 
bourdonner (burdone) zujati; mumlati, 
zvrndati, brujati; romoniti; gunđati 
(pjesmicu) 

bourdonnier (burdonje) m. hodočasnik 
bourg (bur) m. trgovište; — pourri stra¬ 
načka kula 

bourgade (burgad) /. malo trgovište 
bourgeois, e (buržwa, az) s. građanin; 
gospodar, gazda, majstor; civilista; a. 
građanski, purgarski, po domaću; du 
dernier — filistarski; fam. ma — e moja 
žena 

bourgeoisie (buržwazi) /. građanstvo, 
srednji stalež 

bourgeon (buržo) m. pup; bubuljica 
bourgeonner (buržone) pupati; imati bu- 
buljice, cvasti (nos) 

bourgeron (buržoro) m. platnena bluza 
za rad 

bourgmestre (burgmestr) m. gradski na¬ 
čelnik 

bourgogne (burgoh) m. burgundac (vino); 
f. B — Burgundija 

bourguignon, ne (burgino, on) a. bur- 
gundski 

bourlinguer (burlsge) boriti se s valovima; 
raditi mučan posao 

bourrache (bumš) f. volujak, volujsko oko 
bourrade (bumd) /. udarac pod rebra; 

oštar prigovor; nagli ugriz psa, drp 
bourrasque (burask) f. nagao vihor, kratka 
oluja; časovita ljutost 








b ourre—bousiller 
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bousilleur—bouterolle 


bourre (biir) /. strune, vuna sukija; otpaci 
svile, vune; geler en — smrznuti se u 
p upanj u 

bourreau (buro) m. krvnik; — d’argent 
raspikuća 

bourree (bure) /. snop pruća; neki ples 
bourreler (burle) mučiti, gristi (o savjesti) 
bourrelet ili bourlet (burle) m. jastuk za 
sjedenje ili za prozore; dječija kapa 
bourrer (bure) natrpati, napuniti; turiti 
sukiju; natjerati koga da suviše jede; 
mučiti; — les cranes lagati, zavaravati; 
(za novinare i političare koji lažno pri¬ 
kazuju stvari kažu: bourreurs de cranes '); 
se — nakljukati se; počupati se 
bourrette (burst) /. gruba sirova svila 
bourriche (buriš) /. duguljasta košarica za 
divljač, ostrige i t. d. 
bourrique (burik) /. magarica; kljuse; 
glupak 

bourriquet (burike) m. magare, tovarčić 
bourru, e (buru) a. osoran, namrgođen; 
dlakav, rutav; Jil — čupasta nit; vin — 
mlado, neprovrelo bijelo vino 
bourse (burs) f. novčarka; štipendija; 
burza; — bien garnie puna kesa; — 
plate slaba kesa, malo novaca; loger le 
diable dans la — biti praznih džepova; 

— de queteuse lemoznica (u crkvi); 
coup de — uspjela špekulacija na burzi; 
cours de la — burzovna tečajnica; la 

— a monte , baisse tečajevi su porasli, 
pali 

boursicaut (bursiko) m. mala novčarka ; 
mala prištednja 

boursicoter (bursikote) štedjeti; igrati na 
burzi na malo [špekulant 

boursicotier (bursikotje) m. sitni burzovni 
boursier (bursje) m. štipendista; špeku¬ 
lant na burzi; tko pravi kese, nov¬ 
čarke 

boursiller (bursije) dati mali prilog za 
neki zajednički trošak 
boursouflage (bursuflaž) m. nadut, pretr¬ 
pan slog 

boursoufler (bursufle) napuhati, naduti; 
činiti taštim 

boursouflure (bursufllir) f. otok, nadutost 
bousculade (buskulad) f. guranje, prevr¬ 
tanje 

bousculer (buskiile) gurati, isprevrtati, is- 
premetati; fam, grditi 
bouse (buz) f. balega (goveđa) 
bousier (buzje) m. balegar (kukac) 
bousillage (buzijaž) m. blato pomiješano 
sa pljevom; slab, nevaljan posao 
bousiller (buzije) mazati blatom pomije¬ 


šanim s pljevom ; zlo raditi, prtljati, kr- 
pariti 

bousilleur, euse (buzijSr, 5z) s. rđav rad¬ 
nik, petljanac 

bousin (buzš) m. sipka zemlja na kamenu 
izvađenom iz kamenoloma 
bousingot (buzšgo) m. mornarski šešir 
boussole (busol)/. kompas; vodilja; per- 
dre la — izgubiti glavu 
boustifaille (bustifaj) f. jelo, hrana; obi¬ 
lan objed sa običnim jelom 
bout (bu) m. konac, kraj; vrh; vršak; 
venir a — svršiti, postići; a — portant 
iz blizine; pousser a — iscrpsti strplje¬ 
nje; — de V an godišnje zadušnice; 
mettre — a — sastaviti; au — du 
monde na kraj svijeta, vrlo daleko; 
bruler la chandelle par les deux — s ne¬ 
milice trošiti svoje zdravlje ili novac; 
joindre les deux — s izići na kraj (s 
novcem; au — du compte napokon, sve 
u svem; rire du — des dents (des le- 
vres) smijati se usiljeno; manger du — 
des dents jesti silom, nerado; j’ai le 
mot sur le — de la langue riječ mi je 
na jeziku; ćest reste au — de ma plume 
to sam zaboravio dok sam pisao; ii 
n'en verra pas le — neće doživjeti ko¬ 
nac tome, neće svršiti taj posao; ma 
patience est a — strpljenje me ostavlja; 
etre a — de ressources nemati više no¬ 
vaca, sredstava; le haut — d’une table 
pročelje stola; un — de chemin komad(ić) 
puta; un — de lettre pisamce; de — 
en —, d'un — a l'autre s kraja na kraj, 
sasvim; avoir vent de — imati protivni 
vjetar 

boutade (butocd) f. originalna dosjetka; 
doskočica; mušice 

boute-en-train (butatrš) m. šaljivac, kolo¬ 
vođa, zabavljač; pokretač 
boutefeu (butfo) m. fitilj za paljenje to¬ 
pova; onaj koji pravi neslogu, svađu: 
smutljivac 

bouteille (butsj) f. butelja, boca; c est la 

— a Venere to je nejasno, zamršeno; 

— de gres kameni vrč; ce vin a dix 
ans de — ovo je vino već 10 godina 
u bocama 

bouteiller (buteje) m. podrumar, peharnik 
bouteillerie (butsjri) /. trgovina ili tvor¬ 
nica, proizvodnja boca 
bouter (bute) metnuti, zataknuti, nataknuti; 
vući se (o vinu); — au large otisnuti 
se na pučinu 

bouterolle (butrol) /. okov na koricama 
sablje 


bouteroue—braconnage 
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braconner—brandir 


bouteroue (butru) /. odbojni kamen na 
uglu kuće ili uz ulaz 
boute-selle (but-ssl) m. znak konjanicima 
da budu spremni skočiti na konje 
boutique (butik)/. dućan; roba u dućanu ; 
radionica; oruđe, alat; sanduk za ribu 
na brodu; neuredna kuća 
boutiquier (butikje) m. kramar, trgovac 
boutoir (butwar) m. gubica divljeg vepra; 
potkivačko dlijeto; coup de — uvre¬ 
dljive, naprašite riječi 
bouton (buto) m. pupoljak; puce, dugine; 
bubuljica, mjehurić, bradavica; mušica, 
nišan na puščanoj cijevi; ne tenir qu ’ a 
un — o koncu visjeti; tourner le — 
otvoriti, zapaliti (elektr. svijetlo); — a 
queue puce s ušicom odozdo; — d'or 
ljutić 

boutonner (butane) zakopčati; pupati; dir¬ 
nuti vrškom mača (kod mačevanja) 
boutonnerie (butonri) /. tvornica, trgovina 
puceta 

boutonnier (butonje) m. pucetar 
boutonniere (butonjer) /. zapučak, rupica 
za puce 

bout-rime (burime) m. pjesma složena na 
zadane srokove 

bouture (butiir) f. izdanak, šibljika za sa- 
đenje, zaperak, sadnica [vati 

bouturer (butiire) tjerati izdanke; rasađi- 
bouverie (buvri) f. staja za volove 
bouvet (buve) m. neka blanja 
bouvier, ere (buvje, er) s. volar, govedar; 

charrette—ere volovska kola [junac 
bouvillon (buvijo) ili bouveau, bouvelet; m. 
bouvreuil (buvr5j) m. ptica: zimovka 
bouvril (buvril) m. pregradak za volove u 
klaonici 

bovine (bovin) a. f. bete — goveče 
boxe (boks) f. boks, pesničanje, šaka- 
nje; —/. ili box, m. pregradak (za ko¬ 
nja u staji) < [se 

boxer (bokse) šakati, pesničati; boksati 
boyard (bojar) m. bojar, vlastelin 
boyau (bwajo) m. crijevo; dugačak uzan 
prolaz; ogranak streljačkih šančeva, sa- 
obraćajnica; duga cijev na štrcaljki; 
žica od crijeva, struna 
boyauderie (bwajodri) /. tvornica prera¬ 
đevina od crijeva 

boycotter (bojkote) isključiti iz društve¬ 
nog ili gospodarskog saobraćaja, boj- 
kotovati 

Braban^onne (brabason)/. belgijska himna 
bracelet (brasle) m. narukvica, grivna 
brachial, e (brakjfđ) a. ručni; mišićni 
braconnage (brakonočž) m. lovokrađa 


braconner (brakone) loviti bez dozvole 
braconnier (brakonje) m. lovokradica 
braconniere (brockonjšr) /. dio oklopa od 
pasa do pol bedara 

braguette (bragst) ili brayette f. otvor na 
hlačama 

brahmane, brahmine ili brahme (braman) 
m. braman: indijski svećenik 
brai (br&) m. smola; katran 
braie (bre) f. pelena; pl. neke gaće 
braillard, e (brajar, ard) a. i s. vikač, 
trubilo 

brailler (braje) vikati, derati se, trubiti 
brailleur, se (brajSr, 6z) 5. trubilo, vikač 
braiment (brema) m. njakanje, revanje 
braire (brer) njakati, revati 
braise (briz) /. žeravica; ugljen 
braiser (breze) tenfati, pirjanih, polako 
peći na žeravici [ugljen 

braisier (brezje) m. škrinjica za žeravicu, 
braisiere (brezjer) /. šerpenja s poklop¬ 
cem za tenfanje; lonac u kom se gasi 
i sprema žeravica 

bramer (brame) rikati, vikati (o jelenu) 
bran (bra) m. krupne mekinje; izmetine; 
— de scie piljevina, pilotina; — d'agace 
(de pie) smola na trešnji ili šljivi 
brane ili brand (bra) m. široka jaka sablja 
brancard (brakočr) m. nosila, nosiljka; ru- 
kunice [ranjenike 

brancardier (brakardje) m. onaj koji nosi 
branehage (brašaž) m. granje 
branehe (brliš) / grana; ogranak, vrsta; 
struka; rukav (rijeke); krak; — ainee , 
cadette starija, mlađa loza; sauter de — 
en — nesavezno mijenjati predmet (ra¬ 
zgovora) 

branehee (braše) /. puna grana 
branehement (brašma) m. ogranci, raz¬ 
granjenje; odvojak 

braneher (braše) na grani sjediti; o granu 
objesiti; račvati, rastaviti u ogranke 
branchette (brašet) f. grančica 
branchial, e (brašjiđ) a. škržni 
branehies (braši> /. pl. škrge 
branehu, e (brašii) a. granat 
brandade (brad^đ) /• bakalar pripravljen 
na provansalski način 
brande (brad) /. šiprag, korov 
brandebourg (bradbur) m. gajtan na odi¬ 
jelu; sjenica, hladnik; B — Brandenburg; 
/. jahačka kabanica sa dugim i širokim 
rukavima [mlatati 

brandiller (bradije) njihati se; lelujati se; 
brandilloire (bradijwar) f. ljuljačka 
brandir (bradlr) zamahnuti, mahati; dići 










brandon—brasse 
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brassee—bredouiller 


brandon (brado) m. baklja (od slame), zu¬ 
blja; žiška, varnica; kolac sa slamom 
na vrhu (znak da je prirod zaplijenjen); 
allnmer le — de la discorde izazvati, ra¬ 
spiriti neslogu 

brandonner (bradone) udariti kolac sa sla¬ 
mom na vrhu (u znak sudbene zabrane) 
branlant, e (brala, St) a. klimav, nesigu¬ 
ran; U a la tete — e glava mu se trese 
branle (bršl) m. klimanje; pobuda, prvi 
pokret; neki ples, kolo; njihaj, zamah; 
mornarska mreža za spavanje; sonner le 

— zanjihati zvono svom snagom; mettre 
en — pokrenuti, gurnuti; donner le — 
pobuditi, pokrenuti; mener (commencer , 
ouvrir) le — kolo voditi (povesti) 

branle-bas (bralba) m. skidanje morn. kre¬ 
veta; priprema za pomorsku bitku; ne¬ 
red, buka, prevrat 
branlement (bralma) m. klimanje 
branler (brale) klimati, mahati; kolebati 
se; — dans le manche biti raskliman (o 
nožu); biti nesiguran za svoje namje- 
štenje, gubiti kredit 

branloire (bralwar) /. njihaljka (daska); 

sanduk obješen ispod teretnih kola 
braque (brak) m. i a. lovački pas, ptičar; 
vjetrogonja 

braquemart (brakmar) m. širok, kratak mač 
braquer (brake) naperiti, uperiti 
bras (br a) m. ruka (od ramena do zglav- 
ka); a tour de —, a — raccourci svom 
silom; — dessus — dessous ispod ruke, 
pod rukom; sila, vlast; rukavac; naslon 
(za ruke); peraje; prednje noge; rukav 
(rijeke); krak; les — retrousses zasuka- 
nih rukava; recevoir qn. d — ouverts 
primiti rado, raširenih ruku; avoir les 

— longs biti uplivan ili bogat; avoir qn 
sur les — imati na teret, na brizi; vime 
de ses — živjeti o radu svojih ruku; — 
de mer morski tjesnac; demeurer les — 
croises ništa ne raditi; les — lui tom- 
bent preneražen je;d — rukama; a — 
le corps obuhvativši oko pasa, u koštac 

braser (braze) spajati (olovom) 
brasero (brazero) m. žeravnica za grijanje 
brasier (brazje) m. žar, žeravica; žerav¬ 
nica 

brasiller (brazije) pržiti na žeravici; svje¬ 
tlucati se (o moru) 

brasque (brask) f. prah od ugljena po¬ 
miješan s ilovačom 

brassard (brasar) m. rukav od oklopa; 
znak na rukavu, vrvca oko rukava; 
flor [kama preda se 

brasse (bras) /. hvat; plivanje grabeći ru- 


brassee (brase) f. naručaj, koliko se može 
obuhvatiti rukama, naramak; izbacivanje 
ruku kod plivanja; dužina preplivana 
jednim zamahom ruke 
brasser (brase) miješati; variti pivo; na¬ 
glo raditi; potajno spremati; — une in- 
trigue kovati spletku, rovariti; — l’ar- 
gent razbacivati se novcem; — l'eau 
mutiti vodu 

brasserie (brasri) /. pivara 
brasseur (bras5r) m. pivar; — d'affaires 
tko mnogo poslova radi 
brassiere (brasjšr) /. košuljica, oplećak; 

uprta, remen na torbi 
brassin (brasš) \ m. pivarska kaca ; kaca piva 
brasure (braztir) f. mjesto gdje su dvije 
kovine spojene, zavarene [talo 

bravache (bravaš) m. i a. hvališa, razme- 
bravade (bravad)/. izazivanje; prkošenje, 
prkos 

brave (brav) a. srčan, hrabar (homme —); 
čestit ( — homme); lijepo obučen; m. 
junak 

braver (brave) prkositi, ne bojati se 
bravo (bravo) interj. vrlo dobro, bravo! 
m. najmljen ubojica 

bravoure (bravur)/. srčanost, junaštvo; 
majstorska izvedba 

brayer (breje) m. remen za podizanje te¬ 
reta; remen kojim barjaktar pridržava za¬ 
stavu; kaišac u zvonu ; potpasač za kilu 
brayer (breje) mazati smolom 
brayette (brsjšt) /. v. braguette 
break ili brek (brsk) m. (engl. riječ) 
kola sa sjedištem sprijeda, a straga dvije 
klupe jedna prema drugoj 
brebis (brobi) /. ovca; pastva 
breche (brSš.) f. prolom, rupa, prodor; 
zubac (na nožu); škrba, škrbina; šteta; 
— a rhonneur povreda časti; se mettre a 
la — stati na udar, izložiti se; etre sur 
la — boriti se, raditi; mourir sur la — 
pasti u borbi; battre en — probiti, pro¬ 
drijeti; oboriti (se na) [kobilica 

brechet (brešs) m. prsna kost u ptica, 
breche-dent (brešda) a. i s. krezubav, 
krezubica [vrat na nos 

bredi-breda (brodibroda) adv. naglo, na 
bredouillage (bradujaž) ili bredouillement 
m. brzo, nejasno govorenje 
bredouille (braduj) /. loša sreća u lovu, 
poslu; dobivena igra u trik-traku; adv. 
revenir — ništa ne ubiti u lovu; vratiti 
se neobavljena posla, praznih ruku; se 
coucher — leći bez večere 
bredouiller (braduje) govoriti brzo i zlo 
izgovarati, gutati riječi, splesti 


bref—bricole 
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bricoler—brillante 


bref, eve (bršf, br£v) a. kratak; malen; 
ton — odrešit, oštar ton; Pepin le B — 
Pipin Mali; adv. ukratko; m. breve: 
papinsko pastirsko pismo; kalendar cr¬ 
kveni (za svećenike); /. kratak slog 
brehaigne (brešh) a. jalov [kartašnica 
brelan (brala) m. neka igra na karte; 
brelandier (broladje) m. kartaš; vlasnik 
kartašnice 

brelle (brel) /. splav 
breloque (bralak) /. sitnice koje se objese 
na lanac od sata, privjesak; dragulj bez 
vrijednosti; v. berloque 
breme (brem) f. riba: deverika, pečenica 
Breme (brSm) /. Bremen 
Bresil (brezil) m. Brazilija; b — varzilo 
bresilien, ne (breziljs, jsn) a. brazilski; s. 

B — Brazilijanac [viti, razdrobiti 

bresiller (brezije) obojiti varzilom; izmr- 
Brest (brest) m. grad 
Bretagne (bratan) /. Bretanja; cousin d la 
mode de — daleki rod; marie d la mode 
de — živi u divljem braku, nevjenčano 
bretailler (bretaje) svaki čas se hvatati 
mača 

bretailleur (bretajor) m. tko se mača laća, 
zvecka sabljom budzašto; tukač 
bretauder (bratode) nejednako ostrići; 
odrezati uši; uštrojiti 

breteche (brateš) ili bretesse, f. kr unište 
bretelle (bratel) /. naramice, poramenice; 

uprta, remen za terete 
breton, ne (brata, on) a. bretanjski; s. 
B — Bretanjac; bas — m. donjobretanj- 
sko narječje 

bretonnant, e (bratana, nSt) a. koji je 
sačuvao stari bretanjski govor i običaje 
brette (bršt) f. dug mač 
bretteler (bretle) sjeći zupčastim oruđem; 

zupčati; isprugati; zametati kavgu 
bretteur (bretšr) m. razbijač 
breuil (br5j) m. ograđena šuma za divljač 
breuvage (bravaž) m. piće 
brevet (brave) m. diploma; patent; de¬ 
kret; — de capacite svjedodžba o polo¬ 
ženom ispitu; — d’invention patent na 
izum 

breveter (brevte) patentirati; izdati komu 
dekret, diplomu; (p)ovlastiti; namjestiti 
breviaire (brevjer) m. brevijar, časoslov 
brevite (brevite) /. kratkoća 
bribe (brib) /’. komad kruha; — s mrvice, 
pstaci; rečenice bez saveza 
bric-a-brac (brikabrak) m. stare stvari, 
staretine; starežnica 
brick (brik) m. brod sa dva jarbola 
bricole (brikal) f. bojna sprava za baca¬ 


nje kamenja; otskok lopte; grudnik (na 
ormi); remen na željezničkom prozoru; 
uprta; vještina, smicalica; slabo plaćeni 
mali posao; jbi. mreže za jelene; faire 
une bille de — pogoditi kuglu s pomoću 
odraza (u biljaru); čest de la — to nije 
ni za što 

bricoler (brikale) staviti konju pršnjak, 
grudnjak; pogoditi kuglu s pomoću 
odraza; otskočiti (udarivši se o što); 
ševrdati, služiti se lukavštinom; fam. 
raditi pomalo sad ovo, sad ono 
bride (brid) /. uzda; vrvce za pridržava¬ 
nje šešira; opšiv oko zapuČka; spojka, 
karika; lacher la — d dati maha; tenir 
la — haute (courte) pritegnuti, biti strog; 
courir (a) — abattue ili a toute — trčati 
najvećom brzinom; tourner — vratiti se, 
predomisliti se; aller — en main opre¬ 
zno postupati; mettre la — zauzdati; 
mettre la — sur le cou pustiti (konju) 
uzde, dati slobodu 

brider (bride) zauzdati; stezati; svezati 
(pile za noge i krila); suzdržati; — 
Bane par la queue raditi naopako 
bridon (brido) m. uzdica 
brie (bri) m. brijski sir 
brief, brieve (brief, briev) a. kratak 
brievement (brkvma) adv. ukratko 
brievete (brievte) f. kratkoća, kratkotraj- 
nost 

brifaud (brifo) m. sladokusac, lakomac 
brigade (brigad) f. brigada, četa žandara; 

odred, kolona radnika 
brigadier (brigadje) m. brigadir; konja¬ 
nički, oružnički potčasnik; prvi mornar 
brigand (briga) m. razbojnik, hajduk 
brigandage(brigadaž) m. razbojstvo, pljač¬ 
ka, otimanje [šenjak 

brigandeau (brigado) m. nevaljalac, obje 
brigander (brigade) hajdukovati 
brigandine (brigadin) f. košulja od žica 
brigantin (brigats) m. jedrilica sa 2 jar¬ 
bola [vrsta jedra 

brigantine (brigatin) f. mala jedrilica; 
Bright (brait) mal de — v. nephrite 
brignole (brinol) /. suha šljiva (iz Brignola) 
brigue (brig) f. spletka; rovarenje; za¬ 
vjera; pobunjenička stranka 
briguer (brige) iskati, tražiti nešto; težiti 
za; nastojati spletkom postići 
brillamment (brijama) adv. sjajno 
brillant, e (brija, S,t) a. sjajan; blistav; 

m. sjaj; dragi kamen, briljant 
brillante (brijate) m. neka tkanina; tvor¬ 
nička čipka 
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brise-glace—brocheur 


brillanter (brijate) brusiti briljant; učiniti 
blistavim; nalaštiti 

brillantine (brijatin) /. ulje za kosu; na- 
lašten pargal 

briller (brije) sijati se, blistati se; odli¬ 
kovati se; briljirati 
brillot(t)er (brijote) slabo se svijetliti 
brimade (brimad) /. mučenje novih pito¬ 
maca kojemu ih podvrgavaju stariji 
drugovi radi primanja u svoje društvo 
brimbale (bršbcđ) ili bringuebale f. ručica 
(držak) na šmrku 

brimbaler (brebale) pokretati tamo amo, 
klatiti; zvoniti neprestano 
brimborion (briborjo) m. trica; prazno 
brbljanje 

brimer (brime) mučiti novajliju; potsmi- 
jevati se, rugati se 

brin (brš) m. vlat, slamka; struka, nit, 
končić; neko platno; malo, trun, mr¬ 
vica; un beau — de bois lijep, velik 
balvan; un beau — de jille lijepa, stasita 
djevojka 

brinde (brid) f. zdravica 
brindille (bršdlj) J. grančica 
bringue (brsg) f. kljuse, raga 
brioche (brioš) f. kolač od finog brašna, 
jaja, maslaca, kvasa: pletenica; nespret¬ 
nost 

brique (brtk) f. opeka, cigla; — de savon 
komad sapuna; smeđe crvena boja 
briquet (brike) m. ognjilo; upaljač; kratka, 
kriva sablja; battre le — kresati oganj 
briquetage (briktaž) m. zidanje opekom ; 

boja ili žbuka nalik na opeku 
briqueter (brikte) popločiti opekom; obo¬ 
jiti poput opeke 
briqueterie (brlktri) f. ciglana 
briquetier (briktje) m. ciglar 
briquette (brikšt) f. ciglica; cigla načinjena 
od sitnoga ugljena (za gorivo), briketa 
bris (bri) m. razbijanje, otvaranje (sudbeno 
zapečaćenih stvari); provala; podrtina 
broda 

brisant (briza) m. greben nad vodom; 
udaranje valova 

briscard (briskar) m. star vojnik 
briše (brlz) f. lahor, svjež vjetrić 
brise-bise (brizbiz) m. pust kojom se brtve 
prozori da ne propuštaju vjetar; niske 
zavjese 

brise-cou (briz’ku) m. v. casse-cou 
brisees (brize) f. pl. prelomljene grane 
(znak za sječu ili kuda je divljač prošla); 
marcher, aller sur les — de qn. takmiti 
se s nekim, konkurirati; suivre les — 
de qn ići nečijim stopama, tragom 


brise-glace (brizglas) m. ledolom (na mostu) 
briser (brize) razbiti (se); uništiti, skršiti; 
(s)lomiti, prelomiti; oslabiti; prekinuti 
s kim općenje; razbijati (se); zaklapati 
se ; presložiti; grebenati (vunu); nabijati; 
trti (kudjelju); brisons la prestanimo 
sada; — ses fers osloboditi se 
brise-raison (brizrszo) m. brbljavac, vje- 
trogonja 

brise-tout (briz’tu) m. nespretnjak, koji 
sve razbija 

briseur (brizSr) m. razbijač 
briše-vent (brizva) m. zaklon od vjetra 
briska (briska) m. neka lagana kola 
brisoir (brizwar) m. trlica; stupa 
brisque (brisk) f. neka igra na karte; 
gajtan, v. chevron 

bristol (bristol) m. bijeli debeli papir [gib 
brisure (briziir) f. prijelom, pukotina; pre- 
britannique (britanik) a. britanski, engleski 
broc (bro) m. velik vrč od drva ili lima 
brocaille (brokaj) f. komadići taraca; od¬ 
lomci livenog željeza 
brocantage (brokataž) m. trgovanje starim 
stvarima 

brocante (brokfit) /. malo vrijedna stvar; 
staretinarski posao 

brocanter (brokate) trgovati starim stva¬ 
rima, antikvitetima 

brocanteur, se (brokat5r, 5z) s. staretinar 
brocard (brokar) m. zajedljivo peckanje, 
zadirkivanje ; mjesto gdje se drobe rude; 
v, broquart 

brocarder (brokarde) peckati, zajedati 
brocart (brokar) m. svila izvezena zlatom 
ili srebrom, brokat 

brocatelle (brokatel) f. imitacija brokata; 
šaren mramor 

brochant, e (broša, šat) a. istaknut; — 
sur le tout preko čitavoga grba; povrh 
svega 

broche (broš) f. ražanj ; broš; čep ; pletača 
igla; šilo; mala mjenica; — s očnjaci 
divlje svinje 

broche (broše) m. prošivanje, utkivanje 
ukrasa ; protkana tkanina ; šara 
brochee (broše) f. ražanj pun mesa 
brocher (broše) protkati zlatom ili srebrom; 
broširati, prošiti; zabiti; nešto brzo i 
zlo izraditi 

brochet (broše) m. štuka; fam. — souteneur 
brocheter (brošte) nataknuti na ražanj 
brocheton (brošto) m. štučica 
brochette (broššt) /. mali ražanj; mala 
spona; štapić; elever a la — othraniti 
s velikom pomnjom 

brocheur, se (broš5r, 6 z) s. prošivač knjiga 


brochoir—brou 
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brouailles—bru 


brochoir (brOŠwar) m. potkivački čekić 
brochure (brošiir)/. svezak, knjižica; meko 
vezanje knjiga; utkan ukras 
brochurier (brošiirje) m. pisac nevaljanih 
knjižica 

brodequin (brod’ks) m. starinske cipele 
koje su nosili šaljivi glumci; cipela za 
Šniranje; španjolska čizma (mučilo); 
chausser le — glumiti, pisati komedije 
broder (brode) vesti; ukrasiti; poljepšati, 
lijepo ispričati; — au crochet kačkati 
broderie (brodri) /. vez, vezivo; ukras, 
dodatak 

brodeur, se (brodor, oz) 5. onaj koji veze, 
vezilja 

Broglie (brolj ili broj) m. vi. i. 
broie (brwa) /. trlica; stupa 
broiement (brwama) m. drobljenje, lo¬ 
mljenje 

brome (brom) m. brom; ljulj 
bronchade (brošad) /. posrtaj, spotaknuće 
bronche (br5š) /. bronhija, dušnica 
broncher (broše) posrnuti, spotaknuti se; 

micati se; pogriješiti; sans — ni ne 
* trenuvši; bez ijedne riječi 
bronchite (brošit) /. upala bronhija 
broncho-pneumonie (brokopnomoni) /. 
upala pluća 

brondir (brodir) zvrčati, zvrndati 
brondissement (brodisma) m. zvrndanje, 
zvrčanje 

bronze (br5z) m. bronca, tuč; brončan kip 
ili medalja; boja bronce; top; en — 
brončan, u bronci; neprolazan; homme 
de — čovjek bez srca, bešćutan; cceur 
de — srce od kamena 
bronzer (broze) bronzirati; obojiti zagasito; 

pocrniti, opaliti; očeličiti, ojačati 
broquart (brokar) ili brocard m. lane, mlad 
srndać 

broquette (brokšt) /. čavlić 
brosse (broš) /. četka, kefa; kist; cheveux 
en — kratka, uvis začešljana kosa; — 
a barbe četkica za brijanje; donner un 
coup de — očetkati (malo); način sli¬ 
kanja; pl. grmlje 

brossee (brose) f. četkanje; batine 
brosser (brose) kefati, očetkati; potući u 
igri; grubo slikati, nabacati boje; fam. 
se — le ventre nemati što jesti, gladan 
ići spavati 

brosserie (brosri) f. četkarnica 
brosseur (brosSr) m. onaj koji čisti obuću; 
posilni 

brossier (brosje) m. četkar, kefar 
brou (bru) m. orahova, bademova zelena 


ljuska; smeđa boja; — de noix rakija 
orahovača 

brouailles (bruaj) f. pl. utroba živadi, ribe 
brouet (brus) m. neka gusta juha; — noir 
crna špartanska juha; nevaljano jelo 
brouette (brušt) f. tačke 
brouetter (bruete) na tačkama voziti, pre¬ 
nositi 

brouhaha (bruaa) m. vika, buka 
brouillamini (bruj amini) m. zbrka, buka; 

velik melem za konje 
brouillard (brujar) m. magla; trgovački 
dnevnik; papier — bugačica; je n'y^ vois 
que du — ništa od toga ne razumijem; 
esprit plein de — smetena glava 
brouillasse (bruj as) f. sitna, laka magla 
brouillasser (brujase) sipiti (o magli) 
brouille (bruj) /. svađa, zavada 
brouiller (bruje) izmiješati; pobrkati; za¬ 
vaditi; zabuniti se; mutiti se; zamutiti; 
— une serrure pokvariti bravu; — les 
cartes miješati karte ; sijati razdor, svađu; 
le temps se brouille vrijeme se muti 
brouillerie (brujri) f. zavada 
brouillon (bruj5) m. koncept; papir na 
kojem se piše nečisto; trgovačka ručna 
knjiga; smutljivac, smetenjak 
brouillon, ne (brujo, on) a. svadljiv 
brouillonner (bruj one) koncipirati, ukratko 
sastaviti 

brouir (brulr) opaliti; izgorjeti (od sunca) 
brouissure (bruisur) f. šteta od mraza, 
prevelike žege 

broussailles (brusaj) f. pl. šikara, trnje; 
en — čupav i gust 

broussailleux, se (brusaj6, joz) a. trnjem, 
šikarom zarastao 

brousse (brus) /. guštara; ovčje ili kozje 
kiselo mlijeko 

brousser (bruse) ići kroz guštaru 
broussin (bruse) m. kvrga (na drvetu) 
broussure (bruslir) f. žitna snijet 
brout (bru) m. izdanak, mladica; rnal de 
— bolest stoke od proljetne paše 
brouter (brute) pasti, brstiti; obrezivati; 

nejednako rezati; zadirati 
broutilles (brutlj) /. pl. sitne grančice; 
sitnica 

brouture (brutur) /. obrštena grančica 
browning (bruneg) m. revolver 
broyer (brwaje) zdrobiti, smrviti; samljeti; 
tucati; nabijati (konoplju); razmiješati, 
rastrljati, rastopiti; — du noir baviti se 
crnim mislima 

broyeur, se (brwajor, jbz) a. i s. drobilac; 

obijač konoplje; trljač boja 
bru (bru) /. snaha 










bruant—brumaire 
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brumal—bubon 


bruant (briia) m. ptica: strnadica, žutovoljka 
brucelles (briisd) f. pl. kliješta na pero 
Brueys (briies) m. vi. i. 
brugnon (briino) m. neka fina breskva 
bruine (brwin) f. sitna hladna kiša; snijet 
bruiner (brwine) sipiti; bruine oštećen 
sitnom hladnom kišom 
bruineux, se (brwino, n5z) a. hladan i 
vlažan 

bruir (briiir) parom natopiti tkaninu 
bruire (briiir) žuborith šuštati, hujati, tutnjiti 
bruissement (briiisma) m. žuborenje, šu- 
štanje, brujanje, hujanje; — d'oreilles 
šum u ušima, hučac 

bruit (brwi) m. buka, vika; graja; štropot; 
vijest, glas koji se pronosi; nemir, buna; 
a petit — tiho, nečujno; le — court 
govori se, pronosi se vijest; cette affaire 
fait gr and — ta je stvar uzvitlala veliku 
prašinu ; — s en l'air neosnovane glasine 
brulant, e (briila, at) a. vreo; vatren; 
žestok, živ 

brule (briile) m . zaudaranje na paljevinu 
ili što je zagorjelo 

brulee (briile) /. donner une — isprebijati 
brule-gueule (briilgšl) m. lula sa vrlo 
kratkim kamišem 

brule-pourpoint (briilpurpwš) a — adv. 
izbliza, iznenada 

bruler (brule) gorjeti, opeci; peći; spaliti; 
(s)pržiti; ofuriti; pripaliti se, zagorjeti; 
žudjeti; — la politesse ostaviti koga, 
okrenuti mu leđa, uteći, pobjeći; — la 
cervelle ustrijeliti; — ses vaisseaux one¬ 
mogućiti sebi uzmak, predaleko se upu¬ 
stiti ; — les planches , le papier vatreno, 
zanosno glumiti, pisati; — le pave vrlo 
brzo trčati; — une station proći, ne 
zaustaviti se na nekoj stanici (o že¬ 
ljeznici); — une voiture prestići kola; 
— du bois ložiti drvima; — du pain 
pržiti kruh; les pieds lui brulent ne¬ 
strpljiv je, jedva čeka da ode; etre brule 
biti prepoznat, raskrinkan; se — opeći se 
brulerie (briilri) f. pecara 
bruleur (brul5r) m. onaj koji peče rakiju; 
palikuća 

bruloir (briihvar) m. sud za prženje kave 
brulot (briilo) m. brod s kojeg su se pa¬ 
lile neprijateljske lađe; kuhana zaslađena 
rakija; oštro, ljuto začinjen zalogaj; 
usijana glava, smutljivac 
brulure (brultir) /. opeklina, ošurak; pe¬ 
čenje 

brumaille (briimaj) /. magleno vrijeme; 
magla 

brumaire (briimsr) m. maglenjak (drugi 


mjesec repub. kalendara, od 23 okt. 
do 21 nov.) 

brumal, e (brumal) a. zimski 
brumasse (brumas) /. mala magla 
brume (briim) /. gusta magla (osobito na 
moru); tama; žalost, neizvjesnost 
brumer (brume) magliti se (o vremenu) 
brumeux, se (brumo, 6z) a. maglovit; 
tmuran, mračan 

brun, e (br5, briin) a. smeđ, mrk; f. suton; 
a la brune u sumrak; m. smeđa boja; 
s. smeđe čeljade 

brunatre (brunatr) a. zagasit, smeđ 
brunet, te (briine, net) a. zagasit, crnkast; 
f. sevdalinka 

brunir (briinlr) obojiti smeđom, mrkom 
bojom; ugladiti; pocrnjeti 
brunissure (briinisur) /. poliranje; sjaj, 
politura; bolest loze; bolest krumpira 
Brunswick £br5swik) m. grad 
brusque (brtisk) a. naprasit, nagao, žestok; 
osoran; nenadan 

brusquement (bruskama) adv. naglo, 
osorno, otresito 

brusquer (bruske) osorno postupati, osjeći 
se na koga; prenaglo nešto htjeti, učiniti, 
prenagliti (se); — la fortune silom htjeti 
obogatiti se; — la situation naprečac 
postupati [tost; uvreda 

brusquerie (briiskri) /. osornost, naprasi- 
brut, e (briit) a. sirov, surov; cjelokupni 
(proizvod); nečisti (dobitak); diamant 
— nebrušen dijamant; sucre — 
nepročišćen šećer; terrain — neobra¬ 
đena zemlja; manieres — es surovo, 
neuglađeno ponašanje; poids — bruto 
težina; adv. bruto 

brutal, e (briital) a. životinjski; surov, 
grub; m. surovnjak, grubijan 
brutaliser (briitalize) surovo postupati s 
nekim, zlostavljati 

brutalite (briitalite) f. surovost, divljaštvo; 

okrutnost, nasilje; pohota 
brute (brtit) f. nerazborita životinja; 

surov glupak 
Brutus (briitiis) m. vi. i. 

Bruxelles (briisel i briiksel) /. grad 
bruyamment (bruj ama) adv. bučno 
bruyant, e (bruja, at) a. bučan, buran 
bruyere (briijšr) f. vrijes; vriština, vresište 
bryon (brio) ili brion m. mahovina na 
kori drveća 

buanderie (buadri) /. praonica 
buandier, ere (biiadje, £r) 5 . koji bij eh 
platno; pralja 

bube (biib) /. bubuljica [žlijezde 

bubon (biib5) m. oteklina i upala limfne 


bucail—buissonnier 
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bulbe—busc 


bucail (biikaj) m. ili bucaille f. heljda, 
hajdina 

Bucarest (biikarest) m. grad 
buccal, e (biikal) a. usni 
buccin (biiksš) m. školjka: rogač; — ili 
buccine (biiksin) f. rog, truba 
buccinateur (buksinatSr) m. rimski tru- 
bljač; mišić 

buche (bhš)/. cjepanica, klada; glupak; 
nesreća, pad; ramasser une — pasti; 
temps de — predispitno bubanje 
bucher (buše) grubo otesati; mnogo ra¬ 
diti; bubati, gruvati; se — tući se; m. 
drvarnica; lomača 
bucheron (biišro) m. drvar 
buchette (biiššt) /. treska, iver 
bucheur, euse (biišSr, š 6 z) s. ustrajan 
radnik; bubalo 

bucolique (biikolik) a. pastirski; B — s 
pastirske pjesme ; fam. stare pisarije 
bucrane (biikran) m. građevni ukras: 

volovska glava [dimpešta 

Buda-Pesth (biidapšst) ili Bude /. Bu- 
budget (biidže) m. proračun 
budgetaire (biidžetšr) a. proračunski 
budgetivore (budžetivor) a. što živi na 
državni trošak 

buee (biie) /. luženje, lug; para 
buer (biie) prati u lugu, lužiti; proizvo¬ 
diti paru 

buffet (btife) m. ormar za stolno posuđe; 
stol (u kazalištu ili kolodvoru) na kojem 
su izložena jela za prodavanje; onda 
i dvorana u kojoj je taj stol, restau¬ 
racija; ormar od orgulja [rog 

buffle (buli) m. bivol; bivolska koža ili 
buffleterie (biifletri) f. remenje od bi- 
volske kože na vojničkoj opremi 
buffletin (buflets) ih bufflon , m. mladi 
bivol; kaput od bivolje kože 
bufflonne (biiflon) ili bufflesse , bufflette; f. 
bivolica 

bugle (biigl) m. vrsta trube 
bugy (biiži) m. vrsta zimske kruške 
buire (bwlr) /. ibrik 
buirette (bwiret) f. kup trave 
buis (bwi) m. šimšir,zelenika; šimširovina; 
postolarsko gladilo; — benit blagoslov¬ 
ljena grančica (na Cvjetnicu) 
buissiere (bwisjer) ili buissaie f. nasad 
šimšira 

buisson (bwis5) m. grm, šikara, džbun 
buissonneux, se (bwisono, 6 z) a. grmovit, 
džbunovit 

buissonnier, ere*Xbwisonje, jšr) a. koji živi 
u grmovima \jaire V ecole — ćrćbjegati 
od škole, izostajati 


bulbe (biilb) f. lukovica, gomolj; m. 
korijen 

bulbeux, se (bulbo, 5z) a. gomoljast 
bulgare (biilgar) a. bugarski; s. B — 
Bugarin 

Bulgarie (biilgari) f. Bugarska 
bulle (biil) f. mjehurić; papinska bula; 
pečat; ukrasni klinac; žućkasti konceptni 
papir 

bulletin (biilts) m. glasovnica; izvještaj; 
tovarni (ili kakvi drugi) list; učenička 
svjedodžba; propusnica; zbirka 
bulleux, se (biilo, 6 z) a. pun mjehurića, 
mjehurast 

bull-terrier (bulterje) m. engl. pas štakoraš 
burat (bura) m. tanko vuneno tkanje 
Buloz (biiloz) m. vi. i. 
buraliste (biiralisB s. blagajnik; trafikant 
bure (blir) f. grubo sukno; ulaz, rov u 
rudokopu 

bureau (buro) m. grubo sukno; pisaći 
stol; ured, pisarnica; uredovno osoblje; 

— de tabac trafika, prodaja duhana; 

— de poste pošta; — de change mje¬ 
njačnica; — de placement zavod za do- 
bavljanje služinčadi; uprava, upravni 
odbor; povjerenstvo 

bureaucrate (biirokrat) m. tjesnogrudan 
činovnik kojemu je glavno formalno 
vršenje propisa 

bureaucratie (biirokrasi)/. vlast, ustrojstvo 
uredskog poslovanja 

burette (biiršt) f. bočica, vrčić za ulje, 
ocat; kantica 

burgau (biirgo) m. velika sedefna školjka 
burgaudine (biirgodin) /. sedef 
burgrave (burgrav) m. staronjemački do¬ 
stojanstvenik; fam. staromodan čovjek 
burin (biirs) m. rezaljka za rezanje na 
bakru; igla, dlijeto; bakrorez; avoir le 

— delicat nježno, fino slikati, crtati 
buriner (burine) rezati rezaljkom na bakru, 

urezivati; živo prikazati; neumorno raditi 
burlesque (biirlesk) a. lakrdijaški; m. što 
je (vrlo, nakazno) smiješno 
burnous (biirnus) m. arapski ogrtač s 
kukuljicom 

buron (biiro) m. pastirska kuća; gorski 
stan gdje se pravi sir 
Burrhus (buriis) m. vi. i. 
bursal, e (biirsal) a. što se odnosi na 
vanredan namet 

busard (biizar) m. škanjac, kokošar 
busc (btisk) m. kitov us, čelična šipka u 
stezniku; zavoj na kundaku odozgor; 
prag od vrata na ustavi 











buše—cabane 
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butin—cabinet 


buše (bliz) /. kanj, škanjac mišar; šmok¬ 
ljan, blesan; guščica; dovodni žlijeb na 
vodenici; (— d’ aerage) rov za zračenje 
u rudniku; lijevak kroz koji struji vjetar 
u visoku peć; — de gabions zaklon 
od zemlje za vojnike 
busquer (biiske) umetnuti kitove use, 
čelične šipke; savijati u luk, kriviti, iz- 
bočiti; nez busque orlovski nos 
busquiere (buskjšr) /. zavinjača, porub u 
stezniku gdje se utakne riblja kost ili 
šipka 

buste (btist) m. gornji dio čovječjega 
tijela; poprsje 

but (bu i biit) m. svrha, cilj; nišan; avoir 
ponr — namjeravati, kaniti; služiti čemu ; 

— en blanc točka u kojoj se sijeku 
krivulja taneta i pravac ciljanja; de —- 
en blanc izravno, bez okolišanja; — a 

— jednako 

bute (biit) /. potkivačev nož, strugač 
but(t)ee (biite) /. potporni zid na kraju 
mosta 

buter (biite) udariti, upirati o; poduprijeti; 
težiti za, ciljati na, tvrdokorno smjerati 
na; — contre un caillou spotaći se, 
potepsti se o šljunak; — qn. gurnuti; 
uvrijediti; biite tvrdoglav; ils sont bates 
Pun contre Pautre oni se mrze, oni su 
dušmani; se — udariti se; uporno 
ustrajati, uzjoguniti se 


butin (biitš) m. plijen; korist, zarada, 
tekovina; nalazak; blago, bogatstvo 
butiner (biitine) plijeniti; sabirati; — les 
Jleurs obirati cvijeće, sakupljati med 
butoir (biitwar) m. naslonište, odbojna 
naprava; pregrada na kraju slijepe pruge 
butor (biitor) m. ptica: bukavac; bukvan, 
bluna, klipan 

butorde (biitord) f. bena, nespretnica 
butte (btit) /. brežuljak; humak na stre¬ 
ljani koji zadržava kugle; etre en — 
biti izvrgnut 

butter (biite) zagrtati; posrnuti 
butteur (biit5r) ili buttoir m. plug za za- 
grtanje; neko dlijeto; v. butoir 
butyreux, se (biitiro, rOz) a. sličan maslacu 
buvable (biivabl) a. pitak 
buvande (biivad) f. slabo vino 
buvard (biivar) m. podloga od bugačice; 

papier — bugačica, upijač 
buvee (biive) f. napoj 
buverie (biivri) /. pijanka 
buvette (biivšt) /. krčma; veselica; u to¬ 
plicama: mjesto gdje se pije ljekovita 
voda 

buveur, se (biivor, Oz) s. pijanac 
buvoter (biivote) pijuckati [svila 

bysse (bis) ili byssus (bisiis) m. morska 
Byzance (bizls) /. Bizant 
byzantin, e (bizate, tin) a. bizantinski; 
subtilites — es cjepidlačarenje; discussion 
— e suvišna i neumjesna prepirka 


c 

c a br . = centimes; ccntimetres; compte; 

cjc = compte courant 
$a ( sa ) = ćela , to; c est (bien) ga tako 
je; to je ono; pravo je tako; ce n est 
que —, rien que — ? samo to? ništa 
više? 

£a (sa) adv. ovdje, ovamo; interj. nu, 
dakle! or — no, dakle; ah — no, 
čuješ! — et la tu i tamo; ovamo i 
onamo 

cab (kab) m. (engl. riječ) kočija na dva 
točka s kočijašem straga 
cabale (kabal)/. spletka; židovska mistika; 
tajno društvo 

cabaler (kabale) spletkariti 
cabaleur (kabalor) m. spletkaroš 
cabalistique (kabalistik) a. što se tiče to¬ 
božnjeg saobraćaja sa duhovima; 
tajanstven 

caban (kaba) m. kabanica za kišu 
cabane (kaban) /. koliba, kućerak 


cabaner (kabane) stanovati u kolibama; 
izvrnuti se; nastrti dudovu svilcu gdje 
će presti čahuru 

cabanon (kabano) m. kolibica; ćelija, 
samica u ludnici, tamnici 
cabaret (kabare) m. krčma; kabaret; po- 
služavnik; stolić sa čašama i t. d. 
cabaretier, ere (kabartje, tjšr) s. krčmar 
cabas (kaba) m. košarica, rogožar; fam. 

star šešir, stara korpa 
cabasset (kabase) m. neka kaciga 
cabernet (kaberne) m. vrsta loze 
cabestan (kabesta) m. vitao, čekrk na 
brodu [bakalar 

cabillaud (kabijo) ili cabliau m. svježi 
cabine (kabin) /. sobica, kabina 
cabinet (kabine) m. sobica; radna soba; 
uredovnica; ministarsko vijeće; vlada; 
— de lecture čitaonica; — de verdure 
sjenica; — d’histoire naturelle prirodo- 
pisna zbirka; ormar; (— d' aisances) 
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cacher—cadet 


cable—cache-poussiere 

nužnik; — noir ured gdje su se otva¬ 
rala pisma 

cable (kabl) m. palamar, debeo konopac ; 

brzojavne žice prekomorske 
cabler (kable) praviti palamare; brzoj av- 
ljati preko mora; cable m. uzica [blom 
cablogramme (kablogram) m. brzojav ka- 
cabochard, e (kabošar, šard) a. svojeglav 
caboche (kaboš) /. čavao s krupnom 
glavicom; fam. glava; pamet 
cabochon (kabošo) m. tapetarski ukrasni 
klinac; oblo brušen dragulj 
cabosse (kabos) f omečina, stučeno 
mjesto; kvrga; plod kakaovca 
cabosser (kabose) udarcem iskriviti; na¬ 
činiti kvrgu; zgnječiti 
cabotage (kabotaž) m. obalna plovidba; 
obalna trgovina 

caboter (kabote) ploviti, trgovati uz obalu 
caboteur (kabot'3r) m. koji plovi uz obalu, 
koji se bavi obalnom trgovinom 
cabotin (kabots) m. komedijaš; slab glu¬ 
mac; putujući glumac; vikač (kažu i 
cabot) 

cabotinage (kabotinaž) m. komedijaški 
život; loša gluma; pretvaranje 
cabotiner (kabotine) loše glumiti; pretva¬ 
rati se 

caboulot (kabulo) m. pregradak u staji; 
prosta kavana 

cabrer (kabre) se — propeti se; pobu¬ 
niti se, oprijeti se 
čabri (kabri) m. jare, kozlić 
cabriole (kabriol) f. skok uvis [zraku 
cabrioler (kabriole) skakati vrteći se u 
cabriolet (kabriole) m. laka jednoprežna 
kola; šešir iz doba direktorija; lisičine 
cabus (kabii) a. choux — glavičast kupus 
cacao (kakao) m. kakao (plod, brašno) 
cacaotier (kakaotje) ili cacaoyer m. kakao- 
vac [kakaovca 

cacaoyere (kakaojer) ili cacaotiere f. nasad 
cacarder (kakarde) gakati 
cacatoes, cacatois (kakatois, kakatwa) 
m. papiga, kakadu; malen jarbol i jedro 
iznad male katarke 
cachalot (kasalo) m. ulješura 
cache (ka§) f. skrovište; prikrivalo 
cache-cache (kaskaš) m. igra: skrivača 
cachectique (kašektik) a. nezdrav; usah¬ 
nuo, propao 

cachemire (kašmir) m. kašmir; šal od ka¬ 
šmira (indijska vuna) 
cache-misere (kašmizer) m. širok ogrtač 
cache-nez (kaš-ne) m. šal 
cache-poussiere (kašpusj^r) m. ogrtač pro- 
dv prašine 

Adamović: Francusko-hrvatski rječnik 


cacher (kaše) sakriti; kriti, prikriti; zata¬ 
jiti; — la lumibe zastrti svijetlo, stajati 
nekome na svijetlu; esprit cache podmu- 
klica; se — (sa)kriti se; se — de tajiti 
cachet (kaše) m. pečatnjak; pečat; karta, 
marka; obilježje, značajka; letire de — 
tajno kraljevsko pismo da se netko za¬ 
tvori ili progna; courir le — poduča¬ 
vati privatno; bague a — pečatni pr¬ 
sten; avoir du — isticati se nečim oso¬ 
bitim, originalnim 

cacheter (kašte) pečatiti; dre a — pe¬ 
čatni vosak 

cachette (kaššt) f skrovište; en — po¬ 
tajno, kriomice 

cachexie (kašeksi) f sahnjenje, kvarenje 
sokova u tijelu od teške bolesti 
cachot (kašo) m. mračna i tijesna tamnica; 

zatvor [raditi 

cachotter (kaŠDte) skrivati, potajno nešto 
cachotterie (kašotri)/. skrivanje, male tajne 
cachottier, ere (kašatje, tjšr) a. i s. koji 
krije što radi, koji ima tobože neke 
tajne 

cachou (kašu) m. ekstrakt neke indijske 
akacije: katehu; boja kao duhan 
cacochyme (kakošim) a. i s. boležljiv; 
mušičav 

cacographie (kakografi) f pogrešno pisa¬ 
nje; loš stil 

cacolet (kakole) m. stoličica s jedne i druge 
strane sedla 

cacologie (kakoloži) f pogrešan govor 
cacophonie (kakofoni) /. nesklad zvukova 
cactee (kakte) f kakteja 
cactier ili cactus (kaktje, kaktiis) m. kaktus 
c.-a-d. abr. — c'est-a-dire to jest 
cadastral, e (kadastral) a. gruntovnički 
cadastre (kadastr) m. gruntovnica 
cadavereux, se (kadavero, 6z) a. mrtvački 
cadaverique (kadaverik) a. mrtvački; auto- 
psie — paranje lešine 
cadavre (kadavr) m. lešina, truplo 
cadeau (kado) m. dar, poklon 
cadenas (kadna) m. lokot, katanac; san¬ 
duk za kralj, srebrninu (nekad) 
cadenasser (kadnase) zatvoriti lokotom 
cadence (kadiš) f. ritam, takt; modula¬ 
cija; ćurlik; en — po taktu 
cadencer (kadase) udesiti po taktu, ritmu 
cadene (kaden) f lanac; vrsta čilima 
cadenette (kadnšt) f perčin 
cadet, te (kade, dst) a. mlađi (brat, sestra; 
sin, kći); najmlađi, mezimče; branche 
cadette nasljednici mlađega sina; negda 
dobrovoljac u vojsci iz plemićke kuće; 
kadet, akademac; mlađi u službi; U est 
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mon — de deux ans on je mlađi od 
mene za 2 godine; čest le — de mes 
soucis to mi je najmanja briga; čest un 
fer — to je smion mladić 
cadette (kadet) /. kamena ploča 
cadi (kadi) m. kadija 
Cadix (kadiš ili kadiks) m. vi. i. 
cadogan (kadoga) m. vrvca za vezanje 
kose u 18 vijeku; uzdignut perčin 
cadran (kadra) m. kazalo, ploča s broje¬ 
vima na satu; kazalo na manometru, 
busoli i t. d.; — solaire sunčana ura 
cadre (kadr) m. okvir; osnova, plan; ča¬ 
snički zbor; činovništvo jedne oblasti 
cadrer (kadre) slagati (se), primjeriti; pri¬ 
stajati 

caduc, uque (kadhk) a. trošan, ruševan; 
nemoćan; propao, ništetan, izgubljen; 
mal — padavica; feuilles — uques ne¬ 
stalno lišće (koje opada svake godine) 
caducee (kadiise) m. Merkurov štap ob- 
vijen dvjema gujama 
caducite (kadusite) /. trošnost; nemoć, 
starost ( 80—90 god.); ništetnost 
caecum (sekom) m. slijepo crijevo 
Caen (ka) m. grad u sjev. Fr. 
cafard, e (kafar, ard) a. licemjeran; 
damas — polusvileni damast; m. lice¬ 
mjerne, pretvaralo; fam. tužakalo, 
denuncijant; žohar, Švaba; melankolija, 
tuga; avoir le — biti nujan, zaokupljen 
crnim mislima, klonuti duhom 
cafarder (kafarde) pretvarati se; uhoditi; 
tužakati 

cafarderie (kafardri) ili cafardise f. lice- 
mjerstvo (djelo) 

cafe (kafe) m. kava; kavana; boja kave 
cafeiere (kafejšr)^. polje zasađeno kavom 
caf(e)tan (kafta) m. kaftan 
cafetier (kaftje) m. kavanar 
cafetiere (kaftjer)/. kavo var; kavnica: sud 
iz kojega se lije kava 
cafier, cafeier ili cafeyer (kafje, kafe je) 
m. kava (stablo), kavovac 
cafre (kafr) m. prost, neotesan čovjek; 
C —, s. Kafar 

cage (kaž) /. kavez, krletka, gajba; — 
(Tun escalier stubište; — d’une maison , 
d'une horloge vanjski zidovi kuće, ku¬ 
ćica ili oklop sata; dizalo u rudniku; 
fam. zatvor 

cagee (kaže) f. pun kavez, sadržaj kaveza 
cageot (kažo) m. ili cagette f. malen kavez 
cagna (kana) f. kuća, zaklon (vojnička 
riječ) 

cagnard, e (kanar, ard) a. lijen; m. ba- 
davadžija; veliko jedro; zaštićeno mjesto 


cagnarder (kaharde) ljenčariti 
cagne (kan) f. loš lovački pas 
cagneux, se (kano, 6z) a. krivonog (po¬ 
put slova xj 

cagnotte (kanot) /. štednica u koju igrači 
ulažu dio dobitka, pinka; novac što se 
daje gospodaru igračnice 
cagot, e (kago) s. bogomoljac, licemjer 
cagoter (kagote) izdavati se za pobožnjaka 
cagoule (kagul) /. kuta sa kukuljicom; 
kukuljica, maska; kažnjeničko odijelo; 
kaluđeri 

cahier (kaje) m. zadaćnica, bilježnica; sve¬ 
ščić; — des eharges uvjeti prodavanja 
kod kakve javne dražbe; — des frais 
proračun, troškovnik; (des doleances) 
spomenica s pritužbama 
cahin-caha (kas-kaa) adv. svakojako; ka¬ 
ko kad 

cahot (kao) m. otskok kola na neravnom 
putu; smetnja, teškoća 
cahoter (kaote) truskati se; biti neravan; 
tresti; mučiti 

cahute (kaiit) /. jadna koliba 
cai'd (ka-id) m. upravitelj kakve pokrajine 
ili viši časnik u Maroku 
caieu (kajo) m. rasplodnica, gomolj 
caillage (kajaž) m. grušanje, sirenje 
caille (kaj) f. prepelica 
caille (kaje) m. lait — kiselo mlijeko 
caillebotte (kajbot) /. zgrušano mlijeko, 
gruševina 

caillebotter (kajbote) zgrušati [šati se 
cailler (kaje) zgusnuti, usiriti; se — zgru- 
cailletage (kajtaž) m. brbljanje 
cailleteau (kajto) m. mlada prepelica 
cailleter (kajte) brbljati, čavrljati 
caillette (kajst) /. sirište; brbljavica 
caillot (kajo) m. grudva usirene, zgrušane 
krvi [preka 

caillou (kaju) m. šljunak, kamenčić; za- 
caillouter (kajute) posipati šljunkom, šljun- 
čiti 

caillouteux, se (kajuto, Oz) a. pun ka¬ 
menčića, šljunkovit 

cailloutis (kajuti) m. hrpa kamena tučenca 
caiman (kaima) m. američki krokodil 
Cain (kas) m. Kajn 
Caire (k£r) le — Kairo 
caisse (kes) f. sanduk, škrinja; kasa, bla¬ 
gajna; bubanj; — d'epargne štedionica; 
gornji dio kola; kesica, omot; donner 
de la grosse — praviti reklamu; — noire 
tajni fond 

caisserie (kesri) /. proizvodnja škrinja 
caissier, ere (kesje, j^r) kasir, blagajnik 
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caisson (keso) m. kola za streljivo, provi- 
jant; zatvorena teretna kola; sanduk 
ispod sjedala; velik sanduk u kojem se 
spuštaju u vodu radnici za podvodne 
radove; ukrasna udubina, pretinac na 
stropu 

cajoler (kažole) milovati, umiljavati se 
cajolerie (kažolri) f. milovanje, ulagivanje 
cajoleur, se (kažolSr, 5z) s. ulagivač, la- 
skavac [brodu 

cajute (kažiit) f (kapetanova) sobica na 
cal (kal) m. žulj; kvrga 
calage (kalaž) m. učvršćenje, zaglavljenje 
calaison (kalezo) /. uton, gaženje broda 
calame (kalam) m. pero od trstike 
calamine (kalamin)/. kalamina; tutijevac; 

talog u cilindru eksplozivnog motora 
calamistrer (kalamistre) kovrčati, ruditi 
kosu 

calamite (kalamite) /. opće zlo, pokora; 
bijeda, nevolja 

calamiteux, se (kalamito, 6 z) a. zlosretan, 
pun patnje, jadan, bijedan [ljača 

calandre (kaladr) f. neka ševa; žižak, ro- 
calandrer (kaladre) roljati, valjati [nac 
calcaire (kalk^r) a. vapnenast; m. vapne- 
calcaneum (kalkaneom) m. petna kost 
calcedoine (kalsedwan) f. vrsta ahata: 
kalcedon 

calcedonieux, se (kalsedonjo, 6 z) sa mli¬ 
ječno bijelim pjegama 
Calchas (kalkas) m. vi. i. 
calcification (kalsifikasjo) f. ovapnjenje 
calcin (kalss) m. kotlovac, vapneni talog; 

stučeno staklo; stakleni prah 
calciner (kalsine) paljenjem pretvoriti u 
vapno; užariti; isušiti; se — pretvoriti 
se u vapno, kreč 
calcium (kalsjom) m. kalcij 
calcul (kalkiil) m. račun, računanje; pro¬ 
račun; — mental , — de tete računanje 
u glavi, napamet; se tromper ddns son 
— prevariti se u računu; kamenac; — 
biliaire žučni k., — renal bubrežni k.; 

;— vesical mokraćni k., pelits —s pi- 
3 esa k [računljiv 

calculable (kalkiilabl) a. izračunljiv, pro- 
calculateur, trice (kalkiilat5r, tris) a. i s. 

koji predviđa; proračunan; račundžija 
calculer (kalkiile) računati; izračunati; pro¬ 
računati, ocijeniti; razmišljati 
calculeux, se (kalkiilo, 6 z) a. koji ima 
kamence 

Ca j^ f podloga; klin, zaglavak, iver; 
kočnica; olovo na udici, mreži; mjesto 
§oje se popravljaju ili grade brodovi, 
skver; donji prostor u brodu; etre a 


fondde — biti u najvećoj bijedi; — de quai 
mjesto za to varenje na obali, rampa; — 
Jlottante plivajući dok; — seche suhi dok 
calebasse (kalbas) f tikva, tikvica; fam. 
glava 

calebassier (kalbasje) m. tikva (biljka) 
caleche (kaleš) f kočija 
cale^on (kalso) m. gaće 
calefaction (kalefaksjo)/. zagrijevanje, gri¬ 
janje; kotrljanje vodene kapi na uža¬ 
renoj ploči 

calembour (kalabur) m. igra riječima (slič¬ 
nim po izgovoru a različnim po zna¬ 
čenju) 

calembredaine (kalabrod^n) /. glupost, 
prazno brbljanje 

calendes (kalad) /. pl. — grecques nikada, 
kad na vrbi grožđe rodi 
calendrier (kaladrie) m. kalendar 
cale, e (kale) a. čvrst; ozbiljan; bogat; 
etre — en mathematiques dobro znati 
matematiku 

calepin (kalpi) m. notes, bilježnica 
caler (kale) zaglaviti, podmetnuti komadić 
drveta; kočiti; ( — la voile) spustiti je¬ 
dro ; popustiti, uzmaknuti; gaziti (o 
brodu) 

calfat (kalfa) m. šuper, kalafat 
calfater (kalfate) šuperiti, brtviti pukotine 
između dasaka na brodu 
calfeutrer (kalfotre) zapušavati pukotine 
na vratima, prozorima; (hermetički) za¬ 
tvoriti 

calibre (kođibr) m. kalibar: promjer šu¬ 
pljine kakve cijevi; promjer kugle, ta- 
neta; etre du meme — biti jednak 
calibrer (kalibre) udesiti svuda jednak 
promjer, izgraditi jednaku debljinu; iz¬ 
mjeriti kalibar 

calice (kališ) m. kalež; čaška; boire le — 
(d?amertume, jusqu ’ a la lie) ispiti čašu 
bola, podnijeti muku do kraja 
calicot (kaliko) m. pamučno platno; trgo¬ 
vački pomoćnik 

califat (kalifa) m. čast, vladanje kalifa; ze¬ 
mlja podložna kalifu 
calife (kalif) m. kalif 
califourchon (kalifuršo) a — zakoračivši, 
kao na konju; m. pasija, najmilije; etre 
a — sur temeljito poznavati; ustrajati, 
jašiti na 

calin, e (kals, in) a. i s. mazan, umiljat, 
koji se ulaguje; trom 
caliner (kaline) umiljavati se; maziti; se 
— lijeniti se; njihati se 
calinerie (kalinri)/. ulagivanje, umiljavanje; 
maženje 
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calino (kalino) m. smiješan, naivan čovjek; 

mudrica (iron.) [glupost 

calinotade (kalinotad) /. smiješna naivnost, 
calleux, se (kalo, Oz) a. žuljav, nažuljen, 
hrapav, tvrd 

calligraphe (kaligraf) m. krasnopisac 
calligraphier (kaligrafje) krasno pisati 
callosite (kalozite) /. tvrda koža, žulj 
calmant, e (kalma, at) a. koji ublažuje 
(lijek) 

calme (kalm) a . miran, tih; m. tišina; mir 
calmer (kalme) umiriti, utišati, ublažiti; 
se — umiriti se 

calmir (kalmlr) umiriti se, stišati se 
calomel (kalomel) m. živin klorid, kalomel 
calomniateur, trice (kalomniator, tris) J. 
klevetnik, opadač 

calomnie (kalomni) /. opadanje, kleveta 
calomnier (kalomnie) klevetati, opadati 
calomnieux, se (kahmnjo, Oz) a. kle¬ 
vetnički 

calorie (kalori) /. jedinica topline 
calorifere (kalorifer) a . koji prenosi to¬ 
plinu; m. peć, naprava za centralno 
grijanje [zaglavak 

calot (kalo) m. vojnička kapa; iver, 
calotin (kalotš) m. pop (prezirno); kle¬ 
rikalac 

calotte (kalot) /. (svećenička) kapica; će- 
lepuš; ćuška; — du crane vršak lubanje; 
— spherique kapica kugle, kalota; — 
des cieux svod nebeski; trbušasta posuda; 
malo kube; fam. svećenstvo, kleri¬ 
kalizam 

calotter (kalote) ćušnuti 
caloyer, ere (kahvaje, jer) s. kaluđer 
calque (kalk) m. precrtana slika, precrt; 
kopija 

calquer (kalke) snimiti, precrtati s pomoću 
prozirnog papira; slijepo se povoditi za 
calquoir (kalkwar) m. metalni šiljak za 
precrtavanje 

calumet (kaliime) m. duga lula amer. 
Indijanaca 

calus (kaltts) m. žulj; otvrdnuće 
Calvados (kalvados) m. vi. i.; c — rakija 
jabukovača 

calvaire (kalver) m. kalvarija; križni put; 
stradanje 

calville (kalvil) /. ili m. jabuka: rebrača 
calvitie (kalvisi) /. ćelavost 
camaieu (kamajo) m. slika u raznim to¬ 
novima samo jedne boje; en — sivo 
u sivo; dragi kamen sa reljefnim likom 
jedne boje i donjim slojem druge boje; 
jednolično književno djelo 
camail (kamaj) m. mali (svećenički) ogrtač 


s kukuljačom; oklop oko vrata i pleća; 
pčelarska maska 

camarade (kamarad) s. drug; — dechambre 
sustanar; — de malheur supatnik; — 
de voyage suputnik 

camaraderie (kamaradri) f. drugarstvo; 

družina L/• smrt 

camard, e (kamar, ard) a. plosnata nosa ; 
camarilla (kamaril-la) f. dvorska stranka 
cambial, e (kabjal) a. mjenjački 
cambouis (kabwi) m. kolomaz 
cambre, e (kabre) a. obao; bujan; kri- 
vonog (konj) 

cambrer (kabre) svinuti; se — uspraviti 
se; izbočiti prsa 

cambriolage (kabriolaž) m. provala, krađa 
cambrioler (kabriole) provaliti, krasti 
cambrioleur (kabriolSr) m. provalnik 
cambrure (kabriir) f. svinutost poput 
luka; srednji dio poplata, đona 
cambuse (kabuz) f. soba na brodu gdje 
se mornarima dijeli hrana; kantina; 
krčmica; kukavno uređena soba, kuća 
cambusier (kabiizje) m. onaj koji dijeli 
hranu 

camee (kame) m. dragi kamen sa uzvisito 
izvajanim likom; jednobojna slika 
cameleon (kameleo) m. kameleon; nesta¬ 
lan čovjek, prevrtljivac; etojfe — tkanina 
koja se prelijeva 

cameleopard (kameleopar) m. žirafa 
camelia (kamelja) m. kamelija 
camelot (kamlo) m. prosto sukno; ulični 
prodavalac novina i kojekakvih sitnica 
camelote (kamlot) f loš posao; losa roba, 
trice 

camembert (kamaber) m. neki dobar sir 
camerier (kamerje) m. komornik (papinski) 
cameriste (kamerist) ili cameriere f. ko- 
morkinja; sobarica 

camerlingue (kamerlsg) m. kardinal koji 
vrši vrhovnu vlast dok nije izabran papa 
Camille (kamlj) m. Kamilo 
camion (kamjo) m. teretna niska kola; 
teretni auto; lonac za boje; vrlo mala 
gumbašnica 

camionnage (kamjonaž) m. prijevoz robe 
na teretnim kolima; vozarina 
camionner (kamjone) prevoziti teretnim 
kolima [auto 

camionnette (kamjonšt) f. manji teretni 
camisole (kamizol)/. neka ženska haljica; 
— de force utega (za umobolne), lu¬ 
đačka košulja 

Camoens (kamw§s) m. vi. i. 
camomille (kamomij) f. titrica, romanika, 
kamilica; infusion de — čaj od titrice 
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camouflage (kamuflaž) m. pritajivanje, 
skrivanje, varanje 

camoufler (kamufle) prerušiti, zakrabuljiti; 
premazati, preličiti 

camouflet (kamufls) m. dim pod nos; 
ukor, uvreda; lagum 

camp (ka) m. logor, tabor, oko; protivna 
stranka; borište, poprište; utaborena 
vojska; dresser un — utaboriti s t;fam. 
Jicher (lever, prendre) le — otići, po¬ 
bjeći, uteći 

campagnard, e (kapanar, ard) a. seljački, 
seoski; prost; s. seljak 
campagne (kapan) /. polje; ladanje, selo ; 
rat, vojna; plovidba; doba za neki rad, 
radna sezona; battre la — bulazniti; 
krstariti krajem; mettre en — pokrenuti; 
aller a la — otići na selo; aller en — 
ići za poslom; — electorale izborna 
agitacija; entrer en — poći u x2X\faire 
ses premieres — s biti prvi put u ratu; 
početi nešto; faire une — sudjelovati 
u nekom ratu; Service en — ratna 
služba; tenir la — oprijeti se neprija¬ 
telju na otvorenoj ravnici; rase — 
ravnica; vivres de — zaliha živeža na 
brodu 

campagnol (kapaiiol) m. poljski miš 
campane (kapan) /. kita; rojta; glavica 
na korint. stupu; zvonce 
campanile (kapanil) m. slobodno stojeći 
zvonik; tornjić 

campanule (kapaniil) /. biljka: zvončić 
campement (kapma) m. logorovanje; 

logor; dan hoda; konačari 
camper (kape) postaviti logor; logorovati; 
namjestiti, natući (šešir); privremeno 
boraviti; — la qn. ostaviti na cjedilu; 
se — namjestiti se (izazovno) 
camphre (ktfr) m. kamfor 
camphrer (kafre) nakamforiti, metnuti 
kamfora [prosto 

campos (kapo) m. ferije; avoir — imati 
camus, e (kamu, hz) a. tupast (nos), 
plosnat; rester — biti zapanjen, prese- 
netiti se 

canaille (kanaj) /, prosta svjetina; nitkov, 
gad; jranche — pravi nitkov; petite — 
derište 

canaillerie (kanajri) /. lopovština, podlost 
canal (kanal) m. kanal; prokop; morski 
tjesnac; cijev; žljebić; reussir par le — 
de qn uspjeti s nečijom pomoći, nečijim 
posredstvom 

canalicule (kanalikiil) m. cjevčica 
canaliser (kanalize) izvesti kanale; pro¬ 
kopati; učiniti plovnim 


canamelle (kanamsl) f. šećerna trska 
canape (kanape) m. kanape 
canard (kanar) m. patka, patak; lažna 
novinska vijest; izmišljotina; komadić 
šećera zamočen u crnu kavu; kriva 
nota ili glas 

canarder (kanarde) pucati na nekoga iz 
zaklonjenog mjesta; uhvatiti krivi glas 
ili ton; pramcem gnjuriti u more 
canardiere (kanardjšr) /. duga puška, 
diljka; mala kućica iz koje se puca 
na patke; bara, blato za gajenje pataka 
canari (kanari) m. kanarinac 
cancan (kaka) m. ogovaranje, klevetanje ; 

nepristojan ples [cancan 

cancaner (kakane) ogovarati; plesati 
cancanier, ere (kakanje, §r) s. ogovaratelj, 
blebetalo 

cancel (kasđ) m. mjesto gdje se čuva 
drž. pečat 

canceller (kasele) precrtati, poništiti 
cancer (kasšr) m. rak (rana) 
cancereux, se (kasero, 5z) a. rakove 
naravi; s. tko boluje od raka 
cancre (kakr) m. morski rak; lijen, slab 
učenik, bukvan; tvrdica; kukavac 
candelabre (kadelabr) m. višekraki svi¬ 
jećnjak; ulična svjetiljka 
candeur (kad5r) f. bezazlenost, iskrenost, 
nevinost 

candi, e (kadi) a. sucre — žuti šećer; m. 

ili fruit — ušećereno voće 
candidat (kadida) m. kandidat, natjecatelj; 

se porter — natjecati se 
candidature (kadidatfir) f. kandidatura; 
poser sa — a un emploi natjecati se za 
neko mjesto 

candide (kadid) a . bezazlen, nevin, iskren 
candir (kadir) se — ušećeriti se; faire — 
ušećeriti, oviti šećerom 
cane (kan) /. patka [droplja 

canepetiere (kanpatjšr) f. mali potrk, 
caner (kane) poplašiti se, podvući rep 
pod noge; gegati se 
caneter (kante) namatati nit 
caneton (kanto) m. pače 
canette (kanštj f mala patka; vrč, mjera; 
cjevčica za konac 

canevas (kanva) m. rijetko platno za vez, 
juta; jako platno za jedra; plan, osnova;, 
riječi na neku ariju 
canezou (kanzu) m. prslučić 
cangue (klg) /. daska s rupom za glavu 
zločinca; nošenje takve daske, kazna 
caniche (kaniš) s. pudl*. kudrov 
caniculaire (kanikuler) a. pasji, vrlo vruć 
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canot-capable 


canicule (kanikiil) f pasja vrućina, doba 
najveće žege 

canif (kanif) m. nožić, periš 
canin, e (kanš, in) a. pasji; dent — e očni 
zub, očnjak; faim — e žestoka glad 
canitie (kanisi) /. sjedina, osjedjelost 
caniveau (kanivo) m. žlijeb od kamena 
cannage (kanaž) m. pleteno sjedalo; ple¬ 
tenje sjedala 

cannaie (kane) /. trstik, trščak 
canne (kan) f trska, šaš, rogoz; štap; 
stara mjera ( 2,23 m); posuda za mlijeko ; 
— a sucre šećerna trska; — a epee 
štap sa utaknutim bodežem, stilet; — 
a peche prutilo ; štapić 
canne, e (kane) a . ispleten od trske ; 

chaise — e stolac sa pletenim sjedalom 
can(n)ebiere (kanbjšr) /. = cheneviere 
canneler (kanle) izdubiti, izbrazdati, iz¬ 
raditi žljebiće 

cannelle (kanel) f cimet, slatka korica; 
pipa, slavina 

cannelure (kanlUr) /. ižlijebljene brazdice 
na stupovima 

canner (kane) oplesti trskom sjedalo 
cannetille (kantlj) f. zlatna ili srebrna žica 
cannibale (kanibal) m. ljudožder; grozan 
čovjek 

canon (kano) m. top; cijev puške, štr¬ 
caljke ; valjak sisaljke ; šupljina u ključu; 
cjevanica u konja; mjera: l / 8 litre; fam. 
litra ili boca vina; kanon, propis crkve¬ 
noga prava; droit — kanonsko pravo ; 
pravdo, uzor; glavni dio sv. mise; Sveto 
Pismo; odluka crkv. koncila; višeglasno 
pjevanje tako da glasovi jedan za dru¬ 
gim počinju istu melodiju; vrsta slova 
za štampanje 

canon (kano) m.' duboki klanac, usječen 
u strme stijene, kojim teče rijeka 
canonial, e (kanonjal) a. kanonski; kano- 
nički [nadarbina 

canonicat (kanonika) m. kanonička čast; 
canonicite (kanonisite) f. podudaranje sa 
crkv. propisima 

canonique (kanonik) a. kanonski; droit — 
crkveno pravo; age — 40 godina 
canonisation (kanonizasjo) f proglašenje 
svetim 

canoniser (kanonize) proglasiti svecem 
canoniste (kanonist) m. učitelj crkvenoga 
prava 

canonnade (kanonad) /. pucanje topova 
canonner (kanone) tući topovima 
canonnier (kanonje) m. topnik 
canonniere (kanonjšr) f. topnjača; puškar- 
nica; pucaljka od bazge za djecu 


canot (kano) m. čamac, čun; barka; — 
automobile motorni čamac; — de plaisance 
gondola; — pliant sklopljiv čamac; — 
de sauvetage čamac za spašavanje; faire 
une partie de — izvesti se na barki 
canotage (kanotaž) m. veslanje, vožnja 
čamcem 

canoter (kanote) voziti se na čamcu 
canotier (kanotje) m. veslač, koji upravlja 
čamac; chapeau — slamnat šešir ravnih 
krila, žirardi 

cantal (katal) m. neki sir 
cantaloup (katalu) m. dinja: cerovača 
cantate (katat) /. kantata 
cantatrice (katatris) /. (operna, koncertna) 
pjevačica [zlatni pop 

cantharide (katarid) f španska muha, 
cantilene (katilsn) f. ozbiljna, tiha pjesma 
cantine (katin) /. kantina, sitničarija i go¬ 
stionica u vojarnama, tvornicama i t. d.; 
sanduk; škrinja za boce 
cantinier, ere (katinje, ir) s. vojnički 
krčmar, živežar 

cantique (katik) m. crkvena pjesma, hva¬ 
lospjev; C — des —s Pjesma nad 
pjesmama 

canton (kato) m. kanton: srez 
cantonade (katonad) /. mjesto iza kulisa; 
parler a la — govoriti osobi koju 
gledaoci ne vide [kantonski 

cantonal, e (katonal) a. sreski, kotarski; 
cantonnement (katonma) m. smještanje 
vojske po selima, stanovima; mjesto 
gdje se nastanila vojska; mjesto za 
izoliranje bolesnih životinja 
cantonner (katone) smjestiti vojsku po 
selima; odijeliti; smjestiti se; se — 
utvrditi se; zavući se [stražar 

cantonnier (katonje) m. cestar; željeznički 
cantonniere (katonjšr) f okov na uglo¬ 
vima; zavjesa; maison — željeznička 
stražarnica 

canule (kanui) f cjevčica; završna cjev¬ 
čica štrcaljke 

canut, canuse (kanu, kaniAz) s. radnik, 
radnica u tkaonici svile 
caoutchouc (kauču) m. kaučuk; galoša, 
kaliača; kišna kabanica 
caoutchouter (kaučute) prevući kaučukom; 

napraviti od kaučuka 
cap (kap) m. glava; rt; kljun broda; 
doubler un — oploviti rt; por*er (avoir) 
le — a (sur) terre ploviti prema kopnu; 
de pied en — od pete do glave 
capable (kapabl) a. kadar, podoban, spo¬ 
soban, vješt; pravno sposoban, vlastan; 
koji može obuhvatiti; — de tout kadar 
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svašta (iH sve) učiniti; faire le — praviti 
se važan, učen, vješt . 
capacite (kapasite)/. sadržina; sposobnost; 
pravna sposobnost; nosivost; elektr. 
kapacitet; vrlo sposoban stručnjak; ve¬ 
ličina; avoir beaucoup de — biti vrlo 
sposoban 

capara^on (kaparaso) m. ukrasni oklop, 
pokrovac; pokrivač za konje 
capara^onner (kaparasone) pokriti, sve¬ 
čano opremiti konja; se — nakititi se 
cape (kap) f. ogrtač s kukuljačom, bez 
rukava, plašt, kep; veliko jedro; riavoir 
que la — et Vepee biti siromašan; sous 

— potajno, u sebi 

capelan (kapla) m. oslić (riba); svećenik 
capeline (kaplin) f. ženska kapa preko 
glave i ramena; zavoj oko glave; šljem 
Capet (kape) m. vi. i. 

Capetien (kapesjš) m. vi. i. 

Capharnaiim (kafarnaom) m. vašar, na¬ 
bacane stvari, ropotarnica 
capillaire (kapiler) a. tanak poput vlasi; 
što pripada kosi; vaisseau — najsitniji 
krvni sud, žilica; m. biljka: gospina kosa 
capillarite (kapilarite) f. kapilarnost; ka¬ 
pilarno privlačenje 

capilotade (kapilotad) f. neki ragu, kaur- 
ma; mettre en — izlemati 
capitaine (kapitšn) m. kapetan, satnik; 

vojskovođa; vojvoda 
capitainerie (kapitenri) f. kapetanija 
Capital, e (kapital) a . glavni; smrtni; ve¬ 
liki; accusation —e optužba koja zahti¬ 
jeva kazan smrti; peine , sentence —e 
smrtna kazna, osuda na smrt; peche 

— smrtni grijeh 

Capital (kapital) m. kapital, glavnica; 
glavna stvar, glavno; — social društve¬ 
na, dionička glavnica; — d’exploitation 
prometna, obrtna glavnica 
capitale (kapital) f. glavni grad; veliko 
početno slovo 

capitaliser (kapitalize) pretvoriti u glavni¬ 
cu; štedjeti; zgrtati novac; se — nositi 
(kamate) 

capitalisme (kapitalism) m. kapitalizam 
capitan (kapita) m. hvališa, razmetalo 
capitation (kapitasjo) /. porez po glavama 
capiteux, se (kapito, 6 z) a. jak, opojan, 
koji udara, ide u glavu 
capiton (kapito) m. otpaci svile; jastučić, 
izbočina na prošivenim, meko ispu¬ 
njenim predmetima 

capitonner (kapitone) obložiti, potstaviti, 
ispuniti i prošiti 

capitulaire (kapitiilšr) a. kanonički; re¬ 


dovnički; m. pl. zbornik zakona Karla 
Velikoga 

capitulant (kapitula) a. i s. m. koji ima 
pravo glasa u skupštini kanonika 
capitulard (kapitular) m. fam. kukavica, 
koji se predaje 

capitulation (kapitulasjo) /. predaja, ka¬ 
pitulacija; nagodba; žrtva, ustupak 
capitule (kapitul) m. završna molitva 
capituler (kapitiile) pregovarati o predaji; 
nagoditi se 

capon (kapo) m. licemjerne; kukavica; 
tužakalo; a. podli 

caponner (kapone) varati u igri; kukavički 
se vladati; tužakati 

caporal (kaporal) m. kaplar, desetnik ; 

prost duhan; le petit — Napoleon 1 
caporalisme (kaporalism) m. vojnička pre¬ 
vlast, vojnički režim 

capot (kapo) a. koji u igri ne dobije ni 
jedan bod; zbunjen, zanijemio; faire — 
potući sasvim (u igri); m. kišni ogrtač; 
pokrivalo; pokrov na motoru automobila 
capote (kapot) f. kabanica s kukuljačom; 
ženska kapa; vojnički dugi kaput; kožni 
krov na kočiji 

capoter (kapote) pokriti; izvrnuti (se), 
prevrnuti se (o autu, avionu) 
capre (kapr) f kopar, kapra 
capricant, e (kaprika, kat) a. koji skakuće 
caprice (kapris) m. ćudljivost, muŠičavost, 
prevrtljivost; hir; glazb. fantazija 
capricieux, se (kaprisjo, 5z) a. mušičav, 
ćudljiv, prevrtljiv, hirovit 
capricorne (kaprikorn) m. kukac: strizi- 
buba; zviježđe zodijaka: jarac 
caprier (kaprie) m. kopar (biljka) 
capriere (kaprijšr) f. nasad kopra; posuda 
za kopar 

caprin, e (kaprš, rin) a. kozji 
cap(e)ron (kapro) m. krupna jagoda 
capsule (kapsiil) f čahura; tobolac, ma¬ 
huna, pucavac; kapisla; omot od hostije 
s lijekom; kovna kapica na čepu i grlu 
boce; zdjelica za isparivanje 
captal (kaptal) m. kapetan, vojvoda 
captateur, trice (kaptat5r, tris) s. koji 
nastoji da se dokopa nečije baštine 
captation (kaptasjo) f nastojanje doko¬ 
pati se nečije baštine 
capter (kapte) lukavštinom zadobiti; uhva¬ 
titi, dovesti vodu sa vrela 
captieux, se (kapsjo, 6 z) a. lukav, varav, 
navodljiv 

captif, ve (kaptif, iv) a. zarobljen; lišen 
slobode; ballon — zrakoplov privezan 
užetom; m. zarobljenik, zatočenik, uznik 
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captivant, e (kaptiva, at) a. koji očarava 
captiver (kaptive) zarobiti; savladati, ukro¬ 
titi; sputati; zadobiti; očarati, osvajati 
captivite (kaptivite) /. ropstvo; zatvor; 
podjarmljenje 

capture (kaptUr) /. zarobljenje; zapljena, 
plijen: uapšenje, uhvaćenje 
capturer (kaptiire) uhvatiti, zarobiti, za¬ 
plijeniti - uapsiti, zatvoriti [puca 

capuce (kotpiis) m. šiljasta kukuljača, ka- 
capuchon (kapiišo) m. kukuljica; kapa, 
zaklon na dimnjaku; prendre le — po¬ 
stati redovnik [kapom 

capuchonner (kapušone) pokriti kakvom 
capucin (kapiisš) m. kapucin, franjevac 
capucinade (kapusinad) /. slaba prodika; 

licemjerna pobožnost 
capucine (kapiisin) /. kapucinka; drago¬ 
ljub; boja dragoljuba (tamno naranča¬ 
sta); karika na puški; luk što ga čini 
kljun broda s pramcem 
capuciniere (kapiisinjer) f. kapucinski sa¬ 
mostan; vrlo pobožna kuća (iron.) 
capulet (kapule) m. ženska kukuljica 
caput-mortuum (kaput-mortiiom) m. talog, 
ostatak, bezvredni rezultat 
caque (kak) /. bačvica za sleđeve ili barut 
caquer (kake) soliti i slagati sleđeve u 
bačve 

caquet (kake) m. kokodakanje; brbljanje; 
ogovaranje; — bien affile dug, oštar 
jezik; rabattre le — de qn poklopiti koga, 
ušutkati 

caquetage (kaktaž) m. ili caqueterie (ka- 
ketri) f. čavrljanje, brbljanje 
caqueter (kakte) kokodakati; brbljati; 
ogovarati 

caqueteur, se (kaktSr, 6 z) s. brbljavac, 
blebetalo [nički auto 

car (kar) conj. jer; m. kola: veliki put- 
carabe (karab) m. kukac: trčak 
carabin (karabš) m. medicinar (šaljivo); 
laki konjanik 

carabine (karabin) f. puška karabinka 
carabine, e (karabine) a. žestok, nagao; strog 
carabinier (karabinje) m. vojnik oružan 
karabinkom*, žandar u Italiji; financ u 
Spaniji 

caracal (karakal) m. vrsta risa 
caraco (karako) m. neki ženski haljinac, 
oplećak 

caracole (karakol) /. zavojnica, spirala; 

za(o)kret; escalier en — zavojite stube 
caracoler (karakole) igrati konja; brzo 
okrenuti; skakutati tamo amo 
caractere (karakter) m. značaj; ćud; slovo; 
svojstvo, čast; oznaka, obilježje, zna- 


caracteriser—carburateur 

čajka; čovjek čvrsta značaja; une ceuvre 
de gr and — značajno, originalno, zna¬ 
menito djelo; manquer de — biti bezna¬ 
čajan, nepošten; danse de — ples koji 
izražava neku radnju, čuvstvo; u knji¬ 
ževnosti: opis karaktera; tete de — glava 
puna izražaja 

caracteriser (karakterize) označiti, točno 
opisati; biti glavnom, bitnom oznakom 
caracteristique (karakteristik) a. značajan, 
osobit; f. značajka, osebina; obilježje, 
oznaka, znak; karakteristika 
caracul (karakiil) m. vrsta azijske ovce; 
njezino krzno 

carafe (karaf) f. boca, flaša (obična) od 
nebojadisanog stakla; — frappee boca 
vode s ledom 

carafon (karafo) m. bočica, flašica 
carambolage (karabolaž) m. sudar; sukob 
caramboler (karabole) udariti obje kugle 
svojom 

carambouilleur (karabujSr) m. pop. tko ne 
plaća što je kupio, a prodaje to za gotov 
novac 

caramel (karamel) m. na vatri istopljen i 
malo zagorio šećer; bombon: karamel 
carameliser (karamelize) ispržiti šećer; pri¬ 
miješati pržena šećera; potamniti 
carapace (karapas) /. oklop kornjače; 
kora, ljuštura 

carat (kara) m. karat, mjera za težinu 
alema, bisera (= 200 mg); mjera za 
čistinu zlata (— V 24 cijele težine); du — 
mali dijamanti; sot a vingl-quatre — s 
potpuna budala; sot a trente-six — s 
budala i po 

caravane (karavan) /. karavana 
caravanier (karavanje) m. vođa deva u 
karavani 

caravanserail (karavaseraj) m. konačište 
za karavane 

caravelle (karavel) f. turski ratni brod; 

mali jedrenjak na 4 jarbola 
carbonado (karbonado) m. cmkast alem 
carbonarisme (karbonarism) m. karbonar- 
sko društvo; njegova načela 
carbonade (karbonad) f. prženo meso 
carbonaro (karbonaro) m. član tajnog 
buntovničkog društva u Italiji 
carbone (karbon) m. ugljik 
carbonique (karbonik) a. ugljični; acide 
— ugljična kiselina; gaz — ugljični 
dvokis; brlina 

carboniser (karbonize) pretvoriti u ugljen 
carburateur (karburator) m. rasplinjač, 
naprava na eksplozivnom motoru 
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carburation (karburasjo) f. dodavanje 
ugljika; čeličenje; pojačavanje rasvjetne 
i gorive snage plina 
carcailler (karkaje) pućpurikati 
carcan (karka) m. vratni okov; kljuse 
carcasse (karkas) f. kostur, okosnica; čo¬ 
vječje tijelo; građa, ogloblje broda; vrlo 
mršav čovjek; čest une — to je sama 
kost i koža 

carcinomateux, se (karsinomato, t 6 z) a. što 
pripada (bolesti) raku 
carcinome (karsinom) m. rak-rana 
cardage (kardaž) m. grebenanje vune 
cardamome (kardamom) m. južnoazijska 
biljka od koje se dobiva miomirisno 
ulje i mirodija 

cardan (karda) m. kardanski zglob 
carde (kard) /. greben (za vunu); glavica 
češljuge; jestivi dio divlje artičoke 
carder (karde) grebenati 
cardere (kardšr) f. češljuga, češlja 
cardeur, se (kard5r, 6 z) s. grebenar; f. 
stroj za grebenanje 

cardia (kardia) m. gornji otvor želuca 
cardiaque (kardiak) a. srčani; s. bolestan 
na srcu; m. lijek za jačanje 
cardier (kardje) m. grebenar, koji pravi 
grebene 

Cardinal (kardinal) m. kardinal 
Cardinal, e (kardinal) a. glavni; stožerni, 
osnovni [stojanstvo 

cardinalat (kardinala) m. kardinalsko do- 
cardinalice (kardinalis) a. kardinalski 
cardon (kardo) m. vrsta artičoka 

careme (karem) m. korizma; la mi -dan 

koji dijeli korizmu na dvije polovice; 
visage de — blijedo i upalo lice 
careme-prenant (karemprana) m. posljed¬ 
nja tri dana poklada; pokladne za¬ 
bave; krabulja, maškara 
carenage (karenaž) m. popravljanje do¬ 
njega dijela broda; škver 
carence (karls)/. nedostatak; neprisutnost 
carene (karšn) /. kilj, kolumba, dio broda 
koji je u vodi; abattre en — položiti 
brod na bok [broda 

carener (karene) popravljati donji dio 
caressant, e (karesa, at) a. umiljat; koji 
rado miluje 

caresse (karšs) f. milovanje 
caresser (karsse) milovati; zanositi se čim 
caret (kare) m. neka kornjača; vitao, mo- 
tovilo 

carex (kareks) m. trava: šilj [renje 

cargaison (kargezo) f. tovar broda; tova- 
cargue (karg) f. užeta za skupljanje jedara 


carguer—carnier 

carguer (karge) skupljati (dizati) jedra; 

nagnuti se 11 a stranu [sivi stup 

cariatide (kariatid) /. ženski lik kao no- 
caricatural, e (karikaiural) a. karikaturni 
caricature (karikatur) /. karikatura; na¬ 
kaza, nagrda 

caricaturer (karikature) karikirati; iskriviti; 
praviti smiješnim 

carie (kari) f. crvotočina; upala kosti; 
izjedanje zuba; snijet; — des murailles 
izbijanje salitre na zidu 
carier (karie) nagrizati, izjedati; kvariti 
se, trunuti 

carieux, se (karjo, 6z) a. crvotočan; snje- 
tljiv; izjeden, šupalj (zub) 
carillon (karijo) m. skladno udešena zvona; 
kampananje; skladno zvonjenje; galama; 
sonner le — zvoniti u sva zvona 
carillonner (karijone) kampanati; zvoniti 
u sva zvona; oštro zazvoniti; galamiti 
carillonneur (karijonSr) m. zvonar 
Carinthie (karsti) f. Koruška 
carlin (karlš) m. neka vrsta pasa: mops; nez 

— uzvinut, tupast nos; stari tal. novac 
carlingue (karlšg) f. debela greda na dnu 

broda; u avionu: prostor za sjedenje 
carlovingien, ne (karlovsžjš, en) a. karo¬ 
linški 

carmagnole (karmanol) f. revolucionarna 
pjesma i igra: karmanjolka; jakobinski 
kratak kaput 

carme (karm) m. karmelićanin; — s de- 
chaux (dechausses) bosonogi redovnici 
carmeline (karmolin) f. vuna peruanske 
ljame 

carmelite (karmelit) f. redovnica karme- 
lićanka; blijedo smeđa boja 
carmin (karmš) m. karmin, jarko crvena 
boja; levres de — koraljna usta 
carminatif, ve (karminatlf, iv) a. remede 

— lijek protiv vjetrova, nadimanja 
carminer (karmine) obojiti jarko crveno 
carnage (karnaž) m. krvoproliće, pokolj, 

klanje; meso za hranu psima, zvjeradi 
carnassier, ere (karnasje, er) a.- meso- 
žderni, krvoločan; f. dent — ere zub de¬ 
rač ; lovačka torba; m. mesožder; zvijer 
carnation (karnasjo) f. boja puti, lica; sli¬ 
kanje puti 

carnaval (karnaval) m. poklade 
carnavalesque (karnavalssk) a. karnevalski 
carne (karn) /. ugao, brid; pop. pokva¬ 
reno meso; kljuse; nitkov, hulja 
carne, e (karne) a. boje puti; m. boja puti 
carneau (karno) m. otvor u svodu peći 
carnet (karne) m. bilježnica, notes 
carnier (karnje) m. lovačka torba 










carnifier—carreau 
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carree—carte 


carnifier (karnifje) pretvoriti se u mišićno 
tkivo 

Carniole (karniol) / Kranjska 
carnivore (karnivor) a. mesožderni; m. 

mesožder [vingien 

carolingien, ne (karolšžjš, en) = carlo- 
caronade (karonad) /. starinski top 
caroncule (karokiil) /. izraslina poput bra¬ 
davice 

carotide (karotid) / vratna žila kucavica 
carotte (kar 5 t) / mrkva; — de tabac smo¬ 
tak duhanskog lišća; poil de — riđast; 
fam. laž; tirer une — a qn izmamiti la- 
žući novaca 

carotter (karote) škrto igrati; varati; oglo- 
biti, izmamiti [varalica 

carotteur, se (karotšr, 6z) 5. škrt igrač; 
caroube ili carouge (karub, kartiž) / 
roščić, rogač 

caroubier (karubje) m. rogač drvo 
carpe (karp) /. šaran, krap; s'ennuyer 
comme une — strašno se dosađivati ; 
muet comme une — nijem kao riba; 
saut de — skok i okret potrbuške bez 
pomoći ruku; m. zapešće, zapešćajne 
kosti 

carpeau (karpo) m. krapić, šarančić 
carpette (karpšt) /. mali sag; debelo suk¬ 
no za pakovanje 

carpien, ne (karpjš, en) a. zapešćajni 
carpier (karpje) m. ribnjak za šarane 
carpillon (karpijo) m. vrlo mali šarančić 
carquois (karkwa) m. tobolac; vider son 
— sasuti svoje prijekore, strelice 
carrare (karar) m. kararski mramor 
carre (kar) / ugao; debljina (daske); gor¬ 
nji dio šešira; širina odijela u plećima; 
vršak široke cipele; ploština sablje 
carre (kare) m. kvadrat, četvorina; — 
long pačetvorina; elever au — kvadri- 
rati; trijem na stubištu (v. palier ); gre¬ 
dica; format papira (56X45); oficirska 
blagovaonica na brodu; — du mouton 
prednji čereg janjeta 
carre, e (kare) a. četvorni; kvadratičan; 
okomit; na četiri ugla; plećat, zdepast; 
tete — e tvrdoglavac, jogunica; — des 
epaules širokih pleća; homme — otvo¬ 
ren, odrešit, pošten čovjek; reponse — e 
jasan, odlučan odgovor; partie — e 
izlet, veselica dvaju parova, u četvero; 
metre — četvorni metar; extraire la ra¬ 
dne — e izvaditi drugi korijen 
carreau (karo) m. četvorinica; ploča,kocka; 
okno; taraca, pod; karo (karta); strijela; 
jastučić u obliku četvorine; krojačko 
glačalo, utija; široka turpija; a (petits) 


— x kockast; rester , demeurer sur le — 
pasti mrtav, ostati ležeći; se garder a 

— biti vrlo oprezan 

carree (kare)/, okvir za zavjese na krevetu; 
pop. soba 

carrefour (karfiir) m. raskršće; manieres, 
langage de — ulično, prosto ponašanje, 
govor [ploča; taracanje 

carrelage (karlaž) m. taraca od kamenih 
carreler (karle) taracati kamenim pločama, 
popločiti; đoniti, krpiti cipele; isprugati 
na kocke 

carrelet (karle) m. riba: iverak; velika 
debela igla; mreža za ribe, ptice 
carrelette (karlšt) / fini piljak, turpija 
carreleur (karlor) m. taracar; čizmar, krpa 
koji okolo obilazi 

carrement (karema) adv. iskreno; odluč¬ 
no; slobodno, sigurno; pod pravim 
kutom; u obliku četvorine 
carrer (kare) načiniti četvornim; pretvoriti 
u četvorinu; podići na kvadrat; se — 
kočiti se, važnim se praviti; raširiti se, 
udobno se smjestiti 

carrier (karje) m. vlasnik kamenoloma ili 
radnik u njemu 

carriere (karjer) / kamenolom; trkalište; 
put koji treba pretrčati; plovidba, let, 
tijek; život, stalež, zanimanje; diplo¬ 
matska karijera; donner — a pustiti uzde, 
dati maha 

carriole (kariol)/ dvokolica pokrivena; ko¬ 
lica, loša kola [voziti 

carrossable (karosabl) a. gdje se može 
carrosse (karos) m. kočija, karuce; rou- 
ler — vozikati se, biti bogat 
carrossee (karose) / svi koji su u kočiji 
carrosser (karose) voziti u kočiji; izraditi 
karoseriju 

carrosserie (karosri) / gornji dio kola, 
automobila; proizvodnja kočija 
carrossier (karosje) m. graditelj kočija 
carrousel (karuzel) m. viteška igra na ko¬ 
njima; mjesto gdje se igra ta igra 
carrure (kartir) / širina pleća; d'une belle 
— plećat 

cartable (kartabl) m. omot: mapa; đačka 
torba; podloga za pisanje 
cartayer (karteje) izbjegavati kolotečinu, 
voziti između vagaša 
carte (kart) / karta; mapa; jestvenik; 
tanka ljepenka; igraća karta; zemljovi- 
dna karta; ( — de visite) posjetnica; — 
postale dopisnica; — blanche neograni¬ 
čena punomoć, sloboda; — d'identite 
iskaznica, legitimacija; — ddentree ula¬ 
znica; diner a la — birati jela (jesti) 


75 


cartel—casaque 

po jelovniku; — a payer račun; jouer 
aux — s kartati se; tour de — s maj¬ 
storija s kartama; — haute (basse) jaka 
(slaba) karta; perdre la — zbuniti st; 
le dessous des —s ono što se krije, taji; 
jouer — s sur table ništa ne tajiti \ jouer 
sa derniere — pokušati posljednje sred¬ 
stvo, način 

cartel (kartel) m. pismeni izaziv na dvo¬ 
boj ; sporazum o izmjeni i otkupu za¬ 
robljenika; okvir zidne ure; kartel: 
udruženje istovrsnih poduzeća za ure¬ 
đenje proizvodnje i cijena [snica 

carte-lettre (kart-letr) / zatvorena dopi- 
cartelliste (kartslist) m. član kartela 
cartesien, ne (kartezjš, en) a. Descartesov; 

pristaša Descartesove filozofije 
Carthage (kartaž) / Kartaga 
Carthagene (kartažen) / grad u Španiji 
carthaginois, e (kartažinwa, az) a. iz Kar- 
tage [karata 

cartier (kartje) m. tvorničar ili prodavalac 
cartilage (kartilaž) m. hrskavica 
cartilagineux, se (kartilažino, 6z) a. hr¬ 
skavični 

cartographe (kartograf) m. crtač zemljovida 
cartomancie (kartomasi)/ gatanje iz karata 
cartomancien, ne (kartomasjš, en) s. koji 
baca karte, gatalac 

carton (karto) m. ljepenka; škatulja od lje- 
penke; mapa za crteže; predložak, skica 
za sliku; model; x ) i štampanog arka 
cartonner (kartone) uvezivati knjige lje- 
penkom, kartonirati; fam. kartati se 
cartouche (kartuš) f. naboj, fišek, čahura, 
metak; m. barokni ornament: napola za- 
vijen smotak; obrub oko lijehe; — 
verte otpust radi nespobnosti 
cartouchiere (kartuš jer) / naboj nj ača, fi- 
šeklija; carlouchier m. redenik, remen za 
naboje 

cartulaire (kartiiler) m. crkveni arhiv, 
zbirka isprava; arhivar 
carvi (karvi) m. kim, kumin 
cas (ka) m. događaj, slučaj; padež; faire 
— de cijeniti; faire peu de — de ne 
mariti, slabo cijeniti; pravni slučaj t ka¬ 
žnjivo djelo; — de conscience pitanje 
savjesti, sukob moralnih dužnosti; selon 
le — prema prilikama; en tout —, dans 
tous les — svakako; ćest le — de dire 
tu se može kazati; en — de, au — que, 
dans le — ou_ u slučaju da 
casanier, ere (kazanje, er) a. i s. koji rado 
ili uvijek kod kuće ostaje; zapećnjački 
casaque (kazak) / kabanica širokih ru¬ 
kava; žokejski kaputić; duga žen. bluza; 


casaquin—casse 

tourner — prijeći u drugu stranku, pro¬ 
mijeniti svoje mnijenje 
casaquin (kazakš) m. košuljac; haljinac; 
pop. tijelo 

Cascade (kaskad) / vodopad, slap; skok 
u govoru; raskalašen život; kršenje obe¬ 
ćanja 

cascader (kaskade) padati u slapovima; 

razuzdano živjeti; sipati šale i dosjetke 
cascadeur (kaskader) m. lakouman, nepo¬ 
uzdan, raskalašen čovjek 
cascatelle (kaskatd) f. mali vodopad 
case (kaz) f. kućica, koliba; pretinac, pre¬ 
grada; polje na šahu 
caseeux, se (kazeo, 6z) a. sirast 
casemate (kazmat) f podzemni prostor 
s debelim svodom; podzemna tamnica 
caser (kaže) smjestiti; spremiti; metnuti u 
pregradu, pretinac; naći namještenje; 
casez bien ćela dans votre tete zapamtite 
(utuvite si) to dobro; se — naći mjesto; 
smjestiti se 

caserne (kažem) f. vojarna, kasarna; ve¬ 
lika kuća puna stanara; plaisanterie de 

— proste šale 

caserner (kazerne) smjestiti u vojarnu; 
stanovati u vojarni 

caseum (kazeom) m. ili caseine f. kazein 
casier (kazje) m. ormar sa pregradama ; 
polica s pretincima; — judiciaire skup sud¬ 
benih obavijesti o kakvoj osobi; avoir 
un — judiciaire intact biti neporočan 
casilleux, se (kazijo, 6z) a. krhak (o staklu) 
casimir (kazimir) m. neko fino sukno 
casino (kazino) m. kazina [nica 

casoar (kazoar) m. ptica: kazuar; perja- 
caspien, ne (kaspjš, En) a. kaspijski; la mer 
C — ne Kaspijsko More 
casque (kask) m. kaciga; tvrda izraslina 
na glavi nekih ptica; slušalice za radio; 

— a pointe kaciga sa šiljkom; — a 
meche noćna kapica 

casque, e (kaske) a. s kacigom 
casquer (kaske) fam. plaćati, dati novac 
casquette (kaskšt) / kapa s vizirom, kač- 
ket 

cassant, e (kasa, Ht) a. loman; krt; ba¬ 
hat, osoran, oštar 

cassation (kasasjo) f ukinuće; poništenje; 
lišenje čina; cour de — kasacioni, vr¬ 
hovni, ništovni sud 

casse (kas)/ svrgnuće sa službe, lišenje čina; 
razbijanje, polupana stvar; payer la — 
platiti što si razbio; prijelom; basen za 
rastaljenu kovinu u talionici; velika sta¬ 
klarska žlica; tepsija; kutija za pera; 
slagarska škrinja; biljka: kasija, metlica; 










casse—casuistique _ 

neka bolest vina ;fam. neugodnost, ne- 
sreća 

casse, e (kase) a. slomljen, iznemogao; 

voix — e promukao, drhtav, podrt glas 
casse-cou (kasku) m. opasan put; vrato¬ 
lomija; neoprezno smion, jako odvazan 
čovjek 

cassement (kasma) m. lomljenje; umor 
casse-noisette ili casse-noix (kas-nwazšt, 
kas-nwa) m. kliješte za razbijanje lje- 
šnika ili oraha 

casser (kase) razbiti, slomiti ; uništiti; skr¬ 
hati; poništiti; lišiti čina, svrgnuti sa 
službe; oslabiti; — la croute jesti, zalo¬ 
žiti; — les vitres biti bezobziran; 
aux gages oduzeti plaću, službu; ce 
vin casse la tete ovo vino udara u glavu, 
omamljuje; se — la tete mučiti se; se¬ 
le nez udariti nosom o, naći zatvorena 
vrata, ne uspjeti 

casserole (kasrol) f. šerpenja; fam. uhoda, 
špijun, doušnik; veliki džepni sat 
casse-tete (kastst) m. toljaga, kijaca; bu¬ 
zdovan; glavolom; težak umni posao; 
jako vino; zaglušna buka 
cassette (kasšt) /. škrinjica, kutija, skatu- 
lja; vladareva privatna blagajna 
casseur, se (kas5r, 5z) 5. koji mnogo raz¬ 
bija, razbijač, hvastavac; — dassiettes 
kavgadžija 

cassier (kasje) m. metlica, kasija 
cassine (kasin) f. samotna kucica 
cassis (kasi) m. oluk, propusni kanal ; (ka- 
sis) crno grožđice; liker od crnog ribiza 
cassolette (kasolšt) f. kadionica; skatulja 
za mirise 

casson (kaso) m. grumen šećera 
cassonade (kasonad) f šećer samo jedan¬ 
put prečišćen [mesom 

cassoulet (kasuk) m. jelo: bijeli grah s 
cassure (kastir) f. prijelom 
castagnettes (kastanšt) fi. pl. kastanjete 
časte (kast) /. kasta, stalež 
castel (kaštel) m. dvorac, zamak, kaštel 
castillan, e (kastija, an) a. i s. kastilski 
castille (kasrij) f. tričava prepirka ^ ^ 
castor (kastSr) m. dabar; dabrovina; sesir 
od dabrove dlake 
castrat (kastra) m. ujalovljenik 
castrer (kastre) ujaloviti, uštrojiti, uskopiti 
casuel, le (kazwel) a. slučajni, nuzgredm; 

m. uzgredni prihodi . v 

casuiste (kazwist) m. teolog koji rješava 
pitanja savjesti 

casuistique (kazwistik) f. dio teologije o 
primjeni moralnih načela na pojedine 
slučajeve 


70 cataclysme—causant 

cataclysme (kataklism) m. potop; propast, 
slom _ . , 

catacombes (katakSb) /. pl katakombe, 
podzemni hodnici 

catafalque (katafalk) m. katafalk, odar 
catalan, e (katala, an) a. katalonski 
catalectes (kataiekt) m. pl izabrani od¬ 
lomci književnih djela 
catalepsie (katakpsi) /. bolest: mrtvilo, 
obamrlost, mišična ukočenost 
catalogue (katalog) m. popis 
cataplasme (kataplasm) m. vruć oblog; 

— de farine de moutarde gorušičm me¬ 
lem 

cataracte (katarakt) /. vodopad, brzica, 
slap; na oku: mrena 
catarrhe (katar) m. katar, služenje, upala 
opnica; jaka hunjavica 
catechiser (katešize) podučavati u vjero¬ 
nauku ; očitati bukvicu 
catechisme (katešism) m. vjeronauk 
catechiste (katešist) m. vjeroučitelj 
catechumene (katekumen) 5 . osoba koju 
pripravljaju za krštenje [ n J a 

categorie (kategori) /. vrsta, red, katego- 
categorique (kategorik) a. jasan, odlučan 
cathedrale (katedral) a. stolni, katedralni; 

/. stolna crkva . 

catheretique (kateretik) a. lijek koji gnze, 
jede, pali 

Catherine (katrin) /. Katarina 
catholicisme (katolisism) m. katolička vjera 
catholicite (katolisite) /. podudaran je s 
naukom katoličke vjere; katoličanstvo; 
katoličke zemlje, narodi [lesti 

catholicon (katolika) m. lijek za sve bo- 
catholique (katolik) a. katolički; s. katolik; 

Sa Majeste — španjolski kralj 
Cathos (kato) /. vi. i. 
cati (kati) m. sjaj (na tkanim) [knsom 
catimini (katimini) adv. en — potajno, 
catin (kate) /. bludnica 
catir (katir) davati tkanini sjaj 
catisseur (katisor) m. radnik koji daje tka¬ 
nini sjaj 

catogan (krtoga) m. v. cadogan 
caucasien, ne (kokazji, en) ili caucasique 
a. kavkaski 

cauchemar (košmar) m. mora. težak san; 

dosadna stvar; nesnosan čovjek 
caudal, e (kodcđ) a . repni, stražnji 
caudataire (kodattr) m. skutonosa 
causal, e (kozal) a. uzročni 
causalite (kozahte)^/. uzrocnost 
causant, e (koza, at) a. uzročni, koji pro¬ 
uzrokuje; razgovoran 


cause—caverne 7 7 

cause (koz) f. uzrok, povod, pobuda, ra¬ 
zlog ; predmet; parnica, spor; interes; a — 
de poradi; — finale svrha; ceder en deses- 
poir de — popustiti iz očajanja (ne 
mogavši drugačije); et pour — i to iz 
dobrih razloga (koje bi bilo suvišno ili 
opasno navesti); agir , parler en connais- 
sance de — postupati, govoriti o nečem 
poznavajući dobro predmet 
causer (koze) razgovarati se; pričati; pro¬ 
uzrokovati, izazvati [nak 

causerie (kozri) /. razgovor; duhovit čla- 
causette (kozšt) /. mah razgovor 
causeur, se (koz 5 r, 5 z) a. i s. razgovo¬ 
ran, koji rado govori;/. kanape za dvije 
osobe 

causse (kos) f. pješčani lapor; vapnenačka 
visoravan, krš (u juž. Fr.) 
causticite (kostisite) /. svojstvo izgrizanja; 

zajedljivost [jedljiv, jetki 

caustique (kostlk) a. koji izgriza, jede; za- 
cautele (kotel) /. oprez, prepredenost; pri- 
uzdržaj, osiguranje 

cauteleux, se (kotlo, 6z) a. podmukao, 
prepreden [rana 

cautere (kotšr) m. lijek koji pali; umjetna 
cauteriser (koterize) ispaliti; načiniti umjet¬ 
nu ranu; otupiti 

caution (kosjo) /. jamstvo, jamčevina; ja¬ 
mac; sujet a — sumnjiv; nepouzdan; 
se porter , etre — jamčiti 
cautionnement (kosjonma) m. jamčenje, 
jamčevina 

cautionner (kosjone) jamčiti 
Cavaignac (kavanak i kavenak) m. vi. i. 
cavalcade (kavalkad) f. svečano jahanje ; 

sjajna konjanička četa [ništvo 

cavale (kaval) f. bedevija, kobila; konja- 
cavalerie (kavalri) f. konjaništvo, konjica 
cavalier, ere (kavcđje, šr) a. za jahače; 
drzak; bahat, ohol; uglađen; m. jahač; 
konjanik; gospodin; pratilac, kavalir 
cavalierement (kavaljsrma) adv. suviše 
slobodno, drzovito; ponosito, oholo; 
uglađeno 

cave (kav) f. podrum, pivnica; vino; škri¬ 
nja sa bocama likera; banka kod igra¬ 
nja; a. šupalj; upali 

caveau (kavo) m. mali podrum; grobnica 
cavece, e (kavse) a. koji ima glavu druge 
boje nego tijelo (konj) [janje 

cave9on (kavso) m. neka brnjica za konja, 
cavee (kave) f. prokop, izduben put 
caver (kave) dubiti, iskopati; potkopati; 

u igri: uložiti; držati banku 
caverne (kavsm) f. spilja, pećina; šupljina 


caverneux—celtique 

caverneux, se (kaverno, 6z) a. pun spilja; 

potmuo, dubok, mukli (glas) 
caviar (kavjar) m. kavijar, ajvar 
cavite (kavite) f. šupljina 
Cayenne (kajen) /. vi. i. 

Caylus (keliis) m. vi. i. 
ce (so) ili cet (sšt) m., cette (sSt) ces 
(se) pl., pron. dem. ovaj, taj; ce, to; ce 
qui, ce que što; sur ce na to; cet homme- 
ci ovaj čovjek (ovdje); cette maison-ld 
ona kuća (ondje) 

ceans (sea) adv. tu (unutri); maitre de — 
kućegazda, domaćin 
ceci (sosi) pron. dem. ovo, to 
cecite (sesite) f. sljepoća 
ceder (sede) ustupati; popuštati; uzmak¬ 
nuti; ugnuti se; podleći; prodati 
cedille (sedlj) f. znak koji se meće ispod 
,,c M (9) kad treba da se ispred a, o, u 
izgovara kao „s“ 
cedre (sedr) m. kedar 
cedule (sediil) f. zadužnica, obveznica 
ceindre (sedr) opasati; ograditi; obviti; 
ovjenčati; — le bandeau royal, la tiare 
postati kralj, papa; se — opasati se 
ceinture (sethr) f. pojas, tkanica, pas, opa- 
sač; obruč; se serrer la — ne imati do¬ 
voljno hrane, skučeno živjeti 
ceinturer (setiire) opasati 
ceinturier (setiirje) m. pojasar 
ceinturon (setiiro) m. pojas od mača 
ćela (sela, sla) pron. dem. to, ovo 
celadon (selado) m. blijeda zelena boja; 

tužan, čeznutljiv ljubavnik [misu 

celebrant (selebra) m. svećenik koji služi 
celebration (selebrasjo) f. svetkovanje; 

služenje sv. mise 
celebre (selšbr) a. slavan 
celebrer (selebre) slaviti; svetkovati; 
služiti sv. misu 

celebrite (selebrite) f. slava; slavna ličnost 
celer (s0le) zatajiti, sakriti, prešutjeti 
celeri (sdri) m. celer 
celerite (selerite) f. brzina 
celeste (selšst) a. nebeski [stvo 

celibat (seliba) m. neoženjenost, bežen- 
celibataire (selibatšr) m. neženja ; vie — 
momački život 
celle (sšl) v. celui 

cellerier, ere (sslerje, Sr) s. opskrbnik 
cellier (selje) m. smočnica; klijet, kačara 
cellulaire (seliilšr) a. stanični, ćelijast; 

voiture — kola s pregradama 
cellule (sriiil) f. ćelija, stanica [jast 

celluleux, se (ssliilo, 6z) a. stanični, ćeli- 
Celte (selt) m. Kelt 
celtique (sdtik) a. i m. keltski (jezik) 
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celui (s9lwi), celle (sd); pl. ceux (s6), celles 
(sel) pron. dem. ovaj, taj, onaj [ovaj 
celui-ci, celle-ci (solwisi, sdsi) pron. dem. 
celui-la, celle-la (solwila, ssl-la) pron. dem. 
onaj 

cement (sema) m. ugljeni prah za kaljenje; 

tvrda sastojina koja pokriva korijen zuba 
cementer (semate) kaliti, uvoditi ugljik u 
kovinu 

cenacle (senakl) m. blagovaonica zadnje 
večere \ društvo, krug [ostaci 

cendre (sšdr) f. pepeo; prah’, pl. smrtni 
cendre, e (sadre) a. pepeljast, siv; /. 
sačma 

cendrer (sadre) obojiti pepeljasto; ope- 
peliti, posuti pepelom 
cenđreux, se (sadio, Oz) a. pun pepela 
cendrier (sadrie) m. posuda za pepeo; 
pepeonik 

Cendrillon (sadrijo) /. Pepeljuga 
Cene (sčn) j. Posljednja večera; ^ slika tč 
večere; dvorenje staraca na Vel. četvrtak *, 
pričest protestanata 

cenobite (senobit) m. samostanac, redovnik 
cenotaphe (senotaf) m. grob izrađen na 
uspomenu mrtvaca drugdje pokopana 
cens (sis) m. popis, brojenje rim. građana; 
zakupnina za zemlju u sr. vijeku; stu¬ 
panj oporezovanja; — electoral minimum 
poreza potreban za pravo glasa 
cense, e (sase) a. smatran kao 
censement (sasema) adv. tako rekavši; 

tobože [kritičar 

censeur (sasor) m. cenzor; nadglednik; 
censitaire (sasitšr) m. porezovnik koji 
ima pravo glasa; u sr. vijeku: slobodnjak 
zakupnik 

censive (sasiv) /. zemlja koju je vlastelin 
dao slobodnjaku u zakup ^ [zure 
censorial, e (sasorjođ) a. što se tiče cen- 
censurable (sasiirabl) a. što treba po¬ 
kuditi 

censure (sashr) /. cenzura; kritika; ku¬ 
đenje; disciplinarna kazna [osuditi 
censurer (sasiire) kuditi; kazniti; zabraniti; 
cent (sa) a. num. sto 
centaine (satšn) f. stotina; stotinjak 
Centaure, esse (šator, orss) s. Kentaur 
centauree (šatore) f. gorčica, kitica (Tau- 
sendguldenkraut) 

centenaire (satner) a. stogodišnji; m. 

stogodišnjica; stogodišnjak 
centenier (satonje) m. stotnik 
centennal, e (satencđ) a. što se ponavlja 
iza 100 godina 

centesimal, e (satezimođ) a. stodjelm; 
degre — stupanj stodjelne ljestvice 
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cent-gardes (sagard) m. pl. tjelesna straža 
Napoleona III [stotnina 

centieme (satjem) a. stoti; m. stoti dio, 
centigrade (satigrad) a. razdijeljen na sto 
stepena; Celzijev (toplomjer) 
centigramme (satigram) m. centigram, 
stoti dio grama 

centime (satim) m. santim, stoti dio franka 
centimetre (satimetr) m. centimetar, stoti 
dio metra 

Cent-Jours (sažur) m. pl. kratko vladanje 
Napoleonovo nakon povratka s Elbe 

(i 815) 

centon (sato) m. krparija: pjesma sastav¬ 
ljena od raznih odlomaka 
Central, e (satrođ) a. središnji; glavni; 
maison — e kazniona; feu — užarena 
nutrina zemlje 

centraliser (satrcđize) centralizirati 
centre (s&tr) m. središte ; sredina; žarište; 

umjerena, središnja stranka 
centrer (šatre) odrediti središte, osovinu; 

skupiti oko središta [središta 

centrifuge (satrifhž) a. koji udaljuje^ od 
centripete (satripst) a. koji privlači k 
središtu 

Cent-Suisses (saswis) m. pl. svajcarska 
garda, tjelesna straža fr. kraljeva 
centuple (satiipl) cl. stostruki; au 
stostruko 

centupler (satiiple) postostručiti 
cep (sšp) m. čokot, loza [loze 

cepage (sepaž) m. sadnica ili kakva vrsta 
cepe (sep) m. gljiva jestiva: vrganj 
cepee (sepe) f. izdanci iz istog panja 
cependant (sapada) adv. međutim; ipak; 

uza sve to; — que dok 
cephalique (sefalik) a. što pripada glavi 
ceramique (serconik)/! umjetno loncarstvo 
cerat (ser«) m. melem od voska, ulja i 
badema [v^tar 

cerbere (serbšr) m. cerber; strog čuvar; 
cerceau (serso) m. obruč 
cercle (serkl) m. krug; kružnica; kolut; 

obruč, bačva; okrug; društvo 
cercler (serkle) obručati 
cercueil (ssrkoj) m. mrtvački lijes 
cereale (serecd) a. i s. f. žitni; žito, žitarica 
cerebelleux, se (serebđo, 6z) a. što pri¬ 
pada malome mozgu 
cerebral, e (serebral) a. moždani 
cerebro-spinal, e (serebrospinn:l) a. što 
pripada mozgu i leđnoj moždini 
ceremonial (seremonjcđ) m. ceremonijal, 
red svečanosti; obrednik; a. držeći se 
propisanih oblika, svečan 
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ceremonie (seremoni) f. svečani obred; 
svečanost; pravila pristojnosti; pretje¬ 
rana učtivost, napetost; habit de — 
svečano odijelo, gala 
ceremonieux, se (seremonjo, 6z) a. ukočen, 
svečan 

Ceres (seres )f. Cerera,božica poljodjelstva, 
plodnosti; les dons, les tresors de — 
žito, žetva 

cerf (serf, negda s^r) m. jelen 
cerfeuil (ssrfSj) m. krosuljica 
cerf-volant (ssrvola) m. zmaj (od papira); 

kukac: jelenak, rogač 
cerisaie (sarize) f. trešnjik 
cerise (srlz) f. trešnja; trešnjeve boje 
cerisette (sarizšt)/. suha trešnja; trešnjevača 
cerisier (srizje) m. trešnja (stablo) 
cerne (sern) m. krug (oko rane, očiju), 
kolobar; god u stablu [oraha 

cerneau (serno) m. polak jezgre zelenog 
cerner (serne) okružiti, opkoliti; opkopati, 
obrezati; yeux cernes modar krug oko 
očiju; vaditi jezgru iz zelenoga oraha 
ceroplastique (seroplrcstik) f. vajanje u 
vosku 

certain, e (ssrtš, šn) a. izvjestan; siguran, 
pouzdan; utvrđen; uvjeren; neki; cer- 
tainement, adv. sigurno, svakako, doista 
certes (ssrt) adv. doista 
certificat (sertifik«) m. svjedodžba; potvrda, 
priznanica 

certifier (ssrtifje) potvrditi, (u)tvrditi, jamčiti 
certitude (ssrtitiid) f. izvjesnost; stalnost, 
sigurnost; opstojnost, istinitost 
ceruleen, ne (seriileš, sn) a. modrikast 
cerumen (seriimen) m. ušna maz 
ceruse (sertiz) f. olovno bjelilo 
cervaison (ssrvezo) f. doba kad su jeleni 
debeli i dobri za lov 
cerveau (servo) m. mozak; rhume de — 
hunjavica; — brule čudak, zanesenjak, 
fantasta; — creux sanjar 
cervelas (shrvala) m. salfalada 
cervelet (servele) m. mali mozak 
cervelle (ssrvel) f. mozak, osobito živo¬ 
tinjski; (se) bruler la — ubiti (se), 
ustrijeliti (se) 

cervical, e (servikcđ) a. vratni, zatiljni 

cervier, vidi: chat -, loup - 

cervoise (ssrvwaz) f. starinsko ime za pivo 
ces, v. ce 

cesar (sezar) m. car, cesar, junak 
cesarien, ne (sezarjs, sn) a. cesarski; 
operation —ne carski rez; m. pristaša 
Cezarov 

cesarisme (sezorTsm) m. apsolutistička 
monarhija vojničkoga karaktera 
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cessation (sssasjo) f. prestanak; prekid, 
obustava; napuštanje 

cesse (sšs) f. prestanak, prekid; sans — 
neprestano 

cesser (ssse) prestati; obustaviti, prekinuti 
cessible (ssslbl) a. ustupljiv 
cession (sssjo) f. ustupanje 
cessionnaire (sssjonšr) s. onaj kojemu je 
što ustupljeno: primalac 
c’ est-a-dire (setrcdlr) to jest, to znači 
ceste (sest) m. šakačka rukavica [stihu 
cesure (seziir) f. cezura, stanka, odmor u 
cet, cette, v. ce 

cetace, e (setorse) a. i m. koji spada u 
rod kitova; kit 
ceux, v. celui 

Cevennes (seven) f. pl. gorje u j. Fr. 
cevenol, e (sevnolj a. i s. sevenski 
chabler (šccble) vući, dizati uzetom; mlatiti 
orahe (tresti); sukati uže 
chablis (šabli) m. vjetrom obaljena stabla 
u šumi; bijeli burgundac 
chabot (š«bo) m. riba: glavočina 
chacal (šrckođ) m. šakal, čagalj 
chacon(n)e (š«kon) f. starinski španjolski 
ples i arija 

chacun, e (š«k 5 , kiin) pron. ind. svatko 
chafaud (šafo) v. echafaiid 
chafouin, e (š«fwš, in) a. i s. sitan; lukav 
chagrin, e (šorgrs, in) a. i m. žalostan; 

tuga, briga; šagrinska koža 
chagriner (šagrine) ražalostiti; učiniti kožu 
da bude zrnasta; se — ljutiti se, ža¬ 
lostiti se 

chahut (šaii) m. buka; bruka; gužva 
chai (še) m. podrum, skladište vina 
chatne (š§n) /. lanac; verige; niz; osnova 
u tkanju 

chainer (šene) mjeriti lancem; vezati 
chainetier (šentje) m. obrtnik koji pravi 
chainette (šenšt) /. lančić [lance 

chainon (šsno) m. karika od lanca 
chair (š^r) f. meso; — de poule srsi, na- 
ježena koža; tijelo; meki dio (voća); 
couleur (de) — boja puti; pl. put 
chaire (šer) /. katedra; govornica; propo¬ 
vjedaonica 

chaise (šez) f. stolica; — a porteurs no¬ 
siljka; — longue počivaljka; — de poste 
poštanska kočija, diližansa 
chaisier, ere (šezje, er) s. tvorničar stolaca; 

pazitelj, iznajmilac stolica 
chako v. schako 

chaland, e (šala, ad) a. i 5. kupac, mu¬ 
šterija; velika niska lađa, dereglja 
Chalcedoine (kalsedwan) f. grad 
chalcographie (kalkografi) f. bakropis 
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chaldaique (kaldaik) ili chaldeen , ne, a. 

IZ- r% 1 pi ctl 

Chaldec (kalde) fi Kaldeja 
chale (šal) m. šal, veliki rubac, marama 
chalet (šale) m. švajcarska kuća; — de 
necessite javni zahod 
chaleur (šalSr) /. vrućina, toplina; žar 
chaleureux, se (šaloro, 6z) a. topao; že¬ 
stok, vatren; vruć; chaleureusement, adv. 
toplo, žarko 

chalit (šali) m. drvo od postelje 
chaloir (šalwar) upotrebljava se samo: 
peu men chaut, ii ne m’en chaut nije 
mi stalo 

chalon (šalo) m. velika ribarska mreža 
chaloupe (šalup) fi. velika barka 
chalumeau (šaliimo) m. cijev od slame, 
vlat, trska; frula, svirala, korablje, dvoj¬ 
nice, duduk; puhaljka 
chalut (šalii) m. ribarska mreža 
chalutier (šaliitje) m. ribarski brod koji 
vuče mrežu; ribar 
Cham (kam) m. vi. i. 
chamade (šamad) /. znak bubnjem da se 
posada želi predati 

chamailler (šamaje) se — svađati se, tući se 
chamarrer (šamare) opšiti čipkama, gaj¬ 
tanima; nakititi, natrpati uresima, od¬ 
ličjima; nakinđuriti 

chamarrure (šamarUr) fi. opšav, pervaz; 

smiješan, neukusan ures 
chambarder (šabarde) jam. isprevrtati, 
prevrnuti, uništiti 

chambellan (šabella) m. komornik 
chambertin (šaberts) m. plemeniti crveni 
burgundac 

chambouler (šabule) fam. isprevrtati, pre¬ 
vrnuti 

chambranle (šabrštl) m. okvir oko vrata 
ili prozora: kviz, korniž; dovratak 
chambre (šlbr) fi. soba; odaja; sabor, 
skupština; zbor; šupljina; sudsko odje¬ 
ljenje; — des deputes zastupnička ko¬ 
mora, nar. skupština; convoquer , dis- 
soudre la — sazvati, raspustiti parlame- 
nat; — obscure, noire (fotografska) 
mračna komora; — d’ami soba za gosta 
chambree (šabre) fi. puna soba; družina 
koja zajedno u jednoj sobi boravi; gle¬ 
daoci (u kazalištu) 

chambrer (šabre) zatvoriti u sobu; stano¬ 
vati u istoj sobi; operušati u igri 
chambrette (šabršt) /. sobica, komorica 
chambrier (šabrie) m. komornik u nekim 
samostanima; rizničar 
chambriere (šabrier) fi. sobarica; dug bič 
chameau (šamo) m. deva (dvogrba); de- 
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vina (kamilja) dlaka; ponton za dizanje 
broda 

chamelier (šamolje) m. gončin deva 
chamelle (šamel) fi. deva (ženka) 
chamois (šamwa) m. divokoza; koža di- 
vokoze; jasno žuta boja 
chamoiser (šamwaze) učiniti poput kože 
od divokoze 

champ (ša) m. njiva; polje; prostor, po¬ 
dručje; uska strana; sur le — smjesta, 
odmah; battre aux — s bubnjanjem is¬ 
kazivati vojničku počast; ići u boj; — 
de bataille , — d'honneur bojno polje, 
bojište, ratište; — de manceuvre vojno 
vježbalište; pl. poljane, polja, krajina, 
ladanje; prendre la cle des — s odmagliti 
champagne (šapan) m. šampanjac; f. fine 

— fini konjak 

champagniser (šapanize) praviti šampanjac 
champart (šapar) m. suražica, napolica; 

dio žetve koji se predavao gospodaru 
champenois, e (šapnwa, az) a. i s. iz Šam- 
panje, Šampanjac [prirodi 

champetre (šapstr) a. poljski, seoski, u 
champi, isse (šapi, is) s. nahod 
champignon (šapirio) m. gljiva; pečurka; 

kuka na vješalici: divlje meso na rani 
Champion, ne (šapjo, on) s. zatočnik, bra¬ 
nilac, borac ; prvak 

championnat (šapjona) m. natjecanje za 
prvenstvo [nograd 

champlure (šapliir) fi. mrazom opaljen vi- 
chan£ard (šasar) m. srećko, čovjek koji 
ima mnogo sreće 

chance (š&s) f. sreća; slučaj; izgled, vje¬ 
rojatnost; bonne —! sretno! 
chancelant, e (šasla, at) a. koji posrče, 
klima; nestalan 

chanceler (šasle) posrtati; kolebati se 
chancelier (šaselje) m. kancelar; čuvar pe¬ 
čata; ministar pravde 
chanceliere (šaslišr) fi. kancelarka; pot- 
stavljena grijalica za noge 
chancellerie (šasđri) fi. ured čuvara pečata, 
kancelara; ministarstvo pravde; grande 

— uprava ordena Legion d’honneur 
chanceux, se (šaso, 5 z) a. srećan; neiz¬ 
vjestan, nesiguran 

chancir (šasir) pljesnivih 
chancissure (šasisUr) f. plijesan 
chancre (šlkr) m. vrsta čira; rak (bolest) 
chancreux, se (šakro, 6z) a. koji ima čir 
ili rak 

chandail (šadaj) m. sportska majica 
chand-de-vin (šad-vs) m. — marchand de 
vin krčmar 

Chandeleur (šadl 5 r) f. Svijećnica 
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chantier—charan^on 


chandelier (šadolje) m. svijećnjak; — a 
bras višekraki svijećnjak; rogovlje; koji 
pravi, prodaje lojanice 
chandelle (šad=l) fi. lojana svijeća; — ro- 
maine raketa; fen ai vu trente-six — s 
vidio sam sve zvijezde, sijevnuše mi 
varnice ispred očiju; tu me dois unefiere 

— treba da si mi jako zahvalan; le jeu 
nen vaut pas la — nije vrijedno za to 
što žrtvovati; v. bout 

chanfrein (šafrs) m. prednja strana konjske 
glave; oklop za tu stranu; površina koja 
ostane kad se odreže brid 
chanfreiner (šafrene) odbiti šiljak, odrezati 
brid 

change (š&ž) m. mijenjanje, promjena, za¬ 
mjena; krivi trag; lettre de — mjenica; 
bureau de — mjenjačnica; tečaj; donner 
le — prevariti; rendre le — ne ostati 
dužan; prendre le — prevariti se, dati 
se zavesti 

changeant, e (šaža, &t) a. promjenljiv; 

hirovit; što se prelijeva (boja) 
changement (šažma) m. promjena 
changer (šaže) promijeniti (se); zamijeniti; 
mijenjati (se); presvući; — de place 
premjestiti (se); — de logis preseliti se; 

— de visage problijedjeti, pocrvenjeti 
changeur (šaž 5 r) m. mjenjač 
chanoine (šanwan) m. kanonik 
chanoinesse (šanwan£s) fi. duvna koja je 

imala prebendu; neki kolačić: paprenjak 
chanson (šaso) f. pjesma, popijevka; — s 
prazne riječi 

chansonner (šasone) porugljive pjesme 
nekomu spjevati 

chansonnette (šasonšt) fi. pjesmica 
chansonnier (šasonje) m. sastavljač, pjevač 
popijevaka, pjesama; pjesmarica 
chant (ša) m. pjevanje; pjesma, spjev; — 
national narodna himna 
chantage (šataž) m. grožnja da bi se komu 
izmamili novci, ucjenjivanje, iznuđivanje 
chantant, e (šata, ht) a. što se lako pjeva; 

cafie — zabavište u kojem se pjeva 
chanteau (šato) m. komad, odrezak kruha, 
tkanine 

chantepleure (šat-pl 3 r) fi. lijevak; pipa; 
prosijek, kaca za prešanje; rupa u zidu 
za otjecanje vode 

chanter (šate) pjevati; hvaliti; opjevati; 
platiti da se što ne razglasi; fiaire — 
grožnjama od koga novac iznuditi, 
ucjenjivati 

chanterelle (šatrsl)/. najtanja žica: kvinta; 

mamac; lisica (gljiva) 
chanteur, se (šat 5 r, 5 z) s. pjevač; oiseaux 

Adamović: Francusko-hrvatski iječnik 


— s ptice pjevice; maitre — iznuđivač, 
ucjenjivač; majstor pjevač 
chantier (šatje) m. gradilište, mjesto na 
kojem se gradi, radi; drvara; radionica; 
skladište, šupa; brodogradilište, škver; 
podmetači pod bačve 
chantonner (šatone) pjevuckati 
chantourner (šaturne) rezati po nacrtu, 
izrezivati, žlijebiti; na slici oštro istaknuti 
chantre (šatr) m. kantor, pjevač; pjesnik 
chanvre (šRvr) m. konoplja, kudjelja 
chanvrier, ere (šavrije, §r) a. i 5. tko 
obrađuje konoplju 
chaos (kao) m. zbrka, metež, kaos 
chaotique (kaotik) a. kaotičan 
chaparder (šaparde) fiam. ukrasti, potkra¬ 
dati, omaknuti 

chape (šap) fi. crkveni, kardinalski, bi¬ 
skupski plašt; navlaka, dvostruki omot, 
okov 

chapeau (šapo) m. šešir; — anglais cilindar 
chapelain (šapls) m. kapelan 
chapeler (šaple) strugati koru od kruha 
chapelet (šaple) m. brojanice, čislo, kru¬ 
nica, patrice; niz; defiler son — (^mo¬ 
liti krunicu, izbrojati, izgovoriti sve što 
mu je na duši 

chapelier (šaplie) m. klobučar, šeširdžija 
chapelle (šo;pd) fi. kapela; crkvica; cr¬ 
kveno srebrno ili zlatno posuđe 
chapellenie (šapelni) fi. kapelanija 
chapellerie (šapelri) fi. klobučarstvo; tr¬ 
govina ili tvornica šešira [kruha 

chapelure (šapliir) fi. ostrugana kora od 
chaperon (šapro) m. kapa, poculica; nat- 
krov, krović; pratilica mlade djevojke 
na zabavu; le petit C — rouge Crven¬ 
kapica 

chaperonner (šaprone) pratiti mladu dje¬ 
vojku na zabavu kakvu; staviti kapu, 
krović 

chapiteau (Šapito) m. glavica, zaglavak 
(na stupu); ukras na vrhu ormara i t. d. 
chapitral, e (šapitral) a. kaptolski, kapi- 
tulski 

chapitre (šapltr) m. glava, poglavlje; pred¬ 
met; kaptol; kapitul 

chapitrer (šapitre) ukoriti pred kapitulom, 
javno ili strogo 

chapon (šapo) m. kopun; korica kruha 
natrta češnjakom 
chaque (šak) a. svaki 
char (šar) m. kola 

charabia (šarabja) m. nerazumljiv govor 

charade (šarad) fi. šarada 

charan9on (šaraso) m. žižak (zareznik) 

6 
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charansonne—charlatanerie 

charansonne, e (šarasone) a. le ble est — 
žito se užižilo 

charbon (šarbo) m. ugljen, ugalj; snijet; 
čir, poganac; šuga; — ardent žeravica; 
etre sur les — s biti kao na žeravici; 
— de terre, — mineral kameni ugalj 
charbonnee (šarbone) /. na ugljenu pr¬ 
ženo meso; pržolica; crtež ugljenom 
charbonner (šarbone) pretvoriti u ugljen; 

nagaraviti ugljenom; čađiti se, pušiti se 
charbonneux, se (šarbono, 5 z) a. što se 
tiče snijeti, poganca, čira ili šuge 
charbonnier, ere (šarbonje, šr) m. uglje- 
nar; brod za prijevoz ugljena;/, ugljara, 
mjesto gdje se pali drv. ugljen; ptica: 
sjenica; a. ugljeni, ugljenokopni 
charcuter (šarkiite) sjeckati meso; nevjesto 
sjeći meso; mesariti, zlo operirati 
charcuterie (šarkiitri) / svinjska mesna 
roba; trgovina suhomesne robe, koba- 
sičarnica 

charcutier (šarkutje) m. trgovac svinjskom 
mesnom robom; ranar 
chardon (šardo) m. čkalj, češljuga; bod- 
ljike na ogradama [štiglic 

chardonneret (šardonre) m. češljugar, 
charge (šotrž) /. teret, tovar, breme, briga; 
obveza, dužnost; porez; služba; juriš, 
navala; naboj; punjenje puške; kari¬ 
katura, pretjeravanje; temoin a — 
svjedok koji tereti optuženika; revenir 
a la — nanovo, još jednom pokušati 
chargement (šaržma) m. tovarenje; tovar; 

stavljanje novaca u pismo 
charger (šarže) tovariti; naložiti; teretiti, 
okriviti, svjedočiti protiv optuženoga; 
jurišati; napuniti pušku, nabiti; pretje¬ 
rani račun praviti; — une lettre staviti 
novac u pismo; lettre chargee novčano 
pismo; mutiti se, naoblačiti se; langue 
chargee bijel, obložen jezik; karikirati; 
se — opteretiti se; preuzeti nešto na 
se; je m en charge to je moja briga 
chargeur (šarž 5 r) m. onaj koji tovari ili 
ima tovar na brodu; punjač na revol¬ 
veru, puški 

chariot (šarjo) m. teretna kola 
charitable (šaritabl) a. milosrdan 
charite (šarite) / milosrđe; milostinja; 
ljubav (prema bližnjemu); sceur de — 
milosrdna sestra, milosrdnica 
charivari (šarivari) m. mačja derača; buka 
charlatan (šarlata) m. prodavalac lijekova 
na sajmovima; maminovac, blebetalo; 
nadriliječnik, hvastavac, opsjenjivač 
charlatanerie (šarlatanri) /. ili charlaia- 


Charlemagne—chartreux 

nisme m. hvastanje; opsjenjivanje, 
varanje 

Charlemagne (šarlman) m. Karlo Veliki; 

faire — ostaviti igru nakon dobitka 
Charles (šari) m. Karlo, Dragutin 
charlotte (šarlot)/ neki kolač s jabukama; 
Charlotte , Dragica 

charmant, e (šarma, St) a. krasan, dra- 
žestan; bajan; milovidan; Prince — 
kraljević iz priče 

charme (šarm) m. čarolija, čini; čar; 
dražest; milina; grab; se porter comme 
un — biti zdrav kao dren 
charmer (šarme) opčiniti; začarati, zanijeti; 
ushititi, dopasti se jako; je suis charme 
milo mi je ; ublažiti 

charmeur, se (šarm 5 r, 6z) s. čarobnik ; 
krotilac; a. —, — eresse čaroban, koji 
očarava [drvored 

charmille (šarmij) /. grabić; grabov 
charmoie (šarmwa) /. grabik 
charnel, le (šarnel) a. puten 
charnier (šarnje) m. konoba u kojoj se 
drži meso; kosturnica 
charniere (šarnjer) / zglob, stezaljka, 
šarka; dubač 

charnu, e (šarnu) a. mesnat 
charnure (šarnUr) /. meso 
charogne (šaron) f. mrcina, strvina 
charpente (šarpšt) /. građa krova; okos¬ 
nica; kostur; d’ une belle — stasit, 
dobro građen 

charpenter (šarpate) tesati; nevješto rezati, 
sjeći; praviti nacrt književ. djela; bien 
charpente dobro, lijepo građen 
charpentier (šarpatje) m. tesar 
charpie (šarpi) / šarpija, čiha 
charree (šare) / pepeo iz luga 
charretee (šarte) j. puna kola 
charretier (šartje) m. vozač, kočijaš; a. 

chemin — kolni put 
charrette (šaršt) f. teretne đvokolice 
charriage (šarjaž) m. voženje 
charrier (šarje) voziti; nositi, valjati; 
nositi led (o rijeci) 

charroi (šarwa) m. voženje, prijevoz tereta 
kolima; vojnička kola sa živežem 
charron (šaro) m. kolar 
charronnage (šaronaž) m. kolarski posao 
charroyer (šarwaje) voziti 
charrue (šarii) f plug 
charte (šart) f povelja; ustav 
chartil (šarti) m. dugačka kola za snoplje 
chartre (šartr) f zatvor 
chartreux, se (šartro, 6z) s. kartuzijanac, 
redovnik reda sv. Bruna; / samostan 


chartrier—chatelain 
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chatelet—chaufifeur 


kartuzijski; liker što ga prave u tom 
samostanu [arhivar 

chartrier (šartrie) m. arhiv; zbirka povelja; 
Charybde (karibd) m. vi. i. 
chas (ša) m. iglene ušice 
chasse (šas) / lov; lovište ; lovina; lo¬ 
vačka družina; permis de — lovna 
iskaznica; donner la — a loviti, goniti, 
dati se u potjeru; naglo otjecanje vode 
chasse (šas) f. moćnica, kovčeg sa svetim 
moćima; okvirić 

chasse (šaše) m. korak na stranu (u igri) 
chasse-croise (šase-krwaze) m. križanje 
(u plesu) 

chasselas (šasla) m. neko bijelo stolno 
grožđe: plemenka 

chasse-maree (šas-mare) m. kola za ribu ; 

barka [muhobran 

chasse-mouche (šas-muš) m. muhogon, 
chasse-neige (šasnšž) m. ralica za snijeg 
na lokomotivi 

chasse-pierres (šas-pjer) m. kamenobran 
(pred lokomotivom) 
chassepot (šas-po) m. neka puška 
chasser (šaše) loviti; tjerati, goniti; otje¬ 
rati, istisnuti; utjerati, zabiti 
chasseresse (šas-ršs) /. lovkinja 
chasseur, se (šasSr, 6z) s. lovac 
chassie (šasi) /. krmelj 
chassieux, se (šasjo, 6z) a. krmeljiv 
chassis (šasi) m. okvir; oplata (oko pro¬ 
zora); stakleni pokrivači lij eha; okno 
na krovu; donji okvir, konstrukcija auta 
chaste (šast) a. čist, nevin, djevičanski 
chastete (šastote) /. djevičanstvo, nevinost 
chasuble (šaztibl) / misna odjeća: misnica 
chasublier (šaziiblije) m. majstor koji veze, 
izrađuje misnu odjeću 
chat (ša) m. mačka; mačak; Uri y a pas un 
— nema ni žive duše; avoir un — 
dans la gorge biti promukao; U n y a 
pas la de quoi fouetter un — zbog toga 
se ne vrijedi uzrujavati; j’ai bien d’ 
autres —sa fouetter imam ja prečega 
posla 

chataigne (šaten) /. kesten 
chataignier (šatene) m. kesten (stablo) 
chatain, e (šats, sn) a. kestenjav, mrk 
chateau (šato) m. grad, dvor, zamak; 
gradina; — fort kaštel, sredovječni 
utvrđen dvor; — d’ eau vodovodni 
rezervoar; — en Espagne kule u zraku 
chateaubriant (šatobria) m. vrlo omašan 
biftek 

chatelain, e (šatls, en) s. gospodar ili 
posjednik dvora, grada; kaštelan; /. 
lanac o pojasu (s ključevima) 


chatelet (šatls) m. mali kaštel 
chat-huant (šaiia) m. sova, jejina, v. huette 
chatier (šatje) kazniti*; — son style gladiti, 
dotjerivati svoj stil; — son corps trapiti se 
chatiere (šatjer) /. mačja rupa; stupica za 
mačku; otvor na krovu 
chatiment (šatima) m. kazna [blistanje 
chatoiement (šatwama) m. prelijevanje, 
chaton (šato) m. mače; rupa za kamen 
na prstenu; oko na prstenu; maca, resa 
chatonner (šatone) optočiti, učvrstiti oko 
na prstenu [laskanje 

chatouillement (šatujma) m. golicanje; 
chatouiller (šatuje) golicati, škakljati; 
goditi, laskati 

chatouilleux, se (šatujo, 6z) a. škakljiv, 
tugaljiv; osjetljiv, uvredljiv 
chatoyant, e (šatwaja, at) a. koji se pre¬ 
lijeva, blista [se 

chatoyer (šatwaje) prelijevati se, blistati 
chatrer (šatre) uškopiti, ujaloviti 
chatte (šat) /. mačka (ženka) 
chattemite (šat-mlt) /. licemjer; ulagivač 
chatter (šate) omaciti se 
chatterie (šatri) /. (mačje) umiljavanje; 

ulagivanje; sladokusnost; slatkiši 
chaud, e (šo, od) a. vruć, topao; vatren, 
marljiv, revan; žestok, žarki, vreo, ži¬ 
vahan; f ai — vruće, toplo mi je; U 
fait — toplo je; pleurer a — es larmes 
gorke, vrele suze roniti; adv. toplo, 
vruće, vrelo; m. vrućina, toplina; /. 
jarka, dobra vatra, plamen; usijavanie, 
žarenje 

chaudeau (šodo) m. neka topla juha; 

preliv od mlijeka i jaja („šato”) 
chaudement (šodma) adv. toplo, vruće, 
žarko, vrelo 

chaud-froid (šofrwa) m. jelo: perad ili 
divljač u hladetini ili s majonezom 
chaudiere (šodjšr) /. kotao 
chaudron (šodro) m. kotlić [džija 

chaudronnier (šodronje) m. kotlar, kazan- 
chauffage (šofaž) m. grijanje, loženje 
chauffe (šof) f zagrijavanje; loženje; 

chambre de — ložionica 
chauffe-bain (šof-be) m. peć za grijanje 
vode u kupaonici 

chauffer (šofe) grijati, ložiti; potsticati, 
pospješiti; gorjeti, biti naložen, vruć; 
— a blanc usijati, razbij eliti; — arouge 
užariti [zdjele) 

chaufferette (šofršt) f grijalica (za noge, 
chaufferie (šofri) /. ložionica; viganj 
chauffeur (šofor) m. grijač, ložač; vozač 
na automobilu; chauffeuse f. šoferka ; 
stolica kraj vatre 
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chauffoir (šofwar) m. topla soba za gri¬ 
janje; zagrijana ponjava 
chaufour (šofur) m. krečana 
chaufournier (šofurnje) m. krečar, vapnar 
chauler (sole) kvasiti vodom vapnenicom; 

krečiti stabla; gnojiti vapnom 
chaumage (šomaž) m. sječenje strna 
chaume (šom) m. strn, strnjika; strnjiste; 

krov od slame; slama 
chaumer (some) sjeći, kidati strn 
chaumiere (šomjšr) ili chaumine , /. kuća 
pokrivena slamom; koliba 
chaussee (sose)/. cesta; kolnik; nasip 
chausse-pied (šos-pje) m. rog, žlica za 
navlačenje obuće 

chausser (Šose) obuti; praviti obuću ; 
dobro pristajati; je chausse dutrente-huit 
broj je moje obuće 38 
chausses (sos) f. pl. neke hlače; v. epitoge 
chaussetier (šostje) m. čarapar 
chausse-trape (šos-trap) /. stupica, lisičje 
gvožđe 

chaussette (šosSt) f. kratka muška čarapa; 
— rus se obojak 

chausson (šoso) m. prtena obuća; (pletena) 
natikača, meka papuča; neki kolač 
chaussure (šosiir) f. obuća 
chauve (šov) a. ćelav; gol 
chauve-souris (šov-suri) f. slijepi miš 
chauvin, e (šove, in) s. pretjerani rodoljub; 

a. pretjerano rodoljubiv 
chauvinisme (šovinism) m. pretjerano ro¬ 
doljublje 

chauvir (šovir) naćuliti uši 
chaux (šo) /. vapno, kreč 
chavirer (šavire) prevrnuti se 
chechia (šešja) f fes, crvena kapa afričkih 
vojnika 

chef (Sef) m . glava; poglavica, poglavar; 
pretstojnik; vođa; de son — od svoje 
volje, iz vlastite pobude; — d’ accusation 
glavni predmet optužbe; — de Jile prvi 
u redu; kolovođa; commandant en — 
glavni zapovjednik 

chef-d’oeuvre (šedovr) m. remek-djelo 
chef-lieu (šef-ljo) m. glavno mjesto 
* cheik (šek) m. arapski plemenski poglavica; 
muslimanski učitelj . 

chemin (šms) m. put, cesta; dugačak uzak 
sag; grand — državna cesta, drum; — 
de fer željeznica; — de la croix krizni 
put; en —, —faisant usput; rester en — 
zaostati, zapeti; aller le droit — ispravno, 
čestito postupati; — du paradis trnovit 
put; faire son — (pro)krčiti sebi put, 
uspjeti; aller son petit bonhomme de — 
ići polako, postupati vješto i tiho 


chemineau (šamino) m. koji putuje pješke 

putovima; potucalo, prosjak; željezničar 
cheminee (šamine) f. dimnjak, odzak; 
kamin; cilindar na lampi; sous [le man- 
teau de) la — potajno 
cheminer (šamine) putovati, ići putem; 

polako se približavati neprijatelju 
cheminot (šamino) m. željezničar 
chemise (šmTz) f. košulja; omot, navlaka 
chemiserie (šmizri) /. trgovina rubljem 
chemisette (šmizšt) f. prsa od košulje 
(zasebice načinjena); košuljica 
chemisier, ere (šmizje, er) s . košuljar 
chenaie (šene) /. hrastik, hrastovac 
chenal (šanal) m. ulaz, prolaz (za brodo¬ 
ve); mlinski potok; žlijeb 
chenapan (šnapa) m. lupež, nitkov 
chene (ššn) m. hrast, cer, dub; — vert 
crnika, hrast ljutik; — liege plutnjak; 

* pomme de — baburica, šišarka; hrastovina 
cheneau (Šeno) m. žlijeb, oluk na krovu 
cheneau (šeno) m. hrastić [jeklad 

chenet (š^ne) m. mačka, podglavak, pri- 
cheneviere (šenvjer) /. konopljište 
chenevis (šenvi) m. sjeme (zrno) od ko¬ 
noplje [konoplje 

chenevotte (šenvot) /. oguljena ^ stabljika 
chenil (šani) m. staja za lovačke pse; 
nečist stan 

chenille (šanij) f. gusjenica 
chenillere (šnijer) /. gusjeničje gnijezdo 
chenu, e (šanii) a. sijed; snježan, bijel; 
v i n — staro, dobro vino; arbre — ogo¬ 
ljelo drvo 

Cheops (keops) m. vi. i. 
cheptel (šotel) m. ugovor o uzimanju stoke 
na napolicu, na izor; stoka, blago; — 
mort gospodarsko oruđe 
cheque (ššk) ui. ček, naputnica za kakvu 
banku da isplati neku svotu 
cher, ere (š£r) a. mio, drag; skup; sku¬ 
pocjen; adv. skupo 

chercher (šerše) tražiti; težiti; truditi se, 
nastojati; aller — ići po; venir — doci 
po; envoyer — poslati po 
chercheur, se (šeršSr, 6z) s. tražilac; istra- 
žilavac fcro jesti 

chere (šer) /. hrana; faire bonne — do- 
cheri, e (šeri) a. i s. premiji, predragi 
cherir (šerir) milovati, nježno ljubiti 
cherrer (sere) fam. pretjerivati; hvastatjse 
cherte (šerte) /. skupoća [tešce 

cherubin (šeriibs) m. kerubin; lijepo dje- 
chetif, ve (šetif, Iv) a. slab, kržljav, nejak, 
sitan; mršav; chetivement , adv. mršavo, 
slabo 


cheval—chevron 
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cheval (švcđ) m.konj; konjska sila; — marin 
morž; a — (kao) na konju, s obje strane; 
une lettre a — oštro pismo; etre a — 
sur strogo paziti na, mnogo držati do 
chevaler (Švede) podupirati; učinjati kožu 
chevaleresque (švorlrssk) a. viteški 
chevalerie (švalri) f viteštvo, viteški red, 
stalež 

chevalet (švale) m. konjic ; slikarski stalak; 

nogari, klupa; neko mučilo; kobilica 
chevalier (švalje) m. vitez; — du Temple 
templar; — de Malte malteški vitez; vidi 
industrie; neka ptica 

chevaliere (švcđjsr) /. ili bague (a la) — 
prsten sa širokim, plosnatim okom 
chevalin, e (švais, in) a. konjski 
cheval-vapeur (švcđvap'or) m. konjska sila 
chevauchee (švoše) /. jahanje, izlet na 
konju; jahači; put što ga konj prevali 
u jednom danu 

chevaucher (švoše) jahati; ne biti u redu 
chevau-legers (švoleže) m. pl. (staro) lako 
konjaništvo 

cheveche (šaveš) /. ćuk 

chevelu, e (šovlii) a . dugokos; kosmat 

chevelure (šovlur) f kosa, vlasi 

chevet (švs) m. uzglavlje; začelje postelje; 

livre de — najmilija knjiga 
chevetre (švetr) m. ular 
cheveu (švo) m. dlaka; kosa, vlas; fendre 
un — en quatre cjepidlačariti; se prendre 
aux — x počupati se; raisonnement tire 
par les — x nasilno, neprirodno za¬ 
ključivanje 

cheville (švlj) /. klin, čivija; šaraf, čavao; 
članak, zgiavak na nozi; zališna riječ u 
stihu da bude samo potpun; — ouvriere 
klin u srčanici; stožer, duša 
cheviller (švije) udariti klin, prikovati 
chevillette (švijšt) /. mali klin 
cheviote (šavjot) f ili cheviot m. škotska 
vuna; tkanina: ševiot 
chevre (š£vr) /. koza; sprava za dizanje 
tereta; jarac, nogari; menager la — et 
le chou učiniti da bude vuk sit i koza 
cijela , [koža 

chevreau (šavro) m. jare, kozlić; jareća 
chevre-feuille (š=vr-f6j) m. biljka: orlovi 
nokti, kozja krv 

chevrette (šavržt) /. kozica; srna (ženka); 

morski račić; željezni tronožac 
chevreuil (šavr 5 j) m. srna, smdać 
chevrier, ere (šovrie, šr) s. kozar 
chevrillard (šavrijar) m. mlada srna, lane, 
srnče 

chevron (šavro) m. greda na krovu; gajtani 


što nose vojnici na lijevom rukavu da 
im se vide godine službovanja 
chevroter (šavrate) vekati; drhtati gla¬ 
som; ojariti se 

chevrotin (šavrots) m. jareća koža 
chevrotine (šavrotin)/. smeća sačma, olovo 
chez (še) prep. kod; — moi, — lui, itd. 

kod kuće; chez soi, m. svoja kuća, dom 
chiasse (šjas) f pogan insekata 
chibouque (šibuk) f. čibuk 
chic (šik) a. i m. ukus, nešto posebno, 
lično, što vrlo pristaje; ukusan, po modi; 
otmjenost 

chicane (šikan) f izvrtanje, zatezanje prav¬ 
noga postupka; svađa, spor bez razloga, 
proganjanje ; zanovijetanje, zadirkivan]e 
chicaner (Šikane) zatezati pravni postupak; 
nekomu ni za što parnicu nametnuti; 
praviti kome poteškoće; zadijevati, za¬ 
dirkivati, zanovijetati, progoniti; se — 

prepirati se ni za što 
chicaneur, se (šikan 5 r, 5 z) ili chitanier, 
ere a. i s. zanovijetalo, čangrizavac 
chiche (šiš) a. oskudan, škrt; interj. fam. 
to ne smijete, niste kadri, pokušaj ako 
smiješ [čeno, škrto 

chichement (šišma) adv. oskudno, sku- 

chichi (šiši) m. fam. prenemaganje, pre¬ 

tvaranje ; poteškoće, zapletaji 
chicoree (šikare) f. vodopija, radić, mr- 
kica, cigorija 

chicot (šiko) m. panj; kusatak, okrnjak 
(zuba), škrbina 

chicoter (šikote) prepirati se ni za što 
chicotin (šikots) m. neki gorak sok 
chien (šjs) m. pas; oroz na puški; entre 

— et loup u sumrak; vie de — pasji, 
jadan život; temps de — strašno, ružno 
vrijeme; recevoir qn comme un — dans 
un jeu de quilles vrlo loše primiti koga; 

— dore čagalj; — des bois rakun, amer. 
medvjed; fam. elle a du — ona je 
odvažna, drzovita 

chiendent (šjsda) m. zubača, pirika 
chien-loup (šjšlu) m. vučjak 
chienne (šjen) f. kuja 
chienner (šjene) okotiti, ošteniti 
chiffe (šif) /. rita, dronjak; slabić 
chiffon (šifo) m. prnja, krpa; trica; pl. 
ženske haljine 

chiffonne, e (šifone) a. zgužvan, zgnječen; 

figure — e nepravilno lice, ali ne ružno 
chiffonner (šifone) zgužvati, zgnječiti; lju¬ 
titi; skupljati prnje 

chiffonnier, ere (šifonje, šr) 5 . ritar, pmjar; 
ormar sa ladicama 
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choeur—chretiente 


chiffre (šifr) m. brojka, znamenka; broj ; 
iznos; tajno pismo, šifra; znak, mono- 
gram 

chiffrer (šifre) označiti brojevima; pismeno 
računati; tajnim pismom napisati 
chignon (šino) m. zatiljak; uvijena kosa 
u zatiljku 

chilien, ne (šiljš, en) a. i s. čilski 
chimere (šimtr) /. neman; tlapnja 
chimerique (šimerik) a. ludovijetan, prazan, 
šupalj; varav; koji se bavi tlapnjama 
chimie (šimi) /. kemija, ludžba 
chimique (šimlk) a. kemički 
chimiste (šimist) m. kemičar 
chimpanze (šspaze) m. šimpanza 
chinchilla (šešilla) m. činčila, amer. glo- 
davac i njegovo krzno 
chine, e (šine) a. raznobojan 
chiner (šine) satkati šareno, u raznim bo¬ 
jama; fam. rugati se; ogovarati; pozaj¬ 
miti; trgovati starom robom 
chinois, e (šinwa, az) a. kineski; s. C — 
Kinez 

chinoiserie (šinwazri) f. umjetnine kineske 
ili u kineskom stilu; budalaština 
chiourme (šjurm) f robijaši 
chiper (šipe) ukrasti male stvari bez ve¬ 
like vrijednosti 

chipie (šipi) /. zla, naduta, čangrizava žena 
chipoter (šipote) polako i nerado nešto 
raditi; skanjivati se; svađati se, cjenkati se 
chipotier (šipotje) m. tvrdica, svadljivac; 
oklijevalo 

chique (šik) f. duhan što se žvače, baguš; 

špekula, kuglica; neka buha 
chique (šike) m. fam. pretvaranje 
chiquenaude (šiknod) f zvrčka, čvrkac; 

faire une — kvrcnuti 
chiquer (šike) žvakati duhan; jesti; fam. 
pretvarati se 

chiquet (šike) m. komadić, malo 
chiragre (kiragr) f. ulozi, kostobolja u ruci 
chiromancie (kiromasi) f. proricanje pro¬ 
matranjem ruke 

chirurgien (širiiržjš) m. kirurg; ranarnik 
chiure (ši-hr) f upljuvak od muha 
Chloe (kloe) f. vi. i. 
chlore (klor) m. klor, solik 
chlore, e (klore) a. što sadrži klora; žuć¬ 
kasto zelen 

chlorophylle (klorofil) f klorofil 
chlorose (kloroz) /. bljedobolja, bljedilo 
choc (šok) m. sudar; udar; borba; navala, 
sukob; potres, udarac [kolade 

chocolat (šokola) m. čokolada; boja čo- 
chocolatier (šokolatje) m. tvorničar, trgo¬ 
vac čokolade 


choeur (k 5 r) m. zbor; kor; zborna skladba; 

en — svi zajedno, jednodušno 
choir (šwar) pasti 

choisir (šwazlr) birati, izabrati, probrati 
choix (šwa) m. izbor; biranje; je n'ai pas 
le — ne preostaje mi drugo; de — bi¬ 
ran, najbolji; au — po volji; sans — 
bez biranja, s reda 
cholera (kolera) m. kolera 
chomage (šomaž) m. nezaposlenost; pra¬ 
zno vanje, nerad, zastoj 
chomer (šome) ne raditi, ne imati posla; 

svetkovati, praznovati, mirovati 
chomeur (šom 5 r) m. nezaposleni 
chope (šop) f čaša piva [polić 

chopine (šopin) f stara mjera, 1 / 2 litre; 
chopiner (šopine) suviše piti 
chopper (šope) spotaknuti se 
choquant, e (šoka, St) a. odvratan, sabla- 
žnjiv, što vrijeđa 

choquer (šoke) udariti, gurnuti; vrijeđati, 
sablažnjivati; — les verres kucnuti se 
choral, e (koral) a. i m. zborni; crkveno 
pjevanje, koral 

choriste (korist) m. pjevač u zboru 
chorus (kortis) m. sloga; faire — pono¬ 
viti u zboru; odobravati sve jednogla¬ 
sno 

chose (šoz) f. stvar; quelque — nešto; 
autre — nešto drugo ; grand ’ — mnogo ; 
la meme — isto; bien des — s (de ma 
part) a srdačan pozdrav; fam. — se 
upotrebljava mjesto kakve druge riječi 
koja ne pada u onaj mah na pamet 
chou (šu) m. kupus, zelje; — frise kelj; 
— a la creme neki kolačić sa kremom; 
tete de — glavica kupusa, tikvan; — 
blanc neuspjeh ;fam. mon — čedo moje, 
zlato moje 

chouan (šwa) m. šuan (buntovnici za re¬ 
volucije protiv republike) 
choucas (šuka) m. čavka 
choucroute (šukrut) f kiseli kupus 
chouette (šwet) f. sova, kukuvija; fam. 
a. ugodan, divan, elegantan; interj. 
dobro! vrlo dobro! 
chou-fleur (šuflSr) m. karfiol, cvjetača 
chou-navet (šunave) m. kranjska repa 
chou-rave (šurav) m. koraba, keleraba 
choyer (šwaje) brižno njegovati, nježno 
paziti, maziti 

chreme. (kršm) m. sv. pomast 
chrestomathie (krestomasi, —ti) f či¬ 
tanka, izabrani književni odlomci 
chretien, ne (kretjs, en) a. kršćanski; m. 

kršćanin; f. kršćanka 
chretiente (kretjste) f. kršćanstvo, kršćani 


Christ—cieux 
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Christ (krist) m. Krist; raspelo 
christianiser (kristjanize) pokrstiti 
christianisme (kristjanism) m. kršćanstvo 
chrome (krom) m. krom 
chromolithographie (krDmolitografi) f ka- 
menotisak s bojama 

chronique (kronik) f ljetopis; glasovi; 
dnevne novosti 

chronique (kronik) a. kroničan 
chroniqueur (kronik 5 r) m. ljetopisac; dne¬ 
vni izvjestitelj 

chrysalide (krizalid) f kukuljica, lutka 
(leptira) 

chrysantheme (krizatem) m. katarinčica 
Chrysostome (krizostom) m. vi. i. 
chuchotement (šiišotma) m. šaptanje 
chuchoter (šiišote) šaputati 
chuchoterie (šiiŠDtri) f šuškanje 
chuinter (šwste) hukati (o sovi); izgova¬ 
rati š, ž mjesto s, z 
chut (štit) interj. pst! 
chute (šiit) f. pad, padanje; propast; ne¬ 
uspjeh; vodopad; — du jour sumrak; 
— des feuilles jesen; završna misao 
chuter (šute) psikati; (pro)pasti 
chyle (šil) m. mliječ 

chyme (šim) m. u želucu probavljena 
hrana, kaša 

Chypre (šipr) /. Cipar; m. ciparsko vino 
ci (si) adv. ovdje, tu (ne stoji samo): ce- 
lui-ci ; ci-apres niže; ci-devant prije, ne¬ 
gda; ci-git ovdje počiva; ci-joint ovdje 
privit, priložen 
cible (slbl) f. nišan 

ciboire (sibwar) m. veliki kalež s po- 
krovcem za čuvanje posvećenih hostija: 
ciborij [tara 

ciborium (siborjom) m. baldahin iznad ol- 
ciboule (sibul) f. ljutika, kozjak 
ciboulette (sibulšt) /. vlasac, drobnjak 
cicatrice (sikatris) f ožiljak, brazgotina 
cicatrisation (sikatrizasjo) f zacjeljenje 
cicatriser (sikatrize) zacijeliti ranu; osta¬ 
viti tragove; se — zacijeliti se, zarasti 
cicero (sisero) m. cicero-slova 
cicerone (siserone) m. vođa stranaca, pro- 
vodič 

cicutaire (sikiiter) /. kukuta 
Cid (sid) m. vi. i.; vod, gospodar 
cidre (sidr) m. jabukovača; voćno vino 
ciel (sjel) m. nebo; podneblje; Bog, pro¬ 
vidnost ; baldahin; — de plomb omara, 
sparina; — d'airain suša, pripeka, nebo 
# bez oblačka 

cierge (sjerž) m. voštanica 
cieux (sjo) pl. od ciel 


cigale (sigal) f cvrčak, zrikavac; provan- 
salsko društvo u Parizu 
cigalier, ere (sigalje, er) a. i s. provan- 
salski pjesnik 

cigare (sigar) m. cigara, smotka 
cigarette (sigaršt) /. cigareta 
cigogne (sigon) /. roda 
cigue (sigii) /. kukuta, cvolina [viče 
cil (sil) m. dlaka od trepavice, cils trepa- 
cilice (silis) m. pokornička košulja od ko- 
strijeti 

cilie, e (silje) a. trepavičav, dlakav 
ciller (sije) treptati; zažmuriti 
cime (sim) f vrh, vrhunac, vršak 
ciment (sima) m. maz; cement; veza 
cimenter (simate) nažbukati; slijepiti; spo¬ 
jiti, utvrditi, učvrstiti 
cimeterre (simter) m. turski krivi mač 
cimetiere (simtjer) m. groblje 
cimier (simje) m. nakit na vrhu kacige; 

pečenica (od bedra) 
cinabre (sinabr) m. rumenica, cinober 
cinema (sinema) m. kino 
cinematographe (sinematograf) m. kine- 
matograf(ski aparat ili dvorana) 
cineraire (sineršr) a. pepeoni; urne — 
urna s pepelom 

cineration (sinerasjo) /. spaljivanje 
cingalais, e (ssgale, e Z ) a. i s. iz Ceylona 
cingler (sšgle) ploviti u određenom pravcu; 
ošinuti, sjeći, šibati 

cinname (sinam) ili cinnamome, m. cimet 
cinq (sšk, ispred suglasnika: ss) adj. num. 
pet; peti 

cinqcentistes (sssatist) m. pl. činkvečenti- 
sti: slavni talij. književnici i umjetnici 
16 vijeka 

Cinq-Mars (ssmar) m. vi. i. 
cinquantaine (sškaten) f pedesetak; 50 
godina 

cinquante (sskEt) a. num. c. pedeset 
cinquantenaire (sskatner) a. i 5. čovjek 
od 50 godina; m. 50-godišnjica 
cinquantieme (slkatjem) a. num. ord. pe¬ 
deseti 

cinquieme (sskjem) a. num. ord. peti; pe¬ 
tina; peti sprat, kat; peti razred; dva 
deci; cinquiemement adv. peto 
cintre (sstr) m. luk, svod; plein — polu¬ 
kružni luk 

cintrer (sštre) na svod graditi, svesti 
cippe (sip) m. polustup 
cirage (siraž) m. voštenje, svjetlanje, la- 
štenje; laštilo 

circassien, ne (sirkasjs, en) a. i s. čerkeski 
circoncire (sirkoslr) obrezati; circoncis, a. i 
m. obrezan(ik) 










circoncision—cirque 

circoncision (sirkosizjo) f. obrezan je 
circonference (sirkoferčis)/. kružnica; obod- 
nica; opseg, okrug, ograda 
circonflexe (sirkoflsks) a. (is)kriv(ljen), kri- 
vonog; m. zavinuti naglasak 
circonlocution (sirkolokiisjo) f perifraza, 
opis lijecima 

circonscription (sirkoskripsjo) f. omeđa- 
vanje; (geometr.) opisivanje; okružje 
circonscrire (sirkoskrlr) ograničiti, opisati 
circonscrit, e (sirkoskri, lt) a. ograničen, 
omeđen 

circonspect, e (sirkospek, kt) a. oprezan 
circonspection (sirkospeksjo) f. oprez, pa- 
žljivost 

circonstance (sirkost&s) f. prilika, okol¬ 
nost, slučaj; de — prigodan 
circonstanciel, le (sirkostasjel) a. prema 
prilikama; complement — adverbijalna 
oznaka, priloška odredba 
circonstancier (sirkostasje) potanko, po¬ 
drobno prikazati 

circonvallation (sirkovalasjo) f. opkop 
circonvenir (sirkovnlr) prevariti, nadmu¬ 
driti, obmanuti; opkoliti, zaobići 
circuit (sirkwi) m. okrug, opseg; kruže¬ 
nje, kružno gibanje; kružni let, kružno 
putovanje; krug elektr. struje; okoli¬ 
šanje 

circulaire (sirkiiler) a. okrugao; kružni;/, 
okružnica, raspis 

circulation (sirkiilasjo) f. prelaženje, kre¬ 
tanje; optok (krvi); opticaj, tečaj; sa¬ 
obraćaj, promet 

circulatoire (sirkiilatwar) a. što se odnosi 
na optok krvi 

circuler (sirkiile) kružiti, kretati se, teći, 
strujiti unaokolo; ići od ruke do ruke, 
prometati se, biti u opticaju, tečaju; ići 
dalje, micati se; pronositi se 
circumduction (sirkomdiiksjo) /. središnje 
gibanje; vrtnja, obrtanje 
circumnavigation (sirkomnavigasjo)/. plov- 
ljenje naokolo (kontinenta) 
cire (sir) f. vosak; — a cacheter , — d’ 
Espagne pečatni vosak; svijeća; ušna 
maz; krmelj; — molle slabić; opna na 
korijenu kljuna 

cirer (sire) namazati voskom; svjetlati, la- 
štiti; toile ciree voštano platno 
cireur, se (sir5r, Oz) s. laštilac 
cireux, se (širo, 5z) a. voštan, poput voska 
cirier, ere (sirje, er) a. i s. tko proizvodi, 
obrađuje vosak 

ciron (širo) m. grinja, rastoč, pregalj; 
svrabac; šugarac 

cirque (sirk) m. cirkus; ponikva, vrtača 


88 cirr(h)e—civiliser 

cirr(h)e (sir) m. vitica biljke; rašljika, hva- 
talica [ljica 

cirrus (siriis) m. cirus, oblaci poput pahu- 
cisailles (sizaj) f pl. velike škare 
ciseau (sizo) m. dlijeto; — pl. škare 
ciseler (sizle) rezati (dlijetom), urezati, iz- 
rezivati (šare, ukrase), vajati 
ciselet (sizls) m. malo dlijeto 
ciseleur (sizl5r) m. rezbar 
ciselure (sizllir) f. rezanje, rezbarija; rez¬ 
barstvo, urez 

cisrhenan, e (sisrena, an) a. s ovu stranu 
Rajne [cit(ski) 

cistercien, ne (sistersjs, en) a. i s. cister- 
citadelle (sitadd)/. tvrđava; jezgra tvrđave 
citadin, e (sitade, in) s. građanin (koji živi 
u gradu), varošanin 

citation (sitasjo) f. poziv pred sud; citat, 
navod; pohvala u dnevnoj zapovijedi 
cite (site) f. grad; stari grad; građanstvo; 

— ćele ste, — future raj; — sainte Jeru¬ 
zalem ; — ouvriere , universitaire radnička, 
sveučilišna četvrt, naselje; droit de — 
građansko pravo 

citer (site) pozvati pred sud; citirati, na¬ 
voditi; odlikovati, označiti 
citerieur, e (siterj5r) a. ovostrani 
citerne (sitsrn) f. nakapnica, čatrnja 
cithare (sitar) f. kitara; citra 
citoyen, ne (sitwajš, en) s. građanin, dr¬ 
žavljanin 

citrin, e (sitrš, in) a. limunove boje 
citrique (sitrik) a. acide — citrunovina, 
četrunova kiselina 

citron (sitro) m. limun, četrun; boja limuna 
citronnade (sitronad) f. limunada 
citronner (sitrone) dodati limunova soka 
citronnier (sitronje) m. limun, četrun (stablo) 
citrouille (sitruj) f. bundeva, buča, misirača 
civet (sive) m. jelo od zečjeg mesa 
civette (sivšt) f. životinja: cibetka; zibet; 

vlasac, drobnjak 
civiere (sivjer) f. nosila, nosiljka 
civil, e (sivil) a. građanski; mort — ć gu¬ 
bitak građanskih prava; enterrement — 
pogreb bez crkvenih obreda; mariage 

— civilni brak; droits — s privatno gra¬ 
đansko pravo; uglađen; m. građansko 
odijelo; civil(ist) 

civilement (sivilma) adv. uglađeno, učtivo; 

po građanskom pravu 
civilisateur, trice (sivilizatSr, tris) a. i s. 

prosvjetni, prosvjetilac 
civilisation (sivilizasjo) f. prosvjećivanje; 
prosvjeta, uljuđenost 

civiliser (sivilize) prosvjećivati, obrazovati; 
ugladiti, uljuditi 
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civilite (sivilite) f. pristojnost, uglađenost; 
knjiga o pristojnom vladanju ;pl. pozdrav, 
klanjanje, poklon 

civique (sivik) a. građanski [svijest 

civisme (sivism) m. građanske vrline ili 
clabaud (klabo) m. loš lovački pas klopa- 
vih ušiju 

clabaudage (klabodaž) m. štektanje, kev- 
kanje; vikanje 

clabauder (klabode) štektati, kevkati; vi¬ 
kati ni za što, galamiti; ogovarati 
claie (kle) f pleter; rešeto; plot 
clair, e (klšr) a. sjajan, svijetao; jasan, vi¬ 
dan, bistar, čist, vedar; rijedak; tirer au 
— razjasniti, izvesti na čistac; m. svje¬ 
tlost, jasnoća; — de lune mjesečina; 
les ombres et les — s svijetla i sjene 
clairement (klerma) adv. jasno, razgovijetno 
clairet (klers) a. crvenkast, šiljerast; m. 
šiljer, ružica 

claire-voie (klervwa) f. ograda, pod itd. 
sotvorima ;a —providan, rijedak,s otvo¬ 
rima; porte d — vrata s rešetkom 
clairiere (klerjfr) /. proplanak (u šumi), 
čistina; rijetko mjesto u tkanini 
clair-obscur (kkropskUr) m. jasno-tamno ; 
oprečno djelovanje svijetla i sjene; po¬ 
lutama 

clairon (kkro) m. trublja’, trubljač 
claironner (klerone) trubiti; ozvanjati 
clairseme, e (khrsome) a. rijedak, prore- 
đen, rijetko posijan 

clairvoyance (kkrvwajas) /. oštrovidnost, 
pronicavost, oštroumnost; vidovitost; 
dobar pogled 

clairvoyant, e (khrvvvaja, ht) a. bistroga 
pogleda; pronicav, oštrovidan; vidovit 
clamer (klame) vikati [graja, buka 

clameur (klam5r)/. vika; zapomaganje; 
elan (kla) m. pleme (u Škotskoj); stranka, 
družba, klika 

elandestin, e (kladestš, in) a. potajni, 
nedozvoljen 

elandestinite (kladsstinite) f. tajnost 
clapet (klaps) m. zaklopac, jezičak, ventil 
clapier (klapje) m. rupa pitomog zeca; 

krletka pitomog zeca 
clapir (klaplr) skičati, cičati; se — sakri¬ 
ti se (o kuniću) 

clapoter (klapote) zapljuskivati; brčkati 
clapper (klape) pucnuti jezikom 
claque (klak)/. pljuska; plaćeni pljeskači 
u kazalištu; m. klak: cilindar koji se 
sklapa; ehapeau a — dvorogi šešir 
claquedent (klakda) m. ozebao siromak 
claquemurer (klakmiire) zatvoriti 


claquer—clerc 

claquer (klake) pucati, pucketati; pljeska¬ 
ti; ćušnuti; fam. umrijeti 
claquet (klake) m. čekalo (u mlinu) 
claqueter (klakte) klepetati 
claquette (klakst) f. čegrtaljka; klepetalo 
claqueur (klak5r) m. najmijeni pljeskač u 
kazalištu 

Claretie (klarti) vi. i. 
clarifier (klarifje) razbistriti; čistiti 
clarine (klarin) f. klepka, zvonce 
clarinette (klarinšt) f. klarineta 
clarte (klarte) f. jasnoća, bistrina; svje¬ 
tlost; znanje, upućenost 
classe (klas) f. razred, red, vrsta; stalež; 
škola; predmet (školski): učionica; ško¬ 
lovanje, učenje; faire la — poučavati, 
držati sat; faire ses — s ići u Školu, 
učiti; godište 

classement (klasma) m. razdjeljenje, raz¬ 
vrstavanje; podjela; razređenje 
classer (klase) razrediti, razvrstati; razdije¬ 
liti na vrste; l'affaire est classee stvar je 
gotova' classe ocijenjen da ne valja, 
zna se da ne vrijedi mnogo 
classicisme (klasisism) m. povođenje za 
klasičnim uzorima (antike, iz 17 vijeka) 
classifier (klasifje) razvrstati 
classique (klasik) a. školski; klasički, kla¬ 
sičan; m. klasičar, klasik 
claudicant, e (klodika, lt) a. šepav, hrom 
clause (kloz) f. posebna odredba u nekom 
ugovoru, spisu; uslov 
claustral, e (klostral) a. samostanski 
claustrer (kloštre) zatvoriti (u samostan) 
claveau (klavo) m. svodni kamen 
clavecin (klavss) m. glasovir (starinski) 
clavelee (klavle) f. kozice, štroka, ovčje 
boginje 

clavette (klavšt) f. klin [čiča 

clavicule (klavikul) f. ključna kost: klju- 
clavier (klavje) m. dirke na glasoviru, 
klavijatura; kolut ili lančić za ključeve 
clayonnage (klejonaž) m. pleter, plot; prav¬ 
ljenje pletera 

clayonner (klejone) napraviti pleter, plot 
clef ili zastarjelo ele (kle) f. ključ; odgo¬ 
netka: fermer a — zaključati; mettre la 
— sous la porte kriomice otići; fausse — 
otpirač; — anglaise francuski ključ (za 
šarafe) (škrobut 

clematite (klematlt) f. pavitina, bijela loza, 
clemence (klemSs) f. blagost, milost 
element, e (klema, at) a. blag, milostiv, 
dobrostiv [ereza 

elenehe (kllš) ili clenchette f. skakavica, 
clerc (kler) a. i m. svećeničkoga staleža; 
učen ; pisar 
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clerge (kkrže) m. svećenstvo 
clerical, e (klerikal) a. svećenički; kleri¬ 
kalan, koji pristaje uz svećeničku stranku 
cliche (kliše) m. stereotipna ploča; kliše, 
otisak; fotogr. snimak na staklu; otr¬ 
cana fraza 

clicher (kliše) otisnuti 

client, e (klia, Ht). s. mušterija, kupac; 

štićenik; pacijent; klijent 
clientele (kliatel) f mušterije, klijenti 
clignement (klinma) m. žmirenje 
cligne-musette (klin-miizšt) f. igra: žmure, 
slijepi miš 

cligner (kline) žmiriti, gledati poluzatvo¬ 
renim očima; — de l’ceil namignuti 
clignoter (klinote) žmirkati, treptati 
climat (klima) m. klima, podneblje 
climaterique (klimaterik) a. odlučan, opasan 
climatique (klimatik) a. klimatski 
clin d’oeil (klsdSj) m. tren oka; mig 
clinique (klinik) /. i a. klinički, klinika 
clinquant (klška) m. šljoka, šik; blista vi¬ 
lo, varav sjaj 

clique (klik) f. klika, bagra, pasmina 

cliquet (klike) m. zapinjač 

cliqueter (klikte) zveketati, štropotati 

cliquetis (klikti) m. zveket, zveka 

clisse (klis)/. lijesa; opleten omotač za boce 

clisser (kfise) oplesti 

cliver (klive) cijepati, kalati 

cloaque (kloak) m. kanal za nečistoću; 

nečisto mjesto 
clochard (klošar) m. bogac 
cloche (kloš) f. zvono; mjehur; fam. de- 
menager a la — de bois potajno se ise¬ 
liti ne plativši stanarine 
cloche-pied (klošpje) a — na jednoj nozi 
clocher (kloše) m. zvonik, toranj ; župa; 
rodno mjesto 

clocher (kloše) hramati; biti manjkav, 
nepotpun 

clocheton (klošto) m. tornjić 
clochette (kloššt) f. zvonce; cvijet: zvončić 
cloison (klwaz3) f. pregrada, tanak zid 
između dvije sobe 

cloisonne, e (klwazone) a. razdijeljen 
tankim pregradama 

cloitre (klwatr) m. samostanski trijem na 
svodove, klaustar; samostan, manastir 
cloitrer (klwatre) zatvoriti u samostan; 

se — stupiti u samostan; zatvoriti se 
clopin-clopant (klopl-klopa) adv. šepajući 
clopiner (klopine) šepati, hramati 
cloporte (kloport) m. babura, hrapova 
babica 

cloque (klok) /. bolest breskova lišća, 
kvrćenje ; mjehur, šklopac 


clore (klor) zatvoriti; zaključiti 
clos (klo) m. ograđeno zemljište; vinograd 
clos, e (klo, kloz) a. ograđen; zatvoren; 
zaključen; d huis — u tajnoj sjednici; 
champ — borilište; nuit — e tamna, 
mrkla noć 

closerie (klozri) f. mali majur 
doture (klothr) f. ograda; zaključak; za¬ 
vjet; zatvaranje; zaključna sjednica, 
pretstava 

cloturer (klotiire) ograditi, zaključiti 
clou (klu) m. čavao; čir; — de girojle 
karanfil, garofan, klinčac; najsjajnija 
točka; zalagaonica 

clouer (klue) zakovati, prikovati; poklo¬ 
piti, ušutkati 

clouter (klute) čavlićima okovati [čavala 
clouterie (klutri) f. tvornica ili trgovina 
Clovis (klovis) m. Hlodvig [sima 

clown (klun) m. klovn, lakrdijaš u cirku= 
club (klub, negda klob) m. društvo (po¬ 
litičko); klub, čitaonica 
clubiste (kliibist) m. član kluba 
Cluny (klimi) m. vi. i. 
clysoir (klizwar) m. štrcaljka, klistir 
clystere (klistir) m. klistiranje, uštrcanje 
coaccuse, e (koakuze) s. suoptuženik 
coaction (koaksjo) f. prisiljenje, prinuđenje 
coadjuteur (koadžiitOr) m. koadjutor 
coaguler (koagiile) zgusnuti; se — zgru- 
šati se, usiriti se 
coaliser (kocđize) spojiti, združiti 
coalition (koalisjo) f. savez, udruženje 
coassement (koasma) m. kreketanje 
coasser (koase) kreketati 
coassocie (koasosje) m. zadrugar, sudrug 
cobaye (kobaj) m. morsko prase, zamorče 
Coblentz (koblšs) f. grad 
cocagne (kokan) f. obilje; mat de — pe- 
njalo (glatki stup sa darovima na vrhu 
za onoga tko ih skine); pays de — 
dembelija (zemlja gdje se dobro jede 
i pije) 

cocai'ne (kokain) f. kokain 
cocarde (kokard) /. kokarda; značka 
cocardier (kokardje) m. koji voli vojsku, 
uniformu 

cocasse (kokas) a. smiješan 
cocasserie (kokasri) /. smiješne gluposti 
coccinelle (koksinel) /. buba mara, božja 
ovčica 

coche (koš) m. starinska kola za putnike; 

teretna lađa; f zarez, raboš; krmača 
cochenille (košnlj) f. crvac, crvičina (od 
koje se dobiva grimizna boja) 
cocher (koše) m. kočijaš, sluga 
cocher (koše) zarezati, rovašiti 
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cochere (koššr) a. porte — veža, kolni ulaz 
cochet (koše) m. pjevčić, pjetlić 
cochevis (košvi) m. ćubasta ševa, krunčica 
Cochinchine (košsšin) f. Kočinčina 
cochon (košo) m. svinja; svinjetina; — de 
lait prase; — d 9 Inde zamorče; — de 
mer morska svinja: pliskavica 
cochonnerie (košonri) f. svinjarija; svinjska 
mesna roba 

coco (koko) m. kokosov orah; slatko piće 
(načinjeno sa sladićem); glava; fam. 
mrsko čeljade: un drole de —; želudac; 
od mila: mon (petit) — čedo moje 
cocon (koko) m. čahura, zapredak 
cocotier (kokotje) m. kokos (stablo) 
cocotte (kokot) /. koka; padela, šerpenja; 
drolja; slinavka, šap; upala vjeđa; od 
mila: ma — mila moja 
coction (koksjo) f. varenje, kuhanje 
cocu (koku) m. muž kojega žena vara, 
rogonosac [propisi 

code (kod) m. zakonik, zbornik zakona; 
codebiteur (kodebitšr) m. sudužnik 
codetenu (kodetnii) m. koji je zajedno s 
kim zatvoren 

codex (kodšks) m. zbirka propisa za 
pravljenje lijekova 

codicille (kodisil) m. dodatak oporuci 
codifier (kodifje) staviti u zbornik; sasta¬ 
viti zbornik 

coercible (koersibl) a. što se može stisnuti 
coercition (koersisjof/. pravo primoravanja, 
prinuđenja 

cceur (k5r) m. srce; srčanost; sredina, 
jezgra; mal de — muka; j’ ai mal au 
— muka mi je, zlo mi je; avoir le — 
groš žalostan biti; par — napamet; 
de bon — rado; f en aurai le — net 
ja ću to sasvim na čistac izvesti; — 
d ’ or blag, dobar čovjek; avoir du — 
biti srčan [jeme 

coexister (kosgziste) postojati u isto vri- 
coffin (kofs) m. vodir, tobolac za brus 
coffre (kofr) m. kovčeg, sanduk; prsa, 
grudni koš 

coffre-fort (kofr-for) m. kasa, blagajna 
coffrer (kofre) zatvoriti, spraviti u zatvor 
coffret (kofre) m. škrinjica 
cognac (konak) m. konjak (rakija od vina) 
cognasse (konas) f. divlja dunja 
cognassier (konasje) m. dunja (stablo) 
cognat (kogna) m. rođak (osobito s ma¬ 
terine strane) 
cognee (kone) /. sjekira 
cogner (kone) zabijati; kucati, lupati; 
tući; se — udariti se; tući se 


cohabiter (koabite) skupa stanovati, za¬ 
jedno živjeti [povezan 

coherent, e (koera, at) a. spojen, u svezi, 
cohereur (koerSr) m. primalac elektr.valova, 
koherer 

coheritier, ere (koeritje, §r) s. subaštinik 
cohesion (koezjo) f. kohezija, suanjanje 
cohibition (koibisjo) /. zabrana 
cohober (koobe) ponovno destilirati 
cohorte (koort) f. četa; desetina rimske 
legije 

cohue (koii) f. buka, metež, gužva, graja 
coi, coite (kwa, kwat) a. tih, miran; se 
tenir — šutjeti - [šešira 

coiffe (kwaf) f. ženska kapa; postava od 
coiffer (kwafe) metnuti šešir, kapu: če¬ 
šljati; dobro pristajati; — sainte Catherine 
biti usidjelica, plesti sijede; — une 
bouteille pokriti bocu kapicom; ne coiffe 
rođen pod sretnom zvijezdom; coiffe 
de qn. zauzet za; se — (po)češljati se; 
metnuti šešir, kapu 

coiffeur, se (kwaf5r, 5z) s. brijač; vla¬ 
suljar; češljač 

coiffure (kwafiir) f. sve čim se pokriva 
glava; način kako je neko očešljan 
coin (kws) m. ugao, ćošak; kut: klin; 
žig za kovanje novaca; žig, obilježje; 
au — du feu uz domaće ognjište; — 
de feu topla kućna haljina; naslonjač; 
un — de terre kutić; vivre dans un — 
živjeti povučeno, u samoći; regarder 
du — de V ceil gledati ispod oka, kradom 
coincer (kwsse) zaglaviti klinom, stisnuti 
coincidence (kassidas) f. istodobnost; 

podudaranje, sukladnost 
coincider (kosside) događati se u isto 
doba; podudarati se, slagati se 
coing (kws) m. dunja, gunja 
coit(t)e (kwat) f. blazina, perina 
coke (kok) m. koks 

col (kol) m. grlić; klanac; ovratnik; 
opasak (od košulje); vrat; suženje; 
tjesnac; faux — ogrlica koja se pri¬ 
kopča; — ca se ogrlica s previnutim 
krajevima; — rabattu dvostruka ogrlica 
colature (kolatUr) /. ocjeđivanje; proci¬ 
jeđena tekućina 

colchique (kolšik) m. mrazovac (biljka) 
coleoptere (koleopter) a. i s. kornjaš, 
tvrdokrilac 

colere (koler) f. gnjev, ljutina, srdžba, 
bijes; a. razdražljiv; gnjevljiv 
colerique (kolenk) a. razdražljiv, ljutit 
colibri (kolibri) m. kolibrić 
colifichet (kohfišs) m. tričav nakit, trice; 
kolačić za ptice 














colima 9 on—colleter 

colima^on (kolimaso) m. puž en — u 
spirali, na zavoj [baka 

colin-maillard (kolsmajar) m. igra: slijepa 
colique (kolik) f. zavijanje u utrobi, pro¬ 
ljev; avoir la — bojati se 
colis (koli) m. svežanj, škrinja koja se 
otprema kamo, paket [suradnik 

collaborateur, trice (kola-boratšr, tris) s. 
collaboration (kolaborasjo) f. sudjelovanje, 
suradnja 

collaborer (kolabore) zajedno s kim raditi 
collage (kolaž) m. lijepljenje; čišćenje 
vina; fam. nezakoniti brak 
collant, e (kola, at) a. prilijepljen; tijesan, 
uzan; fam. koji se uz vas prilijepi pa 
ga se ne možete otresti 
collateral, e (kolateral) a. pobočni, po- 
strani, pokrajni, sporedan; m. pobočni 
rođak; pobočna lađa u crkvi 
collateur (kolat5r) m. kolator, darovatelj 
crkv. dobara 

collation (kolasjo) /. podjeljivanje; pravo 
podjeljivanja (časti, nadarbine); srav¬ 
njivanje, upoređivanje; užina 
collationner (kolasjone) isporediti izvornik 
i prijepis; užinati 

colle (kol) /. ljepilo, maz; — forte tut- 
kalo, klija; laž; teško pitanje 
collecte (kolškt) f. skupljanje milodara; 
dio sv. mise 

Collecteur (kolektor) m. sabirač 
collectif, ve (kolekuf, iv) a. zbirni, skupni, 
zajednički, složen; m. zajednica 
collection (kokksjo) f. zbirka; skupljanje 
collectionner (kohksjone) sabirati, sku¬ 
pljati 

college (kolšž) m. zbor; gradska srednja 
škola; le sacre — zbor kardinala; — 
electoral izborna skupština; C — de France 
javno sveučilište u Parizu 
collegial, e (koležjal) a. školski; zborni, 
kanonički 

collegien, ne (koležje, en) s. gimnazijalac 
collegue (koleg) m. drug 
coller (kole) lijepiti, zalijepiti; čistiti (vino); 
biti tijesan, uzan; fam. bacati, rušiti na 
ispitu; se faire — propasti na ispitu; 
se — prilijepiti se; etre colle biti smeten, 
ne znati što bi činio; biti u zatvoru; ga 
colle = ga va bien 

collerette (kolršt) f. ogrlica od platna, či¬ 
paka; prsten oko cijevi 
collet (kols) m. kolijer, ogrlica, jaka; mali 
ogrtač; stupica, zamka; — monte uko¬ 
čen, pedantan 

colleter (kolte) pograbiti za jaku; metnuti 
zamku; se — rvati se, tući se 
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colleur (kol‘3r) m. ljepilac; tapetar; (strog) 
ispitivač 

collier (kolje) m. ogrlica, ogrljak; lanac 
oko vrata, niz, đerdan; homut, ajam; 
franc du — dobar za rad, oran, srčan 
colliger (koliže) skupljati, sabirati 
colline (kolin) f. brežuljak 
colliquation (kolikwasjo) f. pretvaranje u 
tekućinu 

collision (kolizjo) f. sukob, sudar 
collocation (kolokasjo) f. razređivanje vje¬ 
rovnika u red kojim će biti plaćeni 
colloque (kolok) m. razgovor, dogovor, 
sastanak [niku) 

colloquer (koloke) odrediti mjesto (vjerov- 
collusion (koliizjo) f. šurovanje, tajno do¬ 
govaranje 

collusoire (koliizwar) a . potajno dogovoren 
colmater (kolmate) nisko i neplodno tlo 
popraviti nasipanjem mulja 
Cologne (kolori) f. Koln 
Colomb (kolo) m. vi. i. [spaljenih 

colombaire (kolobšr) m. trijem s urnama 
colombe (kolšb) f. golubica 
colombier (kolobje) m. golubinjak 
colombin, e (kolobi, in )a. golubinji; boje 
golubinjeg vrata; f. gnoj od živadi 
colon (kolo) m. naseljenik, slobodnjak 
colon (kolo) m. donji dio debeloga crijeva 
colonel (kolonsl) m. pukovnik; colonelle 
f. pukovnikovica; prva kumpanija 
colonial, e (kolonjal) kolonijalni; f kolo¬ 
nijalna pješadija 

colonie (koloni) f. naseobina; kolonija 
colonisateur (kolonizator) m. koji nase- 
ljuje, kolonizator, naseljivač 
colonisation (kolonizasjo) f. naseljivanje 
coloniser (kolonize) naseljivati [povije 
colonnade (kolonad) f. red stupova, stu- 
colonne (kolon) f. stup; stupac (na listu); 
odjeljenje vojske; — vertebrale hrpte- 
nica; — milliaire miljokaz; — itineraire 
putokaz 

colonnette (kolonšt) f. stup(č)ić 
colophane (kolofan) /. kolofonij 
colorant, e (kolora, at) a. koji daje boju 
colorer (kolore) bojiti, dati boju; poljep- 
šati; se — dobiti boju 
colorier (kolorje) obojiti, izraditi bojama 
coloris (kolori) m. naravna, živa boja; ko¬ 
lorit [gorostasan 

colossal, e (kolosal) a. orijaški, golem, 
colosse (kolos) m. orijaš(ki kip) 
colportage (kolportaž) m. prodavanje robe 
po kućama, torbarenje, kućarenje 
colporter (kolporte) prodavati po kućama; 
raznositi glasove 
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colporteur, se (kolporter, t6z) s. proda¬ 
valac robe po kućama; raznositelj (no¬ 
vosti), raznosač 
colt (kolt) m. revolver 
coltineur (koltinOr) m. trhonoša sa širo¬ 
kim kožnim šeširom 

columbarium (kolobarjom) v. colombaire 
colza (kolza) m. repica 
coma (koma) m. mrtvi san; obamrlost 
comateux, se (komato, oz) a. spopadnut 
mrtvim snom, obamrlošću 
combat (koba) m. borba, boj, bitka; — 
singulier dvoboj; mettre hors de — one¬ 
sposobiti za borbu [ratnik 

combattant (kobata) m. borac, bojnik, 
combattre (kobatr) boriti se; suzbijati, po¬ 
bijati 

combe (kob) /. dražica (dolinica) 
combien (kobje) adv. koliko; kako; pošto; 

— que kolikogod, i ako; le — sommes- 
nous aujourd’hui? koji je danas? 
combinaison (kobinszo) f. sastavljanje, spoj, 
sklop, splet, poredak; proračunavanje, 
kombinacija; kombine \reuse) 

combine (kobin) f. = combinaison (heu- 
combiner (kobine) sastavljati, spojiti; smi¬ 
šljati, kombinirati; slagati; combine , m. 
spoj 

comble (kobi) a. prepun, natrpan; m. vr¬ 
hunac, šljeme, krovne grede, krov; de 
fond en — sasvim; priložak, višak 
comblement (kobloma) m. ispunjavanje, 
nasipavanje 

combler (k5ble) prevršiti, prepunih; za¬ 
suti, zatrpati; ispuniti; obasipati 
combustible (kobiistlbl) a. koji može da 
gori; m. gorivo; goriva tvar 
combustion (kobustjo) f. gorenje, sagori¬ 
jevanje; požar; buna 
comedie (komedi) f. komedija, šaljiva igra; 

kazalište; pretvaranje 
comedien, ne (komedjs, en) s. glumac, 
glumica; pretvaralo 

comestible (komestlbl) a. što se može je¬ 
sti, jestiv; m. živež, hrana 
comete (komet) f. komet, repatica, repača 
comices (komis) m. pl. komicije; biračka 
skupština; — agricole gospodarska po¬ 
družnica 

comique (komik) a. komičan, šaljiv, veseo, 
smiješan; m. komičar; smiješno 
comitat (komita) m. županija 
comite (komite) m. odbor; petit — malo 
društvo [točje 

comma (koma) m. devetina glasa; dvo- 
commandant, e (komada, at) a. i m. za¬ 
povjednik; major, četnik 


commande (komad) f. narudžba; de — 
neiskren ; naručen 

commandement (komadma) m. zapovije¬ 
danje; nalog; zapovjedništvo; les dix 
— s 10 zapovijedi Božjih 
commander (komade) zapovijedati, nalo¬ 
žiti; naručiti; nadvisivati; svladati; iza¬ 
zvati 

commanderie (komadri) f dobro, prihod 
(viteškoga reda ili odlikovanja) 
commandeur (komador) m. komtur, vitez 
koji uživa dobro reda; vitez višega 
stepena 

commanditaire (komaditer) m. dioničar, 
tajni kompanjon 

commandite (komadit) f. dioničko, ko- 
manditno društvo; ulog člana takvog 
društva 

commanditer (komadite) dati novaca u 
dioničko društvo 

comme (kom) conj. kao; kad; tako reći; 
kako, budući da; — si kao^ da; — 
ga (ćela) tako; takav 

commemoratif, ve (komemoratif, iv) a. na 
uspomenu [men, pomen 

commemoration (komemorasjo) J. spo- 
commemorer (komemore) spomenuti se, 
obnoviti uspomenu 

commen^ant, e (komasa, at) s. početnik 
commencement (komasma) m. početak 
comnjencer (komase) početi 
commendataire (komadate) m. koji ima 
kakvu nadarbinu 
commende (komad) /. nadarbina 
commensal (komasal) m. koji zajedno jedu, 
stolni drug 

commensurable (komasiirabl) a. sumje- 
ran, koji imaju zajedničku mjeru 
comment (koma) adv. kako; zašto; što 
commentaire (komatčr) m. tumačenje; 

ogovaranje [tumač 

commentateur, trice (k Ornatat5r, tris) s. 
commenter (komate) tumačiti, objasniti; 

ogovarati [njivanje 

commerage (komeraž) m. klevetanje, ocr- 
commer^ant, e (komersa, at) a. trgovački; 
s. trgovac 

commerce (komers) m. trgovina, trgova¬ 
nje; općenje, druženje 
commercer (komerse) trgovati; družiti se 
commercial, e (komsrsjođ) a. trgovački 
commere (korner) /. kuma; lajavica 
commettant (kometa) m. povjeritelj 
commettre (komstr) učiniti; vršiti, skriviti; 
postaviti, povjeriti; izvrgnuti, osramotiti; 
sukati; se — osramotiti se 
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comminatoire (kominatwar) a. koji sadrži 
grožnje: prijeteći 

commis (komi) m. pisar, zvaničnik; trgo¬ 
vački pomoćnik; — voyageur trgovački 
putnik [milosrđe 

commiseration (komizerasjo) /. sažaljenje; 
commissaire (komistr) m. povjerenik; član 
povjerenstva; izaslanik; pročelnik; — 
priseur dražbeni povjerenik 
commissariat (komisarja) m. povjerenstvo; 
redarstveni ured 

commission (komisjo) /. narudžba; nalog, 
ovlaštenje, dekret; povjerenstvo; trgov. 
posredništvo; nagrada za posredovanje 
commissionnaire (komisjonšr) m. služnik; 

nosač; trgov. posrednik 
commissionner (komisjone) dati narudžbi- 
nu, nalog, ovlast 

commissoire (komiswar) a. založni; clause 
— uslov čije neizvršenje poništava čitav 
ugovor _ [kut 

commissure (komisur) /. utor, sastav, spoj ; 
commode (komod) a. ugodan, zgodan, 
prikladan, udoban; popustljiv, dobro¬ 
ćudan; /. ormar sa ladicama, komoda 
commodement (komodema) adv. udobno, 
lako, ugodno 

commodite (komodite) /. ugodnost; udob¬ 
nost; prikladnost; zgoda; pl. zahod 
commotion (komosjo) f potres; uzbuđe¬ 
nje; udar(ac), trzaj 

commuer (komwe) pretvoriti (kaznu u 
manju), izmijeniti 

commun, e (kom5, iin) a. zajednički, opći, 
svagdašnji, javni; običan; priličan; obi¬ 
lan; prost; sens — zdrav razum; m. 
općenitost; zajednica; puk, obični svijet; 
prostota; pl. uzgredne zgrade 
communal, e (komiinal) a. općinski; m. 
pl. općinski posjed 

communard (komiinar) m. buntovnik; 

pristaša, član komune 
communaute (komiinote) /. zadruga, za¬ 
jednica; suvlasništvo; slaganje, istovet- 
nost; bratstvo 

commune (komiin) /. općina; prevratnička 
vlada u Parizu g. 1871 ; chambre des —s 
donja kuća u Engleskoj 
communement (komiinema) adv. obično; 
općenito 

communiant, e (komiinja, at) s. pričesnik 
communicable (komunikabl) a. što se može 
priopćiti, metnuti u promet 
communicant, e (komiinika, at) a. koji je 
u vezi, prometu 

communicatif, ve (komunikatif, Iv) a. koji 
se lako hvata, prelazi; prelazan, pri- 
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ljepčiv; koji rado kazuje svoje misli, 
razgovoran, otvoren 

communication (komiinikasjo) f priopći¬ 
vanje, priopćenje; veza, dodir; prijenos; 
obavijest; saobraćaj, promet; spoj 
communier (komunje) pričestiti (se); biti 
vezan, srodan 

communion (komiinjo) /. vjerska općina; 
istomišljenost; pričest; — des saints 
općinstvo svetih 

communique (komiinike) m. službeni iz¬ 
vještaj, saopćenje; priposlano 
communiquer (komiinike) priopćiti, dosta¬ 
viti; pokazati; predati; biti u vezi sa, 
biti spojen; prenositi; saopćiti 
communisme (komiinTsm) m. komunizam, 
stranka koja teži za zajedništvom dobara 
communiste (komunist) m. pristaša komu¬ 
nizma 

commutable (komutabl) a. izmjenljiv 
commutateur (komiitator) m. komutator; 

prekidač [(kazne u blažu) 

commutation (komutasjo) f promjena 
compacite (kopasite) f. gustoća, čvrstoća 
compact, e (kopakt) a. čvrst, jedar; zbijen, 
gust 

compagne (kopan) /. drugarica; pratilica; 
žena, supruga 

compagnie (kopani) f. društvo; skup; jato, 
čopor; četa; — de Jesus Isusovci; dame 
de — družbenica, pratilica; v. fausser 
compagnon (kopano) m. pratilac; sudrug, - 
drug; pomoćnik, kalfa; radnik; veseljak 
compagnonnage (kopanonaž) m. pomoćni- 
kovanje; radničko društvo 
comparable (koparabl) a. poredljiv 
comparaison (koparezo)/. poređenje, srav¬ 
njivanje; poredba 
comparaitre (koparetr) doći na sud 
comparant, e (kopara, at) a. i koji do¬ 
lazi pred sud 

comparatif, ve (koparatif, iv) a. uporedni; 

m. komparativ [redno 

comparativement (koparativma) adv. upo- 
comparer (kopare) porediti, sravnjivati 
comparoir (koparwa r ) doći na sud, pri¬ 
javiti se na sudu 

comparse (kopars) statist, figurant; ni¬ 
jemo, nevažno lice 

compartiment (kopartima) m. odjel, pre¬ 
tinac; pregrada; kupe [sud 

comparution (kopariisjo) f. dolazak pred 
compas (kopa) m. šestilo, šestar; kompas 
compasse, e (kopaše) a. suviše odmjeren, 
ukočen 

compasser (kopaše) mjeriti šestilom, oše- 
stariti; pretjerano odmjeriti, paziti na što 
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compassion (kopasjo) f. sažaljenje, sau- 
češće, sućut; samilost 
compatibilite (kopatibilite) f. snošljivost, 
spojivost 

compatible (kopatibl) a. snošljiv, spojiv 
compatir (kopatir) sažaljivati; suosjećati; 

biti samilostan; podnositi; slagati se 
compatissaht, e (kopatisa, at) a. milosrdan, 
milostiv; samilostan, sažalan 
compatriote (kopatriot) s. zemljak 
compendieusement (kopadjozma) adv. u- 
kratko 

compendieux, se (kopadjo, Oz) a. sažet, 
skraćen, zbijen 

compendium (kopšdjom) m. izvod, kratak 
sadržaj ; priručnik 

compensateur, trice (kopasat5r, tris) a. i s. 

koji izravnava, popravlja, nadoknađuje 
compensation (kopasasjo) f. naknada, iz- 
ravnanje; otšteta, obračun 
compenser (kopaše) izravnati; naknaditi; 
nagraditi; obračunati 

comperage (koperaž) m. kumstvo; potajni 
dogovor, snovanje 

compere (kopir) m. kum; ljudina, juna¬ 
čina; ortak, pomagač (kod varanja); 
prepredenjak; ruse — lisac; bon —, 
joyeux — veseljak [na oku 

compere-loriot (koper-lorjo) m. ječmenac 
competence (kopetUs) f. nadležnost; spo¬ 
sobnost, upućenost, mjerodavnost, po¬ 
znavanje stvari 

competent, e (kopeta, at) a. nadležan; 
ovlašten; koji se razumije, vješt, upućen; 
mjerodavan; koji pripada 
competer (kopete) biti nadležan; pripadati 
po pravu 

competiteur, trice (kopetit3r, tris) s. mo- 
litelj, natjecatelj [pamištvo 

competition (kopetisjo) f. natjecanje, su- 
Compiegne (kopjsn ili kopjen) f. grad 
compilateur (kopilatSr) m. kompilator, koji 
načini knjigu skrpivši izvatke iz drugih 
knjiga. 

compilation (kopilasjo) f. kompilacija 
compiler (kopile) kompilirati 
complaignant, e (kopkha, tt) s. tužitelj 
complainte (koplst) f. tužaljka, tugovanka, 
žalostinka 

complaire (koplšr) ugađati; se — nalaziti 
zadovoljstva u čemu 

complaisance (koptezšis) f. uslužnost; za¬ 
dovoljstvo; ljubeznost; sviđanje; usluga 
complaisant, e (koplsza, §.t) a. uslužan; 
prijazan 

complanter (koplate) zasaditi 
complement (koplema) m. dopuna; do- 
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punjak; dodatak, objekt; — direct aku- 
zativni, pravi objekt; — indirect ne- 
pravi, dativni objekt; — de circonstance 
priloška odredba, oznaka; komple- 
mentni kut 

complementaire (koplematšr) a. koji na¬ 
dopunjuje, dopunjujući, dopunski; kom- 
plementan 

complet, ete (kople, št) a. potpun, savršen; 
pun; m. čitavo odijelo od iste tkanine; 
potpunost; au (grand) — u potpunom 
broju [potpuno 

completement (kaphtma) adv. sasvim, 
completement (kopletma) m. dopunjavanje 
completer (koplete) popuniti, dovršiti 
completif, ve (kopletif, iv) a. koji nado¬ 
punjuje, dopunski, objektni 
complexe (koplšks) a. sastavljen, složen; 
m. složeno(st) 

complexion (kophksjo) /. tjelesni sastav; 
narav, ćud 

complexite (kopkksite) f. složenost 
complication (koplikasjo) f. zaplet, za¬ 
mršenost 

complice (koplis) m. sukrivac; pomagač 
complicite (koplisite) f. sukrivnja; de — 
zajednički 

compliment (koplima) m. čestitanje ; če¬ 
stitka; pohvala; pl. pozdrav 
complimenter (koplimate) čestitati, (po)- 
hvaliti; pozdraviti [laskavac 

complimenteur (koplimatSr) m. hvalitelj, 
complique, e (koplike) a. zapleten, za¬ 
mršen ; složen 

compliquer (koplike) zamrsiti 
complot (koplo) m. zavjera, urota 
comploter (koplote) učiniti zavjeru ; sno¬ 
vati (urotu) [kajanje 

componction (kopoksjo) /. skrušenost, 
comporter (koporte) dopuštati; podnositi; 
se — vladati se 

composant, e (kopoza,at) a. im.sastavni (dio) 
compose (kopoze) m. smjesa; spoj; slo¬ 
žena riječ; a. složen, sastavljen; ozbiljan, 
suzdržljiv, rezerviran 

composer (kopoze) složiti, sastaviti; slagati 
(slova); praviti zadaću, sastavak; napisati 
(djelo); pregovarati; se — poravnati se; 
sastojati se; držati se ozbiljno [telj 
compositeur (kopozit5r) m. slagar; sklada- 
composition (kopozisjo) f. sastavljanje; 
sastav; slog; nagodba; smjesa; zadaća, 
sastavak; skladba, kompozicija 
compost (kopost) m. miješano gnojivo 
compote (kopot) f. sa šećerom skuhano 
voće; neko jelo; en — raskuhan; 
istučen 
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compotier (kopotje) m. zdjela za kompot 
comprehensible (kopreaslbl) a. razumljiv, 
shvatljiv 

comprehension (kopreasjo) /. shvaćanje, 
poimanje; potpuno poznavanje; sadržaj 
pojma 

comprendre (kopr&dr) sadržavati, obuhva- 
tati; razumjeti, shvatiti, pojmiti 
compresse (kopršs) J. oblog, zavoj 
compressibilite (koprcsibilite) f. stišljivost 
compressible (kopresibl) a. stišljiv 
compression (kopresjo) /. stiskanje; pri¬ 
tisak, tlačenje; zgušćavanje 
comprimer (koprime) stisnuti, stiskati; 
ugušiti, tlačiti; svladati; comprime zgusnut, 
sdačen, sabit 

compris, e (kopri, iz ) a. shvaćen *, obuhva¬ 
ćen, uračunan, koji se nalazi u; y — 
zajedno sa; non — bez 
compromettant, e (koprometa, St) a. koji 
sramoti ili može osramotiti 
compromettre (koprometr) izvrgnuti ne¬ 
prilici, pogibli; nagodbu učiniti; se — 
osramotiti se 

compromis (kopromi) m. obranička 
nagodba, sporazum, popuštanje 
comptabilite (kotabilite) f. računovodstvo; 

— en partie simple (double) jednostruko 
(dvostruko) knjigovodstvo 

comptable (kotabl) a. i m. računarski; 
za obračun; odgovoran; knjigovođa, 
računovođa 

comptant (kota) a . gotov (novac); payer 

— u gotovu novcu platiti 

compte (k5t) m. račun, broj, iznos, ko¬ 
ličina; mišljenje; — rendu izvještaj; 
donner son — a isplatiti, otpustiti; 
tenir — de uzeti u obzir, uvažiti; cijeniti; 
pour mon — što se mene tiče; za moj 
račun; sur son — o njemu; na njegov 
račun; en fin de —, au bout du — 
napokon, uzevši sve u obzir; a bon — 
jeftino; — courant tekući račun; — 

— gouttes kapaljka 

compter (kote) brojati; računati; cijeniti; 
uvažiti; isplatiti; računati se, vrijediti; 
misliti, kaniti: — sur qn. pouzdavati 
se; — avec qn. (ob)računa(va)ti s kim; 
obazirati se na, bojati se 
compteur (kotSr) m. brojač; sprava za 
bilježenje, brojilo; — a gaz plinomjer 
comptoir (kotwar) m. poslovnica, pisama; 
tezga; banka 

compulser (kopiilse) tražiti, pregledati 
compulsoire (kopiilswar) m. pregledavanje 
spisa [kretnih blagdana 

comput (kopftt) m. proračunavanje po- 
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Computer (kapute) proračunavati 
comte (k5t) m. grof 
comte (kote) ili comlat m. grofija 
comtesse (kotss) f. grofica 
con (ko) a. fam. glup 
concasser (kokase) stući (na krupno), 
stucati, zdrobiti 

concave (kakav) a. izdubljen; dubok, 
ugnut; jamast 

concavite (kakavite) f. udubljenost 
conceder (kasede) dopustiti, dozvoliti; 
podijeliti, ustupiti 

concentration (kasatrasja) f. okup; pri- 
kupljenje; žestina, čistina 
concentre, e (kasatre) a. koncentriran, 
žestok, zgusnut, čist; prikriven; zatvoren 
u se, mučaljiv 

concentrer (kosatre) okupiti, sabrati; 

skupljati u središtu, usredotočiti: prikriti 
concentrique (kosatrik) a. koncentričan, 
susredan 

concept (kosšpt) m. pojam 
conception (kasepsja)/. začeće; shvaćanje, 
razumijevanje; pomisao; zamisao 
concernant (kaserna) prep. što se tiče, o 
concerner (kassrne) ticati se, odnositi se 
concert (kasšr) m. koncerat; sklad; de 
— u sporazumu sa, dogovorno 
concerter (kassrte) ugovarati; koncertirati; 
se — dogovarati se 

concession (kasesja) f. koncesija, ustupanje; 
dozvola; popuštanje; popust; povlastica; 
mjesto za grob 

concessionnaire (kasesjaner) m. onaj ko¬ 
jemu je nešto ustupljeno, dozvoljeno 
concevable (kasvabl) a. pojmljiv, ra¬ 
zumljiv, shvatljiv 

concevoir (kosvwar) začeti; zamisliti; 
shvatiti; U a congu des soupgons, de V 
esperance u njemu je nikla (nastala) 
sumnja, počeo se nadati 
conchoi’de (kakaid) f. krivulja: pužnica 
conchylien, ne (kokilje, en) a. sa školjkama 
concierge (kasjerž) s. pazikuća, vratar; 
čuvar, tamničar 

conciergerie (kasjeržari) f. vratarov stan 
ili služba; zatvor u Parizu 
concile (kasil) m. crkveni sabor 
conciliable (kasiljabl) a. koji se može 
složiti; pomirljiv 

conciliabule (kasiljabiil) m. tajni sastanak 
conciliant, e (kasilja, at) a. pomirljiv 
conciliateur, trice (kasiljatSr, tris) s. po¬ 
srednik, miritelj 

conciliation (kasiljasja) /. (po)mirenje, iz¬ 
mirenje; poravnanje 
conciliatoire (kosiljatwar) a. izmirni 


concilier—concussion 


97 


concussionnaire—confedere 


concilier (kosilje) izmiriti, poravnati; se 
— zadobiti, steći; pomiriti se 
concis, e (kosi, iz) a. zbijen, jedar 
concision (kosizjo)/. kratkoća, jezgrovitost 
concitoyen, ne (kositwajs, en) s. sugra¬ 
đanin; zemljak 

conclave (koklav) m. skupština kardinala 
radi izbora pape 

concluant, e (kokliia, at) a. dokazni, 
odlučan, uvjerljiv 

conclure (koklur) zaključiti; zaključivati; 
izvoditi; odlučiti; — d predložiti, 
glasovati 

conclusif, ve (kokliizif, Tv) a. zaključni 
conclusion (kokluzjo) /. kraj, svršetak; 

zaključak; prijedlog 
concoction (kokoksjo) f. probava 
concombre (kokSbr) m. ugorak, krastavac 
concomitant, e (kokomita, at) a. istodoban 
concordance (kokordas) f. slaganje; su¬ 
glasnost [poravnanje 

concordat (kokarda) m. konkordat; nagoda, 
concorde (kokord) f. sloga [suglasju 
concorder (kokarde) slagati se; biti u 
concourir (kokurlr) sudjelovati; pridonijeti ; 

težiti prema jednoj točki; natjecati se 
concours (kokur) m. natjecanje; natječaj; 
pripomoć, suradnja; sudjelovanje; stjecaj; 
navala, slet, strka; — regional pokra¬ 
jinska gospodarska izložba; presijecanje 
(pravaca); sudar(anje) 
concret, ete (kokrs, st) a. zgusnut, krut, 
stvrdnut; konkretan, stvaran; primije¬ 
njen; srastao; nombre — imenovani 
broj; m. konkretno(st); kruta tvar 
concreter (kokrete) skrutnuti, zgrušati 
concretion (kokresjo) f. skrućivanje, usi- 
ravanje, otvrdnuće; zgušćenje ; kruta tvar 
concretiser (kokretize) primijeniti; označiti, 
odrediti na primjeru [brak 

concubinage (kokubinaž) m. nezakonit 
concubine (kokiibin) f. suložnica, nezako¬ 
nita žena; concubinaire m. priležnik 
concupiscence (koktipisSs) f. požuda, pu¬ 
tenost, pohota 

concurremment (kokiirama) adv. takmeći 
se; zajednički 

concurrence (kokurSs)/. natjecanje; utak¬ 
mica; nadmetanje, takmičenje, borba; 
jusqu’ > d — de do iznosa od; en — na 
jednaka prava, dijelove [renciju 

concurrencer (kokiirase) praviti konku- 
concurrent, e (kokiira, §.t) a. i s. molitelj, 
natjecatelj; takmac, suparnik 
concussion (kokiisjo) f. pronevjerenje, gu¬ 
ljenje, globljenje 
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concussionnaire (kokiisjonšr) m. pronevje- 
ritelj, gulikoža [osudu 

condamnable (kodocnabl) a. kažnjiv, za 
condamnation (kodanasjo) f. osuda; ka¬ 
zna; passer — priznati krivnju 
condamne, e (kodane) s. osuđenik 
condamner (kodane) osuditi; kuditi, ne 
odobravati; — une porte zazidati vrata; 
— sa porte ne primati nikoga; — un 
malade izjaviti da bolesniku nema spasa 
condensation (kodasasjo) f. zgušnjavanie, 
sabijanje [raziti 

condenser (kodase) zgusnuti; ukratko iz- 
condescendance (kodesadts)/. popuštanje, 
privoljenje, udostojenje 
condescendre (kodesSdr) privoljeti, udo¬ 
voljiti, popustiti 

condiment (kodima) m. začin, mirodija 
condisciple (kodisipl) m. saučenik 
condition (kodisjo) /. stanje, stalež; ple- 
mićko podrijetlo; prilika; služba; ka¬ 
kvoća; uvjet, pogodba; a —que (samo) 
ako 

conditionnel, le (kodisjonel) a. uvjetni, po¬ 
godbeni; m. kondicional 
conditionner (kodisjone) dati potrebna 
svojstva; uvjetovati, ušlo viti 
condoleance (kodolels) f. sućut, saučešće 
condottiere (kodotjere) m. poglavica na¬ 
jamnika, pustolova; plaćenik 
conducteur (kodiikt3r) m. vođa, nadgled¬ 
nik; vlakovođa; (dobar, loš) vodič 
conducteur, trice (kodiiktSr, tris) a. pro¬ 
vodni 

conductibilite (kodiiktibilite) f. vodljivost 
conductible (kodiiktlbl) a. vodak, dobar 
vodič 

conduire (kodw!r) voditi, pratiti; voziti ; 
upravljati, dovesti, provesti, izvesti; po¬ 
dići (zid), povući (liniju); se — vladati 
se, ponašati se 

conduit (kodwi) m. cijev; vod 
conduite (kodwit)/. vođenje; praćenje; 
pratnja; vodstvo; izvođenje; upravlja¬ 
nje; vladanje; cijevi 

cone (kbn) m. čunj, stožac; kupa; — 
tronque kusi čunj, krnj, prikraćen sto¬ 
žac; češer, šešarica 

confection (kofeksjo) f. pravljenje, izra¬ 
đivanje; svršetak; pravljenje gotovih 
odijela; gotova odijela; trgovina odi¬ 
jela [diti 

confectionner (kofsksjone) napraviti, izra- 
confederation (kofederasjo) f. savez, kon¬ 
federacija [veznik 

confedere, e (kofedere) a. savezni; m. sa- 
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confederer (kofedere) se — sklopiti savez, 
udružiti se 

conference (koferSs) /. javno predavanje; 
svjetovanje; dogovor, sastanak, vijeće; 
ispoređivanje; maitre de —s vanredni 
profesor fakulteta 

conferencier (koferasje) m. javni preda¬ 
vač, govornik 

conferer (kofere) podijeliti, dati; sravnji¬ 
vati, porediti; dogovarati se, vijećati 
confesse (kofšs) /. ispovijed 
confesser (kofsse) ispovjediti, priznati; 
ispovijedati; se — ispovijedati se; pri¬ 
znati se [vjednik kršć. vjere 

confesseur (kofssŠr) m. ispovjednik; ispo- 
confession (kofesjo) f. ispovijest; vjerois- 
povijedanje, vjerovanje; priznanje; ispo¬ 
vijed 

confessionnal (kofesjoncd) m. ispovjedaonica 
confessionnel, le (kofesjond) a. vjerski 
confiance (kofjts) /. povjerenje; pouzda¬ 
nje; samopouzdanje, sigurnost, drskost 
confiant, e (kofja, at) a. povjerljiv, pun 
povjerenja, otvoren, bezazlen; drzak 
confidemment (kofidama) adv. povjerljivo 
confidence (kofidas) f povjerenje kakve 
tajne, povjeravanje; povjerljivo saop¬ 
ćenje; en — povjerljivo, tajno 
confident, e (kofida, at) s. pouzdanik 
confidentiel, le (kofidasjd) a. povjerljiv; 

tajni [vjerljivo; potajno 

confidentiellement (kofidasjdma) adv. po- 
confier (kofje) povjeriti; se — povjeriti 
se; pouzdati se 

configuration (kofigiirasjo) f. spoljašnji 
oblik; položaj 

confiner (kofine) međašiti sa; zatvoriti, 
prognati; se — povući se nekamo 
confins (kofš) m. pl. međe, granica, kraj; 

— militaires vojnička krajina 
confire (koflr) ukuhavati voće, povrće 
confirmatif, ve (kofirmatlf, iv) a. koji po¬ 
tvrđuje, potvrdni 

confirmation (kofirmasjo) /. potvrda; do¬ 
kazivanje; sv. potvrda, krizma(nje) 
confirmer (kofirme) potvrditi, dokazati; 

krizmati, dijeliti sv. potvrdu 
confiscable (kofiskabl) a. što se može za¬ 
plijeniti 

confiscation (kofjskasjo) /. konfiskacija, 
zapljena; zaplijenjeni posjed, roba 
confiserie (kofizri) /. slastičarna; poslastice, 
slatkiši 

confiseur, euse (kofiz5r, 5z) 5 . slastičar; 

trgovac bombonima 
confisquer (kofiske) zaplijeniti; oduzeti 
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confit, e (kofi, lt) a. prezreo; pun, zagre- 
zao u; ušećeren; ukuhan; m. meso spre¬ 
mljeno u masti 

confiture (kohtfir)/. u šećeru ukuhano voće, 
slatko; pekmez 

conflagration (koflagrasjo) f. veliki požar; 

velika pobuna, prevrat 
conflit (kofli) m. sukob; spor 
confluent, e (kofliia, St) a. prividno sra- 
stao; što prelazi jedno u drugo 
confluent (kofliia) m. sastavci, sutok 
confluer (kofliie) stjecati se, sjediniti se 
confondre (kofSdr) (s)miješati; pobrkati; 
zbuniti, posramiti; začuditi; se — po¬ 
mutiti se; zbuniti se; miješati se; se — 
en excuses mnogo (puta) se ispričavati 
conformation (k5formasjo) /. tjelesni su¬ 
stav; ispravljanje 

conforme (koform) a. suglasan, sličan, po¬ 
put, prema; pour copie — za istovet- 
nost, ispravnost prijepisa 
conforme, e (koforme) a. građen; prema 
conformement (koformema) adv. prema, 
u skladu sa 

conformer (koforme) dati oblik; udesiti 
prema; se — ravnati se po, pokoravati 
se, prilagoditi se 

conformite (koformite) /. sličnost, sugla¬ 
snost; pokoravanje; en — de prema 
confort (kofor) m. utjeha; udobnost; ugod¬ 
nost; komfor 

confortable (kofortabl) a. ugodan, udo¬ 
ban; okrepljujući; m. udobnost; me¬ 
kani naslonjač; visoke papuče 
conforter (koforte) ojačati, okrijepiti 
confraternite (kofraternite) f. kolegijalnost, 
drugarstvo 

confrere (kofrir) m. kolega, drug, brat 
confrerie (kofreri) f. bratstvo, bratovština 
confronter (kofrote) suočiti; porediti; gra¬ 
ničiti 

confus, e (kofii, hz) a. nejasan; zamršen; 

zbrkan; smeten, posramljen 
confusion (kofuzjo) /. zbrka, nered; po- 
sramljenje, smetenost; zabuna; neja- 
snoća, zamršenost; metež, mnoštvo 
conge (kože) m. dopust, otsustvo; otpust; 
vrijeme vojn. službe; otkaz (stana); do¬ 
zvola; prosto (ne imati škole); prendre 
— de qn. oprostiti se s kim 
congedier (kožedje) otpustiti (iz službe); 

otpraviti ^ [đenje 

congelation (koželasjo) f. smrzavanje ; le- 
congeler (kožle) smrznuti; ulediti; stinuti; 

se — smrzavati se; zalediti se ; stinuti se 
congenere (kožener) a. istovrstan 
congenial, e (koženjal) a. duhovno srodan 
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congenital, e (koženital) a. prirođen, ba¬ 
štinjen 

congestion (kožsstjo) /. navala krvi; — 
cerebrale kap 

congestionner (kožsstjone) prouzročiti na¬ 
valu krvi; figure congestionnee cr¬ 
veno lice 

conglobation (koglobasjo) f. nagomila- 
vanje dokaza 

conglomerat (koglomera) m. gromača 
conglomeration (koglomerasjo) /. nago- 
milavanje [madu 

conglomerer (koglomere) slijepiti u gro- 
conglutiner (kogliitine) slijepiti; učiniti 
ljepljivim; zgusnuti 

conglutineux, se (k5glutino, 5z) a. ljepljiv 
congolais, e (kogole, tz) a. i s. iz Konga 
congratuler (kogratiile) čestitati 
congre (k5gr) m. morski ugor, jegulja 
congreganiste (kogreganist) m. brat, re¬ 
dovnik, član vjerskoga društva; ecole 
— škola koju vodi crkveni red 
congregation (kogregasjo) /. red; vjersko 
društvo; — des fideles svi vjernici; kar¬ 
dinalski odbor 

congres (kogre) m. zbor, sabor, skupština, 
kongres; zajedničko zasjedanje komore 
i senata 

congru, e (kogrii) a. prikladan, pristojan, 
točan; portion —e slab dohodak 
congruent, e (kogriia, at) a. saglasan, 
sročan, podudaran 

congruite (kogriiite) /. prikladnost, podu- 
daranje, slaganje 

congrument (kogruma) adv. prikladno, 
dolično, valjano, pristojno [nari 

coniferes (konifsr) m. pl. crnogorica, četi- 
conique (konik) a. čunjast, poput stošca, 
kupe; sections —5 čunjosječice 
conjectural, e (kožektiiral) a. vjerojatan; 

osnovan na nagađanjima 
conjecture (kožđctur) f. nagađanje, pret- 
postavljanje [stavljati 

conjecturer (kožskture) nagađati, pretpo- 
conjoindre (kožwsdr) spojiti, svezati (bra¬ 
kom) 

conjoint, e (kožwI, £t) a. spojen; nesa¬ 
mostalan; s. muž, žena; pl. supruzi 
conjointement (kožw£tma) adv. skupa, 
istodobno 

conjonctif, ve (kSžoktif, Iv) a. spojni, ve¬ 
zivni; locution —ve (složen) veznik, 
svezica; m. spojno tkivo; konjunktiv;/. 
očna spojnica 

conjonction (kožoksjo) /. veznik, sve2ica; 
spoj, veza; prividan sukob planeta 
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conjoncture (kožokthr) /. stjecaj prilika; 

zgoda, povoljne prilike 
conjugaison (kožiigezo) /. sprega, konjuga- 
cija, glagolska promjena; glagolska sku¬ 
pina, vrsta 

conjugal, e (kožugal) a. bračni [sparen 
conjugue, e (kožiige) a. združen, udvojen, 
conjuguer (kožiige) sprezati, mijenjati 
glagole; spojiti, udružiti 
conjungo (kožogo) m. pop. vjenčanje, brak 
conjurateur (kožuroct5r) m. urotnik, zavje¬ 
renik ; vrač 

conjuration (kožiirasjo) /. urota; zavjera; 

vračanje, bajanje; zaklinjanje 
conjure (kožiire) m. urotnik, zavjerenik 
conjurer (kožiire) zaklinjati; moliti; od¬ 
vratiti, otkloniti bajanjem; tvrdo odlu¬ 
čiti; kovati urotu, zavjeriti se; se — 
urotiti se 

connaissance (konesas) /. znanje; svijest; 
poznanstvo; znanac; poznavanje; znak, 
trag divljači; a ma — koliko ja znam; 
perdre — onesvijestiti se; sans — u 
besvjesti(ci); faire la — de , faire — 
avec upoznati; — des temps astronom¬ 
ska tabela o položaju planeta; prora- 
čunavanje vremena [varni list 

connaissement (konšsma) m. morski to- 
connaisseur, se (konss5r, 6 z) s. znalac, vje¬ 
štak, poznavalac; a. vješt, znalački, 
stručan 

connaitre (konstr) poznavati; raspozna¬ 
vati; znati; pripoznavati; (pre)poznati; 
— de (pre)suditi, biti nadležan; se — 
poznavati se; se — en (a, dans) ^razu¬ 
mijevati se u što; U ne se connait plus 
on je bijesan, van sebe; se faire —- 
odlikovati se, istaknuti se; pretstaviti 
se, otkriti se; je vous le ferai — ja ću 
vas upoznati s njim 

connetable (konetabl) m. negdašnji glavni 
zapovjednik vojske [stao 

connexe (konsks) a. spojen, skopčan; sra- 
connexion (koneksjo) f. sveza, vezivanje 
connexite (koneksite)/. odnos, veza, srod¬ 
nost 

connivence (koniv^s) /. gledanje kroz pr¬ 
ste, propuštanje; sukrivnja, dogovor, 
sporazum 

conniver (konive) gledati kroz prste, pro¬ 
pustiti, pregledati, zažmiriti; štediti (krivca); 
biti u sporazumu 
connu, e (konii) a. i m. poznat(o) 
conque (k5k) f. (morska) školjka; triton- 
ska trublja; ušna školjka 
conquerant, e (kokera, at) a. osvajački; 
m. osvojitelj, osvajač 












conquerir (kokerlr) osvojiti; steći 
conquet (koke) m. zajednička stečevina za 
vrijeme braka 

conquete (koket) /. osvojenje; tečevina, 
tekovina; faire la — osvojiti; air de 
— pobjedonosno držanje 
consacrer (kosakre) posvetiti; namijeniti; 

blagosloviti; sačuvati, utvrditi, opravdati 
consanguin, e (kosagš, in) a. po ocu (brat) 
consanguinite (kosagwinite) /. rod po ocu; 
krvno srodstvo 

consciemment (kosjama) adv. svijesno 
conscience (kosjls) f. savjest; svijest; li- 
berte de — sloboda vjeroispovijeda- 
nja; homme de (sans) — čestit (besa- 
vjestan) čovjek; avoir de la — biti sa¬ 
vjestan; avoir — de biti svijestan čega 
consciencieux, se (kosjasjo, 6 z) a. savje¬ 
stan, čestit; pomno izrađen 
conscient, e (kosja, at) a. svijestan 
conscription (koskripsjo) /. novačenje 
conscrit (koskri) m. novak; žutokljunac, 
zelen 

consecrateur (kosekrat3r) ili consacrant m. 

biskup posvetitelj; misnik 
consecration (kosekrasjo) f. posveta, osve- 
ćenje; potvrda 

consecutif, ve (kosekiitif, iv) a. uzastopce, 
jedan za drugim; posljedični; kao po¬ 
sljedica 

consecutivement (kosekutivma) adv . uza¬ 
stopce, jedno za drugim, zasebice 
conseil (kosšj) m. savjet; savjetnik; od¬ 
luka, rješenje; vijeće; — de guerre ratni 
sud; vojno vijeće; — municipal grad¬ 
sko zastupstvo; — des ministres, — du 
cabinet ministarsko vijeće; president du 

— ministar predsjednik; — d’Etat državni 
savjet; — judiciaire skrbnik (slaboum- 
nog čeljadeta); tenir — vijećati; prendre 

— de , demander — a tražiti, pitati za 
savjet; donner un — savjetovati 

conseiller (kossje) savjetovati 

conseiller, ere (koseje, šr) s. savjetnik ; 
(sudbeni) vijećnik; —municipal gradski 
vijećnik; — d’Etat državni savjetnik; 

— des graces zrcalo; f. savjetni(kovi)ca 

conseilleur (kosejSr) m. svjetovalac 

consentement (kosatma) m. privola; pri¬ 
stanak; odobravanje, odobrenje 

consentir (kosatlr) pristati, privoljeti; odo¬ 
briti 

consequemment (kosekama) adv. prema 
tome; dakle, dosljedno; prema 

consequence (kosekas) /. posljedica, za¬ 
ključak; dosljednost; važnost; de — 
važan, znatan, ugledan, uplivan; en — 


prema tome, uslijed toga, dosljedno; 
de la dermere — od najveće važnosti, 
značenja, upliva 

consequent, e (koseka, at) a. dosljedan; 
fam. važan, velik; m. zaključak ; par — 
prema tome 

conservateur, trice (kossrvatSr, tris) s. ču¬ 
var; nadzornik; nazadnjak, konzerva- 
tivac 

conservation (koservasjo) f. očuvanost; 
čuvanje; održanje; nadzorni ured, uprava; 
zaštita 

conservatoire (kos=rv<*twar) a. koji čuva, 
zaštitni; m. — de musique glazbeni za¬ 
vod; — des arts et metiers umjetnički i 
obrtnički muzej 

conserve (kossrv) / konserva; naviguer 
de — u društvu: brodovi koji zajedno 
plove; pl. naočari s obojenim staklom 
conserver (kossrve) sačuvati, očuvati, za¬ 
držati; se — održati se, sačuvati se 
considerable (kosiderabl) a. zamašan, zna¬ 
tan, važan 

consideration (kosiderasjo) f razmatranje ; 
obzir, razlog; štovanje; razmišljanje; 
razboritost; uvaženje; sans — nepromi¬ 
šljeno; en — de s obzirom na 
consiđere, e (kosidere) a. ugledan, što¬ 
van; promišljen, smotren, oprezan 
considerer (kosidere) promatrati; pažljivo 
motriti; razmišljati'; uvažavati, cijeniti; 
smatrati; obazirati se 

consignataire (kosinatšr) m. čuvar (pre¬ 
danih mu stvari), primalac 
consignateur (kosinatSr) m. pošiljač 
consignation (kosihasjo) /. depozit, pre¬ 
daja u pohranu 

consigne (kosih) /. naputak (straži); lo¬ 
zinka ; vratar; forcer la — silom ući; 
kazna: zatvor, zabrana izlaska; pohra- 
nilište (privremeno) prtljage na kolo¬ 
dvorima 

consigner (kosine) predati u pohranu, po¬ 
ložiti; zabilježiti, napomenuti; zabraniti 
izlazak, zatvoriti; držati u pripravnosti; 
dati naputak, lozinku; — sa porte ni¬ 
koga ne primati 

consistance (kosistšs) f tvrdoća; gustoća; 
čvrstoća; postojanost, stalnost; imovina; 
sans — bez temelja, neodrživ, bez zna¬ 
čenja; prendre de la — očvrsnuti, zgu¬ 
snuti se; održati se, potvrđivati se 
consistant, e (kosista, at) a gust, zgu¬ 
snut; postojan, osnovan; čvrst; stalan; 
— en sastojeći iz 

consister (kosiste) sastojati se; osnivati se na 
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consistoire (kosistwar) m. skupština kardi¬ 
nala; crkveno vijeće 
consolable (kosolabl) a. utješljiv 
consolant, e (kosola, St) a. utješan 
consolateur, trice (kosolator, tris) s. utje- 
šitelj; a. utješan 

consolation (kosolasjo) /. utjeha; riječi 
utjehe, tješenje 

console (kosol) /. stolić; poličica na zidu, 
konsola; podupirač (balkona) 
consoler (kosole) tješiti; se — utješiti se 
consolider (kosolide) učvrstiti; konsolidi¬ 
rati, osigurati (drž. dugove); zacijeliti; 
ojačati 

consommateur, trice (kosomator, tris) s. 
potrošač, trošilac; gost u gostionicama; 
izvršitelj (Isus); a. potrošački 
consommation (kosomasjo) /. izvršenje; 
izvršivanje; svršetak; potrošak, potro¬ 
šnja, trošenje; piće i jelo što se naru¬ 
čuje u kavanama; račun; impots de — 
neizravni porez 

consomme (kosome) m. jaka goveđa juha 
(u kojoj je meso vrlo dugo kuhano) 
consomme, e (kosome) a. savršen; vrlo 
učen, vrlo iskusan 

consommer (kosome) dovršiti, izvršiti; tro¬ 
šiti; potrošiti; — son droit izvršiti svoje 
pravo; usavršiti; se — trošiti se; usa¬ 
vršiti se, ojačati; vrlo dugo kuhati 
consomptible (kosoptibl) a. potrošljiv 
consomption (kosopsjo) /. opadanje, su¬ 
šenje, sušica; istrošenje; pretvorba kruha 
i vina 

consonnance (kosonas) /. sklad; slaganje 
završnih slogova 

consonnant, e (kosona, at) a. skladan; o 
riječima koje se dovršuju istim glasom 
consonne (koson) /. suglasnik, konsonant 
consonner (kosone) biti skladan, slagati se 
consort (kosor) m. prince — princ suprug 
vladajuće kraljice; pl drugovi, ortaci 
consortium (kosorsjom) m. društvo 
conspirateur (kospiratSr) ni. urotnik, za¬ 
vjerenik 

conspiration (kospirasjo) /. urota 
conspirer (kospire) urotiti se; pridonositi; 
pomagati; zavjeriti se da; udružiti se; 
snovati [žiti; prezirati 

conspuer (kospwe) popljuvati; javno obru- 
constamment (kostima) adv. neprestano 
constance (kost&s)/. postojanost, stalnost; 

ustrajnost, izdržljivost 
constant, e (kasta, at) a. postojan, stalan; 

pouzdan, siguran, nepromjenljiv 
Constantinople (kostatinopl) /. Carigrad, 
Stambul 


constatation (kastfttasjo) /. ustanovljenje, 
potvrda, utvrđenje; utvrđena činjenica 
constater (koštate) ustanoviti, utvrditi; do¬ 
kazati [ložaj zvijezda 

constellation (kastelasjo) /. zviježđe; po- 
constelle, e (kostrie) a. pun zvijezda, zvje¬ 
zdan; osut čim sjajnim, ukrašen; zvje¬ 
zdolik; nastao pod uplivom nekoga 
zviježđa 

consteller (kostde) osuti zvijezdama, ukrasiti 
consternation (kosternasjo) /. zaprepašte¬ 
nje, preneraženje, poraženje 
consterner (kosterne) zaprepastiti, prene- 
raziti, poraziti [začepljenje 

constipation (kSstipasjo) /. zatvor tijela, 
constipe, e (kostipe) a. zatvoren, zapečen 
constiper (kostipe) zatvarati tijelo 
constituant, e (kostitwa, at) a . sastavni; 
ustavotvorni; koji opunomoćuje;/, usta¬ 
votvorna skupština 

constituer (kostitvve) sačinjavati, sastaviti; 
postaviti, ustanoviti, odrediti, osnovati, 
ustrojiti, urediti, obrazovati; bien constitue 
dobrog tjelesnog ustrojstva, zdrav; se — 
prisonnier predati se; se — partie civile 
nastupiti kao privatni tužilac; se — en 
frais dati se u troškove; konstituirati se 
constitutif, ve (kostitutif, iv) a. pravni; 

sastavni, bitni, temeljni 
constitution (kostitiisjo) / sastav, narav; 
ustav; postavljenje; ustanovljenje; ustroj¬ 
stvo; osnivanje (rente) 
constitutionnel, le (kostitusjonel) a. ustav¬ 
ni; u skladu s ustavom; m. pristaša 
ustavne monarhije, ustava 
constricteur (kostrikt5r) m. koji steže 
constriction (kostriksjo) f. stezanje 
constringent, e (kostrsža, &t) a. koji steže 
constructeur (k5strukt5r) m. graditelj 
construction (kostruksjo) f. građenje; ure¬ 
đenje; građevina; gradnja; crtanje; red 
riječi 

construire (kostrvvlr) graditi; sastaviti; sla¬ 
gati (riječi i rečenice po pravilu); na- 
consul (kosiil) m. konzul [crtati 

consulaire (kosiilšr) a. konzulski; tribunal 
— trgovački sud; m. bivši konzul 
consulat (kosiila) m. konzulstvo; konzulat 
consultant, e (kosiilta, at) a. koji daje 
savjete; m. koji traži savjet • [davni 
consultatif, ve (kosiiltatif, iv) a. savjeto- 
consultation (kosiiltasjo) f. savjet; vijeća¬ 
nje; pismeno obrazloženo mišljenje; tra¬ 
ženje savjeta; liječnički pregled; cabinet 
de — liječnička ordinacija [ječe 

consulte (kosiilt) /. savjet; sudbeno vi- 

















consulter—contenu 


102 


conter—contractant 


consulter (kasiilte) pitati za savjet; razgle¬ 
dati, potražiti u čemu je što; svjetovati 
se, dogovarati se 

consulteur (kasiilt5r) m. svjetovalac 
consumer (kasiime) potrošiti; izjedati; se 
— trošiti se; izjedati se; gubiti se; iz¬ 
garati, dogorijevati; sahnuti, propadati 
contact (katakt) m. dodir, doticaj; druže¬ 
nje; — a fiches priključni kontakt 
(elektr.) [ski 

contadin, e (katade, in) a. ladanjski, seo- 
contage (kataž) m. kuživo, tvar ili mikrob 
koji prenosi zarazu 

contagieux, se (katažjo, 6 z) a. priljepčiv, 
zarazan ^ [doticaj 

contagion (kotažjo)T- zaraza; priljepčivost; 
contagionner (katažjane) zaraziti 
contamination (kataminasja) f. okuženje, 
prenošenje zaraze; onečišćenje 
contaminer (katamine) okužiti; opoganiti 
conte (kat) m. priča, pripovijetka; laž; — 
de bord mornarske priče; — a dormir 
debout sasvim nevjerojatna, dosadna priča 
contemplateur, trice (kataplatSr, tris) s. 
razmatrač, mislilac 

contemplatif, ve (kataplatif, iv) a. koji 
razmatra, razmišlja, zamišljen, zaduben 
contemplation (kataplasja) f. razmatranje; 

posmatranje; duboko razmišljanje 
contempler (kataple) posmatrati, razma¬ 
trati; razmišljati, duboko ponirati u 
contemporain, e (kataparš, en) a . i 5 . 
savremeni(k) 

contempteur, trice (kataptSr, tris) pre- 
ziratelj; a. preziran, prezriv, pun prezira 
contenance (katnEs) /. sadržina, veličina, 
zapremina; prostor; držanje; prisutnost 
duha, prisebnost; faire bonne — biti 
odlučan, dobro se držati; perdre — 
smesti se [takmac 

contendant, e (katada, at) 5 . suparnik, 
contenir (katnTr) sadržavati; držati, zapre¬ 
mati, obuhvatati; suzdržati, zaustaviti; 
svladati; se — svladati se 
content, e (k3ta, §.t) a. zadovoljan; sretan, 
veseo; je suis — de drago mi je, ve¬ 
seli me 

contentement (katatma) m. zadovoljstvo; 

radost, veselje [voljavati se 

contenter (katate) zadovoljiti; se — zado- 
contentieux, se (katasjo, 6 z) a. sporan, 
prijeporan; svadljiv; m. spor; parbene 
stvarij zavod za uređivanje parbenih 
stvari. [pirka 

contention (katasj3) / napor; spor, pre- 
contenu (katnu) m. sadržaj 


conter (kote) pričati, pripovijedati; en — 
(de belles) bajati koješta, lagati 
contestable (katestabl) a. prijeporan 
contestation (katestasja) f. osporavanje; 

prijepor, prepirka, svađa, zadjevica 
conteste (katest) f. sans — neprijeporno, 
nedvojbeno, neosporno 
contester (kateste) osporavati, oprovrga- 
vati, pobijati; poricati, nijekati- prepi¬ 
rati se 

con ^ v ur ’ se (k3t5r, 6z) s. pripovjedač; 

pričalo, naklapalo; a. koji voli pričati 
contexte (katškst) m. tekst; savez, suvi- 
slost (teksta) 

contexture (kateksthr) /. sastav, tkivo 
contigu, e (katigii) a. susjedni, koji se na¬ 
lazi uz nešto 

contiguite (katigiiite) /. međašenje, dodi¬ 
rivanje, susjedstvo 

continence (katinH-s)/] uzdržavanje; umje¬ 
renost; nevinost, čistoća 
continent, e (katina, Št) cl . uzdržljiv, ne*- 
vin, umjeren; neprekidan, koji ne po¬ 
pušta; m. kopno, suho 
Continental, e (kotinatođ) a. kopneni; kon¬ 
tinentalni; evropski 

contingence (kotsžas) f mogućnost, slu¬ 
čajnost, neizvjesnost; dodir 
contingent, e (k3tsža, at) a. slučajni, mo¬ 
gući, neizvjestan; srazmjeran; m. pri¬ 
padni dio; određen broj momaka za 
vojsku 

continu, e (kptinii) a. neprekidan; nepre¬ 
stani ; fractions —es verižni razlomci 
continuation (kotinAvasjo)/! nastavak; tra¬ 
janje; nastavljanje; produženje 
continuel, le (kotinwsl) a. neprekidni, 
neprestani 

continuer (kotinwe) nastaviti; produžiti; 
ne prestajati, neprestano trajati; prosti¬ 
rati se 

continuite (kotinwite) f neprekidno traja¬ 
nje, neprekidni niz; sveza; postupnost; 
stalnost; jedinstvo; solution de — prekid 
continument (kotiniima) adv. neprekidno 
contondant, e (kotoda, §t) a. koji gnječi, 
a ne reže: tup 

contorsion (kotorsjo) / grčenje, krivljenje; 

uvrtanje krevelj enj e [granica 

contour (kotur) m. rub, obris; krajna crta, 
contourne, e (koturne) a. iskrivljen, uvi¬ 
jen, izvinut; nagrđen; nenaravan 
contourner (koturne) ocrtati; ići oko čega, 
obilaziti; zaokružiti; viti se oko; iskri¬ 
viti 

contractant, e (kotrakta, at) a . ugovorni, 
koji ugovara, pravi ugovor 
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contracte (kotrakt) a. sažet 
contracter (kotrakte) ugovoriti; sklopiti, 
načiniti (ugovor, dug); uhvatiti, dobiti 
(kakvu bolest); stezati; zgrčiti; sažeti; 

— un emprunt uzeti zajam; — une ob- 
ligation preuzeti obvezu; — une habitude 
naviknuti se, steći naviku; — une maladie 
razboljeti se; se — zgrčiti se; stegnuti 
se; biti ugovoren; dobiti se 

contractile (kotraktil) a. što se može zgr¬ 
čiti, stegnuti 

contraction (kotraksjo) f. sažimanje; ste¬ 
zanje, grčenje 

contractuel, le (kotraktwel) a. ugovorom 
utvrđen, ugovoren 

contracture (kotraktiir) /. suživanje stupa 
pri vrhu; ukočenost mišica 
contradicteur (kotrocdiktSr) m. osporavalac, 
koji protuslovi, prigovaralac 
contradiction (kotradiksjo) /. protivu- 
rječje, protuslovlje; prigovaranje; pro¬ 
tivnost, prepreka 

contradictoire (kotradiktvvar) a. protu¬ 
slovan ; arret — osuda izrečena nakon 
saslušanja obiju stranaka 
contraignable (kotrsnabl) a. koji se može 
prisiliti, prinuditi 

contraindre (kotrldr) prisiliti, prinuditi, 
primorati; se — (pri)siliti se; svladati 
se, uzdržavati se 

contraint, e (kotrs, et) a. prisiljen, pri¬ 
moran; usiljen, nenaravan 
contrainte (kotrlt) /. prisiljenost; neslo¬ 
boda, sila, okovi, stega; oskudica, 
tjeskoba; usiljenost; prisilni postupak; 

— par corps osobni zatvor (radi duga); 
sans — neprisiljeno, slobodno 

contraire (kotrer) a. protivan, suprotan; 
oprečan; štetan, škodljiv; m. protivno; 
opreka; au — naprotiv; obrnuto 
contrairement (kotrerma) adv. protivno; 
protiv 

contralto (kotrcđto) m. najdublji ženski 
glas: kontra-alt 

contrariant, e (kotrarja, at) a. dosadan, 
neugodan; zlovoljan; svadljiv 
contrarier (kotrarje) protiviti se, opirati 
se, prigovarati; osujetiti, ometati, spre¬ 
čavati, smetati; srditi, ljutiti; — des 
couleurs slagati boje u kontraste 
contrariete (kotrarjete) f. protivnost; za¬ 
preka, smetnja, neugodnost, zlovolja, jed 
contraste (kotrast) m. opreka, protivnost; 
prepirka; razlika 

contraster (kotraste) biti u opreci, oštro 
se razlikovati; istaknuti opreku 
contrat (kStra) m. ugovor; pogodba, na- 


contravention—contrefa^on 

godba; dresser, rediger un — sastaviti 
ugovor [povreda 

contravention (kotravasjo) /. prekršaj, 
contre (k5tr) prep. protiv; uz; sa; pokraj, 
blizu; o, na, za, prema, usprkos; 
appuyer — un mur nasloniti na zid; 
heurter — une pierre udariti o kamen; 
assis — la fenetre sjedeći uz prozor; 

— son attente protiv očekivanja; se 
battre — qn boriti se s nekim; proteger 

— le vent braniti od vjetra; se defendre 

— les assassins braniti se od ubojica; 
sa maison est — la mienne njegova je 
kuća pokraj moje; tout — odmah uz, 
tik; ci-contre na drugoj strani; adv. 
protiv (toga); tenir — odolijevati, odu- 
pirati se; par — za uzvrat, ali zato; 
nasuprot tome; m. protivno 

contre-allee (k5-trcđe)/. usporedni drvored 
contre-amiral (ko-tramirocl) m. pomorski 
zapovjednik (odmah iza podadmirala) 
contre-attaque (ko-tratak) /. protunavala 
contre-avis (ko-travi) m. oprečno mišljenje 
contre-balancer (kotrobcđase) držati u 
ravnovjesju; izjednačiti, nadoknaditi, 
staviti u ravnotežu 

contrebande (kotrobfid) f. kriomčarenje ; 
prokriomčarena roba; de — zabranjen, 
protuzakonit; figure de — sumnjivo lice 
contrebandier, ere (kotrabadje, er) s. i a. 

kriomčar(ski) [(na) niže 

contre-bas (kotraba) adv. prema dolje, 
contrebasse (katrabas) f. kontrabas, velik 
čelo 

contre-biais (katrabjs) a — protiv (pra¬ 
voga) smjera, obratno, naprotiv 
contre-boutant (kotrabuta) m. podupirač 
contre-bouter (kotrabute) poduprijeti 
contrecarrer (katrakare) sprečavati, osu¬ 
jetiti, raditi protiv koga ili čega, opi¬ 
rati se [protiv volje 

contre-coeur (katrakar) a —, adv. nerado, 
contre-coup (katraku) m. odraz; odboj, 
povratni udarac; učinak, ustuk, poslje¬ 
dica; par — neizravno [struja 

contre-courant (katrakura) m. suprotna 
contredanse (katradSs) f. četvorka (ples) 
contre-digue (katradig) /. nasip za poja¬ 
čanje drugoga nasipa [opreci 

contredire (katradlr) protusloviti, biti u 
contredit (katradi) m. pogovor, odgovor; 

sans — bez prigovora, sigurno 
contree (katre) /. predjel, kraj 
contre-epreuve (katreprav) /. kontrolno 
glasanje za protivni prijedlog; otisak 
contrefa 9 on (katrafasa) /. patvorenje; 
patvorina 
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contrefacteur (kotrofaktšr) m. patvoritelj 
contrefaction (kotrofaksjo)/! krivotvorenje 
contrefaire (kotrafšr) oponašati; patvoriti; 
krivotvoriti; iskriviti; hiniti; se — pre¬ 
tvarati se; biti lažan, krivotvoren 
contrefaiseur (kotrafozRr) m. oponašatelj 
contrefait, e (kotrefs, et) a. patvoren; 

nakazan, nagrđen 
contre-fiche (kotrofiš) /. podupirač 
contre-fil (kotrefil) m. naopaki smjer; a. — 
obratno; naopako; protiv pravog smjera 
contrefort (kotrofor) m. poduporanj, stup; 
sporedna kosa koja kao da podupire 
glavni lanac gorski 

contre-jour (kotražur) m. slabo svijetlo 
koje ne dolazi direktno; a — okrenuto 
od ili protiv svijetla 

contre-lettre (kotrohtr) /. tajni pismeni 
akt kojim se poništuje sasvim ili djelo¬ 
mice neki pređašnji službeni akt 
contremaitre, esse (kotromštr, metres) s. 

poslovođa; palir, polir [kazati 

contremander (kotromade) opozvati, ot- 
contremarche (kotramarš) /. hod u su¬ 
protnom pravcu; prednja ploha, visina 
stepenice 

contremarque (kotramark) /. drugi znak, 
biljeg; karta za povratak u kazalištu 
contreminer (kotremine) praviti proturov, 
protulagum; spletku spletkom, varku 
varkom suzbijati 

contre-ordre (ko-trorđr) m. otpovijed; 

opoziv; protivna zapovijed 
contre-partie (kotroparti) /. protivna stran¬ 
ka; protivno mnijenje; kontrolni re¬ 
gistar ; drugi glas, alt; druga igra, uzvrat 
contre-pas (katrapa) m. brzi polukorak 
za izjednačenje hoda s ostalima 
contre-pied (katrapje);7z. protivno, oprečno 
(mišljenje i t. d.); a — u protivnom 
smjeru, naopako 

contrepoids (kotrapwa) m. protivuteg, 
protuteža; utega; utez, pritežak, sredstvo 
za održavanje ravnoteže 
contre-poil (k5trapwal) m. a — uz dlaku, 
obratno, naopako 

contre-point (kotrapwi) _ kontrapunkt 
contre-pointe (kotropw£t) /. zaoštrena 
hrptena strana na šiljku sablje 
contre-pointer (kotrapw£te) prošivati; na¬ 
periti protiv drugog topa 
contre-poison (kotropvvazo) m. protuotrov; 

lijek, ustuk [vanjska vrata 

contre-porte (kotroport) /. prednja, iz- 
contre-proposition (kotrapropozisjo) /. 
protuprijedlog 

contre-revolutionnaire (kotro-revoliisjonšr) 


contre-scel—convaincan t 

a. i s. pristaša proturevolucije; protiv¬ 
nik revolucije [veći) 

contre-scel (kotrosel) m. mali pečat (uz 
contreseing (kotrass) m. supotpis 
contresens (kotrasSs) m. izvrnut, kriv smisao; 
nesmisao, besmislica, glupost; a — 
naopako 

contresigner (kotrasine) supotpisati 
contretemps (katrata) m. neprikladan čas; 
nezgoda; zapreka; d — u nezgodno 
vrijeme, u zao čas 

contre-torpilleur (katratarppr) m. kon- 
tratorpiljarka, razarač 
contre-valeur (katravcđ'Jr) /. protuvrijed¬ 
nost, zamjena 

contre-vapeur (kotrovapSr) f. protupara, 
protivan smjer pare [prestupak 

contrevenir (katravnir) prekršiti, učiniti 
contrevent (katrava) m. kapak na pro¬ 
zoru; poprečna greda 
contre-visite (katravizit) /. kontrolni, po¬ 
novni pregled 

contribuable (katribvvabl) m. porezovnik, 
porezni obvezanik 

contribuer (katribvve) pridonositi, pripo¬ 
moći; platiti svoj dio 
contribution (katribiisja)/. porez; danakr 
dio (koji otpada na nekoga); prilog, 
prinos [rastužiti 

contrister (katrtste) ražalostiti, rascvijeliti, 
contrit, e (katri, trl't) a. skrušen, koji se 
kaje, raskajan, pokajnički 
contrition (katrisja) f skrušenje,’ skruše- 
nost, kajanje 

controle (katrol) m. nadzor, nadgledanje; 
pregledavanje; popis članova kakvoga 
zbora; žig na dragocjenostima; kon¬ 
trolna knjiga 

controler (katrole) upisati u kontrolnu 
knjigu; nadzirati, pregledati; žigosati 
dragocjenosti; paziti, zlorado kritikovati 
controleur (katrolSr) m. nadzornik, nad¬ 
glednik; kritičar; — du gaz plinomjer 
controuver (katruve) izmisliti (nešto lažno) 
controverse (katravsrs) /. prepirka, 
raspra [osporiti 

controverser (katroverse) prepirati se; 
contumace (kotumas) /. nedolazak pred 
sud; par — u otsutnosti; s. optuženik 
koji ne dođe pred sud 
contus, e (katu, Uz) a. nagnječen, natu- 
čen, omečen 

contusion (katuzja) /. zgnječenje, naboj, 
stučka, omečina 

contusionner (katiizjane) smečiti, (z)gnječiti 
convaincant, e (kavška, Rt) a. uvjerljiv 
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convaincre (kavikr) uvjeriti; dokazivati; 

se — uvjeriti se [cem pronađen 

convaincu, e (kavskii) a. uvjeren; kriv- 
convalescence (kavcđesls) f. oporavljanje, 
oporavak 

convalescent, e (kovahsa, Rt) a. i s. koji 
se oporavlja, pridiže od bolesti 
convenable (kavnabl) a. i m. prikladan; 
pristojan; primjeren, pogodan, podesan, 
zgodan 

convenance (kavnRs) /. suglasnost, slaga¬ 
nje, podesnost, pristalost; pristojnost, 
doličnost; udobnost, ugodnost; mariage 
de — brak iz imovnih ili staleških ob¬ 
zira, a ne iz ljubavi 

convenant, e (kovna, Rt) a. pristojan, 
doličan; primjeren, podesan 
convenir (kovnir) (s avoir.) sviđati se, 
pristajati, priličiti, odgovarati; ii con- 
vient (de) pristoji se; uputno je, treba, 
u redu je; (s etre :) složiti se, sporazu¬ 
mjeti se, dogovoriti se; priznati 
convent (kova) m. zbor, sastanak 
conventicule (kovatikiil) m. zakutna, po¬ 
tajna skupština 

convention (kovasjo) f. ugovor, sporazum; 
nagoda (s Turcima o pravima kršćan¬ 
skih podanika); članak, uvjet kakvog 
ugovora; običaji, uredbe; de — ugo¬ 
voren, primljen; uobičajen; konvent: 
narodna skupština u Fr. od g. 1792 
conventionnel, le (kovasjond) a. ugovo¬ 
ren, primljen; običajan; m. član kon- 
venta 

conventuel, le (kovatwd) a. samostanski 
convenu, e (kovnii) a. ugovoren, odlučen, 
gotov 

convergence (k3veržRs)yi smjeranje prema 
jednoj zajedničkoj točki; težnja za istim 
ciljem, složan rad 

convergent, e (koverža, Rt) a. koji se 
stječu prema jednoj točki 
converger (koverže) smjerati, težiti prema 
istoj točki, cilju; sabirati se 
convers, e (kovšr, ers) a. frere — brat 
(fratar, laik); sceur — e sestra 
conversation (koversasjo) f. razgovor; lier 
— započeti, povesti razgovor 
converser (koverse) razgovarati se; pro¬ 
mijeniti pravac, skrenuti na drugu stranu 
conversion (koversjo) f preobraćenje; 
obraćenje; obraćanje, promjena; pre¬ 
tvaranje duga, rente, u novi s povolj¬ 
nijim uslovima; umanjivanje kamatnja¬ 
ka; promjena pravca, zakret; obrat 
converti, e (kSvsrti) a. i 5 . obraćenik, po- 
krštenik 


convertir (kovfrtir) pretvoriti; (pre)obratiti ; 
promijeniti; unovčiti; pokrstiti; se — 
prijeći na drugu vjeru 
convertissement (kovertisma) m. pretva¬ 
ranje, izmjena; prekivanje, prelivanje 
convertisseur (kovsrtisRr) m. koji nago¬ 
vara na prijelaz u koju vjeru; mjenjač; 
elektr. transformator; retorta 
convexe (kovšks) a. ispupčen, izbočen 
convexite (kovdk-site) /. izbočenost, is- 
pupčenost, svedenost 
conviction (kovik-sjo) /. uvjerenje; piece 
de — dokaz 

convie, e (kovje) s. pozvanik, uzvanik 
convier (kovje) pozvati na; nagovarati, 
mamiti, zvati [stola; gost 

convive (koviv) s. učesnik pri gozbi, kod 
convocation (kovokasjo) f. saziv, sazivanje 
convoi (kovwa) m. pratnja, niz kola pod 
zaštitnom stražom, komora; trgovačka 
flota s pratnjom bojnih brodova; vlak; 
sprovod 

convoiter (kovwate) strastveno željeti 
nešto, težiti za nečim, žudjeti 
convoitise (kovwatTz) /. strastvena želja, 
žudnja; lakomost; pohlepa; pohota 
convoler (kovale) vjenčati se po drugi put 
convolute, e (kovolute) a. zavijen, uvinut, 
smotan 

convolvulus (kovolvuliis) m. — liseron 
convoquer (kovoke) sazvati 
convoyer (kovwaje) pratiti, sprovoditi 
convulse, e (koviilse) a. zgrčen, grčevito 
izobličen 

convulsif, ve (koviilsTf, Iv) a. grčevit 
convulsion (koviilsjo) f. trzanje, trzaj; grč, 
grčenje; pl. grčevi; trzavica 
convulsionnaire (kovulsjon^r) a. i koga 
su spopali grčevi; pl jansenistički fa¬ 
natici u 18 vijeku 

convulsionner (kovulsjone) grčiti, trzati, 
proizvoditi trzaje 

cooblige (koobhže) m. suobvezanik 
coolie (kuli) m. indijski ili kineski radnik 
cooperateur, trice (koopemtRr, tris) 5 . su¬ 
radnik 

cooperatif, ve (kooperatif, Iv) a. zadružni; 

societe — ve zadruga, udruga 
cooperation (kooperasjo)/. suradnja; po¬ 
maganje 

cooperer (koopere) raditi zajedno s kim; 

sudjelovati; pridonositi; pomagati 
cooptation (kooptasjo) /. izbor kojim sami 
članovi popunjuju svoj zbor 
coordination (koordinasjo) /. usklađenje 
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coordonne, e (koordone) a. uspoređen, 
dobro uređen, usklađen; f. pl. koordi¬ 
nate, surednice [urediti 

coordonner (koordone) uskladiti, dobro 
copain (kope) m. fam. drug, prijatelj, 
pajtaš [(su)dionik 

copartageant, e (kopartaža, St) a. i s. 
copeau (kopo) m. strugotina, iverje 
Copenhague (kopenag) /. grad 
copie (kopi) f. prijepis; — au net prijepis 
u čisto, čistopis; zadaća; snimak, otisak; 
precrt; vjerno prerađena slika, kip; pa¬ 
tvorina; slika i prilika; rukopis za sla¬ 
gara; — de lettres knjiga za kopiranje— 
copier (kopje) prepisati; oponašati; sni¬ 
miti; prerisati, preslikati; umnožiti (na 
stroju); kopirati 

copieux, se (kopjo, 5z) a. obilan, bogat 
copine (kopin) f. fam. drugarica, pajtašica 
copiste (koplst) m. prepisivač; oponašatelj 
copra(h) (kopra) m . osušena sjemena jezgra 
kokosova oraha 

coprophage (koprofaž) a. koji se hrani 
izmetinama 

coproprietaire (koproprietšr) s. ili copos- 
sesseur m. suvlasnik 

copropriete (kopropriste) f. suvlasništvo 
copte (kopt) a. i m. koptski 
copter (kopte) zvoniti udarajući klatnom 
samo u jednu stranu zvona 
copulatif, ve (kopukmf, Iv) a. veznički, 
spojni; f. svezica, veznik 
copule (kopul) f. spona, kopula 
coq (kok) m. pijevac, pijetao, oroz; — en 
pate kao bubreg u loju; — de bruyere 
tetrijeb; — d’ete, — puant pupavac, 
futač, grebeđed; — đ*Inde puran; kuhar 
na brodu [nesmisao 

coq-&-l’ane (ko-kalan) m. ludost, ludorija, 
coquard (kokar) m. stari pijevac; orozan, 
stari kokot, stara luda 
coque (kok) f. ljuska; trup broda; ceuf a 
la — jaje na umak, meko kuhano, ro- 
vito jaje; čahura, zapredak; šeput, mašna 
u kosi 

coquebin (kok-bš) m. tikvan 
coquecigrue (koksigrii) /. neka izmišljena 
ptica; neistina 

coqueleux, se (koklo, 5z) s. uzgajatelj pi¬ 
jetlova za borbu 

coquelicot (kokliko) m. divlji mak, turčinak 
coqueluche (kokliiš) f. kašalj hripavac; 

ljubimac [za grijanje vode 

coquemar (kokmar) m. lonac s ušicama 
coquerie (kokri) f. brodska kuhinja 
coquet, te (koke, št) a. i s. koji želi da 
se dopadne, da izgleda lijep; pristao, 


ljepušan, kićen; samodopadan; — te 
namiguša, kaćiperka, kićenka 
coqueter (kokte) koketirati, očijukati 
coquetier (koktje) m. trgovac jajima, ži- 
vadi; sudić za meko skuhano jaje 
coquetterie (koketri) f težnja za dopada- 
njem, želja za sviđanjem; kaćiperstvo, 
kićenje, samodopadnost 
coquillage (kokijaž) m. školjka 
coquille (kokTj) f. školjka (prazna); ljuska; 
tiskarska pogreška; brana na balčaku; 
neka sprava za pečenje 
coquiller (kokije) nadignuti se, podlupiti 
se (o krušnoj korici) 

coquilleux, se (kokijo, 6z) a. pun školjki 
coquin, e (koks, in) s. lupež, hulja; obje- 
šenjak, ugursuz, vragoljan; nevaljanka 
coquinerie (kokinri) f. lopovština 
cor (kor) m. rog (lovački); žulj, kurje oko; 

parožak; a — et a eri s mnogo buke 
corail (koraj) m. koralj 
corailleur (koraj5r) m. koji kupi koralje 
po moru [koralja 

corallin, e (korale, in) a. crven poput 
corbeau (korbo) m. gavran; kamen koji 
strši iz zida i na kojem nešto počiva; 
fam. svećenik, klerik; kukavac; pl. 
mrtvonoše 

corbeille (korbsj) f. košar(ic)a; — de ma- 
riage darovi što ih mladoženja pošlje 
svojoj zaručnici; ukras u obliku koša¬ 
rica; rondel, okrugli nasad cvijeća 
corbillard (korbijar) m. mrtvačka kola 
corbillat (korbija) m. gavranče 
corbillon (korbijo) m. mala košarica, kor- 
pica; neka društv. igra 
corbleu (korblo) interj. sto mu muka! 
cordage (kordaž) m. konopci, užeta; mje¬ 
renje drva hvatom 

corde (kord) f konopac, uže; žica; struna; 
hvat; tetiva; uzica, meta; nit, vlakno, 
konac, struka; —s vocales glasiljke; 
montrer la — biti iščesan, otrcan do 
niti, do žice; otkriti pravu istinu; tenir 
la — biti prvi, imati prvenstvo; toucher 
la — sensible dirnuti u pravo, osjetljivo 
mjesto; fai d’autres — sa mon are 
imam ja i drugih sredstava, načina; sentir 
la — izgledati vrlo sumnjivo; homme 
de sac et de — zločinac; sous — na svežnje 
corde, e (korde) a. srcolik 
cordeau (kordo) m. uzica, špaga za mje¬ 
renje; uže za rublje; fitilj 
cordeler (kordle) sukati, vrtjeti, plesti 
cordelette (kordokt) /. konopčić 
cordelier (kordolje) m. franjevac 
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cordeliere (kordoljčr) /. franjevka; pojas 
ili konopac sa čvorovima; uzica kojom 
se opasuju franjevci; građevni ukras 
poput užeta [lađa 

cordelle (kordđ) f. konopac za vučenje 
corder (korde) plesti konopac; presti, su¬ 
kati; svezivati konopcem; mjeriti hva¬ 
tom; fam. slagati se 

corderie (kordri) f užarnica; užarski posao 
cordial, e (kordjal) a. koji krijepi; srdačan, 
usrdan; m. piće za okrepu 
cordialement (kordjalma) adv. srdačno 
cordialite (kordjalite)/. srdačnost, usrdnost 
cordier (kordje) m. užar; na violini: mjesto 
gdje se pričvrste strune 
cordon (kordo) m. uzica, špaga; kitica; 
široka vrpca, lenta; traka; vijenac; 
obrub, rub; uzica za otvaranje vrata: 
tirer le — otvoriti vrata; niz, red, straža; 
tenir les —s de la bourse raspolagati 
s novcem; — bleu (vješta) kuharica 
cordonner (kordone) upletati, upredati, 
sukati 

cordonnerie (kordonri) f. postolarstvo; 
cipelarska radionica 

cordonnet (kordone) m. mala uzica; kitica 
cordonnier, ere (kordonje, jer) s. postolar, 
čizmar, cipelar 

Cordoue (kordu) f. Kordova 
Corfou (korfu) m. Krf 
coreligionnaire (korližjoner) s. iste vjere 
s kim; istomišljenik [škrt 

coriace (korjas) a. tvrd, žilav kao koža; 
coriace, e (koriase) a. tvrd kao koža 
corindon (koredo) m. korund 
corinthien, ne (korštjš, en) a. korintski 
corme (korm) f. oskoruša 
cormier (kormje) m. oskoruša (stablo) 
cormoran (kormora) m. morski gavran, 
kavala 

cornac (kornak) m. vodič slona; provo- 
dič, provodadžija 

cornage (kornaž) m. sipnja [ahat) 

cornaline (kornalin) f karneol (crveni 
cornard (kornar) a. i m. sipljiv; rogat, ro- 
gonja 

corne (korn) /. rog; betes a —s rogato 
blago; kopito, papak; rožina; de — ro- 
žan, rožnat; truba; ugao, rogalj; uši (kad 
se previje list u knjizi); drenjina; — s de 
la charrue ručice na plugu 
corne, e (korne) a. rožast; previnut na 
uglu (o posjetnicama) 
cornee (korne) /. rožnica (u oku) 
corneille (kornuj) /. vrana; — d’eglise 
čavka [neillea 

cornelien, ne (kornelje, en) a. kao u Cor- 


cornemuse (kornomtiz) f. diple, gajde 
cornemuseur (kornomuz5r) m. gaj daš 
corner (kome) puhati u rog ; zatrubiti; go¬ 
voriti u doglašalo; les oreilles me cornent 
zuje mi uši; razglasiti; svinuti ugao lista 
ili posjetnice; bosti rogovima, roškati 
cornet (korne) m. rožić; rog (u glazbi); — 
acoustique rog za -slušanje (u gluvaka), 
doglašalo; džepna tintarnica; tuljčić, ro- 
žak, kesica od papira 
cornette (kornšt) f. ženska kapa za noć; 
koprena u milosrdnica; stijeg, zastava; 
m. barjaktar, zastavnik 
corneur (kornSr) m. svirač, trubač, koji 
svira u rog; cheval — sipljiv konj 
corniche (korniš) f. korniš, vijenac 
cornichon (kornišo) m. mali ugorak, kra¬ 
stavac; zvekan, šmokljan 
cornier, ere (kornje, tr) a. ugaoni, na uglu; 

f oluk, žlijeb; kutno željezo 
Cornouailles (kornuaj) /. Cornwall 
cornouille (kornuj) f. drenjina, drijenak 
cornouiller (kornuj e) m. dren 
cornu, e (kornu) a. rogat; budalast, ne¬ 
zgrapan, nastran 

cornue (komu) f. retorta, prijekapnica 
corollaire (korolšr) m. potkrepa, posljedica 
corolle (korol) f. krunica (na cvijetu) 
corporal (korporal) m. tjelesnik (platno na 
kojem počiva kalež) 

corporatif, ve (korporatif, Iv) a. društveni; 

staleški, korporativan [stalež 

Corporation (korporasjo) /. društvo; ceh; 
corporel, le (korporel) a. tjelesni 
corps (kor) m. tijelo; trup; lešina; pred¬ 
met; glavni dio nečega; čvrstoća, je- 
drina, jakost; odjeljenje vojske; dru¬ 
štvo, tijelo, zbor; en — svi zajedno; — 
a — (u) koštac; a — perdu slijepo; 
prendre — ostvariti se; prendre du — 
udebljati se; — de logis glavna zgrada; 
la garde du — lična, tjelesna straža; — 
de garde straža(rnica) ; a son — defen- 
dant u nužnoj obrani; protiv volje 
corpulence (korpiilas) /. debljina tijela, 
krupnoća [pan 

corpulent, e (korpula, at) a. debeo, kru- 
corpuscule (korpiiskul) m. tjelešce; atom 
correct, e (korekt) a. uredan; pravilan; 

ispravan; besprijekoran; propisni 
correcteur (korektSr) m. ispravljač; po¬ 
pravljač 

correctif, ve (korektif, Iv) a. što ispravlja, 
popravlja, ublažuje 

correction (koreksjo) f. popravljanje; 
ispravljanje; kazna, ukor; maison de — 
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popravilište; pravilnost, ispravnost, pro- 
pisnost, besprijekornost 
correctionnel, le (koreksjonel) a. za pre- 
stupke; f. sud za prestupke; redarstvo 
correlatif, ve (korelatif, Iv) a. korelativan, 
uzajaman, uzajamno uslovljen 
correlation (kor-relasjo) f. uzajamnost, za- 
mjenitost 

correspondance (korespodls) f. dopisiva¬ 
nje; pisma; etre en — avec dopisivati 
se, biti u poslovnoj vezi; saobraćaj, 
promet; suglasnost, skladnost, poduda- 
ranje; priključak, kola (omnibusa, tram¬ 
vaja) na koja se prelazi da se nastavi 
put; karta za taj prijelaz; novinski iz¬ 
vještaj, dopis 

correspondant, e (korespoda, St) a. od¬ 
govarajući; koji pristaje, nasuprot; isto¬ 
imeni; dopisni; s. dopisnik; zastupnik; 
poslovni drug 

correspondre (korsspšdr) dopisivati se; biti 
u vezi; odgovarati, podudarati se, sla¬ 
gati se 

corridor (koridor) m. hodnik, trijem 
corrige (koriže) m. ispravak (zadaće) 
corriger (koriže) popraviti, ispraviti; ka¬ 
zniti; ublažiti, razblažiti 
corrigible (korižibl) a. popravljiv 
corroborer (korobore) ojačati, krijepiti; pot¬ 
krijepiti, potvrditi 

corroder (korode) gristi, izgrizati, izjedati 
corroi (korvva) m. činjenje, strojenje kože 
corrompre (koršpr) pokvariti; zavesti; pod¬ 
mititi; se — pokvariti se, trunuti 
corrompu, e (koropii) a. pokvaren 
corrosif, ve (korozif, Iv) a. koji izgriza, 
jede; m. izjedalo, jetka tvar 
corrosion (korozjo) /. izgrizanje, izjedanje; 
podlokavanje 

corroyer (korwaje) strojiti, činiti; mijesiti 
ilovaču; kovati, zavarivati Usijano že¬ 
ljezo ; tesati drvo 

corroyeur (korwaj5r) m. kožar, strojar 
corrupteur, trice (koriipt5r, tris) koji 
kvari, razvratnik; koji podmićuje; koji 
iskrivljuje; a. zavodnički, poguban 
corruptible (koriiptlbl) a. što se može po¬ 
kvariti; podmitljiv 

corruption (koriipsjo) /. kvarenje; kvar; 
pokvarenost; truhljenje, trulež; rastva- 
ranje; razvrat; iskrivljivanje; podmići¬ 
vanje, mićenje 

corsage (korsaž) m. gornji dio tijela ili 
ženske haljine, grudi, struk, bluza 
corsaire (korser) m. brodolovnjak; gusar¬ 
ski brod; kapetan takvoga broda; gu¬ 
sar; krvolok, gulikoža; a. gusarski 


corse (kors) a. korzički; C — ,s. Korzikanac; 
f. Korzika 

corse, e (korse) a. jak, krepak, čvrst, pun; 

bogat, obilan, raskošan 
corselet (korsak) m. laki oklop 
corser (korse) pojačati, učiniti življim, sna¬ 
žnijim, sočnijim 
corset (knrss) m. steznik 
corsetier, ere (korsotje, šr) s. stezničar 
cortege (kortež) m. pratnja; povorka 
cortical, e (kortikfđ) a. koji se tiče kore; 

korast [stanje 

coruscation (koriiskasjo) /. sijevanje, bli- 
corveable (korveabl) a. podvrgnut tlaki, 
raboti, kuluku 

corvee (korve) f. rabota, kuluk; tlaka; 

mučan ili uzaludan posao 
corvette (korvšt) /. osrednji ratni brod 
corymbe (koršb) m. štitast cvijet 
coryphee (karife) m. zborovođa; kolovođa; 
prvak 

coryza (koriza) m. hunjavica [Kozak 
cosaque (kozak) /. kozački ples; m. C — 
cosignataire (kosinatir) m. supotpisnik 
Cosme (kom) m. vi. i. 
cosmetique (kosmetik) a. koji poljepšava; 
m. poljepšavalo; f. nauka o upotreblja- 
vanju poljepšavala, njega ljepote 
cosmique (kosmik) a. svemirski 
cosmo . . . (kosmo) u složenim riječima 
znači: svijet 

cosmopolite (kosmopolit) m. građanin ci¬ 
jeloga svijeta; koji živi sad u jednoj, 
sad u drugoj zemlji 

cosocietaire (kososjet^r) m. član društva, 
(su)dioničar 

cosse (kos) f mahuna, ljuska 
cosser (kose) udarati glavom o glavu 
(ovnovi); boriti se 

cosson (koso) m. kukac: žižak [imućan 
cossu, e (kosu) a. pun mahuna; bogat, 
costal, e (kostcđ) a. rebarni 
costaud, e (kosto, od) ili costeau , a. fam. 

jak, snažan; m. junačina, ljudeskara 
costume (kostiim) m. odijelo; nošnja; po¬ 
sebno odijelo vojničko, kazališno 
costumer (kostiime) obući, odjeti; costume 
veli se o plesu na kojem su svi obu¬ 
čeni u kakve posebne nošnje 
costumier (kostiimje) m. koji prodaje, 
pravi nošnje; kazališni krojač, čuvar 
kazališnog odijela 

cote (kot) /. porezni iznos; dio, razrez; 
tečaj, tečajni oglas; slovo kao znak za 
bilježenje spisa; kota, udaljenost točke 
od osnovne ravnine; — mal taillee ra¬ 
čun izrađen po prilici; troškovnik 
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cote (kot) f rebro; strana, obronak, 
strmina; brežuljak; morska obala, pri¬ 
morje; — a — jedno pored drugoga; 

a — s narebran, rebrast; a mi -na 

po strmine, uspona; se tenir les —s 
previjati se od smijeha; etre d la — 
pasti na niske grane; faire — nasukati se 
cote (kote) m. strana; bok; metire de — 
stavljati na stranu, štedjeti; point de — 
probadanje ; a — de pokraj; de — sa 
strane, krivo, poprijeko; de ce — s ove 
strane; du — de u blizini, od, prema; 
haut — du mouton prednji dio janjeta; 
stranica (trokuta i t. d.), krak (kuta) 
coteau (koto) m. brežuljak, strana ; vinograd 
cotele, e (kode) a. rebrast [zalisci 

cotelette (kotlžt) f. rebarce, kotlet; pl. 
coter (kote) slovima, brojkama označivati 
nešto; označiti cijenu čemu ili tečaj 
papira; tres bien cote vrlo cijenjen, uvažen 
coterie (kotri) /. društvo, družba 
cothurne (koturn) m. obuća tragičkih 
glumaca grčkih 

cotier, ere (kotje, šr) a. koji se tiče obale, 
obalni; m. brod za obalnu plovidbu; 
logov, pomoćni konj za uspon 
cotignac (kotin«) m. u šećeru ukuhane 
dunje [kotiljon 

cotillon (kotijo) m. donja suknja; ples: 
cotir (kotir) zgnječiti (voće) 
cotisation (kotizasjo) f. udruga; prinos, 
ulog, članarina 

cotiser (kotize) razrezati prinos; prinositi; 

se — udružiti se, davati, sabirati prinose 
cotissure (kotistir) f stučka, nagnječeno 
mjesto, naboj na voću 
coton (koto) m. pamuk: malje; de — pa¬ 
mučni; U file un mauvais — slabo, zlo 
je s njim [katun 

cotonnade (kotonord) f pamučna tkanina, 
cotonner (kotone) napuniti maljama; se 
— dobiti malje, izrutaviti se, istrošiti 
se, iščesati se [pamuka 

cotonnerie (kotonri) f. nasad ili gajenje 
cotonneux, se (kotono, 6 z) a. maljav, pa¬ 
huljast; mekan 

cotonnier (kotonje) m. pamučika, pamuk 
(biljka); radnik u pamučnoj industriji; 
—, ere a. pamučni 

cotoyer (kotwaje) ići ili ploviti pokraj 
ili duž nečega; ploviti uz obalu; biti 
vrlo blizu: doticati 

cotret (kotre) m. snopić suhoga granja, drva 
cottage (kotšdž) m. kuća na ladanju 
(engl. riječ) 

cotte (kot) f. suknja; — de mailles ha- 
ljinac (košulja) od žica 


cotuteur, trice (kotiitSr, tris) s. suskrbnik, 
cotyledon (kotiledo) m. supka [sustaratelj 
cou (ku) m. vrat; grlić; tor dre le — a 
zakrenuti vratom, ubiti 
couac (kwak) m. graktanje gavranova; 
faire un — krivi glas kod pjevanja ili 
sviranja [plašljivac 

couard, e (kwar, ard) a. i s. strašljiv; 
couardise (kwardlz) f. plašljivost, kuka¬ 
vičluk 

couchant, e (kuša, St) a. koji legne (o 
psu); koji zapada, sjeda, gasne, zalazi; 
m. zapad; zalaz; opadanje 
couche (kuš) f. postelja; brak; povoj 
(za malu djecu); porođaj; pl. babine; 
fausse — pometnuće, pobačaj; sloj; 
en — s, par — s na slojeve; god u 
stablu; gnojnjak, klilo, klijalište 
couchee (kuše) f. konak 
coucher (kuše) metnuti u postelju; polo¬ 
žiti na zemlju, spustiti, oboriti; — en 
joue ciljati, nanišaniti; — par ecrit upi¬ 
sati, uknjižiti; bilježiti; ležati, spavati; 
prenoćiti; se — leći (spavati); zalaziti (o 
suncu); m. lijeganje; ležaj; noćište, 
konak; zalazak sunca 
couchette (kuššt) f. mali krevet; banak 
coucheur, se (kuš5r, Oz) s. onaj s kim 
se zajedno spava 

couchis (kuši) m. donji sloj pijeska, šljunka; 

gredice pod podom [kojekako 

couci-couci (kusi-kusi) adv. svakojako, 
coucou (kuku) m. kukavica; seoska ura; 

loša hjakerska kočija 
coude (kud) m. lakat; zavoj, okuka; jouer 
des — s (pro)gurati se, prolaktiti se; 
lever , hausser le — piti 
coudee (kude) f. lakat (dužina) [splet 
cou-de-pied (kud-pje) m. grana (na nozi), 
couder (kude) saviti poput lakta 
coudoyer (kudw«je) laktom gurati, uda¬ 
rati ; doticati se; družiti se 
coudraie (kudre) /. ljeskovac 
coudre (kudr) šiti 

coudrier (kudrie) ili coudre m. lijeska 
ćouenne (kwcmj /. kožurica, koža od 
slanine 

couenneux, se (kwano, 5z) a. kožuričav, 
nalik na debelu, tvrdu kožu 
couette (kwst) f. repić 
couffe (kiif) /. košara [a. neugodan 

couillon (kujo) m. kukavica; fam. bedak; 
coulage (kulaž) m. istjecanje; lijevanje 
(n. p. zvona); rasipanje; gubitak 
coulant, e (kula, at) a. ko,i teče; tekući; 
gibak; uslužan, točan; lak, naravan; 
nceud — petlja ; m. pomični kolut; vriježa 












coule—coup 

coule (kul) /. kuta; rasipanje 
coule (kule) m. prijelaz od jedne note k 
drugoj slijevajući; povlačenje nogu 
kod plesa 

coulee (kule) f rastopljeno željezo itd.; 

lijevanje; položeno pismo 
couler (kule) teći; prolaziti; curiti; pro- 
• puštati; procijediti; lijevati, salijevati u 
kalupu; — {bas, a fond) potopiti, po¬ 
tonuti ; opadati: la vigne a coule grožđe 
je poopadalo, osulo se; skliznuti, kli¬ 
ziti ; uvući; klizati se; šuljati se; — d, 
V oreille prišapnuti; — d ’ heureux jours 
proživljavati sretne riane; — la lessive 
preliti rublje lugom, lužiti; se — ušu¬ 
ljati se, prikrasti se; provući se; upro¬ 
pastiti se 

couleur (kulSr) /. boja; prendre — po- 
rumenjeti, zažariti se; linge de — rublje 
u boji (ni bijelo ni crno); homme de 

— mulat; — d’ un journal smjer, 
stranačko obilježje novina; pl. livreja; 
conter des — s lagati; elle m > en a fait 
voir de toutes les —s baš me se na¬ 
grizla; m. lijevalac 

couleuvre (kul5vr) /. bjelouška 
coulevrine (kulovrin) /. starinski ručni top 
couliner (kuline) opaliti slamom koru voćke 
coulis (kuli) m. jaka, procijeđena juha; 
a. vent — propuh kroz pukotine pro¬ 
zora ili vrata 

coulisse (kulis) /. kulisa u kazalištu, po¬ 
kretna stijena, vrata, prozor; žlijeb po 
kojem se mogu neki predmeti guranjem 
pomicati amo tamo; zavinjača, rub za 
traku; mjesto gdje se na burzi sku¬ 
pljaju neovlašteni posrednici; tajni po¬ 
slovi ; faire les yeux en — pogledavati 
kriomice, sa strane 

coulisser (kulise) izraditi žljebić za pomi¬ 
canje; micati (se', vući (se) po takom 
žlijebu [nik na burzi 

coulissier (kulisje) m. neovlašteni posred- 
couloir (kuhvar) m. hodnik (tijesan); cjedilo 
coulure (Kulur) /. opadanje cvijeta (u 
voćaka); kovina istekla kroz sastave 
kalupa 

coup (ku) m. udarac; ubod; gutljaj; put; 
potez; prijevara; hitac, prasak ; — d’ air 
prehlada od promaje; — d ’ ceil (leti¬ 
mični) pogled; — de sang kap, izljev 
krvi: — de mer udarac mora, valova; 

— de vent udarac, zamah vjetra; — de 
force nasilje; — de fusil hitac, metak; 

— d ’ ftat državni prevrat; — de theatre 
iznenađenje, neočekivan preokret; — 
de fortune srećan slučaj; — de Jamac 
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podmukli udarac, čin; — de soleil sun¬ 
čanica; — de tete lakoumnost, ludost, 
očajni čin; — de maitre majstorsko 
djelo; — de telephone telefonski doziv 
ili zvonjava, zvonce; — de chapeau 
pozdrav šeširom (na prolazu); — de 
pinceau potez kistom; donner un — de 
balai, de fer na brzu ruku pomesti, 
izglaČati; boire un — gutnuti malo; 
nagutati se vode; manquer son — ne 
uspjeti; tout d' un — najedanput; 
tout a — u jedan mah, iznenada; 
pour le — za sada, ovaj puta; apres 
— prekasno; naknadno; — sur — 
jedno za drugim; a — sur jamačno, 
sigurno; du — tim, radi toga; a —s 
de millions utrošivši milijune 
coupable (kupabl) a. kriv; kažnjiv; 
krivičan; m. krivac 

coupage (kupaž) m. miješanje više vrsti 
vina zajedno; miješanje s vodom; re¬ 
zanje; križanje [oštrica 

coupant, e (kupa, &t) a. oštar; m. rez, 
coup-de-poing (kud-pwš) m. mala pišto¬ 
lja; bokser; neko svrdlo 
coupe (kup) /. sječenje, košenje; sječa; 
rezanje; podrezivanje (kose); tesanje 
kamena; krojenje; kroj; presjek, pro¬ 
rez; cezura, rastavljanje stiha, rečenice ; 
kupa, plitka čaša sa stalkom 
coupe (kupe) m. zatvorena kočija (sa 
jednim sjedalom); kupe u željeznici 
koji ima samo jednu klupu, polukupe 
1 razreda [gurač 

coupe-circuit (kup-sirkwi) m. elektr. osi- 
coupe-file (kupfil) m. propusnica 
coupe-gorge (kup-gorž) m. razbojnička 
špilja 

coupe-jarret (kup-žars) m. razbojnik 
coupeller (kupele) čistiti zlato ili srebro 
od ostalih ruda s kojima je pomiješano 
coupe-papier (kup-papje) m. nož za papir 
couper (kupe) sjeći; rezati; biti oštar; 
briditi; žeti, kositi; krojiti; odrezati; 
uskratiti; presjeći; — les eaux odvesti 
vodu u drugo korito; presijecati, pro¬ 
laziti kroz; pomiješati s čim; porušiti, 
zaustaviti, zapriječiti; poravnati ražom; 
style coupe kratke, otsječene, kao ispre¬ 
kidane rečenice; fam. vjerovati u sve 
što se čuje; predignuti karte; se — 
posjeći se, porezati se; protusloviti 
sam sebi 

couperet (kupre) m. satara, kuhinjska 
bradva; sjekira na gijotini 
couperose (kuproz) /. galica; crvene 
bubuljice 
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courbatu—courroie 


couperose, e (kuproze) a. koji ima crveno, 
bubuljičavo lice 

coupe-tete (kuptšt) m. krvnik; igra: ska¬ 
kanje preko glave 

coupeur (kup5r) m. krojač; rezač; — de 
bourse kradikesa, džepar 
couple (kupi) f remen za par pasa; par; 
m. par (muž i žena); galvanski element; 
par sila 

coupler (kuple) vezati lov. pse dva po 
dva; spariti; vezati [šarka 

couplet (kupiš) m. kitica, strofa; pjesmica; 
coupleur (kuplSr) m. aparat za nabijanje 
akumulatora [rezanje lima 

coupoir (kupwar) m. velike škare za 
coupole (kupol) f kube, trulo 
coupon (kupo) m. otpadak, okrajak od 
komada sukna; kupon; odrezak 
coupure (kupur) f. urez; zarez, kad se 
tko posiječe; brisana, izostavljena mjesta 
u kakvoj drami, skraćenje; izrezak iz 
novina; sitniji papirni novac 
cour (kur) f dvorište; dvor; sudište: 

— d’ assises porotnički sud, po prilici 
naš sudbeni stol; — d' appel prizivni 
sud (banski stol); — de cassation ni¬ 
štavni sud (stol sedmorice); — des 
comptes državno računarsko vijeće, 
glavna kontrola; — d honneur najljepše 
dvorište, paradni ulaz; faire la — a 
udvarati se 

courage (kuraž) m. srčanost, odvažnost; 
—! odvažno! ne boj se! prendre — 
ohrabriti se, usmj eliti se; prendre 
son — a deux mains skupiti svu svoju 
hrabrost 

courageux, se (kuražo, 6 z) a. odvažan, 
srčan, hrabar [živjeti 

courailler (kurije) trčkarati; lakoumno 
courammant (kurama) adv. tečno, lako, 
brzo, vješto, okretno; obično 
courant, e (kura, It) a. koji trči; tekući; 
u tečaju; običan; sadašnji, redovni; 
prix — obična, tržna cijena, cjenik; 
chien — lovački pas; main — e dnevnik, 
štraca; terme — dospjeli rok; ajfaires 

— es obični, tekući poslovi; monnaie 

— e novac u prometu, opticaju; tout — 
svom brzinom; m. — deau potok, ri¬ 
jeka; sadašnji, ovaj mjesec; le 5 ct (= 
courant ) 5 o. mj.; fin — na svršetku 
ovog mjeseca; razvoj, tok, tijek, struja; 

— dair propuh, promaja; etre au — 
de poznavati nešto, biti upućen u; ne 
biti u zaostatku (zaostao) 

courante (kurlt) f proljev; obično, koso 
pisanje 


courbatu, e (kurbatii) a. izlomljen, ispre¬ 
bijan, umoran 

courbature (kurbatUr) f umor, iznemo¬ 
glost, izlomljenost, bol u cijelom tijelu 
courbe (kurb) a. kriv, svinut; /. kriva 
crta, krivulja 

courber (kurbe) svinuti, iskriviti; prignuti, 
pognuti; se — saviti se, sagnuti se; po¬ 
kloniti se, pokoriti se 
courbette (kurbšt) f poskok konja; pl. 

duboko klanjanje, puzanje 
courbure (kurbitr) f krivina, zavoj 
courcaillet (kurkaje) m. pućpurikanje pre- 
peličino 

coureur, se (kur3r, 6z) s. trkač; sluga koji 
mora amo tamo trčati, teklić, trčkaralo; 
tko trči za, lovac; — de bals tko ide 
na sve plesove, ajdara; skitalica; truljar; 
(ptica) trkulja, trkačica; konj za utrku; 
f pokvareno žensko čeljade [nica 
courge (kurž) /. bundeva, buča; obrame- 
courir (kurir) trčati; teći; juriti; — a sa 
perte srtati, srljati u propast; — apres 
trčati za; arriver en courant dotrčati; — 
a sa fin primicati se kraju; dospijevati; 
protezati se; pronositi se; biti u tečaju; 
često ići kamo; goniti; — les aventures 
tražiti pustolovine; — le monde putovati 
(lutati, skitati se) po svijetu; — la mer 
krstariti po moru, gusariti; — un prix 
trčati (utrkivati se) za nagradu; une 
chance a — prilika koju treba okušati; 
na što se treba odvažiti; — (le) risque 
de izvrgnuti (se) opasnosti; pokušati, 
odvažiti se; ii est fort couru mnogo se 
traži; — le cachet ići unaokolo privatno 
podučavati; v. couru 

courlieu ili courlis (kurijo, kurli) m. ve¬ 
lika ugara 

couronne (kuron) f kruna; vijenac; na¬ 
grada; tonzura; kolut; — circulaire 
kružni vijenac; discours de la — prije- 
stolna besjeda; triple — papin, tijara 
couronne, e (kurone) a. okrunjen; nagra¬ 
đen; okružen; oguljena koljena (o konju) 
couronnement (kuronma) m. krunjenje, 
krunisanje; vrh, vijenac, kruna 
couronner (kurone) okruniti, ovjenčati; 
nagraditi; krasiti; se — okruniti se; 
oguliti si koljeno (o konju); sušiti se 
na vrhu (o stablu) 

courre (kur) loviti, goniti; chasse a — lov 
na konjima 

courrier (kurje) m. skoroteČa; glasnik; 
kola, brod koji vozi poštu; sva pisma 
koja se najedanput dobiju ili šalju: pošta 
courroie (kurwa) f. remen, kaiš 
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courtiser—couver 


courroucer (kuruse) razljutiti, razjariti 
courroux (kuru) m. gnjev, ljutina, jarost, 
bijes (poet.) 

cours (kiir) m. tijek; pravac; predavanje; 
vrijednost; cijena; tečaj; šetalište; giba¬ 
nje; dužina; trajanje; — d'eau rijeka; 

— de philosophie kolegij, tečaj, preda¬ 
vanja iz filozofije; suivre un — slušati, 
ići na predavanja; suivre son — ići 
svojim tokom; donner libre — pustiti 
slobodno, dati maha; prendre — ući u 
upotrebu, modu; cette monnaie na plus 
de — taj novac više ne vrijedi, nije u 
tečaju; les —s sont eleves (burzovni) te¬ 
čajevi su visoki; long — daleka plo¬ 
vidba 

course (kurs) f. trčanje, trk; utrka; tijek; 
put; vožnja; prevaljeni put; champ de 

— trkalište; gusarenje; prendre sa — 
zatrčati se, potrčati; prendre une voiture 
ala — uzeti kola samo za jednu vožnju; 
faire des — s ići kojekamo neke po¬ 
slove obaviti 

coursier (kursje) m. konj, at (poet); do- 
vodni žlijeb na mlinu;—,— ere, s. tko 
obavlja u gradu poslove 
court, e (kur, kurt) a. kratak; nizak, ma¬ 
len; vue — e kratkovidnost; avoir des 
vues — es biti ograničen, skučen; etre 

— de memoire slabo pamtiti; adv. naglo; 
demeurer —, rester — zapeti; arreter — 
naglo zaustaviti; couper — prekinuti; 
učiniti kraj; ii est a — d’argent pone¬ 
stalo mu novaca; tourner — naglo okre¬ 
nuti; tout — naprosto 

court (kort) m. igralište za tenis 
courtage (kurtaž) m. posredovanje (u tr¬ 
govini), mešetarenje; mešetarina 
courtaud, e (kurto, od) s. zdepasto čeljade; 

kusat i čulav pas, konj 
courtauder (kurtode) prikratiti uši i rep, 
potkusiti 

court-bouillon (kurbuja) m. juha načinjena 
od vode, octa, soli i drugih začina u 
kojoj se kuha riba 

court-circuit (kur-sirkwi) m. kratki spoj 
courte-botte (kurt-bot) m. fam. čovuljak, 
patuljak 

courte-pointe (kurtpwst)/. jorgan; paradni 
prošiven pokrivač za postelju 
courtier (kurtje) m. posrednik, mešetar 
courtil (kurti) m. vrtić 
courtiliere (kuitiljšr) /. rovac 
courtine (kurtin) /. zastor na postelji; 

središnji zid na utvrdama 
courtisan (kurtiza) m. dvorjanik; udvorica 
courtisane (kurtizan) f milosnica 


courtiser (kurtize) udvarati se 
courtois, e (kurtwa, az) a. uljudan, udvo¬ 
ran, učtiv; armes — es tupo oružje 
courtoisement (kurtwazma) adv. uglađeno, 
prijazno, udvorno 

courtoisie (kurtwazi) f uglađenost, pri¬ 
stojnost, udvornost 

couru, e (kuru) a. što se mnogo traži, rado 
gleda; tražen; jam. ćest — to je po¬ 
uzdano [šivaći stroj 

couseuse (kuzoz) f švelja, prošivačica; 
cousin (kuzs) m. bratučed, bratić; komarac 
cousine (kuzin) f. sestrična 
cousiner (kuzine) živjeti o tuđem trošku; 

nazivati rođakom; slagati se 
cousiniere (kuzinjšr) f. komarnik 
coussin (kuss) m. jastuk 
coussinet (kusine) m. jastučić; ležište 
cousu, e (kuzii) sašiven; — d'or vrlo bogat 
cout (ku) m. cijena, vrijednost 
coutant (kuta) a. prix — kupovna cijena 
couteau (kuto) m. nož 
coutelas (kuda) m. kuhinjski nož; kratak, 
širok mač, ćorda 
coutelier (kutolje) m. nožar 
coutellerie (kutriri) f nožarstvo; nožar- 
nica; nožarska roba 

couter (kute) stajati, koštati; coute que coute 
pošto poto; ii m'en coute de teško mi je; 
tout lui coute sve mu je teško 
couteux, se (kuto, 5z) a. skupocjen, skup 
coutil (kuti) m. platno: cvilik 
coutre (kutr) m. crtalo; sjekira 
coutume (kutiim) f običaj, navika; obi¬ 
čajno pravo; de — obično 
coutumier, ere (kutiimje, šr) a. običajni; 
etre — imati običaj, naviknut biti; droit 
— običajno pravo; m. zbornik običajnog 
prava 

couture (kutur) f šav; šijenje; švelo; sa- 
šivene stvari; ožiljak; sastav(ak); kučine; 
a plate — sasvim, do kraja 
couture, e (kutiire) a. pun ožiljaka, hra¬ 
pav, boginjav 

couturier, ere (kutiirje, šr) m. krojač za 
dame;/, švelja 

couvain (kuve) m. jaja (pčela, mravi), leglo 
couvaison (kuvezo) /. vrijeme kroz koje 
ptice legu 

couvee (kuve) f. gnijezdo puno jaja, 
nasad; mladi, koji su se izlegli 
couvent (kuva) m. samostan, manastir 
couver (kuve) leći; sjediti na jajima; sno¬ 
vati, potajno nešto smišljati; kriti u sebi, 
gojiti; u potaji se razvijati, tinjati; — 
une maladie imati zametak bolesti; — 
des yeux gledati požudno, lakomo, željno 


couvercle—crachoir 
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crachoter—craquer 


couvercle (kuverkl) m. zaklopac, poklopac 
couvert, e (kuvSr, vert) a. pokriven; za¬ 
štićen, zaklonjen; obučen, odjeven; 
oblačan; mots — s riječi prikrivena 
smisla, dvolične; homme — neiskren, 
himben čovjek; vin — tamno crveno 
vino; bleu trop — pretamna modra boja; 
— de honte osramoćen; terre — ć zasijana 
zemlja; pays — šumovit kraj; m. krov 
nad glavom, stan; stolni pribor (za 
jednu osobu); a — de osiguran; sous 
le — de posredovanjem; pod izlikom, 
plaštem, u ime; meltre a — skloniti na 
sigurno mjesto; mettre le — prostrijeti stol 
couverte (kuvsrt) f. caklina; pokrivač 
couverture (kuvertlir) /. pokrivač; korice; 

krov; izlika; jamstvo, pokriće 
couvet (kuvs) m. grijalica 
couveuse (kuvOz) /. kvočka; stroj za 
umjetno leženje jaja; grijalica za nedo- 
nošeno dijete [jaje 

couvi (kuvi) a. ceuf — mućak, pokvareno 
couvoir (kuvwar) m. gnijezdo, košara za 
nasad 

couvre-chef (kuvroššf) m. kapa, šešir 
couvre-feu (kuvrefo) m. poklopac kojim 
se žeravica pokriva; večernje zvono 
kojim se oglašivalo negda da treba 
vatru zapretati 

couvre-pied (kuvropje) m. pokrivač nogu, 
posteljni pokrivač [krovar 

couvreur (kuvror) m. pokrivač (krovova), 
couvrir (kuvrlr) pokriti; odijevati; oba¬ 
suti, zasuti, nasuti; skrivati, tajiti; za¬ 
klanjati, štititi, braniti; jamčiti; nak¬ 
naditi; — les jrais namiriti trošak; 

— une enchere ponuditi više, nadliciti- 
rati; prevaliti; poljepšati; zaglušiti; se — 
obući se; metnuti šešir na glavu; po¬ 
kriti se; naoblačiti se; sakriti se, zaklo¬ 
niti se; se — de gloire proslaviti se; 
se — de sang ogreznuti u krvi, mnogo 
ubijati 

covenant (kovna) m. ugovor 
covendeur, se (kovad5r, 5z) s. suprodavalac 
coxal, e (koksođ) a. što pripada kuku 
crabe (krdb) m. morski rak: rakovica, 
morski pauk 
crac (krak) interj. krc! 
crachat (kraša) m. pljuvačka; ispljuvak; 

kolajna, orden (pop.) 
crachement (krašma) m. pljuvanje 
cracher (krase) pljuvati; prskati; skresati; 

— des injures psovati, sipati pogrde; 

fam. morati platiti [kalo 

cracheur, se (krašor, 6 z) 5 . pljuvač, pljuc- 
crachoir (krašwar) m. pljuvačnica 
Adamović: Francusko-hrvatski rječnik 


I crachoter (krašote) pijuckati 
Cracovie (krakovi) /. Krakov 
craie (krs) / kreda 

craindre (kršdr) bojati se, plašiti se; ne 
podnositi 

crainte (krst) /. strah, bojazan; de — que 
(iz straha) da ne 

craintif, ve (krstlf, Iv) a. plašljiv, bojažljiv 
craintivement (krstivma) adv. plašljivo 
cramoisi, e (kramwazi) a. tamno crven, 
grimizan; m. grimiz 
crampe (krap) / grč; klamfa 
crampon (krapo) m. spona, pritegača, ža¬ 
bica; klamfica; kuka; čakija; cepin; 
hvataljka; dosadan čovjek, krpelj 
cramponner (krapone) učvrstiti sponama; 

— un cheval oštro potko vati konja; se 

— držati se grčevito nečega 

cran (kra) m. zarezotina; zubac; stepen; 
smionost, odvažnost, drskost; avoir du 

— biti smion, drzak 

crane (kran) m. lubanja; a. od važan, smion, 
ohol, drzak; faire le — hvaliti se, biti 
drzak 

craner (krane) biti.ohol, tašt; hvaliti se 
cranement (kranma) odvažno, smiono ; 

vratolomno; mnogo, silno 
cranerie (kranri) f. odvažnost, smionost; 

hvalisanje, razmetanje 
cranien, ne (kranjs, e n ) a. lubanjski 
Craon (kra) m. grad 

crapaud (krapo) m.baburača žaba, krastača; 
praskavica; žabica (bolest pod kopitom); 
nizak naslonjač; — volani v. engou{event 
crapaudiere (krapodjšr) /. žabnjak; prlja¬ 
vo i vlažno mjesto 

crapaudine (krapodin) f okamenjen zub; 
rešetka na odvodu, cijevi; oduška na 
kadi; šarka; a la ,— na roštilju pečen 
(bez kosti) 

crapoussin (krapusš) m. malen ružan čo¬ 
vjek, nakaza, grdoba 
crapule (krapiil) f. gad, lupača; proždrlji- 
vost, pijanstvo; terevenke; pijanci;/^. 
a. neiskren, zao, opasan 
crapuleux, se (krapiilo, 6z )a. koji se opija, 
ružno živi; m. bekrija 
craque (krak) f laganje, hvalisanje 
craquele, e (krakle) a. ispuckan 
craqueler (krakle) napraviti fino ispucanu 
caklinu 

craquelin (krakls) m. nekakav perec; 
slabić, kržljavac 

craquement (krakma) m. pucanje, lomlje¬ 
nje, krhanje, škripa 

craquer (krake) pucati, praskati, škripati, 
škljocati; kršiti se, lomiti se; lagati 

8 
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craquerie—credit 

craquerie (krakri) f. hvastanje, laganje 
craqueter (krakte) pucati, pucketati, pra¬ 
skati, krčkati; cvokotati; klepetati (o rodi) 
craqueur (krakor) m. lažac, hvalisa, hva- 
stavac 

crase (kraz) /. sažimanje 
crasse (kras) /. nečistota, blato ; prljavština; 
prostota; nezgrapnost; škrtost, ružna 
skupost; drozga, troska, zgura; a. prost; 
gust; nezgrapan, grub 
crasser (krase) zamarati, uprljati, zagaditi 
crasseux, se (kraso, Oz) a. blatan, zamazan, 
prljav; m. skupac, škrtac 
cratere (krater) m. krater, ždrijelo vulkan- 
sko, grotlo; otvor; posuda za vino 
cravache (kravžtš) f. korbac, jahački bic 
cravacher (kravaše) ošinuti, izbiti bičem 
cravate (kravat) /. kravata, vezica oko 
vrata; poša; široka vrvca na zastavama; 
m. hrvatski konj(anik) 
cravater (kravate) vezati, metnuti kravatu 
crayeux, se (krejo, 6 z) a. kredast, kredni 
crayon (krejo) m. olovka; kreda, krejon; 
— d’ardoise pisaljka; crtež olovkom, 
kredom; način crtanja; vrsta lapora 
crayonner (krejone) olovkom crtati; naba¬ 
citi, skicirati Jmazalo 

crayonneur (krejonor) m. rđav crtač, slikar; 
creance (krešls)/. vjerovanje; pouzdanje, 
povjerenje, ugled; tražbina, dug;, lettre 
de — pismo kojim se ovjerovljuje po- 
slanik, vjerodajnica; kreditni list; tajni 
nalog; donner — d učiniti vjerodostojnim; 
povjerovati 

creancier, ere (kreasje, er) 5. vjerovnik, 
posuditelj, pozajmilac 
createur, trice (kreator, tris) 5. stvoritelj; 
tvorac; koji prvi nešto stvori, sastavi, 
izumilac; a. stvaralački 
creation (kreasjo) /. stvorenje; stvaranje; 
svemir, svijet; osnivanje; donošenje 
novog: izum, iznalazak, proizvod; prvi 
put odigrana uloga, praizvedba 
creature (kreatltr) /. stvor; zavisno čelja¬ 
de, štićenik 

crecelle (kresel) f. čegrtaljka, škrebetaljka, 
klepetala 

crecerelle (kresrd) f vjetruša klikavac 
(falco tinnunculus), postoljka 
creche (kršš) f. jasle; obdanište za malu 
djecu, pjestovalište 

credence (kred&s) f. ormar na^ koji se 
meće stolno posuđe; stolić kraj žrtvenika 
credibilite (kredibilite) /. vjerodostojnost 
credit (kredi) m. povjerenje, kredit, ugled, 
upliv; svota dana na raspolaganje; ve¬ 
resija, vjera, poček; lettre de — kre- 


crediter— crepissage 

ditno pismo; lettres de — vjerodajnica 
— foncier , — agricole, — mobilier banke 
koje posuđuju na nepokretnine, zemlje, 
vrednosne papire; — municipal zala - 
gaonica 

crediter (kredite) dati na vjeru; upisati; 
u korist; etre credite imati vjerovnicu 
na nekoga 

credo (kredo) m. vjerovanje 
credule (kredul) a. lakovjeran 
credulite (krediilite) f lakovjernost 
creer (kree) stvoriti; pronaći, smisliti, 
izumjeti, izdati; — un role prikazati neku 
ulogu prvi; osnovati; postaviti, ime¬ 
novati 

cremaillere (kremaj^r) f. daljak, kuka od 
veriga (nad ognjištem); zupčasta po¬ 
luga; pendre la — posvetiti gozbom 
čiji nov stan; chemin de fer a — zup¬ 
čana željeznica [tvaca 

cremation (kremasjo) f spaljivanje mr- 
crematoire (krematwar) a. four — ili 
cremateur , m. peć za spaljivanje mrtvaca 
crematorium (krematorjom) m. krematorij 
creme (krem) f vrhnje, skorup; — fouettee 
tučeno vrhnje; pjenušava slatka masa, 
krema; fini liker; rijetka kaša; fini 
sapun; pomada; što je najbolje, cvijet 
cremer (kreme) skorupiti se, puštati 
kajmak; spaliti 

cremerie (kr£mri) f. mljekarnica 
cremeux, se (kremo, (3z) a. skorupast, 
pun skorupa 

cremier (kremje) m. mljekar 
creneau (kreno) m. zupčasto kruniŠte na 
zidovima; puškarnica 
creneler (krenle) načiniti zupce, zupčaste 
zidove, puškarnice; nazupčati rub, obod 
novca [posao 

crenelure (krsnlur) f. izreckan, zupčast 
crener (krene) označiti urezom, zupcem 
creole (kreol) 5 . kreol, od evropskih ro¬ 
ditelja rođeno dijete u toplim kolonijama 
crepe (kršp) m. krep, flor, rijetka svilena 
ili vunena tkanina; crni llor; koprena, 
veo; f. neki kolač nalik na palačinke 
crepele, e (krsple) a. kovrčav 
creper (krspe) kovrčiti, ruditi; se — le 
chignon čupati se za kose 
crepi (krepi) m. žbuka 
Crepin (krepe) m. Krišpin; c — s ili saint 
— postolarsko oruđe, alat 
crepine (krepin) f. neka rojta, resa; ma¬ 
ramica, mrežica, košuljica (janjeta) 
crepinette (krepinst)/. neka vrsta kobasica 
crepir (krepir) žbukati 
crepissage (krepisaž) m. žbukanje 


crepissure—criaillerie 

crepissure (krepistir) f. žbuka, malter na 
zidu 

crepiter (krepite) pucketati, prštati, praskati 
crepu, e (krepii) a. kudrav, kovrčast 
crepusculaire (krepuskiilsr) a. sutonski, 
sumračni, večernji 

crepuscule (krepuskiil) m. sumrak, suton 
Crespy (krepi) m. vi. i. 
cresson (kreso) m. neka biljka koja raste 
u vodi i koja se jede kao salata, 
potočarka (nasturtium officinale); — 

alenois grbica, grbač (lepidium sativum) 
cretace, e (kretase) a. kredni 
crete (kr^t) f. ruža, kresta; bilo, greben; 

krunište; sljeme; izbočina; kukma 
crete, e (krste) a. krestast, krunast 
crete-de-coq (krst-do-kok) m. tratorak 
creteler (krstle) kokodakati 
cretin (krets) m. slabouman, gušavkržlja- 
vac, kreten; glupak 
cretiniser (kretinize) zaglupiti 
cretonne (kroton) f. jako platno: kreton 
cretons (krato) m. pl. čvarak, ocvirak 
creusement (krozma) ili creusage , m. ko¬ 
panje, dubljenje 

creuser (kroze) dubiti, iskopati, kopati; 
temeljito istraživati; se — la tete , /’ esprit 
razbijati si glavu oko nečega 
creuset (kroze) m. posudica za taljenje 
ruda; pokus, kušnja 

creux, se (kro, 5z) a. šupalj; dubok; 
prazan; usječen; upao, mršav; m. šu¬ 
pljina, jama; udubina; vrtača; praznina; 
kalup; — de la main dlan; avoir un 
bon — imati jak, dubok bas 
crevant, e (krova, at) a. vrlo smiješan; 

što jako umara [napuklina 

crevasse (krova s ) /. pukotina, prodor; 
crevasser (krovorse) pucati, raspucati se 
creve (krove) m. otvor, razrez na rukavu; 

petit — fićfirić; slabić; groš — trbonja 
creve-coeur (krevkdr) m. tuga, žalost, jad 
crever (krove) provaliti, probiti; izbosti; 
satrti; — le cceur parati, kidati srce; 
ćela creve les yeux to je očevidno, 
bjelodano; puknuti, rasprsnuti se; 
parnuti, crknuti; fam. ubiti; umrijeti, 
pogibati 

crevette (krovžt) /. morski račić 
eri (kri) m. krik, poklik, vika; zov; glas; 
jadikovanje,jauk, zapomaganje ; šuštanje; 
jeter, pousser un — uzviknuti, kliknuti, 
vrisnuti; le dernier — najnovija moda 
criailler (kriaje) derati se; kričati 
criaillerie (kriajri) /. kričanje, deranje; 
svađanje 


115 criant—crisser 

criant, e (kria, St) a. očit; grdan; vapi¬ 
jući, nepravedan 

criard, e (kriar, ord) a. koji kriči, kričav, 
drečeći; voix — e kreštav glas; dette 
— e dug kod malih trgovaca koji traže 
da im se plati 

crible (krlbl) m. rešeto; rešetka 
cribler (krible) prosijavati, rešetati; prore- 
šetati; izbušiti; etre crible de dettes biti 
prezadužen; crible de blessures pun rana 
cribleur, se (kriblSr, 5z) s. koji prosijava 
cribleux, se (kriblo, 6z) ili cribreux , a . iz¬ 
bušen, izrešetan 

criblure (kriblhr) /. osijci (što ne prođe 
kroz rešeto) 

cric (kri) m. kluba, ručni čekrk (naprava 
za dizanje kola, tereta); interj. cric-crac 
za oponašanje zvukova kad se što pro- 
dere, puca 

cric (krik) m. fam. rakija, alkohol 
cri-cri (kri-kri) m. šturak, popac 
criee (krie) f. vente a la — prodavanje 
na javnoj dražbi 

crier (krie) vikati, kričati; vrisnuti; dozi¬ 
vati; škripati; ciktati; jaukati, tužiti se; 
oglasivati; — la faim zapomagati za 
kruhom, tužiti se na glad; — vengeance 
vapiti za osvetom; — au secours zvati 
u pomoć; — au feu vikati: vatra! 
crierie (kriri) f. vika 
crieur, se (krišr, 0z) s. vikač; — public 
telal; ulični prodavač 
crime (krim) m. zločin; zlodjelo 
criminalite (krimineđite) /. kažnjivost, kri- 
vičnost; kriminalitet 

criminel, le (krimind) a. zločinački, kaž¬ 
njiv; krivični; kazneni; s. zločinac 
crin (kri) m. struna, dlaka iz grive, repa; 
vlakno; pl. griva; a tous — s repat i 
grivat; kosmat; žestok 
crin-crin (krikrs) m. loše gusle 
criniere (krinjer) f. griva; bujna kosa 
crinoline (krin-ilin) f. neka tkanina od 
strune; vrlo široka suknja, krinolina 
crique (krik) f. dražica, mali zaljev 
criquet (krike) m. neki skakavac; — vo- 
yageur šaška; malen i sitan čovjek ili 
konj, kljuse; kiseliš 

crise (križ) f opasno stanje, presudan čas; 

teško poremećenje; preokret; kriza 
crispation (krispasjo) /. grčenje, smežura- 
vanje, kovrčenje; nestrpljiva kretnja 
crisper (krispe) smežurati, naborati, zgr¬ 
čiti; se — jako nestrpljiv biti 
Crispin (krispi) m. Krišpin; šaljivac; kra¬ 
tak ogrtač 

crisser (krise) m. škripati subiffla» škrgutati 
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croisette—croule ment 


cristal (kristal) m. kristal, ledac; brušeno 
lijepo staklo; bistra voda, bistrina 
cristallin, e (kristale, in) a. kristalni, bi¬ 
star, jasan; m. leća u oku 
cristalliser (kristoclize) kristalizirati 
cristi (kristi) interj. trista mu jada! 
criterium (kriterjom) m. mjerilo; pouzdan 
znak [stataka, mana 

critiquable (kritikabl) a. koji ima nedo- 
critique (kritik) a * kritički, kritičan; opa¬ 
san, presudan; m. kritik;/, kritika, pro¬ 
suđivanje, ocjena; kuđenje; prigova- 
ranje 

critiquer (kritike) kritikovati, ocijeniti; ku¬ 
diti, zanovijetati [talo 

critiqueur (kritikšr) m. kudilac, zanovije- 
croassement (kroasma) m. graktanje 
croasser (kraase) graktati (o gavranima) 
croate (kroot ja. hrvatski; m. hrv. jezik; 

Croate s. Hrvat, Hrvatica 
Croatie (kroasi) /. Hrvatska 
croc (kr5k) m. pucanje (tvrdih predmeta 
među zubima, pod nogama) 
croc (kro) m. kuka, čakija; svinut čavao 
na zidu; šiljast životinjski zub, koljač; 
vile; pl. zafrkani brkovi 
croc-en-jambe (kro-ka-žab) m. podmeta¬ 
nje noge; bacanje klipova med noge 
croche (kroš) a. kriv, kukast; / osmina 
(nota); double — šesnaestinka 
crochet (krase) m. kukica; otpirač; igla za 
kačkanje; uvojak na sljepočici; uglata 
zagrada; faire un — naglo zaokrenuti; 
etre , vivre aux — s de qn živjeti o či¬ 
jem trošku 

crocheter (krošte) otvoriti otpiračem 
crocheteur (kroštSr) m. trhonoša; proval¬ 
nik, obijač vrata 

crochu, e (krošii) a. kukast; avoir les mains 

— es imati čičkave prste, biti kradljivac 
crocodile (krokodil) m, krokodil; larmes 

de — himbene, usiljene suze 
croire (krwočr) vjerovati; držati, smatrati 
za; misliti; d Ven — prema njegovim 
riječima, ako bi mu vjerovao; je crois 
bien i ja mislim, dakako [vojna 

croisade (krw«zad) / križarska, krstaška 
croise (krwaze) m. križar; neka tkanina; 
a . prekršten, unakršten, izmjenični; feu 

— unakrsna paljba 

croisee (krwaze) / prozor; raskršće, kri¬ 
žanje; križ; poprečna lađa u crkvi 
croisement (krw«zma) m. križanje, ukr- 
štavanje; raskršće, krstopuće 
croiser (krwaze) križati; presijecati; sastati; 
stati na put, osujetiti; skrstiti; prekrstiti; 
unakrstjti; precrtati; preklapati (se); kr¬ 


stariti; se — sastati se; mimoići se; poći 
u krstašku vojnu 
croisette (krwazet) f. križić 
croiseur (krwaz5r) m. krstaš (brod) 
croisiere (krwazj?r) /. krstarenje, mjesto 
krstarenja ili brodovi koji krstare 
croisillon (krwazijo) m. poprečno drvo na 
križu; prečka na prozoru 
croissance (krwas&s) / rastenje, rast 
croissant, e (krwasa, at) a. koji raste; m. 
mlad mjesec, mlađ; kifla, roščić; srp; 
polumjesec; turski grb 
croit (krwa) m. priplod 
croitre (krwatr) rasti 

croix (krwa) / križ, krst; faire le signe de 
la _ prekrstiti se; — pile glava ili 
pismo; prendre la — poći u križarski 
rat; — gammee kukasti križ, svastika 
crone (kron) m. dizalica: kran 
croquant, e (kroka, Ht) a. koji puca pod 
zubima, hrskav; m. hrskavica, hrusta- 
vac; jadnik; pobunjeni seljak; f neki 
kolač od badema 

croque au sel (krokos=l) a la — začinjeno 
samo solju [lač 

croquembouche (krokabuš) f. hrskav ko- 
croque-mitaine (krok-mitsn) m. strašilo, 
bauk 

croque-mort (krak-mor) m. nosilac mrtvaca 
(od pogrebnog društva) [rač) 

croque-note (krok-not) m. slab igrač (svi- 
croquer (krake) puckati, hrštati, hrustati; 
pojesti, lakomo jesti; izostaviti; naba¬ 
citi skicu, nacrtati; — le marmot dugo 
čekati [kroket 

croquet (krak?) m. tvrd kolačić; igra: 
croquette (krokžt)/. uštipak od riže, krom- 
pira i t. d. frigan u maslacu 
croquignole (krokinal) / neki suh kolačić; 
zvrčka po nosu 

croquis (kraki) m. nacrt, crtež, skica 
crosne (kron) m. pastrnak 
crosse (kras) / biskupska palica; zavinut 
štap (za golf); štaka; kundak; zavoj 
crosse, e (krase) a. koji ima pravo nositi 
biskupski štap 

crosser (krase) zlostavljati; štapom gurati 
crossette (krasšt) /. mladica; položnica 
crotale (kratal) m. čegrtaljka; zmija: čegr- 
tuša, zvečarka 

crotte (krat) /. blato; balega (ovaca, koza, 
zecova); čokoladni bombon 
crotter (krate) zablatiti; crottu, e kozičav 
crottin (krati) m. balega (konjska, ovčija) 
croulant, e (krula, at) a. koji se ruši, 
trošan, ruševan 

croulement (krulma) m. rušenje 
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crouler (krule) srušiti se 
croulier, ere (krulje, sr) a. o tlu koje se 
ugiba, popušta pod nogama 
croup (krup) m. difterija dušnika, krup 
croupe (krup) / krsta, križa (osobito u 
konja: sapi); šije me, bilo 
croupetons (krupta) a — čučeći [dljiv 
croupi, e (krupi) a. ustajao, pokvaren, smr- 
croupier (krupje) m. bankirov zastupnik 
(u igrama za novce) 

croupiere (krupjšr) /. na ormi: remen 
preko leđa pa oko repa; tailler des — s 
zadavati komu muke, neprilike 
croupion (krupja) m. trtica 
croupir (krupir) kvariti se, ustajati se, 
usmrdjeti se; gnjiti; ogreznuti u 
croupissant, e (krupisa, Ht) a. koji se kvari, 
ne otječe 

croupon (krupa) m. učinjena goveđa koža 
croustade (krustad) f. vruća pašteta s ko¬ 
rom 

croustillant, e (krustija, š.t) a. koji pucka 
pod zubima, hrskav; sočan 
croustille (krustlj) /. korica kruha 
croustiller (krustije) griskati koricu kruha; 

hrskati, hrustati; jesti ostatke 
croustilleux, se (krustijo, 6z) a. raskalašen, 
nepristojan 

croute (krut) / kora (od kruha i dr.); 

krasta; rđava slika 
croutelette (krutkt) f. kori(či)ca 
crouteux, se (kruto, 5z) a. korav; krastav 
crouton (kruto) m. komad kruha (okru¬ 
žen korom); okrajci kruha; slab slikar; 
zatucan, okorjeli čovjek 
croyable (krwajabl) a. vjerojatan 
croyance (krwajas)/. vjerovanje; uvjere¬ 
nje; vjera; vjerojatnost, očekivanje; mi- 
šljenje 

croyant, e (krwaja, at) a. i s. vjernik 
eru, e (krii) a. sirov, prijesan; neprobav¬ 
ljiv; grub, oštar, neprerađen; surov, 
neotesan; a — na golu kožu: bez 
sedla; neposredno; botte a — nerazbo¬ 
rito, ludo; m. proizvod; prirast; vino; 
grand — vino najbolje vrste; dobro 
tlo, kraj; de mon — sa mojega 
zemljišta; moj, izvorni; vin du — 
domaće vino 

eruaute (kriiote) f. okrutnost; grozota, 
surovost, zvjerstvo [kan; guska 

eruehe (kriiš) f. vrč; krčag; glupak, zve- 
cruchon (kriišo) m. vrčić 
crucial, e (kriisjal) a. unakrsni 
erucifere (kriisifer) a. s križem; / krstašica 
crucifie, e (kriisifje) a. raspet na križu 


crucifiement (kriisifima) m. raspeće, ras¬ 
pinjanje 

crucifier (kriisifje) raspeti; trapiti 
crucifix (kriisifl) m. raspelo, raspeće 
erudite (kriidite) / sirovost; prijesno, 
neprobavljivo jelo; neprobavljivost; 
suviše prost, slobodan izraz [plava 
erue (krii) / rastenje, porast (vode); po- 
cruel, le (kriisi) a. okrutan, krvoločan; 

grozan; krut, nesmiljen 
erument (kriima) adv. bezobzirno, surovo 
erural, e (kriircđ) a. koji se tiče butine, 
bedra 

crustaces (kriistase) m. pl. lj tiskari 
crypte (kript) / grobnica u crkvi; pod¬ 
zemna crkvica * [cvjetka 

cryptogame (kriptogam) a. i / tajno- 
cryptographie (kriptografi) /. tajno pismo 
c’te (sto) fam. mjesto ce, cet , cette 
cubage (kiibaž) m. mjerenje kubične 
sadržine [Kubanac 

cubain, e (kiibš, ?n) a. sa Kube; C —, s. 
cube (kiib) m. kocka, kubus; a. kubični, 
prostorni [bičnu sadržinu 

cuber (kiibe) kubirati; tražiti, imati ku- 
cubique (kiibik) a. kubični; kockast 
cubisme (kiibism) m. slikarski smjer: 
kubizam 

cubital, e (kiibital) a. lakatni 
cubitus (kiibitiis) m . lakatna kost 
cuculle (kiikiil) /. kukuljica; skapular 
cucurbitacees (kiikiirbitase) / pl. biljke 
od vrste bundeva 

cueille (k5j) /, cueillage m., cueillaison 
(kojszo) / branje 

cueillette (kojšt) / pobiranje plodova, 
branje, berba 

cueillir (kojlr) brati, ubrati, obrati, pobrati 
cueilloir (kojwar) m. košara za voće; 

naprava za obiranje na pr. jabuka 
cuider (kwide) misliti (zastarjela riječ) 
cuiller (kvvijer) ili cuillere/ žlica, kašika; 
fam. ruka 

cuilleree (kwijre) f. puna žlica [grabi 
cuilleron (kwijro) m. dio žhce kojim se 
cuir (kwir) m. koža; — chevelu vlasište, 
koža na glavi; faire des — 5 pogrešno 
vezivati riječi 

cuirasse (kwiras) /. oklop; defaat de la 
— neoklopljeno mjesto, slaba strana 
cuirasse, e (kwirase) a. oklopljen; okorio, 
oboružan; m. oklopnjača 
cuirasser (kwirase) metnuti oklop, oklo- 
piti; oboružati, očeličiti 
cuirassier (kvvirasje) m K oklopnik 
cuire (kvvlr) kuhati, peći; jako boljeti; 
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paliti; skuhati se; činiti da dozrijeva; 
ii vous en cuira kajaćete se 
cuisant, e (kwiza, at) a. koji peče, jako 
boli; što se lako skuha 
cuisine (kwizin) /. kuhinja; piiređivanje 
jela; jelo; faire la — kuhati, priprav¬ 
ljati jelo; apprendre la — učiti kuhati; 
Uvre de — kuharica (knjiga) 
cuisiner (kwizine) kuhati; fam. vješto 
ispitivati (okrivljenika) 
cuisinier, ere (kwizinje, er) 5. kuhar(ica); 

/. sud za pečenje mesa; željezni štednjak 
cuissard (kwisar) m. nadbedrenik (oklop) 
cuisse (kwis) /. but, bedro, stegno 
cuisson (kwiso) /. kuhanje, pečenje; bol: 
žeženje 

cuissot (kwiso) m. but (od divljači) 
cuistre (kwistr) m. smiješan i prost pe¬ 
dant; školski podvornik; školnik 
cuistrerie (kwistrori) f. sitničavost 
cuit, e (kwi, kwit) a. kuhan, pečen; fam. 

etre — biti izgubljen, frigan, pijan 
cuite (kwit) /'. pečenje, paljenje; peć 
cigala, i t. d.; ukuhanost, gustoća; 
prendre une — opiti se 
cuivre (kvvivr) m. bakar; — jaune mjed; 
limena glazbila; bakrorez; bakreni no¬ 
vac, sud; — battu bakreni lim; de — 
bakren 

cuivre, e (kwivre) a. bakarne boje; ba- 
krenast; zvonak 
cuivrer (kwivre) pobakriti 
cuivreux, se (kwivro, 8 z) a. bakren(ast) 
cul (kii) m. zadnjica; dno; fam. avoir du 
poil au — biti junak, hrabar; glupan 
culasse (kulaš) f. stražnji dio topa, puške 
cul-blanc (kiibla) m. bjelorepka 
culbute (kiilbUt) f. premet, kovitlac: pad, 
slom ; faire la — prekobaciti se 
culbuter (kiilbiite) oboriti, prevrnuti (se) 
preko glave, prekobaciti se; ljosnuti 
cul-de-jatte (kud-žat) m. bogalj koji se 
ne može služiti nogama 
cul-de-lampe (kud-l&p) m. ukras na stropu; 

ukras na završetku poglavlja u knjigama 
cul-de-sac (kiid-sak) m. slijepa ulica, ćor¬ 
sokak 

culee (kule) f. stup na obali u koji upire 
mosni luk: potporanj 
culer (kule) ići natrag, natraške 
culiere (kiiljsr) /. remen na ormi (što ide 
konju ispod repa) 
culinaire (kiilinšr) a. kuhinjski 
culminant, e (kulmina, at) a. koji nad¬ 
visuje; poiut — najviši vrh, točka; 
vrhunac * [vrhunac 

culmination (kulminasjo) /. kulminacija; 


culminer (kulmine) stići do vrhunca 
culot (kulo) m. droždina; talog; donji 
dio čega ; — de bouteille dno boce; pile 
ili ptiče koje se zadnje izleže; me¬ 
zimče; najmlađi član; fam. drzovitost 
culotte (kiilot) f. kratke hlače (do kolje¬ 
na); komad govedine od bedra; ra¬ 
čvasta cijev 

culotter (kiilote) obući hlače; ispušiti lulu; 

praviti hlače; napiti se [(kožne) 

culottier (kiilotje) m. koji pravi hlače 
culpabilite (kulpabilite) f. krivnja; kaž¬ 
njivo st 

cul-rouge (kurOž) m. v. epeiche 
cuite (kult) m. bogoštovlje; obožavanje; 
vjeroispovijest; obredi; služenje, prou¬ 
čavanje, veličanje 
cultivable (kiiltivabl) a. obradijiv 
cultivateur, trice (kiiltivatSr, tris) a. i s. 

ratar, seljak, težak; m. laki plug 
cultive, e (kiiltive) a. obrađen; obrazovan 
cultiver (kiiltive) obrađivati zemlju; nje¬ 
govati, gojiti; obrazovati, usavršavati; 
često pohađati, paziti 
culture (kiiltUr) f. obrađivanje; gojenje, 
njegovanje; obrađena zemlja, polje, 
usjev, nasad; uzgoj 
cumin (kumi) m. kim, kumin 
cumul (kumiil) m. istovremeno posjedo¬ 
vanje dviju ili više službi; gomilanje; 
uračunavanje 

cumulard (kiimular) m. tko ima više zvanja 
cumulatif, ve (kiimiilatif, Iv) a. nakupni, 
uza to 

cumuler (kiimule) imati dvije ili više 
službi; skupiti, nagomilati 
cumulus (kumuliis) m. hrpa glavičastih 
oblaka, ovčice 

cuneiforme (kiineiform) a. klinast 
cupide (kiipid) a. gramžljiv, požudan, 
lakom, pohlepan 

cupidite (kupidite) f. gramžljivost, po¬ 
hlepa, lakomost; požuda, pohota 
Cupidon (kiipido) m. bog ljubavi 
cuprifere (kiiprifsr) a. bakronosni 
cupule (kiipiil) f. čašica, kapica (žira i t. d.) 
curable (kiirabl) a. izlječiv [kore 

cura 9 ao (kiiraso) m. liker od narančine 
curage (kiiraž) m. čišćenje; nečist 
curatelle (kiiratđ) f. skrbništvo 
curateur (kiirat5r) m. skrbnik 
curatif, ve (kiiratif, iv) a. koji liječi; lje¬ 
kovit i m. lijek [župni dvor 

cure (kur) f. liječenje, kura; briga; župa; 
cure (kure) m. župnik; svećenik, pop 
cure-dent (kiirda) m. čačkalica (za zube) 
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curee (kure) f podjeljivanje službi; obrok ; 
dijelovi divljači koji se daju psima da 
jedu; cipre a la — lakom 
cure-oreille (kiirorej) m. ušatka (kojom 
se čiste uši); uholaža 
curer (kiire) čistiti 
curettage (kiirstaž) m. struganje 
curette (kiiršt) /. strugalica 
cureur (kiirSr) m. čistilac (zdenca i t. d.) 
curial, e (kiirjcđ) a. župnički; kurijalni 
curie (kiiri) f. kurija; la — (romaine) 
papinska vlada 

curieux, se (kiirjo, 6z) a. radoznao; 
čudnovat; m. čudna stvar; radoznao 
čovjek; ljubitelj umjetnosti 
curiosite (kiirjozite) f. radoznalost; rijet¬ 
kost; pl. znamenitosti [kazalo 

cufseur (kiirsSr) m. trkač; neko pomično 
cursif, ve (kiirsif, !v) a. tekući, brz; f. 

kurzivno pismo 
Curtius (kiirsius) m. vi. i. 
curure (kiiriir) /. blato, mulj 
curviligne (kurvilln) a. krivocrtan 
cuscute (kiiskiit) f vilina kosa 
custode (kiistod) f. staklena kutija za 
posveć. hostiju u pokaznici; zastor na 
žrtveniku; m. čuvar 
cutane, e (kiitane) a. kožni 
cutter (kot5r) ili cotre , m. jedrilica s jednim 
jarbolom 

cuvage (kiivaž) m. vrenje vina u buradi 
cuve (kuv) f. kaca, bure, kada; čabar 
cuveau (kiivo) m. mala kaca, kačica 
cuvee (kuve) f. puna kaca; kakvoća vina 
cuvelage (kiivlaž) m. oblaganje rudokop- 
nih rovova daskama; uvođenje cijevi u 
arteški zdenac [kopni rov 

cuveler (kiivle) oblagati daskama rudo- 
cuver (kuve) vreti u kaci; — son vin 
spavati (da se istrijezni) 
cuvette (kuvšt) f. umivaonica, lavor; 
školjka za izljev; kuglica sa živom na 
barometru; kotlina 
cuvier (kiivje) m. lužnica 
C. V. abr. — cheval vapeur konjska sila 
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cyanose (sjanoz)/. modrenica, modra boja 
usnica i kože 

cyclamen (siklconsn) m. ciklama 
cycle (sikl) m. krug, kolo, perioda, ciklus; 
kotač: bicikl 

cyclecar (siklokar) m. mali auto 
cyclique (siklik) a. ciklički [turaš^ 

cycliste (siklist) a. i s. biciklist(ički), ko- 
cyclone (siklon) m. vrtložni vihor, ciklon 
cyclope (siklop) m. kiklop; kovač 
cyclopeen, ne (siklopes, sn) a. orijaški, 
gorostasan 

cygne (sin) m. labud; pjesnik; chant du 
— zadnje djelo nekoga pjesnika ili skla¬ 
datelja; le _— de Cambrai Fenelon 
cylindre (silšdr) m. valjak 
cylindrer (silsdre) valjati; dati oblik valjka 
cylindrique (silšdrik) a. valjkast 
cymaise ili cimaise (simšz) /. žljebić 
cymbalaire (ssbcđšr) m. vrsta divljeg lana 
cymbale (sšbođ)/. cimbulje (antikne); čineli 
cymbalier (ssbođje) m. cimbuljaš; koji 
udara u činele 

cyme, v. cime [lovljenje 

cynegetique (sinežetik) a. lovački; /. lov, 
cynips (sinips) m. kukac: šiškar, zolja 
cynique (sinik) a. cinički; besraman, be¬ 
zočan; m. cinik 

cynisme (sinTsm) m. cinizam; bezočnost 
cynocephale (sinoseforl) m. majmun: pa¬ 
vijan 

cypres (siprs) m. čempres; smrt, žalost 
cypriere (siprijgr) f. čempresov gaj 
cyprin (siprs) m. šaran, krap 
cyrillique (sirilik) ili cyrillien, ne a. ćirilski 
cystique (sistik) a. koji se tiče mjehura 
cystite (sistit) f. upala mjehura 
Cythere (sit^r) f. Kitera (jonski otok, 
Afroditino svetište) 
cytise (sitlz) m. kopitica, zanovijet 
czar (gzar) ili tsar (car) m. (ruski) car 
czarine ili tsarine (gzrcrin, ca-) f. (ruska) 
carica 

czarowitz ili tsarewitch (gzorrovic, correvič) 
m. (ruski) carević 


D 


da (da) riječca za pojačavanje uz oui i 
nenni: oui-da , da, jest; nenni-da ne, ne 
d’abord (dabar) adv. ponajprije 
d’accord (dakor) adv. pristajem; dopuštam 
dactyle, e (daktile) a. nalik na prst 
dactylographe (daktilograf), fam.: dactylo, 
s. tipkač(ica) [vanje prstima 

dactylologie (daktiloloži) f. sporazumije- 


dactylotype (daktilotip) f. pisaći stroj 
dada (dađa) m. konj (u dječijem jeziku); 
fiksna ideja 

dadais (dade) m. zvekan, klipan 
dague (dag) /. dugačak nož, bodež, ja¬ 
tagan; pl. rogovi jelena u drugoj godini 
daguer (dage) probosti (bodežem, rogom) ; 
sunuti iz visine 













daguerreotype—damne 


120 


damner—darder 


daguerreotype (dagerreotip) m. prve fo¬ 
tografije na metalnoj ploči 
daguet (dage) m. jelenče (u drugoj godini) 
daguette (dagšt) /. mali bodež 
dahlia (dalja) m. georgina, dali ja 
daigner (dene) udostojiti (se) 
dail m., daille f. (daj) neka kosa na krat¬ 
kom dršku 

d’ailleurs (dajor) adv. uostalom 
daim (ds) m. jelen-šarenjak, lanjac, lopa¬ 
tar; njegova koža 

daine (den)/ ženka lanjca, lopatara, košuta 
dais (de) m. nebo (nad prijestolom, itd.), 
baldahin [pločica 

dallage (dalaž) m. popločavanje; pod od 
dalle (dal) f pločica 
daller (dale) popločavati pločicama 
dalmate (dalmat) a. dalmatinski; s. D — 
Dalmatinac 

Dalmatie (dalmasl) f. Dalmacija 
dalmatique (dalmatTk) /. dalmatika (misno 
odijelo đakona) 

clalot (dalo) m. rupa na brodu za ispu¬ 
štanje vode 

dam (da) m. šteta; prokletstvo; peine du 
— kazna po kojoj grešnik neće vidjeti 
lica Božjega 

damas (dama) m. damast (svila sa cvi¬ 
jećem; stolnjak sa granama); dimiskija, 
demeškinja; šljiva ili grožđe iz Damaska 
Damas (damas) m. Damask (u Siriji) 
damasquiner (damaskine) umetati u oružje 
zlatne ili srebrne šare 
damasse, e (damase) a. išaran granama, 
cvijećem; poput damaštanskog 
damassure (damastir) / šare od grana i 
cvijeća 

dame (dam) gospođa, žena; Notre-Dame 
Blažena Djevica Marija; dama (u kar¬ 
tama); kraljica (u šahu); jeu de — s 
neka igra slična šahu; rašlje, potporanj 
za veslo na razmi čamca; v. hie; prost 
svijet govori mjesto votre femme obično 
votre —; interj. (iznenađenje ili sumnja) 
doista! zbilja! nego! ma! 
dame-jeanne (damžan) f. velika boca, 
bocun, demižon 

damer (dame) načiniti damu (u igri); na¬ 
bijati; — le pion a qn. preteći nekoga 
dameret (damre) m. udvarač, lickalo, kicoš 
Damiens (damjs) m. vi. i. 
damier (damje) m. daska poput šaha na 
kojoj se igra [ružan 

damnable (danabl) a. osudljiv; prijekoran, 
damnation (danasjo) /. vječito prokletstvo 
damne, e (dane) a. i s. osuđen, proklet; 
ame — e dušom i tijelom nekomu odan 


damner (dane) osuditi na paklene muke; 

se — izlagati se vječitom prokletstvu 
damoiseau ili damoisel (damwazo) m. 
mladi plemić (dok još nije proglašen za 
viteza); udvarač, gospodičić 
damoiselle (damwazel) / mlada plemkinja 
(kći plemića u sred. v.) 

Danaiis (danafis) m. vi. i. 
dandin (dadš) m. zvekan, tikvan 
dandiner, se — (s 0 dadine) ljuljati se, 
njihati se pri hodanju, gegati se 
dandy (dadi) m. (engl. riječ): čovjek ele¬ 
gantno obučen i finoga ponašanja 
Danemark (danmark) m. Danska 
danger (daže) m. pogibao, opasnost; cou- 
rir le — izvrgnuti se opasnosti; opasna 
mjesta 

dangereux, se (dažro, oz) a. opasan, po¬ 
gibeljan; poguban, štetan 
danois, e (danwa, az) a. danski; m. dan¬ 
ska doga; s. D — Danac 
dans (da) prep. u, unutar; na; boire — un 
verre piti iz čaše; manger — une assiette 
jesti iz tanjura; — Račine kod Račina; 
je parlirai — trois jours otputovaću za 
(poslije) 3 dana; etre — les cinquanle 
ans imati oko 5 o godina; — une heure 
za jedan sat 

dansant, e (dasa, at) a. koji pleše; mu- 
sique — e glazba koja potiče na ples, 
uz koju se lako pleše; soiree — e ve¬ 
černja zabava s plesom 
danse (dfis) /. ples, igranje; batine; — 
de Saint-Guy teška živčana bolest: po- 
sunčina, vidovica 

danser (daše) plesati, igrati; je ne sais sur 
quel pied — ne znam čemu bih se pri¬ 
volio, šta da radim; faire — qn utjerati 
u kordu; istući; faire — les ecus rasipati 
novce; faire — Vanse du panier veli se 
o služinčadi koja vara gospodare ozna¬ 
čujući veću cijenu stvarima koje kupuje 
na trgu [plesačica 

danseur, euse (dasor, Oz) s. plesač, igrač; 
dantesque (datesk) a. kao u Dantea 
dantoniste (datonist) m. pristaša Dantona 
Danube (daniib) m. Dunav 
danubien, ne (daniibjs, en) a. (po)dunavski 
daphnie (dafni) f. vodembuha 
dapifer (dapifsr) m. jelonoša 
d’apres (dapre) prep. po, prema 
d’Arc (dark) Jeanne, djevica orleanska 
dard (dar) m. džilit; žaoka, žalac; zmijski 
jezik; tučak, pestić 

darder (darde) baciti džilit, koplje; ispru¬ 
žiti, ubosti, udariti; le soleil darde ses 
rayons baca okomito zrake, peče 


dare-dare—de 
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de—deballer 


dare-dare (dardar) adv. fam. brzo, brzo 
dariole (darjol) /. neki kolačić 
darne (darn) /. kriška, komad ribe 
darse ili darsine (dars) /. nutarnja luka 
dartre (dartr) /. lišaj [lišaja 

dartreux, se (dartro, 6 z) a. lišajiv; poput 
date (dat) f. datum, dan; dancienne —, 
de vieille (longue) — odavna, stari; de 
fraiche — nov, skorašnji; faire — za¬ 
počinjati novo doba, biti znamenit 
dater (date) datirati, staviti datum; poči- 
njati, potjecati; a — de ce jour od toga 
dana, od danas 

daterie (datri) f. papinska kancelarija 
datif, ve (datif, iv) a. tuteur — od suda 
imenovani skrbnik; dativni; m. dativ 
dation (dasjo) f. postavljanje od strane 
suda (skrbnika) 

datisme (datism) m. zališno upotreblja- 
vanje sličnih izraza 
datte (dat) f. datula, urma 
dattier (datje) m. datula (stablo) 
datura (datiira) m. otrovna biljka: kuž- 
njak, smrdac, tatula 

daube (dob)/, tenfanje, tenfano meso; 

a la — pirjano, tenfano 
dauber (dobe) tući, lupati; zadijevati, 
peckati; tenfati, pirjaniti 
daubeur (dob5r) m. podrugivač 
Daumesnil (domeni i domenil) m. vi. i. 
Daumont (domo) m. attelage a la — ili 

— f četveropreg sa slugama na konjima 
dauphin (dofs) m. delfin, dupin, pliska- 

vica; franc. nasljednik prijestolja; 
dauphine f. prestolonasljednica; a. edi- 
tion — e izdanje udešeno za mladež 
dauphinelle (dofinđ) f. v. pied d' alouette 
daurade (dorad) f lovrata (morska riba, 
chrysophys aureata) 
davantage (davataž) adv. više; duže 
David (david) m. vi. i. 
davier (davje) m. kliješte za vađenje zubi 
Davos (davos) m. grad 
Davoust (davu) m. vi. i. 
de (do) prep. iz; od; o; na itd.; označuje 
odakle, otkada: arriver — Pariš doći 
iz P.; aller — chateau en chateau ići 
od dvora do dvora; sa toque est tombee 

— dessus sa tete kapa mu je pala s 
glave; — chez lui od (iz) njegove kuće; 

— ce cote s ove strane; passons — /’ 
autre cote prijeđimo na drugu stranu; 
traduire du frangais prevoditi sa fran¬ 
cuskoga; du matin au soir od jutra do 
mraka; — nos jours u naše vrijeme; 

— jour danju, — nuit noću; genitiv, 
dio: la fin — V histoire konac pripo¬ 


vijetke; le passage du Rhin prijelaz 
(preko) Rajne; ii n a pas d ’ ami on 
nema prijatelja; un verre — lait čaša 
mlijeka; cinq d ’ entre eux petorica od 
njih; une loi des plus severes veoma 
strog zakon; U y a vingt maisons — 
bnilees izgorjelo je 20 kuća; quelque 
chose — tres curieux nešto vrlo zanim¬ 
ljivo ; si f etais — vous da sam ja na 
vašem mjestu; lequel des deux fut le 
plus intrepide , — Cesar ou d Alexandre 
tko je bio srčaniji, Cezar ili Aleksandar; 
mjera, koliko: long — deux metres dug 
2 metra; age — dix ans star 10 go¬ 
dina ; se tromper — deux francs prevariti 
se za 2 fr.; uzrok: sauter — joie skakati 
od radosti; accuser qn — ses insucces 
kriviti koga radi svog neuspjeha; svo¬ 
jina, građa: V habitation du cure župni- 
kov stan; — bois drven; d or zlatan; 
svojstvo, pobliže određenje: homme — 
genie genijalan čovjek; les fleurs des 
champs poljsko cvijeće; la ville — 
Londres grad London; le royaume — 
Yougoslavie kraljevina Jugoslavija; le 
mois — mai mjesec svibanj; une drole 
d idee čudna misao; predmet: parler 
— govoriti o; sredstvo, način: — /’ 
autre main drugom rukom; montrer du 
doigt pokazivati prstom; parler du nez 
govoriti kroz nos; chercher des yeux 
tražiti očima; — quel droit kojim pra¬ 
vom; connaitre — nom , — vue pozna¬ 
vati po imenu, iz viđenja; uz infinitiv: 
essayez d ouvrir pokušajte otvoriti; 
dites lui de s* arreter kažite mu neka 
stane; U la forga — signer prisilio ju 
je da potpiše; ii souffre d etre vaincu 
boli ga što je pobijeđen; mes guides 
de s 9 ecrier moji vodiči povikaše; ri- 
ječca koja se meće ispred imena 
plemenitaša 

de (de) m. naprstak; kocka 
deambuler (deabiile) ići (u)naokolo; šetati 
debaclage (debaklaž) m. prokrčivanje, 
uklanjanje, čišćenje 

debacle (debakl) f. kretanje leda (na 
rijeci koja je bila smrznuta); propast, 
slom, rasulo, rasap [o ledu) 

debacler (debakle) prokrčiti luku ; krenuti 
debacleur (debakDr) m. nadzornik lučki 
debagouler (debagule) bljuvati 
deballage (debalaž) m. raspakivanje, va¬ 
đenje robe iz paketa, denjaka; roba 
izložena na prodaju; skladište 
deballer (debale) raspakovati, vaditi robu 
iz paketa 













debandade—debiliter 
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debillarder—deborder 


debandade (debadad) /. nered, rasulo; 

zbrka; a la — u neredu, darmar 
debander (debade) odviti, razvezati; ski¬ 
nuti povez; raspršiti; odapeti; se — 
razvezati se; razbjeći se, raštrkati se; 
odapeti se; se — V esprit odmoriti se, 
razonoditi se 

debanquer (debake) u igri: dobiti sav 
novac koji je u banci; skinuti klupe; 
izići iz pličine [drugo ime 

debaptiser (debatize) prekrstiti; nadjenuti 
debarbouiller (debarbuje) umiti; se — 
umivati se; izvući se iz neprilike 
debarcadere (debarkadšr) m. peron na 
kolodvoru; mjesto za istovarivanje 
brodova 

debarder (debarde) istovarivati (osobito 
drva sa broda); prenositi, izvući; razlu- 
pati stari brod 

debardeur (debardSr) m. istovarivač; 

krabulja u odijelu istovarivača 
debarquement (đebarkma) m. iskrcavanje; 
istovar 

debarquer (debarke) iskrcati; istovariti; 
iskrcati se, izići iz broda; m. iskrcava¬ 
nje; un nouveau debarque novajlija 
debarras (debara) m. oslobođenje od 
neke neprilike, izbavljenje; ropotarnica 
debarrasser (debarase) ukloniti zapreke; 
izbaviti, riješiti, skinuti; se — oslobo¬ 
diti se, otresti se; skinuti; odložiti 
odijelo [riti 

debarrer (debare) skinuti prečagu; otvo- 
debat (deba) m. rasprava, prepirka, de¬ 
bata, pretres 

dćbateler (debatle) istovariti iz broda 
debater (debate) skinuti samar, sedlo 
debatir (debatlr) razgraditi, porušiti; iz¬ 
vlačiti konac od prošiva 
debattre (debatr) raspravljati; prepirati 
se; se — pretresati se; boriti se, oti¬ 
mati se, koprcati se; mučiti se 
debauche (deboš) /. razvrat, neobuzdanost; 

neumjerenost; zloupotreba 
dćbauche, e (deboše) a. i s. raskalašen, 
raspušten; lupača 

debaucher (deboše) pokvariti; zavoditi; 
odmamiti, odgovoriti od posla; se — 
pokvariti se, izopačiti se 
debaucheur, se (debošSr, 5z) s. razvratnik, 
zavodnik 

debet (debe) m. ostatak duga (iza za¬ 
ključka računa), dugovanje [nejak 
debile (debil) a. nemoćan, slab, slabašan, 
debilite (debilite) /. slabost, nemoć 
debiliter (debilite) slabiti, oslabiti 


debillarder (debijarde) otesati bridove, 
zaobliti [bijeda 

debine (debin) f. nevolja, oskudica, 
debiner (debine) ogovarati, ocrniti; odati, 
otkriti neku varku 

debit (debi) m. dobra proda, prodaja; 
sitničarija, prodaja; pravo prodaje; dug 
(Što je drugomu dano); način govora; 
širenje; jakost vrela, struje; količina 
istekle vode, plina u jedinici vremena ; 
priređivanje drveta za prodaju 
debitant, e (debita, St) s. prodavalac, 
sitničar 

debiter (debite) prodavati (na malo); ba¬ 
viti se trgovinom na malo; govoriti, 
deklamovati; širiti, iznositi, tvrditi; 
sjeći, izrađivati drvo; upisati kao dug; 
— mille litres par jour davati 1000 lit. 
na dan [širitelj novosti 

debiteur, se (debitSr, 6z) s. raznositelj, 
debiteur, trice (debitSr, tris) s. dužnik; 

a. compte — dugovanje 
deblai (debk) m. otkopavanje, odvoz 
zemlje; iskopana zemlja; usjeklina; 
olakšanje, oslobođenje 
deblaterer (deblatere) grditi, ogovarati 
deblayer (debbje) odvoziti zemlju, ruše¬ 
vine, krtog; raskrčiti, raspremiti; — le 
terrain ukloniti zapreke 
debloquer (debloke) osloboditi od blo¬ 
kade, opsade; zamijeniti u slogu blo¬ 
kirana slova 

deboire (debwar) m. neugodan okus 
(iza nekog pića); mamurluk; razočaranje, 
neugodnost [ogoliti 

deboiser (debwaze) posjeći, uništiti šumu, 
deboitement (debvvatma) m. iščašenje 
deboiter (debwate) iščašiti, uganuti; ras¬ 
klimati, rastaviti 

đebonder (debode) otčepiti, odvranjiti; 
ispustiti vodu; naglo istjecati; izlijevati 
se; izliti; se — izliti se 
debonđonner (debodone) otčepiti 
debonnaire (debonšr) a. dobroćudan, 
blaga srca; skroman 
debord (đebor) m. ivica, rub; izljev 
deborde, e (deborde) a. raskalašen, ras¬ 
pušten; preopterećen, zatrpan 
debordement (debordma) m. poplava; 

provala; sva sila; raskalašenost 
deborder (deborde) poplaviti, razliti se, 
prelijevati se; provaliti, izliti se; prela¬ 
ziti preko, premašiti; stršiti; obići; biti 
svladan, preopterećen, prepun; udaljiti 
(se), otisnuti (se); skinuti rub; raskopati 
krevet 


debotter—debrocher 
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đćbrouillard—decaper 


debotter (debate) izuti, skinuti čizme; au 
— pri povratku, dolasku 
debouche (debuše) m. izlaz; proda, izvoz 
robe; mjesto prikladno za prodavanje 
robe, tržište 

debouchement (debušma) m. otvaranje; 

proda, izvoz; izlazak 
dćboucher (debuše) otčepiti, otvoriti; 

izići; pomoliti se; utjecati 
debouchoir (debušwar) m. sprava za va¬ 
đenje čepa: kamenorezački alat; oritak 
deboucler (debukle) otkopčati; razviti 
zavojke, razbarušati 

debouillir (debujlr) kušati kuhanjem boju 
kakve tkanine 

debouler (debule) nenadano iskočiti i 
umaknuti; prevaliti se 
deboulonner (debulone) rasklimati 
debouquer (debuke) izići iz kanala, tje¬ 
snaca morskoga 

debourber (deburbe) očistiti od blata, 
mulja; izvući iz blata; pretakati vino; 
oduzeti ribi okus po mulju 
debourrer (debure) izvaditi sukiju, stupu; 
istresti iz lule duvan; ugladiti, navik¬ 
nuti na bolje ponašanje; izbijati, pupati; 
se — uljudno se ponašati 
debours (debur) rrt. posuđen novac (dru¬ 
gomu), predujam 

debourse (deburse) m. izdatak, potrošak; 
posuđen novac 

debourser (deburse) izdavati novac; is¬ 
platiti, vaditi novac, predujmiti 
debout (dabu) adv. uspravno; etre , se te- 
nir — stajati; —! ustanite! rester — 
ostati stojeći (stajati); mettre — podići, 
uspraviti; passer — proći bez carinje¬ 
nja; avoir le vent — protivan vjetar 
debouter (debute) odbiti 
deboutonner (debutone) otkopčati; dventre 
deboutonne raspojasano, prekomjerno; 
se — raskopčati se; otvoriti srce 
debraille, e (debraje) a. razdrljen; nepri¬ 
stojan 

debrailler, se — (sa debraje) razdrljiti se 
debraiser (debrsze) izvaditi žeravicu, pepeo 
debrayer (debreje) rastaviti, raskopčati 
debridee (debride) /. kratak odmor 
debrider (debride) skinuti uzde; odrije¬ 
šiti; prorezati; sans — bez prestanka, 
bez odmora; na brzu ruku učiniti; lan- 
gue debridee razuzdan, pogan jezik 
debris (debri) m. odlomci, ruševine, osta¬ 
tak; krhotina; podrtina; nanos, napla¬ 
vina 

debrocher (debroše) skinuti s ražnja; ski¬ 
nuti uvez, omot 


debrouillard, e (debrujar, ard) a . lukav, 
spretan, promećuran 

debrouillement (debrujma) m. razmršiva- 
nje; razjašnjenje 

debrouiller (debruje) razmrsiti; razjasniti; 
odgonetati (pismo); se — izvući se iz 
neprilike; jasnije vidjeti; objasniti se, 
razmrsiti se 

debroussailler (debrusaje) iskrčiti šikaru 
debrutir (debriitlr) obrušiti, početi gladiti 
debucher (debuše) izići iz grmlja; potje¬ 
rati, krenuti s ležaja 

debusquer (debiiske) protjerati, potjerati; 
otpustiti od službe; potisnuti, istisnuti; 
skinuti riblje use, šipke iz haljine 
debut (debu) m. početak; prvo igranje 
(glumca); nastup; prvi korak, prvo djelo 
debutant, e (debiita, at) s. početnik 
debuter (debute) početi; prvi put stupiti 
na pozornicu, u društvo; otjerati od 

ci| i a 

deca . . . (deka) m. u složenim riječima 
znači: deset 

de$a (dasa) prep. s ove strane; — et dela 
s jedne i druge strane, amo tamo; en 
—, par —, au — s ove strane 
decacheter (dekašte) otpečatiti 
decade (dekad) /. dekada, tjedan od 10 
dana u republik. kalendaru g. 1793 ; 
desetina [danje 

decadence (dekadls) /. opadanje, propa- 
decadent, e (dekada, at) a. i s. u opa¬ 
danju; dekadentski; pristaša dekadent- 
skog smjera u književnosti: dekadent 
decadi (dekadi) m. deseti dan u republik. 

kalendaru [duka 

decaisser (deksse) vaditi iz škrinje, san- 
decalage (dekalaž) m. razilaženje; pomak, 
premještaj, prijenos 
decaler (dekale) izvaditi podmetače 
decalogue (dekalog) m. deset zapovijedi 
Božjih 

decalotter (dekalote) skinuti kapicu, vršak 
decalque (dekalk) m. otiskivanje; otisak 
decalquer (dekalke) otiskivati: prenositi 
neku sliku na papir, platno [lavim 
decalvant, e (dekalva, at) a. što čini će- 
decameron (dekamero) zbirka pripovije¬ 
daka razdijeljena na deset dana 
decamper (dekape) dignuti, maknuti lo¬ 
gor; pobjeći, uteći 
decanat (dekana) m. dekanat 
decanter (dekate) pretakati, prelijevati 
oprezno u drugi sud 
decaper (dekape) čistiti kakav metal, 
svjetlati; otisnuti se od rta, isploviti na 
pučinu 














decapitation—dechanter 

decapitation (dekapitasjo)/. odrubljivanje 
glave, smaknuće 

decapiter (dekapite) otsjeći, odrubiti gla¬ 
vu; obezglaviti 

decapuchonner (dekapušone) skinuti ku¬ 
kuljicu; isključiti iz reda 
decarcasser (dekarkase) se — jako se mu¬ 
čiti; biti razuzdan 

decaremer (dekareme) se — naužiti se 
(iza ustezanja), gostiti se mesom 
decarreler (dekarle) povaditi pločice iz 
poda 

decaser (dekaze) izvaditi iz pretinca; odu¬ 
zeti namješten je [metara 

decastere (dekastšr) m. deset kubičnih 
decasyllabe (dekasilab) a. od deset slo¬ 
gova, stopa; m. deseterac 
decatir (dekatir) oduzeti sjaj; raščešljati, 
raskudrati; decatifam. onemogao, ostario 
decaver (dekave) odnijeti u igri čitav 
ulog, operušati 

deceder (desede) preminuti, umrijeti; de- 
cede , m. preminuli, pokojnik 
deceindre (desldr) otpasati, odvezati 
deceler (desle) otkriti, odati, prokazati; 
se — izdati se 

decembre (deslbr) m. prosinac, decem¬ 
bar; le 2 — državni prevrat Napoleona 
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decemment (desama) f. pristojno, dolično 
decence (deslls) f. pristojnost, uljudnost 
decennaire (desennšr) a. desetinski 
decennal, e (dessnnal) a. desetgodišnji, 
na 10 godina; što se ponavlja iza 10 
godina 

decent, e (desa, at) a. pristojan, uljudan 
decentraliser (desatralize) decentralizirati, 
učiniti nezavisnim od središnje vlasti 
deception (des^psjo) f. obmana, razočara¬ 
nje, prijevara 

decercler (dessrkle) skinuti obruče 
decerner (dessrne) dosuditi, dati, podije¬ 
liti; odrediti 

deces (dese) m. smrt [prevariti 

decevable (desvabl) a. koji se daje lako 
decevant, e (desva, at) a. koji obmanjuje, 
razočarava, varav, tašt 
decevoir (desvwar) obmanuti, prevariti 
dechainement (deŠenma) m. bjesnilo, ne¬ 
obuzdanost 

dechamer (dešene) skinuti lanac; razu¬ 
lariti; razdražiti; se — raspaliti se, bje¬ 
snjeti 

dechalander (dešalade) odbiti mušterije 
dechaler (dešale) opasti, povući se (o moru); 
biti izvan vode 

dechanter (dešate) spustiti glas; popustiti 


124 decharge—dechoir 

decharge (dešarž) f stovarivanje, skida¬ 
nje tereta; olakšavanje; oslobođenje, 
odrešenje; namira; opravdanje; temoin 
a — svjedok koji govori u korist op- 
' tuženoga; ispražnjenje, izbijanje; plotun, 
salva, ispaljenje; mjesto kamo se meću 
suvišne stvari, ropotarnica, komorica; 
odvodni kanal, izljev, otjecanje 
decharger (dešarže) stovarivati, iskrcavati; 
skinuti teret, odteretiti; rasteretiti, otpi¬ 
sati; olakšati, osloboditi; odriješiti; is¬ 
prazniti (naboj); ispaliti; svjedočiti u ko¬ 
rist optuženoga; — son cceur iskreno go¬ 
voriti, iskaliti srce; fen decharge ma 
conscience perem ruke; puštati boju: 
cette couleur decharge ova boja prlja; 
se — skinuti sa sebe kakav teret; utje¬ 
cati; opaliti 

dechargeur (dešarž5r) m. stovarivač 
decharne, e (dešarne) a. vrlo mršav 
decharner (dešarne) skidati meso s kostiju; 

omršaviti; sasušiti se 
dechaumer (dešome) preoravati strnjiku 
dechausser (dešose) izuvati; — une dent 
odmaknuti desni; otkopati, razotkriti 
korijen, temelj; podrovati; se — izuti 
se; razotkriti se do korijena, temelja 
dechaux (dešo) a. bosonog, koji nosi san¬ 
dale na goloj nozi 
deche (d^š) f. fam. bijeda, nevolja 
decheance (dešeSs)/. gubitak (prava, kru¬ 
ne), svrgnuće; pad, nemilost 
dechet (dešs) m. manjak, gubitak; otpadak 
decheveler (dešovle) raščupati, razbarušiti 
kosu 

dechevetrer (dešvetre) skinuti ular 
dechiffrer (dešifre) pročitati šifrirano pi¬ 
smo, nejasan rukopis; odgonetati; doku¬ 
čiti, proniknuti; čitati note na prvi po- 

gled 

dechiffreur (dešifror) m. tumač šifriranih pi¬ 
sama; koji lako čita note 
dechiqueter (dešikte) isjeckati, izreckati, 
izrezati; raščupati 
dechiqueture (dešikthr) f. zarez 
dechirage (deširaž) m. rastavljanje splava, 
starog broda 

dechirant, e (dešira, at) a. ganutljiv, koji 
srce para, bolan 

dechirement (deširma) m. cijepanje; raz- 
diranje; teške boli; razdor 
dechirer (dešire) razderati, poderati; jako 
boljeti; ogovarati; praviti razdor; raz- 
dirati; razlupati [pukot na 

dechirure (deširur) f. proder, poderotina; 
dechoir (dešwar) spasti, propasti, gubiti 
(se), izgubiti 
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declic—decompter 


dechouer (dešwe) izvući nasjeli brod 
dechu, e (dešii) a. pao, izgubljen; svrgnut; 
lišen; grešan 

deci . . . (desi) m. u složenim riječima 
znači deset puta manji; desetina 
decide, e (deside) a. odlučan, odvažan; 

odlučen, riješen; etre — a odlučiti se na 
decidement (desidema) adv. doista, zaista, 
izvjesno 

decider (deside) odlučiti; riješiti; nago¬ 
voriti, navesti; — du sort de qn raspola¬ 
gati; se — odlučiti se; rješavati se 
decimable (desimabl) a. koji (od čega se) 
plaća desetak, desetina 
decimal, e (desimal) a. desetinski, deci¬ 
malni; /. decimala 

decimateur (desimator) m. koji je imao 
pravo uzimati desetak 
decimation (desimasjo) /. desetkovanje 
decime (desim) m. deseti dio franka; de¬ 
setak (porez) 

decimer (desime) desetkovati 
decimo (desimo) adv. deseto 
decintrer (desltre) skidati svodnjake 
decisif, ve (desizif, Iv) a. odlučan; pre¬ 
sudan ; odvažan [odlučnost 

decision (desizjo) f. odluka, rješenje; 
decisivement (desizivma) adv. odlučno 
decisoire (desizwar) a. serment — prisega 
koja odlučuje parnicu 
declamateur (deklamator) m. deklamator, 
krasnoslovac; govornik ili pisac nena¬ 
ravnoga, nadutog sloga 
declamation (deklamasjo) f. deklamacija; 
upotrebljavanie patetičnih izraza; zano¬ 
san govor; grdnja [torski 

declamatoire (deklamatwar) a. deklama- 
declamer (deklame) deklamovati, krasno- 
sloviti; žestoko napadati, grditi 
declaration (deklarasjo)/^ objavljenje, ob¬ 
java, oglas, obznana; očitovanje, izjava, 
priznanje; oznaka; popis 
declaratoire (dekkratwar) a. acte — sud¬ 
bena objava 

declare, e (deklare) a. poznat, javan, očit 
declarer (deklare) izjaviti, objaviti; na¬ 
značiti, pokazati; priznati, očitovati; pri¬ 
javiti; se — pojaviti se; izraziti se; iz¬ 
javiti se, očitovati se 
declasse (deklase) m. propalica, propao 
declasser (deklase) izvaditi iz staleža, reda, 
u kom se što ili tko nalazio, pa ga 
smjestiti u niži; izbrisati, isključiti; na¬ 
pustiti ; se' — istupiti iz staleža; pro¬ 
mijeniti razred u vlaku 
declencher (deklaše) otvoriti; otkvačiti; 
pokrenuti; početi, zapodjeti 


declic (deklik) m. naprava kojom se za¬ 
ustavlja ili pokreće kakav stroj, otpon, 
klisak 

declin (dekls) m. izmak, opadanje, zalaz, 
suton, kraj 

declinaison (deklinszo) /. deklinacija, 
sklanjanje, mijenjanje; otklon, udaljenje 
decliner (dekline) spuštati se; opadati, 
slabiti, popuštati; otklanjati se, udalji- 
vati se; odbijati, ne priznavati; otklo¬ 
niti; — son nom kazati svoje ime; 
mijenjati, sklanjati [odapeti 

decliquer (deklik e) otkvačiti, ispustiti; 
decliqueter (deklikte) dići zaponac iz 
zupčanika 

declive (dekllv) a. kos, strm 
declivite (deklivite) f. kosina, strmina, 
nagib, nagnutost 

declore (deklor) otvoriti, odgraditi * 
declos, e (deklo, oz) a. neograđen 
declouer (deklue) otkovati, izvaditi čavle 
decocher (dekoše) odapeti; izbaciti 
decoction (dekoksjo) /. kuhanje, varenje; 
odvarak 

decoiffer (dekwafe) rasplesti, raščupaviti 
kosu; skinuti kap(ic)u 
decoincer (dekwsse) povaditi klinove 
decolerer (dekolere) prestati ljutiti se 
decollation (dekolasjo) f. glavosijek, usje- 
kovanje 

decoller (dekole) otsjeći glavu; odlijepiti; 
se — odlijepiti se; fam. ostarjeti, jako 
oslabiti 

decollete m. nagost; ramena i t. d. što 
otkriva izrez na haljini 
decolleter (dekolte) izrezati oko vrata; 
otkriti vrat i ramena 

decoloration (dekolorasjo) f. gubljenje, 
mijenjanje boje; bezbojnost, bljedoća 
decolore, e (dekolore) a. blijed, bez boje 
decolorer (dekolore) oduzeti boju; se — 
izgubiti boju, poblijedjeti, izblijedjeti . 
decombrer (dekobre) ukloniti, otstraniti 
ruševine, smeće [smeće, krš 

decombres (dekšbr) m. pl. ruševine, 
decommander (dekomade) otkazati 
decomposer (dekopoze) rastvoriti; rasta¬ 
viti, rasklopiti, raščlaniti, razriješiti; 
izobličiti, iskriviti; kvariti; se — rastva¬ 
rati se, kvariti se; trunuti 
decomposition (dekopozisjo) f. rastvara- 
nje, rastavljanje; izobličenje; trulež; 
raspadanje 

decompte (dekšt) m. odbitak; ostatak; 
gubitak, šteta kad se tko prevari u 
računu ili u nadi 

decompter (dekote) odbiti; popuštati 
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decoupler—decroiser 


deconcerter (dekoserte) pokvariti; pore¬ 
metiti; zbuniti, smesti; se — pomesti se 
deconfes, esse (dekofs, šs) a. bez ispovijedi 
deconfire (dekofir) poraziti, ametom po¬ 
tući; pomesti 

deconfit, e (dekofi, it) a. poražen, smeten 
dćconfiture (dekofitur)/. poraz, poraženje; 
propast; stečaj 

deconfort (dekofor) m. očajnost 
deconforter (dekoforte) učiniti malodu- 
šnim, baciti u očajanje; se — očajavati 
deconseiller (dekoseje) odvraćati, odgo¬ 
varati [lovažavanje; bruka 

deconsideration (dekosiderasjo) f. oma- 
deconsiderer (dekosidere) omalovažavati; 
ozloglasiti, uništiti ugled; se — izgubiti 
štovanje, osramotiti se 
dćcontenance (dekotnls) f. zabuna 
decontenancer (dekotnase) zbuniti; se — 
zbuniti se 

deconvenance (dekovnls) /. neumjesnost, 
neuputnost, nepodesnost 
deconvenue (dekovnii) f. nedaća, neu¬ 
spjeh, zla sreća 

decor (dekor) m. ukras; kazališne slikarije, 
ukrasi; naprava, okolina 
decorateur (dekorater) m. dekorator; 

koji pravi dekoracije 
decoratif, ve (dekoratif, Iv) a. ukrasni ; 
za ukras; les arts — s primijenjene, 
dekorativne umjetnosti (kiparstvo, sli¬ 
karstvo, pokućstvo, i t. d.) 
decoration (dekorasjo) f. ukrašivanje, 
ukrasi, dekoracije; odličje, orden 
decorder (dekorde) otpletati uže 
decore (dekore) m. odlikovan ordenom 
decorer (dekore) ukrasiti; podijeliti orden, 
odlikovati 

decorner (dekorne) odbiti rogove; ispra¬ 
viti uši ' na knjigama 

decortication (dekortikasjo) f. guljenje 
kore, Ijuštenje [ljuštiti 

decortiquer (dekortike) oguliti koru; 
decorum (dekorom) m. pristojnost; garder 
de — biti uglađen, paziti na uglađenost 
decoucher (dekuše) spavati izvan svoje 
kuće; dići iz kreveta 
dćcoudre (dekudr) oparati; rasporiti; se 
— oparati se; en — potući se [canje 
decoulement (dekulma) m. curenje, istje- 
decouler (dekule) curiti, teći; proizlaziti; 
potjecati 

decouper (dekupe) isjeći, izrezati; krojiti; 
razrezati na dijelove, raščiniti; se — po¬ 
kazati se jasno kao izrezan, ocrtavati se 
decoupeur, se (dekupSr, 8 z) s. krojač 
dćcouple, e (dekuple) «. vitak, stasit 


decoupler (dekuple) pustiti, razvezati lov. 
pse; poslati u potjeru, nauckati; 
raspariti " [zivanje 

decoupoir (dekupwar) m. nožice za izre- 
decoupure (dekuptir) f. izrezivanje; izre¬ 
zana slika; izrez; razvedenost obale 
decourageant, e (dekuraža, at) a. koji 
ubija volju, čini da čovjek klone 
duhom 

decouragement (dekuražma) m. klonu¬ 
lost duha, malodušnost 
decourager (dekuraže) plašiti; ubiti volju; 
potištiti; se — klonuti duhom, biti po¬ 
klopljen, poparen, potonule su mi lađe 
dćcouronner (dekurone) oduzeti krunu; 

posjeći vrh [bolesti 

decours (dekur) m. opadanje mjeseca, 
decousu, e (dekuzii) a. rasparan; bez sa¬ 
veza; m. nesaveznost, nesuvislost 
decousure (dekuzlir) /. rasparano mjesto 
decouvert, e (dekuv^r, ert) a. otki iven; 
nepokriven; nezaštićen, izložen; pays 

— kraj bez šume; a — otvoreno; 
iskreno, nezavijeno; nezaštićeno, izlo¬ 
ženo ; mettre a — (raz)otkriti; m. deficit 

decouverte (dekuvsrt) f. otkriće; prona¬ 
lazak; izviđanje; izvidnica 
decouvreur (dekuvrSr) m. otkrivalac 
decouvrir (dekuvrlr) otkriti, otklopiti; iz¬ 
ložiti; ugledati, vidjeti, opaziti; odati; 
razotkriti se, viriti (za oseke); se — 
skinuti šešir ili zimski kaput; otkriti se; 
otkriti svoje misli; vedriti se 
decrasser (dekrase) očistiti, oprati; dotje¬ 
rati, ugladiti; podići iz kala 
decrassoir (dekraswar) m. gusti češalj 
decrćditer (dekredite) uništiti, potkopati 
komu kredit, ugled 
decrepir (dekreplr) skidati žbuku 
decrepit, e (dekrepi, it) a. oronuo, osla¬ 
bio, iznemogao; starovječan 
decrepiter (dekrepite) prštati, pucketati; 

ispaliti tako da ne pucketa više 
decrepitude (dekrepitiid) J. iznemoglost, 
staračka nemoć [rješenje 

decret. (dekrs) m. dekret, odluka, naredba, 
decreter (dekrete) odrediti 
decri (dekri) m. gubitak ugleda, vrijedno¬ 
sti; zabrana; zao glas 
decrier (dekrie) iznijeti na zao glas, ozlo¬ 
glasiti; oboriti vrijednost; zabraniti; se 

— biti na zlu glasu 
decrire (dekrlr) opisati 

decrocher (dekroše) otkačiti, skinuti sa 
klina, čavla; decrochez-moi-ga , m. polo¬ 
vno, nošeno odijelo; staretinarski dućan 
decroiser (dekrwocze) raskrstiti (skršteno) 
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defaillancc—deferent 


decroissance (dekrwasas) /. opadanje 
decroit (dekrwa) m. opadanje mjeseca 
decroitre (dekrwatr) opadati, smanjivati se 
decrotter (dekrote) očistiti od blata; ugladiti 
decrotteur (dekrotSr) m. čistilac obuće; 

decrotteuse, f. četka za blato 
decrottoir (dekrotwar) m. strugalo (pred 
vratima, na čemu se struže blato sa 
obuće) 

decrue (dekru) /. opadanje 
dĆ9U, e (desu) a. prevaren, obmanut 
deeubitus (dekiibitiis) m. ležeći položaj 
decuire (dekwlr) učiniti rjeđim dodavajući 
vode [gubi 

decuple (dekiipl) a. desetorostruki, deseto- 
decupler (dekuple) podesetorostručiti 
deeuver (dekiive) otakati (iz kace) 
dedaigner (dedshe) prezirati, odbaciti, ne 
htjeti, držati nedostojnim sebe 
dedaigneux, se (dedeho, 6 z) a. preziran; 

pun prezira; koji prezire, zazire od 
dedain (dedž) vi. preziranje, prezir 
dedale (dedal) m. labirint, nedohodnik; 
zbrka 

dedamner (dedane) skinuti prokletstvo 
dedans (deda) adv. unutra; en —, au —, 
unutra; m. unutrašnjost; mettre qn — pre¬ 
variti koga; fam. staviti u zatvor; don- 
ner — ići na lijepak 
dedicace (dedikas)/. posveta; osvećenje; 
proštenje, god 

deđicacer (dedikase) posvetiti knjigu 
dedicatoire (dedik«twar) a. posvetni 
dedier (dedje) osvetiti, posvetiti 
dedire (dedir) oprovrgavati, utjerati u laž; 
oporeći; se — poreći svoju riječ, obe¬ 
ćanje; odustati 

dedit (dedi) m. (o)poricanje; opoziv; ra- 
skupina, otšteta za odustajanje od ugo¬ 
vora [naknada 

dedommagement (dedomažma) m. otšteta, 
dedommager (dedom«že) otštetiti, na¬ 
knaditi 

dedorer (dedore) skidati pozlatu; se — 
gubiti pozlatu, izlizati se [ce 

dedouaner (dedwane) izvaditi iz carinarni- 
dedoubler (deduble) skinuti potstavu ; raz¬ 
dvojiti, raspoloviti; razviti; razrijediti 
alkohol 

deduetion (dediiksjo) /. odbitak; deduk¬ 
cija, izvođenje, zaključivanje 
deduire (dedwir) odbiti; izvoditi, zaključi¬ 
vati ; potanko razlagati 
deduit (dedwi) m. zabava 
deesse (dess) f. božica, boginja 
defacher, se — (sa defaše) otsrditi se, 
prestati ljutiti se, umiriti se 


defaillance (defaj^s) /. nesvjestica, oma- 
glica, muka; slabost 

defaillant, e (defaja, at) a. iznemogao, 
klonuo, slab, onesviješten; neprisutan 
(na sudu); koji izumire 
defaillir (defajir) klonuti, onesvijestiti se 
(časovito); ogriješiti se o dužnost, zata¬ 
jiti; izumrij-eti; manjkati 
defaire (def^r) odriješiti; pokvariti; razmet- 
nuti; rasparati; raspakovati; rasuti; ras- 
tepsti, potući; oslabiti; se — razvezati 
se; rasuti se; skinuti (se);, odučiti se; 
osloboditi se, otresti se nečega; odreći se 
defaite (defst) /. poraz; proda, prodaja; 
slab izgovor 

defaitiste (defetist) a. bez nade u pobjedu; 

m. pristaša poraza 
defalquer (defoclke) odbiti 
defausser (defose) ispraviti 
defaut (defo) m. pomanjkanje, nedostatak; 
mana; otsutnost; faire — ne doći (na 
sud); nemati, nedostajati; ne udovoljiti, 
ne izvršiti (obveze); — des cotes slabine; 
đ — de u pomanjkanju, mjesto 
defaveur (defav5r) f. nemilost; loš kredit 
defavorable (defocvorabl) a. nepogodan; 

nesklon; nepovoljan |povoljno 

defavorablement (defavorabloma) adv. nc- 
defeetion (defeksjo) f. odmetanje, istupa- 
nje; faire — otpasti, prebjeći 
defeetionnaire (def^ksjonšr) a. i m. otpad¬ 
nik, prebjeg, odmetnik [grešno 

defeetueusement (defektvvozma) adv. po- 
defectueux, se (defsktwo, Oz) a. pogre¬ 
šan, nepotpun, krnj 

defeetuosite (dehktwozite) /. manjkavost, 
nesavršenost, mana [tuženik 

defendeur, deresse (defador, dršs) s. op- 
defendre (defadr) braniti, zaštićivati; za¬ 
braniti; se — braniti se; ispričavati se; 
opirati se; se — de odbijati od sebe; 
uzdržati se; se — qc. uskratiti sebi 
defenestration (defensstrasjo) /. bacanje 
kroz prozor (u Pragu g. 1618 ) 
defens (defa) m. bois en — zabrana da se 
u šumi ne smiju sjeći drva ili pasti 
blago 

defense (defSs) /. odbrana; otpor: za¬ 
brana; obrana; pl. veliki zubi u slona, 
vepra i t. d., kljove 
defenseur (defasor) m. branitelj 
defensif, ve (defasif, iv) a. obrambeni; 
f. odbrana 

defequer (defeke) razbistriti 
deference (deferis) /. smjernost; pošto¬ 
vanje, obzirnost, uviđavnost [stljiv 
deferent, e (defera, It) a. uslužan, popu- 













deferer—defoncer 

deferer (defere) podijeliti; tužiti, prijaviti; 

pristati na nešto; popuštati, imati obzira 
deferler (deferle) razviti jedra; (o valo¬ 
vima) udarati, razbijati se o obalu, za¬ 
pljuskivati 

deferrer (defere) otkovati; skinuti potko¬ 
vicu; zbuniti, smesti 
defet (defe) m. arci za popunjivanje 
defeuillaison (defojezo)/. opadanje lišća; 

jesen [lišće 

defeuiller (defaje) lišiti lišća; se — gubiti 
defi (defi) m. izazivanje; izaziv; pozivna 
dvoboj, megdan; avec un air de — iza¬ 
zovno; mettre au — izazivati 
defiance (defjšis) f. nepovjerenje 
defiancer (defjase) razvrgnuti zaruke 
defiant, e (defja, St) a. nepovjerljiv, sum¬ 
njičav [razvezati 

deficeler (defisle) odriješiti, razdriješiti, 
deficit (defisit) m. manjak, deficit 
defier (defje) izazivati; prkositi, ne bojati 
se; se — čuvati se, nemati povjerenja; 
biti nepovjerljiv; slutiti; je vous defie de 
le faire ja se kladim da to ne možete 
učiniti; vi to nećete smjeti, nećete se 
usuditi; je vous en defie to vi ne smi¬ 
jete, niste kadri 

defigurer (defigiire) nagrditi, naružiti, po¬ 
kvariti, iskriviti, unakaziti 
defile (defile) m. klanac, tjesnac; defilira¬ 
nje; mimohod; niz; neprilika 
defiler (defile) izvući konac, odnizati; de¬ 
filirati; (iz)redati se; otići, nestajati, umi¬ 
rati jedan za drugim; razilaziti se; za¬ 
kloniti (čete); se — odnizati se; pop. 
pobjeći; v. chapelet 

đefini, e (defini) a. određen [dijeliti 

definir (definlr) definirati, odrediti, opre- 
definitif, ve (definitif, iv) a. konačni, za¬ 
ključni, stalni; en —ve najzad 
definition (definisja) f. definicija, točno 
tumačenje, pojmovno određenje 
definitivement (definitivma) adv. konačno, 
stalno 

deflagration (deflagrasja) f. plamćenje, 
živo sagorijevanje [izgorjeti 

deflagrer (deflagre) planuti, buknuti, naglo 
defleuraison ili defloraison (deflarsza, de¬ 
fi ar-) f. precvjetavanje, opadanje cvje¬ 
tova 

defleurir (deflorir) precvjetavati, ocvasti; 
oduzeti svježinu, mašak, pepeljak; lišiti 
cvijeta, lišća [čar, novost, nevinost 
deflorer (defiore) oduzeti čemu svježinu, 
defoncer (defase) odadniti bačvu, izvaditi 
dno; provaliti, pokvariti putove; du¬ 
boko prekopavati j se — izgubiti dno 
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deformation (defarmasja) f. nagrđivanje; 
nagrda 

deformer (deforme) nagrditi, izobličiti, po¬ 
kvariti; se — pokvariti se, izgubiti oblik, 
nagrditi se 

defourner (defurne) izvaditi iz peći 
defraichir (defrešlr) oduzeti svježinu, no¬ 
vost; se — izblijedjeti; uvenuti; biti star, 
ponošen; ne biti svjež, nov 
defranciser (defrasize) otuđiti (Francuzima) 
defrayer (defreje) plaćati za nekoga; za¬ 
bavljati; — la conversation imati glavnu 
riječ u razgovoru; biti predmet razgovora 
defrichage ili defrichement (defrišaž, de- 
frišma) m. krčenje; krčevina 
defricher (defriše) krčiti, ugariti; razmrsiti 
defriser (defrize) raščešljati; pokvariti uvoj¬ 
ke; zbuniti 

defroncer (defrose) izgladiti, raspustiti na- 
bore; — le sourcil razvedriti čelo, lice 
defroque (defrak) f. odijelo koje tko 
ostavlja iza smrti; bezvredna ostavština; 
staro, iznošeno odijelo 
defroquer (defrake) skinuti kutu; se — 
odreći se svećeničkoga staleža, skinuti 
se; defroque m. svrzimantija 
defruiter (defrwite) obrati plod; oduzeti 
voćni tek, okus 

defunt, e (def5, at) a. i s. pokojni(k) 
degage, e (degaže) a. neprisiljen, slobodan, 
hitar; lak, vitak; sporedni 
degagement (degažma) m. razvijanje, stva¬ 
ranje; otkup, iskup; ispunjenje; oslo¬ 
bođenje; olakšanje; prokrčenje; neusi- 
ljenost, lakoća; escalier de — sporedne 
stube; porte de — sporedna vrata 
degager (degaže) izvaditi; iskupiti; oslo¬ 
boditi; raskrčiti; rasprostirati; razvijati, 
izlučivati; napraviti sporedni (tajni) izlaz; 
— sa parole uzeti, povući natrag zadanu 
riječ; — qn de sa promesse riješiti ob¬ 
veze, obećanja; se — osloboditi se 
degaine (degšn) f nespretno držanje 
degainer (degene) potegnuti iz korica (mač); 
uzeti u ruku mač 

deganter (degate) svući rukavice; se — 
skinuti rukavice svoje 
degarnir (degamlr) skinuti, ukloniti nakit; 
isprazniti; — une place izvesti vojsku, 
topove iz tvrđave; gubiti se malo po 
malo; lakše odijelo oblačiti; okljaštriti 
stablo; degarni prazan; ćelav; bez...; 
bouche degarnie usta bez zubi; se — 
prazniti se; ćelaviti; ostati bez novaca 
degat (dega) m. kvar, šteta 
degauchir (degošir) ispraviti; dotjerati, 
uljuditi 
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degazonner (deg^zone) ukloniti travu 
degel (dežđ) m. jugovina, kopnjenje, po¬ 
puštanje zime, kad se stane topiti 
degeler (dsžle) otopiti; odmrznuti; zagri¬ 
jati; topiti se, kraviti se; degele , fam. 
okretan, poduzetan; degelee , /. batine 
degeneration (deženerasjo) /. izrođivanje, 
opadanje, propadanje 
degenerer (deženere) izroditi se, izopačiti 
se, opadati, propadati 
degenerescence (deženeresi,s)/. izrođivanje 
degingande, e (dežsgade) a. klimav, klapav 
degiter (dežite) potjerati s ležaja 
deglacer (deglase) odlediti; oduzeti sjaj 
degluer (deglue) skinuti ljepilo; odlijepiti 
deglutir (deglutir) (pro)gutati 
degobiller (degobije) pop. bljuvati 
degoiser (degwaze) cvrkutati; brbljati 
degommer (degome) otstraniti gumu; ski¬ 
nuti sa službe; istisnuti 
degonflement (degofloma) m. splašnjavanje 
degonfler (degofle) isprazniti što je naduto; 
dati oduška, olakšati; se — splasnuti, 
splinuti se 

degorgement (degoržma) m. otjecanje, is¬ 
tjecanje; čišćenje 

dćgorger (degorže) povraćati; učiniti da 
povraća; izbacivati, izlijevati; otčepiti; 
očistiti; prelijevati se; se — isprazniti se 
degotter (degote) oboriti hicem; premašiti; 
istisnuti 

degouliner (deguline) kapati, curiti 
degourdi, e (degurdi) a. živahan, bistar, 
domišljat 

degourdir (degurdir) otkloniti ukočenost, 
obamrlost; razgibati; učiniti okretnijim, 
odvažnijim; — de Veau smlačiti vodu; 
se — prestati biti ukočen; ne biti više 
plašljiv, nespretan 

degourdissement (degurdisma) m. oživlja¬ 
vanje utrnulih, ukočenih udova 
degout (degu) m. pomanjkanje teka; ga¬ 
đenje; odvratnost [vratan, gnusan 

degoutant, e (deguta, at) a. gadan, od- 
degouter (degute) gaditi se, biti otužno, 
odvratno; ogaditi kome što; dojaditi 
degoulter (degute) kapati 
dćgradant, e (degrada, at) a. sramotan, 
nedostojan, koji ponizuje 
degradation (degradasjo) /. kvar, šteta; 
opadanje, umanjivanje; degradiranje, li- 
šenje, oduzimanje časti, službe; poniže^ 
nje; pokvarenost; postepeno tamnjenje, 
slabljenje boja 

degrader (degrade) oduzeti komu čast, 
službu; poniziti; pokvariti; postepeno 
slabiti ili tamniti boje 
Adamović: Francusko-hrvatski rječnik 


degrafer (degrafe) otkoočati 
degraisser (degrese) ski jti mast; čistiti od 
masnih mrlja; otesa .trupac 
degraisseur (degr^sSr^ m. čistilac mrlja 
degrav(el)er (degrav(l)e) otstraniti šljunak 
degravoyer (degravwaje) podlokati (zid) 
degre (dogre) m. stuba, stepenica^ de — 
en —, par —s postepeno, malo po 
malo; stupanj, stepen; akademska čast; 
prendre ses — s biti promoviran 
degreer (degree) skidati pribor na brodu 
(jedra, itd.) [reza 

degrevement (degrsvma) m. sniženje po- 
degrever (degrove) sniziti porez; rasteretiti 
degringolade (degr!goW) /. stropoštava- 
nje, pad 

degringoler (degrsgole) stropoštati se, sko- 
trljati se; projuriti niz; fam. svladati, 
ubiti [nadu 

degriser (degrize) otrijezniti; uništiti iluzije, 
degrosser (degrose) stanjiti 
degrossir (degrosTr) otesati malo; ugladiti 
deguenille, e (dsgnije) a. odrpan, pode¬ 
ran; m. adrapovac [— otjerati 

deguerpir (degerpir) pobjeći, uteći; faire 
deguignonner (deginone) izvući iz nesreće 
deguisement (degizma) m. prerušenje, tuđe 
odijelo; skrivanje; pretvaranje; sans — 
otvoreno [promijeniti 

deguiser (degize) prerušiti; kriti, tajiti; 
degustation (degiistasjo) f. kušanje (vina) 
deguster (degiiste) kušati (vino itd.); sr¬ 
kati; naslađivati se [bijeliti 

dehaler (deale) oduzeti tamnu boju, po- 
dehanehe, e (deaše) a. hrom, sakat u ku¬ 
kovima, razglavljenih kukova 
dehaneher, se — (sa deaše) hodati mli¬ 
tavo, gegati se; iščašiti kuk [move 
deharnacher (dearnaše) skinuti ormu, ha- 
dehonte, e (deote) a. bestidan, bezočan 
dehors (daor) adv. vani, van; m. spo- 
ljašnost; pl. spoljašnji izgled; en — van, 
na vanjsku stranu; en — de izvan; 
osim; bez; au — izvana, vani 
deicide (deisid) a. bogoubojni; m. bogo- 
ubistvo; bogoubojica [žavati 

deifier (deifje) staviti u red bogova; obo- 
deisme (deism) m. deizam 
deite (deite) f. božanstvo 
deja (deža) adv. već 

dejeetion (dežeksjo)/. izbacivanje iz tijela; 
izbačena nečistoća iz tijela, izmetine; 
masa izbačena iz vulkana 
dejeter, se — (sa dežte) iskriviti se, iz- 
vitla(vi)ti se 

dejeuner (dežane) ručati, doručkovati; m. 
ručak; objed; premier , petit — zajutrak 
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dejoindre (dežw§dr) rastaviti 
dejouer (dežwe) izigrati, pokvariti, osujetiti 
dejucher (dežiiše) skočiti, sići sa sjedala 
(o živadi); otjerati 

dejuger (dežiiže) promijeniti odluku 
dela (dola) prep. onkraj, s one strane; 
au — s druge strane; preko, iznad; 
Vau — m. drugi svijet [mećen 

delabre, e (delabre) a. pokvaren, pore- 
delabrement (delabroma) m. pokvarenost ; 
opadanje 

dćlabrer (delabre) pokvariti, poremetiti 
delacer (delase) raspustiti, izvlačiti uzicu 
delai (dele) m. odgođenje; rok 
delaissement (delesma) m. napuštanje, 
ostavljanje; napuštenost, bespomoćnost 
delaisser (delsse) ostaviti, napustiti; ustu¬ 
piti; odustati 

delaiter (delete) oduzeti sirutku 
delarder (delarde) skidati slaninu; kamenu 
stepenicu koso odrezati odozdola 
delassement (delasma) m. odmor, poči- 
vanje 

delasser (delase) odmoriti, oporaviti; se 
— otpočinuti 

dćlateur, trice (delatSr, tris) s. denuncijant, 
doušnik, dostavljač, sok 
dćlation (delasjo) f. denuncijacija, dosta¬ 
vljanje, potkazivanje 
delatter (delate) skidati letve 
delaver (delave) razvodniti; raskvasiti, 
razmočiti; izblijediti, isprati 
delayant, e (deleja, at) a. lijek koji čini 
rjeđim, tečnijim 

delayer (deleje) rastvoriti (u tečnosti), raz¬ 
mutiti; razblažiti; razvlačiti (o govoru) 
dćlćbile (delebil) a. što se dade izbrisati 
delectable (delektabl) a. prekrasan, izvrstan 
dćlectation (dehktasjo) /. uživanje, na¬ 
slada [vati, naslađivati se 

delecter (delikte) razveseljavati; se — uži- 
delćgation (delegasjo) f. opunomoćenje, 
ovlaštenje; prijenos; punomoć, nalog; 
poslanstvo, povjerenstvo 
delegue, e (delege) a. i s, odaslan; po¬ 
slanik, izaslanik 

deleguer (delege) ovlastiti, naložiti; po¬ 
slati, izaslati; prenijeti [tovara 

delestage (delestaž) m. izbacivanje balasta, 
delester (dehste) izbacivati balast; istova- 
rivati; olakšati 

delesteur (delsstSr) m. istovarivač 
deletere (deletir) a. ubitačan, škodljiv, 
nezdrav 

dćliberant, e (delibera, at) a. koji vijeća; 

neodlučan; m. pl. glasovatelj 
deliberatif, ve (deliberatif, Iv) a. voix — ve 


aktivno pravo (glasovanja i govore¬ 
nja); genre — vrsta besjede koja uvje¬ 
rava o nečem ili odvraća od nečega 
deliberation (deliberasjo) f. vijećanje, do¬ 
govaranje; razmišljanje; odluka 
delibere, e (delibere) a. odlučan; odva- 
žan; neusiljen; promišljen; riješen; m. 
vijećanje; odluka [hotimice 

deliberement (deliberema) adv. odlučno; 
deliberer (delibere) vijećati, dogovarati se; 
razmišljati; odlučiti 

delicat, e (delika, at) a. nježan, slab; osje¬ 
tljiv; tankoćutan; ukusan, ugodan, izvr¬ 
stan; težak, tugaljiv, opasan; fin; lak; 
s. probirač, kojemu je teško ugoditi; 
tankoćutna, nježna duša 
delicatement (delikatma) adv. fino, nježno 
dćlicatesse (delikatšs)/. nježnost; osjetlji¬ 
vost; tankoćutnost; finoća; obzirnost, 
pažnja; poslastica; etre en — biti po¬ 
svađen 

delice (delis) m. (u pl. /.) uživanje, slast 
delicieusement (delisjozma) adv. divno, 
izvrsno, prekrasno 

delicieux, se (delisjo, Oz) a. divan, pre¬ 
krasan, izvrstan 
delicoter (delikote) odulariti 
delictueux, se (deliktwb, 6z) a. kažnjiv, 
prestupni 

delie, e (delje) a. tanak; vitak; okretan, 
bistar; m. tanka crta, vlasica 
delier (delje) odvezati, odriješiti; oslobo¬ 
diti; razriješiti 
Delille (dolil) m. vi. i. 
delimitation (delimitasjo) f. omeđašivanje, 
razgraničenje; određivanje (granica) 
delimiter (delimite) omeđašiti, obilježiti 
međe 

delineation (delineasjo) f. skiciranje, nacrt 
delineer (delinee) nacrtati obris 
delinquant, e (deleka, at) s. zločinac, kri¬ 
vac, počinitelj 

deliquescence (delikšsas) f. pretvaranje u 
tečnost, rastapanje upijanjem vlage iz 
zraka [maman, mahnit 

delirant, e (delira, §.t) a. koji bunca; po- 
delire (dellr) m. buncanje, bunilo; ludilo, 
mahnitost; pretjerano oduševljenje 
delirer (delire) buncati, biti u bunilu 
delisser (delise) pomrsiti, raščupati; prebi¬ 
rati krpe za pravljenje papira 
delit (deli) m. prestupak; kažnjivo djelo; 
prendre en Jlagrant — na samom djelu 
uhvatiti; corps du — predmet kojim ili 
na kojem je počinjen zločin; žila, šara 
u kamenu 

deliter (delite) metnuti kamen naopako 


delivrance—demarier 


131 


demarquer—demeure 


t. j.: na protivnu stranu, negoli je le¬ 
žao u kamenolomu; lomiti kamen po 
slojevima; izmijeniti stelju svilcima 
aćlivrance (delivrSs) f. oslobođenje; po¬ 
rođaj ; izdavanje; predaja 
delivrer (delivre) osloboditi; izbaviti; po¬ 
roditi; izdati; predati; se — izbaviti se, 
osloboditi se [ljivanje; izgon 

dćlogement (dehžma) m. selidba, prese- 
deloger (đelože) iseliti se, preseliti se, se¬ 
liti se; otići; otjerati, istjerati; iz stana 
izbaciti 

delot (delo) m. kožnati naprstak 
dćloyal, e (delwajođ) a. nepošten, neiskren, 
nevjeran, vjeroloman [rolomstvo 

dćloyaute (delvvajote) f. nepoštenje, vje- 
deluge (deltiž) m. potop, poplava, jaka 
kiša; množina, sva sila 
dćlure, e (delure) a. živ, okretan 
delusoire (deliizvvar) a. prij tvarni 
delustrer (deliistre) oduzeti sjaj 
deluter (deliite) skinuti kit 
demagogue (demagog) m. vođa ili zavo¬ 
dite lj naroda 

demaigrir (demsgrlr) omršaviti; utanjiti 
demailler (demaje) rasplesti, osuti pletivo, 
raspustiti očice; otkopčati [dijete 

dćmailloter (demajote) odmotati, razviti 
demain (dome) adv. sutra; a — do viđe¬ 
nja sutra; do sutra; drugi put; de — 
sutrašnji; m. sutrašnjica, budućnost 
dćmancher (demaše) skinuti držak; raz- 
* glaviti; sići s rukom niz vrat gusala da 
se postigne visok glas; se — razglaviti 
se, rasklimati se 

demande (dm§d) f. iskanje, zahtjev; molba, 
molbenica; pitanje; prosidba ; potražnja; 
narudžba 

demander (dmade) iskati, tražiti; zahtije¬ 
vati, trebati; pitati; moliti; prositi 
demandeur, euse (dmadSr, 6z) s. molitelj; 

—, demanderesse , tužitelj 
demangeaison (đemažszo) f. svrbež, svr- 
bljenje; velika želja 

demanger (demaže) svrbjeti; la langue lui 
demange svrbi ga jezik 
dćmanteler (dematle) rušiti bedeme 
demantibuler (dematibiile) slomiti, iščašiti, 
razvaliti vilice; razbiti, pokvariti 
dćmaquiller (demakije) oprati boje, maz 
sa lica 

demarcation (demarkasjo) f. označivanje 
međe; dioba, razlikovanje 
demarche (demarš) f. hod, držanje; ko¬ 
raci koje čovjek poduzme da nešto po¬ 
stigne, postupak [prorijediti usjev 

demarier (demarje) razvjenčati, rastaviti; 


demarquer (demarke) ukloniti znak: ko¬ 
pirati i malo preudesiti; (o konju) biti star 
demarrage (demaraž) m. razvezivanje ko- 
nopaca; kretanje, polazak 
demarrer (demare) razvezati konopce; ot¬ 
ploviti; otići, krenuti kamo ;fam. mak¬ 
nuti se, ganuti se 

demasquer (demaske) skinuti obrazinu, 
krabulju; otkriti 

demater (demate) skinuti, oboriti jarbole; 
izgubiti jarbole 

demele (dermle) m. prepirka, svađa, spor 
dćmeler (demele) razmrsiti, raščešljavati; 
objasniti; prozreti; raspravljati, prepirati 
se; razlikovati, raspoznavati; se — raz¬ 
mrsiti se; izvući se 

demeloir (demđwar) m. rijedak češalj 
demelures (demdCir) f. pl. kosa ispala 
kod češljanja 

demembrement (demabrema) m. (ras)ko- 
mada(va)nje; dioba 

dćmembrer (demabre) raskomadati; raš¬ 
članiti; razdijeliti, otcijepiti [selidba 
demenagement (demenažma) m. seljenje, 
demenager (demenaže) seliti se, preseliti 
se; buncati, ne zna što govori; počinjati 
ludovati, šenuti 

demenageur (demenažor) m. selitelj, ot¬ 
premnik [nitost 

demence (demšs) f. ludilo, ludost; mah- 
demener, se — (demne) razbacivati se, 
kidati se, koprcati se; mučiti se; žestiti se 
dement, e (dema, at) a. i s. lud 
dementi (demati) m. oprovrgavanje, po- 
ricanje; fam. en avoir le — obrukati se 
dementir (dematlr) utjerati u laž; opro- 
vrgavati; pogaziti riječ, raditi protivno 
nečemu; pokvariti se 
dćmerite (dement) m. griješka, krivnja 
demeriter (demerite) sagriješiti, skriviti 
demesure, e (dsmziire) a. prekomjeran; 
neizmjeran; prevelik 

demesurement (dsmziirema) adv. preko¬ 
mjerno, neizmjerno 

demettre (dem=tr) iščašiti, uganuti* svrg¬ 
nuti, otpustiti činovnika; se — uganuti; 
odreći se službe 

demeubler (demSble) iznositi pokućstvo; 

isprazniti; bouche demeublee usta bez zubi 
demeurant, e (dmora, at) a. koji stanuje; 
au — uostalom; m. ostatak; ostali, 
preživjeli 

demeure (dm3r) f. stan; obitavalište ; a 
— stalno: za posljednji put; prebivanje; 
boravak; odlaganje, odgađanje; zaosta¬ 
tak; etre en — de faire qc biti kadar, 
u mogućnosti; meitre en — pozvati 
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koga da ispuni svoje obveze; ii y 
a peril en la — ako se zakasni, nastaće 
pogibelj, šteta 

demeurer (dniore) stanovati; prebivati; 
obitavati; ostati; zaostati; ostati dužan; 
zapeti 

demi, e (dmi, dami) a. polak, pol;/, 
polovica; po sata; m. polovina; a — 
napola 

demi-bain (dmi-bs) m. polukupelj (do 
pojasa u vodi) 

demi-cercle (dmi-ssrkl) m. polukrug 
demi-deuil (dmi-d3j) m. polucrnina 
demi-dieu (dmi-djo) m. polubog 
demi-fin, e (dmife, fin) a. polufin; polu- 
čist; m. legura sa 50 % zlata 
demi-fortune (dmi-fortiin) /. taljige 
demi-frere (dmi-fršr) m. polubrat 
demi-heure (dmi-3r) /. po sata 
demi-jour (dmi-žCir) m. slabo svijetlo; 

polumrak; suton [zlo 

demi-mal (dmi-mcd) m. pola zla, manje 
demi-mondain, e (dmi-modš, sn) a. iz polu¬ 
svijeta; / milosnica 

demi-monde (dmi-mod) m. žene na zlu 
glasu, milosnice 

demi-mot (dmi-mo) m. d — natuknuvši; 

comprendre a — lako shvatiti 
demi-pensionnaire (dmi-pasjonSr) s. uče¬ 
nik koji jede, ali ne spava u konviktu 
demi-reliure (dmi-roljur) / uvez sa kož¬ 
natim hrptom 

demi-sang (dmi-sa) m. polukrvni konj 
demi-soeur (dmi-s3r) /. polusestra 
demi-soupir (dmi-suplr) m. osmina pauze 
demission (demisjo) / ostavka 
demissionnaire (demisjončr) s. koji je dao 
ostavku; u ostavci 

demissionner (demisjone) dati ostavku 
demi-tasse (dmi-tas)/ šalica za crnu kavu 
demi-teinte (dmi-tšt) f polusjena 
demi-ton (dmi-to) m. polovina glasa 
demi-tour (dmi-tur) m. polukrug; polu- 
obrt, poluokret 

dćmiurge (demiiirž) m. tvorac, stvoritelj 
demobiliser (denmbilize) raspustiti vojsku 
democratie (demokrasi) / demokracija, 
narodna vlada 

demoder (demode) metnuti izvan mode; 

se — izlaziti iz mode 
demoiselle (dnrvvazel) / gospođica, go¬ 
spodična; — d ’ honneur djeveruša; 
počasna, dvorska gospođica; prosti puk 
govoreći sa pretpostavljenima kaže za 
„kći” votre — mjesto votre fille ; na¬ 
bijač; konjic, vretence [zoriti 

demolir (demolir) porušiti; oboriti; ra- 


demolisseur (demolis3r) m. rušitelj 
demolition (demolisjo) / rušenje; razore- 
nje; ruševina 

demon (demo) m. vrag, bijes; zao duh 
demonetiser (demonetize) oduzeti novcu 
pravu vrijednost 

demoniaque (demmjAk) a. i s. demonski; 

bjesomučan; bjesomučnik [vragove 
demonisme (demonism) m. vjerovanje u 
demonomanie (demonomani) / bjeso- 
mučnost ^ 

demonstrateur (dem3strat5r) m. tumač 
demonstratif, ve (demSstratif, iv) a. do¬ 
kazni, koji potvrđuje, uvjerava; pokazni; 
otvoren; živahan; genre — vrsta govora 
u kojem se hvali ili kudi 
dćmonstration (demSstrasjo) f. dokaziva¬ 
nje, dokaz; znak, iskazivanje; zorno 
predavanje; prividni napadaj 
dćmonter (demote) zbaciti s konja; ra¬ 
staviti; porušiti; oduzeti zapovjedništvo, 
svrgnuti; zbuniti; se — rastaviti se; 
rasklopiri se; zbuniti se; mer demontee 
uzburkano, burno more 
demontrer (demotre) dokazati; u^iti po¬ 
kazujući predmete 

demoralisateur, trice (demonđizftt3r, trTs) 
s. i a. koji kvari, ruši moral; koji 
unosi malodušnost; razvratni 
demoralisation (demorođizasjo) / kvare¬ 
nje; razvratnost; malodušnost 
demoraliser (demoralize) razvratiti, po¬ 
kvariti; utjerati u strah 
demordre (demordr) pustiti iz zubi; 
odustati, popustiti 

dćmotique (demotik) a. pučki, narodni 
demoucheter (demušte) skinuti kuglicu s 
vrha mača 

demouler (demule) izvaditi iz kalupa 
demunir (demunir) oduzeti municiju, 
zairu; se — lišiti se, potrošiti; ostaviti 
demurer (demiire) razidati, otvoriti 
demuseler (demiizle) skinuti brnjicu, na- 
denaire (denSr) a. desetni [gubnjak 

denantir (denatir) oduzeti zalog; se — 
napustiti zalog 

dćnationaliser (deno'sjonalize) odnaroditi 
denatter (den^te) rasplesti [žavljanstvo 
denaturaliser (denrvtiiralize) oduzeti dr- 
denature, e (den^tiire) a. nenaravan, 
izopačen, neprirodan; opak, nečovječan 
denaturer (denatiire) izopačiti; promijeniti 
narav čemu; učinili neupotrebljivim za 
stanovite svrhe; iskriviti 
dendrite (dadrit) f. dendrit, kamen sa 
slikama biljaka 
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denegation (denegasjo) f nijekanje, po- 
ricanje; osporavanje; odbijanje 
deni (deni) m. poricanje, nepriznavanje; 

uskraćivanje, odbijanje 
deniaiser (denjsze) opametiti 
denicher (deniše) izvaditi iz gnijezda, 
udubine; pronaći, otkriti; istjerati; iz¬ 
letjeti; umaći 

denicheur (denišSr) m. onaj koji vadi 
ptičiće iz gnijezda; vješt čovjek koji 
zna da nađe rijetke stvari 
denier (danje) m. dinar (stari rimski i 
franc. novac): novac; kamate : vendre 
au — vingt zaraditi dvadesetinu cijene, 
t. j. 5°/„; preter au — cinq uzeti petinu 
u ime kamata, posuditi uz 20 " 0 ; — d 
Dieu kapara 

dćnier (denje) poricati, nijekati; ospora¬ 
vati; odbiti; uskraćivati [ogovaranje 
denigrement (denigrama) m. ocrnjivanje, 
denigrer (denigre) ocrnjivati, opadati; 
pobijati cijenu 

dćniveler (denivle) učiniti neravnim 
denoircir (denwarsTr) oduzeti crnu, tamnu 
boju [vanje, brojenje 

denombrement (den3brama) m. popisi- 
denombrer (denobre) popisivati, prebrojiti 
dćnominateur (denOminatSr) m. nazivnik 
(u razlomku) [zivni 

denominatif, ve (denominatif, Iv) a. na- 
dćnomination (denOminasjS) / nazivanje; 

ime, naziv [se — zvati se 

denommer (denome) imenovati; nazvati; 
dćnoncer (denSse) objaviti, oglasiti; pri¬ 
javiti; potkazati; odati; obznaniti; 
otpovjediti; otkazati 

denonciateur, trice (dcnosjatSr, trTs) s. 
prijavitelj, tužitelj; potkazivač; a. koji 
prijavljuje, tuži 

denonciation (denSsjasjo) / prijava, op¬ 
tužba; potkazivanje; objava, obznana; 
otkaz 

denotation (denotasj5) f. označivanje 
denoter (denote) označiti, obilježiti; oda¬ 
vati; pokazati [plet, svršetak 

dćnouement (denuma) m. rješenje, ras- 
denouer (denwe) razriješiti, razvezati; 

učiniti vitkijim, gipkijim; svršiti; razmrsiti 
denree (dare) / živež; namirnica; roba 
dense (das) a. gust, zbijen, čest 
densite (dasite) f gustoća, čvrstoća; spe¬ 
cifična težina 

dent (da) / zub; zubac; škrbotina; avoir 
une — contre qn. (fam.) mrziti; etre sur 
les — s biti umoran; dechiier a belles 

— s razderati; ogovarati; rire a belles 

— s smijati se od srca; avoir les — s 


longues bili jako gladan; biti pohlepan; 
faire ses — s dobivati zube; — -de 
-lion m. maslačak 
dentaire (dat^r) a. zubni 
dental, e (datcd) a . zubni; /. dental 
dente, e (date) a. zupčast, sa zupcima; 
etre bien — imati lijepe zube; m. zu¬ 
batac (morska riba) 
dentee (date) f ujed (zubima) 
dentele, e (dade) a. zupčast, zubast 
denteler (dade) izrezati zupčasto 
dentelle (datel) / čipka 
dentellerie (datelri) / čipkarstvo 
dentellier, ere (datrije, £r) a. čipkarski; 

s. čipkar(ica) [kan posao 

dentelure (datlur) /. zupčasti urezi, izrec- 
denticule (datikiil) f zubić; zupčast ukras 
dentier (datje) m. niz umjetnih zubi, 
umjetno zubalo [čišćenje zubi 

dentifrice (datifris) a. (i s. sredstvo) za 
dentiste (datist) m. zubar 
dentition (datisjo)/ rastenje, dobivanje zubi 
denture (datfir) / zubi (svi); zupci 
denudation (deniidasjo) f. ogoljenje; ogo- 
denuder (deniide) ogoliti, lišiti [ljelost 
denue, e (denwe) a. lišen, bez; m. bijednik 
denuement ili denument (denuma) m. li- 
šenje; potreba, oskudica 
denuer (denwe) lišiti, skinuti 
depailler (depaje) skinuti slamu 
depanner (depane) popraviti kvar, defekt 
na automobilu [pravljač 

depanneur (depanSr) m. mehaničar, po- 
depaqueter (depakte) odmotavati, raspa- 
kovati 

depareiller (depocrsje) raspariti, razjedna- 
čiti; depareille nepotpun; nejednak; na¬ 
dopunjen nejednakim dijelovima 
dčparer (depare) skinuti ukras; naružiti 
deparier (deparje) raspariti, rastaviti 
deparler (deparle) prestati govoriti 
deparquer (dep^rke) ispustiti iz tora 
depart (depar) m. odlazak, polazak; etre 
sur son — odlaziti, kretati; point de — 
polazna točka, ishodište, početak; rastav- 
ljanje, podjela, odvojenje; izlučivanje 
departager (departaže) razjednaciti; učiniti 
svojim glasom na jednoj strani većinu 
departement (departma) m. odjel; po¬ 
dručje; oblast, županija, departman; pl. 
pokrajina (prema Parizu) 
departemental, e (departmatal) a. oblasni, 
županijski, departmanski 
departie (departi) / odlazak, rastanak 
departir (departlr) razdijeliti; podijeliti; 
(do)dij eliti; se — odustati, napustiti, 
kaniti se; otstupiti 














dćpasscr (depase) prijeći, prelaziti; pre¬ 
stići, preteći; premašiti, biti veći, pre¬ 
koračivati, nadilaziti; izvući 
depaver (deprcve) kidati, vaditi taracu, 
kaldrmu 

depayser (depsjize) poslati u stranu zemlju, 
u tuđinu; zavesti nekamo gdje se ne 
znaš snaći, pa si kao izgubljen; zbuniti; 
obmanuti 

depčcement (dep=sma) m. sječenje na 
komade, raskomadavanje 
dćpecer (dep-se) sjeći na komade, rašči- 
niti, raskomadati; opustošiti 
depeche (depeš) /. pismo (državno); br¬ 
zojav, depeša 

depechcr (depsše) brzo poslati; požuriti; 

brzo učiniti; brzojaviti; se — žuriti se 
depeigner (depshe) raskuštrati 
dčpeindre (depldr) opisati, orisati, prikazati 
depelotonner (depbtone) odmotavati (sa 
klupka) 

dćpenaille, e (depnaje) a. podrpan, otrcan 
depenaillement (depnajma) m. podrpanost, 
otrcanost 

dependamment (depadama) adv. zavisno 
dependance (depadSs) /. zavisnost; spo- 
edna zgrada, stvar; pribor 
dčpendant, e (dcpada, at) a. zavisan; 

potčinjen; ovisan; pripadni 
dependre (dep&dr) skinuti što je obješeno; 
zavisiti; pripadati; proizlaziti; slijediti iz 
nečega; ćela depend prema tome, prema 
prilikama 

depens (depa) m. pl. troškovi, izdaci; 
plaćanje troškova; aux — de na trošak, 
uštrb, štetu 

depense (dep&s) 1 /. trošak; potrošak, 
potrošnja; izdatak; traženje, gubitak; 
smočnica 

depenser (depase) trošiti; gubiti 
dćpensier, ere (depasje, sr) a. i s. po- 
trošan, rasipnik; m. onaj koji vodi ra¬ 
čune o troškovima 

deperdition (depsrdisjo) /. umanjivanje, 
opadanje, gubitak 

deperir (deperir) opadati, propadati, sla¬ 
biti, ginuti, venuti; kvariti se 
deperissement (deperisma) m. opadanje, 
slabljenje; sahnjenje; kvarenje;gubljenje 
dćpetrer (depstre) isplesti, ispetljati, iz¬ 
vući; osloboditi 

depeuplement (dep3plama) m. raseljiva- 
nje, opadanje pučanstva; opustošenje; 
opustjelost 

depeupler (depople) raseliti, opustošiti; 
potamaniti (divljač, ptice); se — gubiti 
pučanstvo; opustjeti 


depiauter (depjote) oderati, skinuti kozu 
depiecer (depjese) raskomadati 
depilatif, ve (depilatif, iv) a. koji čini da 
opada kosa ili dlaka 

depilation (depilasjo) /. snimanje kose ili 
dlake; opadanje kose 
depilatoire (depil«twar) m. sredstvo koje 
čini da opada kosa ili dlaka 
depiler (depile) skidati dlake ili kosu; se 
— gubiti kosu, dlaku, linjati se 
depiquage (depikaž) m. vršidba 
depiquer (depike) otšivati, rasparati; vr¬ 
šiti, vrijeći; presaditi 

depister (depiste) naći, uhvatiti trag; pro¬ 
naći, ući u trag; zavarati, zamesti trag 
depit (depi) m. jad; ljutina, srdžba; en — 
de usprkos, pored svega, protiv 
depiter (depite) naljutiti, razjaditi; se — 
jediti se, srditi se 

deplacć, e (deplase) a. koji nije na svom 
mjestu, premješten; neumjestan 
depiacement (deplo'sma) m. premještanje, 
premještaj; istisnina (broda) 
deplacer (depbse) premjestiti; zauzeti ne¬ 
čije mjesto; skrenuti (pitanje); istiskivati 
(o brodu); se — otići; promijeniti mjesto 
deplaire (depUr) ne dopadati se, ne svi¬ 
đati se; naljutiti; ne vous (en) deplaise 
oprostite, s dopuštenjem; se — a la 
campagne nerado boraviti na selu 
deplaisance (depbzšs) /. odvratnost, zlo¬ 
volja 

deplaisant, e (depbza, at) a. neprijatan, 
mrzak, odvratan [zlovolja 

deplaisir (depbzir) m. nezadovoljstvo, 
deplantage m. ili deplantation f. (depla- 
taž, deplatasjo) presađivanje 
deplanter (deplate) presađivati 
deplantoir (deplatwar) m. lopatica za is¬ 
kopavanje biljaka 
deplatrer (deplatre) skinuti sadru 
deplier (deplie) razviti, razmotati, raširiti 
deplisser (deplise) izgladiti, raspustiti nabore 
deploiement ili deploiment (dep^ama) 
m. razvijanje, širenje; razvoj, upotre- 
bljavanje [čate; skinuti plombu 

deplomber (deplobe) skidati olovne pe- 
deplorable (deplorabl) a. jadan, bijedan, 
tužan; vrlo rđav, nevaljao, žaljenja 
vrijedan 

deplorablement (depbrabbma) adv. ku¬ 
kavno, jadno; vrlo zlo, loše 
deplorer (depbre) oplakivati, žaliti 
dćployer (depnaje) razvijati, raširiti; ras¬ 
prostrijeti; pokazati, upotrebiti, izlagati; 
rive a gorge d?ployee smijati se iz svega 
grla 
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deplumer (depliime) očupati perje, ope- 
rušati; se — gubiti kosu, perje; oćela- 
viti; mitariti; deplume, fam. ćelav 
depocher (depoše) izvaditi iz džepa 
depoetiser (depoetize) oduzeti poetičnost 
depolir (depolir) oduzeti sjaj, glatkost; 

verre depoli mliječno staklo 
deponent (depona) a. odložan (glagol, 
deponens) [popularnim 

depopulariser (depopubrize) učiniti ne- 
depopulation (depopiilasjo) /. opadanje 
pučanstva 

deport (depor) m. privremena uprava; 
uskraćivanje; odbijanje; odlaganje; 
sans — bez odlaganja, bez Štednje; 
zajmovna pristojba u burz. poslovima 
deportation (deportasjo) /. prisilno ot- 
pravljenje u neki kraj, prognanstvo, 
zatočenje [nost 

dćportements (deportma) m. pl. raspušte- 
dćporter (deporte) prognati, poslati u za¬ 
točenje 

deposant, e (depoza, §,t) a. i s. svjedok; 

ulagač; koji iskazuje, meće, predaje 
depose (depoz) /. skidanje 
deposer (depoze) položiti, spustiti, odložiti; 
metnuti, staviti; predati u pohranu, 
pohraniti; sahraniti; ostaviti; skinuti sa 
časti, svrgnuti; odreći se; — une plainte 
tužiti; — son bilan proglasiti se ban¬ 
krotom; ostavljati talog; iskazivati pred 
sudom; se — postaviti se; taložiti se 
depositaire (depozitšr) m. tko prima u po¬ 
hranu, pohranitelj, čuvar; rizničar 
deposition (depozisjo) f. iskaz (svjedoka); 

svrgnuće; — de croix skidanje s križa 
deposseder (deposede) oduzeti, lišiti 
depossession (deposesjo) f. oduzimanje, 
lišenje posjeda [mjesta 

deposter (deposte) protjerati s nekoga 
depot (depo) m. pohrana, polog, polaga¬ 
nje, ostava; pohranilište, skladište, spre¬ 
mište; — de machines ložionica; bora¬ 
vište, garnizona; pritvor; mandat de — 
nalog za pritvaranje; talog; sabran gnoj; 
pl. nanos [u drugi; pretočiti 

depoter (depote) premjestiti iz jednog lonca 
dćpoudrer (depudre) skinuti prašak; oprašiti 
depouille (depuj) f. svlak, košuljica; svu- 
čena životinjska koža; — des champs 
ljetina; — des bois opalo lišće; — mor- 
telle smrtni ostanci; posmrtnina, zaostav- 
ština; plijen 

depouillement (depujma) m. skidanje kože ; 
oduzimanje; lišenje; odricanje svjetskih 
dobara; pregledavanje, ispitivanje; — 
dn scrutin prebrojavanje glasova 


dćpouiller (depuje) skinuti kožu, oderati; 
oguliti; svući; orobiti, oplijeniti; lišiti, 
skinuti; — toute honte odbaciti stid; 
ispitivati, pregledavati, prebrojavati, va¬ 
diti bilješke; se —mijenjati kožu, svla¬ 
čiti košuljicu; odreći se; skinuti, svući; 
otkidati si (od usta), stiskati se 
depourvoir (depurvwar) lišiti 
depourvu, e (depurvii) a. lišen, bez; au 
—- iznenada, nepripravan; etre — de 
nemati 

depravation (depravasjo) f. razvraćanje, 
izopačivanje, kvarenje; pokvarenost, 
razvratnost [čen, razvraćen 

depravć, e (deprave) a. pokvaren, izopa- 
depraver (deprave) kvariti, izopačiti, raz- 
vratiti 

dćprćcation (deprekasjo) /. skrušena mo¬ 
litva (za oprošten je); govorn. slika kad 
se govornik stane moliti 
depreciation (depresjasjo) f. obaranje, po¬ 
bijanje cijene; niska cijena 
deprćcier (depresje) obarati, pobijati ci¬ 
jenu, vrijednost, zaslugu; potcijeniti, 
omalovažavati 

depredateur, trice (depredat5r, tris) s. 

pljačkaš, otimač; pronevjeritelj 
depredation (depredasjo) f. pljačka, oti¬ 
manje; pronevjerenje; krađa 
deprendre (deprSdr) rastaviti; se — otresti 
se; otrgnuti se 

depression (depresjo) f. slegnuće; uleklina; 
obaranje; pad, nisko stanje, padanje; 
potištenost; klonulost 
deprier (deprie) opozvati poziv (na kakvu 
zabavu, večeru) 

deprimć, e (deprime) a. nizak, uleknut; 

spljošten; potišten, utučen, klonuo 
deprimer (deprime) uvaliti, ugnuti, ulek- 
nuti; oslabiti, utući, potištiti; poniziti; 
obarati cijenu 

depriser (deprize) potcjenjivati, omalova¬ 
žavati; pobijati cijenu, vrijednost 
de profundis (de profodis) m. molitva 
(psalam) koja se pjeva kod pogreba 
depuis (dopwi) prep. od; adv. od tada, 
od tog doba; conj. — que otkada, 
otkako 

depuratif, ve (depiiratif, iv) a. koji čisti 
krv; m. lijek za čišćenje krvi 
depuration (depiirasjo) f. čišćenje 
depuratoire (depiiratwar) a. koji čisti 
depurer (depiire) čistiti 
deputation (depiitasjo) f. poslanstvo, oda- 
slanstvo; poslanici (svi), poslaništvo, 
zastupstvo [izaslanik 

depute (depiite) m. poslanik; odaslanik, 











deputer—dćrive 

deputer (depiite) odaslati, izaslati poslanika 
dequalifier (dekalifje) oduzeti sposobnost, 
svojstvo [vanje; tamanjenje 

deracinement (derasinma) m. iskorenji- 
dćraciner (derasine) iskorijeniti, iščupati 
s korijenom; istrijebiti, tamaniti 
dćrader (derade) biti otjeran iz luke 
(vjetrom) 

dćrager (deraže) prestati bjesniti (se) 
dćraidir ili deroidir (deredTr, derwa-) odu¬ 
zeti krutost, umekšati [nica; zastranjenje 
dćraillement (derajma) m. silazak sa traČ- 
dćrailler (deraje) sići sa tračnica; zastraniti 
dćraison (derezo) f bezumlje, ludost 
deraisonnable (derezonabl) a. bezuman, 
nerazuman, lud [lazniti 

dćraisonner (derezone) ludo govoriti, bu- 
dćrangement (deražma) m. poremećenje; 
nered; smetanje, smetnja; — de corps 
proljev; — d’esprit ludilo 
deranger (deraže) poremetiti, pobrkati, 
pokvariti; uznemirivati, smetati; prouz¬ 
ročiti proljev^ se — maknuti se s mjesta; 
pokvariti se, poremetiti se 
dćraper (derape) dići (sidro); otrgnuti se; 
iskliznuti, sklizati se 

dćratć, e (derate) a. i s. bez slezine, gu¬ 
šterače; vragolan; courir comme un — 
vrlo brzo trčati 

deratiser (deratize) potamaniti parcove 
dćrayer (dere je) odrezati zadnju brazdu 
prema susjedu [laka kola 

derby (derbi) m. utrka trogodišnjih konja; 
derechef (doršef) adv. opet, iznova, još 
jedanput 

deregle, e (deregle) a. nepravilan, neure¬ 
dan; pokvaren, razuzdan, neumjeren, 
raskalašen 

dereglement (dereglema) m. neurednost, 
nered, nepravilnost; razuzdanost, neo¬ 
buzdanost, razvratnost [nepravilno 
dereglement (dereglema) adv. neuredno, 
deregler (deregle) pokvariti, poremetiti; 

se — pokvariti se, razvratiti se 
dćrider (deride) izgladiti bore, razvedriti, 
razveseliti; se — razveseliti se 
dćrision (derizjo) /. podrugivanje, ismje¬ 
hivanje, poruga [sprdnju, smiješan 
derisoire (derizvvar) a. podrugljiv; za 
derivatif, ve (derivcmf, !v) a. odvodni, 
koji izvlači 

derivation (derivasjo) f. odvođenje, izvla¬ 
čenje; izvod; izvođenje, postajanje (ri¬ 
ječi), tvorba; udaljivanje od pravoga 
puta, skretanje 

derive (derlv) f udaljenje od pravca; 
aller a la — (brod) biti odvučen izvan 
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pravca kojim treba da ide, biti nemo¬ 
ćan prema valovima, vjetru 
derive, e (derive) a. izveden; m. riječ iz¬ 
vedena od druge, izvedenica; derivat 
deiiver (derive) udaljiti se od obale, od 
pravca; odvrnuti vodu; skrenuti; dola¬ 
ziti, proizlaziti, biti izveden, potjecati; 
izvoditi; otkovati 

dermatose (dermatoz) f. bolest kože 
đerme (derm) m. koža 
dernier, ere (dernje, er) a. zadnji, po¬ 
sljednji; prošli, minuli; Van — lani; le 
— ne mezimac; krajnji; najviši, najgori 
dernierement (dernjerma) adv. nedavno, 
ovih dana, onomad 

derobe, e (derobe) a. ukraden; skriven, 
tajni; a la —e potajno, krišom 
derober (derobe) oteti; orobiti; ukrasti; 
skriti; spasti od; se — oteti se, iz¬ 
maknuti se, pobjeći; skrivati se; kle¬ 
cati, popuštati (koljena); izmicati (tlo) 
derogation (derogasjo) /. otstupanje; 

uštrb; ogrešenje, povreda 
derogeance (derožts) /. povreda, gubitak 
plemićkih prava 

deroger (derože) otstupati, prestupiti, ogri¬ 
ješiti se o; krnjiti; povrijediti; činiti što 
se ne dolikuje, izgubiti plemićka prava 
derougir (deružir) oduzeti rumenilo, crve¬ 
nilo ; izgubiti rumenilo 
derouiller (deruje) očistiti od rđe; dotje¬ 
rati, ugladiti; razgibati [motavanje 

deroulement (derulma) m. odvijanje, ođ- 
derouler (derule) odvijati, odmotavati; raz¬ 
vijati; rasprostirati 

deroute (derut) f. bijeg potučene vojske; 

nered, zabuna; propast, rasulo 
derouter (derute) zavesti, svratiti s pra¬ 
voga puta; zbuniti, smesti, smutiti 
derriere (dsrjir) m. stražnji dio nečega, 
poleđina, naleđe, pozadina; zadnjica; 
prep. iza; adv. straga, nazad; par — 
straga, odostrag; de — stražnji; odostrag 
derviche ih derviš (derviš) m. derviš 
des (de) art. pl. sažet od de i les 
des (de) prep. od; već; odmah; još; — 
lors od tada; prema tome; conj. — que 
čim; stoga, tim što [tu 

desabonner (dezabone) obustaviti pretpla- 
desabuser (dezocbuze) otvoriti oči nekome; 

se — uvjeriti se da nešto nije istina 
desaccord (dezakor) m. nesklad, nesloga; 
nesuglasica 

desaccorder (dezakorde) razdesiti žice; po¬ 
kvariti sklad 

desaccoupler (dezakuple) razdvojiti, ra¬ 
spariti 


desaccoutumer—desastreux 137 desavantage—dćsencrouter 


desaccoutumer (dezakutiime) odučiti, od¬ 
viknuti [kupce, mušteriju 

desachalander (dezašalade) odbiti nekom 
desaffecter (dezafekte) oduzeti namjenu 
desaffection (dezafeksjo) f. ohladnjenje 
ljubavi; nemilost 

desaffectionner (dezafeksjone) izazivati ne¬ 
sklonost, odbijati; se — ohladnjeti 
dćsagreable (dezagreabl) a. neugodan, ne¬ 
prijatan, nemio 

dćsagreer (dezagree) ne sviđati se, ne 
dopadati se 

dćsagregation (dezagregasjo) f. raspad 
desagreger (dezagreže) rastvarati 
desagrement (dezagrema) m. neugodnost 
Desaix (dose) m. vi. i. 
dćsajuster (dezažiiste) poremetiti 
desalterer (dezcđtere) ugasiti žeđ; napojiti; 
natopiti; utažiti; se — ugasiti žeđ, na¬ 
pojiti se; zadovoljiti se 
desancrer (dezakre) dignuti sidro 
desannexer (dezanekse) odvojiti 
desappareiller (dezapareje) raspariti; spre¬ 
mati se za spuštanje sidra 
desapparier (dezaparje) raspariti 
desappointement (dez«pwštma) m. razo¬ 
čaranje 

desappointer (dezapwste) razočarati; po¬ 
mrsiti osnove; otupiti šiljak 
desapprendre (dezocprldr) zaboraviti 
desapprobateur, trice (dezaprobator, tris) 
a. i s. koji ne odobrava, pun negodo¬ 
vanja 

desapprobation (dezaprobasjo) /. neodo¬ 
bravanje; negodovanje 
dćsapproprier (dezapropne) oduzeti ne¬ 
komu vlasništvo, svojinu; se — odreći 
se vlasništva 

desapprouver (dezapruve) ne odobravati; 

zamjerati, osuđivati [zbuniti 

desar^onner (dezarsone) izbaciti iz sedla; 
desargenter (dezaržate) skidati srebro s 
nečega; se — srebro se izlizalo 
desarmement (dezocrmoma) m. razoruža¬ 
nje; otpuštanje vojnika 
desarmer (dezarme) razoružati; zatvoriti 
pušku, revolver; umiriti, utišati 
dćsarroi (dezarwa) m. nered, metež; sme¬ 
tenost, zabuna 

desarticuler (dezartikule) iščašiti, odrezati 
u zglavku, zglobu 

desassembler (dezasable) rastaviti, razložiti 
desassocier (dezasDsje) razdružiti 
desassortir (dezasortlr) razmetnuti, rastaviti 
desastre (dezastr) m. velika nesreća, slom 
desastreux, se (dezastro, 6z) a. užasan, 
koban 


desavantage (dezavataž) m. uštrb, šteta; 
slabost, nedostatak; avoir le — biti sla¬ 
biji, imati nepriliku 

desavantageusement (dezavatažozma) adv. 

nepovoljno, neprilično, nezgodno 
desavantager (dezavataže) oštetiti, prikratiti 
desavantageux, se (dezavatažo, 6z) a. ne¬ 
povoljan, štetan [zivanje 

desaveu (dezavo) m. nepriznavanje; opo- 
desaveugler (dezavogle) otvoriti komu oči 
dćsavouer (dezavwe) poreći, nijekati, ne 
priznavati; ne odobriti; opozivati; osu¬ 
đivati 

dćsaxer (dezcđcse) udaljiti od osovine ; 

oduzeti moralni oslonac 
Descartes (dekart) m. vi. i. 
desceller (desile) otpečatiti, raspečatiti; 

skinuti, odlijepiti [rijeklo 

descendance (desadas) f. potomstvo; po- 
descendant, e (desada, It) a. koji silazi, 
odlazi, opada; s. potomak 
descendre (desadr) silaziti, sići; otsjesti; svra¬ 
titi; poniziti se; proizlaziti, vući lozu; ski¬ 
nuti; spustiti; niže postaviti; fam. sru¬ 
šiti; oboriti, ubiti; — la garde otići sa 
straže 

descente (desit) f. silaženje, silazak, spu¬ 
štanje; nagib, strana; — des pirates 
upad gusara; istraga; (tuyau de) — od¬ 
vodna cijev, oluk; proder (kila); — de 
lit sag pred posteljom 
descriptif, ve (dsskriptif, Tv) a. opisni 
description (dfskripsjo) f. opis, opisiva¬ 
nje; prikazivanje 

desechouer (dezešwe) izvući nasjeli brod 
desemballer (dezabale) vaditi iz paketa, 
škrinje 

desembarquer (dezab«rke) iskrcavati 
desembourber (dezaburbe) izvući iz gliba 
desemparer (dezapare) ostaviti, napustiti; 
sans — neprekidno; oštetiti, učiniti ne¬ 
sposobnim, neuporabivim 
desempenne, e (dezapene) a. bez perja 
desempeser (dezapaze) oduzeti krutost, 
umekšati 

desemplir (dezaphr) odliti; prestati biti 
pun; se — (is)prazniti se 
desenchantement (dezašatma) m. razoča- 
ra(va)nje; gubitak čarobnog svojstva 
desenchanter (dezašate) razočarati; skinuti 
čine, čaroliju [čavao 

desenclouer (dezaklue) izvaditi zabijen 
desencombrer (dezakobre) raskrčiti, uklo¬ 
niti zapreke 

desencrouter (dezakrute) skinuti koru, 
kotlovac; riješiti predrasuda, učiniti okret- 
nijim, odvažnijim 
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desenfiler (dezafile) izvući konac 
desenfler (dezafle) splinuti, splasnuti; odu¬ 
zeti nadutost, oteklinu 
desenflure (dezafliir) /. splasnuće otoka 
desenfumer (dezafiime) istjerati dim 
desengager (dezagaže) osloboditi od obveze 
dćsenivrer (dezanivre) otrijezniti; se — 
istrijezniti se 

desennuyer (dezanwije) razvedriti, razbiti 
zlovolju; razonoditi, zabaviti 
desenrayer (dezarsje) otkočiti, raspaučiti, 
odbremzati 

desenrhumer (dezariime) rastjerati hunja- 
vicu; se — osloboditi se hunjavice 
desenrouer (dezarwe) protjerati promu- 
klost; se — osloboditi se promuklosti 
desensorceler (dezasorsle) raščarati 
dćsenteter (dezatete) izbiti tvrdoglavost 
desentortiller (dezatortije) razmrsiti 
desenvelopper (dezavlope) skinuti omot 
dćsenvenimer (dezavnime) učiniti neotrov- 
nim; oduzeti oštrinu, jetkost 
dćsequilibrer (dezekilibre) oduzeti ravno- 
težje; desequilibre nestaložen, neuravno¬ 
težen, nesređen, sulud 
desert, e (dezSr, ert) a. pust; m. pustinja 
deserter (dezerte) pobjeći; napustiti, osta¬ 
viti; odmetnuti se; prebjeći, uskočiti; 
deserte opustio, napušten 
deserteur (dezsrt5r) m. bjegunac, odmet¬ 
nik; uskok, prebjeg [otpadništvo 

desertion (dez'-rsjo) f. bijeg; napuštanje; 
desertique (dez=rtlk) a. pustinjski 
desesperant, e (dez^spera, at) a. očajni 
desespere, e (dezespere) a. očajan, zdvo- 
jan; beznadan; vrlo srdit 
desesperer (dez c -spere) očajavati; dovesti 
do očajanja; izgubiti nadu 
desespoir (dezsspwar) m. očajanje; etre 
au — biti očajan, neutješiv, vrlo žaliti; 
nevolja; en — de cause kao zadnje 
sredstvo 

Deseze (dosfz) m. vi. i. [stavno) odijelo 
dćshabille (dezabije) m. domaće (jedno- 
deshabiller (dezabije) svlačiti, skinuti odi¬ 
jelo; otkriti; se — svući se, svlačiti se 
deshabite, e (dezabite) a. nenastanjen 
deshabituer (dezabitwe) odučiti, odviknuti; 
se — odučiti se 

desherence (dezerts) /. pravo države na 
dobra radi toga što nema nasljednika 
desheriter (dezerite) razbaštiniti, isključiti 
od nasljedstva; desherite nesretan, jadan 
dćsheurer (dezore) poremetiti obične sate 
kakvog posla; ne izbijati dobro (o satu) 
deshonnete (dezontt) a . nepristojan, ne- 
uljudan 


deshonnetete (dezonet-te) /. nepristojnost, 
neuljudnost [mota, bruka 

deshonneur (dez0n5r) m. beščašće, sra- 
deshonorable (dezDnorabl) a. nečastan, 
sramotan [nečastan 

deshonorant, e (dezonora, at) a. sramotan, 
deshonorer (dezonore) osramotiti, obeščastiti 
Deshoulieres (dezuljer) m. vi. i. 
desiderata (deziderata) m. pl. neriješena 
pitanja kakve nauke: praznina 
designatif, ve (dezinatif, Tv) a. koji ozna 
čuje, označni [označenje 

designation (dezinasjo) f. označivanje, 
designer (dezine) označiti, naznačiti; od¬ 
rediti, opredijeliti 

desillusion (deziliizjo) /. razočaranje 
desillusionner (deziliizjone) razočarati 
desincruster (dezskruste) skinuti kotlovac 
desinence (dezinšs) f. svršetak, nastavak 
desinfectant, e (dezif^kta, at) a. i s. ras- 
kužni [vati uzroke zaraze 

desinfecter (dezifskte) raskuživati, uniŠta- 
desinfection (dezifeksjo) f. raskuživanje 
desinteresse, e (dezsterese) a. koji se ne 
zaninla, ne mari: nesebičan, nepristran 
desinteressement (deziteresma) m. nezani- 
manje, nesudjelovanje, nemar; nesebič¬ 
nost; nepristranost 

desinteresser (dezstersse) naknaditi, na¬ 
miriti; se — ne zanimati se za što; ne 
mariti; podmiriti se 
desinvolte (dezlvolt) a. nehajan 
desinvolture (dezsvoltur) j. slobodno kre¬ 
tanje, okretno ponašanje, nehaj(nost) 
desir (dezir) m. želja, težnja; žudnja 
desirable (dezirabl) a. što vrijedi da se 
želi, poželjan 

desirer (dezire) željeti, težiti; žudjeti za; 

laisser a — ne biti bez nedostataka 
desireux, se (deziro, 6z) a. koji želi, že¬ 
ljan; lakom 

desistement (dezistama) m. odustajanje 
desister (deziste) se — odustati 
Desmoulins (dsmuls) m. vi. i. 
desobeir (dezobeir) neposlušan biti, ne 
pokoravati se 

desobeissance (dezobeisEs) /. neposlušnost 
desobeissant, e (dezobeisa, §.t) a. nepo¬ 
slušan, nepokoran 

desobligeant, e (dezobliža, It) a. neulju- 
dan, neprijazan, uvredljiv; neljubezan, 
neuslužan 

desobliger (dezobliže) biti neuljudan, ne¬ 
prijazan; uvrijediti; učiniti lošu uslugu 
desobstruer (dezopstrwe) prokrčiti, uklo¬ 
niti zapreke; očistiti, otčepiti [nost 
desoccupation (dezokiipasjo) /. besposle- 
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desoccupe, e (dezokupe) a. besposlen 
desoeuvre, e (dezovre) a. besposlen, do- 
kolan [besposlica 

desoeuvrement (dezovrama) m. dokolica, 
desolant, e (dezola, at) a. vrlo tužan, do- 
sadan 

dćsolateur, trice (dezolatar, tris)^ a. \ s. 

pustošitelj, koji ruši; koji rastužuje 
desolation (dezalasjo) /. opustošenje, ra- 
zorenje; neutješivost, velika tuga, žalost 
desolć, e (dezole) a. opustošen; neutješiv, 
duboko ožalošćen, tužan [žiti 

desoler (dezole) opustošiti; duboko rastu- 
dćsopilant, e (dezOpila, at) a. vrlo smije¬ 
šan; koji otvara [ranje 

desopilation (dezopilasjo) /. smijeh; otva- 
desopiler (dezopile) — la rale nasmijati, 
natjerati u smijeh; otvoriti 
dćsordonne, e (dezordone) a. neuredan; 

razuzdan [isprevrtati 

dćsordonner (dezordone) unodti nered; 
desordre (dezordr) m. nered; razuzdanost, 
raspojasanost; poremećenje; nesloga 
desorganisation (dezorganizasjo) /. ras¬ 
trojstvo; poremećenje [trojiti 

desorganiser (dezorganize) poremetiti, ras- 
dćsorienter (dezorjate) zavesti; pomutiti, 
smesti; etre desoriente izgubiti pravac, 
smjer; ne snalaziti se 
desormais (dezorms) adv. od danas, ot- 
sada, unaprijed 

desosser (dezose) povaditi kosti; razglobiti 
despote (despot) m. samovoljan vladar, sa- 
modržac 

despotique (despotik) a. despotski 
despotisme (despotlsm) m. despotizam, ne¬ 
ograničena, samovoljna vladavina 
desquamer (chskvvame) ljuštiti 
dessaisir (desezir) oduzeti; se — ustupiti, 
odreći se [oduzimanje 

dessaisissement (desezisma) m. ustupanje; 
dessaler (desale) rasoliti, ublažiti što je 
preslano; dessale prepreden; raskalašen 
dessangler (desagle) skinuti ili popustiti 
konju kolan, pojas 
dessaquer (desake) izvaditi iz torbe 
dessechant, e (desesa, Et) a. koji suši 
dessechement (desešma) m. presušivanje; 
sušenje; suhoća 

dessecher (deseše) sušiti, presušivati; osušiti 
se, izmršaviti; otupiti, ohladiti 
dessein (desš) m. namjera, nakana; osnova; 

a — hotimice 
desseller (desele) otsedlati 
desserre (des^r) f. etre dar a la — biti 
tvrdica, škrtac 

desserrer (dessre) razvezati, popustiti; ne 


pas — les dents ne reći ni riječi, ni ne 

probij eliti [stiče 

dessert (des^r) m. zakusci, zaslada, posla- 
desserte (desert) /. preostala jela od stola; 
stolić za odlaganje jela; spojni put; 
obavljanje vjerskih obreda u tuđoj župi 
dessertir (dessrtlr) izvaditi dragi kamen 
iz njegova optoka 

desservir (dessrvlr) vršiti službu (u za¬ 
mjeni); održavati saobraćaj; — les plats 
odnijeti jela sa stola; — la table ras- 
premiti stol; — qn škoditi, učiniti lošu 
uslugu 

dessication (desikasjo) f. sušenje 
dessiller (desije) rastvoriti vjeđe; otvoriti 
komu oči 

dessin (dess) m. crtež, risarija; crtanje, ri- 
sanje; nacrt; šara, uzorak [crtač 

dessinateur, trice (desinator, tris) s risač, 
dessiner (desine) risati, crtati; pokazivati, 
isticati; znati crtati; se — vidjeti se, 
dobivati oblik 

dessoler (desole) mijenjati red usjeva; ot¬ 
kidati donju stranu kopita 
dessouder (desude) odlemiti, otkinuti 
dessouler (desule) rastrijezniti (se) 
dessous (dosu) prep. pod; adv . ozdo, do¬ 
lje; m. donja strana; naličje; što je 
tajno, prikriveno; podloga; podložak; 
donja odjeća, rublje; avoir le — biti po¬ 
bijeđen; au- — ispod, niže; ci- — 
niže, dolje 

dessus (dosii) prep. na, nad; adv. gore, 
ozgo; m. gornja strana nečega; pokri¬ 
valo; natpis; avoir le — pobijediti; la- 

— na to; o tom; au -iznad; ci - 

gore; par — preko; povrh; j’en ai par 

— la tete dozlogrdilo mi je, vrh glave 
mi je toga; de — sa (čega) 

destin (dests) m. kob, sudbina, udes; Ji- 
nir son — umrijeti 

destinataire (dsstinatfr) m. adresat, pri- 
jamnik, naslovnik [ljatelj 

destinateur, trice (dsstinator, tris) 5. poši- 
destination (dsstinasjo) /. namjena, opre¬ 
djeljenje; cilj, mjesto opredjeljenja, od- 
destinee (dsstine) f. sudbina [redište 

destiner (destine) namijeniti, opredijeliti, 
odrediti; spremati; se — odati se, po¬ 
svetiti se, spremati se za što 
destituable (dsstitwabl) a. koji se može 
skinuti s časti [nuti; lišiti 

destituer (destitwe) skinuti sa časti, svrg- 
destitution (destitiisjo)/. svrgnuće; lišenje 
destrier (destrie) m. at od megdana 
destructeur, trice (d^struktor, trTs) s. ra- 
I zoritelj, rušitelj; a . razoran 
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destructibilite (destriiktibilite)/. razorljivost 
destructif, ve (d^striiktTf, iv) a. koji ruši, 
obara, uništava; razoran 
destruction (destriiksjo) f. rušenje, razo- 
renje, uništenje; obaranje; propast 
desuet, ete (desvve, st) a. neobičan, izvan 
upotrebe, zastario 

dćsuetude (deswetiid) /. zastarjelost; 

tomber en — zastarjeti [razdor 

dćsunion (deziinjo)/. rastavi]anje ; nesloga, 
dćsunir (deziinir) rastaviti, razjediniti; ba¬ 
citi u neslogu 

detache, e (detaše) a. rastavljen, otcije- 
pljen; pensees —es misli, rečenice bez 
međusobnog saveza 

detachement (detašma) m. ravnodušnost; 
odjeljenje vojske 

đetacher (detaše) otkopčati, odvezati, 
odriješiti; odijeliti, rastaviti; istaknuti; 
otkinuti, odvaliti, otcijepiti; otposlati dio 
četa, flote, otkomandovati; osloboditi; 
vaditi mrlje 

dćtail (detaj) m. trgovanje na malo; 
nabrajanje pojedinosti; opširno izlaga¬ 
nje; pojedinost, potankost; sitnica, 
sporednost; en — opširno, potanko ; 
na malo, u malim količinama 
detaillant, e (detaja, at) a. i s. sitničar 
detailler (detaje) isjeći, raskomadati; pro¬ 
davati na malo; potanko prikazivati, 
pripovijedati 

detaler (detale) uklanjati robu iz izloga; 

bježati, zagrepsti [stojbu 

dćtaxer (detakse) sniziti ili ukinuti pri- 
detecteur (detsktSr) m. otkrivač, detektor 
detective (detektiv) m. tajni redarstvenik 
deteindre (detidr) izvaditi boju; puštati 
boju, gubiti boju 
deteler (detle) ispregnuti 
dćtendre (detadr) odapeti; popustiti (što 
je napeto); skinuti; ublažiti; odmoriti; 
— 1' e'sprit odmoriti duh; — une 
chambre skinuti tapete u sobi; se — 
popustiti; odmarati se; popraviti se 
(vrijeme); ublažiti se; les rapports se 
sont detendus napetost je popustila 
dćtenir (detnlr) pridržati, zadržati; držati 
u zatvoru 

dćtente (detšt) /. obarača, otpoiiac (na 
puški); popuštanje, stišavanje, umirenje; 
dur a la — škrtac 

dćtenteur, trice (detat5r, tris) s. posje- 
dovatelj, vlasnik 

detention (detasj5) /. posjedovanje, ima¬ 
nje; pridržanje, obustava; zatvor; pri¬ 
tvor; zatočenje [uapšenik 

dćtenu, e (dunii) a. i s. kažnjenik; 


dćterger—detourner 

deterger (deterže) čistiti [šati. 

deteriorer (deterjore) (po)kvariti, pogor- 
determinable (determinabl) a. opredjeljjv, 
odredljiv . 

determinant, e (determina, at) a. odredn‘q 
odlučujući; proposition —e sporedna 
rečenica 

determinatif, ve (determinatif, Iy) a. 

odredni; m. odrednik 
determination (determina sj 5)/. određenje; 
ustanovljenje, utvrđenje; opredjeljenje; 
odluka; odlučnost 

determine, e (determine) a. određen* 
utvrđen, opredijeljen; odlučan [lučno 
determinement (determinema) adv. od- 
determiner (determine) opredijeliti, odre¬ 
diti; utvrditi; odlučiti; prouzročiti; 
nagovoriti, navesti; se — odlučiti se 
determinisme (determimsm) m. determi¬ 
nizam (filoz. nazor koji uči da naša 
volja nije, slobodna) 

deterrer (detere) iskopati; otkriti, pronaći; 

deterre m. mrtvac iskopan iz zemlje 
dćtersion (deteisj3) f čišćenje, ispiranje 
detestable (detestabl) a. mrzak; grozan; 

ružan; vrlo zločest [mrsko, zlo 

detestablement (detsstablama) adv-_ gadno, 
detestation (detestasjS) /. mržnja, gnušanje 
detester (detsste) mrziti; gnušati se; pro¬ 
klinjati 

detirer (detire) istezati, rastegnuti, opružiti; 

se — protegnuti se 
detisser (detise) razatkati 
detonant, e (detona, at) a. praskav 
detonation (detonasjo) f. prasak 
detoner (detone) prasnuti, puknuti 
detonner (detone) krivo pjevati; ne biti 
u skladu [otsukati; iskriviti 

detordre (detordr) odvijati, odvrnuti, 
detorquer (detorke) izopačiti, izvrnuti 
smisao 

detors, e (det5r, ors) a. razvijen, rasukan 
detortiller (detortije) rasplesti, razviti, 
rasukati, razmotati 

detouper (detupe) izvaditi kučine; otče- 
piti; očistiti od trnja 

detour (detur) m. zavoj, okuka; zaobi¬ 
lazni put, stramputica, obilaženje ; oko¬ 
lišanje, ševrdanje; sans — otvoreno, 
iskreno; faire des — s krivudati, vijugati 
detourne, e (deturne) a. postrani, zabačen, 
udaljen; zaobilazni, stramputični, oko¬ 
lišni; voie — e indirektni, tajni način, put 
detournement (deturnama) m. pronevje- 
renje; odvraćanje; odvođenje, otmica 
detourner (deturne) okrenuti, odvratiti; 
zavesti; pronevjeriti, utajiti; udaljiti, 
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ukloniđ, otstraniti; odvesti, odvrnuti; 
oteti; — le sens iskriviti, izvrnuti smisao; 
se —- okrenuti se, odvratiti se; udaljiti 
se od pravoga puta, krenuti strampu* 
ticom 

detracter (detrakte) opadati, ogovarati 
detracteur (detraktor) m. klevetnik, opadac 
dćtraction (detraksjo) /. opadanje, kle¬ 
vetanje 

detraquer (detrake) pokvariti, poremetiti; 

detraque a. i 5. rastrojen (Čovjek) 
dćtrempe (detr&p) f. vodena boja, nau¬ 
ljena kreda; bojadisanje 
dćtremper (detrape) rastvoriti u tekućini, 
rastopiti, razmutiti, razmočiti, pomije¬ 
šati; raskaliti (čelik); umekŠati, ublažiti 
detresse (detršs) f. strah, užas; nesreća, 
nevolja, bijeda; pogibao, opasnost 
dćtriment (detrima) m. uštrb, šteta 
detriter (detrite) gnječiti, drobiti 
detritus (detriihs) m. ostanci, otpaci 
dćtroit (detrwa) m. tjesnac; rukav; klanac 
dćtromper (detrope) izvesti iz, zablude; 

se — uvidjeti svoju pogrešku 
detroner (detrone) svrgnuti, skinuti s 
prijestola 

dćtrousser (detruse) spustiti, raspustiti, 
otsukati; orobiti, okrasti 
detrousseur (detrusor) m. razbojnik, tat 
detruire (detrwlr) porušiti, srušiti, razoriti; 
pokvariti; uništiti; se — rušiti se, pro¬ 
padati; ubiti se 

dette (džt» /. dug; payer sa — a son pays 
(a la nature , a la societe) biti vojnik 
(umrijeti, biti smaknut) 
deuil (d3j) m. žalost, tuga; crnina; ko¬ 
rota; sprovod; condune le —- ići u 
sprovodu odmah iza lijesa; grand — 
duboka crnina; petit — polucrnina; 
porter le — de qn žaliti za kim, nositi 
crninu; faire son — de qc prežaliti 
deux (do) a. n. c. dva, dvije; drugi; a 
— u dvoje; nous — nas dva (dvije, 
dvoje, dvojica); — personnes dvije 
osobe; les — personnes te dvije ili 
obadvije osobe [sprat 

deuxieme (dozjem) a. n. o. drugi; m. drugi 
deuxiemement (dozjem-ma) adv. drugo 
deux-mats (doma) m. brod sa 2 jarbola 
deux-points (dopwe) m. pl. dvije točke, 
dvotočje 

devaler (devale) silaziti; skinuti, spustiti 
devaliser (devalize) pokrasti, orobiti 
devancer (dvase) preteći, prestići; ići 
ispred; stići prije; živjeti prije, pret¬ 
hoditi; premašiti; prednjačiti 


devancier, ere (dvasje, er) s. prethodnik 
preteča 

devant (dva) prep. pred, ispred; adv. na¬ 
prijed; au — de u susret; ci-devant, 
prije, negda; par — pred; — que prije 
nego; m. prednja strana; prendre les 

— s poći prije, prestići; predusresti 
devantier (dvatje) m. pregača [jahanje 
devantiere (dvatjčr) /. ženska suknja za 
devanture (dvatUr) /. pročelje; izlog 
devastateur, trice (devastator, tris) s. 

pustošitelj [opustošenje 

devastation (devastasj5) /. pustošenje; 
devaster (devaste) pustošiti, opustošiti 
deveinard (devsnar) m. kukavac, tko 
nema sreće, zlosrećnik 
deveine (devSn) /. nesreća (u igri), smola 
developpement (dsvbpma) m. razvijanje, 
razmotavanje; razvitak, razvoj; izvedba; 
izlaganje 

dćvelopper (dsvlope) razvijati, odmotati; 
objasniti, izložiti; se — razvijati se, ra¬ 
širiti se [od; m. postajanje 

devenir (dovnlr) postati, postajati; biti sa, 
devergondage (devsrg5daž) m. razvratnost, 
razuzdanost 

devergonder (devsrgSde) pokvariti, razvra¬ 
tni; se — izgubiti svaki stid, biti ras¬ 
pušten; devergonde raspušten, bezočan, 
bestidan [gubiti pokost 

devernir (dev&rnlr) skidati pokost; se — 
devers (dovSr) prep. kod, oko, prema; 
p ar — pred, u nazočnosti; par — soi 
pri sebi; u svom srcu 
devers, e (devSr, ers) a. kos, kriv, nagnut; 

m. nadignut položaj; kosina 
deverser (devsrse) izliti (se); sasuti; biti 
nagnut; se — izlijevati se 
deversoir (devsrswar) m. mjesto kud otječe 
suvišna voda 

devetir (devetlr) svući, skinuti odijelo; se 

— svući se; odreći se [ustupanje 

devetissement (devetisma) m. odricanje, 
dćviation (devjasjo) f. skretanje, otstu- 

panje, udaljenje; iskrivljenost; otklon 
devider (devide) odmotavati, otsukati; 
razmrsiti; — son rosaire prebirati kru¬ 
nicu; nasukati, namotavati; pripovijedati 
opširno 

devidoir (devidw&r) m. vitao, vitlić 
devier (devje) skrenuti s puta, otići stram- 
puticom; zalutati; iskriviti (se); skrenuti, 
odvrnuti [gatalac; boa, udav 

devin, devineresse (dvš, dvinršs) vrač, 
deviner (dvine) pogoditi; gatati, vračati, 
proricati; odgonetnuti; prozreti 
devinette (dvinšt) f. zagonetka 
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devineur, se (dvinor, 6z) s. pogađač 
devirer (devire) odvrtjeti, odviti 
devis (dovi) m. proračun; razgovor svojski 
devisager (devizaže) izgrepsti lice; mjeriti 
očima, drzovito gledati 
devise (daviz) f. deviza, rijek, geslo 
deviser (dovize) razgovarati se svojski 
devisser (devise) odvrnuti, odviti vijak, 
otšarafiti; fam. umrijeti 
devoiement ili devoiment (devw«ma) m. 
proljev; nagib 

dćvoilement (devwcđma) m. otkriće; ot¬ 
krivanje [otkriti 

dćvoiler (devwale) skinuti koprenu, veo; 
devoir (dovwar) dužan biti, dugovati; 
morati, trebati; imati zahvaliti; zaslužiti; 
ćela lui est du to mu pripada, to je on 
zaslužio; U doit etre riche vjerojatno 
(mora da) je on bogat; tu ne dois pas 
y aller ne smiješ ići tamo; nen — rien 
a ne zaostajati nimalo za; je lui inten- 
terai un proces dusse-je perdre ma for- 
tune]?L ću zametnuti s njim parnicu, pa 
makar izgubio sav svoj imutak; se — 
dugovati se; biti obvezatan, pristojati 
se; biti dužan; pripadati; U se doit asa 
famille on se mora čuvati za svoju obitelj 
devoir (davwar) m. dužnost; zadaća; po¬ 
čast; dugovanje; U est de mon — dužnost 
mi je; rendre ses —s a pokloniti se; 
rendre les derniers—s odati posljednju 
počast; se mettre en — de spremati se 
devolu, e (devolii) a . i m. pripao, pridi¬ 
jeljen; podjeljenje nadarbine; jeter son 

— sur baciti oko na nešto, tražiti nešto 
dćvolution (devoliisjo) f. prijenos (prava, 

dobra), prijelaz; prijenos materinog 
imutka na djecu iz prvoga braka, ako 
se otac po drugi put oženi 
devorant, e (devora, at) a. proždrljiv; 

appetit — vrlo velik tek; vrlo jak 
devorer (devore) proždirati; razderati, žde- 
rati, lakomo jesti; uništiti; progutati; — 
des yeux gledati pohlepno; — un Uvre 
lakomo čitati; — ses larmes, sa douleur 
sakriti, ugušiti svoje suze, svoju bol; 

— un affront progutati uvredu 

dćvot, e (devo, 5t) a. i s. pobožan, bo¬ 
gobojazan; nabožan; bogomoljac; po¬ 
klonik [smjerno 

devotement (devotma) adv. pobožno; 
devotion (devosjo) /. pobožnost; na- 
božnost; faire ses —s ispovijedati se 
i pričestiti; odanost; etre a la — de 
biti slijepo odan 
devouć, e (devwe) a. odan 


devouement ili devoument (devumU) m. 

odanost; požrtvovnost 
devouer (devwe) zavjetovati, posvetiti; 
žrtvovati; predati; se — posvetiti se, 
odati se; žrtvovati se 
devoyer (devwaje) zavesti (na stramputi- 
cu); koso postaviti; prouzročiti proljev; 
se — zalutati, zabluditi 
dexterite (deksterite) /. vještina, spretnost 
dextre (d=kstr) f. desnica; desna strana 
dextrement (dekstrama) adv. vješto, spretno 
dia (djtt) interj. viče se konjima kad treba 
da krenu nalijevo 

diabete (djabšt) m . dijabet, šećerna bolest 
diable (djabl) m. vrag, đavao; pauvre — 
jadnik, sirotan; a la — brzo; en — jako; 
tirer le — par la queue mučno izlaziti 
s novcima, nemati novaca; loger le — 
dans sa bourse nemati novaca; beaute 
du — svježina mladosti; faire le — a 
quatre razgoropaditi se, bješnjeti; se 
donner au — očajavati; au — k vragu; 
pri vragu, daleko; ručna kolica za kamen 
diablement (djablama) adv. jako, veoma, 
odveć, po vražju 

diablerie (djablori) /. čarolija, vraćanje; 

potajno rovanje; vragolija 
diablesse (djablss^ f đavolica; zla žena 
diablotin (djablote) m. vražić; nestašno 
dijete 

diabolique (djabolik) a. vražji, sotonski; 

diaboliquement adv. sotonski, zlobno 
diaconal, e (djakonal) a. đakonski 
diaconat (djakona) m. đakonstvo 
diaconesse, diaconisse (djakonšs) /. žen¬ 
ska koja njeguje bolesne siromake 
diacre (djakr) m. đakon [vijenac 

diademe (djad^m) m. dijadem, kraljevski 
diagnostic (djagnostik) m. dijagnoza, opre¬ 
djeljivanje bolesti 

diagnostiquer (djagnostike) odrediti prema 
simptomima, staviti dijagnozu 
diagonal, e (djagonal) a. dijagonalan; f. 

dijagonala [rječju 

dialectal, e (djahktal) a. koji pripada na- 
dialecte (djahkt) m. narječje 
dialectique (djabktik) f. dijalektika, vje- 
ština prepiranja 

dialogue (djalog) m. dijalog, razgovor 
dialoguer (djaloge) razgovarati se; sasta¬ 
viti razgovor 

diamant (djama) m. dijamant, alem 
diamantaire (djamatšr) a. sličan dijaman¬ 
tu; dijamantni; brusač, trgovac alema 
diamanter (djamate) učiniti blistavim; 
uresiti alemima 

diamantin, e (djamatš, in) a. poput alema 
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diametre (djam^tr) m. priječnik, promjer; 
raspon 

diane (djan) f. bubnjanje da vojnici ustanu 
diantre (djatr) interj. upotrebljava se 
mjesto: diable! vraga! 
diapason (djapazo) m. opseg glasa; uga- 
đača, glazbena viljuška; opseg; razina 
diapasonner (djapazone) udesiti, ugoditi 
diaphane (djafan) u. proziran, prozračan 
diaphaneite (djafaneite) /. prozračnost, 
prozirnost [opna 

diaphragme (djafragm) m. ošit; pregrada; 
diaprer (djapre) išarati; diapre šaren, išaran 
diaprure (djaprbr) f. šarenilo 
diarrhee (djrcre) /• proljev 
diatribe (djatrib) f. žestok, žučan napa¬ 
daj ; uvredljiv spis 
diaule (djol) f. dvojnice 
dicible (disibl) a. izreciv 
dictame (diktam) m. melem, utjeha 
dictamen (diktamen) m. potstrek, opomena 
dictateur (diktatSr) m. diktator 
dictature (diktatur) /. diktatura 
dictee (dikte) f. diktovanje; diktat 
dicter (dikte) diktirati, kazivati u pero; 

propisati, nalagati, nametnuti 
diction (diksjo) /. način govora, dikcija 
dictionnaire (diksjonšr) m. rječnik; leksikon 
dicton (dikto) m. rijek, poslovica 
dictum (diktom) m. odluka, rješenje 
didactique (didaktik) a. poučljiv, poučan; 

f. didaktika, obukoslovlje 
diedre (disdr) m. plošni kut, klin 
dierese (djer£z)/. dijeljenje samoglasnika 
na dva sloga; rastavljanje 
diese (dj^z) m. križ, krst (znak da se nota 
ima povisiti za po glasa) 
dieser (djeze) metnuti križ 
diete (djst) f. dijeta, čuvanje zdravlja; uz¬ 
državanje od jela u bolesti; sabor 
dietetique (djetetik) a. dijetetički; f. nauk 
o čuvanju zdravlja u pogledu hrane 
Dieu (djo) m. Bog; par — po Bogu, za 
Boga; a — neplaise , — m'en garde Bože 
sačuvaj; plut a — da Bog da; dieu 
božanstvo, bog 

dieudonne (djodone) m. od Boga dani 
diffamant, e (difama, &t) a. koji ruži, 
sramoti; klevetnički 

diffamateur, trice (difamatSr, tris) s. kle¬ 
vetnik; — ili diffamatoire,a. koji sramoti, 
pogrdan [kleveta 

diffamation (difamasjo) f. ogovaranje, 
diffamer (difame) sramotiti, ozloglasiti, 
ogovarati, klevetati; diffame razvikan, 
zloglasan [drugačije 

differemment (diferama) adv. različno, 


difference (diferis) f. razlika; ostatak; a 
la — de za razliku od 
differencier (diferasje) razlikovati, istak¬ 
nuti razliku 

differend (difera) m. razmirica, spor 
different, e (difera, at) a. različan, razno¬ 
lik; —s više; čest — to je druga stvar 
differentiel, le (diferasjd) a. tarif — što 
je veći teret i daljina, cijena se uma¬ 
njuje; droit — carina koja se mijenja 
prema tome odakle dolazi roba;/, be¬ 
skrajno mala količina 
differer (difere) odgoditi, odložiti; oklije¬ 
vati, ustručavati se; razlikovati se; biti 
drugoga mnijenja 

difficile (difisil) a. težak, mučan; tegoban; 

izbirljiv; čudan, kome je teško ugoditi 
difficilement (difisilma) adv. teško 
difficulte (difikiilte) f. poteškoća, tegoba, 
teret, muka, trud; prigovor; spor; pre¬ 
pirka; nejasno mjesto 
difficultueux, se (dihkiiltwo, 6z) a. koji 
rado prigovara, smeta; pun poteškoća 
difforme (diform) a. nagrdan, nakazan, ne¬ 
zgrapan, ružan 

difformer (diforme) iskriviti novac 
difformite (diformite) f. tjelesna mana; gr¬ 
doba, nakaza, rugoba 
diffraction (difrocksjo)/. lomljenje svjetlosti 
diffus, e (difii, Uz) a. raširen, rasprostra¬ 
njen; opširan, razvučen; rasplinut, ne¬ 
određen, nejasan [vučeno 

diffusement (difiizema) adv. opširno, raz- 
diffuser (difuze) rasuti, širiti 
diffusion (difiizjo) f. rasprostiranje, širenje ; 

opširnost, razvučenost 
digerer (dižere) probavljati; razmišljati; 

ispeći, promozgati; podnositi 
digeste (dižšst) m. digesta, pandekti 
digesteur (dižest'Sr) m. posuda hermetički 
zatvorena 

digestibilite (dižsstibilite) f. probavljivost 
digestif, ve (dižestif, Iv) a. probavni, za 
probavu; appareil — probavni sustav, 
utroba; m. probavno sredstvo 
digestion (dižestjo) / probava 
digital, e (dižital) a. prsni, prsta; prstast 
digitale (dižital) f. biljka: pustikara 
digite, e (dižite) a. prstast 
digne (din) a. dostojan, vrijedan; ozbiljan, 
dostojanstven, častan 
dignement (dinma) adv. dostojno 
dignitaire (dinte) m. dostojanstvenik 
dignite(diiiite)/. dostojanstvo; plemenitost 
digresser (digrese) udaljiti se, zastraniti 
digression (digrssjo)/ udaljenje (od pred¬ 
meta); prividni razmak planeta od Sunca 













digue—dingo 


144 


dingue—discale 


digue (dig) f. nasip, brana; zapreka 
digue-digue (digodig) f. fam. etre en — 
biti bez glave; pijan 
Dijon (dižo) m. grad 
dilacerer (dilasere) razderati, raskidati 
dilapidateur, trice (dilapidatijr, tris) s. ra¬ 
sipnik 

dilapidation (dilapidasjS) /. rasipanje 
dilapider (dilapide) rasipati, trošiti preko 
mjere, u ludo; harčiti u svoju korist 
dilatation (dilatasjo) /. rastezanje 
dilater (dilate) rastezati; širiti; — le cceur 
razveseliti; se — rastezati se; rastegnuti se 
dilatoire (dilatvvar) a. koji odugovlači, 
razvlači, odgađa 

dilection (dikksjo) /. ljubav, milosrđe 
dilemme (dihm) m. dilema; tjesnac 
dilettante (diletlt) m. ljubitelj (glazbe i t. d.) 
diligemment (diližama) adv. brzo, hitro, 
hrlo; marno; pomno, točno 
diligence (diližts) f pomnja, marljivost, 
brižljivost; hitrina; a la — de na molbu; 
en — brzo; diližansa [hitar 

diligent, e (diliža, It) a. marljiv, radin; 
diligenter (diližate) požurivati; se — žuriti 
se, hrliti 

diluer (diliie) rastopiti, razrijediti 
diluvial, e ili diluvien, ne (diliivjođ) a. 

potopski, poput potopa 
dimanche (dimiš) m. nedjelja 
dime (dim) f. desetina 
dimension (dimasjo) f. protega (širina, du¬ 
žina, visina); prendre ses —s poduzeti 
potrebne mjere 

dimer (dime) pobirati desetinu 
diminuer (diminwe) umanjiti; umanjivati 
se, slabiti, opadati 

diminutif, ve (diminutif, Iv) a. koji uma¬ 
njuje; 772. deminutiv 

diminution (diminiisjo)/. umanjivanje; sni¬ 
ženje, popust; padanje 
dinanderie (dinadri) f posuđe od mjedi 
dinatoire (dinatwar) a. dejeuner — doru- 
ručak poput objeda 

dinde (dsd) f. pura, tuka, ćurka; fam. 

glupo, nenaravno žensko čeljade 
dindon (dšdo) m. puran, tukac, ćuran 
dindonneau (dsdono) m. purica [ra 

dindonnier, ćre (dedonje, Sr) s. čuvar pu- 
dinee (dine) f. objed (na putovanju); mje¬ 
sto gdje se radi objeda zaustavi 
diner (dine) objedovati, večerati 
diner ili dine (dine) m. objed, večera 
dinette (dinSt) /. ručak u dječijoj igri 
dineur (dinSr) m. koji je na objedu, gost; 
izjelica 

dingo (dšgo) m. divlji pas;/ćzm. a. i m. lud 


dingue (dig) a. i m. fam. lud 
diocesain, e (djosezš, eri) a. (nad)biskupijski 
diocese (djosSz) m. dijeceza, biskupija 
Diocletien (dioklesjš) m. vi. i. 
dionysiaque (djonizjak) a. dionizijski, ba- 
hovski; f pl. Bahove svečanosti 
dioptrique (dioptrik) f. nauka o odbijanju 
svijetla 

diphterie (difteri) f. difterija 
diphtongue (diftSg) /. dvoglasnik 
diplomate (diplomat) m. diplomata 
diplomatie (diphmasi)/. diplomacija; pod- 
muklost; vještina čitanja starih rukopisa 
diplomatique (diplomatik) a. diplomatski; 
tajnovit; poveljni; /. nauka o čitanju 
starih rukopisa, paleografija 
diplome (diplom) m. diploma, povelja, 
isprava; svjedodžba \plome ispitan 
diplomer (diplome) dati svjedodžbu; di- 
diptyque (diptik) m. diptih 
dire (dir) reći, kazati; — la messe čitati, 
služiti sv. misu; Vart de bien —govor- 
ništvo; govoriti; predavati; nalagati; 

cest-a -to jest; ćela veut — to znači; 

avoir beau — uzalud govoriti; quen di- 
ra-t-on ? šta će drugi o tom ? a vrai — 
istinu govoreći; et — kad pomislim; si 
le cceur vous en dit ako vam se hoće, 
ako vas je volja; vous dites? što ste 
rekli, molim? se — govoriti se, zvati 
se; misliti, držati se 

dire (dir) m. kazivanje; mnijenje, izjava; 
au — de kako vele 

direct, e (dirškt) a. izravan, ravan; regime, 
complement — akuzativni, pravi objekt 
directement (dirsktema) adv. izravno, 
ravno, upravo; neposredno 
directeur, trice (dirsktšr, tris) s. ravnatelj; 

— de conscience ispovjednik 
direction (dirsksjo) f ravnanje, upravlja¬ 
nje; ravnateljstvo; pravac, smjer 
directive (direktiv) /. uputa, smjernica 
directoire (dirsktwar) m. direktorij (vlada 
u Fr. 1795 — 99 ); upravno vijeće 
directorial, e (dirsktorjal) a. upravni; rav¬ 
nateljski 

dirigeable (dirižabl) a. kojim se može 
upravljati; m. upravljivi zrakoplov 
dirigeant, e (diriža, It) a. koji ravna; 
glavni, gornji 

diriger (diriže) ravnati, upravljati; voditi; 
upraviti, usmjeriti; uputiti; tjerati (ko¬ 
nje); se — ići, krenuti [poništava 

dirimant, e (dirima, It) a. nevaljan, koji 
dirimer (dirime) dokinuti, poništiti 
discale (diskal) f. umanjenje težine raz- 
mjerak 


discernement (disernama) m. razlikovanje; 
razbor, rasuđivanje 

discerner (dissrne) raspoznati; razlikovati 
disciple (disipl) m. učenik, sljedbenik 
disciplinarne (disiplin^r) a. disciplinski 
discipline (disiplin)/. disciplina, stega, zapt, 
red; nadzor; bič; conseil de — discipli¬ 
narno vijeće; compagnie de — kažnje- 
nička četa 

discipline, e (disipline) a. poslušan 
discipliner (disipline) priučiti na zapt, red, 
poslušnost; bičevati 
discontinu, e (diskotinu) a. isprekidan 
discontinuation (disk5tinwasjo) f. prekid, 
obustava; sans — neprekidno 
discontinuer (diskotinvve) prekinuti, pre¬ 
stati [nost, prekid 

discontinuite (diskotinwite) f. isprekida- 
disconvenance (diskovnls)/. neprikladnost, 
nesuglasnost, neslaganje 
disconvenir (diskovnir) ne priličiti, ne 
pristajati, ne sviđati se; ne pristati na 
što, ne priznati, poricati 
discord (diskor) m. nesloga, razdor; a. 

neskladan, neudešen; nedosljedan 
discordance (diskordls) f nesklad; ne-, 
sloga 

discordant, e (diskorda, It) a. neskladan, 
koji se ne slaže ; ružan; stratification — e 
slojevi koji nijesu paralelni među sobom 
discorde (diskord) f nesloga, razdor, svađa 
discorder (diskorde) biti neskladan, ne 
slagati se 

discoureur, se (diskurSr, 5z) s. govorljivac 
discourir (diskurlr) besjediti, govoriti o 
nečemu; pričati, brbljati 
discours (diskur) m. besjeda, govor; 

parties du — vrste riječi 
discourtois, e (diskurtwor, az) a. neulju- 
dan, neudvoran, neviteški 
discourtoisie (diskurtvvazi) f. neuljudnost 
discredit (diskredi) m. zao glas, gubitak 
kredita, nepovjerenje 
discređiter (diskredite) oduzeti povjerenje, 
kredit; ozloglasiti 

discret, ete (diskrs, št) a. mučaljiv, opre¬ 
zan, čedan, koji zna čuvati tajnu, tih, 
obziran, suzdržljiv [pažljivo 

discretement (diskrstma) adv. oprezno, 
discretion (diskresjo) f opreznost, uvi- 
đavnost, obzir(nost); nahođenje, razbo¬ 
ritost; a — koliko tko hoće, po volji; 
etre a la — de qn. zavisiti sasvim od 
nekoga; se rendre a — predati se na 
milost i nemilost; je m 5 en remets a 
votre — to prepuštam vašoj uviđav- 
nosti, vašoj odluci 

Adamović: Francusko-hrvatski rječnik 


discretionnaire (diskresjon^r) a. prepušten 
nečijem nahođenju, neograničen; pouvoir 

— slobodna rasuda, ovlaštenje po kojem 
sudac može prema svom slobodnom ra¬ 
suđivanju naći najpodesnije rješenje 

discretoire (diskretwar) m. samostansko 
vijeće ili vijećnica 

discrimination (diskriminasjo) /. sposob¬ 
nost razlučivanja, razlikovanje 
disculper (diskulpe) opravdati 
discursif, ve (diskursif, Tv) a. induktivan, 
deduktivan, koji izvodi jedan sud iz 
drugoga umovanjem: raščlanjujući 
discussion (diskiisjo) f. pretres, pretresa- 
nje, rasprava; istraživanje; prepirka 
discutable (diskiitabl) a. što se može 
uzeti u pretres, o čem se može prepi¬ 
rati, sporan, prijeporan 
discuter (diskiite) pretresati, ispitivati, 
istraživati; prepirati se; sudbeno prodati 
disert, e (diz^r, ert) a. rječit, vješt govoru 
disette (dizšt) f. oskudica, nestašica; glad 
disetteux, se (dizeto, 5z) a. oskudan, 
potreban 

diseur, se (diz5r, 6 z) s. koji nešto obično 
govori, pričalo; deklamator; — de bons 
mots dosjetljivac, domišljan; diseuse de 
bonne aventure vračara, gatalica; beau 

— dobar govornik 

disgrace (dizgras) f. nemilost; nesreća, 
nevolja; neprijatnost 

disgracie, e (dizgrasje) a. pao u nemilost, 
zapostavljen; ružan, nakazan, nagrđen 
disgracier (dizgrasje) lišiti milosti, baciti 
u nemilost [prijatno, ružno 

disgracieusement (dizgrasjozma) adv. ne- 
disgracieux, se (dizgrasjo, 6 z) a. nepri¬ 
jatan ; ružan, nezgrapan 
disjoindre (diz-žwsdr) rastaviti 
disjoint, e (diz-žw£, §t) a. rastavljen 
disjonctif, ve (diz-žoktif, Iv) a. razdvojni, 
rastavni 

disjonction (diz-žoksjo) f. razdvojenje 
dislocation (dislokasjo) f. iščašenje; raz- 
mještanje vojske; raspad, propast; 
prijelom (slojeva) 

disloquer (dishke) iščašiti, uganuti ; raz¬ 
mjestiti vojsku; rastaviti, razglaviti; 
upropastiti [morske štete 

dispache (dispaš) f izračunavanje po- 
dispacheur (dispašSr) m. procjenitelj po¬ 
morske štete 

disparaitre (disparetr) nestati, iščeznuti 
disparate (disparat) a. neskladan; ne- 
jednolik, nesloživ; f. neskladnost; faire 
— ne biti u skladu, odudarati 
disparite (disparite) f. razlika, nejednakost 
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disparition (disparisjo) /. nestajanje, ne¬ 
stanak, iščeznuće [koji mnogo stoji 
dispendieux, se (dispadjo, Oz) a. skup, 
dispensaire (dispasSr) m. zbirka ljekar¬ 
ničkih propisa za priređivanje lijekova; 
sirotinjska bolnica; stanica za liječenje 
raširenih bolesti [djelitelj, davalac 

dispensateur, trice (dispasatSr, tris) s. 
dispensation (dispasasjo) /. dijeljenje, po- 
djeljenje, razdjeljenje [dozvola 

dispense (dispšs) J. oslobođenje, oprost; 
dispenser (dispase) osloboditi; oprostiti; 

riješiti nečega; dozvoliti; dijeliti 
disperser (disperse) razbacati, razmetnuti, 
raznijeti, rasuti, rasijati; rastjerati, ras¬ 
pršiti 

dispersion (dispersjo) f. rasijanost; rasulo; 

rasjev (u optici); rastresenost 
disponibilite (dispDnibilite) f. raspoloživost; 
raspolaganje; en — na raspoloženju, 
privremeno umirovljen, u pričuvi 
disponible (disponlbl) a. raspoloživ; u 
pričuvi [čio 

dispos (dispo) a. živ, okretan, raspoložen, 
disposer (dispoze) razrediti; rasporediti; 
raspoložiti; odrediti, odlučiti; spremati, 
pripravljati; sklonuti; dispose raspoložen, 
sklon, voljan; — de raspolagati, imati; 
se — biti spreman, spremati se 
dispositif (dispozitif) m. odluka, rješenje 
(u osudi) 

disposition (dispozisjo) /. raspored; sklo¬ 
nost; pl. pripravljanje; raspoloženje, 
stanje; dar, sposobnost; odredba; ras¬ 
polaganje, vlast [nejednakost 

disproportion (disproporsjo)/. nerazmjerje ; 
disproportionner (disproporsjone) činiti 
nerazmjernim; disproportionne neraz¬ 
mjeran, nejednak 

disputable (dispiitabl) a. sporan, o čemu 
se može prepirati 

disputailler (dispiitaje) prepirati se radi 
sitnica, svađati se 

dispute (disptit) f. svađa, prepirka, spor 
disputer (dispute) prepirati se; osporavati, 
otimati; natjecati se; braniti; boriti se za 
disputeur, se (dispiitor, 6z) s. i a. pre- 
pirač, svadljivac [sobnim, isključiti 
disqualifier (diskrđifje) proglasiti nespo- 
di$que (disk) m. kotur, kolut; krug; 

okrugla ploča (gramofonska, signalna itd.) 
disquisition (diskizisjo) /. ispitivanje, is¬ 
traživanje [pomno ispitivanje 

dissection (diseksjo)/. razuđivanje, paranje; 
dissemblable (disablabl) a. različan 
dissemblance (disablas) f. nesličnost, 
različnost 


dissemination (diseminasjo) /. rasijavanje; 

rasipanje; raštrkanost [kati 

disseminer (disemine) rasijati, rasuti, raštr- 
dissension (disasjo) f. nesporazumljenje, 
nesloga, nesuglasica 

dissentiment (disatima) m. nesuglasje, 
razlika u mišljenju 

dissentir (disatlr) ne slagati se u mišljenju 
dissequer (diseke) razuditi, parati; ispitivati 
dissertation (dissrtasjo) f. rasprava 
disserter (dissrte) raspravljati 
dissidence (disid&s) f. nesloga, razdor; 

raskol, istup; razlika u mišljenju 
dissident, e (disida, Št) a. i m. otpadnički, 
raskolnički; raskolnik, otpadnik 
dissimilaire (disirniBr) a. različan 
dissimilitude (disimilitiid) f. različnost, 
nejednolikost 

dissimulateur, trice (disimiilat3r, tris) s. 
licemjer, dvoličnjak 

dissimulation (disimiilasjo) f. licemjerstvo, 
dvoličnost, pretvaranje 
dissimuler (disimiile) prikrivati; hiniti, pre¬ 
tvarati se; činiti se kao da ne opažaš, 
ne osjećaš što; dissimule dvoličan, him¬ 
ben; se — otići tiho, nestati [nik 

dissipateur, trice (disipat5r, tris) s. rasip- 
dissipation (disipasjo)/. rasipanje; neure¬ 
dan život; rastresenost [neuredan 

dissipe, e (disipe) a. rastresen; raspušten, 
dissiper (disipe) rastjerati, odagnati; rasi¬ 
pati, proharčiti; razveseliti; se — biti ra¬ 
spušten; razići se, nestati [dvojiti 

dissocier (disosje) rastaviti, razdružiti, raz- 
dissolu, e (disolii) a. raspušten, razvratan " 
dissoluble (disoltibl) a. rastvorljiv, rasto- 
pljiv; uništljiv 

dissolument (disoluma) adv. razuzdano 
dissolutif, ve (disoliitif, Iv) a. koji rastvara 
dissolution (disoliisjo) j. rastvaranje; ras¬ 
pad; raspust; razvratnost 
dissolvant, e (disolva, at) a. i s. koji ras¬ 
tvara; sredstvo za rastvaranje 
dissonance (disonSs) /. nesklad 
dissonant, e (disona, at) a. neskladan 
dissoner (disone) biti neskladan, zlo zvučati 
dissoudre (disudr) rastvoriti, rastopiti; uki¬ 
nuti, poništiti; raspustiti; otstraniti 
dissous, oute (disu, slit) a. rastvoren; ras¬ 
pušten; ukinut 

dissuader (diswade) odvraćati, odgovarati 
dissuasion (disvvazjo) f. odvraćanje 
dissyllabe (disilab) ili dissyllabique a. 

dvosložan [razlika 

distance (distSs) /. udaljenost, daljina; 
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distancer (distase) prestignuti; razmaknuti; 
učiniti rjeđim; — les visites rjeđe po¬ 
sjećivati [rezerviran 

distant, e (dista, St) a. udaljen; ponosit, 
distendre (distSdr) rastegnuti; olabaviti 
distension (distasjS) /. nategnutost, na- 
pregnutost [pecar 

distillateur (distilator) m. koji peče rakiju: 
distiller (distile) destilirati; procijediti; peći 
rakiju; kapati 

distillerie (distilri) /. pecara 
distinet, e (distskt) a. poseban, odvo¬ 
jen; jasan, razgovijetan [govijetno 
distinetement (distsktoma) adv. jasno, raz- 
distinetif, ve (distsktif, iv) a. koji ozna¬ 
čuje, po kojem se raspoznaje, značajni 
distinetion (distsksjo) f. razlikovanje, raz¬ 
lika; odlikovanje; otmjenost, odličnost: 
de — odličan, otmjen; istaknut, ugle¬ 
dan; sans — bez razlike 
distingue, e (distsge) a. otmjen, odličan 
distinguer (distege) razlikovati; opaziti, 
raspoznati; odlikovati; se — odlikovati 
se, isticati se [čine cjelinu 

distique (distik) m. dva stiha koji zajedno 
distordre (distDrdr) iskriviti 
distors, e (distor, ors) a. iskrivljen, kriv 
distorsion (distorsjS) f. iskrivljenost; iskriv- 

. ljenje. 

distraction (distraksjo)/. razdvajanje; ras¬ 
tresenost, rasijanost; zabava; oduzima^ 
nje, odvajanje 

distraire (distrSr) odijeliti, otcijepiti; pro¬ 
nevjeriti; zabaviti, rastresti; se — za¬ 
bavljati se [žljiv 

distrait, e (distre, et) a. rastresen; nepa- 
distribuer (distribwe) dijeliti; razdijeliti 
distributeur, trice (distribiitor, tris) a. raz- 
davač 

distributif, ve (distribiitif, Iv) a. koji dijeli; 
justice —ve pravda koja dijeli nagrade 
i kazne; distributivan 
distribution (distribiisjo) f. razdjeljivanje, 
razdioba; dijeljenje; davanje, podjelji¬ 
vanje; razređenje; razlaganje (slova) 
distributivement (distributivma) adv. na- 
district (distrikt) m. kotar, srez [pose 
dit, e (di, dit) m. rečeno, što je kazano, 
riječ; a. nazvan; voila qui est — to stoji, 
sporazumni smo 

dithyrambe (ditirSb) m. ditiramb, pjesma 
u čast bogu Bahu; vrsta ode; pretje¬ 
rana hvala, hvalospjev 
dithyrambique (ditirabik) a. zanosan, pre¬ 
tjerano pohvalan 
dito, abr: do (dito) adv. to isto 
diurnal, e (diiimal) a. dnevni; m. molitvenik 


diurne (diiirn) a. dnevni, jednodnevni 
divagation (divagasjo) f. tumaranje, ski¬ 
tanje ; razlijevanje (rijeke); udaljivanje od 
predmeta; buncanje 

divaguer (divage) udaljiti se, tumarati; izići 
iz korita; udaljiti se od predmeta; bun¬ 
cati, bulazniti [van 

divan (diva) m. tursko vijeće: divan; di- 
dive (div) a. božanstven 
divergence (diveržšs) f. razilaženje, udalji¬ 
vanje dviju crta; razlika u mnijenjima 
divergent, e (diverža, It) a. koji se raz¬ 
miče, udaljuje, otstupa; različan 
diverger (divsrže) razilaziti se; udaljivati 
se; razlikovati se 

divers, e (divEr, ers) a. različan, mnogo¬ 
stran, promjenljiv, svakojaki; pl. razni, 
neki [likim 

diversifier (diversifje) mijenjati, činiti razno- 
diversion (diversjo) f. kretanje vojske da 
se zavara neprijatelj; promjena 
diversite (diversite) f. različnost, razno¬ 
vrsnost, raznolikost [nevjeriti 

divertir (divertlr) zabavljati; utajiti, pro- 
divertissant, e (divsrtisa, St) a. zabavan, 
zanimljiv 

divertissement (divertisma) m. zabava; in- 
termezzo, umetnuta igra; zataja, zlo- 
uporaba 

dividende (dividSd) m. dividenda, razdje- 
lak; djeljenik (rač.); dio, otpadak, udio 
divin, e (div§, in) a. božji, božanski, bo¬ 
žanstven 

divination (divinasjo) /. proricanje, gatanje 
divinatoire (divinoctvvar) a. art — vještina 
gatanja [lošću; vanredno lijepo 

divinement (divinma) adv. Božjom mi- 
diviniser (divinize) staviti u red bogova; 

dizati do neba, hvaliti, obožavati 
divinite (divinite) f. božanstvo 
diviš, e (divi, Iz) a. razdijeljen 
diviš (divi) m. dioba 
diviser (divize) dijeliti; zavaditi 
diviseur (diviz5r) m. djelitelj (rač.) 
divisible (divizibl) a. djeljiv 
division (divizjo) f. dijeljenje, dioba; dio, 
čest; odjeljenje, odio, otsjek; divizija; 
nesloga, razdor 

divisionnaire (divizjonSr) a. okružni, odjelni; 
monnaie — sitniš, novac manji od 5 
franaka; m. divizioner, general koji za¬ 
povijeda divizijom 

divorce (divors) m. rastava braka; prekid 
divorcer (divorse) rastaviti se (o mužu i 
ženi); raskrstiti se, prekinuti 
divulguer (diviilge) razglasiti, ^^st^ubit^ 
širiti, pronositi 
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divulsion—dogat 

divulsion (divulsjS) /. ki danje, razdiran je 
dix (dis) a. n. c. deset; deseti; m. desetica 
dix-huit (dizwit) a. n. c. osamnaest; osam¬ 
naesti 

dix-huitieme (dizwitjsm) a. n. o. osam¬ 
naesti; m. osamnaesti dio [tina 

dixieme (dizjsm) a. n. o. deseti; m. dese- 
dixiemement (dizjsm-ma) adv. deseto 
dix-neuf (dizn'of) a. n. c. devetnaest; de¬ 
vetnaesti 

dix-neuvieme (diznovjsm) a. n. o. devet¬ 
naesti; m. devetnaesti dio 
dix-sept (dis-Sit) a. n. c. sedamnaest; 
sedamnaesti 

dix-septieme (dis-sstjem) a. n. o. sedam¬ 
naesti; m. sedamnaesti dio 
dizain (dizs) m. pjesma ili kitica od 10 
stihova; dio krunice (10 zrna) 
dizaine (dizčn) f. desetica; desetina; de¬ 
setak; 10 

dizeau (dizo) m. plast, stog od deset sno¬ 
pova ili 10 naviljaka sijena 
dizenier ili dizainier (diznje) m. desetar 
djinn (džin) m. bijes; palčić (arap. riječ) 
do (do) m. ime prve note u skali 
docile (dosil) a. poučljiv, poslušan 
docilite (dosilite) f. poslušnost, pokornost 
docte (dokt) a. učen [učitelj 

docteur (doktSr) m. doktor; liječnik; na- 
doctissime (doktisim) a. vrlo učen 
doctoral, e (doktoral) a. doktorski; pe- 
dantski 

doctoralement (doktoralma) adv. pedantno 
doctorat (doktora) m. doktorat 
doctoresse (doktoršs) /. doktorica, liječ¬ 
nica (koja je izučila liječničke nauke) 
doctrinaire (doktrini) m. doktrinar 
doctrinal, e (doktrinal) a. koji se tiče 
naučanja, doktrine 

doctrine (doktrin)/. nauk, naučanje kakve 
crkve ili nekog sustava; načelo 
document (dokiima) m. dokument, isprava; 
dokaz 

documentaire (dokiimatsr) a. dokumen¬ 
taran; koji se osniva na ispravama, 
dokazima [potkrijepiti dokazima 

documenter (dokiimate) priložiti isprave; 
dodeca . . . (dodeka) u složenim riječima 
znači: dvanaest 

dodeliner (dodline) ljuljati, mahati 
dodiner (dodine) zibati, njihati; se — nje¬ 
govati se, maziti se; ljuljati se u hodu 
dodo (dodo) m. dječija riječ za postelju 
ili spavanje: faire —; aller au — 
dodu, e (dodii) a. obao, tust 
dogaresse (dogar^s) /. duždevica 
dogat (doga) m. duždevanje; čast dužda 


doge (dož'' m. dužd 

dogmatique (đogmatik) a. dogmatičan; 
odlučan, oštar; /. dogmatika; m. dog¬ 
matik [matički; oštro 

dogmatiquement (dogmatikma) adv. dog- 
dogmatiser (dogmatize) naučati dogme; 

tvrditi odlučno [istina 

dogme (dogm) m. dogma; nesumnjiva 
dogre (d-)gr) m. ribarska jedrilica 
dogue (dog) m. doga, tarač (pas tubaste 
doguin (doga) m. mlada doga [gubice) 
doigt (dwa) m. prst; a deux doigts de 
vrlo blizu; savoir sur le bout du — 
izvrsno znati; mettre le — dessus pogo¬ 
diti, otkriti; se mordre les — s kajati se; 
se fourrer le — dans /’ceil ljuto se varati 
doigter (dwate) udarati prstima (po 
kakvom glazbilu) 

doigter ili doigte (dwate) m. način kako 
se namjeste prsti na kakvom glazbilu, 
udaranje 

doigtier (dwatje) m. prst od rukavice 
koji se meće na bolestan prst 
doit (dwa) m. dug, pasiva 
dol (dol) m. prijevara 
dolage (doltfž) m. glačanje, tesanje 
doleances (dolels) f. pl. žaoba, tužba 
dolemment (dolama) adv. tugaljivo, plačno 
dolent, e (dola, St) a. i s. tugaljiv, plačan 
doler (dole) strugati, otesati 
Dolfus (dolfiis) m. vi. i. 
dolman (doima) m. dolama [menik 

dolmen (dolmsn) m. keltski kameni spo- 
doloire (dolwar) f. bradva 
dolosif, ve (dolozif, iv) a. prijevarni 
domame (domšn) m. imanje, dobro; po¬ 
dručje; vlasništvo, svojina;/}.— državno 
dobro 

domanial, e (domanjal) a. državni, krunski 
dome (dom) m. kube; svod; stolna crkva 
domesticite (domsstisite) /. služba, služe¬ 
nje; služinčad; odomaćenost 
domestique (domsstTk) a. domaći; kućni; 
pitom; s. sluga, sluškinja; m. služinčad, 
posluga [tomiti 

domestiquer (domestike) odomaćiti, pripi- 
domicile (domisli) m. obitavalište, prebi¬ 
valište, boravište, zavičaj 
domiciliaire (domisiljsr) a. u stanu 
domicilier (domisilje) se nastaniti sc 
dominant, e (domina, St) a. koji nadvi¬ 
suje, vlada; glavni, pretežni 
dominateur, trice (dominatSr, tris) s. go¬ 
spodar; a. vladarski; zapovjednički 
domination (dominasjo) f. vlast, vlada, 
gospodovanje 

dominer (d omi ne) vladati, zapovijedati^ 
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gospodovati; isticati se; biti viši, jači, 
vidljiviji, nadvisiti, nadmašiti, prevladati; 
se — savladati se, obuzdati se 
dominicain, e (dominiks, £n) s. domini¬ 
kanac 

dominical, e (dominikal) a. Gospodinov 
(Božji); oraison —e očenaš; nedjeljni; 
f. nedjeljna prodika 

dominoterie (dominotri) f. papiri sa sh- 
kama za razne igre; trgovina takim 
papirima 

dommage (domaž) m. šteta, kvar; — s et 
interets naknada štete (s kamatama), 
otšteta [štetan 

dommageable (domažabl) a. škodljiv, 
domptable (dotabl) a. ukrotljiv 
dompter (dote) ukrotiti, savladati, pripi¬ 
tomiti; se — svladati se [tilac 

dompteur, se (dot5r, 6z) s. ukrotitelj, kro- 
don (d3) m. dar 
donataire (donator) s. nadarenik 
donateur, trice (donatSr, tris) s. darovatelj 
donation (donasjo) f. dar; darovanje; da¬ 
rovnica 

done (do) conj. dakle; ta, ama; zar 
dondon (dodo) f. punašno, debelo žensko 
čeljade dunda, dundara [dvorcu 

donjon (dožo) m. kula na kakvom gradu, 
donnant, e (dona, St) a. izdašan; koji 
(rado) daje, podašan, darežljiv 
donne (don) /. dijeljenje karata 
donnee (done) /. podatak; data ili poznata 
količina (u rač.) 

donner (done) dati, davati, podijeliti; nu¬ 
diti; posvetiti; zada(va)ti; biti rodan, 
obilan; upasti, zapasti u; nazivati; — 
le bonjour zaželjeti dobar dan; — une 
heure zakazati, odrediti sat; — le jour 
(la vie) roditi, stvoriti; — la chasse 
progoniti živo; — un coup de main , un 
coup d’epaule pomoći; — contre udariti 
na, o; — dedans dati se prevariti; — 
dans ući, upasti; nasjesti; — dans un 
piege pasti u zamku; — dans la vue 
zabliještiti, udarati u oči; — tete baissee 
dans slijepo nasrnuti ili odati se čemu; 
— dans les vices zapasti u, odati se po¬ 
rocima; la ehambre donne dans la cour 
soba izlazi na dvorište; — de la tete 
udariti glavom; — sur biti okrenut 
prema, gledati na; jurnuti; naletjeti; — 
šur un mets pohlepno jesti, više puta 
uzeti od nekog jela; les bles ont beaucoup 
donne žito je obilno urodilo; Vinfanterie 
a donne pješaci su se borili; la plaie 
donne rana se gnoji; — ses raisons ka¬ 
zati, objasniti svoje razloge; dijeliti karte; 


fam. izdati; se — pour izdavati se za; 
se — des airs praviti se (otmjenim, va¬ 
žnim); se — garde čuvati se;j e — le 
mot dogovoriti se; s'en — valjano se 
zabavljati, uživati; lemati 
donneur, se (donŠr, 6 z) s. davalac 
dont (do) pron. rel. invar. od koga; o 
kome; čiji; o čemu; iz koga (stoji 
mjesto: de qui , duquel , de laquelle, des- 
quels , desquelles) 

donzelle (dozd) f. kaže se prezirno o 
kakvom ženskom čeljadetu (frajla) 
dorade (dorad) f. mor. riba: podlanica 
dorage (doraž) m. pozlaćivanje 
dore, e (dore) a. pozlaćen; zlatne boje; 

jeunesse —e otmjeni bogati mladići 
dorenavant (dorenava) adv. otsada, u- 
napredak, ubuduće 

dorer (dore) pozlaćivati; dati, dobiti boju 
zlata; namazati tijesto žumancetom; — 
la pilule lijepim riječima zasladiti gorku 
stvar 

d’ores (d3r) adv. — ct deja već sada 
doreur, se (dor3r, 6 z) s. pozlatar 
dorien, ne (dorjš, en) a . dorski; m. dorsko 
dorique (dorik) a. dorski [narječje 

dorloter (dorlote) maziti, tetošiti 
donnant, e (dorma, §,t) a. koji spava; 
eau —e voda koja ne otječe; nepomičan; 
pričvršćen; torpille —e torpedo koji leži 
na dnu mora; m. okvir od prozora, vrata 
dormeur, se (dormSr, 6 z) 5 . i a. spavač; 
pospan(ac); /. vrsta naslonjača, divana, 
putničkih kola; naušnica 
dormir (dormir) spavati; prespavati; mi¬ 
rovati, počivati; ne otjecati; m. spavanje 
dormitif, ve (dormitif, iv) a. za spavanje; 

m. sredstvo za spavanje 
dorsal, e (dorsal) a. leđni; epine —e 
hrptenica, kičma 
dortoir (dortw<žr) m. spavaonica 
dorure (dortir) f. pozlaćivanje; pozlata 
namaz tijesta žumancetom 
dos (do) m. leđa; naleđe; hrbat; — du 
pied splet; — d' une ehaise naslon 
stolice; ployer (courber) le — biti po¬ 
koran; se mettre qn sur le — natovariti 
sebi na vrat koga, izazvati nečiju mr¬ 
žnju ; tourner le — okrenuti leđa, po¬ 
bjeći; avoirbon — moći mnogo podnijeti 
dose (doz) /. doza, količina 
doser (doze) odrediti količinu 
dossier (dosje) m. naslon (za leđa) na 
kanapeu, naslonjaču; čelo od kreveta; 
svežanj, omot spisa, spisi 
dot (dot) f. miraz 

dotal, e (dotal) a. mirazni; regime — 
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ugovor po kojem muž i žena zadrža¬ 
vaju svako svoj imutak za sebe, ali 
muž upravlja ženinim 
dotation (dotasjo)/. nadarivanje; plaća, 
dotacija kojemu članu vladalačkoga 
doma 

doter (dote) dati miraz; nadariti, obdariti; 
odrediti dotaciju 

douaire (dwšr) m. prihod koji muž od¬ 
redi ženi, ako bi ga preživjela: udovština 
douaiiiere (dwerjfr) /. udovica koja uživa 
dobra što joj je muž ostavio; stara 
gospođa; reine — kraljica udova 
douane (dwan) f carina; carinara 
douanier (dwanje) m. carinar 
douanier, ere (dwanje, šr) a. carin(ar)ski 
douar (dwar) m. duar, čerga 
doublage (dublaž) m. podvostručavanje; 
potstavljanje; oblaganje željeznim plo¬ 
čama 

double (dubi) a. dvostruk, dvogub; dvo¬ 
ličan ; a — sens dvosmisleno; fin, 
izvrstan ;m. duplikat; zamjenik; dvojnik 
doublć (duble) m. platiran predmet, po¬ 
kriven tankim slojem srebra ili zlata 
doubleau (dubio) m. debela greda 
doublement (dubloma) adv. dvostruko; 
dvaput toliko; dvojako; m. podvo- 
stručenje; dvostruka ponuda 
doubler (duble) podvostručiti; potstaviti; 
oploviti, obići; zamijeniti; — le cap 
mimoići; preploviti; prestići; — une 
classe ponavljati razred 
doublet (duble) m. riječi istoga korijena, 
a različnoga značenja: fragile i frele; 
krivi dijamant, krivi dragulj 
doubleur, se (dubl5r, 5z) s. prepredač 
doublon (dubio) m. dublon, španjolski 
novac 

doublure (dubliir) /. potstava; zamjenik 
Doubs (du) m. rijeka [slad 

douce-amere (dusamgr) /. biljka: gorko- 
douceatre (dusatr) a. sladunjav, bljutav 
doucement (dusma) adv. tiho, blago; 
polako; se porter tout — nalaziti se 
dosta dobro, tako, tako 
doucereux, se (dusro, 6 z) a. sladunjav, 
bljutav; prividno prijazan, sladak 
doucet, te (duše, št) a. umiljat, blag; /. 
poljska salata, motovilac; doucettement, 
adv. polako, blago 

douceur (dusSr) f. slatkoća; slast; blagost, 
ljupkost; nježnost; pl. slatkiši; en — 
douche (duš) f. tuš, duš [polako 

doucher (duše) tuširati 
doucir (duslr) glačati (zrcala) 
doue, e (dwe) a. darovit 


douer (dwe) obdariti; ostaviti svojoj ženi 
iza svoje smrti neki prihod 
douille (duj)/. ušice (od motike, bajoneta); 

čahura od taneta [nježan 

douillet, te (duje, št) a. mekan; osjetljiv, 
douillette (dujšt) /. ogrtač potstavljen 
douleur (dul3r) /. bol; tuga [vatom 

douloir (dulwar) se — žaliti se, tužiti se 
douloureux, se (duluro, 6z) a. koji boli, 
bolan, tužan; fam. la —se f. račun 
koji treba platiti 
doute (dut) m. sumnja 
douter (dute) sumnjati; ne — de rien 
misliti da možeš sve; se — slutiti 
douteux, se (duto, 6z) a. sumnjiv, neiz¬ 
vjestan; nepouzdan; mutan; jour — 
sumrak 

douve (duv) f. duga, dužica; jarak za 
otjecanje vode 

doux, ce (du, dus) a. sladak; blag, tih; 
ugodan, mio; mekan, nježan; miran, 
dobar, krotak; umjeren, ne strm; filer 

— pokoravati se bez prigovora; se 
la couler douce ugodno, lijepo živjeti; 
vin — mošt, šira; tout — tiho, polako 

douzaine (duzSn) j. tuce; oko dvanaest, 
dvanaestak 

douze (duz) a. n. c. dvanaest; dvanaesti 
douzieme (duzjem) a. n. o. dvanaesti; m. 

dvanaesti dio, dvanaestina [senior 
doyen (dwajš) m. dekan; najstariji član, 
drachme (drakm) f drahma [prestrog 
draconien, ne (drakonjs, en) a. drakonski. 
dragće (draže) /. ošećeren badem; sitno 
olovo; tenir la — haute a qn pustiti 
da netko dugo čeka na ono što mu je 
obećano ili da ga skupo stane neka 
pusta želja [bombone 

drageoir (dražwar) m. kutija, posuda za 
drageon (dražo) m. mladica, izdanak 
dragon (drago) m. zmaj; dragun; huda 
žena 

dragonne (dragon) f. portape (na sablji), 
temnjak; dragon , ne a. dragunski; a la 

— ne hrabro, smiono [barska mreža 
drague (drag) /. jaružalo, gliboder; ri- 
draguer (drage) čistiti (kanale), jaružati 
dragueur (dragor) m. lađa sa spravom 

za čišćenje kanala, jaružar 
drain (dre) m. jarak; cijev 
drainage (drenaž) m. presušivanje (mo¬ 
čvara, bara); vađenje gnoja iz rane 
drainer (drsne) presušivati pomoću pod¬ 
zemnih oluka, drenirati, odvodnjivati; 
čistiti gnoj iz rane; privući 
draisienne (drezjen) /. drezina 
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dramatique (dramatlk) a. dram(at)ski; 

koji uzbuđuje, živ, potresan 
dramatiser (dramatize) staviti u oblik drame 
dramaturge (dramaturž) m. pisac drama 
drame (dram) m. drama, gluma; strašan 
događaj 

drap (dra) m. sukno; plahta; — mortuaire 
pokrov (mrtvački); etre dans de beaux 

— s biti u tjesnacu, neprilici 
drapeau (drapo) m. zastava, barjak; etre 

sous les —x biti vojnik; pl. pelene 
draper (drape) nabrati, načiniti bore; 
prevući suknom; ogovarati; se — 
obući odijelo sa širokim borama, ogr¬ 
nuti se; kočiti se, dičiti se 
draperie (drapri) f. zastori ili kakva druga 
tkanina umjetno naborana, draperija; 
trgovina ili tvornica sukna 
drapier (drapje) m. suknar 
drapičre (drapjgr) f. debela, kratka igla 
drastique (drastik) a. koji brzo djeluje; 

grub, nezgrapan [drop 

dreche (drgš) f. slad (za pivo); komina, 
dressage (drssaž) m. obučavanje 
dresser (drsse) uspraviti, podići; ispraviti; 
namjestiti, izraditi, spremiti, narediti; 
obučavati, učiti (kakvu životinju); — 
un ade napisati, sastaviti kakvu ispravu; 

— les oreilles naćuliti uši; ćela fait — 
les cheveux od toga se kosa ježi; se 

— uspraviti se 

dressoir (drsswar) m. polica za posuđe 

Dreyfus (drsfiis) m. vi. i. 

drille (drlj) m. vieux — stari vojnik; bon 

— veseljak: pauvre — jadnik, kukavac; 
pl. f krpe (za pravljenje papira), prnje 

drisse (dris) f. uže (za podizanje zastava) 
drogman (drogma) m. tumač (u Turskoj), 
dragoman 

drogue (drog) /. ljekarija; loša stvar 
(osobito piće) 

droguer (droge) davati mnogo ljekarija; 
kvariti miješanjem vino; fam. dugo 
čekati [ljekarijama, drogerija 

droguerie (drogri) f. ljekarije; trgovina 
droguet (droge) m. poluvunena tkanina: 
droget 

droguiste (drogist) m. trgovac ljekarijama 
droit (drwa) m. pravo; — des gens me¬ 
đunarodno pravo pristojbina, taksa; 

— s reunis indirektni porez; de — po 
pravu, zakonit; a bon — s punim 
pravom; faire son — studirati pravne 
nauke, pravo; etudiant en — student 
prava, pravnik 

droit, e (drwa, at) a. prav, ravan; desni; 
iskren, pravičan; adv. upravo, ravno 


droite (drwat) f. desnica; desna strana; 

a — nadesno, desno; pravac 
droitement (drwatma) adv. pravedno, pravo 
droitier, ere (drwatje, gr) s. i a. dešnjak; 
fam. desničar 

droiture (drwatQr)/. pravičnost; čestitost; 

pravica; en — izravno, ravno 
drolatique (drolatik) a. šaljiv, smiješan 
drole (drol) a. smiješan, neobičan, čudan; 

m. hulja, rđa, bekrija, nitkov 
drolement (drolma) adv. smiješno, čudno 
drolerie (drolri) f lakrdija, šala 
drolesse (drolšs) /. pokvareno žensko če¬ 
ljade, drolja [seo 

drolet, te (drole, št) a. šaljiv, zabavan, ve- 
dromadaire (dromadšr) m. dromedar, jed- 
nogrba deva 

drome (drom) f. splav; konopac 
Droz (dro) m. vi. i. 

dru, e (drii) a. gust, čest; krepak, snažan; 
jedar; adv. gusto 

druide, esse (drwid, šs) s. druid, sveće¬ 
nik starih Gala 

druidique (drwidTk) a. druidski 
drupe (drUp) m. plod (voće) s jednom ko¬ 
šticom, pećkovica 
dryade (driad) f. šumska vila 
du (du) sažet artikul od de i le 
du, due (dti) a. dužan; prouzročen ne¬ 
čim; m. dug; v. devoir 
dualite (dwcđite) f dvojstvo; dvojina 
dubitatif, ve (diibitcmf, lv) a. dubitativan; 
koji izražava sumnju; dubitativement, 
adv. sa sumnjom 

duc (diik) m. vojvoda; vrsta sove, ušara 
ducal, e (dukal) a. vojvodski 
ducat (diika) m. dukat, cekin 
duchć (duše) m. vojvodina, vojvodstvo 
Duchesne (diiščn) m. vi. ime 
duchesse (diiŠšs) f. vojvotkinja; neka po- 
čivaljka; vrsta kruške 
ductile (diiktil) a. protegljiv, rastežljiv 
ductilite (diiktilite) f. rastežljivost 
duegne (dwen) f. nadzornica, guvernanta; 
stara gospođa 

duel (dwđ) m. dvoboj; dvojina, dual 
duelliste (dvvelist) m. onaj koji se bije u 
Dufresne (diifrgn) m. vi. i. [dvoboju 
Du Guesclin (dugekls) m. vi. i. 
duire (dwlr) sviđati se, pristajati 
dulcifier (diilsifje) zasladiti 
dulie (diili) /. štovanje 
dument (diima) adv. pristojno, dostojno; 

kako treba, valja 
Dumouriez (diimurje) m. vi. i. 
dune (diin) /. sipina, pješčani nasip 
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dunette (diinžt) f. najviši sprat na stra¬ 
žnjem dijelu broda [grad 

Dunkerque (dSksrk) /. vi. i. Diinkirchen, 
duo (duo) m. dvopjev, duet, duo 
duodenum (diiodenom) m. tanko crijevo: 
dvanaesnik 

dupe (dUp) f. budala, tko se daje varati; 

etre la — de qn. biti prevaren od nekoga 
duper (diipe) prevariti, obmanuti 
duperie (diipri) /. prijevara 
dupeur (diip5r) m. varalica 
duplicata (duplikata) m. duplikat, prijepis 
duplication (diiplikasjo) /. podvostručenje 
duplicite (duphsite) /. dvogubost; dvo- 
Duprez (diipre) m. vi. i. [ličnost 

Dupuytren (diipwitre) m. vi. i. 
duquel (dukel) sažeto od de i lequel 
Duquesnel (diikensl) m. vi. i. 
dur, e (dlir) a. tvrd; okrutan, strog; te¬ 
žak ; avoir l'oreille — e biti nagluh; tete 
— e pamet koja teško shvaća; — a la 
fatigue vičan naporima; a la — e strogo, 
kruto; adv. teško, krepko, marljivo 
durable (diirabl) a. trajan, dugotrajan 
duracine (diirasin)/. vrsta breskve, glođva 
durant (diira) prep. za, preko, za vrijeme 
Duras (duras) m. vi. i. [otvrdnuti 

durcir (diirslr) stvrdnuti; otvrdnuti; se — 


E. abr. — Eminence, uzoritost; Excellence , 
preuzvišenost; Est, istok 
eau (o)/. voda; voie d ’ — rupa na brodu; 
faire — propuštati vodu; faire de /’ — 
opskrbiti vodom; sjaj, bistrina (dijamanta); 
kiša; eaux, kupalište; vodomet; eaux ct 
forets državna uprava šuma, lova i ri¬ 
jeka; eaux minerales rudno vrelo, ki¬ 
sela voda; aller aux — x putovati u 
kupalište; coup d’epee dam l — bez¬ 
uspješan trud; revenir sur /’ — isplivati 
eau-de-vie (odvi) f. rakija 
eau-forte (ofort) /. lučavka; bakrorez 
ebahi, e (ebai) a. začuđen, uprepašten, 
zapanjen [ti se, diviti se 

ebahir, s’ — (sebalr) začuditi se, zapanji- 
ebahissement (ebaisma) m. zapanjenje, 
udivljenje 

ebarber (ebarbe) obrezivati; čehati (perje) 
ebarbure (ebarbiir) /. strugotina 
ebarouir (ebarulr) rasušiti 
ebats (eba) m. pl. skakanje od veselja; 
prendre ses — veseliti se, klicati od 
veselja 


durcissement (diirsisma) m. otvrdnjavanje, 
duree (diire) f. trajanje [otvrdnuće 

durement (diirma) adv. tvrdo; nemilo¬ 
srdno ; osorno 

dure-mere (diirmir) f. spoljašna kožica 
(opna) kojom je mozak omotan 
durer (diire) trajati; potrajati; o(ba)stati; 

le iemps me dure vrijeme mi je dugo 
duret, te (dure, št) a. malo tvrd 
durete (diirte) /. tvrdoća; surovost, ne- 
čovječnost; grubijanština, krupne rijegi 
durillon (diirijo) m. žulj 
dusse-je (diisež) v. devoir [mašak 

duvet (diivs) m. pahuljice, paperje; malje; 
duveteux, se (diivto, 5z) i duvete, e ; a. 

pahuljav; maljav; mašast 
dynamique (dinamik) f dinamika, zakoni 
kretanja [smjesa) 

dynamite (dinamit) f dinamit (praskava 
dynamiter (dinamite) dinamitom dići u 
zrak, razoriti 

dynaste (dinast) m. vladar 
dynastie (dinasti) /. dinastija, vladalačka 
obitelj ' 

dysenterie (dizatri) f. srdobolja, griža 
dyspepsie (dispspsi) /. teško probavljanje 
dyspnee (dispne) f. teško disanje 


ebattre, s’ — (sebatr) skakati od veselja, 
radovati se 

ebaubi, e (ebobi) a. zapanjen, zabezeknut, 
zadivljen 

ebaubir, s’ — (sebobir) zabezeknuti se 
ebauche (eboš) f skica, nacrt; prvi po¬ 
kušaj 

ebaucher (eboše) skicirati, praviti nacrt; 

pripravljati, započeti 
ebaudir, s’ — (sebodir) veseliti se 
ebaudissement (ebodisma) m. veselje, ra¬ 
dovanje 

ebene (ebsn) f. ebanovina, revan 
ebener (ebene) obojiti crnom bojom 
ebenier (ebenje) m. ebanovo drvo (stablo) 
ebeniste (ebenist) m. umjetni stolar 
ebenisterie (ebenistri)/. umjetno stolarstvo 
eblouir (eblulr) zabliještiti; zaslijepiti; za- 
nijeti; opsjeniti 

eblouissant, e (ebluisa, St) a. blistav, koji 
zablještuje, zanosi 

eblouissement (ebluisma) m. zablještenje; 
blijesak pred očima; veliko iznenađenje; 
pomutnja 
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eborgner—ecarbouiller 

eborgner (eborne) oćoraviti, iskopati oko; 
skidati oči (pupoljke); s’ — iskopati 
si oko, udariti se u oko 
ebouer (ebue) čistiti od blata 
ebouillanter (ebujate) popariti, pofuriti 
ebouillir (ebujlr) ukuhati 
eboulement (ebulma) m. pad, rušenje, 
porušenje; ruševine 

ebouler (ebule) rušiti, odroniti; s’ — 
srušiti se 

ebouleux, se (ebulo, 5z) a. ruševan 
eboulis (ebuli) m. ruševina [pupove 

ebourgeonner (eburžone) kidati zališne 
ebouriffe, e (eburife) a. čupav, razbaru¬ 
šen ; zbunjen, smeten 
ebouriffer (eburife) raščupaviti; zapanjiti 
ebousiner (ebuzine) ostrugati s kamena 
trošnu koru 

ebouter (ebute) odrezati vrške 
ebrancher (ebraše) okresavati stablo 
ebranlable (ebralabl) a. koji se može 
uzdrmati, pokolebati 

ebranlement (ebralma) m. potres, klima- 
nje; uzdrmanost; uzrujanost 
ebranler (ebrale) potresti, uzdrmati; usko- 
lebatij pokrenuti; s’ — potresti se, kli¬ 
mati se; krenuti 
ebraser (ebraze) proširiti 
ebrecher (ebreše) okrnjiti, oštrbiti; ebreche 
krnjav, štrbav, okrnjen 
ebriete (ebriete) /. pijanost 
ebrouement (ebruma) m. kihanje (živo¬ 
tinja); frkanje [kupati se 

ebrouer (ebrue) nakvasiti; s ’ — frkati; 
ebruiter (ebrvvite) razglasiti 
ebuard (ebiiar) m. drveni klin za cijepanje 
ebucheter (ebiište) kupiti triješće, suvarke 
ebullition (ebiilisjo) f. ključanje, vrenje 
eburne, e (eburne) ili eburneen , ne (ebiir- 
neš, En) a. poput bjelokosti 
ecacher (ekaše) zgnječiti 
ecaille (ekaj) f ljuska; ljuštura, školjka; 
kornjačevina, željvina; les —s lui 
tomberent des yeux otvorile su mu se 
oči, spala mu mrena s očiju 
ecailler (ekaje) očistiti od ljusaka (ribu); 
rastvoriti ljuske (u školjke); izraditi 
ukrase poput školjki; s’ — ljuštiti se, 
ljuskati se [ostriga 

ecailler, ere (ekaje, jer) s. prodavalac 
ecailleux, se (ekajo, 6z) a. ljuskav, kr- 
ljuštav; koji se ljušti 
ecale (ekal) f. ljuska (od oraha i t. d.); 
ecaler (ekale) ljuštiti [mahuna 

ecalot (ekalo) m. oljušten orah 
ecanguer (ekage) trti (lan) 
ecarbouiller (ekarbuje) zgnječiti 


ecarlate (ekarlat) f. skrlet, grimiz; a. 

skrletan, grimizan, crven 
ecarquiller (ekarkije) izbečiti, raskolačiti, 
razrogačiti (oči); raskrečiti (noge),raščepiti 
ecart (ekar) m. skok na stranu; otstu- 
panje (u govoru); razlika; razmak; 
raskrečenje (nogu); zabluda; udaljeno 
mjesto; a V — na stranu; postrance; 
daleko; vivre a V — povučeno živjeti; se 
tenir a V — ne miješati se; prendre a 
V — povući na stranu 
ecarte, e (ekarte) a. metnut na stranu, 
na strani, udaljen; zabitni, osamljen; 
m. neka igra kartama 
ecarteler (ekartle) podijeliti na četvoro; 

rastrgnuti na četiri konja 
ecartement (ekartma) m. razmicanje, 
uklanjanje; razmak, udaljenost 
ecarter (ekarte) raširiti, razmaknuti, raš- 
čepiti; ukloniti; odvratiti, odbiti; s ’ — 
udaljiti se 

ecchymose (skimoz) /. krvlju podliveno 
mjesto na koži; modrica [svećenik 
ecclesiastique (eklezjastik) a. crkveni; m. 
ecervele, e (eservle; a. lakouman, nera¬ 
zborit; s. vjetrogonja 
echafaud (ešafo) m. skele, armadura ; 
tribina; stratište 

echafaudage (ešafodaž) m. podizanje, 
građenje skela; skele; oboružanost 
(razlozima, dokazima), natrpanost (po¬ 
dacima) 

echafauder (ešafode) podizati skele; na¬ 
trpati jedno na drugo; pripravljati 
kakav rad; sagraditi (u glavi), smišljati 
echalas (ešala) m. tačka, kolac (u vino¬ 
gradu); visoko, mršavo čeljade, motka 
echalasser (ešalase) postaviti tačke, kolje 
echalier (ešalje) m. pleter; prijelaz nači¬ 
njen preko ograde [ascalonicum) 

echalote (ešalot) f. vrsta luka (allium 
echancre, e (ešakre) a. izrezan (u polukrugu) 
echancrer (ešakre) izrezati u obliku 
polukruga [polukruga 

echancrure (ešakrUr) /. izrez u obliku 
echandole (ešadol) /. šindra 
echange (ešaž) m. izmjena, zamjena, mi¬ 
jenjanje, razmjena; libre — potpuna 
sloboda (bez carine) u međunarodnoj 
trgovini 

echanger (ešaže) promijeniti, zamijeniti, 
razmijeniti; poslati si, dati si (međusobno) 
echangiste (ešažist) m. libre-echangiste 
pristaša slobodne trgovine 
echanson (ešaso) m. peharnik; vinotoča 
echantillon (ešatijo) m. primjerak; uzorak, 
proba, ogled 














echantillonner—echelonner 
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echeniller—eclairer 


echantillonner (ešatijone) baždariti, srav¬ 
njivati s pramjerom; rezati uzorke 
echappatoire (ešapatwar)/. izgovor, izlika 
ćchappee (ešape) /. bijeg; prenagljenje; 
budalaština; izgled 

ćchappement (ešapma) m. izlaženje, izlaz; 
zapinjača (u satu) 

echapper (ešarpe) pobjeći, umaći, uteći ; 
izmaknuti, ispasti; ne opaziti, ne shva¬ 
titi; /’ — belle sretno izbjeći pogibli; 
laisser — ispustiti, propustiti; echappe , 
m. utekli, bjegunac 

echarde (ešorrd) f. trn, treščica (koja je 
ušla u meso) [drač 

echardonner (ešarrdone) počupati trnje, 
echarner (ešarne) strugati meso s kože 
(oderane) 

echarpe (ešarp) /. širok pojas, tkanica, 
kao službeni znak; zavoj; en — koso 
preko ramena, poprijeko 
echarper (ešarpe) porezati; isjeći, rasjeći; 
s boka napasti 

echarpiller (ešarpije) fam. rasjeckati 
echasse (eš&s) f. štule, štake 
echassier (ešasje) m. štakari (ptice) 
echauboulure (ešobulUr) f. bubuljica 
echaudć (ešodc) m. neki kolač 
ćchauder (ešode) opariti, ofuriti; ispariti 
vrelom vodom; krečiti, pobijeliti 
echauffaison (ešofezo) /. osip od vrućine 
echauffant, e (ešofa, §,t) a. koji zagrijava; 
koji zatvara stolicu 

echauffe, e (ešofe) a. zagrijan, ugrijan; 
m. zapara, zadah 

echauffement (ešofm£) m. zagrijavanje, 
ugrijanost; vrućica; zatvorena stolica; 
početak klijanja, kvarenja 
echauffer (ešofe) zagrijati; raspaliti; ra¬ 
zigrati; zatvoriti stolicu; razjariti; s’ — 
ugrijati se; početi klijati, kvariti se; 
naljutiti se 

echauffouree (ešofure) f nerazborito (ne¬ 
uspjelo) poduzeće; čarkanje, gungula, 
strka [osipa 

echauffure (ešofiir) f. crvenilo kože od 
echeance (ešells) f. plaćevni rok 
ćchćant, e (ešea, It) v. echoir 
echec (ešsk) m. šah (u igri); gubitak, 
kvar, neuspjeh, poraz; pl. šah (igra); 
tenir en — držati u škripcu, strahu 
echelette (ešlšt) f. ljestvice 
echelle (ešel) /. ljestve; skala, ljestvica; 

stupanj; mjerilo; razmjer 
echelon (ešlo) m. prečka na ljest vama; 

stuba; stepen, stupanj 
echelonner (ešlone) razmjestiti na razmake ; 
rasporediti na rokove 


echeniller (ešnije) trijebiti, čistiti od gu¬ 
sjenica 

echeveau (ešvo) m. povjesmo, klupko 
echeveler (ešovle) raščupati kosu; echevele 
raščupan, razbarušen; razuzdan, neo¬ 
buzdan, zanosan [g. 1789 ) 

echevin (ešvs) m. gradski činovnik (prije 
ćchine (ešin) f. kičma, hrptenica; avoir 
V — souple (tres flexible) biti ulizica, 
beskičmenjak 

echiner (ešine) slomiti hrptenicu; izubi¬ 
jati; s’ — jako se umoriti, utruditi se 
echiquier (ešikje) m. daska za igranje 
šaha; £ — engleska državna riznica; 
chancelier de V — ministar financija 
echo (eko) m. jeka, odjek; onaj koji po¬ 
navlja što je neko drugi rekao; — s 
domaće vijesti, novosti 
echoir (ešwar) pripasti; dospijevati, istje¬ 
cati; le cas echeant ako bi se dogodilo 
echoppe (ešop) /. daščara, mali dućan od 
dasaka; rezaljka 

echopper (ešope) rezati u kamenu 
echotier (ekotje) m. urednik domaćih vijesti 
echouement (ešuma) m. nasjedanje, na- 
sukanje; neuspjeh 

echouer (ešwe) nasjesti, nasukati se; ne 
uspjeti, propasti; voditi brod da nasjedne 
ecimer (esime) odrezati vršak 
eclaboussement (eklabusma) m. prskanje 
eclabousser (eklabuse) poprskati 
eclaboussure (eklabusur) f. blato od pr- 
skanja; udarac do koga čovjek dođe 
iznenada 

eclair (ekl§r) m. munja, blijesak; živa svje¬ 
tlost, sjaj; iifaitdes — * s sijevaju munje; 
neki kolač 

eclairage (eklsraž) m. rasvjetljenje, rasvjeta 
eclairant, e (eklsra, Rt) a. rasvjetni 
eclaircie (ekbrsi) f. vedro mjesto na o- 
blačnom nebu; proplanak, poljanica u 
šumi; razvedrenje, poboljšanje 
eclaircir (ekhrslr) razvedriti, razbistriti; 
svjetlati; razblažiti; razrijediti (tekućinu); 
rasvijetliti, objasniti; 5 ’ — vedriti se; 
postati jasan 

eclaircissement (ekbrsisma) m. razjašnjenje 
eclaire (ekl^r) f. biljka: rosopas, zmijino 
mlijeko 

eclairć, e (eklere) a. rasvijetljen, svijetao, 
jasan; obrazovan,prosvijećen, napredan, 
pun iskustva 

eclairer (eklere) rasvjetljivati; svijetliti 
komu; izviđati, voditi; razjasniti, rasvi¬ 
jetliti; prosvijetiti, izobraziti; svijetliti, 
sijevati; ii eclaire sijeva; s ’ — izobraziti 
se; rasvijetliti se 


ćclaireur—ćconomique 

ćclaireur (ekUr3r) m. izvidnik (vojnik) 
eclanche (eklžlš) /. pleće od janjeta 
eclat (ekla) m. iver, treska, komadić; tri- 
jesak, buka; sjaj; sablazan, smutnja, 
škandal; action d ’ — junačko, sjajno 
djelo; — s de rire grohot(an smijeh) 
eclatant, e (eklata, at) a. sjajan; jasan; 
jak, prevelik, silan; bučan, prodiran; 
očevidan 

eclatement (eklatma) m. prasak, pucanje 
eclater (eklate) rasprsnuti se; blistati se; 
puknuti; pojaviti se; planuti; odjeknuti; 
izbiti; — de rire prsnuti u smijeh; s ’ 

— raspuknuti se [eklektik 

eclectique (ekhktik) a. eklektički; m. 
ćclectisme (ekhktism) m. eklekticizam, fi¬ 
lozof. sustav koji bira iz raznih sustava 
načela koja mu se sviđaju 

eclipse (eklips) /. pomrčina, pomračenje, 
pomrčanje 

eclipser (eklipse) pomrčavati, pomračiti; 
zasjeniti, nadići; s ’ — nestati, otići; 
izgubiti ugled [put 

ecliptique (ekliptik) f. godišnji sunčani 
ćclisse (eklis) /. daščica 
ćclopć, e (ekhpe) a. i s. hrom, kljast, 
šepav; iznemogao, koji vuče noge 
ecloper (eklope) osakatiti 
eclore (eklor) izleći se (iz jajeta); rascvje¬ 
tati se, razviti se; svanuti, svitati 
eclos, e (eklo, oz) a. izišao iz jajeta; ras¬ 
cvjetan; započet; (o)svanuo 
eclosion (eklozjo)/. prokljuvanje, izlaženje 
iz jajeta; rascvjetavanje; osvit 
ecluse (eklCiz) /. brana, ustava, splav 
eclusee (ekliize) f. količina vode koja 
isteče dok je ustava otvorena 
eclusier (ekliizje) m. čuvar, nadzornik 
ustave [mučnina 

ćcoeurement (ekorma) m. gađenje; muka, 
ecoeurer (ekSre) ogaditi se, grstiti se, gaditi 
se; ecceurant odvratan, gnusan, od čega 
se čovjeku smuči 

ecofrai (ekofre) m. velik obrtnički stol za 
rezanje kože 

ecole (ekol) /. Škola, učiona 

ecolier, ere (ekolje, 6r) s. učenik; papier 

— obični bijeli papir; le chemin des —s 
najduži put 

econduire (ekodvvlr) odbiti, otpraviti 
econome (ekonom) a. štedljiv; m. gospo¬ 
dar; upravitelj 

economie (ekonomi)/. štednja; ekonomija; 
gospodarstvo; raspored, uređenje; — 
politique narodno gospodarstvo 
economique (ekonomik) a. ekonomski, 
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gospodarski; koji ne troši mnogo; koji 
ne stoji mnogo [dljivo 

economiquement (ekonomikma) adv . šte- 
economiser (ekonomize) gospodariti; pri- 
šteđivati, uštediti 

economiste (ekonomist) m. ekonom, koji 
se bavi narodnom ekonomijom 
ecope (ekop) /. ispolac, pala, paljić 
ecoper (ekope) fam. dobiti, pretrpjeti, iz¬ 
držati, podnijeti 
ecorce (ekors) f. kora; ljuska 
ćcorcer (ekorse) oguliti koru; oljuštiti 
ecorche, e (ekorše) a. oderan, oguljen; 

povrijeđen; m. slika čovjeka bez kože 
ecorchement (ekoršma) m. guljenje 
ecorcher (ekorše) oderati, oguliti; ogrepsti; 
— une langue zlo govoriti neki jezik; 
suviše skupo prodati, oguliti; s ’ — 
ogrepsti se; oguliti si kožu 
ecorcherie (ekoršri) /. deralište, gdje se 
dere marva; gdje se skupo plaća, guli 
ecorcheur (ekoršOr) m. živoder; gulikoža, 
koji guli, suviše skupo prodaje 
ecorchure (ekoršUr) /. ogrebotina, ranica 
ecorner (ekorne) obiti rogove; okrnjiti 
uglove od čega; — son bien okrnjiti, 
potrošiti jedan dio svoga imutka 
ecornifler (ekornifle) mukte živjeti, mukta- 
riti, mukte do čega doći 
ecornifleur (ekorniflbr) m. muktaš, gotovan 
ćcornure (ekornhr) /. otpali komadić okr¬ 
njenog predmeta [Škot 

ecossais, se (ekoss, ez) a. škotski; s. £ — 
ficosse (ekos) /. Škotska 
ćcosser (ekose) ljuštiti, okomišati, komiti 
ćcot (eko) m. odjelak, prinosak, dio što 
ga svatko mora platiti za zajednički 
trošak; panj 

ćcoufle (ekufl) m. jastreb; zmaj 
ecoulement (ekulma) m. otjecanje, istjeca¬ 
nje, otok; dobra proda, izvoz; izlaženje 
ecouler (ekule) dobro, lako prodati svoju 
robu; s 1 — istjecati, teći; razići se; 
imati prođu; teći, prolaziti 
ćcourte, e (ekurte) a. prekratak; kusat 
ecourter (ekurte) suviše pokratiti; okusiti, 
očuliti, otsjeći uši i rep 
ecoute (ekut) /. zgodno mjesto za sluša¬ 
nje što se govori; etre aux —s pri¬ 
sluškivati, slušati 

ecouter (ekute) slušati; prisluškivati; usli¬ 
šati; j’ — misliti suviše na svoje zdra¬ 
vlje; s ’ — parler govoreći uživati u 
svojim riječima 

ecouteur, se (ekutšr, Oz) s. prisluškivalo 
ecouteux (ekuto) m. rastresen (konj koji 
ne posluša odmah) 










ecoutille—ecumer 

ecoutille (ekutlj) j. vrata, otvor na palubi 
broda 

ecouvillon (ekuvijo) m. otirač (kojim se 
izbriše peć); čistilica (za topove) 
ecouvillonner (ekuvijone) čistiti 
ecrabouiller (ekrabuje) fam. zdrobiti, pre¬ 
tvoriti u kašu 

ćcran (ekra) m. zaslonac, zaklon (od vru¬ 
ćine); filmsko platno 
ecrasant, e (ekraza, §,t) a. koji smrvi; 

prevelik, prejak; golem, porazan 
ecrase, e (ekraze) a. smrvljen; splošten 
ecraser (ekraze) smrviti, zgaziti, zgnječiti; 
satrti, uništiti 

ecremer (ekreme) skidati vrhnje, skorup; 

pobrati što je najbolje 
ecreter (ekrste) skinuti krestu (ružu) pi- 
jevcu; odbiti vrh od čega (zida, bedema) 
ecrevisse (ekrovis) f. rak 
ecrier, s’ — (sekrie) viknuti, kliknuti, reći 
ćcrin (ekre) m. kutija za nakite, dragulje; 
dragulji 

ćcrire (ekrTr) pisati [smeno 

ecrit (ekri) m. spis; isprava; par — pi- 
ecriteau (ekrito) m. prilijepljena cedulja, 
obješena tablica, na kojima se nešto 
o glasuje [tarnica 

ecritoire (ekritwan) /. pisaći pribor; tin- 
ecriture (ekritiir) f. pismo, rukopis; pi¬ 
smeno, spis; pisarija; knjigovodstvo; 
1' — sainte Sveto pismo [ljati 

ecrivailler (ekrivocje) piskarati, črčkati, dr- 
ecrivailleur (ekrivaj or) m. piskaralo, črčkalo 
ecrivain (ekrivs) m. pisar; pisac, spisatelj 
ecrivasser (ekrivase) mnogo i loše pisati 
ecrou (ekru) m. navijak, navrtak, gajka, 
matica od šarafa; kažnjenički zapisnik; 
lever /’ — pustiti na slobodu 
ecrouelles (ekrusi) f. pl. v. scrofules 
ćcrouer (ekrue) zatvoriti, otpraviti u zatvor 
ecroulement (ekrulma) m. rušenje, pad 
ecrouler, s’ — (sekrule) srušiti se; uništiti se 
ecrouter (ekrute) oguliti koru (od kruha); 

plitko, površno orati 
ecru, e (ekru) a. siiov, neurađen (nebije- 
ljen, nekvašen) 

ecu (ekii) m. štit; škuda, talijer 
ćcueil (ek5j) m. greben, hrid, litica (pod 
vodom); opasnost, pogibao 
ecuelle (ekvvsl) f. zdjelica, čanak 
ecuellee (ekwele) /. puna zdjelica nečega 
eculer (ekiile) iskriviti obuću iznad pete; 
s* — iskriviti se 

ecumant, e (ekiima, at) a. koji se pjeni, 
zapjenušen; bijesan [štiva 

ecume (ekiim) f. pjena; izmet; — de mer 
ecumer (ekiime) pjeniti se; bješnjeti; ski- 
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dati pjenu; pobirati, skupljati; — les 
cdtes (les mers) gusariti 
ecumeur (ekiimSr) m. muktojelica; gusar 
ecumeux, se (ekumo, Oz) a. zapjenušen, 
pokriven pjenom, pjenušav 
ecumoire (ekiimwar) f. žlica za opjenji- 
vanje, skidanje pjene 
ecurer (ekiire) oribati, čistiti, otrti 
ecureuil (ekiirSj) m. vjeverica (bunara) 
ćcureur, se (ekiir5r, 6z) s. čistitelj (posuđa, 
ćcurie (ekiiri) f. staja za konje, štala, ko¬ 
nj ušnica 

ćcusson (ekiiso) m. mali grb, grbić; mali 
štit; kalam 

ecussonner (ekiisone) kalamiti 
ecuyer (ekvvije) m. učitelj jahanja; dobar 
jahač (osobito u cirkusu); štitonoŠa; ko- 
njušar 

ecuyere (ekvvijgr) f. jahačica (osobito u 
cirkusu); bottes a V — visoke čizme za 
eczema (sgzema) m. osip, prištići [jahače 
Eden (eden) m. eden, zemaljski raj, kra¬ 
san kraj [rajski 

ćdenien, ne (edenjš, en) ili edenique; a. 
edente, e (edate) a. koji nema zuba, be¬ 
zub; in. pl. životinje bezubnjaci 
ćdenter (edate) polomiti zube; s’ — iz¬ 
gubiti zube 

edicter (edikte) propisati, narediti 
edicule (edikul) m. zgradica, kućica 
edifiant, e (edifja, St) a. poučan; spaso- 
edificateur (edifikatSr) m. graditelj [nosan 
edification (edifikasjo) /. građenje; po¬ 
učavanje 

edifice (edifis) m. zgrada, građevina 
edifier (edifje) graditi; pobuđivati na po- 
božnost, poučavati; uputiti 
ćdile (edil) m. edil; gradski vijećnik 
edilite (edilite) f. edilstvo; gradsko vijeće 
edit (edi) m. edikt, ukaz, zakon 
editer (edite) izdati (književno djelo) 
ćditeur (editšr) m. izdavač, nakladnik 
edition (edisjo) f. izdanje; naklada 
editorial, e (editorjal) a. izdavački, izda- 
vačev [rina, dunja 

edredon (edrado) m. pahulje; blazina, pe- 
educable (ediikabl) a. odgojiv [jitelj 
educateur, trice (ediikat5r, tris) s. odgo- 
educatif, ve (ediikatif, tiv) a. odgojni 
education (ediikasjo) /. odgoj; gojenje 
(pčela); obučavanje (životinja); ministre 
de V — nalionale ministar prosvjete u Fr. 
Eduige (edwTž) f. Hedviga 
edulcorer (ediilkore) zasladiti 
eduquer (ediike) odgajati 
efaufiler (efofile) izvlačiti konce iz tkanine 
effa^able (efasabl) a. izbrišljiv 
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effacement (efasma) m. brisanje; izbrisano 
mjesto; poništenje; oslabljenje; povla¬ 
čenje, povučenost 

effacer (efase) izbrisati; zaboraviti; pre¬ 
mašiti, preteći; uvući; s’ — izbrisati se; 
maknuti se (s puta); nestati 
effa 5 ure (efashr) /. izbrisano mjesto, iz- 
effaner (efane) kidati lišće [brisotina 
effare, e (efare) a. preplašen, izvan sebe 
effarement (elarma) m. zaprepaštenje, za¬ 
buna, smetenost 

effarer (efare) preplašiti, zbuniti, prestraviti 
effaroucher (efaruše) poplašiti; rastjerati 
effectif, ve (efsktTf, Iv) a. djelatan, koji 
djeluje; zbiljski, stvarni, istinit; gotov 
(o novcu); m. zbiljski broj vojnika 
effectivement (efektivma) adv. doista, za¬ 
ista, stvarno; djelatno 
effectuer (efsktwe) izvršiti, izraditi, ostvariti 
effemine, e (efemine) a. mekušan, raznje¬ 
žen; m. mekušac 

effeminer (efemine) raznježiti, učiniti slabim 
efferent, e (efera, at) a. odvodni 
efFervescence (efsrvssls) f. uzavrelost, us- 
kipjelost, kipljenje; uzrujanost, uzbu- 
.đenost [uzavrio; razdražljiv 

effervescent, e (ebrvesa, at) a. uskipio, 
eflFet (efs) m. učinak, posljedak, djelova¬ 
nje; utisak, dojam; ostvarenje; — de 
eommerce_ mjenica; stvari, odijelo; — s 
publics državni papiri; en —^ doista; 
naime; d cet — u tu svrhu 
efFeuillage (efojaž) m. kidanje lišća 
effeuillaison (efojszo) f. opadanje lišća 
effeuiller (efaje) kidati lišće; s ’ — opadati 
(o Ušću); izgubiti lišće 
efficace (efikas) a. djelatan; uspješan, do¬ 
bar; /.djelovanje - [bro 

efficacement (efikocsma) adv. uspješno, do- 
efficacite (efikasite// djelovanje; uspješnost 
efficient, e (efisja, at) a. djelatan 
effigie (efiži) /. slika, lik [resa 

effile, e (efile) a. tanak, vitak; m. rojta, 
effiler (efile) izvlačiti, žice (konce) iz platna; 

rf — otrčati se, iskrzati se 
effiloche ili effiloque (efiloš, cfilok) /. 

prejaka, nevaljala svila [tkaninu 

effilocher (efiloše) cupkati, iščijati kakvu 
efflanque, e (eflajte) a. mršav, iznuren 
efflanquer (eflake) izmučiti, učiniti da oslabi 
effleurer (eflore) grecnuti; dotaći, okrznuti, 
dodirnuti [izvjetriti 

effleurir (eflorir) s’ — sprhnuti, raspasti se; 
efflor§scence (sflDrs^asj f. raspadanje, ras- 
tv^argiij« u prah; cvjetanje, procvat; 
mašak, pepeljak; osip; safitra 
efflorescent, e (eflorssa, at) a. cvjetan, pro¬ 


cvao; pokriven maškom, pepeljkom; 
koji se raspada u prah, sprhnuo 
effluence (sfliias) /. struja 
effluent, e (sfliia, at) a. koji istječe, struji 
effluve (efluv) /. isparivanje; istjecanje, 
izljev; fluid 

effondrement (efodrama) m. rušenje; pad; 
propast, uništenje; duboko oranje ili 
kopanje 

effondrer (efodre) duboko prekopavati 
zemlju; provaliti; s’ — porušiti se, sro- 
zati se 

effondrilles (efodrij) /. pl. talog 
efforcer (eforse) s’ — nastojati, truditi se; 

napinjati se, napregnuti se 
effort (efor) m. naprezanje, napor; nasto¬ 
janje; sila; faire des —s truditi se, 
nastojati, naprezati se; proder; se don- 
ner un — pretegnuti se, predići se 
effraction (efraksjo) f. provala, obijanje 
effraie (efrs) f. sova 

effranger (efraže) napraviti rese; otrčati 
effrayant, e (efreja, at) a. strašan, užasan 
effrayer (efreje) prestrašiti [mjeran 

effrene, e (efrene) a. neobuzdan, preko- 
effrlter (efrite) oslabiti (zemlju), iscrpsti; 
(is)trošiti, drobiti, kršiti; s’ — raspadati 
se u prah, sprhnuti se 
effroi (efrwa) m. užas, strah i trepet 
effronte, e (efrote) a. bezobrazan, bezočan 
effrontement (efrotema) adv. bezobrazno, 
bezočno, drsko [zočnost 

effronterie (efrotri) f. bezobrazluk, be- 
effroyable (efrwajabl) a. strašan, užasan, 
grozan; ružan, nagrdan, prekomjeran 
effruiter (efrwite) obrati 
effusion (sfiizjo) /. prolijevanje; izljev; 
uvjeravanje; parler avec — iskreno, 
srdačno govoriti 

egal, e (egcđ) a. jednak, ravan; ćela m 
est — svejedno mi je; a V — kao i, 
koliko i; s. ravan, jednak, par; sličan; 
bližnji [toliko kao; također 

egalement (egcđma) adv. isto tako; isto 
egaler (egpde) izjednačiti, izravnali; biti 
ravan; s ’ — izjednačiti se; porediti se 
s nekim [izravnavanje 

egalisation (egalizasjo) f. izjednačivan je ; 
egaliser (egalize) izjednačiti; poravnati 
egalitaire (egalit^r) a. i m. pristaša jedna¬ 
kosti, izjednačenja 

egalite (egalite) f. jednakost; ravnoća; 
nepromjenljivost, jednoličnost; ravno¬ 
dušnost; sur le pied d’ — na ravnoj nozi 
egard (egar) m. obzir, pažnja, štovanje; 
eu — a s obzirom na; a V — de što se tiče, 
prema; avoir — a uzeti u obzir, uvažiti 








egare—ejointer 

egare, e (egare) a. zabludio; izgubljen, 
smućen; zaveden; propao, pokvaren 
egarer (egare) zavesti; pomesti, smutiti; 
izgubiti, zametnuti; s ’ — zabluditi, za- 
lutati; smutiti se; pokvariti se; izgubiti se 
egayer (egeje) razveseliti; učiniti ljepšim, 
svjetlijim, zračnijim; s’ — razveseliti 
se, s' — sur le compte de qn šaliti se 
na nečiji račun 

egide (ežid) f. štit; zaštita, okrilje 
ćglantier (eglatje) m. šipak, divlja ruža 
eglanline (eglatin) f. divlja ruža (cvijet) 
eglise (c^gliz) f. crkva 
eglogue (eglog) f. ekloga, pastirska pjesma 
egoi'sme (egoism) m. sebičnost, samo¬ 
ljublje, lakomost 

egoiste (egoist) m. sebičnjak, samoživac, 
lakomac; a. sebičan, lakom [umoriti 
egorger (egorže) zaklati, ubiti, pogubiti; 
egosiUer (egozije) s’ — promuknuti vičući 
jako; vikati u sav glas 
egout (egu) m. kanal 
egoutier (egutje) m. čistitelj kanala 
egoutter (egute) iscijediti, sušiti; s ? — 
kapati, cijediti se 
egouttoir (egutwar) m. cjedilo 
egouttures (egutur) /. pl. zadnje kaplje 
(kad se nešto cijedi) 
ćgrainer, v. egrener 

egrapper (egrape) obirati zrna s grozda 
egratigner (egratine) ogrepsti [ranica 
egratignure (egratiniir) f. ogreb, grebotina, 
egrenage (egronaž) m. kidanje zrna, 
krunjenje 

egrener (egrone) kidati zrna, vaditi zrna, 
kruniti; vrijeći; prebirati (krunicu); 
ogovarati; s ’ — opadati; kruniti se 
egrillard, e (egrijar, ard) a. i s. suviše 
živahan, nestašan; raskalašen 
egrisee (egrize) f. prah od dijamanta 
ćgriser (egrize) gladiti (tarući) 
ćgrugeoir (egriižvvar) m. stupa 
egruger (egriiže) stući, tucati 
egueuler (egole) razbiti grlić, rupu od 
kakvog suda; s ’ — promuknuti vičući; 
razderati se, razvaliti se 
Egypte (ežipt) /. Egipat, Misir 
egyptien, ne (ežipsjš, sn) a. egipatski; 

s. E — Egipćanin; ciganin 
eh! (e) interj. e! ah! eh bien! nu! dakle! 
ehanche, e (eaše) a. v. dehanche 
eherber (esrbe) oplijeviti 
ehonte, e (eote) a. besraman, bestidan; 
drzovit 

ehouper (eupe) okresati vrh stablu 
Eisenach (eznak) vi. i. grad 
ejointer (ežw2te) podrezati krila 


158 elaboration—elephant 

elaboration (elaborasjo) J. priređivanje, 
izrađivanje, izradba, preradba 
elaborer (elabore) priređivati, izrađivati; 
preraditi, obraditi 

elaguer (elage) kresati granje na stablu; 

pokratiti, izostaviti zahŠno 
elan (ela) m. zalet, zamah; polet; odu¬ 
ševljenje, zanos; los (sjeverni jelen) 
elance, e (elase) a. vitak, tanak, visok 
ćlaucement (elasma) m. polet; uzdizanje, 
polet duše k Bogu; probadanje, bodac 
elancer (elase) probadati, bosti; s * — 
poletjeti; vinuti se; nasrnuti, zaletjeti 
se, jurišati 

elargir (elarži'r) proširiti; pustiti iz zatvora; 
s 5 — raširiti se 

elargissement (elaržisma) m. proširenje; 

puštanje iz zatvora 
elargissure (elaržishr) f. umetak 
elasticite (elastisite) f. elastičnost, pruži- 
vost, gipkost 

elastique (elastTk) a. elastičan, pruživ, 
rastegljiv; gibak; m. gumelastika 
elavć, e (elave) a. ispran, izblijedio 
eldorado (eldorado) m. bajna zemlja izo¬ 
bilja (u Južnoj Americi); divno mjesto 
electeur (ekktšr) m. birač, izbornik; iz¬ 
borni knez 

electif, ve (ekktif, iv) a. izborni 
election (eleksjo) f. izbor, biranje 
electoral, e (ehktoral) a. izborni 
ćlectorat (elektora) m. izborna kneževina; 
izb. kneževstvo 

electricien (ehktrisjs) a. i m. električar- 
(ski), elektrotehničar(ski) 
electricite (elsktrisite) f. munjina, elek¬ 
tricitet 

electrique (ehktrTk) a. električan, mu- 
njevan 

electriser (elektrize) elektrizirati; oduševiti 
electro-aimant (ekktrosma) m. elektro- 
magnet 

elegamment (elegama) adv. elegantno 
elegance (elegšs) f. elegancija; otmjenost 
i ljepota [mjen i lijep 

elegant, e (elega, Št) a. elegantan, ot- 
elegiaque (eležjak) a. elegičan, tužan, 
sjetan; m. pjesnik elegija 
elegie (eleži) /. elegija, tužaljka, žalostinka 
elćment (elema) m. element; počelo; 
sastavni dio; okolina u kojoj se živi; 
pl. prvi stepen, prvi pojmovi; etre hors 
de son — nelagodno se osjećati 
elementaire (elematsr) a. početni, osnovni; 
bitni, glavni; vrlo lak, jednostavan; 
elementaran 

elephant (elefa) rrt. slon 


elephantiaque—eloquence 

elephantiaque (elefatjak), elephantique ili 
elephantin, e; a. slonovski 
elćpliantiasis (elefatjazis) /. bolest od 
koje koža postane tvrda i hrapava 
poput slonove 

elevage (elvaž) m. gojenje; uzgoj 
elevateur (elevatSr) a. podizač, koji diže 
(mišić); (appareil) — m. dizalica 
elevation (elevasjo) /. dizanje, podizanje; 
uzvišeno mjesto, brežuljak, uzvisina; 
visina; nacrt pročelja kakve zgrade; po¬ 
većanje, skakanje, porast; uzdizanje; 
uznošenje; plemenitost, uzvišenost, (du¬ 
ševna) veličina 

eleve (elčv) s. učenik, učenica; gojenac, 
pitomac; /. gojenje domaćih životinja 
elevć, e (elve) a. visok, uzdignut; 

plemenit, uzvišen; odgojen, obrazovan 
elever (elve) dignuti; uzdignuti; uzvisiti; 
podignuti; othranjivati, odgajati, izobra- 
ziti; povisiti (cijenu); s * — dizati se; 
nalaziti se 

eleveur (elvSr) m. stočar; gojitelj 
elevure (elviir) f. bubuljica, prištić 
elfe (slf) m. vila, elfa 
elider (elide) izostaviti, izbaciti (krajnji 
Elie (eli) m. Ilija [samoglasnik) 

eligibilite (eližibilite) f. izberivost 
eligible (eližlbl) a. izberiv 
elimer (elime) izlizati se 
eliminer (elimine) izlučiti; otpraviti; izo- 
elire (ellr) izabrati [staviti, izbrisati 

elision (elizjo) f. izostavljan je, izbacivanje 
krajnjeg samoglasnika 
elite (elit) /. cvijet (što je najbolje, naj- 
otmjenije, najbiranije) 
elle (si) pron. pers. fem. ona; nju, je 
ellebore (el-leb5r) m. sprž, kukurijek, če- 
merika, kihavac 

ellipse (sl-lips) f. elipsa; izostavljanje 
elliptique (sl-liptik) a. eliptičan; skraćen, 
krnj 

elocution (elokiisjo) f. izgovaranje; izra¬ 
žavanje; nauk o izboru i poređivanju 
riječi 

eloge^(elož) m. pohvala; pohvalni govor 
elogieux, se (eložjo, 6z) a. pohvalan 
Eloi (elwa) m. Eligije; Alojzije 
eloigne, e (elwane) a. udaljen, dalek 
eloignement (elwanma) m. udaljivanje; 
udaljenje; udaljenost; odvratnost, mržnja, 
zaziranje 

eloigner (elwane) udaljiti, ukloniti, odgo¬ 
diti; otuđiti, odvratiti; $’ — udaljivati 
se; mrziti 

eloquemment (elokama) adv. rječito 
eloquence (ebkEs)/. rječitost; govorništvo 
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eloquent, e (eloka, It) a. rječit; uvjerljiv, 
koji govori 

elu, e (elu) a. izabran; m. izabranik 
elucider (eliiside) rasvijetliti, razjasniti, 
razbistriti 

elucubration (eliikiibrasjo) f. naučno is¬ 
traživanje; mučan posao [izigrati 

eluder (eliide) vješto izbjeći, mimoići, 
£lysee (elize) m. Elizij, mjesto blaženih po¬ 
slije smrti; raj; palais de V — dvor pret- 
sjednika francuske republike u Parizu 
elyseen, ne (elizeš, sn) a. elizijski 
elysien, ne (elizjs, sn) a. elizijski 
elytre (elltr) m. pokrilje 
Elzevir (slzevir) m. ime porodice slavnih 
štampara u 16 i 18 vijeku; m. knjiga 
štampana od Elzevira; a. (elzevirien , ne) 
elzevirsko izdanje; sličan elzevirskim 
izdanjima [suh, ispijen 

emacie, e (emasje) a. mršav, kost i koža, 
email (emaj) m. caklina; slikarija na ca¬ 
klini; šarenilo; sjaj 

emailler (emaje) cakliti; ukrasiti, šarati 
emanation (emanasjo) f. ishlapljivanje ; 

isparivanje; proizlaženje; proistjecanje 
emancipation (emasipasjo)/. oslobođenje; 
proglašenje punoljetnim; izjednačenje u 
građanskim pravima 

emanciper (emasipe) osloboditi; proglasiti 
punoljetnim; izjednačiti u građanskim 
pravima; s’ — uzeti si previše slobode 
emaner (emane) ishlapljivati se, isparivati 
se; širiti se; istjecati, proizlaziti, biti 
porijeklom 

emarger (emarže) glodati okrajak; zabi¬ 
lježiti sa strane; brati plaću 
embabouiner (ababwine) laskavim riječi¬ 
ma pridobiti za nešto 
embacle (abakl) m. nakupljanje i zamrza¬ 
vanje ledenih santa 

emballage (abalaž) m. zamotavanje, pa- 
kovanje; slaganje; zamot, denjak 
cmballement (abalma) m. strastveno uz¬ 
buđenje 

emballer (abale) pakovati, zamotavati, 
slagati; otpremiti; s ’ — planuti; razlju¬ 
titi se; strastveno se zanijeti 
emballeur (abalSr) m. onaj koji slaže stvari, 
robu pakuje; hvalisavac, paralaža 
emballotter (abalote) spakovati, smotati 
embarbouiller (abarbuje) uprljati; smesti; 
5 ’ — zaplesti se 

embarcadere (abarkad^r) m. ukrcalište; 
peron na kolodvoru 

embarcation (abarkasjo) /. barka, čamac 
embarder (abarde) iznenada skrenuti, 
skliznuti na stranu 











embargo—emblaver 

embargo (abargo) m. zabrana da brod ne 
smije izići iz luke; obustava, zabrana 
izvoza 

embarquement (abotrkma) m. ukrcavanje 
embarquer (abarke) ukrcati, nositi na 
brod; nagovoriti, natjerati na što. na¬ 
vesti; ukrcati se, ući na brod, poći na 
put; s' — ukrcati se na brod; uplesti 
se u neki posao 

embarras (abara) m. zapreka, smetnja; 
novčana neprilika; poteškoća, neprilika; 
zabuna, neodlučnost; faire de /’ — 
razmetati se, prenemagati se 
embarrassant, e (abarasa, at) a. koji 
smeta, zbunjuje; neugodan, nezgodan 
embarrasse, e (abarase) zbunjen, sme¬ 
ten; zakrčen 

embarrassement (abarasma) m. smetnja, 
zapreka, neprilika 

embarrasser (abtfrase) smetati; zakrčiti; 
zamrsiti; zbuniti; 5 ’ — pomesti se; za¬ 
plesti se 

embasement (abazma) m. donji dio kuće 
koji malo izlazi van crte pročelja 
embastiller (abocstije) metnuti u zatvor; 
opkoliti utvrdama 

embater (abate) osamariti, metnuti samar; 

natovariti komu kakav teret 
embat(t)re (abatr) opasati kotače šinama, 
okovati kotač, točak 

embaucher (aboše) najmiti (radnike, voj¬ 
nike), vrbovati; nagovarati radnike da 
prijeđu drugomu gospodaru 
embauchoir (abošwar) m. kalup od obuće 
embaumement (abom-ma) m. balzamo- 
vanje [miomirisom; balzamirati 

embaumer (abome) širiti miris; napuniti 
embeguiner (abegine) metnuti nekomu na 
glavu kapu što nose duvne; nekomu 
nešto zabiti u glavu; s ’ — zagledati se, 
zaljubiti se u koga; nešto si utuviti u 
glavu 

embellie (abđi) /. zatišje; razvedrenje 
embellir (abđlr) poljepšati; poljepšati se, 
postati ljepši [nje; ukras 

embellissement (abslisma) m. poljepšava- 
emberlificoter (absrlifikote) zamotati, smo¬ 
tati [uvrtjeti u glavu 

emberlucoquer, (absrliikoke) s’ — nešto si 
embesogne, e (abazone) a. zaposlen, (pre)- 
opterećen Igodan 

embetant, e (absta, at) a. dosadan, neu- 
embetement (abetma) m. neugodnost, do¬ 
sada [ 5 ’ — strašno se dosađivati 

embeter (abete) dosađivati, srditi, gnjaviti; 
embeurrer (abore) namazati maslacem 
emblaver (ablave) zasijati žitom 
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emblee, d’ — (dable) adv. na prvi mah, 
odmah 

embleme (abUm) m. simbol, znak 
embobeliner (abobline) ili embobiner, fam. 
— enjoler 

emboire (abw«r) namazati (natopiti) uljem; 

s ’ — potamnjeti; upiti se 
emboiser (abwaze) pridobiti laskanjem 
emboiter (abwate) umetnuti jednu stvar 
u drugu, uglaviti, uklopiti, uglobiti; fam. 
rugati se, prezirati; — le pas ići uza¬ 
stopce za nekim; raditi isto što netko 
drugi 

emboiture (abw«thr) /. sastavak, zglob 
embolie (aboli) f. embolija, začepljenje 
krvnoga suda [jaznost 

embonpoint (abopwš) m. debljina, go- 
emboquer (aboke) kljukati 
embordurer (abordiire) uokviriti 
embosser (abDse) namjestiti brod poprijeko 
embouche (abuš) ili embauche , f. plodna 
livada, dobra paša 

embouche, e (abuše) p. p. etre mal em¬ 
bouche imati pogan jezik, obično pro¬ 
stački govoriti 

emboucher (abuše) metnuti u usta; s’ — 
utjecati [pisak, dulac 

embouchoir (abušw«r) m. kalup od obuće; 
embouchure (abušiir)/! ušće; pisak, dulac; 
zvala 

embouer (abwe) zablatiti, poprskati blatom 
embouquer (abuke) broditi, ulaziti u tjesnac 
embourber (aburbe) uvaliti u blato, zagli¬ 
biti; nekoga uvaliti u kakvu nepriliku 
embourrer (abure) pojastučiti, potstaviti, 
obložiti 

embourser (aburse) metnuti u kesu, nov¬ 
čarku; primiti novaca 
embouteiller (abuteje) rastočiti u boce; za¬ 
krčiti ; prenatrpati 

emboutir (abutir) izbočiti, udubiti; obložiti 
kovnim ukrasima; s ’ — sudariti se 
embranchement (abrašma) m. razgranjiva- 
nje, grananje; križanje putova, raskrižje; 
sporedna željeznička pruga; grana (raz¬ 
dio) [piti 

embrancher (abraše) ukrižati, uglaviti, sklo- 
embrasement (abrazma) m. požar, raspa- 
ljenost, žar; buna, metež [paliti 

embraser (abraze) zapaliti; razdražiti, ras- 
embrassade (abrasad)/. ljubljenje, grljenje 
embrasse (abras) /. uzao kojim se prive- 
zuju i pridižu zastori 
embrassement (abrcvsma) m. cjelov, po¬ 
ljubac; zagrljaj 

embrasser (abrase) poljubiti, zagrliti; ogr- 
liti; okruživati; sadržavati, obuhvatati; 
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prigrliti; izabrati, pristati uz; zahvatiti, 
poduzeti 

embrasure (abrazhr) f. otvor u koji se 
umetne prozor ili vrata 
embrayer (abrsje) ukopčati dijelove stroja 
embrigader (abrigade) uvesti u brigadu; 
podijeliti na brigade; pribrati pod jednu 
upravu [probosti 

embrocher (abroše) nataknuti na ražanj; 
embrouillement (abrujma) m. zbrka; za¬ 
buna 

embrouiller (abruje) zamrsiti; zbrkati, po¬ 
brkati; s ’ — pobrkati se 
embroussaille, e (abrusaje) a. guštarom 
obrastao; čupav; zamršen 
embruine, e (abrwine) a. sitnom hladnom 
kišom osut [magliti; zamračiti 

embrumer (abriime) obaviti maglom, za- 
embrun (abro) m. oblačno, zamagljeno 
nebo; magla (rosa) od raspršene vode 
embrunir (abriinlr) potamniti, zamračiti 
embryon (abrio) m. začetak; zametak; klica 
embryonnaire (abrion^r) a. u zametku 
embu (abii)jfr. p. od gl. emboire; potamnio 
embuche (abhš) /. zamka, zasjeda 
embucher, s’ — (sabiiše) otići u šumu, u 
zaklon; otići na zasjedu 
embuer (abiie) zamagliti, zahukati; navla¬ 
žiti, navodniti 

embuscade (abuskad) f. zasjeda, busija 
embusquer (abiiske) postaviti u zasjedu; 
s ’ — otići na zasjedu; izbjegavati voj¬ 
ničku službu na fronti 
emecher (emeše) razdijeliti u pramove; 

emeche , fam. pripit, dobre volje 
emender (emade) izmijeniti 
emeraude (emrod) f. smaragd, zemrud; 

zelena boja poput smaragdne 
emerger (emerže) pomoliti se, izići, poja¬ 
viti se; izdizati se (nad vodom); izlaziti 
na vidjelo 

emeri (emri) m. smirak (šmirgel) 
emerillon (emrijo) m. vrsta sokola: lovac, 
kobac; kuka 

emerillonne, e (emrijone) a. živahan, veseo 
emerite (emerit) a. isluženi; iskusan, stari 
emersion (emersjo) f. pomaljanje; izro- 
njavanje 

emerveiller (emerveje) zadiviti; s’ — za¬ 
čuditi se, zadiviti se [vraćanje 

emetique (emetik) a. i m. (sredstvo) za po- 
emetiser (emetize) (pri)dodati sredstvo za 
povraćanje [koji odašilje 

emetteur (emetor) a. i m. koji ispostavlja; 
emettre (emstr) izraziti, izjaviti, dati; iz¬ 
dati, metnuti u promet; slati, odašiljati; 
ispuštati 
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emeute (em6t) f. (po)buna 
emeutier, ere (emotje, ?r) a. i m. buntov¬ 
nik), bunitelj [izdrobiti 

emier (emije) ili emietter (emjete) izmrviti, 
emigrant, e (emigra, at) a. i iseljenik; 
iseljenički 

emigration (emigrasjo) /. iseljivanje; ise¬ 
ljeništvo; iseljenici; seoba 
emigre, e (emigre) a . i s. iseljenik, emi¬ 
grant, uskok 

emigrer (emigre) iseliti se; seliti se 
emince (emšse) m. tanka kriška mesa 
emincer (emsse) rezati na tanke kriške 
eminemment (eminama) adv. izvanredno, 
osobito, vrlo 

eminence (eminEs) f. uzvisina; izbočina; 

visina; uzoritost; visost [odličan 

eminent, e (emina, at) a. visok; uzvišen; 
eminentissime (eminatisim) a. preuzvišeni, 
najuzoritiji 

emis, e p. p. od glag. emettre 
emissaire (emisar) m. izaslanik (tajni); od¬ 
vodni kanal 

emission (emisjo) f. puštanje; izdavanje; 

odašiljanje; puštanje u promet 
emmagasiner (amagazine) metnuti u skla¬ 
dište; skupljati, gomilati 
emmaigrir (amsgrir) omršaviti 
emmailloter (amajote) zaviti, poviti u pe¬ 
lene; s ’ — zamotati se 
emmancher (amaše) nasaditi držak, drža- 
lje; započeti; s’ — pristajati 
emmanchure (amašhr) f. otvor za rukav 
emmanteler (amatle) ogrnuti ogrtačem; 
opkoliti utvrdama 

Emmaiis (emmo'iis) m. grad [brkati 

emmeler (amele) zamrsiti, pomiješati, po- 
emmenagement (ameno:žma) m. useljenje 
emmenager (amenaže) useliti se, urediti se 
emmener (amne) odvesti, povesti 
emmenotter (amnote) metnuti lanac na ruke 
emmćtrer (ametre) poslagati tako da se 
može lako izmjeriti [medom 

emmieller (amjele) zamedljati; namazati 
emmitonner (amitone) mekano, toplo umo¬ 
tati; prevariti, nadmudriti [odijelom 
emmitoufler (amitufle) zamotati toplim 
emmotte, e (amote) a. pokriven zemljom 
emmuseler (amiizle) metnuti brnjicu 
emoi (emwa) m. uzbuđenje, uzbuđenost 
emoilient, e (emolja, at) a. koji umekšava, 
ublažava 

emolument (emoliima) m. dobit, korist j 
nagrada; plaća 

emonder (emode) čistiti drvo (od suhoga 
granja, mahovine) 

emondes (emod) f. pl. okresano granje 

11 












emotion—empeser_ 

emotion (emosjo)/. uzbuđenje, uzrujanost 
emotionnable (emosjonabl) a. lako uzbudljiv 
emotionner (emosjone) uzbuditi, potresti 
emotivite (emotivite) f. uzbudljivost 
emotter (emote) razbijati grudve [muhe 
emoucher (emuše) braniti od muha, tjerati 
emouchet (emuše) m. vidi crecerelle 
emoucheter (emušte) odlomiti vrh 
emouchette (emuššt) /. konjska mreža 
emoudre (emudr) brusiti Jprotiv muha 
emouleur (emul5r) m. brusač 
emoulu, e (emulii) a. nabrusen; frais< - 
tek svršeni, istom izišao, novo pečeni 
emousse, e (emuse) a. tup 
emousser (emuse) otupiti; ublažiti; očistiti 
od mahovine [razveseliti 

emoustiller (emustije) razigrati, razdragati, 
emouvant, e (emuva, at) a. dirljiv, ganut- 
ljiv, potresan 

emouvoir (cmuvwar) pokrenuti; uznemiriti; 

uzbuditi, ganuti; 5 ’ — uzbuditi se ^ 
empaillage (apajaž) m. ispunjavanje živo¬ 
tinja; omotavanje slamom 
empailler (apaje) oplesti slamom, ispunja¬ 
vati životinje; empaille, fam. nespretan 
empailleur, se (apajSr, Oz) s. koji ispu¬ 
njava životinje [l ac 

empaler (apale) nataknuti, nabiti na ko- 
empan (apa) m. pedalj 
empanacher (apanaše) zadjenuti perjanicu 
empanner (apane) saviti jedra; zaustaviti 
se, zapeti 

empaqueter (apockte) umotavati u denjke, 
pakete, pakovati 

emparer, s’ — (sapare) uzeti, dočepati se, 
prisvojiti si; uloviti, uhvatiti; obuzeti, 
spopasti 

empate, e (apate) a. zamazan tijestom; 

langue — e obložen jezik; tust, zdepast 
empater (apate) zamazati tijestom; klju- 
kati živad; debelom bojom namazati; 
s’ — odebljati 

empaumer (apome) dočekati loptu i od¬ 
biti je; dobro započeti neki posao; ne¬ 
koga poda se spraviti, ovladati 
empaumure (apomhr) f. dlan od ruka¬ 
vice; kruna jelenskih rogova 
empeche, e (apeše) a. zapriječen 
empechement (apsšma) m. smetnja, 
zapreka v t [ zata se 

empecher (apeše) zapriječiti; 5 * — uzdr- 
empeigne (apeh) /. gornja koža na obući 
empenner (apene) zadjenuti perje u strijelu 
empereur (aprSr) m. car [kapljama 

emperler (aperle) nakititi biserom; posuti 
empese, e (apaze) a. ukrućen, krut; ukočen 
empeser (apaze) škrobiti, krutiti, štirkati 
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empester (apsste) okužiti, zaraziti; zau¬ 
darati, smrdjeti; kvariti 
empetrer (apetre) sputati, zaplesti; uplesti 
u nešto; s’ — zaplesti se 
emphase (afaz) f. zanos, zanosan način 
govora (kad je neumjestan) 
emphatique (afatik) a. zanosan, patetičan, 
nenaravan [zakup 

emphyteose (afiteoz) /. vrlo dugotrajan 
empiecement (apjssma) m. umetak 
empierrement (apjerma) m. posipan je 
ceste kamenjem [ujom, šljunkom _ 

empierrer (apjsre) posipati cestu kame- 
empietement (apjetma) m. diranje, za- 
hvatanje u tuđe pravo (dobro); prodi- 

ranje _ . 

empieter (apjete) prisvajati tuđe, dirati, 
zahvatati u tuđe; prodirati; zgrabiti, 
ščepati [najesti se, nažderati se 

empiffrer (apifre) natrpati jelom; s 
empiler (apile) nagomilati, natrpati na 
hrpu, naslagati; fam. varati, krasti 
empire (apir) m. carevina, carstvo; vlast, 
moć v . 

empirer (apire) pogoršati; pogoršati se, 
postati gori 

empirique (apirik) a. empirican, iskustven; 

prirodan; m. nadriliječnik; empirik 
empirisme (apirism) m. empirizam, 

stvo; nadriliječništvo [empirik 

empiriste (apirist) m. pristaša empirizma, 
emplacement (aplorsma) m. mjesto; gra¬ 
dilište v 

emplatre (aplatr) m. flašter, mec, obliz, 
melem; mlitavac; ćuška 
emplette (aplšt) f nabava, kupovina, 
kupovanje; faire des —s kupovati; 
kupljene stvari, pazar 
emplir (apllr) napuniti 

emploi (aplwa) m. upotrebljavanje; upo¬ 
treba; zaposlenje, služba, zanimanje; 
double — suvišno ponavljanje 
employe (aplwaje) m. činovnik; namje¬ 
štenik, pomoćnik . 

employer (aplwaje) upotrebljavati; dati 
posla, službu; s ’ — upotrebljavati se; 
5 ’ — pour qn. zauzimati se za nekoga 
emplumer (apliime) nakititi perjem 
empocher (apoše) metnuti u džep ^ 
empoigner (apwane) zgrabiti, scepati; 

uhvatiti; jako (neodoljivo) zanimati 
empointer (apwste) zašiljiti; tu i tamo 
prošiti . , v 

empois (apwa) m. škrob, korivo (štirkaj 
empoisonnement (apwazonma) m. trova¬ 
nje; otrovanje 

empoisonner (apwoczone) otrovati, met- 
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nuti otrova; kvariti, trovati; zaudarati; 
empoisonne otrovan; zloban 
empoisonneur, se (apwaz0n5r, 5z) s. 
otrovnik; trovatelj 

empoisser (apwase) nasmoliti, namazati 
smolom [nagao 

emporte, e (aporte) a. žestok, naprasit, 
emportement (aportma) m. naglost, ljutina, 
žestina 

emporte-piece (aport-pjšs) m. kao neke 
kliješte za izrezivanje debelog papira, 
lima; a V — oštro 

emporter (aporte) odnijeti; ponijeti sobom; 
zauzeti; imati za posljedicu; /’ — sur 
prevladati, pobijediti; s’ — razljutiti se, 
planuti; poplašiti se (o konjima) 
empoter (apote) metnuti u lonce; empote 
nespretan, trom 

empouilles (apuj) /. pl. žito u klasu 
empourprer (apurpre) zarumeniti 
empreindre (apršdr) utisnuti; urezati, utuviti 
empreinte (apršt) f. utisak; snimak; oti¬ 
sak; znak, biljega 

empresse, e (aprsse) a. žuran, gorljiv; bri¬ 
žan, revan, uslužan, marljiv; faire V — 
biti uslužan; užurbati se; udvarati 
empressement (aprcsma) m. gorljivost, rev¬ 
nost; hitnja, uslužnost 
empresser, s’ — (saprsse) hitjeti, žuriti se; 
nastojati, starati se 

emprise (aprlz) f oduzimanje posjeda iz¬ 
vlaštenjem; moć, jak upliv 
emprisonnement (aprizonma) m. zatvara¬ 
nje; zatvor 

emprisonner (aprizone) baciti u zatvor, 
utamničiti, zatvoriti 

emprunt (apro) m. posuđivanje; zajam; 

d * — kriv, tuđ, uzajmljen 
emprunte, e (aprote) a. posuđen, uzaj¬ 
mljen ; kriv; nenaravan, prisiljen, smeten 
emprunter (aprSte) posuditi, uzajmiti (uzeti 
od nekoga u zajam, a ne dati); dobi¬ 
vati; poslužiti se 

emprunteur, se (aprotSr, 6 z) s. koji rado 
ište da mu se posudi: posuđivač 
empuantir (apiiatlr) zasmraditi 
empyree (apire) m. nebo; sijelo blaženih 
emu, e (emu) a. ganut, uzbuđen 
emulateur, trice (emiilatSr, tris) s. natje¬ 
catelj, takmac 

emulation (emiilasjo) f natjecanje, takmi¬ 
čenje, utakmica 

emule. (emiil) m. takmac, suparnik 
emulsif, ve (emiilsif, Iv) a. koji daje ulje 
emulsion (emiilsjo) f mlječina, mlijeku 
slična tekućina 

en (a) prep. uj en 1800 , godine 1800 ; en 


or od zlata; en trois jours za 3 dana; 
en ami kao prijatelj 

en (a) pron. relat. inv. (= de lui , d'elle, 
d’eux, d'elles) ih; otuda; o njemu; nje¬ 
gov, i t. d. 

enamourer, s’ — (sano'mure) zaljubiti se 
enarrer (enare) potanko i opširno pripo¬ 
vijedati [morske milje 

encablure (akabltir) f mjera: desetina 
encadrement (akadrama) m. uokvirenje; 
okvir 

encadrer (akadre) metnuti u okvir; okru¬ 
žiti, metnuti unaokolo; optoČiti; umet¬ 
nuti, uvrstiti, uvesti 

encager (akaže) metnuti u krletku, u zatvor 
encaisse (akšs) f čitava svota koja se 
nalazi u čijoj blagajni 
encaisse, e (akese) a. (rijeka) sa strmim 
obalama, uvaljen (put, sa strminama 
sa strane) 

encaissement (akesma) m. metanje u škri¬ 
nje; primanje novaca; inkasiranje; uvala, 
kotlina 

encaisser (aJkese) metati u škrinju; primati 
novac; metnuti u kasu; opkoliti nasi¬ 
pima; fam. dobiti, primiti; ne pas — 
qn. nekoga mrziti; s ’ — nalaziti se u 
kotlini, uvali 

encan (aka) m. javna dražba; justice a V 
— potkupljiva pravda 
encanailler (akanaje) pomiješati s gado¬ 
vima, s nitkovima; s’ — družiti se s 
ološem, s nitkovima 

encapuchonner (akapiiŠDne) metnuti ku¬ 
kuljicu na glavu 

encaquer (akake) slagati sleđeve u ba¬ 
čvice ; stisnuti, zbiti [čaj potrebe 

en-cas (aka) m. predmet spremljen za slu- 
encastrer (akastre) utoriti, umetnuti, uglaviti 
encaustique (akostik) f slikanje voskom; 

smjesa za laštenje podova, laštilo 
encaver (akave) spustiti, metnuti u pivnicu 
enceindre (asldr) opasati, ograditi 
enceinte (aslt) f ograda; ograđen pro¬ 
stor; a. trudna, u drugom stanju 
encens (asa) m. tamjan; hvaljenje; laskanje 
encensement (asasma) m. kađenje 
encenser (asase) kaditi tamjanom; hvaliti, 
laskati 

encensoir (asaswar) m. kadionica; donner 
de V — a qn laskati, pretjerano hvaliti 
encercler (assrkle) zaokružiti 
enchainement (ašenma) m. savez, veza; 

povezanost, zavisnost, suvislost 
enchainer (ašene) vezati lancem, prikovati ; 
ukrotiti, podjarmiti; vezati suvislo, po¬ 
vezati 

* 















enchante—encombre 

enchante, e (aŠate) a. očaran, razdragan, 
ushićen; začaran; ugodan, vrlo mio, 

divan v 

enchantement (ašatma) m. zacaravanje, 
čarolija; čar; veselje, radost, ushićenje 
enchanter (ašate) začarati; očarati, raz¬ 
dragati, ushititi, razveseliti, obradovati 
enchanteur, teresse (asator, tršs) s. ča- 
robnik; a. čaroban, divan, dražestan 
enchaper (ašape) metnuti jednu bačvu u 
drugu 

enchasser (ašase) staviti u mocmcu; op- 
toČiti, okovati; uglaviti, umetnuti 
enchatonner (ašatone) umetnuti (dragi ka¬ 
men), optočiti [i em 

enchausser (ašose) pokriti slamom ili gno- 
enchere (ašer) /. veća ponuda; dražba 
encherir (aŠerir) ponuditi vise; poskupiti; 
dodati; nadmašiti 

encherissement (ašerisma) m. poskuplje¬ 
nje, podizanje cijene 
encherisseur (ašeris5r) m. nudilac 
enchevetrer (ašvetre) metnuti ular; za¬ 
plesti, zamrsiti 

enchifrener, s’ — (sasifrone) dobiti hu- 
njavicu, imati začepljen nos 
encirer (asire) navoštiti 
enclave (aklav) /. zemljište opkoljeno 
tuđim zemljištima 
enclaver (aklave) opkoliti; uglaviti 
enclencher (aklaše) ukopčati, spojiti 
enclin, e (akle, in) a. sklon, odan 
enclitique (aklitik) /. enklitika 
encloitrer (aklwatre) zatvoriti u samostan 
enclore (aklor) ograditi; zatvoriti 
enclos (aklo) m. ograđen prostor; mali 
posjed; ograda 

enclouer (aklue) raniti konja čavlom pri 
potkivanju; zakovati top 
enclume (akliim) f. nakovanj; remettre 
sur I’ — preraditi [nakovanj 

enclumeau ili enclumot (akliimo) m. mah 
encoche (akoš)/ zarez, urez; obrtnički stol 
encocher (akoše) zarezati, načiniti urez; 
zapeti strijelu 

encoffrer (akofre) zatvoriti u škrinju; za¬ 
tvoriti [ormar 

enco(i)gnure (akonur)/. ugao, kut; kutni 
encoller (akole) keljiti, klijati, nakeljiti, 
namazati gumom, teklinom 
encolure (akoltir) /. konjski vrat; izrez 
odijela oko vrata; izgled, držanje 
encombrant, e (akobra, Et) a. koji smeta, 
zauzima mnogo mjesta 
encombre (akšbr) m. smetnja; zapreka, 
poteškoća; sans — sretno 
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encombrement (akobroma) m. zakrčivanje; 

zapreka [zatvoriti; natrpati 

encombrer (akobre) zakrčiti, zapriječiti; 
encontre, a V — (alakotr) prep. protiv; aller 
— protiviti se, opirati se 
encore (akor) adv. još; opet, nanovo, još 
jedanput; ipak; — que premda, ma da; 

_ qu U soit jeune premda je on još 

mlad; — s’U venait kad bi samo (barem) 
došao; interj. —! opet ;et—! samo kad 
bi i to bilo! 

encorne, e (akorne) a. rogat 
encorner (akorne) nabosti na rogove; 

metnuti rogove; obložiti rozinom 
encouragement (akuražma) m. hrabrenje, 
pobuđivanje, pobuda; poticanje, po¬ 
ticaj; potpomaganje, promicanje 
encourager (akuraže) hrabriti, poticati; 

potpomagati, promicati 
encourir (akurlr) navući na se; izlagati se; 

zaslužiti e 

encrasser (akrase) zamazati, ukaljati, upr- 
encre (akr) /. tinta; — de Chine tuš; — 
sympathique bezbojna tinta koja pocrni 
kad se primakne vatri ili kako druga¬ 
čije; v. bouteille 
encrer (akre) namazati tintom 
encrier (akrie) m. tintarnica [zatucanost 
encroutement (akrutma) m. okorjelost; 
encrouter (akrute) nažbukati; 5 ’ — okor- 
jeti, dobivati koru; zaglupiti, zapu¬ 
stiti se; encroute pokriven korom; pun 
predrasuda, zatucan, zapušten 
encuirasser (akwirotse) oklopiti, učiniti 
otpornim 

encuver (akiive) metnuti u kacu 
encyclique (asikllk) f. papinsko pismo: 
enciklika, okružnica 

encyciopedie (asiklopedi) f. enciklopedija 
encyclopedique (asiklopedik) a. sveobu¬ 
hvatni, enciklopedijski 
endaubage (adobaž) m. tenfanje, pirjanje; 
govedina u konzervi 

endemie (ademi) f. posast koja stalno 
vlada u nekom kiaju 
endenter (adate) metnuti zupce; endente 
zupčast; pri apetitu 

endetter (adete) zadužiti, uvaliti u dugove 
endeve, e (adeve) a. i 5 . razdražljiv, nestrp- 
endever (adsve) ljutiti se |ljiv; prznica 

endiable, e (adjuble) a. bjesomučan; po- 
maman, vražji 

endiabler (adjable) bješnjeti, pomamid se 
endiamante, e (adjamate) a. dijamantima 
urešen l si P a 

endiguement (adigma) m. pravljenje na- 


enfaiteau—enfouisseur 


endiguer—enerver 

endiguer (adige) načiniti nasip, ograditi 
nasipom [čano, nedjeljno odijelo 

endimancher, s’ — (sadimaše) obući sve- 
endive (adlv) /. žutka, grkulja, endivija 
endoctriner (adoktrine) poučavati, kazivati 
komu što i kako treba da radi; pre- 
d obiti 

endolori, e (a dol ori) a. bolan 
endolorir (adolorir) prouzrokovati boli; 

5’ — boljeti [kvar 

endommager (adomaže) oštetiti, učiniti 
endormant, e (adorma, at) a. koji uspa¬ 
vljuje; dosadan 

endormeur, se (adormSr, 6z) s. koji u- 
spavljuje (svoje žrtve); laskavac; do¬ 
sadno čeljade; lažac, varalica 
endormi, e (adarmi) a. pospan; mlitav 
endormir (adormir) uspavljivati, utišati; 
zavaravati; biti dosadan; s' — zaspati; 
drijemati 

endos ili endossement (ado, adosma) m. 

naleđnica, rubopis; prijenos 
endosse (ados) f briga, odgovornost 
endossement v. endos 
endosser (adose) obući; primiti na se; 

uprtiti; prenijeti na drugoga 
endosseur (adosšr) m. naleđnik, indosant, 
prenosilac mjenice 

endroit (adrw«) m. mjesto; lice, prava 
strana (tkanine); a V — s prave strane; 
a r — de prema 
enduire (adwir) namazati, obložiti 
enduit (adwi) m. maz, žbuka; sve čim se 
maže: mazalo [može izdržati 

endurable (adiirabl) a. podnošljiv, koji se 
endurance (adiirSs)/. strpljivost,izdržljivost 
endurant, e (adiira, at) a. strpljiv, izdržljiv, 
koji može mnogo podnijeti 
endurci, e (adiirsi) a. okorio; bezdušan 
endurcir (adiirslr) otvrdnjavati, otvrdnuti; 
učiniti otpornim; učiniti krutim, neosjet¬ 
ljivim [tvrdoća; okorjelost 

endurcissement (adursisma) m. stvrdnuće, 
endurer (adiire) podnositi, trpjeti, izdržati 
energie (enerži) f. energija; sila, moć; 

duševna snaga; odlučnost 
energique (emržik) a. krepak, jak; odlučan 
energiquement (eneržikma) adv. jako; 

odlučno [goropadnik 

energumene (energiimsn) s. bjesomučnik; 
enervant, e (ensrva, at) a. razdražljiv; 
dosadan 

enervation (ensrvasjo) f. slabost, nemoć 
enervement (enervema) m. slabost, osla- 
bljenje, nervoznost 

enerver (ensrve) oslabiti, istrošiti, razdra- 
ziti; j’ — oslabiti, biti razdražljiv, nervozan 
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enfaiteau (afsto) m. obao crijep koji se 
meće na vrh krova, lubura 
enfaitement (afstma) m. pokrivanje krov¬ 
nog sljemena olovom 
enfance (afas)/. djetinjstvo; djeca; početak 
enfant (afa) m. dijete; f. djevojčica; bon 
— dobroćudan [vod 

enfantement (afatma) m. porođaj; proiz- 
enfanter (afate) roditi; proizvoditi, stvarati 
enfantillage (afatijaž) m. djetinjarija; bu¬ 
dalaština [njast, djetinji 

enfantin, e (afatš, in) a. djetinjski, djeti- 
enfariner (afarine) posuti brašnom 
enfer (afir) m. pakao; pl. podzemni svijet 
enferme, e (aferme) a. zatvoren; m. za¬ 
tvoren, ustajao zrak, tonja 
enfermer (aferme) zatvoriti; — a clef za¬ 
ključati; prikrivati; sadržavati, obuhvatati; 
s’ — zatvoriti se, zaključati se 
enferrer (afere) probosti; 5 ’ — nabosti 
se; prevariti se; uloviti se [zatrovati 
enfieller (afjele) primiješati žuči; zagorčiti, 
enfievrer (afjevre) dati groznicu; grozni¬ 
čavo uzrujati 

enfilade (afilad) f. red, niz; pucanje to¬ 
pova po svoj dužini (broda, linije) 
enfiler (afile) udjenuti (konac); nizati; na- 
taći; obući; krenuti nekim putem ;fam. 
varati, krasti; s’ — jesti, piti; podnijeti 
enfin (afs) adv. napokon; ukratko 
enflamme, e (aflame) a. u plamenu; upa¬ 
ljen; raspaljen, srdit 

enflammer (aflame) upaliti; razdražiti, raz¬ 
jariti; j’ — upaliti se; raspaliti se 
enfle, e (afle) a. nadut, naduven; natekao 
enfler (afle) naduti, nadimati; nateći; 
pojačati (glas); nabujati; s * — naduti 
se; uzoholiti se 

enflure (aflhr) / oteklina, otok; nadutost, 
neumjestan patos 

enfonce, e (afose) a. dubok; upao; pro¬ 
valjen; zabijen; uništen, oglobljen; pre¬ 
varen 

enfoncement (afosma) m. zabijanje; pro¬ 
valjivanje; izdubina; dno 
enfoncer (afose) zabiti; nabiti (šešir); za- 
rinuti, utisnuti; prodrijeti; provaliti; raz¬ 
biti, raspršiti; zagnjuriti; tonuti; preteći, 
nadmašiti; prevariti; s 9 — potonuti; uto¬ 
nuti, zadubiti se; uvaliti se; porušiti se; 
propasti 

enfongure (afosflr) f. udubljenje; dno 
enforcir (aforslr) ojačati 
enfouir (afuir) zakopati, sakriti 
enfouissement (afuisma) m. zakopavanje 
enfouisseur (afuis5r) m. koji zakopava 













enfourcher—engouer 
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engouffrer—enjeu 


enfourcher (afurše) nabosti na vile; op¬ 
koračiti konja, uzjašiti; —son dada za¬ 
vesti se u svoju najmiliju temu 
enfourner (afurne) metnuti u peć; zapo¬ 
četi, pokrenuti; s’ — uplesti se u ka¬ 
kav težak posao [pogaziti 

enfreindre (afršdr) prekršiti, povrijediti, 
enfuir, s’ — (safwir) pobjeći, uteći; pro¬ 
teći, odmicati, bježati; istjecati, curiti 
enfumer (afurne) nadimiti, napuniti di¬ 
mom; pustiti da što pocrni od dima 
enfutailler (afiitaje) točiti u bačve 
Engadine (agadin) vi. i. 
engageant, e (agaža, at) a. privlačan, pri¬ 
jatan, umiljat; zavodljiv; m. vrvca na 
grudima; f. dugi rukav sa čipkama 
engagement (agažma) m. zalaganje; za¬ 
log; obveza; dobrovoljno stupanje u 
vojnike; sukob, boj; naimanje, pogodba 
engager (agaže) založiti; zadati (riječ); 
preporučivati, pozivati, savjetovati; naj- 
miti, uzeti u vojnike, u službu; vezati, 
obvezati; navesti; utaknuti; zapodjeti; 
s’ — obvezati se; obećati; ući, zaputiti 
se; uplesti se, upustiti se u 
engainer (agene) turiti u korice; ob(a)viti 
engazonner (agazone) zasijati travom 
engeance (ažas) /. pasmina, bagra 
engeigner (ažene) prevariti (zast.) 
engelure (ažlur) /. ozebina, buganac, zujba 
(natekline od nazeba) 
engendrer (ažadre) roditi, proizvesti, tvoriti; 

prouzrokovati [nagomilati 

engerber (ažerbe) povezati u snopove; 
Enghien (ags ili agjš) vi. i. 
engin (aži) m. stroj, sprava, oruđe 
englober (aglobe) ujediniti, spojiti; obu- 
hvatati 

engloutir (aglutlr) lakomo progutati; uni¬ 
štiti; 5 ’ — propasti 

engluer (agliie) namazati lijepkom (ves- 
kom); hvatati, loviti lijepkom; — 
uhvatiti se na lijepak; pasti u zamku 
engommer (agome) namazati gumom 
engonce, e (agose) a. kratkosija, kratko- 
vrat 

engoncer (agose) učiniti (o zlo skrojenom 
kaputu) kao da je vrat upao u ramena; 
s’ — uvući vrat dignuvši ramena 
engorgement (agoržma) m. zastoj, zapu- 
šenje, zagušenje [čiti; zatvoriti 

engorger (agorže) zapušiti, zagušiti, zakr- 
engouement ili engoument (aguma) m. 
zagušenost; pretjerano oduševljenje, div¬ 
ljenje; predrasuda 

engouer (agwe) (za)gušiti; 5 ’ — oduševiti 
se za nešto, zaljubiti se u što 


engouffrer (agufre) odvući u ponor, bez¬ 
dan; progutati; s’ — baciti se u ponor; 
ponirati; provaliti, uletjeti [žderati 

engouler (agule) lakomo progutati,^ pro- 
engoulevent (agulva) m. leganj, mračnjak, 
kozo do j (ptica) 

engourdir (agurdir) ukočiti, umrtviti; omli- 
taviti, učiniti tromim; s ’ — utmuti, uko¬ 
čiti se 

engourdissement (agurdisma) m. utrnulost, 
ukočenost; mlohavost, mlitavost; tupost 
engrais (agre) m. gnoj; paša; hrana za blago 
engraissement (agresma) ili engrais sage, m. 

gojenje, debljanje; gnojenje 
engraisser (agrsse) gojiti, toviti; gnojiti, 
činiti plodnim; debljati, gojiti se; oma¬ 
stiti; obogatiti; 5 ’ — odebljati, ugojiti 
se; izmastiti se 

engranger (agraže) smjestiti u sušu 
engraver (agrave) nasukati brod; posuti 
šljunkom 

engrenage (agronaž) m. zahvatanje jednog 
zupčastog kotača u drugi; zaplet 
engrener (agrene) nasuti žito (u mlinu); 
hraniti; zahvaćati jedan u drugi (o zup- 
cima) 

engrenure (agroniir)/. zahvatame jednoga 
zupčastog kotača u drugi 
engrumeler (agrumle) usiriti, zgrušati 
engueuler (agole) pop. grditi, napadati, 
psovati 

enguignonne, e (aginone) a. nesretan (u igri) 
enguirlander (agirlade) okititi vijencima i 
navesti, predobiti; pop. grditi 
enhardir (aardlr) osmjeliti, ohrabriti; s — 
osmjeliti se, usuditi se 
enharnacher (aarnaše) metnuti ormu, ham; 

smiješno obući [trava raste 

enberber (ansrbe) posijati travu, pustiti da 
enigmatique (enigmatik) a. zagonetan; ne¬ 
jasan [odgonetka 

enigme (enigm)/. zagonetka; le mot de /’ — 
enivrant, e (anivra, at) a. koji opija, opo¬ 
jan; zavodljiv 

enivrement (anivrama) m. pijanstvo, pi¬ 
jano stanje; zanos; opojnost ^ [se 
enivrer (anivre) opiti; zanositi; s * — opiti 
enjambee (ažabe) f. korak (kad se rastave 
noge što je više moguće); prostor koji 
se tim korakom prevali 
enjambement (ažabma) m. prelaženje ne¬ 
dovršene rečenice u drugi stih 
enjamber (ažabe) prekoračiti; praviti ve¬ 
like korake; zahvatiti, prijeći u 
enjaveler (ažavle) skupljati u rukovete 
enjeu (ažo) m. uložak (u igri); ono o čem 
se radi, o što se borba vodi 
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enjoindre (ažwldr) nalagati, zapovjediti 
enjoler (ažole) zavesti, zaluditi, obmanuti, 
pridobiti lijepim riječima, laskanjem: 
oblagati 

enjoleur, se (ažolor, Gz) s. varalica, laskavac, 
oblagivač, koji obmanjuje laskanjem 
enjoliver (ažolive) poljepšati, ukrašavati 
enjolivure (ažolivhr) /. ukras (na predmetu 
male vrijednosti) [bre volje 

enjoue, e (ažwe) a. raspoložen, veseo, do- 
enjouement (ažurna) m. veselost, čilost 
enjuguer (ažuge) ujarmiti, upregnuti u jaram 
enlacement (alasma) m. zapletanje; zaplet 
enlacer (alase) zapletati, oplesti; stegnuti; 
ogrliti 

enlaidir (aledir) nagrditi, naružiti; postati 
ružan, poružnjeti; s' — nagrditi se 
enlaidissement (akdisma) m. poružnjenje, 
nagrđenje [dizanje 

enlevement(alevma) m. odnošenje; otmica; 
enlever (alve) dignuti, podići; oteti; uklo¬ 
niti, odnijeti; zauzeti, osvojiti; brzo oba¬ 
viti nešto; zanijeti, oduševiti; živo i va¬ 
treno nešto odigrati; fam. otjerati, mak¬ 
nuti; koriti, grditi 

enlevure (alvur) f. uzdignutost (boja); iz- 
bočenost, reljef 

enlier (alje) sastavljati, spojiti, složiti 
enligner (aline) postaviti u isti red, ravno 
enliser (alize) utisnuti, potiskivati u pijesak; 

5 ’ — utonuti, propadati u pješčano tlo; 
zaglibiti 

enluminer (alumine) sliku bojama izraditi; 
ukrasiti obojenim slikama; živo obojiti; 
zažariti, zarumeniti 

enluminure (aluminur) f. obojenje slika; 
obojena slika 

ennemi, e (enmi) s. neprijatelj; a. nepri¬ 
jateljski; protivan 

ennoblir (anobllr) oplemeniti [jad, briga 
ennui (anwi) m. dosada; nezadovoljstvo; 
ennuyant, e (anwija, St) a. dosadan; ne¬ 
ugodan, mrzak 

ennuyer (anwije) dosađivati, biti dosadan; 
dotužiti komu, dojaditi, dozlogrditi; s’ 

— dugočasiti se, čamiti; je mennuie 
dugo mi je vrijeme, napala me čama; 
je rriennuie de vous teško podnosim 
vašu otsutnost, dosadno mi je bez vas 
ennuyeux, se (anwijo, 6z) a. dosadan, 
dosadljiv, dugočasan; neugodan, mrzak 
enonce (enose) m. očitovanje, iskaz; izraz, 
riječi, doslovni tekst 

enoncer (encse) izraziti, iskazati, očitovati 
enonciatif, ve (enosjatif, Iv) a. iskazni 
enonciation (enosjasjo) f. izražavanje, iska¬ 
zivanje; izraz, iskaz, očitovanje 


enorgueillir—enrouement 

enorgueillir (anorgojir) uzoholiti; 5 ’ — 
uzoholiti se; dičiti se 
enorme (enorm) a. golem, ogroman, gro- 
moran, silan; užasan, grozan 
enormement (enormema) adv. silno, jako, 
prekomjerno 

enormite (enormite) f. grdoba, čudovište; 
silesija, čudo od; užas, strahota, gro¬ 
zota; nedjelo, zločin; ogromnost, silna 
veličina; glupost [slamke 

enouer (enwe) čupati iz sukna čvorove, 
enquerir (akerir) istraživati, ispitivati, pi¬ 
tati; s’ — obavijestiti se, raspitati se, istra¬ 
žiti, izvidjeti [pitivanje 

enquete (ak§t) f. istraga; istraživanje, ras- 
enqueter, s’ — (sakete) istraživati; brinuti se 
enqueteur (aket5r) m. istražitelj; a. istražni 
enquinauder (akinode) posramiti, prevariti 
enraciner (arasine) ukorijeniti; s * — ukori¬ 
jeniti se, uhvatiti korijen 
enrage, e (araže) a. bijesan; strastven; 
užasan, grozan; m. pobješnjelo čeljade; 
mahnito, razjareno čeljade, goropadnik 
enrageant, e (araža, M) a. što dovodi do 
jarosti, bjesnila 

enrager (araže) pobješnjeti; gristi se 
od jada; strastveno nečemu odan biti 
enrayement ili enraiement (arema) m. 

zaustavljanje, kočenje, zapiranje 
enrayer (arsje) ukočiti, zaprijeti, zapaučiti, 
zaustaviti, obustaviti; povući prvu brazdu 
na njivi; zaustaviti se 
enrayure (arejiir) f. zavor, paučnjak, koč¬ 
nica; prva brazda 

enregimenter (arežimate) staviti u pukov¬ 
niju; uvući u koju stranku; pridružiti 
enregistrement (arožistroma) m. upisivanje 
u javne knjige, protokole; pristojba 
koja se za to plaća; registratura 
enregistrer (arožistre) upisati, uvesti u javne 
knjige; zabilježiti 

enrhumer (arume) prouzrokovati hunja- 
vicu; s ’ — dobiti hunjavicu, prehladiti se 
enrichir (arišir) obogatiti; ukrasiti; s ’ — 
obogatiti se [ukras 

enrichissement (arišisma) m. bogaćenje; 
enrober (arobe) oviti omotom [novak 
enrole, e (arole) a. uzet u vojnike; m. 
enrolement (arolma) m. novačenje, uzi¬ 
manje u vojnike, vrbovanje; vojnička 
cedulja 

enroler (arole) novačiti, uzimati (u voj¬ 
nike), vrbovati; 5 ’ — stupiti u vojsku; 
stupiti u kakvo društvo, posao, stranku; 
pridružiti se 

enrouement ili enroument (aruma) m. pro- 
muklost 

















enrouer—entablement 


168 


entacher—enteter 


enrouer (arwe) prouzrokovati promuklost; 
— promuknuti 

enrouiller (aruje) prouzrokovati rđu; s — 
zarđati 

enroulement (arulma) m. zamotavanje, 
uvijanje; zavitak 

enrouler (arule) omotavati, uvijati, ovijati; 

j’ — omotati se, uviti se 
enrubanner (ariibane) nakititi vrvcama 
ensablement (asabloma) m. gomila pije¬ 
ska; posipanje pijeskom 
ensabler (asable) nanositi pijeska; natje¬ 
rati brod na pijesak; s ’ — nasukati^se 
na pijesku [niču; kočiti 

ensaboter (asabote) staviti papuču, koč- 
ensacher (asaše) metnuti u vreću 
ensanglanter (asaglate) okrvaviti, zakrva- 
viti; krvlju okaljati 

enseigne (astn) /. znak; cimer, natpis; za¬ 
stava; značka; a V — de la lune (de 
la belle etoile) pod vedrim nebom; m. 
zastavnik; potporučnik u mornarici 
enseignement (assnma) m. obuka; obu¬ 
čavanje; pouka; nastava; nastavničko 
zvanje 

enseigner (asene) obučavati; učiti koga, 
poučavati, predavati; pokazati; ensei- 
gnant, e nastavni(čki), koji poučava 
enšelle, e (asele) a. sedlast 
ensemble (asSbl) adv. zajedno, skupa; etre 
mal — ne slagati se; aller — pripadati 
zajedno; m. cjelokupnost, cjelina, sklad, 
slaganje; skup, zbor; odijelo: haljina i 
ogrtač i t. d. 

ensemencement (asmasma) m. sijanje 

ensemencer (asmase) zasijati 

enserrer (asere) zatvoriti; sakriti; stisnuti; 

sadržavati; metnuti u staklenik 
ensevelir (asovllr) uviti mrtvaca u mrtvačku 
ponjavu; pokopati, ukopati; progutati; 
sakriti [greb; sakrivanje 

ensevelissement (asovlisma) m. ukop, po- 
ensil(ot)er (asil[ot]e) spremiti u silos 
ensoleiller (asoleje) obasjavati, razvedriti; 
ensoleille , e obasjan sunčanim tracima, 
sunčan [sanen; zadrijemao 

ensommeille, e (asomeje) a. dremovan, 
ensorceler (asorsle) očarati, opčiniti; zatra¬ 
viti; zaluditi ^ [vrač 

ensorceleur, se (asorslor, Gz) s. čarobnik, 
ensorcellement (asorselma) m. čaranje; za- 
travljenje, urok; čarolija 
ensoufrer (asufre) nasumporiti 
ensuifer (aswife) namazati lojem [toga 
ensuite (aswit) adv. zatim, potom, nakon 
ensuivre, s’ — (saswlvr) slijediti, proizlaziti 
entablement (atorblama) m. dio zida na 


kojemu počiva krov; dio zgrade nad 
stupovima 

entacher (ataše) okaljati; entache de nullite 
ništetan; entache de lepre gubav 
entaille (ataj) f. zarez, zarezotina, urez 
entailler (ataje) zarezati, urezati 
entaillure (atajtir) /. urez, zarez 
entame ili entamure (atam, atamur) /. 
komad kruha koji se prvi odreže, na- 
četak 

entamer (atome) načeti; zarezati, zaparati; 
povrijediti, škoditi; započeti; s' — po- 
rezati se [hrpa 

entassement (atasma) m. nagomilavanje; 
entasser (ataše) gomilati, trpati, nakupiti 
ente (at) f. cijepak, kalam; držak od kista 
entendement (atadma) m. razum, suđenje, 
poimanje; razbor 

entendeur (atador) m. onaj koji dobro 
shvaća, razumijeva 

entendre (atadr) čuti; kaniti; razumijevati; 
poslušati; uslišati; shvatiti; htjeti, zahti¬ 
jevati, tražiti; s ’ — čuti se; razumjeti 
se u što, biti vješt čemu; sporazu¬ 
mjeti se, slagati se; donner a — kazati, 
natuknuti; ćela s’entend to se razumije, 
naravno 

entendu, e (atadii) a. vješt, iskusan; za¬ 
ključen; hien — bez sumnje, jamačno, 
naravno; hien — que naravno da; čest 

— to je sigurno, to stoji; d'un air — 
kao da je sve dobro razumio; faire /’ 

— praviti se važnim, vještim, upućenim 
entenebrer (atenebre) smračiti, prekriti 

tamom [mijevanje; sporazum, sloga 
entente (atot) /. smisao, značenje; razu- 
enter (ate) cijepiti, kalamiti, navrtati; usa¬ 
diti, utaknuti; — des bas nadoplesti ča¬ 
rape; canne entee štap sastavljen od više 
komada [glasiti 

enteriner (aterine) sudbeno potvrditi; pro- 
enterique (aterik) a. utrobni, crijevni 
enterite (aterit) /. upala crijeva 
enterrement (aterma) m. ukop, pogreb, 
sahrana; sprovod; ukopavanje; — civil 
ukop bez crkvenih obreda 
enterrer (atere) ukopati, zakopati, sahra¬ 
niti; pokopati, preživjeti; sakriti, zaba- 
šuriti 

en-tete (atet) m. natpis, naglavlje; uvodnik 
entete, e (atete) a. i s. tvrdoglav, jogunast 
entetement (atetma) m. tvrdoglavost, 
upornost, jogunstvo; vrtoglavica 
enteter (atete) udarati u glavu; uvrtjeti 
nešto u glavu; uzoholiti; s ’ — uzjogu- 
niti se, uvrtjeti si nešto u glavu, biti 
svoje glave 


enthousiasme—entrainer 


enthousiasme (atuzjasm) m. oduševljenje, 
zanos, ushićenost; divljenje, obožavanje 
enthousiasmer (atuzjasme) oduševiti, za- 
nijeti, razdragati 

enthousiaste (atuzjast) s. zanesenjak; a. 
oduševljen, zanesen 

entiche, e (atiše) a. zauzet za, zaljubljen 
u nešto, lud za; fruits entiches nagnjilo 
voće 

enticher (atiše) zaraziti, osvojiti, prožeti; 

s ’ — ludovati za nečim 
entier, ere (atje, er) a. čitav, cio; sav, 
potpun; tvrdoglav, uporan; m. cijelo, 
cjelina, cijelost; (cheval) — pastuh; en 
— potpuno [puno 

entierement (atjerma) adv. sasvim, pot- 
entite (atite) f. bitnost 
entoiler (atwcđe) prilijepiti na platno 
entoler (atole) (o)krasti, prevariti 
entonner (atone) lijevati, sipati u bačvu; 

zapjevati, započeti pjesmu 
entonnoir (atonwar) m. lijevak 
entorse (ators) f. uganuće, ugon, sklenuće; 
se donner une — au pied uganuti nogu; 
izvrtanje smisla; povreda 
entortiller (atortije) umotati, zaviti; zamr¬ 
siti, nejasno izraziti; zavoditi, varati 
entour (atur) m. okolina; a V — v. alentour 
entourage (aturaž) m. sve što okružuje: 

obrub, ograda, okvir; okolina (oni koji 
s oko nekoga živu) 

entourer (ature) okružiti, opkoliti, opasati; 
biti smješten, poredan oko; živjeti uz 
koga; — de soins brižno njegovati 
entournure (aturnhr) f. izrez na koji se 
rukav prišije; etre gene dans les — s 
neugodno (mi je pri duši) se osjećati 
entours (atur) m. pl. okolica 
en-tout-cas (atuka) m. suncobran koji 
može poslužiti i kao kišobran 
entr’accorder, s’ — (satrakorde) sporazu¬ 
mjeti se, slagati se 

entr’accuser, s’ — (satrakuze) optuživati 
se međusobno 

entr’acte (atrakt) međučin; odmor 
entr’aider, s’ — (satrede) pomagati se 
međusobno, uzajamno 
entrailles (atraj) /. pl. drob, utroba; lju¬ 
bav, srce; unutrašnjost [đusobno 

entr’aimer, s’ — (satreme) ljubiti se me- 
entrain (atrš) m. živahnost, veselost; mar¬ 
ljivost [sobom; zanosan 

entrainant, e (atrsna, l,t) a. koji vuče za 
entrainement (atrenma) m. odvlačenje; 
neodoljiva sila, moć; obučavanje, vje¬ 
žbanje 

entrainer (atrene) odvlačiti, povlačiti; vući 


entrant—entrepont 

za sobom; privlačiti, pridobiti, zanijeti; 
prouzrokovati, imati za posljedicu; vje¬ 
žbati, trenirati 

entrant, e (atra, at) a. i s. ulaznik; koji 
se ulaguje, dodvorava 
entr’appeler, s’ — (satraple) dozivati se 
entraver (atrave) sputati, sapeti; zaprije¬ 
čiti, obustaviti [zapreka, smetnja 

entraves (atrav) f. pl. spona, puto; okovi; 
entre (Itr) prep. među, između; od 
entrebailler (atr-baje) otškrinuti, pritvoriti 
entrechat (atraša) m. battre un — posko¬ 
čiti i udariti nogom o nogu 
entrechoquer, s’ — (satr-šoke) sudariti se, 
sukobiti se 

entrecote (atr-kot)/. i m. komad govedine 
uzet između dva rebra 
entrecouper (atr-kupe) presjeći; prekidati 
entre-croiser (atr-krwaze) ukrštati; s ’ — 
križati se 

entre-dechirer, s’ — (satr-dešire) razdirati 
se, klati se; ogovarati se međusobno 
entre-deux (atr-do) m. međuprostor; ume¬ 
tak; što se stavi između dva prozora; 
adv. ni jedno ni drugo 
entree (atre) f. ulaz, ulazak, ulaženje; po¬ 
četak; pristup; ulaznina; besplatna ula¬ 
znica; droit d ’ — uvoznina; knjiženje; 
prva jela, obično s umakom, kojima se 
započinje obrok ili koja se odmah iza 
juhe jedu 

entrefaite (atr-fet) /. prilika, slučaj; pl. sur 
ces — s međutim, u to 
entrefilet (atr-file) m. mali člančić u no¬ 
vinama između dvije crtice 
entregent (atr-ža) m. lijepo ponašanje u 
društvu 

entrelacer (atr-lase) isprepletati 
entrelacs (atr-la) m. prijeplet, isprepleten 
ukras 

entrelarde, e (atr-larde) a. (meso) izmije¬ 
šano s masnim dijelovima 
entrelarder (atr-larde) slaniniti, nabosti 
slaninom, špikati; umiješati 
entre-ligne (atr-lln) m. prostor između 
dva retka 

entreluire (atr-lwlr) svjetlucati 
entremeler (atr-msle) pomiješati; s ’ — 
umiješati se 

entremets (atr-me) m. laka jela koja se 
donose na stol iza pečenke: kolačići, 
slatka omeleta [srednik; f. svodilja 
entremetteur, se (atr-met3r, Gz ) s. po- 
entremettre, s’ — (satr-metr) posredovati 
entremise (atr-mlz) f. posredovanje 
entrepont (atr-po) m. prostor između dvije 
palube na brodu 
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enumeration—envoye 


entreposer (atr-poze) smjestiti, spraviti 
entreposeur (atr-poz5r) m. nadzornik skla¬ 
dišta robe; činovnik koji čuva i pro¬ 
daje robu od koje država ima monopol 
entrepositaire (atr-pozit^r) m. onaj koji je 
stavio svoju robu u skladište 
entrepot (atr-po) m. skladište (javno); 

skladište državnog monopola 
entreprenant, e (atr-prena, Ht) a. podu¬ 
zetan, odvažan, smion 
entreprendre (atr-prldr) poduzeti; pre¬ 
uzeti; progoniti, navaljivati na koga; 
zadirkivati u koga [zetnik 

entrepreneur, se (atr-pronor, Oz) s. podu- 
entreprise (atr-priz) /. poduzeće; prima¬ 
nje, preuzimanje kakvoga posla; dira¬ 
nje, vrijeđanje; napadaj 
entrer (atre) ući, ulaziti; uvesti, unijeti; 
stupiti u; — dans les vues de qn odgo¬ 
varati čijoj namjeri, slagati se s kim; — 
en colere razljutiti se; — en menage 
oženiti se, udati se; defense d ’ — za¬ 
branjen ulaz 

entre-rail (atr-raj) m. širina kolosjeka 
entre-regarder (atr-r 8 garde) kradom po¬ 
gledati [međusobno 

entre-secourir, s’— (satr-skurlr) pomagati se 
entresol (atr-sol) m. međusprat, nizak 
sprat između prizemlja i prvoga sprata 
entre-temps (atr-ta) m. međuvrijeme (iz¬ 
među dva čina) [kakvu milosnicu 

entreteneur (atr-tn5r) m. koji izdržava 
entretenir (atr-tnTr) uzdržavati; držati u 
redu; podržavati; čuvati; razgovarati, 
govoriti s nekim o nečem; — qn de 
belles promesses zavaravati koga lijepim 
(praznim) obećanjima; s ’ — uzdržavati 
se; razgovarati se, zabavljati se 
entretien (atr-tjš) m. uzdržavanje; trošak 
za izdržavanje; razgovor 
entretoile (atr-twal) /. čipke umetnute iz¬ 
među dva platnena traka 
entretoise (atr-twaz) /. priječnica 
entre-voie (atr-vwa) /. međuput (između 
dvije željezničke pruge) 
entrevoir (atr-vwar) nazrijevati, nazirati; 
predviđati; opaziti; s' — imati dogovor 
s nekim [grede 

entrevous (atr-vu) m. prostor između dvije 
entrevue (atr-vu) f. sastanak, dogovor 
entr’ouir (atrulr) načuti 
entr’ouvert, e (atruvir, ert) a. otškrinut, 
na polak otvoren [zavjese 

entr’ouvrir (atruvrlr) otškrinuti; rastvoriti 
enture (atUr) /. rascjep za cijepljenje 
enucleer (eniiklee) izvaditi (jezgru) 


enumeration (eniimerasjo) /. nabrajanje, 
brojenje 

enumerer (eniimere) nabrajati, prebrojiti 
envahir (avalr) osvojiti; prodrijeti; zahva¬ 
titi, obladati, raširiti se brzo 
envahissement (avaisma) m. upad, na¬ 
padaj; osvojenje 

envahisseur (avaisSr) m. napadač, osvojitelj 
envaser (avaze) napuniti muljem; s ’ — 
uglibiti se [mot; spoljašnost 

enveloppe (avlop) f. omot (listovni), za- 
envelopper (avlope) zamotati, omotati, 
uviti; opkoliti; sakriti; obuhvatiti, uplesti; 
enveloppant koji obavija, osvaja 
envenimer (avnime) otrovati; zatrovati, 
pogoršati; podjariti 

enverger (averže) isplesti prućem [žicu 
enverguer (averge) prikovati jedra na okri- 
envergure (averglir) f. dužina okrižice; 
pričvršćivanje jedara na okrižice; širina 
raširenih krila u ptica; širina vidika, 
snaga duha 

envers (avšr) prep. prema, spram 
envers (avšr) m. naličje; kriva strana; d 
U — preokrenuto, naopako [će bolje) 
envi, a V — (alavi) adv. natječući se (tko 
enviable (avjabl) a. dostojan zavisti, za¬ 
vidan 

envie (avi) f. zavist; želja, volja; madež, 
znamenka (na tijelu od rođenja); za¬ 
noktica; fai — de volja mi je, htio bih 
envieillir (avjejlr) učiniti starim; s ’ — iz¬ 
gledati star 

envier (avje) zavidjeti; željeti 
envieux, se (avjd, 6z) a. i s. zavidljiv, 
jalan, nenavidan; željan; zavidnik, ne- 
navidnik 

envine, e (avine) a. koji zaudara na vino 
environ (aviro) adv. oko, jedno, po prilici 
environnant, e (avirona, at) a. okolni 
environner (avirone) opkoliti, okružavati 
environs (aviro) m. pl. okolica, okoliš 
envisager (avizaže) gledati u lice, motriti; 

uočiti; smatrati; razmatrati 
envoi (avwa) m. šiljanje, pošiljka; po- 
svetna strofa; — en possession ovlašte¬ 
nje da neko preuzme baštinu [viti se 
envoiler, s’ — (savwcđe) saviti se, iskri- 
envoisine, e (avwazine) a. koji ima susjede 
envoi (avol) m. uzlet [rast 

envolee (avole) f. polet; — du corps uz- 
envoler, s’ — (savole) odletjeti; brzo proći 
envoutement (avutma) m. opčinjavanje 
na voštanoj slici onoga kojemu se želi 
nauditi 

envouter (avute) opčarati, opčiniti 
envoye, e (avwaje) s . poslanik, odaslanik 
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envoyer (avwaje) poslati; otpraviti; — 
chercher poslati po; baciti; fam. dati; 
reći; 5 ’ — prisvojiti si 
envoyeur (avwaj5r) m. pošiljač 
eolien, ne (eoljs, en) a. eolski; harpe — 
ne Eolova harfa 

epagneul (epanol) m. pas: prepeličar 
epais, se (epe, es) a. debeo; gust; čest; 
nezgrapan, težak; tup; nuit — se mrkla 
noć; adv. debelo; gusto; m. debljina; 
gustoća 

epaisseur (epesSr) /. debljina; gustoća; 

guštara; glomaznost; tupost 
epaissir (epesir) zgusnuti, zgušnjavati; ode- 
bljati; s ’ — zgusnuti se, debljati, otežati; 
otupjeti 

epaississement (epesisma) m. zgušnjavanje; 

debljanje [grančice 

epamprer (epapre) kidati s loze lišće, 
epanchement (epašma) m. izljev; otvara¬ 
nje srca, kazivanje svojih tajna 
epancher (epaše) izlijevati, proliti; otvoriti, 
otkriti svoje srce, povjeriti svoje tajne; 
— sa bile izrigati gnjev, iskaliti srce 
epandre (ep§.dr) razbacati, rasipati; razliti; 
sipati, širiti; 5 ’ — prostirati se; izlije¬ 
vati se 

epanouir (epanuir) rastvoriti, razviti, o- 
tvoriti; razveseliti; s ’ — rascvjetati se, 
razvijati se; razgaliti se, razveseliti se 
epanouissement (epanuisma) m. razvijanje; 
cvjetanje; radost 

eparcet (eparse) m. ili eparcette ili espar- 
cette (esparsšt) f. djetelina: grahorak, 
slatkovina 

epargne (eparh) f. štednja; prištednja; 
štedljivost; la petite — male štediše; 
caisse d’ — štedionica 
epargner (eparhe) štedjeti; poštedjeti 
eparpillement (eparpijma) m. razbaciva¬ 
nje, rasipanje; razbacanost, rasutost 
eparpiller (eparpije) razbacati, rasuti; tro¬ 
šiti u ludo 

epars, e (epar, ars) a. razbacan, razasut, 
rasijan, rastresen, raštrkan; raskostrušen 
eparvin (eparvs) m. mrtva kost na konj¬ 
skoj nozi 

epatant, e (epata, at) a. veličanstven, di¬ 
van; fam. vrlo ugodan 
epate, e (epate) a. bez noge, drška (čaša); 
tubast, zatubast, plosnat (nos); zadivljen; 
zapanjen; zabezeknut [panjenost 

epatement (epatma) m. sploštenost; za- 
epater (epate) odbiti nogu od čaše; splo- 
štiti; zadiviti, zapanjiti; s’ — prućiti se, 
pasti na zemlju koliko si dug i širok; 
zapanjiti se, zadiviti se, preneraziti se 


epateur—ćpicer 

epateur (epatšr) m. hvalisavac, razmetljivac 
epaule (epol) f rame, pleće; hausser les 

— s slegnuti ramenima; donner un coup 
d' — pomoći; regarder (traiter) qn par- 
dessus V — s visoka, s prezirom gledati; 
faire par-dessus /’ — raditi kao od ne¬ 
volje, slabo 

epaulee (epole) f. guranje ramenima; par 

— s kadikad, isprekidano nešto raditi 
epaulement (epolma) m. zid koji podu¬ 
pire nešto da se ne sruši; prsobran od 
pletera i zemlje 

epauler (epole) izvaliti rame, pleće; naslo¬ 
niti na rame, nišaniti; zakloniti; poma¬ 
gati; 5 ’ — pomagati se međusobno 
epaulette (epolšt) f epoleta; naramnjak; 
gagner V — postati oficir; double — 
kapetan 

epave (epav) a. zašao, zabludio, bez go¬ 
spodara; /. izgubljena, napuštena stvar, 
osobito: morska plavina, što more iz¬ 
baci; ostanci 

epeautre (epotr) m. pir (vrsta žita) 
epee (epe) /. maČ; homme d’ — voj¬ 
nik, ratnik; a la pointe de V — na silu, 
silom; coup d ’ — dans Veau uzaludan 
trud, pokušaj bez uspjeha 
epeiche (epsš) f. djeteo 
epeler (eple) sricati 
epellation (epelasjo) f. sricanje 
eperdu, e (eperdii) a. kao izvan sebe, lud, 
prestrašen, smeten; žarki, žestok 
eperdument (epsrdiima) adv. silno, že¬ 
stoko, od sveg srca 

eperlan (eperla) m. morska riba: snjetac 
£pernay (eperne) m. grad u sjev. Fr. 
eperon (epro) m. ostruga, mamuza; kljun 
od broda; ledolom (na stupovima od 
mostova) 

eperonne, e (eprone) a. s ostrugama 
eperonner (eprone) podbosti ostrugama; 
tjerati, goniti 

ćperonnier (epronje) m. ostrugar 
epervier (epsrvje) m. kobac, lovac 
ćperviere (epervj^r) f. biljka: runjavica 
epeurć, e (epore) a. zaplašen 
ephebe (efsb) m. mladić 
ephelide (efelid) /. pjega 
ephemere (efem^r) a. jednodnevni; kratko¬ 
trajni, prolazan; m. voden-cvijet (kukac) 
epi (epi) m. klas; pramen kose koji 
raste u drugom pravcu od ostale; na¬ 
sip; šiljak; monter en — klasati 
epiage (epijaž) m. klasanje 
epice (epis) f. začin, mirodija; pain d’ — 
medenjak (kolač) [papren 

epicer (epise) začiniti; zapapriti; epice, e 
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epicerie (episri) / mirodije; trgovina mi¬ 
rodijama, špecerajem 

epicier, ere (episje, er) s. mirodijar, trgo¬ 
vac mirodijama, špecerajem 
epicurien, ne(epikiirjš, en) a.\s. epikurejac, 
čovjek koji teži samo za uživanjem 
epidemie (epidemi) / pošast, zaraza 
epidemique (epidemik) a. zarazni, priljepčiv 
epiderme (epiderm) m. gornja kožica, tjena, 
pokožica [sluškivati 

epier (epije) klasati; vrebati; uhoditi, pri- 
epierrer (epjere) istrijebiti kamenje 
epieu (epjo) m. batina sa željeznim šiljkom 
za lov, koplje [iznad pupka 

epigastre (epigastr) m. gornji dio trbuha 
epiglotte (epiglot) / jezičac (koji zatvara 
dušnik da ne uđe u njega jelo koje 
se guta) [vatelj 

epigone (epigon) m. potomak; nasljedo- 
epigramme (epigram) / natpis; kratka du¬ 
hovita pjesmica; porugljiva primjedba 
epigraphe (epigraf) / natpis; moto 
epilatoire (epilatwar) a. koji služi za ot- 
stranjivanje dlaka 

epileptique (epileptik) a. padavičav; bi¬ 
jesan [kosu 

epiler (epile) čupati, otstranjivati dlake, 
epilogue (epilog) m. epilog; završetak, 
pogovor 

epiloguer (epiloge) prigovarati, kuditi 
epilogueur (epilogSr) m. kudilac 
epinaie (epine) f. trnjik 
epinard (epinar) m. špinat (biljka); pl. 
špinat (jelo) 

epine (epin) / trn; bodlja; — blanche 
glog; — noire crni glog, crni trn; — 
dorsale hrptenica, kičma; etre sur des — s 
biti u velikoj brizi 
epiner (epine) okružiti trnjem 
ćpinette (epinSt) / spinet (vrsta glasovira); 
gajba za živad 

epineux, se (epino, 6z) a. trnovit, bodlji¬ 
kav; težak, mučan 

epine-vinette (epin-vinšt) / žutikovina, 
turska loza (berberis) 
epingle (eplgl) / gumbašnica, bačenka, 
pribadača; — anglaise , — de surete , — 
de nourrice sigurnica; — a linge kvačica 
za rublje; — a cheveux ukosnica; tirer 
son — du jeu izvući se; tire a quatre 
— s jako uredno obučen, kao iz kutije; 
igla; — s iglarina, dar, bakšis 
epingler (epsgle) pričvrstiti gumbašnicom; 

očistiti; epingle rebra>t(a tkanina) 
epinglette (epsglšt)/. velika igla za čišćenje 
epinglier, ere (epšglie, er) s. iglar, gum- 
bašničar 


epiniere—epousailles 

epiniere (epinjsr) a. mcelle — hrptenjača, 
srž, moždina 

epiniers (epinje) m. pl. trnjik, trnje 
epinoche (epinoš) / riba: balavac 
Epiphanie (epifani) / Bogojavljenje, Sveta 
tri kralja 

epique (epik) a. epski; herojski 
episcopal, e (episkopa!) a. biskupski 
episcopat (episkopa) m. biskupska čast; 

biskupovanje; skup svih biskupa 
episode (epizod) m. zgoda; događaj; upa¬ 
dica; sporedna radnja 
episodique (epizodtk) a. umetnut; sporedni 
episser (epise) nastaviti, splesti jedno za 
drugo 

epistolaire (epistoler) a. koji se tiče pisa¬ 
ma, listovni; m. pisac pisama (kojemu 
su pisma izdana štampom) [sama 

ćpistolier, ere (epistolje, jsr) s. pisac pi- 
epitaphe (epitaf) / grobni natpis 
epithalame (epitalam) m. pirna, svadbena 
pjesma 

epithete (epitet) /. pridjev(ak); nadimak 
epitoge (epitož) ili chausse , f traka što je 
nose na lijevom ramenu franc. profesori, 
odvjetnici itd. u službenom ornatu 
epitome (epitome) m. izvod 
epitre (epltr) / pismo, poslanica; — de- 
dicatoire posveta 

epizootie (epizoosi) f. marvinska pošast 
eplore, e (eplore) a. zaplakan, plačan, su¬ 
zan, ucvijeljen 

eploye, e (eplwaje) a. s raširenim krilima 
epluchage ili epluchement (epliišaž, eplii- 
šma) m. trijebljenje, čišćenje 
eplucher (epliiše) trijebiti, čistiti, odabirati; 

očupati, iščeprkati; točno istražiti 
eplucheur, se (epluš5r, 6z) s. trijebilac; 
cjepidlaka 

epluchure (epliišUr) / otpaci, otrebine 
epointer (epwete) odbiti vrh, slomiti šiljak; 

epointe hrom u kuku 
epois (epwa) m. pl vrh jelenskih rogova 
eponge (ep9ž) f spužva; passer V — za¬ 
boraviti, oprostiti 
eponger (epože) obrisati spužvom 
epopee (epope)/ epopeja, ep, junački spjev 
epoque (epok) f. epoha, doba, vrijeme; 

faire — biti značajan, izazivati pažnju 
epouffe, e (epufe) a. zasopljen, zaduhan 
epouffer (epufe) nestati, pobjeći; s ’ — de 
rire pucati od smijeha 
epouiller (epuje) iskati, trijebiti uši 
epoumoner (epumone) umoriti; zasopiti; 

5 ’ — zaduhati se, zapuhati se 
epousailles (epuzaj) / pl. svadba, pir, 
vjenčanje 
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epouse—equateur 

epouse (epuz) /. žena, supruga 
epousee (epuze) /. nevjesta, mlada 
epouser (epuze) uzeti (za ženu ili muža); 
oženiti se, udati se; pristati uz, prihva¬ 
titi, odati se nečemu; 5 ’ — uzeti se 
epouseur (epuz5r) m. prosac, mladoženja 
epousseter (epuste) oprašiti; izlemati 
epoussette (epusšt) /. četka, metlica za 
isprašivanje; krpa za brisanje konja 
epouti (eputi) m. čvor u tkanini 
epouvantable (epuvatabl) a. strašan, uža¬ 
san, grozan 

epouvantail (epuvataj) m. strašilo; bauk 
epouvante (epuvat) /. strava, užas 
epouvanter (epuvate) prestraviti, uplašiti, 
zastrašiti; j’ — uplašiti se 
epoux, se (epu^ uz) m. muž, suprug;/ žena 
epreindre (eprsdr) iscijediti (stisnuvši) 
epreinte (eprst) / napon, tjeranje napolje 
eprendre, s’ — (sepradr) zavoljeti, zagle¬ 
dati se u što, zaljubiti se; zanijeti se za 
epreuve (epr3v)/. pokus; kušanje, proba; 
iskušenje, jadi, nevolja; faire V — de 
iskušati, isprobati; a V — na pokus, 
ogled; stalan, postojan, koji odolijeva; 
a V — de Veau nepromočiv, koji ne 
propušta vodu; đ /’ — de la balle ne¬ 
probojan; d V — de Vargent nepod¬ 
mitljiv; a V — du feu čemu ne može 
vatra nauditi; a toute — pouzdan; klise; 
korektura (naštampani arak koji treba 
ispraviti); — s orales (ecrites) usmeni 
(pismeni) ispit 

epris, e (epri, eprlz) p >. p. zaljubljen 
eprouver (epruve) kušati; iskušavati; biti 
izložen čemu, trpjeti, iskusiti; osjećati, 
ćutjeti [staklena cijev 

eprouvette (epruvet) / sprava za kušanje; 
epucer (epuse) hvatati, trijebiti buhe 
epuisable (epwizabl) a. iscrpljiv 
epuisement (epwizma) m. crpljenje; izne¬ 
moglost, iznurenost 

epuiser (epwize) iscrpsti, osušiti; potrošiti; 
iznuriti; s’ — iscrpsti se, potrošiti se; 
iznemoći 

epuisette (epwizst) / mrežica; ispolac 
epuration (epiirasjo) / čišćenje 
epure (epiir) / nacrt; crtež 
epurer (epure) (pro)čistiti; oplemeniti 
equarrir (ekarir) otesati (na četiri ugla); 
načiniti četverouglastim; raščerežiti, isjeći 
na komade [oblik; deranje 

equarrissage (ekarisaž) m. četverouglasti 
equarrissement (ekarisma) m. tesanje (na 
četiri ugla) 

equarrisseur (ekarisor) m. derač, živoder 
equateur (ekwat5r) m. ekvator 


equalion—equivaloir 

equation (ekwasjo) f. jednadžba 
equatorial, e (ekwatorjal) a. ekvatorski; 

m. astronomski dalekozor 
equerre (ek^r) / sprava za mjerenje pra¬ 
voga kuta: uglenica, đunija, uglomjer; 
etre d' — biti pravokutan 
equerrer (eksre) namjestiti pod pravim 
kutom [viteški 

equestre (ekwestr) a. konjanički, na konju; 
equiangle (ekwiagl) a. jednakih kutova, 
istokutan, ravnokutan 
equidistant, e (ekwidista, at) a. jednako 
udaljen 

equilateral, e (ekwikteral) a. jednako- 
strani, istostraničan 
equilatere a. v. equilateral 
equilibre (ekilibr) m. ravnotežje; razmjerje 
equiHbrer (ekilibre) ujednačiti, uravnote¬ 
žiti, dovesti u ravnotežje; staložiti; s ’ — 
biti u ravnotežju, sominjati se 
equilibriste (ekilibrist) m. sominjar, vje¬ 
štak u održavanju ravnoteže, pelivan 
equinoxe (ekinoks) m. ekvinokcij, jednač 
dana i noći 

equinoxial, e (ekinoksjal) a. ekvinocijski; 
ligne — e ekvator; koji se nalazi na 
ekvatoru; Jleurs — es cvijeće koje se 
u određeno doba dana rastvara i onda 
opet zatvara 

equipage (ekipaž) m. družina, pratnja; 
kočija; odijelo; svi mornari na brodu, 
posada 

equipe (ekip)/. skup radnika koji su za¬ 
bavljeni oko istoga posla; momčad, po¬ 
stava; niz povezanih brodova 
equipee (ekipe) / nerazboritost, ludost 
equipement (ekipma) m. opremanje; op¬ 
skrbljivanje; oprema, vojničko odijelo, 
sprema: opskrba 

equiper (ekipe) opremiti, opraviti, opskrbiti 
equipollent, e (ekipola, at) a. jednake 
vrijednosti; m. stvar jednake važnosti 
equipoller (ekipole) isto toliko vrijediti, 
biti jednake vrijednosti 
equitable (ekitabl) a. pravedan, pravičan 
equitablement (ekitabloma) adv. prave¬ 
dno, pravo [jahanja 

equitation (ekwitasjo) / jahanje, vještina 
equite (ekite) / pravičnost, zdušnost, pra¬ 
vednost 

equivalence (ekivalas) /.jednaka vrijednost 
equivalent, e (ekivala, at) a. jednake 
vrijednosti; m. stvar jednake važnosti; 
—s chimiques sumjesna mjera 
equivaloir (ekivahvar) imati jednaku vri¬ 
jednost, biti jednake važnosti; biti go¬ 
tovo ravan u čemu 












erre—escamoteur 
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equivoque (ekivok) a. dvoličan, dvouman; 

sumnjiv, šaren; f. dvoličnost; nejasnoća 
equivoquer (ekivoke) dvolično govoriti; 

biti dvoličan; j’ — zareći se 
erable (erčebl) m. javor; — champetre klen 
eradication (eradikasjo) f iskorenjivanje; 
uništenje 

erafler (erafle) ogrepsti, zaderati 
eraflure (erafltir) /. ogreb, grebotina 
eraillement (erajma) m. prorijeđenost; iz- 
vrnutost vjeđa; hrapavost 
erailler (eraje) prorijediti; avoir les yeux 
erailles imati izvrnute vjeđe (donje); 
voix eraillee promukao glas 
eraillure (erajtir) f. prorijeđeno mjesto 
erater (erate) izvaditi slezinu; s ’ — zapu¬ 
hati se trčeći [doba 

ere (čr) /. era, početak brojenja godina; 
erection (ereksjo)/. podizanje; ustanovlje¬ 
nje, osnivanje; uspravljanje 
ereintement (erštma) m. umor, iznemo¬ 
glost; žestoko napadanje; fam. zlobna 
kritika 

ereinter (erete) slomiti križa; (iz)ubijati, iz¬ 
mučiti ; žestoko iskritikovati; sasvim ocr¬ 
niti; fam. pokvariti; s ’— slomiti si kr- 
sta; izmučiti se; ogovarati se, grditi se 
eremitique (eremitik) a. pustinjački 
erćsipele (erezipsl) m. vrbanac, požarica 
ergot (ergo) m. stražnji nokat (u pijevca), 
paČak, čaponjčić; etre sur ses —s uzo¬ 
holiti se; se dresser sur ses—s borbeno, 
prkosno se postaviti; glavnica, snijet 
ergotage m. ili ergoterie /. (ergotaž, er- 
gotri) prepiranje, svađanje ni za što 
ergote, e (ergote) a. koji ima čaponjčiće, 
stražnje nokte; glavničav [novijetati 
ergoter (ergote) prepirati se za trice; za- 
ergoteur, se (ergotSr, 6 z) s. pravdaš; za¬ 
novijetalo 

eriger (eriže) podignuti; ustanoviti; uteme¬ 
ljiti; s’ — nametnuti se za, izdavati se za 
erminette (erminSt) f bradva 
ermitage (ermitaž) m. pustinjakovo obita- 
valište; pustinjački život; osamljeno 
mjesto, samotna kuća 
ermite (ermit) m. pustinjak 
Ernest (emest) m. vi. i. 
eroder (erode) izjedati, nagrizati 
erosion (erozjo) f izjedanje; izgrizeno, iz- 
jedeno mjesto 

erotique (erotik) a. ljubavni 
errant, e (sr-ra, St) a. koji bludi, putuje, 
seli se; s. lutalac, zabludio 
errata (er-rata) m. popis štamparskih po¬ 
grešaka, ispravci [nepravilan 

erratique (er-ratik) a. koji se seli, luta; 


erre (sr) f. hod; držanje; brzina broda; 
pl. jelenski trag; aller a belle —, a gr and' 
— žurno ići, mnogo trošiti; revenir a 
ses premieres —s vratiti se na svoju 
staru naviku; suivre les —s de qn, aller 
sur les —s de qn ići nečijim stopama 
errements (srma) m. pl. metoda, postu¬ 
pak; put, trag 

errer (sr-re) bluditi, lutati; varati se 
erreur (sr-r5r)/. lutanje; pogreška, zabluda 
errone, e (sr-rone) a. pogrešan, kriv 
ers (£r) m. biljka: lećak 
erse (ers) a. erski, gornjoškotski 
eructation (eriiktasjo) /. podrigivanje 
eructer (eriikte) podrignuti se [učenjak 
erudit, e (eriidi, lt) a. učen, obrazovan; m. 
erudition (eriidisjo) f. učenost 
erugineux, se (eriižinb, Oz) a. zarđao, boje 
poput patine 

eruptif, ve (eriiptif, Iv) a. koji se tiče 
vulkanskih provala; sa osipom [osip 
eruption (eriipsjo) /. provala, izbacivanje; 
erysipele v. eresipele 

es (es i: e) prep. stoji mjesto dans les ili 
en les: docteur es lettres doktor filozofije 
esbigner, s’ — (sesbine) pop. pobjeći 
esbroufe (esbruf) f. hvastanje, nadimanje; 
faire de V — činiti se važnim, kočiti 
se, gizdati se 

esbroufer (esbrufe) pop. v. epater\ okrasti 
escabeau (eskabo) m. klupica 
escadre (eskadr)/. eskadra, ratno brodovlje 
pod jednim zapovjednikom 
escadrille (eskadrij) f. mala eskadra 
escadron (eskadro) m. eskadrona, konja¬ 
nička četa; konjanički četnik 
escalade (eskalad) /. juriš ili penjanje po 
ljestvama; preskakivanje (zida ili plota); 
uvlačenje u kuću kroz prozor, preko 
ograde 

escalader (eskalade) penjati se po lje¬ 
stvama na bedeme; popeti se, presko¬ 
čiti ; uvući se u kuću kroz prozor, preko 
ograde itd.; uspeti se do 
escale (eskal) f. pristanište, luka gdje bro¬ 
dovi pristaju kratko vrijeme radi uglje¬ 
na, živeža itd.; faire — pristati 
escaler (eskale) pristati (o brodu) [bište 
escalier (sskalje) m. stube, stepenice, stu- 
escalope (sskalop) f popečak (šnicl); — a 
la viennoise bečki odrezak 
escamotage (eskocmotaž) m. sljeparija, brzo 
sakrivanje nečega; vješta krađa 
escamoter (eskamote) sljepariti, brzo nešto 
sakriti; vješto ukrasti; izmamiti; zaba- 
šuriti [prepreden tat 

escamoteur (sskamotor)m.sljepar, opsjenar; 
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escamper (eskape) uteći 
escampette (sskapst) f brzi bijeg; pren- 
dre la poudre d ’ — podbrusiti pete, uteći 
escapade (eskapad) f bijeg; obijestan, 
lakomislen čin, ispad 

escape (eskap) f donji dio (trup) stupa 
(iznad podnožja) 

escarbille (eskocrbij) f ugljen (živ) 
escarbot (eskocrbo) m. kukac [rubin 

escarboucle (ssko:rbukl) f. tamno crveni 
escarcelle (eskarsel) f kesa koja se nosila 
obješena o pojasu 
escargot (eskargo) m. puž 
escarmouche (^skarmuš)/. okršaj, čarkanje 
escarmoucher (sskc^rmuše) (po)čarkati se 
escarole (sskarol) f. divlja loćika 
escarpe (sskrvrp) f strma strana na bede¬ 
mima (sa strane tvrđave); m. razbojnik, 
lupež 

escarpe, e (sskarpe) a. strm, strmenit 
escarpement (eskarpma) m. strmina, strmen 
escarper (eskarpe) sjeći okomito ili strmo 
escarpin (esk^rps) m. fine, lake, izrezane 
cipele 

escarpolette (eskarpDlšt) /• ljuljaška, nji- 
haljka koja visi na dva užeta; od 
glumca umetnuta dosjetka 
escharre (sskar) f krasta 
Eschyle (sšil) m. Eshil, grčki tragičar 
escient (esjŠ) m. a bon — znajući dobro; 
hotimice; a mon — s mojim znanjem, 
koliko ja znam 

esclaffer, s’ — (sesklafe) — de rire glasno 
se nasmijati, prsnuti u smijeh; grohotom 
se smijati 

esclandre (sskladr) m. sablazan, bruka; svađa 
esclavage (ssklavaž) m. ropstvo; jaram 
esclavagiste (esklavažist) m. pristaša ro¬ 
bovanja crnaca 
esclave (esklav) s. rob 
esclavon, ne (ssklavo, on) a. slavonski; 
s. E — Slavonac 

Esclavonie ili Slavonie (eskl«voni, slavo- 
ni) f Slavonija 

escobarder (eskobarde) izvijati, lisičiti, za- 
vrzivati, ševrdati; zadobiti laganjem 
escobarderie (eskobardri) f lisičenje, še- 
vrdanje, pusti izgovor 
escoffier (eskotje) ubiti [klipan 

escogriflfe (eskogrif) m. grabljivac; dugonja, 
escompte (sskot) m. odbitak (za isplatu 
neke svote unaprijed) 
escompter (eskote) isplatiti unaprijed uz 
odbitak; unaprijed (po)trošiti 
escompteur (eskot5r) m. bankir ili onaj 
koji unaprijed isplaćuje uz odbitak 
escopette (sskopšt) f starinska puška 


escorte—espiegle 

escorte (eskort)/. vojnička, oružana pratnja; 

ratni brodovi koji prate druge brodove 
escorter (eskorte) pratiti, sprovoditi 
escot (esko) m. neka vunena tkanina 
escouade (eskwad) f vod (dio čete), de¬ 
setina, odred 

escourgee (eskurže) f kožni bič 
escourgeon (eskuržo) m. rani ječam 
escousse (sskiis) /. zatrkivanje 
escrime (eskrim) f mačevanje 
escrimer (eskrime) mačevati se, boriti se, 
prepirati se; s ’ — boriti se, truditi se, 
upinjati se 

escrimeur (eskrimSr) m. mačevalac 
escroc (eskro) m. lupež, lopov, varalica 
escroquer (eskroke) nešto nekomu izma¬ 
miti, ukrasti; prevariti 
escroquerie (eskrokri) f. lopovština, va¬ 
ranje, prijevara [lupež 

escroqueur, se (eskrokSr, 6z) s. varalica, 
Esculape (eskiilap) m. Eskulap, bog liječ- 
ništva [Madrida 

Escurial (eskiirjal) m. Eskorial, dvor blizu 
Esope (ez5p) m. Ezop, grčki pisac basana 
esoterique (ezoterik) a. tajni 
espace (sspas) m. prostor; vrijeme; raz¬ 
mak ; svemir [mak 

espacement (sspasma) m. razmještaj; raz- 
espacer (sspase) porazmjestiti (ostavivši 
razmake); prorijediti; — prostirati se; 
na dugo i na široko o nečem govoriti 
espadon (espado) m. široki mač (koji je 
trebalo objeručke držati), posjeklica, 
sabljetina; sabljak, jaglun (mor. riba) 
espadonner (espadone) udarati posjeklicom 
espadrille (espadrlj) f lake papuče od 
platna s pletenim potplatima 
espagnol, e (Espahol) a. španjolski; m. 

španjolski jezik; s. E — Španjolac 
espagnolette (sspaholšt) f zavornica na 
prozorima za otvaranje i zatvaranje 
espalier (Espcđje) m. voćka kojoj su gra¬ 
ne pravilno raširene s jedne i druge 
strane, te pričvršćene uza zid; zid sa 
takim voćkama, špalir 
esparcette (ssparsSt) f vrsta djeteline, 
grahorak [dunali 

espars (sspar) m. pl. balvani, grede, bor- 
espece (espšs) f. vrsta; rod; pl. novac; 
— s sonnantes zlatan ili srebrn novac; 
en — u naravi; oblik, vid; — de ne¬ 
kakav, jedan, pravi 

esperance (ssperEs) f. nada, uzdanje; pl. 

baština koja se očekuje iza nečije smrti 
esperer (sspere) nadati se; pouzdavati se; 
očekivati 

espiegle (espjčgl) a. nestašan, vragolast 











essette—eslivandier 


espieglerie—essentiellement 

espieglerie (espjegteri) f vragolija, šala 
espingole (espšgol) /. puška sa kratkom i 
širokom cijevi 

espion, ne (espjo, on) s. uhoda 
espionnage (espjonaž) m. uhođenje 
espionner (espjone) uhoditi 
esplanade (ssplanad) /. ravan i prazan 
prostor (trg) pred nekom zgradom 
espoir (espwar) m. nada 
espringale (espregal) f. ratni stroj za ba¬ 
canje kamenja 

esprit (sspri) m. duh, duša; razum, dar; 
duhovitost; ćud, narav; smisao; mni¬ 
jenje; utvara; žesta (— de viri), žestoka 
pića; un bel — ljepoumac, krasoj e; faire 
de V — praviti dosjetke 
esquif (eskif) m. mali čamac, barčica, čun 
esquille (ssklj) f. odlomak, triješčica od 
slomljene kosti [jezik 

Esquimau (sskimo) m. Eskim; eskimski 
esquinancie (eskinasi) /. žestoka upala 
krajnika (vratobolja) 
esquine (eskin) /. grbača (u konja) 
esquinter (eskite) izlemati, ubiti; razbiti; 
pokvariti; fam. jako umoriti, iznuriti; 
s ’ — izmučiti se 

esquinteur (eskštSr) m. ubojica; provalnik 
esquipot (eskipo) m. štednica, bučica 
esquisse (sskis) f. nacrt, skica 
esquisser (eskise) na brzu ruku nacrtati, na¬ 
baciti nacrt [nuti, uteći 

esquiver(eskive) izbjeći nečemu; s’ — umak- 
essai (ese) m. kušanje; pokušaj, proba; 

ogled; rasprava; coup d ’ — prvi pokušaj 
essaim (ess) m. roj; mnoštvo 
essaimage (esemaž) m. rojenje 
essaimer (eseme) rojiti se [prije pranja 
essanger (esaže) potopiti, nakvasiti rublje 
essarter (esarte) iskrčiti 
essarts (esar) m. pl. krčevina 
essayage (esejaž) m. proba(nje) 
essayer (eseje) kušati, pokušati; 5 ’ — oku¬ 
šati se, ogledati se [ta i srebra 

essayeur (esej5r) m. ispitalac, kušatelj zla- 
essayeuse (esejdz) f žensko čeljade na 
kojemu se kušaju haljine koje se šiju 
essayiste (esejist) m. pisac rasprava, eseja 
esse (šs) f kvaka u obliku „s“ 
essence (es-s&s) f. bitnost, bivstvo, biće; 
mirisavo ulje; — minerale pročišćeno 
petroulje, benzin; vrsta stabala u ka¬ 
kvoj šumi 

essentiel, le (es-sasjel) a. bitni; glavni, ne- 
^ophodan; pouzdan; m. bitno, glavna 
stvar 

essentiellement (es-sasjelma) adv. bitno; 
jako, veoma, znatno 
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essette (esšt) f. čekić, bat, koji je s jedne 
strane zaoštren 

esseule, e (esole) a. osamljen, napušten 
essieu (esjo) m. os, osovina 
essor (esor) m. polet; prendre son — po¬ 
letjeti, vinuti se; osloboditi se; razvoj 
essorer (esore) sušiti na zraku; s’ — po¬ 
letjeti [šati do kože 

essoriller (esorije) očuliti (otsjeći uši); oši- 
essoucher (esuše) iskrčiti panjeve 
essouflement (esufloma) m. zapuhanost, 
zadihanost; kratko, teško disanje 
essoufler (esufle) zapuhati, zadihati, umo¬ 
riti; s ’ — zapuhati se 
essui (eswi) m. mjesto za sušenje 
essuie-main (eswime) m. ručnik, otarak 
essuyer (eswije) brisati, otrti; sušiti; pod¬ 
nositi, pretrpjeti, izdržati, doživjeti; — 
les platres stanovati u sasvim novoj, 
još vlažnoj kući; s* — obrisati se 
est (£st) m. istok; a. istočni 
estacade (estakad) /. brana u rijeci nači¬ 
njena od greda 

estafette (estafst) /. glasnik, brzoteča 
estafier (estafje) m. naoružani sluga, pra¬ 
tilac; visok sluga 

estafilade (estafilad) f rana na licu; proder 
estafilader (estafilade) posjeći, raniti u licu 
estame (estam) f. vuneno pletivo 
estaminet (estamine) m. krčma, kavana u 
kojoj se puši 

estampe (estlp) f. otpečatak, otisak; slika, 
(bakro)rez; — en bois drvorez, — a 
Veau forte radirung, bakropis; pečatnjak 
estamper (estape) otisnuti, otpečatiti, ča- 
kaniti; udariti žig; štampati; kovati; pop. 
oguliti (za cijenu) [čatnik 

estampille (estaplj) f. žig, biljeg, znak; pe- 
estampiller (estapije) udariti biljeg, pečat; 
ester (este) ići pred sud [žigosati 

estere (est^r) f asura 
esterlet (esterle) m. kečiga 
esthetique (estetik)/. estetika, nauka o li¬ 
jepom; a. estetski 

estimable (estimabl) a. štovanja dostojan 
estimateur, trice (estimatSr, tris) s. pro¬ 
cjenitelj 

estimatif, ve (estimatif, lv) a. procjembeni; 

devis (etat) — proračun, troškovnik 
estimation (estimasjo) f. procjena, pro¬ 
cjenjivanje [čunavanje 

estime (estim) f. štovanje; cijena; prora- 
estimer (estime) ocijeniti, procijeniti; dr¬ 
žati, misliti; štovati, cijeniti [nini 

estivage (estivaž) m. ljetovanje stoke u pla- 
estival, e (estival) a. ljetni [nik 

estivandier (estivadje) m. ljetni, poljski rad- 


estiver—etalage 

estiver (estive) ljetovati u planini; poslati 
na gorsku pašu 

estoc (estok) m. dug mač; vrh mača 
estocade (estokad) /. udarac vrhom mača 
estocader (estokade) mačem bosti [vadi 
estomac (estoma) m. želudac; grudi od ži- 
estomaquer (estomake) fam. jako i neugod¬ 
no iznenaditi; 5 ’— srditi se, ljutiti se 
estompe (est5p) f. brisalica (za sjenčanje: 

višer) [izbrisati; ublažiti 

estomper (estope) sjenčati, rastrti crtež; 
estouffade (estufad) f. tenfanje 
estrade (estrad) /. povišeno mjesto, podij; 
put; battre i — skitati se; poći na iz¬ 
viđanje; pljačkati po drumovima 
estragon (estrago) m. velika salata, tarkanj 
estrama^on (sstramaso) m. starinski dvo- 
rezi mač, paloš [šem; mačovati 

estrama^onner (estramasone) udariti palo- 
estrapade (sstrapad) /. mučenje, muke; 

vješala [muku 

estrapader (estrapade) mučiti, metati na 
estrapasser (sstrapase) izmučiti, pretjerati 
konja [kaćen, hrom, bogalj 

estropie, e (sstropje) a. i s. kljast, osa- 
estropier (estropje) osakatiti; nagrditi, izo¬ 
pačiti, zlo izgovarati 

estuaire (estvver) m. dražica, zaljev; široko 
ušće poput zaljeva; ribnjak 
esturgeon (estiiržo) m. jesetra 
et (e) conj. i; a, pa 
etablage (etablaž) m. štalarina 
etable (etabl) f. staja, štala 
etabler (etable) smjestiti u staju 
etabli (etabli) m. obrtnički stol 
etablir (etablir) postaviti, metnuti, učvr¬ 
stiti; utvrditi; utemeljiti, osnovati; udo¬ 
miti, opskrbiti; dokazati; s’ — nastaniti 
se; započeti kakvu radnju, trgovinu; 
oženiti se; biti primljen, uveden; odo- 
maćiti se, ustaliti se 

etablissement (etablisma) m. postavljanje, 
podizanje, osnivanje; naseljenje, nase¬ 
obina; opskrba; uvedenje, ustanova; 
ustanovljenje; zavod, zgrada, tvornica 
etage (etaž) m. kat, sprat; sloj; stepen, 
stupanj 

etager (etaže) namjestiti na tavane, jedno 
iznad drugoga, stupnjevito 
etagere (etažsr) f. polica 
etai (ete) m. podupirač, potporanj 
etaim (et§) m. fina češljana vuna 
etain (etš) m. kositar, kalaj; — en feuil- 
les, — battu staniol 
etal (etcđ) m. mesarski stol; mesnica 
etalage (etođaž) m. izlog; hvalisanje, raz¬ 
metanje, pokazivanje 
Adamović: Francusko-hrvatski rječpik 
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etalagiste (etalažist) m. stručnjak za na¬ 
mještanje robe u izlogu; trgovac koji 
izlaže robu na ulici 
etale (etal) a. nepomičan, miran 
etaler (etale) izlagati; raširiti, otvoriti; po¬ 
kazivati, razmetati se čim; fam. srušiti; 
s- — pokazivati se; pružiti se, izvaliti 
se; pasti 

etalier (etalje) m. mesar 

etalon (etalo) m. pastuh; pramjera 

etalonnage ili etalonnement (etalonaž; 

etalonma) m. baždarenje 
etalonner (etalone) baždariti 
etalonneur (etalonSr) m. baždar 
etamage (etamaž) m. kalajisanje 
etamer (etame) kalajisati 
etameur (etam5r) m. kalajdžija 
etamine (etamin) f. sito; tanka i rijetka 
tkanina; prašnik (u cvijetu); stroga i 
točna kritika 

etamine, e (etamine) a. s prašnicima 
etaminier (etaminje) m. tkalac tkanina (ri¬ 
jetkih) za sita 

etamper (etape) probušiti rupe 
etampure (etapiir) f. rupa 
etamure (etamiir) f. slitina kositra s olo¬ 
vom ili željezom [nepropustan 

etanche (etaš) a. koji ne propušta vodu: 
etanchement (etašma) m. zapušavanje, za¬ 
ustavljanje da nešto ne teče 
etancher (etaše) zaustaviti (krv); ugasiti 
(žeđ); zabrtviti 

etan 9 on (etaso) m. podupirač 
etan^onner (etasone) podupirati, podupri- 
jeti Ijeva 

etanfiche (etafiš) f. debljina kamenih slo- 
etang (eta) m. jezerce, velika bara, ribnjak 
etant (eta) p. pr. od etre; — donne (qne) 
radi, s obzirom na (to što), budući da, 
pošto 

etape (etap) f odmor, konak; razmak iz¬ 
među dva odmora, dan hoda; hrana za 
vojsku na putu; trgovište; faire une 
bonne — dobar komad puta odmaknuti 
(posla obaviti); brider V — ne zaustaviti 
se, proći mimo stajališta 
etapier (etapje) m. koji dijeli hranu voj¬ 
nicima na putu 

etat (eta) m. stanje; stalež, zanimanje, 
služba; popis, iskaz; — civil lični po¬ 
daci; etre en — de biti kadar, moći ; 
mettre en — omogućiti kome što; etre 
dans tous ses —s biti vrlo uzrujan; 
faire — de cijeniti, držati do; — de 
siege opsadno stanje; vivire selon son 
— živjeti prema svome staležu; les —s 
generaux državni staleži (u Fr. do 
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etat-major—ethere 
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etheriser—etoile 


g. 1789 ); lettres d ’ — kraljevsko pismo 
(kojim se obustavljala kakva parnica); 
Etat država; homme d’E— državnik; 
coup d’E — državni prevrat 
etat-major (etamažor) m. stop, štab 
Etats-Unis (etoczuni) m. pl. Sjedinjene Dr¬ 
žave sjev. Amerike 

etau (eto) m. menđele [podupiranje 

etayage ili etayement (etsjaž, etsma) m. 
etayer (eteje) podupirati; s’ — sur (de) 
osloniti se na [dalje 

etc. abr. za et caetera (et-setera) i tako 
ete p. p. od etre [bablje ljeto 

ete (ete) m. ljeto; — de la Saint-Martin 
eteignoir (etemvar) m. gasilo (sprava za 
gašenje svijeća); tko kvari veselje dru¬ 
gima 

eteindre (etsdr) ugasiti, utrnuti; utišati; iz- 
Blijedih, oduzeti sjaj; utamaniti, uništiti; 
— de la chaux gasiti vapno; s — uga¬ 
siti se; preminuti, usnuti, umrijeti 
etendage (etadaž) m. razapeti konopci na 
kojima se nešto suši 
etendard (etadar) m. zastava, barjak 
etendoir (etadwar) m. mjesto gdje se ne¬ 
što suši 

etendre (etadr) raširiti, prostrijeti; proširiti, 
rastegnuti, rasprostraniti; razblažiti, po¬ 
miješati s nečim; pružiti; oboriti, ubiti; 
s ’ — pružiti se, istegnuti se, prostirati 
se, dopirati; trajati 

etendu, e (etadii) a. prostran, širok, velik; 

rasprostrt, raširen; razrijeđen 
etendue (etadii) /. protezanje, širina, ve¬ 
ličina; površina, prostor; obujam, opseg; 
trajanje; važnost, domašaj 
eternel, le (eternel) a. vječan, vječit 
eternellement (eternelma) adv. vječno 
eterniser (eternize) ovjekovječiti; odugo¬ 
vlačiti; 5 ’— ovjekovječiti se; predugo, 
vječno na istom mjestu ostati 
eternite (eternite) /. vječnost; de toule — 
od pamtivijeka, od starine; predugo 
vrijeme \rn. kihanje 

eternuement ili eternument (eterniima) 
eternuer (eternwe) kihati, kihnuti 
etesiens (etezje) a. pl. vents — tihi redo¬ 
viti sjeverni vjetrovi na Sredozemnom 
Moru [potkresivanje 

etetement (etstma) m. odbijanje glave; 
eteter (etete) potkresati vrh stablu; odbiti 
glavu [odbiti od sebe 

eteuf (etof) m. lopta; renvoyer /’— odvratiti, 
eteule ili eteuble (etol, etobl) /. strnjika 
ether (etšr) m. eter 

ethere, e (etere) a. eterski, eterički; vrlo 
čist, lak, prenježan; lavoute — e nebo 


etheriser (eterize) onesvijestiti eterom 
Ethiopie (etjopi) /. Etiopija, Abesinija 
ethiopien, ne (etjopjš, šn) a. etiopski; /’ 
— etiopski jezik; s. E — Etiopljanin 
ethique (etik) a. etički;/, etika [rešetnica 
ethmoide (etmoid) a. i m. kost u nosu: 
ethnarchie (etnarši) /. namjesništvo 
ethnarque (etnark) m. namjesnik 
ethnique (etnik) a. poganski; mot — ri¬ 
ječ koja označuje ime stanovnicima koje 
zemlje, grada (Rimljanin) itd.; narodni; 
narodu svojstven [dopisac 

ethnographe (etnograf) m. etnograf, naro- 
ethnographie (etnografi) etnografija, na- 
rodopis [narodopisni 

ethnographique (etnografik) a. etnografski, 
ethnologie (etnoloži) /. etnologija, narodo- 
znanstvo 

ethologie (etoloži) /. nauka o običajima 
ethopee (etope) /. opis običaja i strasti 
etiage (etjaž) m. najniža visina vode (u ri¬ 
jeci), najniži vodostaj 
Etienne (etjen) m. Stjepan 
etier (etje) m. jarak, vodovod 
etincelant, e (etlsla, at) a. iskričav, bli¬ 
stav, sjajan [se 

etinceler (etssle) blistati, iskriti se, krijesiti 
etincelle (etisel) /. iskra, varnica, iskrica 
etincellement (etšselma) m. blistanje, iskre¬ 
nje, bacanje varnica [dio 

etiole, e (etjole) a. kržljav, uveo, poblije- 
etiolement (etjolma) m. zakržljalost biljke 
u prostoru bez svijetla; kržljavost; Sli¬ 
jeđenje, slabljenje 

etioler (etjole) poblijedjeti radi nestašice 
zraka, venuti, požutjeti [bolesti 

etiologie (etjoloži) /. nauka o uzrocima 
etique (et!k) a. sušičav; mršav 
etiqueter (etikte) označivati, metati ce¬ 
duljice s natpisom 

etiquette (etikšt) f. cedulja s natpisom; 
dvorski običaji, etiketa; pravila pristoj¬ 
nosti, uljudnost 

etirer (etire) istezati, rastezati; s ’ — iste- 
zati se; protezati se [nje 

etisie (etizi) /. sušica; mršavljenje, opada- 
etoffe (etof) /. tkanina; gradivo; dar, spo¬ 
sobnost [nom; pun, jedar 

etoffe, e (etofe) a. obilno proviđen tkani- 
etoffer (etofe) uzeti dovoljno tkanine; pro- 
vidjeti s potrebitim; potstaviti 
etoile (etwcđ) / zvijezda; zvjezdica; cou- 
cher a la belle — pod vedrim nebom 
spavati; prva glumica ili pjevačica 
etoile, e (etwcđe) a. zvjezdan, posut zvije¬ 
zdama; la voute —e nebo; nalik na 
zvijezdu, zvjezdolik 


etoiler—etrangete 
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etrangle—etroit 


etoiler (etwcđe) ukrasiti zvjezdicama; raz¬ 
biti što u obliku zvijezde; s ’ — ukra¬ 
siti se zvijezdama; raspucati se u o- 
bliku zvijezde 

etole (etol) f. štola; petrahilj (u pravosl.) 
etonnamment (etonama) adv. čudnovato, 
čudno [vat 

etonnant, e (etona, at) a. čudan, čudno- 
etonne, e (etone) a. začuđen, iznenađen, 
zadivljen [divljenje 

etonnement (etonma) m. začuđenje, čudo; 
etonner (etone) začuditi; 5 ’ — začuditi se; 

diviti se [ran, nesnosan 

etouffant, e (etufa, at) a. zagušljiv, oma- 
etouffe, e (etufe) a. zadušljiv; prigušen; 
koji se jedva može suzdržati; a V — e 
tenfano, pirjano [disanje 

etoufifement (etufma) m. zagušivanje, teško 
etouffer (etufe) ugušiti, zadušiti; prigušiti; 
ugasiti; gušiti se; s’ — gušiti se, zadu¬ 
šiti se 

etouffoir (etufvvar) m. mjesto gdje nema 
dosta zraka za disanje; zagušljiva soba; 
tušilo (na glasoviru) 
etoupe (etup) f. kučina 
etouper (etupe) zabrtviti, zapušiti kučinom 
etoupille (etupij) f. fitilj 
etoupillon (etupijo) m. čep od kučine 
etourderie (eturdri) / nerazboritost, lako- 
umnost; budalaština, nestašnost 
etourdi, e (eturdi) a. i s. nerazborit, la¬ 
kouman, nestašan; prokšen; smeten; 
omamljen; a V —e lakoumno, neraz¬ 
borito, ludo; vjetrogonja [ludo 

etourdiment (eturdima) adv. nerazborito, 
etourdir (eturdir) onesvijestiti, omamiti; za¬ 
glušiti; zapanjiti, zbuniti; umarati; smla- 
čiti (vodu); — la grosse faim utažiti 
najveći glad; — la viande malo pro¬ 
kuhati meso; j’ — stišati se (o boli); 
razgaliti se, razveseliti se; izbiti si ne¬ 
što iz glave 

etourdissant, e (eturdisa, St) a. zaglušan; 

koji zapanjuje; vrlo velik 
etourdissement (eturdisma) m. nesvjestica, 
vrtoglavica; zapanjenje 
etourneau (eturno) m. čvorak; vjetrogonja 
etrange (etrSž) a. čudan, neobičan 
etrangement (etražma) adv. čudno; neo¬ 
bično; jako 

etranger, ere (etraže, Sr) a. stran, tuđ, 
inozemni; različit; nepoznat; etre — a 
n ^. z v na ^ ( za ) ® t0 ’ ne spadati kamo, ne 
miješati se u što; legion — ere stranačka 
legija; s. stranac; tuđinac, neznanac; 
, m ' inozemstvo, tuđina \ [bičnost 
čtrangete (etrašte) /. čudnovatost, neo- 


etrangle, e (etragle) a. stisnut; zagušen 
etranglement (etragloma) m. davljenje; 
stješnjavanje 

etrangler (etragle) zadaviti, zagušiti; ugu¬ 
šiti; tištati, daviti; daviti se, gušiti se; 
5 ’ — ugušiti se, zadaviti se 
etranguillon (etragijo) m. gušobolja (u 
blaga) [kosir 

etrape (etrap) f srp za sijeČenje strnjike, 
etraper (etrape) sjeći strnjiku 
etrave (etrav) /. krivo drvo što čini 
prednji dio lađe: pramčeva statva 
etre (str) biti, postojati; pripadati; nalaziti 
se; imati; je suis bien dobro mi je; j’ai 
ete le voir išao sam ga posjetiti; j'en suis 
pour mon argent propadoše mi novci; 
j'en suis pour ma peine badava, uzalud 
sam se trudio; je suis encore a rejlechir 
ja još razmišljam; čest a vendre (a re- 
faire) ovo se prodaje (ima se preraditi); 
— a pripadati, biti čiji; odnositi se; — 
apres qn goniti; — de sudjelovati, pri¬ 
padati; U est d’usage običaj je 
etre (štr) m. biće; /’ — supreme Bog 
etrecir (etresTr) suziti, stijesniti; s 1 — su¬ 
ziti se, zbjegnuti se, skupiti se 
etrecissement (etresisma) m. stješnjavanje; 

tjesnoća [kama 

etreindre (etršdr) stegnuti; obuhvatiti ru- 
etreinte (etrit) / stiskanje, stezanje; obu- 
hvatanje, zagrljaj 

etrenne (etrsn) f. dar o Novoj godini; 
prvi novac što se dobije za nešto; 
prva upotreba nečega 
etrenner (etrene) darovati nešto nekomu 
o Novoj godini; prvi kupiti nešto kod 
nekog trgovca; upotrebiti nešto prvi 
put; fam. etrennez-moi dajte mi malo 
novaca; tu vas etrenner dobićeš batina 
etres ili aitres (str) m. pl. položaj raznih 
prostorija u kući 
etresillon (etrezijo) m. podupirač 
etresillonner (etrezijohe) poduprijeti 
etrier (etrije) m. stremen; perdre les — s 
pasti s konja; coup de l' — čaša vina 
koja se popije pri rastanku 
etrille (etrij) f. češagija 
etriller (etrije) timariti, češati; lemati, tući; 

oglobiti, oderati kožu 
etriper (etripe) izvaditi utrobu 
etrique, e (etrike) a . tijesan, uzan 
etriviere (etrivjsr) f. remen od stremena, 
stremenica 

etroit, e (etrwa, at) a. uzan, tijesan; ogra¬ 
ničen; prisni, svesrdan; strog; a /’ — 
u tijesnom prostoru; vivre d V — 
oskudno živjeti 
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etroitement (etnvatma) adv. tijesno, usko, 
skučeno; svojski; strogo 
etroitesse (etrwatšs) f. tjesnoća; ograni¬ 
čenost [vetu do stabla 

etron?onner (etrosone) otsjeći^ krošnju dr- 
ćtude (etiid) f. učenje, proučavanje; na¬ 
stojanje, težnja; obrazac za crtanje; 
dvorana za učenje; odvjetnička pisama; 
nauke 

etudiant, e (etiidja, at) 5. sveučilišni slu¬ 
šatelj, student; — en medecine medicinar 
etudie, e (etiidje) a. pomno izrađen; ne¬ 
naravan 

etudier (etiidje) učiti; proučavati, proma¬ 
trati; naučiti; s — nastojati, trsiti se, 
truditi se # Mja, kutija 

etui (etwi) m. tok, korice; iglenica; ška- 
etuve (ethv) f. soba za kupanje jako na- 
ložena; — humide parna kupelj; ko¬ 
mora za sušenje, sušnica; aparat za de¬ 
zinfekciju parom 
etuvee (etiive) /. tenfanje 
etuver (etiive) tenfati, pirjaniti; pariti; su¬ 
šiti; ispirati [stanak riječi 

etymologie (etimoloži) /. etimologija, po- 
eu (ii) p. p. od avoir [pričest 

eucharistie (okoristi) f. sveta večera, sveta 
eucharistique (okaristik) a. euharistijski 
eucologe (okolož) m. obrednik, trebnik 
eucrasie (okrazi) /. dobra ćud 
Eugene (ožsn, po narodnu: iižen) m. Eugen 
Eugenie (oženi, po narodnu: užem) /. 

Eugenija [eugenika 

eugenique (oženik) /. ili eugenisme, m. 
euh! (6) interj. oh! eh! 
eulogies (oloži) f. pl. poskurica 
eunuque (oniik) m. eunuh, ujalovljenik 
euphemisme (ofemism) m. eufemizam, 
ublažen izraz 

euphonie (ofoni) f. blagoglasje 
euphorbe (oforb) m. ili f. mlječer, mlje- 
čika (biljka) 

Eure (Sr) rijeka u Fr., utječe u Senu 
eureka (oreka) m. našao sam 
Europe (orop) /. Evropa 
europeaniser (oropeimize) nametnuti ev¬ 
ropske običaje 

europeen, ne (oropee, en) a. evropski; 

s. E — Evropljanin [koricama 

eustache (ostaš) m. prost nož sa drvenim 
eux pl. od lui: oni 
E. V. abr. = en ville ovdje, u gradu 
evacuation (evakwasjo) /. očišćenje, is- 
pražnjenje; napuštanje, odlazak 
evacuer (evakwe) isprazniti; napustiti, 
otići; izbaciti [umaknuti 

evader, S* — (sevade) uteći, pobjeći; 


evagation (evorgasjo) /. rastresenost 
evaluable (evođwabl) a. procjenjiv 
evaluation (evalwasjo)/. procjena, ocjena; 
procjenjivanje 

evaluer (ev*lwe) procijeniti, cijeniti 
evanescent, e (evanesa, at) a. koji se po¬ 
stepeno gubi, nestaje 
evangelique (evaželik) a. evanđeoski, 
prema evanđelju; s. evangelik 
evangeliser (evažehze) propovijedati kršć. 

vjeru, evanđelje, krstiti 
evangeliste (evaželist) m. evanđelist 
evangile (evažil) m. evanđelje; cote de /’ 
— lijeva strana žrtvenika 
evanouir (evanuTr) s’ — onesvijestiti se; 
nestati, proći, iščeznuti; faire — uništiti; 
faire — Vinconnue ukloniti nepoznanicu 
evanouissement (evanuisma) m. onesvje- 
štenje, nesvijest; iščeznuće, nestajanje; 
uklanj anj e [lakoumnost 

evaporation (evo:pDrasjo) /. isparivanje; 
evaporer (ev^pore) ispariti, u paru pre¬ 
tvoriti; iskaliti; 5 ’ — ispariti se; ishla¬ 
piti; dati oduška; postati lakouman; 
evapore, e isparen, izvjetrio; lakouman, 
vjetrenjast 

evase, e (evaze) a. širok, sa širokim otvo¬ 
rom, koji se širi poput lijevka, zvonolik 
evasement (evazma) m. raširenost, pro- 
evaser (evaze) proširiti [stranost 

evasif, ve (evorzif, iv) a. koji izbjegava, 
okohša; moyen — izgovor [šanje 

evasion (evazjo) f bijeg; izgovor, okoli- 
evasure (evaztir) f. otvor; proširenje 
Eve (ev) /. Eva 

eveche (eveše) m. biskupija; biskupsko 
dostojanstvo; biskupski dvor 
eveil (evšj) m. mig, opomena; oprez 
eveille, e (evsje) a. budan; živ, okretan 
eveiller (eveje) buditi, probuditi; pobuditi; 
razveseliti 

evenement (evenma) m. događaj, slučaj; 

nesreća; svršetak, kraj 
event (eva) m. svjež zrak; zaudaranje, 
zadah; nosna rupa kroz koju kitovi 
izbacuju vodu; oduška; tete a /’ — 
vjetrogonja 

eventail (evataj) m. lepeza 
eventailliste (evatajist) m. lepezar; slikar, 
koji slika lepeze 

eventaire (evatšr) m. plitka košara 
evente, e (evate) a. izvjetren; ishlapio; 
vjetrenjast 

eventer (evate) hladiti (lepezom); metnuti 
na zrak, zračiti; pustiti da hlapi ili da 
se pokvari na zraku; vjetriti (da se suši) ;= 
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pronaći, otkriti, nanjušiti; 5 ’— ishlapiti, 
izvjetriti; hladiti se (mašući nečim) 
eventoir (evatwar) m. mahalica (za raspa- 
ljivanje vatre) 

eventrer (evatre) rasporiti trbuh; izvaditi 
utrobu; provaliti, probiti; otvoriti, načeti 
eventualite (evanvalite) /. mogućnost; 
slučaj (no st) 

eventuel, le (evatwel) a. mogući, slučajni, 
možda; eventuellement, adv. eventualno 
eveque (evšk) m. biskup, vladika 
evertuer, s’ — (severtwe) mučiti se, na¬ 
prezati se 

eviction (eviksjo) /. oduzimanje posjeda 
evidage (evidaž) m. bušenje 
evidemment (evidama) adv. očito, jasno 
evidence (evidas) /. očitost, jasnoća, oče- 
vidnost; serendre a /’ — dati se uvjeriti; 
se refuser a /’ —ne htjeti vidjeti što je 
bjelodano; mettre en — iznijeti na vi¬ 
djelo; istaknuti 

evident, e (evida, at) a. očit, jasan 
evider (evide) izdupsti, bušiti, probušiti; 
izrezati 

evier (evje) m. slijevak (u kuhinji u koji 
se prolijeva nečista voda da otječe), 
izljev; kameni slijevak za ispiranje suda 
evincer (evsse) otjerati sa posjeda; isti¬ 
snuti; otjerati, odbiti 
evitable (evitabl) a. izbježiv 
evitage (evitaž) m. okretanje [nje s puta 
evitement (evitma) m. ugibanje; uklanja- 
eviter (evite) ugibati se, ukloniti se; iz¬ 
bjeći; uzdržavati se, čuvati se čega; 
poštedjeti koga čim; okretati se; s' — 
izbjegavati se [sud 

evocable (evokabl) a. prenošljiv (na viši 
evocation (evokasjo) f. zazivanje, doziva- 
nje; oživljavanje uspomena, potsjećanje; 
pozivanje pred viši sud [razvijati se 
evoluer (evolvve) kretati se; okretati se; 
evolution (evoliisjo)/. kretanje, okretanje; 
razvijanje, razvitak 

evoquer (evoke) dozivati, prizivati; oživiti, 
uskrisiti uspomenu, potsjetiti na, dozvati 
u pamet; uputiti, otpraviti na drugi 
sud; 5 ’ — probuditi se, sjetiti se 
evulsion (eviilsjo) f. trganje, čupanje 
ex (šks) riječca koja u složenim riječima 
znači: bivši, negdašnji; ex-roi bivši kralj, 
raskralj [nada, bez priprave 

ex abrupto (sksabriipto) lat. riječ: izne- 
exaceroation (sgzaserbasjo) f. pogoršanje 
(bolesti) 

exacerber (egzivs^rbe) razdražiti, pogoršati 
exact, e (egzakt) a. točan; vjeran; strog; 
Sciences —es matematika 


exactement (sgzaktama) adv. točno, vjerno 

exaction (egzaksjo) f. globljenje, guljenje 
exactitude (egzaktitud) f. točnost; marlji¬ 
vost [pretjeranac 

exagerateur, trice (egzažerator, trls) 5. 
exageratif, ve (egzažeratif, iv) a. koji 
pretjeruje, pretjeran 

exageration (sgzažerasjo) f. pretjerivanje 
exagere, e (egzažere) a. pretjeran 
exagerer (egzažere) pretjerivati, precjenji¬ 
vati; 5 ’ — uveličavati si što 
exaltation (egzaltasjo) f. podizanje, uzdi¬ 
zanje; slavljenje; ustoličenje pape; za¬ 
nos, oduševljenje; razdraženost; — de 
la Sainte Croix Uzvišenje svetoga križa, 
Krstovdan [pretjeran 

exalte, e (egzalte) a. i s. zanesen, ushićen; 
exalter (egzcđte) uzdizati, veličati, slaviti ; 
pretjerano hvaliti; zanijeti, oduševiti, 
raspaliti; — raspaliti se, razdražiti se 
examen (egzams) m. ispitivanje, istraživa¬ 
nje; ispit; apres mur — nakon zrelog 
razmišljanja [ispitivač 

examinateur, trice (egzaminator, trjs) s. 
examiner (egzamine) ispitivati; istraživati, 
točno promatrati 
exantheme (egzatem) m. osip 
exarque (sgzark) m. egzarh, namjesnik 
bizantskih careva u Italiji 
exasperation (egzocsperasjo) /. ogorčenje, 
očajanje; pogoršanje (bolesti) 
exasperer (egzaspere) ogorčiti koga, jako 
razljutiti; pogoršati; s ’ — očajavati; po¬ 
goršati se 

exaucer (egzose) uslišati, uvažiti 
excavation (ekskavasjo) f. kopanje (u du¬ 
binu); jama, šupljina, spilja 
excaver (ekskave) izdupsti, iskopati 
excedant, e (skseda, at) a. suvišan, pre- 
tekli; nesnosan 

excedent (skseda) m. višak, ostatak 
exceder (eksede) prekoračiti; prelaziti, nad¬ 
mašiti; prenatrpati; zasuti; umoriti; sa¬ 
trti, ubijati; s ’ — ubijati se, suviše se 
umarati 

excellemment (ekselama) adv. izvrsno 
excellence (ekselSs) f. vrsnoća; preuzvi- 
šenost; par — osobito, vanredno; u 
pravom smislu riječi, pravi 
excellent, e (eksela, at) a. izvrstan, van- 
redan [vanredan 

excellentissime (ekselatisim) a. sasvim iz- 
exceller (eksele) odlikovati se u nečem; 

U excelle a danser on izvrsno pleše 
excentricite (sksatrisite) f. udaljenost od 
središta; pretjeranost, Čudno ponašanje, 
nastranost 
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excentrique (sksatrik) a. ekscentričan, iz¬ 
van središta; udaljen od središta; ču¬ 
dan, neobičan, nastran 
excepte (eksspte) prep. osim, izvan 
excepter (eksspte) izuzeti; isključiti, ne 
računati 

exception (eksepsjo) /. izuzetak, iznimka; 
a V — de osim 

exceptionnel, le (eksepsjond) a. izvan¬ 
redni; neobični 

exceptionnellement (sks£psjonelma) adv. 
izvanredno; izuzetno 

exces (ekss) m. pretjeranost; neumjere- 
nost, razuzdanost; prekoračenje; osta¬ 
tak; izgred, nepodopština, obijest; raz- 
vrat; a V — preko mjere, pretjerano 
excessif, ve (eksssif, iv) a. pretjeran, iz¬ 
vanredan; neumjeren; prekomjeran 
excessivement (eksssivma) adv. vanredno, 
pretjerano 

exciper (sksipe) pozivati se na 
exciser (sksize) isjeći, otsjeći 
excitable (eksitabl) a. razdražljiv 
excitant, e (eksita, at) a. koji razdražuje, 
draži; m. sredstvo koje draži 
excitateur (sksitatSr) m. onaj koji draži, 
smutljivac, buntovnik; elektr. otponac 
(kojim se munjina ispražnjuje) 
excitation (eksitasjo) f. draženje; pobuđi¬ 
vanje; razdraženost 

exciter (sksite) dražiti; pobuditi; nagova¬ 
rati, obodriti, poticati, nagoniti na što; 
hrabriti; proizvesti, izazvati, poroditi; s ’ 

— razdražiti se 

exclamation (eksklamasjo) /. usklik, po¬ 
klik, uzvik; point d’ — znak uzvikiva¬ 
nja, uzvičnik [kliknuti, poviknuti 

exclamer, s’ — (seksklame) klicati, po- 
exclu, e (eksklii) a. isključen, izbačen 
exclure (ekskltir) isključiti, izbaciti; ne 
podnositi se 

exclusif, ve (ekskliizTf, Iv) a. isključan, is¬ 
ključiv; nesnošljiv 

exclusion (skskliizjo)/. isključenje; dl’ — 
osim, mimo [čivo, samo 

exclusivement (ekskluzivma) adv. isklju- 
excommunication (ekskomiinikasjo) /. is¬ 
ključenje, izopćenje iz crkve 
excommunie, e (ekskomunje) a. i s. is¬ 
ključen, izopćen iz crkve; izopćenik 
excommunier (ekskomunje) isključiti, izop¬ 
ćiti iz crkve, prokleti 
excorier (ekskorje) ogrepsti, oguliti, oderati 
excrement (skskrema) m. pogan, izmet 
excreter (ekskrete) izlučiti, izbaciti (iz tijela) 
excretion (ekskresjo) f izlučivanje; izlu- 
čena stvar, izmet 


excroissance—exercer 

excroissance (&kskrwas&s) f. izraslina, 
guka, grba, mrtva kost 
excursion (ekskiirsjo) /. izlet; upadaj; 

udaljenje od predmeta 
excusable (skskuzabl) a. ispričljiv, oprostiv 
excuse (sksktiz) /. ispričavanje, isprika, 
izvinjenje, opravdavanje; izgovaranje; 
oproštenje 

excuser (ekskiize) ispričavati, opravdavati; 
oprostiti; s ’ — ispričavati se, opravda¬ 
vati se; moliti za oproštenje; s' — sur 
qn. bacati krivicu na drugoga 
exeat (sgzeat) m. dopust, dozvola; otpust; 
otpusnica 

execrable (egzekrabl) a. grd, ružan, oduran, 
ogavan, grozan; opak, proklet 
execrablement (egzekrabloma) adv. ružno, 
odurno 

execration (egzekrasjo) /. gnušanje; odur- 
nost; grozota; prokletstvo, kletva; avoir 
qc en — gnušati se [klinjati 

execrer (egzekre) mrziti, gnušati se; pro- 
executable (egzekiitabl) a. izvršljiv 
executant (egzekiita, H.t) m. igrač (na kon¬ 
certu) 

executer (egzekiite) izvršiti, izvesti, izraditi, 
učiniti; odigrati, otsvirati; pogubiti; za¬ 
plijeniti, prodati nečije dobro; s ’ — od¬ 
lučiti se na što, učiniti nešto ne baš rado 
executeur, trice (sgzekiitSr, tris) s. izvrši¬ 
telj ; ovršitelj; /’ — des hautes ceuvres 
krvnik 

executif, ve (egzekutif, iv) a. izvršni 
execution (egzekiisjo) f. izvršivanje; iz¬ 
vedba; pljenidba, ovrha; smaknuće, po¬ 
gubljenje 

executoire (egzekiitwar) a. izvršni; m. 

pljenidbeni nalog [vanje 

exegese (egzežšz) f. tumačenje, objašnji- 
exemplaire (egzaplčr) a. uzoran; za primjer, 
zastrašujući; m. uzor; primjerak 
exemple (egz&pl) m. primjer; uzor, ugled; 
uzorak; par — na primjer; zbilja! nije 
nego još nešto! a /’ — de prema; sans 
— bez primjera, vanredan, nečuven 
exempt, e (egza, It) a. oslobođen; bez 
exempter (egzate) osloboditi, poštedjeti od 
nečega, izuzeti [hvalnica 

exemption (egzapsjo) f. oslobođenje; po- 
exequatur (egzekwatUr) m. ovržbeni nalog; 
naredba da se izvrši presuda; odobrenje 
vršenja službe 

exercer (egzerse) vježbati; izvršivati, vršiti, 
obavljati, ispunjavati; — la patience is¬ 
kušavati nečiju strpljivost; — son droit 
poslužiti se svojim pravom; — la me- 
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decine vršiti liječničku praksu; s ’ — 
vježbati se; kretati se 
exercice (egzersis) m. vježbanje, kretanje; 
vršenje, obavljanje, ispunjavanje; vježba, 
zadaća; pobiranje i trošenje državnih 
prihoda preko jedne godine; pregleda¬ 
vanje poreznih činovnika 
exergue (egzerg) m. prazan prostor na 
medaljama za natpis; natpis na tom 
prostoru [Ijuskati se 

exfolier (sksfolje) ljuštiti; s ’ — ljuštiti se, 
exhalaison (sgzahzo) /. isparivanje, ishla- 
pljivanje [parivanje 

exhalation (sgzcđasjo) f. ishlapljivanje, is- 
exhaler (egzale) isparivati, ishlapiti; ispu¬ 
štati, odisati; izlijevati; s' — isparivati 
se; izvjetriti se [— uzvisiti se 

exhausser (egzose) povisiti, podignuti; s ’ 
exheredation (egzeredasjo) j. isključenje 
od nasljedstva, razbaštinjenje 
exhereder (egzerede) isključiti od nasljed¬ 
stva, razbaštiniti, iznaslijediti 
exhiber (egzibe) iznijeti; pokazati, predočiti 
exhibition (egzibisjo) /. pokazivanje, pre¬ 
dočenje; izlaganje; izložba 
exhilarant, e (egzilara, at) a. veseo, smi¬ 
ješan [nukanje; opomena 

exhortation (egzortasjo) f. svjetovanje, 
exhorter (egzorte) svj eto vati, nukati, opo- 
minjati [lešine 

exhumation (sgziimasjo) f. iskopavanje 
exhumer (egziime) iskopati lešinu 
exigeant, e (sgziža, at) a. preuzetan; koji 
mnogo traži 

exiger (sgziže) zahtijevati, tražiti, iziskivati 
exigible (egzižlbl) a. koji se može zahtije¬ 
vati, tražiti 

exigu, ue (sgzigii) a. premalen, nedostatan 
exigui’te (sgzigvvite) f. nedostatnost; tje- 
snoća, stisnutost; oskudnost 
exil (egzil) m. progonstvo; izgon 
exile, e (egzile) a. i s. prognan; prognanik 
exiler (egzile) prognati, izagnati; s ’ — otići 
svojevoljno u progonstvo, udaljiti se, 
povući se [stvaran 

existant, e (sgzista, at) a. koji postoji; 
exister (egziste) postojati, nalaziti se; živjeti 
exocet (egzose) m. ljiljak, morska lastavica 
(riba) 

exode (egzod) m. ishod; izlazak, odlazak; 

iseljenje [oslobođenje 

exoneration (egzonerasjo) /. oterećenje, 
exonerer (egzonere) osloboditi; j’ — ski¬ 
nuti si kakav teret s vrata; platiti dugove 
exorable (egzorabl) a. umoljiv 
exorbitant, e (egzorbita, at) a. prekomje¬ 
ran, pretjeran, vanredan 


exorciser—experimenter 

exorciser (egzorsize) zaklinjati; tjerati vraga 
molitvama [tjerivanje vraga 

exorcisme (egzorsism) m. zaklinjanje; is- 
exorciste (egzorsist) m. izgonitelj vraga 
exorde (egzord) m. početak; uvod govora 
exostose (egzostoz) f. izrastak na kosti, 
kvrga [shvatljiv 

exoterique (egzoterik) a. javni, svima 
exotique (egzotlk) a. tuđinski, inozemni, 
stran 

expansibilite (ekspasibilite) /. rastegljivost 
expansible (ekspasibl) a. rastegljiv 
expansif, ve (skspasif, Iv) a. koji se ra¬ 
steže; otvoren, srdačan, povjerljiv, go- 
vorljiv, razgovoran 

expansion (ekspasjo) f. širenje, rastezanje; 
povećanje; govorljivost, povjerljivost, 
srdačnost [gonstvo 

expatriation (skspo;triasj5) f. izgon, pro- 
expatrier (ekspatrie) izagnati, prognati; 

— otići iz domovine, iseliti se 
expectant, e (ekspekta, It) a. koji očekuje; 

me decine — e liječenje pri kojem se 
više očekuje od naravi; m. iščekivalac 
expectative (ekspektatlv) f. očekivanje, 
izgled, nadanje [nje, izbacivanje 

expectoration (skspektorasjo) f. iskašljava- 
expectorer (ekspektore) iskašljavati, izba¬ 
civati 

expedie, e (ekspedje) a. poslan, otpre¬ 
mljen, gotov, svršen 

expedient (ekspedja) m. sredstvo, put, 
način (nepošten); lijek; pomoć; vivre d ’ 
—s probijati se 

expedient, e (ekspedja, Ht) a. zgodan, 
prikladan, umjestan 

expedier (skspedje) otpremiti, poslati; po¬ 
spješiti, uskoriti; brzo obaviti; izdati u 
prijepisu, prepisati; poslati na drugi svijet 
expediteur, trice (ekspeditSr, tris) s. po¬ 
šiljatelj; otpremnik, špediter 
expeditif, ve (ekspeditif, Iv) a. živ, hitar, 
brz, okretan 

expedition (ekspedisjo) f. šiljanje, otprav¬ 
ljanje robe; ratni pohod; naučno puto¬ 
vanje; ovjerovljen prijepis; homme d? 

— radin čovjek, koji brzo obavlja 
expeditionnaire (ekspedisjon^r) a. i s. ot- 

pravni; određen za vojni pohod; pre- 
pisivač; špediter, otpremnik 
experience (eksperjšis) f. pokus ; iskustvo 
experimental, e (eksperimatcđ) a. iskustveni 
experimentateur (eksperimatatSr) m. koji 
pravi pokuse [prokušan 

experimente, e (eksperimate) a. iskusan; 
experimenter (eksperimate) pokušati, ogle¬ 
dati ; iskusiti; praviti pokuse 







expert—exporter 

expert, e (ekspšr, pert) a. iskusan, vješt; 

m. vještak [vještački nalaz 

expertise (ekspertiz)/. vještačka pregledba ; 
expertiser (ekspertize) vještački pregledavati 
expiation (ekspjasjo) /. okajanje, ispašta- 
nje; pokora; plaćanje, trpljenje za gri¬ 
jehe [kajni(čki), pokornički 

expiatoire (ekspjatwar) a. pomirni, po- 
expier (ekspje) ispaštati, okajavati, trpjeti 
za što; pomiriti, praviti pokoru 
expirant, e (ekspira, at) a. koji izdiše, 
dospjeva; istječe [istek, konac, kraj 
expiration (ekspirasjo)/. izdisanje; izdisaj; 
expirer (ekspire) izdahnuti; izdisati (zrak); 

proći, proteći, isteći [suvišan 

expletif, ve (ekspletif, iv) a. popunbeni, 
explicable (eksplikabl) a. razjašnjiv 
explicateur (eksplikatšr) m : tumač 
explicatif, ve (sksplikatif, Iv) a. koji ob¬ 
jašnjava 

explication (eksplikasjo)/. tumačenje, obja¬ 
šnjenje; opravdanje; prevođenje (usmeno) 
explicite (eksplisit) a. jasan, određen, izri- 
čan [jasno 

explicitement (eksplisitma) adv. izrijekom, 
expliquer (eksplike) protumačiti, razjasniti; 
izjaviti; pokazati; prevoditi (usmeno); 
5’ — razjasniti se; izjaviti se; prepirati 
se [sudbeni 

exploit (eksplvva) m. junačko djelo; poziv 
exploitable (eksplwatabl) a. obradljiv, upo¬ 
trebljiv; zapljenjiv [telj; poduzetnik 
exploitant (eksplwata) a. i m. ovrhovodi- 
exploitation (eksplwatasj5) /. iskorišćenje; 
obdjelavanje; kopanje ruda; sječenje 
(šume); promet; poduzeće; mjesto po¬ 
duzeća; guljenje, globljenje 
exploiter (eksphvate) iskorišćivati, obdje- 
lavati, obrađivati; staviti u promet; ko¬ 
ristiti se čim; izrabiti, guliti, globiti, zlo¬ 
rabiti [koji putuje da otkriva 

explorateur (eksploratSr) m. istraživalac; 
exploration (eksplorasjo) f. istraživanje, 
ispitivanje; putovanje radi otkrivanja 
explorer (eksphre) istraživati, pretraživati, 
ispitivati 

exploser (eksploze) prasnuti, rasprsnuti se 
explosible ili explosif, ve (eksplozibl, eks- 
plozlf, Iv) a: praskav; m. un explosif 
praskava tvar 

explosion (eksplozjo)/. prasak; rasprsnuće; 
faire — skočiti u zrak, rasprsnuti se; 
nastup, pojava _ [voznik 

exportateur, trice (eksportator, tris) 5 . iz- 
exportation (eksportasjo) /. izvoz 
exporter (eksporte) izvoziti 


184 exposant—extensibilite 

exposant, e (ekspoza, Št) s. molitelj; izlo- 
žitelj (na izložbi); eksponent (mat.) 
expose (ekspoze) m. izvještaj; izlaganje 
exposer (ekspoze) izlagati, izložiti; izvrći 
pogibli; napustiti, ostaviti; okrenuti; raz¬ 
ložiti, prikazati; s ’ — izlagati se (opa¬ 
snosti) 

exposition (ekspozisjo) f. izlaganje; izložba; 

razlaganje, pripovijedanje 
expres (ekspre) adv. hotimice, navalice, na¬ 
mjerno, upravo 

expres, esse (ekspre, šs) a. izričan, naro¬ 
čit; m. naročiti glasnik, izaslanik 
express (ekspres) m. i a. brzi vlak 
expressement (ekspresema) adv. izrijekom, 
izrično 

expressif, ve (ekspresif, iv) a. izrazit; silan 
expression (ekspresjo)/. izraz; izražavanje ; 
stiskanje; cijeđenje; najmanja mjera 
(broj) [izraziti, kazati 

exprimable (eksprimabl) a. što se može 
exprimer (eksprime) iscijediti, izažimati; 

izraziti; s ’ — izražavati se 
expropriation (ekspropriasjo) f. ekspropri¬ 
jacija, javni otkup, izvlaštenje 
exproprier (eksproprie) otkupiti u općem 
interesu, izvlastiti 

expulser (ekspulse) istjerati, protjerati, iza¬ 
gnati; isključiti; otstraniti [čisti 

expulsif, ve (ekspiilsif, Iv) a. koji istjeruje, 
expulsion (ekspiilsjo)/. izgon; isključenje; 

čišćenje [šume; izbacivanje 

expurgation (ekspiirgasjo) /. prorjeđivanje 
expurgatoire (ekspiirgatwar) a. index — 
popis zabranjenih knjiga (od kat. crkve) 
expurger (ekspiirže) očistiti, izostaviti iz 
knjige što bi moglo vrijeđati koje ple¬ 
menitije Čuvstvo [vanredan 

exquis, e (ekski, Iz) a. izvrstan, divan, 
exsangue (eks&g) a. beskrvan; bez života; 
slabokrvan 

exsuccion (eksiiksjo) f. isisavanje 
exsudation (eksiidasjo) /. izlaženje poput 
znoja, izbijanje 

exsuder (eksiide) izbijati poput znoja 
extase (ekstaz) f. zanos, ushićenje; silno 
divljenje 

extasier (ekstazje) zanijeti, ushititi; s * — 
biti ushićen, silno se diviti 
extatique (ekstatik) a. ushićen, zanesen; 
zanosan; pretjeran; s. tko lako zapada 
u ekstazu 

extemporane, e (ekstaporane) a. smjesta 
priređen; bez predumišljaja 
extenseur (ekstas5r) m. i a. muscle — 
mišić rastezač [protegljivost 

extensibilite (ekstasibilite) /. rastegljivost 


extensible—extradition 
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extrados—Ezechias 


extensible (ekstaslbl) a. rastegljiv, protegljiv 
extensif, ve (ekstasif, Iv) a. koji rasteže; 
širi (smisao) 

extension (skstasjo) f. rastezanje; širenje; 
obujam, protezanje; povećanje; prošire¬ 
nje; par — u širem smislu 
extenuation (skstenwasjo) f. oslabljivanje; 

oslabljenje, iznemoglost [nuriti 

extenuer (skstenwe) oslabiti, izmučiti, iz- 
exterieur, e (sksterj5r) a. vanjski, spolja- 
šnji; inozemni; m. vanjština, spoljašnost, 
vanjski izgled; inozemstvo; a V — 
izvana [spolja 

exterieurement (eksterjorma) adv. izvana, 
exterioriser (eksterjorize) prenijeti iz svoje 
nutrine u vanjski svijet; 5 ’ — postati 
otvoren, iskren 

exterminateur, trice (eksterminatSr, tris) 
a. i m. koji tamani, uništuje; zatornik, 
utamanitelj; ange — anđeo smrti; jour 
— sudnji dan 

extermination (eksterminasjo) /. tamanje¬ 
nje, uništavanje; zator, propast 
exterminer (ekstermine) uništiti, utamaniti, 
istrijebiti, iskorijeniti 

externat (eksterna) m. školski zavod u 
koji se učenici ne primaju na stan i hranu 
externe (ekstern) a. vanjski, spoljašnji; 
m. učenik koji ne stanuje u zavodu, 
koji polazi 

exterritorialite (eksteritorjcđite) f. izuzima- 
nje nečega ispod vlasti države u kojoj 
se to nalazi 

extinction (ekstšksjo) /. gašenje; utrnuće; 

dokinuće; uništenje; gubitak 
extirpateur, trice (ekstirpator, tris) s. za¬ 
tornik; neka brana za čupanje trave 
extirpation (ekstirpasjo) f. čupanje; uni¬ 
štavanje, iskorenjivanje 
extirper (ekstirpe) iščupati; iskorijeniti, 
istrijebiti, otstraniti 

extorquer (ekstorke) iznuditi, oteti, silom 
uzeti; izmamiti 

extorsion (ekstorsjo) f. otimanje, nasilno 
uzimanje; iznuđenje, globljenje 
extra (ekstra) m. i a. vanredan, neobičan, 
izvrstan, osobit, poseban; izvan; m. 
dodatak; pomoćna osoba 
extractif, ve (skstraktif, Iv) a. koji služi 
za vađenje, izvlačenje (korijena u mat.) 
extraction (fkstraksjo) f. vađenje; izvla¬ 
čenje; rod, podrijedo 
extrader (čkstrade) izručiti, predati 
extradition (čkstradisjo) /. izručenje, pre¬ 
davanje (zločinaca) 


extrados (tkstrado) m. vanjska strana svoda 
extradosse, e (fkstradose) a. sa glatkim 
vanjskim svodom 

extra-fin, e (fkstrafe, in) a. vanredno 
fin, dobar 

extraire (čkstršr) izvlačiti; vaditi, izvaditi; 
odlučiti; pustiti (iz zatvora); uzeti (iz 
knjige); načiniti izvadak (ekscerpirati) 
extrait (čkstrč) m. izvadak; ižimak (eks¬ 
trakt); — de naissance krsni list; — de 
mariage vjenčani list [beni 

extrajudiciaire (čkstražiidisjer) a. vansud- 
extraordinaire (fkstraordinSr) a. vanredan, 
neobičan; čudan 

extraordinairement (fkstraordinfrma) adv. 
vanredno; veoma 

extravagance (fkstravagšs) /. pretjeranost, 
ludost, ludorija 

extravagant, e (čkstravaga, M) a. pretje¬ 
ran, lud; m. luđak, pretjeranac, budala 
extravaguer (tkstravage) ludovati, pretje¬ 
rivati, bulazniti, budaliti, trabunjati 
extravasation ili extravasion (fkstravaza- 
sjo) f. izlijevanje, tečenje, curenje 
extravaser, s’ — (sekstravaze) izliti se, 
istjecati, teći 

extreme (fkstrem) a. krajnji; pretjeran, 
prevelik; m. krajnost; protivnost; pre¬ 
uveličavanje 

extremement (ćkstrčm-ma) adv. veoma, 
odveć jako, preko mjere, suviše 
extreme-onction (čkstremoksjo) f. zadnje 
pomazanje, posljednja pomast 
extremiste (ekstremist) a. krajnji; m. pri¬ 
staša skrajnih političkih nazora 
extremite (ekstremite) f. kraj; zadnji čas, 
umor; nužda, neprilika; krajnost; zlo¬ 
stavljanje; pl. uda (ruke, noge) 
extrinseque (ekstrssšk) a. vanjski; nomi¬ 
nalna, imenita (vrijednost) 
exuberance (egzuberS-s)/. prevelika bujnost 
exuberant, e (egziibera, It) a. prebujan, 
suviše bujan 

exuberer (egziibere) bujati 

exulcerer (egziilsere) proizvesti gnojenje; 

uvrijediti [selja 

exultation (egziiltasjo) f. klicanje od ve- 
exulter (egzulte) klicati, skakati od veselja 
ex-voto (eksvoto) m. zavjetna slika; zavjet, 
zadužbina 

Eylau (elo) grad u ist. Pruskoj, kod Ko- 
nigsberga 

Ezechias (ezekjas) m. Ezekija (jud. kralj) 








fa—facial 
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facies—facultć 


fa (fa) m. četvrti glas (nota) u skali; clef 
de — basov ključ 

fable (fabl) /. basna; gatka, bajka; izmi¬ 
šljotina; predmet smijeha; čin, sadržaj 
drame ili epa; F — mitologija, svijet 
priča 

fabliau (fablijo) ili fableau, m. priča u sti¬ 
hovima (u sred. vijeku u Fr.) [sana 
fablier (fablie) m. zbirka basana; pisac ba- 
fabricant (fabrika) m. tvorničar, fabrikant 
fabricateur, trice (fabrikatSr, tris) s. kri¬ 
votvoritelj ; lažac, klevetnik 
fabrication (fabrikasja) /. proizvođenje, 
pravljenje; izradba; preradba; proizvod 
fabricien (fabrisje) m. crkveni otac 
fabrique (fabrik) /. tvornica, fabrika; cr¬ 
kvena dobra; crkveni oci 
fabriquer (fabrike) proizvoditi, praviti; 

izmisliti, skovati; fam. raditi; varati 
fabuleusement (fabiilozma) adv. nevjero¬ 
jatno, izmišljeno; basnoslovno 
fabuleux, se (fabulo, 6 z) a. izmišljen, ne¬ 
vjerojatan; basnoslovan; mitski 
fabuliste (fabiilist) m. pisac basana, basnar 
Fabvier (favje) m. vi. i. 
fa$ade (fasad) /. pročelje, lice zgrade; 

strana; prividnost, vanjština 
face (fas) f. lice; strana; pogled, izgled; 
glava (na novcu); en — u lice; napro¬ 
tiv, preko puta; — d — licem u lice; 
a la — de u prisutnosti, pred; faire — 
d oduprijeti se; biti na protivnoj strani; 
udovoljiti; predvidjeti, dočekati; — d 
main ženski ručni cviker [lica 

face, e (fase) a. bien , mal — lijepa, ružna 
facetie (fasesi) /. šala; lakrdija 
facetieusement (fasesjozma) adv. šaljivo, 
smiješno [šan; m. lakrdijaš 

facćtieux, se (fosesjo, 6 z) a. šaljiv, smije- 
facette (fasžt) /. mala ploha, stranica; 
yeux a — s mrežaste oči; style a — s 
duhovit, blistav slog 

facetter (fas s te) izbrusiti na mnoge stranice 
(na pr. dijamant) 

facher (faše) srditi, ljutiti; je suis fache 
žao mi je; se — ljutiti se, rasrditi se 
facherie (fašri) /. zlovolja; zavada 
facheusement (fašozma) adv. mrsko, ne¬ 
ugodno 

facheux, se (fašo, 6 z) a. neugodan, nemio, 
nepovoljan, mučan; čangrizav; m. do¬ 
sadno, nesnosno čeljade, čangrizalo; 
ii est — žaliti je 
facial, e (fasjal) a. lični 


F 

facies (fosjšs) m. izraz lica, izgled 
facile (fosil) a. lak; naravan; dobroćudan; 
vješt; U a les larmes faciles on lako 
(budzašto) proplače 
facilement (fosilma) adv. lako 
facilite (fasilite) /. lakoća; prilika; dar; 

polakšica, odgoda; uslužnost; dobro- 
faciliter (fasilite) olakšati [ćudnost 

fa^on (foso) f. oblik, način izradbe, kroj; 
posao, ruke; način; vrsta; obrađivanje; 
prenemaganje, ceremonije; ponašanje; 
sans — bez okolišanja, svojski; de la 
— na taj način, tako; a la — de poput, 
kao; čest une — de parler to se tako 
samo kaže; de — que, de — a tako da 
faconde (fakšd) /. rječitost, brbljavost 
fa^onne, e (fasone) a. ukrašen crtežima ili 
bojama 

fa^onner (fasone) izrađivati, dati oblik; 
izobrazivati, ugladiti; priviknuti; se — 
izobražavati se; naviknuti se 
fa^onnier, ere (fosonje, šr) a. i s. koji se 
prenemaže, cifra; radnik koji izrađuje 
kotkuće za majstora [snimak 

fac-simile (faksimile) m. vjerna kopija, 
factage (faktaž) m. prenošenje, doprema 
robe; svota koja se za to plaća, pre- 
voznina; raznošenje pošte 
facteur (faktOr) m. tvorničar; poslovođa; 
pismonoša; faktor 

factice (faktis) a. umjetan, vještački, pa¬ 
tvoren; pričinjen, hinjen, nenaravan 
factieux, se (foksjo, 6 z) a. i s. buntovnič¬ 
ki;’ buntovnik; smutljivac 
faction (foksjo) f. straža; monter la — 
stražiti; dugo čekanje; stranka (buntov¬ 
nička) [na straži) 

factionnaire (foksjonšr) m. straža (vojnik 
factorerie (foktor-ri) /. trgovačka poslov¬ 
nica u inozemstvu i kolonijama 
factotum (faktotom) m. koji u kući sve 
radi, desna ruka; koji se u sve miješa 
factum (faktom) m. pretstavka; napadaj 
ili obrana 

facture (fakthr) f. izradba; morceau de — 
komad težak za izvođenje; račun; prix 
de — cijena za koju je kupio onaj koji 
prodaje nešto 

facturer (fakture) izraditi račun 
facultatif, ve (fakultatif, iv) a. neobveza¬ 
tan, fakultativan, po volji 
faculte (fakiilte) /. sposobnost; svojstvo; 
dar; fakultet; vlast, pravo; pl. sredstva 


fadaise—faire 
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faire—faisceau 


fadaise (fad£z) /. budalaština, glupe do¬ 
sjetke; prazne riječi 

fadasse (fodas) a. bljutav, neukusan, ružan 
fade (fad) a. bljutav, neukusan, otužan; 

dosadan; bezbojan, bez života 
fadement (fadma) adv. dosadno, neukusno 
fadet, te (fods, et) a. malo bljutav; s. đa- 
volak, malik 

fadeur (fadSr) f. bljutavost, neukusnost; 

dosadnost; pl. neukusne, bijutave pohvale 
fagne (fah) f močvara na vrh brda 
fagot (fogo) m. snopić (suhoga granja, sit¬ 
nog drva); — d’ epines razdražljivo 
čeljade; sentir le — biti sumnjiv kao 
heretik; conter, debiter, des —s koješta 
govoriti, bulazniti 

fagotage (fogotaž) m. pravljenje snopića 
(od granja ili drva); krparija, zlo izrađen 
posao 

fagoter (fagote) praviti snopiće; krpariti, 
zlo raditi; ružno, neukusno obući 
fagoteur (fagotSr) m. koji pravi snopiće; 

petljar, koji ružno, neukusno radi 
fagotin (fagote) m. snopić; majmun (obu¬ 
čen); lakrdijaš 

fagoue (fagu) f. prsna žlijezda, maramica, 
opornjak, v. ris; svinjska slezena 
Fahrenheit (farenet) m. vi. i. 
faible (M> 1 ) a. slab, nejak, tanak; m. slaba 
strana, slabost; slabić 
faiblement (fsblama) adv. slabo [jest 
faiblesse (hrblšs) f slabost, nemoć; nesvi- 
faiblir (feblir) slabiti; popuštati 
fai’ence (fajls) /. poluporculan, kamenina 
faiencerie (fojasri) f. poluporculanska ro¬ 
ba; tvornica ili trgovina te robe 
faille (faj) f. pukotina u slojevima; vrsta 
krupno tkane svile 

failli (foji) m. bankrotirao, propali trgovac 
faillibilite (fajibilite) f. pogrešivost 
faillible (fajTbl) a. pogrešiv 
faillir (fojlr) pogriješiti; nestajati; izne¬ 
vjeriti, izdati, popustiti; bankrotirati, 
propasti; malo da ne: j'ai failli tomber 
malo da ne padoh 
faillite (focjit) /. stečaj 
faim (fš) f glad; j'ai — gladan sam; 
manger a sa — najesti se; lakomost, 
žudnja 

faim-valle (feval) /. proždrljivost konja 
faine (fin) /. bukvica, bukov žir 
faineant, e (fenea, at) a. i s. besposlen, 
lijen; danguba, lijenština 
faineanter (fsneate) dangubiti, ljenčariti 
faineantise (feneatiz) f. ljenčarenje, bes- 
fainee (fsne) /. berba bukvica [poslenost 
faire (fir) činiti, praviti, graditi; — le ma- 


lade praviti se bolesnim;— attention pa¬ 
ziti; — son entree ulaziti, ući; — des 
petits dobiti mlade; — des ceufs nositi 
jaja; — ses cheveux urediti kosu, poče¬ 
šljati se; — ses ongles urediti nokte; -— 
de l'eau donijeti vode; — son chemin 
uspjeti;— du soixante dTheure prevaliti 
60 km. u satu; laisse moi — prepusti 
to meni; — — dati napraviti; le gris 
fait bien avec le rose sivo lijepo pristaje 
uz ružičasto; — la depense namiriti trošak ; 

— le commerce baviti se trgovinom; — 
dans les draps trgovati suknom; — la sour- 
de oreille praviti se gluh; U fer a un bon 
avocat on će biti dobar odvjetnik; cinq 
et cinq font dix 5 i 5 je (su) 10 ; combien 
ćela fait-il? šta to stoji? koliko to iz¬ 
nosi? avoir fort a — imati mnogo po¬ 
sla; — semblant pretvarati se, hiniti; 
n avoir que — de ne trebati što; pri¬ 
viknuti ; učiti; — sa philosophie studirati 
filozofiju; U ne fait que d'arriver upravo 
(tek) je došao; ii ne fait que dormir on 
samo spava; kazati: fait-il kaže (odvrati) 
on; nabaviti; U fait froid hladno je; — 
voir pokazati; — sortir otpraviti, izbaciti; 
se — dogoditi se; postati; se — vieux 
ostarjeti; uvježbati se, naviknuti se; po¬ 
praviti se; quest-ce que ga me fait šta 
me se to tiče; comment se fait-il kako 
to da; ii se fait tard već je kasno; se 

— un devoir de smatrati svojom du¬ 
žnosti (da); je me fais honneur de meni 
je čast; se — ecouter prodrijeti svojim 
riječima; se — obeir prisiliti na posluh; 
fam. s’en — = se — du mauvais sang 
ljutiti se; le (la) — a qn varati; faites! 
uljudni odgovor na ispriku par don! 

faire (fšr) m. činjenje, izvršavanje; način 
slikanja, manira 

faire-le-faut (fsrlofo) m. što se mora ura¬ 
diti, neizbježiva stvar, moraš 
faire-part (ferpar) m. objava, obavijest 
faisable (fazabl) a. moguć, što se može 
faisan (faza) m. fazan, gnjeteo [učiniti 
faisances (fazas) f. pl. dužnosti zakupnika 
osim plaćene zakupnine [telić 

faisandeau (fazšido) m. mladi fazan, gnje- 
faisander (fazade) pokvariti, pustiti da se 
ustoji; se — dobiti ukus divljači; usto- 
jati se, ostarjeti [goje fazani 

faisanderie (fazadri) f. gnjetinjak, gdje se 
faisandier (fazadje) m. gnjetelar, koji goji 
fazane [zanka 

faisanne (fazan) ili faisande (fazšd) f fa- 
faisceau (feso) m. svežanj, snop; piramida 
od pušaka; liktorski snop, štapovi 
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faiseur, se (fozor, Oz) 5. graditelj, majstor, 
koji nešto pravi; spletkar, mutivoda; 
bon — dobar, na glasu majstor; — de 
vers stihotvorac 

fait (fe) m. čin, djelo; činjenica; događaj; 
haut — junačko djelo;— set gestes zna¬ 
menita djela; voies de — zlostavljanje; 
eire au — de biti obaviješten o nečemu ; 
mettre au — uputiti; prendre le — za¬ 
uzeti se; etre sur de son — biti siguran 
za svoju stvar; ceci nest pas mon — 
to mi ne odgovara; je lui dirai son — 
ja ću mu odbrusiti što ga ide (Što je 
istina); — s divers razne vijesti; au — 
u stvari; tout a — sasvim; en — de 
što se tiče; de — doista, zbilja; stvarno 
(de facto); si — da, jest 
fait, e (fe, fet) a. bien — lijep; mal — 
ružan; homme — zreo, gotov čovjek; 
c'en est — de gotovo je, svršeno je, 
propao je; v. faire [sljeme 

faitage (fstaž) m. najviša greda na krovu, 
faitard (fetar) m. lijenčina 
faite (fšt) m. vrh, vrhunac 
faitiere (fetjer) f. svinut crijep koji se 
meće na vrhunac (vijenac) krova: lubura 
faix (fe) m. teret, breme; slegnuće 
falaise (fal§z) f strma morska obala; hrid, 
greben, litica 

falaiser (faleze) lomiti se o litice, obalu 
falarique (falarik) f. vatrena strijela 
falbala (falbala) m. nabori na rubu žen¬ 
skih haljina; neukusni nakit 
fallacieusement (falasjozma) adv. lažno, 
prije varno [ljiv 

fallacieux, se (falasjo, 5z) a. lažan, var- 
falloir (falwar) trebati, morati; un homme 
comme ii faut (komifo) čovjek na mjestu, 
fin, dobro odgojen; s'en — faliti; tani s’en 
faut , U s’en faut de beaucoup que mnogo 
treba (fali) da, ni izdaleka; peu s’en faut 
zamalo, gotovo 

falot (falo) m. veliki fenjer, svjetiljka 
falot, e (falo, ot) a. smiješan, sulud; m. 
lakrdijaš 

falotement (fahtma) adv. smiješno, ludo 
falourde (falurd) f svežanj cjepanica 
falquer (falke) veli se o konju koji se 
pokloni ^ [voritelj 

falsificateur, trice (falsifikator, tris) s. kri- 
falsification (falsifikasjo) /. krivotvorenje, 
kvarenje [ješati 

falsifier (falsifje) krivotvoriti; kvariti, mi- 
falun (fal5) m. školjkovita zemlja (za gno¬ 
jenje) 

faluner (faliine) gnojiti školjkovitom ze¬ 
mljom 
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faluniere (faliinjšr) /. majdan gdje se ko¬ 
pa školjkovita zemlja 
fame, e (fame) a. bien — na dobru glasu, 
mal — na zlu glasu 
famelique (famelik) a. gladan 
fameux, se (famo, čz) a. slavan, čuven, 
na glasu; prekrasan, vanredan [dični 
familial, e (familjal) a. obiteljski, poro- 
familiariser (familjarize) naviknuti, upo¬ 
znati s nečim; se — naviknuti se, upo¬ 
znati se 

familiarite (familjarite) f. prijateljstvo, 
druženje; jednostavnost; drzovitost 
familier, ere (familje, Sr) a. prijateljski, 
svojski; dobro poznat; običan; jedno¬ 
stavan; slobodan, drzovit; m. prisni ili 
kućni prijatelj 

familierement (farhiljsrma) adv. svojski, 
prijateljski, jednostavno, po domaću 
famille (famlj) /. porodica, obitelj; dom, 
kuća; vrsta, razred; fils de — sin iz 
dobre, ugledne kuće; air de — obi¬ 
teljska sličnost 

famine (famin) f glad (općeniti), gladna 
godina; crier — tužiti se na glad 
fanage (fanaž) m. sušenje pokošene trave 
fanaison (fanezo) f. kosidba, vrijeme ko- 
sidbe 

fanal (fanal) m. svjetionik, svjetiljka na 
brodovima; vatra na ulazu luke; fenjer, 
svjetiljka [tičan; zanesenjak 

fanatique (fanatik) a. i s. pretjeran, fana- 
fanatiser (fanatize) zanijeti; buniti, razdra- 
živati; učiniti fanatičnim, fanatizirati 
fanatisme (fanatism) m. fanatizam; zane- 
senost; zaslijepljenost 
fanchon (fašo) f. povezača, mali rubac 
koji ženske na glavi nose 
fandango (fadago) m. neki španjolski ples 
fane (fan) f suho lišće; stabljike od nekih 
biljaka, cima 

faner (fane) prevrtati pokošenu travu (da 
se suši); opaliti, sušiti; izblijediti; činiti 
uvelim; se — venuti; ocvasti; izblije- 
djeti; sahnuti 

faneur, se (fanSr, 6z) J. prevrtač sijena 
fanfan (fafa) m. malo dijete, čedo 
fanfare (fafar) f. glazba; vojnička glazba; 

glazbeno društvo; hvalisanje 
fanfaron (fafaro) m. i a. hvališa, hvastavac, 
koji se izdaje za junaka, trubilo 
fanfaronnade (fafaronad) f. hvastanje, 
hvalisanje, junačenje [hvaljenje 

fanfaronnerie (fafaronri) f. hvastavost, 
fanfreluche (fafrolUš) f. blistavilo, sjajan 
nakit, ali bez vrijednosti, šljoke 
fange (fšlž) f blato, brlog, kal, glib; razvrat 
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fangeux, se (fažo, 6z) a. glibovit, blatan 
fanion (fanjo) m. zastavica, barjačić 
fanon (fano) m. zastavica; vrvca; podvra- 
tak, podgušnjak, maramica, rida; kitov 
us; kičica u konja; manipul; traka na 
mitri, na crkvenom barjaku 
fantaisie (fatezi) /. mašta; volja, želja; 
glava, ćud; ukus; mušice; de — iz¬ 
mišljen, iz glave; objets de — galante- 
rijska roba 

fantaisiste (fatezist) m. umjetnik koji radi 
po svojoj mašti (a ne po pravilima); 
a. fantastičan 

fantasia (fatazja) /. arapska trka na ko¬ 
njima uz pucanje 

fantasmagorie (fatasmagori) /. prikazivanje 
duhova u tamnoj sobi; opsjena, sljepa¬ 
rija; fantastične slike, priviđenja 
fantasmagorique (fatasmagorik) a. slje- 
parski; divan, čudan 

fantasque (fatask) a. ćudljiv, mušičav; 

čudan, pretjeran [ćudljivo 

fantasquement (fataskma) adv. čudno, 
fantassin (fatass) m. pješak (vojnik) 
fantastique (fatastik) a. fantastičan, izmi¬ 
šljen, iz mašte; basnoslovan; čudnovat 
fantoche (fatoš) m. pokretna lutka, mario¬ 
neta [put priviđenja 

fantomatique (fatomatik) a. sablasni; po- 
fantome (fatom) m. utvara, avet, prikaza; 

priviđenje; sjena 
fanu, e (fami) a. suh, uveo 
fanum (fanom) m. hram (starorimski) 
fanure (fantir) f. uvelost 
faon (fa) m. lane, jelenče [slame 

faquin (faks) m. fakin, hulja; čovjek od 
faquinerie (fakinri) f . lopovština 
faquir ili fakir (fakir) m. fakir (indijski 
kaluđer prosjak) [(ig ra ) 

farandole (faradol) /. provansalsko kolo 
faraud, e (faro, od) a. i 5. kicoš, gizdelin 
farce (fars) /. nadjev (čim se nadijevaju 
neka jela); lakrdija, gruba šala; faire 
ses — s tjerati kera [šaljivdžija 

farceur, se (fars5r, 6z) s. lakrdijaš, šaljivac, 
farci, e (farsi) a. nadjeven 
farcin (farss) m. sakagija (konjska bolest) 
farcineux, se (farsino, 6z) a. sakagljiv 
farcir (farsir) nadijevati; natrpati, napuniti 
fard (far) m. ličilo (bjelilo, rumenilo); pre¬ 
tvaranje.; fam. piquer un — pocrvenjeti 
(u licu) 

fardeau (fardo) m. breme, teret; tegoba 
farder (farde) ličiti, namazati; prikriti; po- 
ljepšati; srušiti se, sleći se; naduti se 
(o jedrima) [terete 

fardier (fardje) m. teretna kola (za velike 


farfadet (farfade) m. vragolan, dušić; vje- 
trenjak [čeprkati 

farfouiller (farfuje) premetati, prekapati, 
faribole (faribol) /. tričarija, sitnica 
farinace, e (farinase) a. brašnast 
farine (farin) f. brašno; fleur de — naj¬ 
finije pšenično brašno; folle — paspalj; 
de meme — istoga kova 
fariner (farine) posuti brašnom; prašiti se; 

se — naprašiti se brašnom 
farinet (farine) m. kocka (za igru) 
farineux, se (farino, Oz) a. brašnav; bra¬ 
šnast; posut brašnom; m. brašnava tvar 
farinier (farinje) m. brašnar; fariniere, f. 

sanduk za brašno, brašnara 
farniente (farniste) m. ugodna dokolica 
faro (faro) m. neko belgijsko pivo 
farouch(e) (faruš) m. crvena djetelina 
farouche (faruš) a. divlji; plašljiv; nedru- 
ževan; surov, okrutan [vrsta žita 

farrago (far-rago) m. mješavina raznih 
fasce (foćs) f. srednje polje u grbu; streka 
fascicule (fas-sikiil) m. rukovet, snopić, 
fascicule, e (fas-sikiile) a. kitast [sveščić 
fascie, e (fas-sje) a. prugast 
fascinage (fasinaž) m. pravljenje fašina; 

fašinama popravljen rov 
fascinateur, trice (fas-sinat5r, tris) 5 . koji 
začarava, čarovit [opčinjenost 

fascination (fas-sinasjo) f. začaravanje; 
fascine (fasin) f fašina, snop granja 
fasciner (fas-sine) opčiniti; začarati, opsje- 
niti, zaslijepiti; snabdjeti snopovima pruća 
fascisme (fasism) m. fašizam 
fasciste (fasist) a. i s. fašist(ički) 
faseole (fazeol) f. grah, pasulj 
fashion (fazjo ili engl. fašon) f moda ot¬ 
mjenoga svijeta; otmjeno društvo 
fashionable (fazjonabl ili engl. fašonebl) 
a. po modi, elegantan; m. gizdelin 
fasier (fazje) lepršati (o jedrima kad nijesu 
naduta) [nadutost 

faste (fast) m. raskošje, sjaj, velelijeplje; 
fastes (fast) m. pl. kalendar starih Rimlja¬ 
na; ljetopisi, povijest 
fastidieusement (fastidjozma) adv. dosadno 
fastidieux, se (fastidjo, 6z) a. dosadan, 
neugodan [raskošno 

fastueusement (fastvvozma) adv. sjajno, 
fastueux, se (fastwo, 5z) a. sjajan, rasko¬ 
šan, veličanstven 

fat (fat) a. i s. umišljen, uobražen, nadut 
fatal, e (fatal) a. sudbonosan, koban; 

zlokoban, nesrećan; smrtni 
fatalement (fatalma) adv. kobno, neiz¬ 
bježno; po nesreći 
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fatalisme (fatalism) m. fatalizam, vjerova¬ 
nje u sudbinu [binu, fatalist(ički) 

fataliste (fatalist) a. i s. koji vjeruje u sud- 
fatalite (fatoclite) f sudbina, zla kob, ne¬ 
sreća [kriva sudbinu 

fatidique (fatidik) a. proročanski, koji ot- 
fatigant, e (fatiga, at) a. zamoran, koji 
umara; naporan; dosadan 
fatigue (fatig) f. umor; mučan posao; 
napor; klonulost; habit de — radno 
odijelo; homme de — radin čovjek, radiša 
fatiguer (fatige) moriti, utruditi; dosađi¬ 
vati; — un champ iscrpsti polje; poutre 
qui fatigue preopterećena greda; fatigue 
umoran, izmučen; voix fatiguee istrošen 
glas; couleur fatiguee izblijedjela boja; 
vetement fatigue ponošeno odijelo; 
gnječiti; mučiti se; se — umoriti se 
fatras (fatra) m. trice, zbrka; nesmisao, 
prazne riječi 

fatrassier, ere (fatrasje, £r) s. koji voli 
zbrku; danguba [glupost 

fatuite (f ocrnite) f uobraženost, nadutost; 
fatum (fatom) m. kob, sudbina 
fauber(t) (fobšr) m. brodska metla 
faubourg (fobur) m. predgrađe 
faubourien, ne (foburje, en) a. predgrad- 
ski; neotesan; m. stanovnik predgrađa 
fauchage (fošaž) m. košenje, košnja 
fauchaison (fošezo) f kosidba, vrijeme 
kad se kosi 

fauche (foš) f. sjenokos; kosidba 
fauchee (foše) f ono što kosac pokosi 
l za jedan danili između brušenja, otkos 
faucher (foše) kositi; prednjom nogom 
zaokruživati (o konju); fauche , fam. 
upropašten 

fauchet (foše) m. grab lje (drvene), vile 
fauchette (foššt) f velike škare (za po¬ 
drezivanje živice) [za košenje 

faucheur, se (fošSr, 6z) s. kosac; f stroj 
faucheux (fošo) m. dugonogi pauk: kosac 
faucille (fosij) f srp 
faucillon (fosij 5 ) m. kosijer; srpić- 
faucon (foko) m. soko [starinski top 
fauconneau (fokono) m. sokolić; neki 
fauconnerie (fokonri) f. vještina obuča¬ 
vanja sokolova za lov; mjesto gdje se 
sokolovi obučavaju i hrane; lov sa 
sokolima 

fauconnier (fokonje) m. sokolar [torba 
fauconniere (fokonjšr) f. neka lovačka 
faufil(e) (fofil) m. konac za prošivanje 
faufiler (fofile) prošivati, na rijetko pro- 
šiti, jemčiti; uvući; družiti se; se — 
ušuljati se, uvući se 
faufilure (fofiliir) /. prošav; jemčenje 


faulx, v. faux 

faune (fon) m. šumski bog: Faun; /. 
fauna; sve životinje nekoga kraja; djelo 
o tim životinjama 
faunesque (fonesk) a. faunski 
faunique (fonik) a. što se tiče faune 
faussaire (fos^r) s. krivotvoritelj 
fausse-alarme (fosalarm) f. lažna uzbuna 
fausse-attaque (fosatak) f. prividan na¬ 
padaj [ključ 

fausse-clef (foskle) /. dvostruki ili krivi 
fausse-couche (foskuš) f pometnuće 
faussement (fosma) adv. krivo, lažno 
fausse-monnaie (fosmone) f krivotvoren 
novac 

fausser (fose) pokvariti; iskriviti; saviti ; 
krivo pjevati ili svirati; — sa parole 
prekršiti riječ; — compagnie iznevjeriti 
se: ne doći, otići bez pozdrava 
fausset (fose) m. suviše sitan glas, pišta¬ 
nje; mali čepić 

faussete (foste) f laž, neistina ; lažnost; 
neispravnost; dvoličnost; pretvaranje, 
hinjenje 

faute (fot) f pogreška; krivnja, krivica; 
oskudica; — de radi nedostatka, osku¬ 
dice, što nema (nije bilo); sans — si¬ 
gurno, jamačno;/«^ — nedostajati, faliti 
fauter (fote) pogriješiti [— pretsjedati) 
fauteuil (fotoj) m. naslonjač; occuper lef 
fauteur, trice (fotSr, tris) s. pomagač, 
zaštitnik; potstrekač 

fautif, ve (fotif, Iv) a. pogrešan; kriv; 
nepouzdan; fautivement , adv . pogrešno, 
pomutnjom, griješkom 
fauve (fov) a. riđ; betes —s jeleni, srne 
i uopće divljač ili divlje zvijeri; m. 
riđa, rujna boja; m. pl. zvijeri [vica 
fauvette (fovšt) /. grmuša, pjenica, muho- 
faux (fo) f kosa 

faux, fausse (fo, fos) a. lažan, kriv; ne¬ 
iskren, himben; sumnjiv, zamršen; 
fausse porte slijepa vrata; stražnja vrata; 
adv. lažno, krivo; m. lažno, neistinito; 
krivotvorenje, patvorenje; s’inscrire en 
— oprovrgavati, tvrditi da je nešto 
krivo, krivotvoreno; a — nepravo; 
porter a — počivati na krivom temelju, 
promašiti cilj [žati riječ 

faux-bond (fobo) m. faire un — ne odr- 
faux-bourdon (foburdo) m. zbor koji 
pjeva istim glasom 
faux-col (fokol) m. ogrlica (kragn) 
faux-frais (fofre) m. pl. sitni troškovi, 
uzgredni, nepredviđeni troškovi 
faux-fuyant (fofwija) m. stazica u šumi, 
skriven, tajni put; izgovor 
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faux-jour (fožur) m. svijetlo koje ne ra¬ 
svjetljuje dobro predmete 
faux-monnayeur (fomonejSr) m. krivo¬ 
tvoritelj novaca 

faux-pas (fopa) m. posrtaj ; pogreška; 

faire un — posrnuti; pogriješiti 
faux-pli (fopli) m. bora (slučajna koje 
ne bi trebalo) [soli 

faux-saunage (fosonaž) m. kriomčarenje 
faux-semblant (fosabla) m. varav izgled 
faux-titre (fotitr) m. pokraćen naslov 
knjige na prvom listu 
faveur (favSr) f. naklonost; milost, počast; 
obljubljenost; upliv, ugled; povjerenje; 
blagost; dobročinstvo, milošta, dar; 
uzana tanka vrvca; en — de radi, u 
prilog, za ljubav; s obzirom; a la — 
de s pomoću, pod zaštitom; billet de 
— besplatna ulaznica; reduction de — 
posebni popust; accorder la — de po¬ 
častiti [probitačan; naklon 

favorable (favOrabl) a. povoljan, zgodan; 
favorablement (favorabloma) adv. po¬ 
voljno; milostivo 

favori, te (favori, lt) a. najmiliji; s. lju¬ 
bimac, miljenac; koji ima najviše iz¬ 
gleda da će pobijediti; milosnica, lju¬ 
bimica, draga; m. pl. zalisci, zaobrasci 
(brada) 

favoriser (favorize) ići na ruku, biti sklon; 
davati prednost, pretpostavljati; podu¬ 
pirati, pomagati 

favoritisme (favoritism) m. protekcionizam 
fayard (fajar) ih foyard (fwajar) m. bukva 
fayot (fajo) ili fayol , m. grah, pasulj 
fayence, v. faience 
feage (feaž) m. feudalni ugovor 
feal, e (feal) a. vjeran 
febricitant, e (febrisita, It) a. grozničav 
febrifuge (febrifhž) a. i m. lijek koji ra¬ 
stjeruje groznicu 
febrile (febril) a. grozničav 
Febvre (fšvr) m. vi. i. [pogan 

fecal, e (fekal) a. matiere —e čovječja 
fecer (fese) ostavljati talog, taložiti se 
feces (fes) f. pl. talog; čovječja pogan 
fecond, e (feko, 5 d) a. plodan; obilan 
fecondant, e (fekoda, at) a. i fecondateur , 
trice a. i s. koji oplođava, oplodni; 
oplodilac [oplođenje 

fecondation (fekodasjo) f. opiođavanje, 
feconder (fekode) oploditi, oplođavati; 

učiniti plodnim [tost 

fecondite (fekodite) /. plodnost, plodovi- 
fecule (fekiil) f. škrob, škrobovina 
feculence (fekiilas) f škrobovitost; talo¬ 
ženje 


feculent, e (fekula, at) a. škrobovit; nečist 
feculer (fekiile) pretvarati u škrob 
feculerie (fekiilri) /. tvornica škroba 
federal, e (federal) a. savezni 
federaliser (federalize) načiniti savez(nom 
državom) 

federalisme (federalism) m. savezni sustav 
federaliste (federalist) a. federalistički; m. 

pristaša saveznog sustava 
federatif, ve (federatif, iv) a. savezan 
federation (federasjo) f savez 
federe, e (federe) a. savezni; m. saveznik; 
izaslanik na svečanosti federacije 1 790 ; 
dobrovoljac 1815; vojnik komune 1870 
fee (fe) f. vila; vieille — stara vještica; 

— Morgana fata m organa 
feerie (feri) f. čarolija; kazališni komad 
u kojem se pojavljuju vile; vilinski, 
čarobni prizor 

feerique (ferik) a. vilinski; čaroban, divan 
feignant, e (fena, at) s. = faineant, fam. 
izdajica, neprijatelj 

feindre (fldr) hiniti; — une maladie hiniti 
bolest, praviti se bolestan; pretvarati 
se, činiti se; ii feint de ne pas voir 
pravi se kao da ne vidi; — que pret¬ 
postaviti; izmisliti; pomalo hramati 
feint, e (fs, §t) a. hinjen, prividan, lažan; 
slijep (n. pr. prozor) 

feinte (fft) f. hinjenje, pretvaranje; him- 
benost; varka 

feldspath (fslspat) m. iskrolisnik, živac 
fele, e (fsle) a. puknut; fam. luckast 
feler (fele) razbiti što (ali da se ne ras¬ 
padne); se — (na)puknuti, raspucati se 
felibre (fellbr) m. novoprovansalski pjesnik 
felibrige (felibrlž) m. pokret za obnovu 
provansalskog jezika u književnosti 
felicitation (felisitasjo) /. čestitanje, čestitka 
felicite (felisite) f. blaženstvo, sreća 
feliciter (felisite) čestitati; se — smatrati 
se srećnim 

felin, e (fele, in) a. mačji [vost 

felinite (felinite) f mačja gipkost, luka- 
fellah (fel-la) m. felah, egipatski seljak 
felon, ne (felo, on) a. vjeroloman, nevje¬ 
ran; s. izdajica 

felonie (feloni) f. vjerolomstvo, izdajstvo 
felouque (foluk) f. duga uska barka 
felure (feltir)/. pukotina, napuklina; ludilo 
femelle (fomel) /. ženka; a. ženski 
feminin, e (femine, in) a. ženski; rime — e 
ženski srok (koji se svršuje s muklim 
,,e“); m. ženski rod 

feminiser (feminize) dati (riječi muškoga 
roda) ženski rod; učiniti mekoputnim, 
raznježiti 









feminisme—fer-blanc 

feminisme (feminism) m. pokret za ravno¬ 
pravnost žena 

feministe (feminist) a. i s. pristaša ravno¬ 
pravnosti žena; feministički 
femme (fam) /. žena; supruga; bonne — 
stara (priprosta) žena; — de chambre 
komorkinja, sobarica; — de charge klju¬ 
čarica [vjeku) 

femmelette (famfet) f. ženica; žena (o čo- 
femoral, e (femoral) a. koji pripada butu 
femur (femur) m. gornji bedreni gnjat, 
bedrena kost [sidbe 

fenaison (fnszo) f. kosidba, vrijeme ko- 
fendant (fada) m. udarac oštricom, sječi- 
mice; hvališa, trubilo; a. razmetljiv, hva- 
lisav 

fenderie (fadri) /. cijepanje (željeza); ra¬ 
dionica u kojoj se cijepa željezo 
fendeur (fadbr) m. cjepač 
fendille, e (fadije) a. ispucan [ispucati se 
fendiller (fadije) učiniti ispucanim; se — 
fendoir (fadwar) m. oruđe (klin) za cije¬ 
panje; bradva, satara 
fendre (fadr) cijepati, rascijepiti; sjeći 
(vodu plivajući); ilgele a pierre — ciča je 
zima; se — raspuknuti se, rascijepiti se; 
fam. odlučiti se da se nešto dade ili 
plati; kod mačevanja desnom nogom 
koraknuti živo naprijed radi napadaja 
ne pomaknuvši lijeve noge 
fendu, e (fadii) a. rascijepljen, prorezan, 
pukao; bien — lijep; etre bien — imati 
duge noge 

fenestre, e (fnsstre) a. ispucan, izbušen 
fenetrage (fnetraž) m. prozori (svi, neke) 
fenetre (fn£tr) f. prozor [zgrade)/ 

fenetrer (fnstre) izraditi otvore, prozore 
fenil (fonij ili fni) m. sjenjak, sjenik 
fenouil (fnuj) m. komorač 
fenouillet (fnujs) m. ili fenouillette (fnujst) 
f. vrsta jabuka koja miriše poput ko¬ 
morača; neka rakija 
fente (fat) f. pukotina, prorez 
fenton ili fanton (fato) m. zašiljeno drvo; 

željezo priređeno za utvrđivanje kod zi-\ 
feodal, e (feodal) a. lenski, feudni [danja/ 
feodalement (feodcđma) adv. po lenskom 
pravu [dalnostl 

feodalite (feodalite) f. lenski sustav, feu-/ 
fer (fer) m. željezo; — de forge kovano 
željezo; — de fonte liveno željezo; — 
battu željezni lim; oštrica, mač, oružje; 
de — željezan; tvrdokoran; — a re- 
passer glačalo, gladilo; — a cheval pot¬ 
kovica; — s okovi, negve, lanci; mettre 
les —s au feu dati se na posao 
fer-blanc (ferbla) m. bijeli lim 
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ferblanterie (ferblatri) f. limena roba; li- 
ferblantier (ferblatje) m. limar [marija 
fer-chaud (feršo) m. žgaravica 
ferial, e (ferjal) a. dnevni (koji se odnosi 
na radne dane) 

ferie (feri) f dan (svaki osim subote i 
nedjelje); dan odmora (kod starih Rim¬ 
ljana) 

ferie, e (ferje) a. jours — s svečani, pra¬ 
znični dani (kad se ne radi) 
ferir (ferlr) udariti; sans coup — bez boja, 
bez otpora 

ferler (fsrle) saviti jedra i pričvrstiti ih 
fermage (fermaž) m. zakupnina, arenda 
fermail (fermaj) m. kopča, spona, zapon 
fermant, e (ferma, at) a. koji se može 
zaključati; a jour — pri kraju dana, 
pred noć; a porles —es kad se zatva¬ 
raju vrata 

ferme (ferm) a. čvrst, tvrd, jak, krepak; 
odlučan, stalan; terre — kopno; de pied 

— odlučno; adv. čvrsto, jako; interj .—! 
živo! 

ferme (ferm) f zakup; donner, prendre a 

— dati, uzeti pod zakup; majur; — 
ecole , — modele gospodarska škola; 
krovne grede, konji 

ferme, e (ferme) a. zatvoren [stalno 

fermement (fermoma) adv. čvrsto, jako, 
ferment (ferma) m. kvasac, kvas, kvasina; 
materija koja prouzrokuje vrenje; što 
pobuđuje strasti [janost 

fermentation (fermatasjo) f. vrenje; uzru- 
fermenter (fermate) vreti, kisnuti; uzruja¬ 
vati se 

fermer (ferme) zatvoriti; — a clef zaklju¬ 
čati; — a double tour dvaput (okrenuti 
ključ) zaključati; završiti, zaključiti; ogra¬ 
diti ; — la marche zadnji ići; zatvarati se; 
*biti zatvoren; fam. (la) ferme! muči! 
se — zatvoriti se; zacjeljivati (o rani) 
fermete (fermate) f. čvrstoća, stalnost, ja¬ 
kost, snaga; odlučnost, sigurnost 
fermeture (fermatUr) f. zapor, sprava za 
zatvaranje; zatvaranje, zaključavanje; za¬ 
ključak, završetak 

fermier, ere (fermje, er) s. zakupnik, go¬ 
spodar; — general zakupnik poreza 
(negda) [za zatvaranje) 

fermoir (fermwar) m. sponka na knjizi 
Ferney (ferns) m. grad u Fr. 
feroce (feros) a. divlji; krvoločan, zvjerski, 
okrutan; grozan, surov 
ferocite (ferosite) f. divljaštvo, krvoloč¬ 
nost, okrutnost, surovost, grozota 
ferrade (ferad) f žigosanje goveda 
ferrage (feraž) m. okivanje 
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festonne—feuillant 


ferraille (feraj) f staro željezo 
ferrailler (feraje) zveketati mačevima; 

boriti se mačem; prepirati se 
ferrailleur (feraj 5 r) m. trgovac starim že¬ 
ljezom; kavgadžija, pravdaš 
ferrant (fera) a. marechal — potkivač 
ferre, e (fere) a. okovan željezom; potko¬ 
van; jak, sposoban; spreman, koji do¬ 
bro zna; — a glace potkovan oštro, 
zimskim potkovom; route — e , chemin 

— cesta ili put šljunkom nasut; voie 

— e željeznička pruga? eau —e voda 
u kojoj ima umjetnim načinom željeza 

ferrement (ferma) m. okivanje; željezni 
okovi (na čemu), željeznina 
ferrer (fere) okivati; potkivati 
ferret (fere) m. naperak (na vrhu opute, 
uzice); tvrda jezgra kamena [perke 
ferreur (ferSr) m. okivač, koji pravi na- 
ferreux, se (fero, Qz) a. željezovit, željezni 
ferriere (ferjsr) f. kožna torba (u koju 
potkivači meću svoj alat) 
ferronnerie (feronri) f. željeznarija; trgo¬ 
vina željezom; tvornica željeza, željezara 
ferronnier, ere (feronje, £r) s. željezar; 
f. nakit na čelu: lančić sa dragim ka¬ 
menom u sredini 

ferrugineux, se (feriižino, 6z) a. željezovit, 
koji ima u sebi željeza 
ferrure (ferlir) f. potkivanje; okov 
fertile (fertil) a. plodan; bogat 
fertilement (fertilma) adv. obilno 
fertilisable (fertilizabl) a. koji se može 
učiniti plodnim [nim 

fertilisant, e (fertiliza, Et) a. koji čini plod- 
fertilisation (fertilizasjo) f. oplođivanje 
fertiliser (fertilize) učiniti plodnim 
fertilite (fertilite) f. plodnost, plodovitost 
feru, e (ferii) a. ranjen; lakom (na što); 

— de qn zaljubljen u koga 

ferule (feriil) f. palica ili remen kojim su 
negda tukli učenike po ruci; strogi zapt, 
strogost 

fervemment (fervama) adv. gorljivo 
fervent, e^ (ferva, It) a. gorljiv, žarki, 
usrdan; žestok, vatren, revan 
ferveur (ferv 5 r) f. gorljivost, žar, žestina, 
fesse (fes)/, stražnjica [revnost; ljubav 
fessee (fese) /. batine po stražnjici 
fesse-mathieu (fesmatjo) m. lihvar 
fesser (fese) istući koga po stražnjici 
fessu, e (fesu) a. debele stražnjice 
festin (fesfe) m. gozba, čast 
festiner (festine) gostiti, počastiti; gostiti se 
festival (festival) m. glazbena svečanost 
festivite (festivite) f. svečanost 
feston (fešto) m. grančice, vijenci koji se 
Adamović: Francusko-hrvatski rječnik 


upotrebljavaju za ukrašivanje; vezivo 
koje naliči na to: zupci 
festonne, e (festone) a. ukrašen vijencima 
ili grančicama, izrezan na zupce 
festonner (festone) ukrasiti vijencima, gran¬ 
čicama; izvesti, izrezati zupce 
festoyer (festwaje) svečano dočekati, po¬ 
gostiti; gostiti se 

fete (fet) f. svetkovina, svetac, praznik; 
svečanost; imendan; air de — svečan, 
radosni izgled; faire — a svečano do¬ 
čekati; faire la — terevenčiti 
Fete-Dieu (fetdjo) f. Tijelovo, Brašančevo 
feter (fete) svetkovati, slaviti; — qn • do¬ 
čekati svečano 

fetiche (fetiš) m. fetiš, crnački idol 
fetichisme (fetišism) m. fetišizam, oboža¬ 
vanje idola, kumira (u crnaca); pretje¬ 
rano obožavanje 

fetide (fetid) a. smrdljiv, smradan 
fetidite (fetidite) f. smrad 
fetoyer v. festoyer 

fetu (fetii) m. slamka; trica, malenkost 
fetus v. fcetus 

feu (fo) m. oganj, vatra; požar; ognjište, 
obitelj; žar, žestina; sjaj; lomača; paljba, 
pucanje; —X pripeka, vrućina; svje¬ 
tionik; svjetiljke na brodovima; — d'ar- 
tifice vatromet; faire du — naložiti, za- 
kuriti; faire — opaliti, puknuti; arme a 

— ubojito oružje: puška, kubura; bouche 
a — top; coup de — hitac; recevoir 
un coup de — biti prepečen; riy 
voir que du — ništa ne razumijevati; 
prendre — zapaliti se; razljutiti se, pla¬ 
nuti; zaljubiti se; mettre en — zapaliti; 
etre tout — biti pun žara; n'avoir ni — 
ni lieu nemati kuće ni kućišta; faire la 
part du — prepustiti plamenu što se ne 
da spasiti; spasiti što se može; faire 
mourir a petit — u grob spremiti koga 
zadajući mu neprestano boli, piti krv; 
attiser le — podjariti strasti; etre dans 
son coup de — biti u najvećem poslu, 
žaru; faire — des quatre pieds kresati 
iskre (trčeći), raditi svim silama; faire 

— qui dure čuvati zdravlje, novac 
feu, e (fo) a. pokojni 
feudataire (fodater) m. vazal, lenik 
feudiste (fodist) m. poznavalac feudalnog 

prava [čeno s lišćem) 

feuillage (fojaž) m. lišće; granje (otsje- 
feuillaison (foj^zo) f. listanje 
feuillant, (in)e (foja, at, atin) s. redovnik 
cistercitskoga reda; m. pl. umjereni re¬ 
volucionara 1792; f. kolač od lisnata 
tijesta 
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feuillard (fojar) m. drvo za obruče; fer — 
željezne šipke za obruče; granje s lišćem 
koje se suši da se njime hrani blago 
feuilie (fSj) /. list; listić; arak; popis; 
novine; — de route vojna objava, marš- 
ruta, putovnica 

feuilie, e (foje) a. lisnat, s lišćem 
feuillee (foje) fi. sjenica, hladovik 
feuille-morte (fojm^rt) a. smeđ, boje su¬ 
hoga lišća 

feuiller (foje) listati; slikati lišće 
feuillet (fojs) m. list (u knjizi); vrlo tanka 
daska; treći želudac u preživača, knji- 
žavci 

feuilletage (fojtaž) m. rastezanje tijesta na 
juvke, listove; lisnato tijesto 
feuilleter (fojte) listati (knjigu); mijesiti, 
rastezati tijesto na listove, juvke 
feuilleton (fojtS) m. podlistak 
feuilletoniste (fojtonist) m. pisac podlistaka, 
feljtonist 

feuillette (fojšt) /. bačvica od 135 litara 
feuillu, e (fojii) a. vrlo lisnat, pun lišća 
feuillure (fojur) f. žlijeb na vratima, pro¬ 
zorima da se mogu dobro zatvoriti 
feurre (f5r) m. slama; duga slama za ple¬ 
tenje stolica [dlake ili vune 

feutrage (fotraž) m. puštenje, valjanje 
feutre (fOtr) m. pust; pusten šešir 
feutrer (fotre) pustiti, valjati dlaku ili vunu; 
ispuniti vunom 

feutrier (fotrie) m. pustar, kar 
fćve (f£v) /. bob; grah; gateau de la — 
kolač koji se pravi za blagdan Sv. triju 
kraljeva 

feverole (fevrol) f. sitni bob; poljski grah 
fevrier (fevrie) m. februar, veljača 
fez (fčz) m. fes 

fi (fi) interj. pi! faire fi de prezirati 
fiacre (fjakr) m. fijaker 
flan^ailles (fjasaj) f pl. zaruke, vjeridba 
fiance, e (fjase) s. zaručnik, vjerenik 
fiancer (fjase) zaručiti, vjeriti; se — zaru¬ 
čiti se [ faire — propasti 

fiasco (fjasko) m. neuspjeh, poraz, nedaća; 
fibre (f ibr) /. vlakno, končić; avoir la — 
sensible biti osjetljiv 

fibreux, se (fibro, 5z) a. končast, vlaknast 
fibrille (fibril) f. vlakance, končić, žiličica 
fibrine (fibrin) /. fibrin 
fic (fik) m. bradavica, guka 
ficeler (fisle) svezati (uzicom, špagom); 
fam. mal ficele zlo odjeven; zlo načinjen 
(o stvarima) 

ficelle (fissl) f špaga, uzica; varka, himba, 
majstorija; fam. lukavstvo; a . lukav 


fichant, e (fiša, at) a. koji pogađa ravno; 
neugodan 

fiche (fiš) /. klin, šiljak, šiljast kolac; 
marka (u igri); natpis; list (u kartoteci), 
ceduljica; tjeralica; — de consolation 
mala utjeha (naknada) za kakav gubitak 
ficher (fiše) zabiti (klin, kolac); staviti, 
baciti; fichez-moi la paix! dajte mi mira! 
fichez-moi le camp! berite se odavde! 
gledajte da vas nestane! se — en obući 
se kao; se — de ne mariti; ismijavati; 
jem'en fiche! marim ja! je-m'en-fichiste , 
m. nebriga, rugalo 

fichet (fišf) m. marka od bjelokosti (u 
igri trik-trak); cedulja s brojem knjige 
fichier (fišje) m. kartoteka 
fichoir (fišwotr) m. drvena kvačica, štipaljka 
fichtre (fištr) interj. do vraga! sto mu jada! 
fichu, e (fišii) a. jadan, bijedan; izgubljen, 
propao; etre mal — zlo obučen biti; 
rđav, zločest 

fichu (fišu) m. rubac, marama (trouglasta) 
koju ženske nose oko vrata ili na glavi 
ficoi'de (fikoid) a. nalik na smokvu; /. 

vrsta smokve [uzet, primljen 

fictif, ve (fiktif, iv) a. izmišljen; tobožnji; 
fiction (fiksjo) fi izmišljotina, fikcija 
fictivement (fiktivma) adv. umišljeno; iz¬ 
mišljeno; fingirano 

fideicommis (fideikomi) m. povjerbina, 
obiteljsko dobro koje se ne smije pro¬ 
davati, nego čitavo nasljedniku ostaviti 
fideicommissaire (fideikomisSr) m. povjer- 
benik, nasljednik povjerbine 
fidejusseur (fidežiisor) m. jamac 
fidejussion (fidežiisjo) f. jamstvo 
fidele (fidsl) a. vjeran, istinit; točan; po¬ 
uzdan; m. vjernik 
fidelement (fidflma) adv. vjerno 
fidelite (fidelite) fi. vjernost; točnost 
fiduciaire (fidusj^r) a. i m. povjerbenik, 
koji mora drugomu ostaviti naslijeđeno 
dobro; a. povjerbeni; monnaie — papirni 
novac 

fief (fjef) m. leno (dobro koje je vazal 
dobivao od svog vlastelina uz neke 
uvjete) [pun, najveći 

fieffe, e (fjefe) a. obdaren lenom; pot- 
fieffer (fjsfe) dati kao leno 
fiel (fjel) m. žuč; gorčina, ogorčenje, mržnja 
fielleux, se (fjdo, (3z) a. žučljiv, žučan; 
pakostan 

fiente (fjat) f. nečist od nekih životinja 
fier (fje) povjeriti; se — povjeriti se, uz¬ 
dati se; povjerovati; osloniti se 
fier, ere (fjtr) a. ohol; ponosit; plemenit; 
srčan; izvrstan, valjan 
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fier-a-bras (fjerabra) m. hvališa, hvastavac 
fierement (fjsrma) adv. oholo; ponosito; 

valjano, žestoko, odveć jako 
fierot, e (fjero, ot) a. umišljen, nadut 
fierte (fjert) f. kovčeg, ćivot (u kom se 
nalaze kosti kakvog sveca) [čanost 
fierte (fjerte) f. oholost; ponos; dika; sr- 
fieu (fjo) m. fam. sin, momče 
fievre (fjšvr) f. groznica; grozničavost, 
uzrujanost; — chaude vrućica; — de la 
rampe glumačka trema (prije nastupa) 
fievreux, se (fjevro, 6z) a. grozničav; u- 
zrujan, nemiran \m. koji boluje od gro¬ 
znice; fievreusement , adv. grozničavo 
fievrotte (fjevrot) f. mala groznica, jeza 
fifre (fifr) m. sviralica (poput malene flaute); 

onaj koji svira u sviralicu 
fifrer (fifre) svirati u sviralicu [sluga 

figaro (figaro) m. domišljat brijač; lukav 
figement (fižma) m. zgušnjavanje; stinja- 
vanje; stinutost 

figer (fiže) zgusnuti, skrutnuti; se — zgu¬ 
snuti se, stinuti se, skrutnuti se 
fignoler (finole) fam. cifrati, lickati 
figue (fig) f. smokva (plod); moitie —, 
moitie raisin nešto milom, nešto silom 
figuerie (figri) f. smokvik 
figuier (figje) m. smokva (stablo) 
figuline (figiilin) f. zemljana posuda 
figurant, e (figura, St) s. figurant, nijemo 
ili nuzgredno lice na pozornici 
figuratif, ve (figiiratif, Iv) a. slikovit, na¬ 
slikan, simboličan, prenesen; carte — 
ve, plan — karta ili plan koji točno 
prikazuje grad, kuću [lički, na slici 
figurativement (figiirativma) adv. simbo- 
figure (figiir) fi oblik; lice; izgled, drža¬ 
nje; kip; simbol; slika 
figure, e (figure) a. prikazan, izražen sli¬ 
kama ili znacima, pretstavljen simbo¬ 
lički; slikovit, prenesen; m. au — u 
prenesenom, slikovitom značenju 
figurement (figiirema) adv. slikovito, u 
slikama, u prenesenom značenju 
figurer (figure) pretstavljati; simbolički 
pretstavljati, prikazivati; nalaziti se; 
igrati ulogu; biti statist; služiti za ukras; 
pristajati, izgledati; se — zamisliti; misli¬ 
ti, držati, umišljati si 
figurine (figurin) fi mali kip 
figurisme (figiirism) m. figurizam (nauka 
po kojoj bi nov zavjet bio kao prilika 
staroga) 

figuriste (figiirlst) m. koji pravi male ki¬ 
pove od sadre, kipar; figurist 
fil (fil) konac; končić, vlakno; — de 
fier žica; tijek, tok (rijeke); smjer vla- 


filage—filiere 

kana; oštrica, rez; savez, veza, nit; ži¬ 
lica ; donner du — a retordre zadati ne¬ 
komu muke, posla; —s de la Vierge 
bablje ljeto (paučina što pod jesen po 
zraku leti); — aplomb olovnica, gruzilo; 
passer au — de l’epee posjeći; donner le 

— naoštriti; de droit — ravno; ii y a 
un — de manque nešto nije u redu; 
fiinesse cousue de — blanc prozirna, 
nevješta, očita varka; v. aiguille 

filage (filaž) m. predenje; predivo 
filament (filama) m. vlakno, končić 
filamenteux, se (filamato, 5z) a. vlaknast, 
končast 

filandiere (filadjsr) fi. prelja 

filandre (filadr) fi. bablje ljeto (paučina); 

žile (u mesu); vlakno 
filandreux, se (filadro, 5z) a. pun žilica, 
vlakanaca, žilav; style — razvučen slog 
bez kraja i konca 

filant, e (fila, at) a. koji teče polagano, 
gust; etoile — e zvijezda koja pada 
filasse (filas) f. vlas; lan, konoplja, pri- 
ugotovljena za predivo, povjesmo 
filassier, ere (filasje, §r) s. lanar, koji pri¬ 
ređuje ili prodaje lan za predenje 
filateur, trice (filat5r, tris) s. predioničar, 
vlasnik ili posjednik predionice 
filature (filathr) fi. predenje; predionica 
file (fil) fi. red, povorka, niz; aller a la 

— redom jedan za drugim ići; a la — 
indienne jedan za drugim kao guske; 
m. serre-jile časnik koji se u boju na¬ 
lazi iza čete koja ide naprijed 

file (file) m. nit, žica; — d’or zlatom pre¬ 
vučena žica 

filer (file) presti; praviti žice; teći polako 
i gusto (kao ulje); curiti, (is)puštati; pra¬ 
titi, motriti; le bateau file dix nceuds brod 
prevaljuje 10 uzlova na sat; la lampe 
file lampa se puši; brzo otići; pobjeći; 

— ses jours provoditi dane; — doux 
pokoriti se, uvući rogove; — un mauvais 
coton imati slabo zdravlje ili biti u sla¬ 
bim imućstvenim prilikama 

filet (fils) 7?2. končić, tanak mlaz (tečnosti); 

mreža; pečenica; crtica; zamka 
fileter (filte) praviti žicu; praviti zavoje 
(narez) na vijku 

fileur, se (filSr, 5z) s. prelac, prelja 
filial, e (filjal) a. sinovski, djetinjski; fi. 
podružnica 

filiation (filjasjo) fi. porijeklo (direktno); 

veza, red, sljedstvo, niz 
filiere (filjšr) f. sprava za pravljenje žica; 
suivre la — sve službe po redu oba¬ 
viti; — de gens put kroz sve instancije 
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filiforme (filiform) a. poput konca, vrlo slab 
filigrane ili filagramme (filigran) m. nakit 
od zlatnih ili srebrnih žica; vodeni tisak 
filin (filš) m. konopac [(u papiru) 

fille (fij)/. kći; djevojka; sluškinja; drolja; 

petite -unuka; belle -pastorka; snaha 

fillette (fijSt) /. djevojčica 
filleul, e (fij ol) 5. kumče 
film (film) m. film 

filmer (filme) snimiti filmski; prevući ce¬ 
luloidom, kolodijem 
filoche (filoš) /. mreža 
filon (filo) m. žica (rudna) 
filoselle (fibzel) /. prosta svila [suz 

filou (filu) m. lupež, lopov; varalica; ugur- 
filouter (filute) ukrasti; prevariti u igri 
filouterie (filutri) /. lopovština; varanje 
fils (fis) m. sin; dečko; potomak; petit - 

— unuk; beau -pastorak; posinak; 

zet; — a papa sin bogatog oca; — de 
maitre darovit kao i otac 
filtrage (filtraž) m. procjeđivanje 
filtrant, e (filtra, at) a. za procjeđivanje 
filtration (filtrasjo) f. procjeđivanje^ 
filtre (filtr) m. cjediljka, cjedilo; čarobni 
napitak 

filtrer (filtre) procjeđivati, cijediti; izbijati, 
probijati (o vodi), prokapljivati 
filure (filfir) f predivo, ispredenost 
fin (fe) /. kraj, konac, svršetak; smrt; 
svrha, cilj; namjera; a la — napokon; 
une — de non-recevoir zahtjev ili sred¬ 
stvo da sud odbije tužbu; prendre — 
svršiti se; mettre — završiti, napraviti 
kraj; faire une — odlučiti se, promije¬ 
niti život; oženiti se; umrijeti; mener 
a — privesti kraju, izvesti; tirer a sa — 
primicati se kraju 

fin, e (B, fin) a. fin; tanak; izvrstan; nje¬ 
žan; lukav, prepreden; dalek; or — 
čisto zlato; — mot pravi (tajni) motiv; 
adv. fino, nježno; m. lukavac; glavno, 
važno; čistina (zlata); /. une — e , fam. 
konjak (= une fine champagne) 
finage (finaž) m. područje (općine), hatar 
final, e (final) a. krajnji, zadnji, konačni, 
završni; svršni; J. zadnji slog ili slovo 
u riječi; završno natjecanje; osnovni 
ton; m. zadnji glazbeni komad u operi 
ili koncertu 

finalement (finalma) adv. napokon 
finalite (finalite) /. svršnost 
finance (finšs)/. gotovina; prihod; imuć- 
stvene okolnosti; homme de — novčar, 
bogataš; pl. financije, državni prihodi 
financer (finase) platiti; dati novac 


financier (finasje) m. novčar, bankir; vje¬ 
štak u upravljanju državnih novaca 
financier, ere (finasje, £r) a. financijski; 

/. vrsta priređivanja jela [varkama 
finasser (finase) lukavo raditi, služiti se 
finasserie (finasri) f. varka (nespretna), 
smicalica 

finasseur, se (finasSr, Gz) s. ili finassier, 
ere (finasje, Sr) s. spletkar, lukavac, lisac 
finaud, e (fino, od) a. i s. lukav, pre¬ 
preden; lukavac, lisac 
finement (finma) adv. fino, nježno, mudro 
finesse (finss) f. finoća, nježnost; oštrina; 
vitkost;lukavstvo, prepredenost; entendre, 
chercher — a tražiti primisao, pridavati 
neki potajni smisao; doskočica 
finet, te (fine, St) a. lukav, prepreden ; 
f. vunena ili pamučna tkanina, osobito 
za potstave [slušan 

fingard, e (fšgar, ard) a. ćudljiv, nepo- 
fini, e (fini) a. svršen, dokončan; pomno 
izrađen; ograničen; određen; coquin — 
savršen lopov; homme — propao čo¬ 
vjek; m. savršenost; konačnost 
finir (finlr) svršiti, dovršiti; prestati; svr¬ 
šavati se; U a fini par y consentir na¬ 
pokon je na to pristao; umrijeti 
finissage (finisaž) m. dovršenje, konačno 
dotjerivanje 

finlandais, e (fšlads, £z) a. iz Finlandije, 
F —, s. Finlanđanin, Finac 
finnois, e (finwa, az) a. finski; s. F — 
Finac; m. finski jezik 
finot, te (fino, ot) a. lukav 
fiole (fjol) f. bočica 

fioler (fjole) piti [spretnost 

fion (fjo) m. lijepo ponašanje, oblačenje; 
fionner (fjone) gizdati se 
fiord (fjor) m. fjord, uzan morski zaljev 
sa strmim obalama (u Skandinavskoj) 
fioritures (fjoritiir) f. pl. kićenje u glazbi 
firmament (firmama) m. nebeski svod, nebo 
firman (firma) m. ferman, naredba 
fisc (fisk) m. državna blagajna; uprava 
državne blagajne 

fiscal, e (fiškal) a. financijski, koji se tiče 
državne blagajne 

fiscalite (fiskalite) f. zakoni koji se tiču 
državnih financija; težnja za poveća¬ 
njem poreza [cima 

fissipede (fisiped) a. s rascijepljenim pap- 
fissure (fisiir) f. mala pukotina 
fiston (fisto) m. fam. sin(čić) 
fistule (fistul) /. fistula, vrsta čira koji je 
iznutra širi negoli iz vana 
Fiume (fjum) m. grad Rijeka 
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fixation (fiksasjo) f. utvrđivanje; utvrđe¬ 
nje, određenje 

fixe (flks) a. čvrst, stalan, nepomičan; 
etoile — zvijezda stajaćica; uporan; 
određen; nepromjenljiv; m. stalna plaća; 
postojanost 

fixement (fiks’ma) adv. čvrsto, nepomično, 
stalno ; ravno, uporno (gledati) 
fixe (fikse) m. mala uljena slika prilije¬ 
pljena na staklo 

fixer (fikse) učvrstiti, prikovati; privući; 
ustaliti, smiriti; upirati oči u nekoga, 
mjeriti; odrediti; se — nastaniti se; 
ostati pri nečem 

fixite (fiksite)/. čvrstoća; nepomičnost; 

upornost; stalnost, sigurnost 
fla (fla) m. dvostruki udarac po bubnju; 
faire du fia-fla ići za efektom ; razme- 
tati se 

fiabelle, e (flabde) a. poput lepeze 
flabellum (flabđom) m. velika lepeza 
flac (flak) interj. pljus [vost 

flaccidite (flaksidite) f mlitavost, mloha- 
flache (flaš) f udubina; lokva; pukotina; 

na stablu: mjesto bez kore 
flacon (flako) m. bočica 
flagellant (flažd-la, tt) m. bičevnik, vjer¬ 
ski fanatik 13 i 14 vijeka 
flagellation (flažd-lasjo)/. bičevanje 
flageller (flažđ-le) bičevati, šibati; oštro 
flageoler (flažole) drhtati, klecati [koriti 
flageolet (flažoh) m. klarinet; vrsta bijela 
graha [vati se 

flagorner (flagorne) podlo laskati, ulizi- 
flagornerie (flagornori) f. ulizivanje, ula¬ 
givanje 

flagorneur, se (flagornor, Gz) s. ulizica 
flagrant, e (flagra, at) a. očit, koji udara 
u oči; pris en — delit uhvaćen na djelu, 
kod samog čina [pronicavost 

flair (flšr) m. njuh; njušenje; dobar nos, 
flairer (flere) njušiti; nanjušiti; mirisati; 

namirisati; slutiti, naslućivati 
flaireur (flsr'Sr) m. njuškalo ; vižle 
flamand, e (flama, ad) a. flamanski (koji 
se tiče Flandrije, u sjevernoj Fr. i Bel¬ 
giji); s. F — Flaman; m. flamanski jezik 
flam(m)ant (flama) m. plamenac, flamingo 
(ptica) 

flambant, e (flaba, at) a. koji plamti, 
bukti; — neuf nov novcat; fam. 
krasan 

flambard (flabar) m. veseljak; a. krasan 
flambe (flab) f perunika; plameni mač 
flarnbe, e (flabe) a. opaljen, opržen; iz¬ 
gubljen, propao 

flambeau (flabo) m. baklja, zublja, buk¬ 


tinja, luč ; svijećnjak (od srebra, bakra, 
mjedi); svijetlo, svjetlost 
flambee (flabe) /. velik plamen, nagla 
vatra (koja brzo nastane i prestane) 
flamber (flabe) opaliti (na plamenu), smu- 
diti; plamtjeti, buktjeti 
flamberge (flaberž) /. dug mač; mettre — 
au vent potegnuti mač iz korica 
flamboyant, e (flabwaja, at) a. sjajan, 
blistav; plamenit; style — vrsta got¬ 
skoga sloga [blistati se 

flamboyer (flabwaje) buktjeti; sijevati, 
flamine (flamin) m. flamen (rimski sve¬ 
ćenik) 

flamingant, e (flamsga, St) a. koji govori 
flamanski; s. pristaša flamanskog pokreta 
flamme (flam) /. plamen; strast, žar, 
ljubav; — s eternelles pakao; zastavica 
flamme, e (flame) a. valovit poput pla¬ 
mena ; plamenast [varnica 

flammeche (flamšš) f plamečak, iskra, 
flammerole (flamrol) f. divlji oganj 
flan (fla) m. vrsta kolača 
flanc (fla) m. slabina, bok; strana; se 
battre les — s mučiti se, napinjati se; 
preler le — izložiti bok, otkriti slabu 
stranu; etre sur le — biti u postelji, 
iznemogao; utroba (majčina); par le — 
droit ! desno kret! 

flancher (flaše) fam. uzmaknuti, popustiti; 

napustiti, iznevjeriti [Belgiji 

Flandre (fladr) f Flandrija (pokrajina u 
flandrin (fladrš) m. dugonja, nespretnja- 
ković [tkanina) 

flanelle (flanel) f. flanel (laka vunena 
flaner (flane) bazati, lutati; besposličiti, 
dangubiti 

flanerie (flanri) f. bazanje, besposličenje 
flaneur, se (flanSr, Gz) s. danguba, tuma¬ 
ralo, koji se samo šeta 
flanquer (flake) braniti, zaštićavati s boka, 
zakriliti; navaliti s boka; sagraditi, po¬ 
staviti ili biti na obje strane (na uglo¬ 
vima) ; baciti; udariti, odrapiti 
flaque (flak) /. lokvica, barica [voda 
flaquee (flrcke) /. naglo prosuta, bačena 
flaquer (flake) naglo prosuti, baciti vodu 
flasque (flask) a. mekan, mlitav, mlohav; 
m. jedna i druga strana lafete (na 
topu); jedna i druga daska na mijehu; 
f. čutura, pljoska; rog za barut 
flatrer (flatre) usijanim željezom opaliti 
flatter (flate) laskati; gladiti, milovati; 
goditi; lagano udarati (u žicu); — de uliti 
nadu, obećavati; — le portrait načiniti 
sliku ljepšu negoli je lice koje se 
slika; se — umišljati si nešto; hvastati se 
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flatterie (flatri) f. laskanje 
flatteur, se (flat5r, 6 z) s. laskavac; ula¬ 
givao; a. laskav; koji poljepšava; 
ugodan, mio, zavodljiv 
flatteusement (flatozma) adv. laskavo 
flatueux, se (flatwo, 6 z) a. koji nadimlje, 
prouzrokuje vjetrove (o jelima) 
flatuosite (flatwozite)/. nadimanje, vjetrovi 
flavescent, e (flavesa, at) a. žućkast 
fleau (fleo) m. cijep, mlatilo; nevolja, 
bijeda; — de Dieu bič Božji; šipka, 
poluga na vagi; dosadno čeljade 
fleche (flšš)/. strijela; vrh, šiljak; vrh 
tornja; strelica (znak faire — de tout 
bois služiti se svima sredstvima 
flechir (flešlr) saviti, svinuti; umiriti, 
ublažiti, utišati; tronuti, ganuti; sagnuti 
(se); uzmaknuti, pokoriti se; popustiti 
flećhissement (flešisma) m. savijanje; 
pregibanje 

flechisseur (flešis5r) a. i m. pregibač (mišić) 
flegmatique (flegmatik) a. limfatičan; hlad¬ 
nokrvan, miran, flegmatičan 
flegme (flegm) m. sluz; hladnokrvnost, 
flegmatičnost 

flemart (flemar) m. lijenčina 
fleme ili jlemme (flem) f. lijenost, tromost 
fletrir (fletrir) oduzeti svježinu, boju, snagu; 
nagrditi; izblijediti, navorati; žigosati; 
kazniti; osramotiti, poniziti; se — ve¬ 
nuti, gubiti se, propadati; osramotiti se 
fletrissant, e (fletrisa, at) a. koji sramoti, 
sramotan 

fletrissure (fletrisur) f. uvelost; gubitak 
boje; ljaga, sramota, bruka; žig 
fleur (fl5r) f. cvijet; ukras, nakit; svježina; 
plijesan (na vinu); površina; a — de 
terre u istoj ravnini sa zemljom; a — 
d'eau vodoravno; odmah nad vodom, 
na površini vode 

fleuraison (florezo) /. cvjetanje, cvijet; 
vrijeme cvjetanja 

fleur de lis (flordolis) f. liljanov cvijet 
(kao ukras grba francuskih kraljeva) 
fleurdeliser (flordolize) ukrasiti liljanovim 
cvijetom; žigosati (negda) 
fleure, e (flore) a. cvijećem okružen 
fleurer (flore) mirisati [svile 

fleuret (flore) m. mač za mačovanje; vrsta 
fleurette (floršt) f. cvijetak, cvjetić; la¬ 
skanje, udvaranje; conter — udvarati 
fleuri, e (flori) a. cvjetan; kitnjast; rascvje¬ 
tan, svjež; Paques—es Cvjetnica, Cvijeti 
fleurir (florlr) cvjetati; napredovati, uspi¬ 
jevati; nakititi cvijećem, zakititi 
fleurissant, e (florisa, at) a. u cvijetu, 
rascvjetan 


fleuriste (flSrist) m. trgovac, gojitelj cvi¬ 
jeća, cvjetar; koji pravi umjetno cvijeće; 
a. jardinier — vrtlar za cvijeće 
fleuron (floro) m. nakit poput cvijeta (na 
kruni, građevini); vinjeta [vima 

fleuronne, e (florone) a. ukrašen cvjeto- 
fleuve (fl5v) m. rijeka (velika, koja utječe 
u more: rječina) 

flexibilite (fleksibilite) f gipkost, vitkost 
flexible (fkkslbl) a. vitak, gibak; popu¬ 
stljiv, povodljiv 

flexion (fleksjo) /. savijanje, pregibanje; 
pregib; savijenost; promjena, mijenjanje 
(sprezanje i sklanjanje) 
flexueux, se (fkksw 6 , 5z) a. svinut, is- 
previjan; krivudast 

flexuosite (flekswozite) f. isprevijanost, 
iskrivljenost, krivudavost 
flibuste (flibiist) f. gusarenje 
flibuster (flibuste) ukrasti; gusariti 
flibustier (flibiistje) m. razbojnik, tat, lo¬ 
pov; gusar 

flic (flik) m. fam. gradski stražar 
flicflac (flikflak) m. pucketanje (od biča), 
pljus (šum od ćuške) 
flingot (flšgo) m. nož; puška; vojnik 
flint-glass (fletglas) m. biljur (za optičke 
sprave) 

flirt (fk)rt, flirt), flirtage (flirtaž) m. ašiko- 
vanje, ljubakanje, udvaranje 
flirter (flirte) ljubakati, ašikovati, očijukati, 
flirteuse (flirtOz) f. namiguša [šaliti se 
floc (flok) m. kitica, čuperak svile 
floche (floš) a. baršunast; vunast, rutav; 

soie — sviletina; f. kitica 
flocon (floko) m. pahuljica, pramen 
floconneux, se (flokono, 6 z) a. pahuljav, 
pramenit 

flonflon (floflo) m. ulična pjesma; pripjev 
floraison v. Jleuraison 
floral, e (floral) a. cvjetni 
floraux (floro) a. m. pl. jeux — igre kod 
Rimljana u čast Flore; natjecanje u 
pjesništvu u Toulousi pri kojem bi 
pobjeditelji dobivali kao nagrade zlatan 
ili srebrn cvijet 

flore (flor) f flora, cvjetana (sve biljke 
nekoga kraja); opis cvijeća nekoga kraja 
floreal (floreal) m. cvjetni mjesec, osmi u 
republikanskom kalendaru god. 1793 
(od 20 IV do 19 V) 
florence (florlts) m. laka svila za potstavu 
Florence (florls) f. Firenca 
florentin, e (florats, in) a. florentinski, 
firentinski; s. F — Firentinac 
flores (flores) m. faire — imati sreće, 
raskošno živjeti 
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fluteau—folichon 


florifćre (florifer) a. cvjetonosan 
florilege (florilež) m. zbirka pjesama 
florin (flore) m. forinta 
florissant, e (florisa, at) a. napredan, u 
cvijetu [više cvjetića 

flosculeux, se (floskulo, 5z) a. složen od 
flot (flo) m. val, talas; plima; etre d — 
ne doticati se dna (o brodu); se remet- 
tre a. — isplivati, popraviti svoje prilike ; 
množina, obilje, potoci, more 
flottable (flotabl) a. splavan (rijeka po 
kojoj mogu splavovi ploviti) 
flottage (flotaž) m. plavljenje drva sa 
splavovima 

flottaison (flotezo) /. crta na brodu do 
koje je brod u vodi kad je natovaren 
flottant, e (flota, at) a. koji plovi; koji 
leti, raspušten (kosa); lepršav, lelujav, 
širok; neodlučan; delte —e dug bez 
zaloga, pokrića 

flotte (flot) /. brodovlje, flota; plutača; 

fam. množina; društvo; novci 
flottement (flotma) m. talasanje (vojske 
kad ide), kolebanje 

flotter (flote) ploviti, plivati (o predmeti¬ 
ma); lepršati, letjeti; biti širok, raspušten, 
lebdjeti; kolebati se, biti neodlučan; 
voziti splavom 

flotteur (flotSr) m. splavar; plovac; plovka 
(na hidroplanu) [lje 

flottille (flotij) /. mala flota, malo brodov- 
flou (flu) m. lakoća, mekost; a. lak, mekan, 
nježan; adv. lako, prozračno, nejasno 
flouer (flue) prevariti, nasamariti; okrasti 
flouerie (fluri) f. varanje, krađa 
floueur (flu5r) m. varalica 
flou-flou (fluflu) m. šuštanje svile 
Flourens (flurls) m. vi. i. [nestalan 

fluetuant, e (fliiktwa, at) a. koji se talasa; 
fluetuation (fliiktwasjo) /. talasanje, kole¬ 
banje; nestalnost, promjenljivost 
fluctueux, se (fliiktwo, 6z) a. uskoleban, 
uzburkan 

fluer (fliie) teći; rasti (o moru) 
fluet, te (fliie, St) a. nježan, slabašan 
fluide (fluid) a. tečan; m. tečnost, teku¬ 
ćina; struja 

fluidite (fliiidite) /. fluidnost, tečnost 
fluor (fliior) m. fluor, jedik 
flute (flUt) f. flauta; frula; svirač flaute; 
duga uska čaša za šampanjac; dugačak 
hljepčić; fam. pl. noge; jouer des —s 
trčati, bježati; flute! interj. označuje 
srdžbu ili prezir: nije nego još nešto; 
a dakako! još i to! 

flute, e (flute) a. poput umiljatog glasa 
flaute; voix — e sitan glas 


fluteau (fliito) m. dječija svirala 
fluter (flute) svirati flautu; lokati, mnogo 
piti [janac 

fluteur, se (fliitSr, Oz) s. slab flautaš; pi- 
flutiste (fliitist) m. flautaš, koji svira flautu 
fluvial, e (fliivjocl) a. riječni 
fluviatile (fliivjatil) a. riječni, vodeni (koji 
raste ili živi u vodi) 

flux (flii) m. plima, priljev; izljev; izobi¬ 
lje; — de ventre proljev 
fluxion (fliiksjo) f. otok; — a la joue 
otekao obraz; — de poitrine upala pluća 
fluxionnaire (fliiksjonSr) a. koji lako na- 
zebe, dobiva upale, otoke 
foc (fok) m. prednje trouglasto jedro 
focal, e (fokal) a. koji se tiče žarišta 
Foe (fo) m. vi. i. 

foerre, foarre ili fouarre (fw§r, fwar) m. 

v. feurre [tak (u utrobi) 

foetus ili fetus (fettis) m. zametak, zače- 
foi (fwa) f. vjera, vjeroispovijest; uvje¬ 
renje ; vjerovanje; profession de — 
javno očitovanje o svom uvjerenju, 
svojim nazorima; zadana riječ, vjernost; 
etre de bonne — pošten, dobronamjeran, 
iskren biti; iskrenost; etre de mauvaise 
— ne držati zadanu riječ, ne ispunja¬ 
vati obećanje, biti neiskren, neprave¬ 
dan, prevrtljiv, lažljiv; potvrda, dokaz; 
vjerodostojnost; faire — svjedočiti; — 
conjugale bračna vjernost; ma —, par 
ma —, vjere mi, Boga mi, bogme 
foie (fwa) m. jetra; — gr as guščja jetra 
foin (fws) m. sijeno; — s trava (nepo- 
košena); —! interj. k vragu! 
foire (fwar) f. sajam, vašar; ehamp de — 
sajmište; dar sa vašara; pop. proljev 
fois (fwa) /. put, krat; une — jedanput; 
a la — u isto doba, ujedanput; y re- 
garder a deux — dobro nešto razmi¬ 
sliti; fam. des — katkad, kojiput 
foison (fwaz5) f izobilje; a — obilno, 
u izobilju 

foisonner (fwazone) obilovati, biti u izo¬ 
bilju; narasti, (na)bujati, nadimati se 

fol, folle v. fou 

folatre (folatr) a. nestašan, vragolast 
folatrer (folatre) vragolati, šaliti se, biti 
nestašan [nestašluk 

folatrerie (folatrori) /. vragolanje, šala, 
foliace, e (foljase) a. nalik na list; sastav- 
foliaire (foljsr) a. lisni [ljen od lišća 

foliation (foljasjo) f. raspore daj lišća oko 
stabljike; listanje 

folichon, ne (folišo, on) a. i s. šaljiv, ve¬ 
seo, vragolast; nestaško, vrag; fam. 
pas — ozbiljno, žalosno, neugodno 
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fondant—F ontenay 


folichonner (fališone) = folatrer 
folie (foli) f. ludost, ludilo; budalaština; 
šala, vragolija; pretjeranost; mali dvorac; 
a la — adv. strastveno, vanredno, be¬ 
zumno ; tenir de la — graničiti sa ludošću 
folie, e (folje) a. lisnat; listav 
folio (foljo) m. list; — recto prva strana, 
— verso druga strana lista; broj (kojim 
je obilježena stranica); vidi in-folio 
foliole (foljol) / listić [kakve knjige 

folioter (foljote) obilježiti brojevima strane 
follement (fdlma) adv. ludo, nerazborito, 
strastveno 

follet, te (fols, st) a. luckast, sulud; dje¬ 
tinjast; esprit — bauk; feu — divlja 
vatra; poil — malje; prve dlake 
folliculaire (folikiiBr) m. slab novinar, 
piskaralo [arak papira 

follicule (folikul) m, komušina, mahuna; 
fomentation (fomatasjo) f parenje, topao 
oblog; izazivanje, podržavanje 
fomenter (fomate) pariti, stavljati tople 
obloge; dražiti, izazivati, podržavati 
fonce, e (fose) a. zagasit, taman; bogat; 

potkovan, upućen u nešto; zadniven 
foncer (fose) metnuti dno, zadniti; kopati; 
učiniti boju zagasitijom; zaletjeti se na 
koga, nasrnuti; se — potamnjeti, po¬ 
stati zagasit 

foncier, ere (fosje, šr) a. zemljišni; na¬ 
metnut na zemlju; temeljit, glavni 
foncierement (fosjerma) adv. temeljito, 
do temelja, sasvim; upravo 
fonction (foksjo) f. funkcija; vršenje, 
obavljanje službe; služba, posao; dje¬ 
lovanje (organa); faire — de zamjenji¬ 
vati; vršiti dužnost 
fonctionnaire (foksjonšr) s. činovnik 
fonctionnel, le (foksjonel) a. koji se tiče 
djelovanja organa 

fonctionnement (foksjonma) m. funkcio¬ 
niranje, rad (kakvog stroja) 
fonctionner (foksjone) raditi, ići; obav¬ 
ljati svoj posao, funkcionirati 
fond (fo) m. dno; kraj; pozadina; unu¬ 
trašnjost; glavna stvar, glavno; što 
ostaje na dnu čega; temelj; osnova; 
article de — uvodni članak; a — te¬ 
meljito ; au — u glavnom; a — de 
train na vrat na nos; de — en comble 
iz temelja, sasvim; le fin — što je 
najskrovitije; avoir du — imati teme¬ 
ljito znanje 

fondamental, e (fodnanatal) a. temeljni, 
osnovni; glavni, bitni 
fondamentalement (fodcanatalma) adv. 
temeljno; sigurno 


fondant, e (foda, at) a. koji se topi (u 
ustima); koji rastapa, rastvara; m. 
sredstvo za rastvaranje; slatkiš koji se 
topi u ustima [ljitelj, osnivač 

fondateur, trice (fodatdr, tris) s. uteme- 
fondation (fodasjo) f. utemeljenje, osni¬ 
vanje; zaklada, zadužbina; temelj 
fonde, e (fode) a. utemeljen ; osnovan, 
opravdan; etre — a faire qc. imati 
pravo, razloga; un — de pouvoir pu¬ 
nomoćnik 

fondement (fodma) m. temelj ; jarak is¬ 
kopan za polaganje temelja; osnova, 
podloga, potpora; uzrok, povod 
fonder (fode) postaviti temelj; utemeljiti, 
osnovati; na nečemu osnivati, počivati; 
se — oslanjati se na što, počivati 
fonderie (fodri) f. taljenje; lijevanje; lje¬ 
vaonica; talionica 

fondeur (fodSr) m. talilac; lijevalac 
fondoir (fodwar) m. talionica (masti) 
fondre (f5dr) taliti, (ras)topiti; lijevati: 
stapati, slijevati, pomiješati; taliti se, to¬ 
piti se, kopnjeti; smanjivati se, propa¬ 
dati, nestajati; izmršavjeti; — en larmes 
briznuti u plač; — sur napasti na koga, 
nasrnuti; se — topiti se; gubiti se, 
stapati se, prelaziti jedno u drugo 
fondriere (fodrier) f. provala, rupa; kaljuža 
fonds (fo) m. zemljište, grunat; biens — 
nepokretno dobro; glavnica; novac; 
— publics državni papiri; trgovina, posao; 
zaliha, obilje; avoir un gr and — d ’ 
esprit, d ’ erudition biti vrlo pametan, 
vrlo učen; manquer de — ne imati 
dovoljnu zalihu znanja; v. perdu 
fondu, e (fodu) a. rastopljen, rastaljen; 
liven; m. gubljenje (boja); f. kajgana 
sa sirom [stvari 

fongible (fožlbl) a. choses —s potrošne 
fongineux, se (fožino, 5z) a. obrastao 
gljivama 

fongueux, se (fogo, 6z) a. poput spužve 
fontaine (fotšn) f. izvor, vrelo; zdenac, 
bunar; vodomet, česma; bačva za vodu 
Fontainebleau (fotenblo) m. grad u Fr. 
fontainier, v. fontenier 
fontanelle (fotanđ) /. meko tjeme, gdje 
se sastaju kosti od lubanje; živa rana 
(umjetna) 

fontange (fotSž) f. petlja od vrvce što 
su je negda ženske nosile na glavi u kosi 
fonte (fot) f. topljenje, taljenje; lijevanje ; 
liveno željezo; potpuna garnitura slova 
jedne vrste; kožna kesa za pištolj 
Fontenay (fotne) m. grad u Fr. 
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fontenier (fotanje) m. zdenčar, nadglednik 

javnih zdenaca; koji pravi ili prodaje 
posuđe za vodu 

Fontenoy (fotnwa) m. selo u Belgiji 
fonts (fo) m. pl. — baptismaux krstionica 
football (futbal) m. nogomet 
for (for) m. sud, sudište, forum \ le — 
interieur savjest; — exterieur pravda, 
ljudski sud 

forage (foraž) m. bušenje 
forain, e (forš, £n) a. vanjski, strani; 
koji se seli od sajma do sajma, sa¬ 
jamski; marchand — sajmar [rupama 
foramine, e (fommine) a. izbušen sitnim 
forban (forba) m. gusar; razbojnik 
for$age (forsaž) m. suvišak težine novca 
preko propisane 
format (forsa) m. robijaš, uznik 
force (fors) /. sila, snaga; vještina; voj¬ 
ska; — de l’age doba pune snage; — 
majeure viša sila; — de cheval konjska 
sila; etre en — napadati, braniti se; 
faire — učiniti nasilje, prisiliti; repren- 
dre des —s oporaviti se; ojačati; faire 
— de rames snažno veslati; maison de — 
kazniona; a — de travailler, prier mno¬ 
gim radom, moljakanjem; a — de pleu- 
rer od silnog plača; plačući; a — de 
bras rukama, mišicama; de —, par —, 
de vive — silom, na silu; adv. mnogo, sila 
force, e (forse) a. prisiljen, prinuđen; usi¬ 
ljen, nenaravan; prenapet; pospješen, 
ubrzan; neizbježiv; avoir la main —e 
raditi protiv svoje volje 
forcement (fors’ma) m. siljenje, prisiljava- 
nje; provala 

forcement (forsema) adv. nasilno, silom; 

po nevolji; nužno, naravno 
forcene, e (forsne) a. i s. pomaman, bje¬ 
somučan, bijesan [menat) 

forceps (forššps) m. kliješte (kirurg, instru- 
forcer (forse) silom otvoriti, obiti, prova¬ 
liti, razvaliti; silom oteti, zauzeti, osvo¬ 
jiti; prinuditi, (pri)siliti; silovati; svla¬ 
dati ; premoriti; prenapinjati; pospješiti 
(zrenje, cvjetanje); napinjati se; se — 
naprezati se; siliti se; — la consigne si¬ 
lom proći, prodrijeti, ne obazirati se na 
zabranu straže; — la porte ući k ne¬ 
ko me protiv volje njegove; — une clef 
svrnuti, pokvariti ključ; — la nature či¬ 
niti preko (svojih) sila 
forces (fors) f pl velike škare 
forclore (forklor) isključiti, odbiti, zabaciti 
forclusion (forkliizjo) f. odbijanje 
fore, e (fore) a. probušen, s rupom 
forer (fore) bušiti; kopati 


forestier, ere (forestje, er) a. šumski; šu- 
foret (fors) m. svrdao, svrdlo [marski 
foret (fors)/. šuma; množina; — vierge 
prašuma; — de Bondy mjesto gdje ima 
mnogo razbojnika, lopova 
forfaire (forfsr) učiniti nešto protiv svoje 
časti, okaljati svoju čast; ogriješiti se o 
forfait (forfs) m. nedjelo, zločin; pogodba; 

d — đuture [dužnosti, nesavjesnost 
forfaiture (forfstur) /. povreda činovničke 
forfanterie (forfatri)/. razmetanje, hvalisanje 
forficule (forfikiil) f. uholaža 
forge (forž) f. kovačnica; željezara, hamer 
forge, e (forže) a. kovan; rao/ — kovanica 
forgeable (foržabl) a. kovan, kovki 
forger (forže) kovati; izmisliti, skovati 
forgeron (foržro) m. kovač 
forgeur (foržor) m. kovač; izmišljač 
forhuer (foriie) ili forhuir (forw!r) vraćati 
pse pušući u rog 

forjeter (foržote) izlaziti van (iz reda, crte) 
forlancer (foriase) krenuti divljač [čast 
forligner (forline) izroditi se; pogaziti svoju 
forlonger (forlože) udaljiti se, otići daleko 
formaliser (formalize) se — uvrijediti se, 
prigovarati, ljutiti se 

formalisme (formalism) m. formalizam, 
pretjerano paženje na forme, postupak 
formalite (formalite) f. formalnost; postu¬ 
panje po ustanovljenom načinu; pravila 
pristojnosti, uljudnost 
formariage (formarjaž) m. brak protiv vo¬ 
lje vlastelinove (u sred. vijeku) 
format (forma) m. oblik, veličina, format 
formation (formasjo) f. pravljenje, posta- 
janje, tvorba; uređenje, sastavljanje 
forme (form) f. oblik; pl. pristojnost; sud¬ 
ski postupak; kalup; en — po zakonu, 
u redu; pour — forme radi, tobože 
formel, le (formel) a. jasan, izričan, strog, 
formalan; cause —le pravi uzrok 
formellement (formelma) adv. jasno, izrično, 
strogo 

former (forme) načiniti, proizvoditi; sasta¬ 
viti; praviti; odgajati, obrazovati, vje¬ 
žbati, dotjerati; se — postajati, stvarati 
se; razvijati se; obrazovati se 
formicant (formika) a. pouls — brzo ali 
slabo bilo 

formidable (formidabl) a. strahovit, golem 
formier (formje) m. koji pravi ili prodaje 
kalupe P [selina 

formique (formik) a. acide — mravlja ki- 
formuer (formwe) obustaviti ptici mije¬ 
njanje perja, mitarenje 
formulaire (formuler) m. zbirka formula, 
propisa, vjerozakonskih članaka 
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formule (formiil)/. obrazac; izraz; recept, 
prijepis 

formuler (formule) načiniti po obrascu, po 
propisanim pravilima; jasno izraziti, is¬ 
kazati w [ n ik 

fornicateur, trice (fornikator, tris) 5. blud- 
forpaitre (forpetr) daleko tražiti svoju hranu 
fors (for) prep. osim [(o divljači) 

fort, e (for, fort) a. jak, snažan; krupan, 
debeo; utvrđen; place — e tvrđava; ve¬ 
lik, znatan; žestok; vješt; težak; tene 

— e zemlja teška za obrađivanje; beurre — 
oštar, neugodan, ustojao maslac; esprit 

— bezvjerac; c’ etait plus — que moi ni- 
jesam mogao odoljeti; se faire — de qc. 
primiti na sebe; se porter — pour ,qn. 
jamčiti; adv. vrlo, veoma, jako 

fort, e (for, fort) s. jaki; — de la halle 
trhonoša, koji nosi terete; najčvršće 
mjesto; jakost, jaka strana; najveći stu¬ 
panj nečega; tvrđava 
forte (forte) adv. (tal. r.) snažno, jako 
fortement (fortma) adv. jako, vrlo, silno 
forteresse (fortršs) f tvrđava 
fortifiant, e (fortifja, Et) a. koji krijepi 
fortification (fortifikasjo) /. utvrđivanje; 
utvrda 

fortifier (fortifje) jačati; utvrditi; učvrstiti, 
potkrijepiti; se — ojačati; utvrditi se 
fortifs = foriifications de Pariš 
fortin (fortl) m. tvrđavica, mala utvrda 
fortiori, a (aforsjori) adv. tim prije, tim više 
fortissimo (fortissimo) adv. (tal. r.) vrlo 
jako; mjesto koje treba igrati vrlo 
snažno [konj 

fortrait, e (fortre, St) a. uništen, satrven 
fortraiture (fortretiir) /. satrvenost (konja) 
fortuit, e (fortwi, lt) a. slučajan, iznena¬ 
dan, nepredviđen [nenada 

fortuitement (fortwitma) adv. slučajno, iz- 
fortune (fortiin) /. sreća; slučaj; sudbina; 
imutak, bogatstvo; F — Portuna, bo¬ 
žica sreće; officier de — časnik koji se 
uspeo visoko po svojoj zasluzi; homme 
[ a bonnes — s ljubimac žena; mat de — 
jarbol za nuždu; faire — obogatiti se; 
fortune, e (fortune) a. srećan [uspjeti 
forum (forom) m. forum; trg 
forure (fortir) f. rupa (probušena svrdlom) 
fosse (fos) f rupa, jama; rov, raka, grob ; 
basse — tamnica duboko pod zemljom; 
šupljina; — d'aisances rupa pod zahodom 
fosse (fose) m. jarak; jaz [na bradi 

fossette (fosšt) /. rupica, jamica na licu ili 
fossile (fos-sil) a. iskopan; okamenjen, za¬ 
stario; m. okamina 
fossiliser (fosilize) okameniti 


fossoyage—fouille 

fossoyage (foswajaž) m. opkopavanje jar¬ 
kom 

fossoyer (foswaje) opkopavati, ograditi jar- 
fossoyeur (foswotjEr) m. grobar [kom 
fou, fol, folle (fu, fol) a. i s. lud; neraz¬ 
borit, bezuman; divlji; veseo, raskala¬ 
šen; pretjeran, neobičan; prix — pre¬ 
tjerana cijena; U y avait un monde — 
bilo je vrlo mnogo svijeta; rire — ne¬ 
obuzdan smijeh; herbes folles divlja 
trava, korov; m. luđak, luda; budala 
(dvorska); trkač (laufer) u šahu; la folle 
du logis fantazija, mašta 
fouace (fwas) /. kolač, pogača pečena 
pod pepelom 

fouage (fwaž) m. porez od ognjišta 
fouaille (fwaj) /. dio ubijenog vepra koji 
fouailler (fwaje) biče vati [se daje psima 

fouarre, v. foerre 
Foucher (fuše) m. vi. i. 
foudre (fudr) f. munja; grom; coup de — 
iznenadan, koban događaj; les — s de 
Veglise prokletstvo, izopćenje iz crkve; 
un — de guerre , d’eloquence silan junak, 
govornik; m. bačva 

foudroiement ili foudroiment (fudrwama) 
m. udaranje groma; smrt od groma 
foudroyant, e (fudrwaja, at) a. koji gro¬ 
mom bije, gromovit, užasan; nagao, 
smrtan, koji na mjestu ubija; porazan, 
strašan 

foudroyer (fudrwaje) gromom ubiti; po¬ 
rušiti (topovima); uništiti, ugušiti; grmjeti, 
grditi 

foudroyeur (fudrwocjor) m. gromovnik 
fouee (fwe) f. lov na ptice noću sa lučima 
fouet (fwe i narod. fwa) m. bič; bičeva- 
nje, šibanje; coup de — udarac bičem; 
uvreda; poticaj; žestoka bol od pukle 
tetive ili mišića 

fouetter (fwete i fwate) tući bičem, šibati, 
tući, izbiti; lupati; mutiti (jaja, vrhnje); 
udarati, šibati (o kiši, gradu); avoir bien 
d'autres chats a — imati prečih briga 
fouetteur, se (fvvetSr ili fwator, Gz) s. koji 
rado šiba, tuče 
fougade (fugad) /. hir, volja 
fougasse (fugas) f. mali lagum, mina 
fougeraie (fužre) /. mjesto gdje raste paprat 
fougere (fužer) /. paprat; čaša; tratina 
fougue (fug) f. žestina, naprasitost; vatra, 
žar, zanos, polet; plein de — vatren; 
zanosan 

fougueux, se (fugo, Oz) a. naprasit, po- 
maman; žestok, vatren; bujan 
fouille (fuj) f. kopanje, iskopavanje; pre¬ 
traživanje 
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fouille-au-pot (fujopo) m. mali kuhač, ku- 
hački pomoćnik, šegrt 
fouiller (fuje) kopati; prekopavati, — qn. 
tražiti po džepovima, pretraživati; pre¬ 
vrtati; istraživati, proučavati; se — tra¬ 
žiti po svojim džepovima 
fouillis (fuj i) m. zbrka, gomila 
fouinard, e (fwinar, ord) a. i s. radoznao i 
nametljiv (čovjek); lukav(ac), previjan(ac) 
fouine (fwin) f. kuna; kunovina; lukavac, 
previjanac; rogulje, vile; osti, ostve 
fouiner (fwine) miješati se u tuđe poslove; 

prekopavati, prevrtati; umaknuti 
fouir (fwir) kopati, iskapati 
foulage (fulaž) rri. muljanje, prešanje 
(grožđa); valjanje; slaganje 
foulant, e (fula, Et) a. pompe — e sisaljka, 
šmrk na pritisak 

foulard (fular) m. vrsta svile; svilen rubac 
Fould (fuld) m. vi. i. 
foule (ful) f. svjetina, navala; mnoštvo, 
množina; puk; valjanje (sukna); en — 
u velikoj množini 
foulee (fule) f. trag (životinjski) 
fouler (fule) gaziti, gnječiti; muljati, pre¬ 
šati; — aux pieds gaziti nogama; pre¬ 
zirati; tlačiti; se — uganuti, izvinuti 
foulerie (fulri) f. radionica u kojoj se 
valja sukno 

fouloir (fulwar) m. sprava kojom se valja 
foulon (fulo) m. radnik koji valja, valjar 
foulque (fulk) /. sarka, liska (ptica) 
foulure (fultir) f. omečina, stučka; uga- 
nuće, ugon; valjanje; jelenski trag 
four (fur) m. peć (za pečenje kruha); pe- 
tits—s sitni kolačići; faire — propasti; 
faire un — načiniti ih reći nešto ne¬ 
spretno, glupo 

fourbe (furb) a. podao, lukav, lupeški; 
m. podlac, varalica; f. prijevara, lopov- 
ština, podvala, podlost 
fourber (furbe) podlo prevariti [podlost 
fourberie (furbri) /. prijevara; lopovština, 
fourbir (furblr) čistiti (oružje), svjetlati 
fourbisseur (furbisSr) m. čistilac oružja 
fourbissure (furbisur)/. čišćenje, svjetlanje 
(oružja) 

fourbu, e (furbu) a. šepav, uzet, bangav 
(o konju); vrlo umoran 
fourbure (furbur) /. šepavost, bangavost 
fourche (furš) f. vile, rogulje; raspuće; 
rašlje; — s caudines kaudinski jaram; 
nevolja, sramota, poniženje 
fourchć, e (furše) a. rašljast, razdvojen 
fourcher (furše) se — razdvajati se; gra¬ 
nati se; la langue lui a fourche zarekao 
se (rekao drugu riječ mjesto prave) 


fourchet—fourrager 

fourchet (furše) m. šap (bolest među 
papcima) 

fourchetee (furšote) f. što viljuška na¬ 
jednom uhvati, naviljušak 
fourchette (furššt) f. vilica, viljuška 
fourchon (furšo) m. krak, račva (od vilice, 
vila) [rascijepljen 

fourchu, e (furšii) a. rašljast, lazdvojen, 
fourchure (furšhr) f. razdvojenje, dijeljenje 
na dvoje 

fourgon (furgo) m. zatvorena, pokrivena 
kola (za municiju, terete); vagon za robu; 
žarač 

fourgonner (furgone) poticati vatru (žara- 
čem); premetati 
fourmi (furmi) f. mrav 
fourmilier (furmilje) m. mravožder 
fourmiliere (furmiljer) f. mravinjak; mno¬ 
štvo, silesija 

fourmi-lion (furmiljo) m. mravolav 
fourmillement (furmijma) m. mravi (osje¬ 
ćanje u koži kao da po njoj mile mravi); 
vrvljenje, gamizanje 

fourmilier (furmije) vrvjeti, biti u izobilju; 
svrbjeti, briditi 

fournage (furnaž) m. pekarina, pecarina 
(što se plati za pečenje kruha) 
fournaise (furnšz) f. zažarena peć; jaki 
oganj; mjesto u kojem je prevruće 
fourneau (furno) m. peć (obično krušna); 
štednjak; haut — visoka peć, talionica; 

— d'une pipe glava lule 

fournee (furne) f. ono što može stati u 
peć najedanput, puna peć; promaknu¬ 
će (više lica ujedanput u istoj službi) 
fourni, e (furni) a. gust, čest; snabdjeven, 
opskrbljen, proviđen 

fournier, ere (furnje, £r) s. gospodar, po¬ 
sjednik krušne peći 

fournil (furni) m. pekarnica (gdje se nalazi 
krušna peć) 

fourniment (furnima) m. vojnički pribor, 
sve stvari što vojniku trebaju 
fournir (furnir) opskrbljivati, snabdijevati; 
pribaviti, nabaviti, dati; dobavljati, biti 
dobavljač; pridonijeti, pripomagati; se 

— kupovati kod nekoga trgovca 

fournissement (furnisma) m. opskrbljiva¬ 
nje; ulog, uplata (što na pojedinca 
otpada) [bavljač 

fournisseur (furnisEr) m. nabavljač, do- 
fourniture (furnitiir)/. nabava; nabavljanje; 
dobavak; potreba; zaliha; građa, pribor 
(što krojač doda); začini 
fourrage (furaž) m. krma; krmivo 
fourrager (furaže) nabavljati krmu; harati, 
opustošiti, opljačkati 
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fractionner—framee 


fourragere (furažšr) a. plante — biljka za 
krmu; /. vojničko odlikovanje: ispre¬ 
pleten gajtan oko ramena 
fourrageur (furažSr) m. vojnik kojega 
šalju po krmu; konjanik; pljačkaš 
fourre, e (fure) a. gust, čest; potstavljen, 
obložen krznom; pozlaćen; pun; langue 
— e kožom prevučen jezik (priređen za 
jelo); conp — udarac mačem u isto doba 
dan kad je protivnik udario; pa,ix — e 
neiskren, prividan mir; m. česta, gustik 
(gusta šuma) 

fourreau (furo) m. korice, nožnice, tok; 
navlaka 

fourrer (fure) opšiti krznom, potstaviti 
krznom, opervaziti; turiti, metnuti, 
djenuti; trpati; fam. — dedans pre¬ 
variti; strpati u zatvor; se — odjenuti 
se krznom; sakriti se; uvući se; ušu¬ 
ljati se; djenuti se; miješati se 
fourreur (fur3r) m. krznar 
fourrier (furje) m. potčasnik koji se brine 
za stan i hranu vojnika na putu, ko- 
načar; preteča 

fourriere (furjšr) /. staja za uzapćenu 
marvu ili uhvaćene pse 
fourrure (furhr) f krzno; odjeća pot- 
stavljena krznom; bunda, kabanica 
fourvoiement (furvwama) m. zabluda; 
kriva otprema stvari 

fourvoyer (furvwaje) zavesti; se — zalu- 
tati, zaići; krenuti krivim putem 
fouteau (futo) m. bukva 
foutelaie (futle) f. bukvik 
foutre (futr) gurnuti; — la paix dati 
mira; — le camp uteći; se — de ne 
mariti za što; rugati se komu; raditi, 
staviti, metnuti; — dedans prevariti; 
staviti u zatvor; —! interj. do vraga! 
foutu, e (futii) a . izgubljen; proklet \fam. 
bien, mal — lijepo ili zlo odjeven; za 
stvari: dobro ili zlo načinjen 
foyer (fwaje) m. ognjište; dom; žarište; 
dvorana u kazalištu u kojoj se među 
činima sakupljaju glumci ili općinstvo 
frac (frak) m. frak 

fracas (fraka) m. prasak, trijesak; buka, 
vika, metež 

fracasser (frakase) razlupati, razbiti, raz¬ 
mrskati 

fraction (fraksjo) /. lomljenje; razlomak, 
slomak; odlomak 

fractionnaire (fraksjonšr) a. koji sadrži 
razlomak; nombre — mješovit broj, 
cijeli broj i razlomak 
fractioonement (fraksjonma) m. dijeljenje 
na razlomke, dijelove 


fractionner (fraksjone) dijeliti na razlomke, 
dijelove; se — razdijeliti se, raspasti se 
fracture (frakttir) f. nasilna provala; pri¬ 
jelom kosti [biti, slomiti (kost) 

fracturer (frakture) provaliti (vrata); pre- 
fragile (fražil) a. loman, krhak; slab, 
nepostojan [slabost, nepostojanost 

fragilite (fražilite) f. krhkost, lomnost; 
fragment (fragma) m. odlomak, komad 
fragmentaire (fragmatčr) a. koji se sastoji 
iz odlomaka, fragmentaran 
fragmenter(fragmate) razdijeliti na ulomke, 
raskomadati 

fragon (frago) m. Česmina (biljka) 
frai (frs) m. mriještenje, mrijest; ikra; 
sasvim sitne ribice; izlizanost, istroše¬ 
nost novca u prometu 
fraichement (frešma) adv. svježe, hladno; 

nedavno, skoro, upravo 
fraicheur (frsššr) /. svježina; studen, 
zima; svježa boja; prehlada 
fraichir (frsšlr) postajati jačim (o vjetru); 
zahlađivati 

fraie (fre) /. doba mrijeŠtenja 

frairie (freri) f izlet sa dobrom gozbom; 

proštenje, crkveni god ; pučka svečanost 
frais, fraiche (fre, fršš) a. svjež, hladan; 
neusoljen; nov (koji nije star); sko¬ 
rašnji; adv. upravo, nedavno, baš sada; 
boire — piti hladnu vodu; m. svježina; 
povjetarac; hladovina; svjež zrak; 
prendre le — izići na zrak 
frais (fre) m. pl. trošak, troškovi; faux 

— nuzgredni troškovi; se mettre en — 
baciti se u troškove; uložiti mnogo čega; 
truditi se jako; biti vrlo ljubezan; faire 
les — de qc. nositi troškove; prve ko¬ 
rake učiniti u nekoj stvari; faire les 

— de la conversation sam govoriti u 
društvu da bi se drugi zabavljali; biti 
predmetom razgovora nečijega; a peu 
de — jeftino, lako, bez muke 

fraise (frSz) /. jagoda; opornjak, mara¬ 
mica, utrobica; nabrana ogrlica koja 
se negda nosila 

fraiser (freze) nabirati, praviti nabore; 
mijesiti; proširiti otvor rupe za vijak ; 
ograditi koljem ; machine a — glodalica 
fraisette (frezSt) /. mala nabrana ogrlica 
fraisier (frezje) m. jagoda (biljka) 
fraisiere (frszjsr) f. jagodnjak 
fraisil (frezi) m. pepeo od kamenog ugljena 
framboise (frabwaz) f malina 
framboiser (frabwaze) dati miris od malina 
framboisier (frabwazje) m. malina (biljka) 
framee (frame) f koplje, džilit (starih 
Franaka) 


franc—francophobe 
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franc-parler—fregate 


franc (fra) m. franak (novac u Fr. kao 
naš dinar); F — Franak 
franc, franche (fra, frtš) a. slobodan; — de 
port poštarina plaćena, plaćeno, slo^ 
bodno od poštarine; iskren, prostodu- 
šan; jasan, čist; čitav, potpun; pravi, 
istinit; fam. pouzdan, bez opasnosti; 
terre —che zemlja čista (u kojoj nema 
šljunka, itd.); adv. otvoreno, iskreno, 
slobodno 

franc, franque (fra, fršk) a. franački; 
langue franque narječje pomiješano od 
francuskoga, talijanskoga i španjolskoga 
jezika 

frangais, e (frase, Sz) a. francuski; m. 
francuski jezik ; F — Francuz F — e 
Francuskinja; aller aux F —s ići u ka¬ 
zalište Theatre-Frangais 
franc-alleu, v. alleu 
francatu (frakatii) m. vrsta jabuke 
franc-comtois, se (frakotvva, az) a. iz po¬ 
krajine francuske Franche-Comte 
France (fr&s) f. Francuska; Ile de — 
negdašnja pokrajina oko Pariza 
Francfort (frakfor) m. Frankfurt 
Franche-Comte (fraškote) f. stara pokra¬ 
jina u Fr. 

franchement (frašma) adv. iskreno, otvo¬ 
reno, slobodno; odlučno, odvažno 
franchir (frašlr) prijeći, preskočiti, preko¬ 
račiti; prevaliti, savladati (poteškoće); 
— le mot (le pas) napokon se odvažiti 
franchise (frašiz) f. oslobođenje (od ka¬ 
kvog plaćanja); povlastica, sloboština; 
odvažnost; iskrenost, prostodušnost 
Francis (frasis) m. vi. i. 
francisation (frasizasjo) f. ustanovljenje 
da je neki brod francuski; pofrancu- 
zivanje [vački; franjevac 

franciscain, e (frasisks, en) a. i s. franje- 
franciser (frasize) pofrancuziti 
francisque (frasisk) /. bojna dvoreza sje¬ 
kira (starih Franaka) 

franc-ma^on (framaso) m. slobodni zidar 
franc-ma^onnerie (framasonri) f. slobodno 
zidarstvo [bodnozidarski 

franc-ma 9 onnique (framasonik) a. slo- 
franco (frako) adv. plaćeno; a. u slože¬ 
nim riječima: francusko; guerre franco- 
allemande francusko njemački rat (god. 
1870—71) 

Fran^ois, e (fraswa, az) m. Franjo, f 
Franjica [na jarebicu) 

francolin (frakoP) m. lještarka (ptica nalik 
francophile (frakofil) a. i s. prijatelj Fran¬ 
cuza [Francuza 

francophobe (frakofob) a. i s. neprijatelj 


franc-parler (fraparle) m. sloboda govora, 
govor bez ustezanja i obzira; avoir son 
— govoriti iskreno, bez ustezanja 
franc-real (frareal) m. vrsta kruške 
franc-sale (frasale) m. pravo besplatnoga 
uzimanja soli [ratu); strijelac 

franc-tireur (fratirSr) m. dobrovoljac (u 
frange (fršž) f. rojta, resa 
franger (fraže) uresiti roj tama 
franger ili frangier (fraže, fražje) m. resar, 
koji pravi rese, rojte 
frangipane (fražipan) f. vrsta kolača; 

neka mirisava vodica 
franquette (frakct) /. a la bonne — otvo¬ 
reno, iskreno, bez okolišanja 
frappant, e (frapa, at) a. koji čini jak 
utisak; veoma, jako (sličan) [nje 

frappe (frap) f utisak (na novcu); kova- 
frappement (frapma) m. udaranje, udar; 
kucanje 

frapper (frape) udarati, tući, lupiti; pogo¬ 
diti ; kucati; kovati (novce); kazniti; za- 
bliještiti; učiniti jak utisak; iznenaditi; 
zadesiti (o nesreći); metnuti u led, ras¬ 
hladiti ledom; se — plašiti se 
frappeur, se (frapSr, 6z) s. onaj koji tuče, 
kuca; esprit — duh koji kuca [šala 
frasque (frask) /. budalaština, vragolija, 
frater (fruter) m. brijački pomoćnik; ranar 
fraternel, le (fratemEl) a. bratinski, bratski 
fraternellement (fratsrnelma) adv. bratski 
fraterniser (fraternize) bratski živjeti, po¬ 
stupati, bratimiti se, pobratiti se 
fraternite (fraternite)- f bratstvo, pobra¬ 
timstvo; sloga, prijateljstvo, ljubav 
fratricide (fratrisid) m. bratoubojica; bra- 
toubistvo; a. guerre — bratoubilački rat 
fraude (frod) f. prijevara, varanje; kriom- 
čarenje; en — kriomčarski 
frauder (frode) prevariti; kriomčariti 
fraudeur, se (frodSr, 6z) s. kriomčar 
frauduleusement (frodiilozma) adv. lažno, 
kriomčarski 

frauduleux, se (frodiilo, 5z) a. lažan, s pri¬ 
jevarom; kriomčarski 
frayer (frsje) prokrčiti, utrti put; družiti 
se; pristajati; okrznuti; otrti; mrijestiti se 
frayeur (frsjšr) f. strah, užas 
fredaine (fredšn) f. šala, šurka, nestašluk, 
mladenačka ludorija 
Frederic (frederik) m. Fridrik 
fredon (frado) m. ćurlik (triler) 
fredonnement (fradonma) m. ćurlikanje; 

pjevuckanje [som; pjevuckati 

fredonner (fradone) ćurlikati, potresati gla- 
fregate (fregat) f. fregata, vrsta ratnih 
brodova; brzan (morska ptica) 
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frein (frs) m. žvale (ono što se meće ko¬ 
njima u usta); uzda; mettre un — obu¬ 
zdati, zauzdati; zapor, bremza, zavor, 
kočnica; v. ronger [vora; kočenje 

freinage (frenaž) m. kočnice, sustav za- 
freiner (frene) bremzati 
Frćjus (frežiis) m. grad 
frelampier (frolapje) m. lupača 
frelatage (frolataž) m. kvarenje, patvore- 
nje, krivotvorenje 

frelater (frolate) kvariti, miješati, patvoriti 
frelaterie /. v. frelatage 
frelateur (frolatSr) m. patvoritelj, koji 
kvari, miješa (vino) [nježan 

frele (frtl) a. krhak, loman; tanak, slab, 
frelon (frolo) m. stršen 
freluche (froliiš) /. svilena kitica; trice, 
stvar bez vrijednosti 
freluquet (froliike) m. vjetropir, zvekan 
frćmir (fremlr) brujati, šumiti; drhtati, 
treptati; strepiti 

fremissement (fremisma) m. brujanje, šum; 

drhtanje, treptanje; strepnja 
frenaie (frene) f. jasenik 
frene (fr£n) m. jasen [tost 

frenesie (frenezi) f ludilo, bjesnilo, mahni- 
frćnetique (frenetik) a. bijesan, mahnit, 
pomaman 

frequemment (frekama) adv. često 
frequence (frekfls) /. često ponavljanje; 
učestalost; množina; — du pouls brzina 
udaranja bila 

frequent, e (freka, It) a . koji se često 
ponavlja, čest, brz; pouls — brzo uda¬ 
ranje bila [iterativan 

frequentatif, ve (frekatatif, Tv) a. učestao, 
frequentation (frekatasjS) f. pohođenje; 

često posjećivanje, druženje; polaženje 
frequente, e (frekate) a. posjećen; živahan 
frequenter (frekate) posjećivati, ići Često 
nekamo; polaziti; često nešto činiti; 
družiti se; se — često posjećivati 
frere (fr£r) m. brat; — de lait brat po mli¬ 
jeku (djeca koja su imala istu dojilju); 

| j — consanguin brat po ocu (od druge 
matere); — uterin brat po materi; — 
germain rođeni brat; — d’armes brat 
po oružju; bon — dobar drug, veseljak; 
faux — izdajnik 
frerot (frero) m. bratac, braco 
fresaie (fraze)/, ćuk, sova [slika 

fresque (fršsk) /. fresko slikanje, fresko 
fressure (fresiir) f drob 
fret (fre) m. najam, uzimanje u najam; 
plaćen novac za brod uzet u najam; 
tovar (broda) [brod 

freter (frete) dati brod u najam; opremiti 


freteur—fripier 

freteur (fretšr) m. najamnik broda ili bro¬ 
dovlasnik 

fretillant, e (fretija, at) a. nemiran, živ, 
koji se neprestano koprca, koji trepti 
fretillement (fretijma) m. skakutanje, trep¬ 
tanje, koprcanje [cati se, praćakati se 
fretiUer (fretije) skakutati, treptati, kopr- 
fretin (frots) m. sitna riba; trice, izmetak, 
stvar bez vrijednosti [nament 

frette (fršt) f. željezni obruč, karika; or- 
fretter (fme) nabiti željezni obruč, kolut 
freux (fro) m. vrana (poljska), gačac 
friable (friabl) a. prhli, što se može lako 
u prašinu raspasti 

friand, e (fria, šld) a. sladokusan; pohle¬ 
pan, koji rado nešto jede; ukusan, tečan 
friandise (friadTz) f. sladokusnost; posla¬ 
stica; pl. slatkiši 

fric (frik) m. fam. nedopuštena dobit 
fricandeau (frikado) m. pečena teletina 
sa slaninom 

fricassee (frikase) / meso u komadićima 
skuhano u umaku; zbrka 
fricasser (frikase) skuhati meso u koma¬ 
dićima u umaku; rasipati, profućkati, 
spraskati 

fricasseur (frikasSr) m. slab kuhač 
friche (friš) f. ugarnica, pusta neobrađena 
zemlja, parlog; en — na ugaru [laša 
fricot (friko) m. meso priređeno poput gu- 
fricoter (frikote) kuhati meso poput gu¬ 
laša; kuhati; dobro jesti [kuhač 

fricoteur (frikotSr) m. sladokusac; slab 
friction (friksjo)/ trljanje (kože), frotiranje 
frictionner (friksjone) trljati, frotirati 
Friedland (friedlld) m. grad 
frigidite (frižidite) f. hladnoća, studen 
frigorifique (frigorifik) a. koji proizvodi 
hladnoću, studen 

frileux, se (frilo, Oz) a. i s. osjetljiv na 
zimu, smrzlica, smrzlo 
frimaire (frimfr) m. mrazni mjesec, treći 
mjesec republikanskog kalendara (od 
21 XI do 20 XII) 

frimas (frima) m. mraz, inje [hiniti 

frime (frim) f. faire la — pretvarati se, 
frimousse (frimus) f. lice 
fringale (frsgal) /. žestoka glad [gizdav 
fringant, e (friga, §,t) a. živahan, veseo; 
fringuer (frige) skakutati plešući 
fripe (frip) f. prnja; što se namaže na 
kruh; hrana 

friper (fripe) zgužvati; prevariti 
ffiperie (fripri) / stare stvari (koje su već 
nošene); trgovina starim stvarima, sta- 
retinarstvo 

fripier, ere (fripje, £r) s. staretinar 


fripon—froid 
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froidement—frottement 


fripon, ne (fripo, on) s. prepreden lopov, 
lupež, ugursuz; a. nestašan, veseo, vra¬ 
golast [suz 

friponneau (fripono) m. mali lopov, ugur- 
friponner (fripone) varati; krasti 
friponnerie (friponri) / lupeštvo, lopov- 
ština, prijevara 

fripouille (fripiij) / lupača, vucibatina 
friquet (frike) m. vrabac (neka vrsta) 
frire (frir) pržiti, frigati; peći se 
frise (frlz) f nakiće; fris, pojas između 
stupova i krova; vunena čupava tka¬ 
nina: paj; neko holandsko platno; che- 
val de — balvan sa željeznim šiljcima 
za obranu 

frisć, e (frize) a. rudast, kovrčast 
friser (frize) narudati, nakovrčiti, uvijati; 
dotaknuti, dodirnuti; očešati; primicati 
se, biti blizu; kovrčiti se; se — uvijati 
si, kovrčiti kosu 

frison (frizo) m. u vojak, zavoj ak 
frisotter (frizote) sitno uvijati, kovrčiti, ru- 
dati kosu 

frisquet, te (friške, St) a. hladan, frižak; 

f okvirić (upotreb. kod štampanja) 
frisson (friso) m. jeza, drhtanje 
frissonnement (frisonma) m. jeza, drhta¬ 
nje; groza, drhtavica, srsi, trnci 
frissonner (frisone) drhtati, ježiti se, imati 
grozu, trnci, srsi (me) prolaze, mravi 
(me) podilaze 

frisure (frizlir) /. kovrčenje kose; uvojci 
frit, e (fri, frit) a. pržen, frigan; fam. fri- 
tes = pommes (de terre) —es prženi 
krompiri 

friteau (frito) m. prženo meso; poulet en 

— ili — de poulet prženo pile 
friture (fritiir) f prženje; prženo meso; 

osobito pržena riba (sitna); mast, ulje 
za prženje 

frivole (frivol) a. neznatan, ništav, djeti¬ 
njast; lakouman, beznačajan, isprazan, 
tašt 

frivolite (frivolite) f ništetnost, ispraznost, 
taština; lakoumnost; pl. sitnice, trice; 
vrsta čipke 

froc (frok) m. redovnička kuta; grubo 
sukno; prendre le — otići u redovnike; 
jeter le — aux orties svući se, istupiti 
iz redovničkoga staleža 
froid (frwa) m. studen, zima, hladnoća; 
fai — hladno mi je; ii fait — hladno 
je; prendre — nahladiti se; U y a du 

— entre eux ohladilo im se prijateljstvo; 
elle na pas — aux yeux ona je odvažna, 
ona se ne boji 

froid, e (frwa, frwad) a. hladan, studen; 


koji hladi ili ne grije; ozbiljan, ravno¬ 
dušan; neprijazan; humeurs —es škro- 
fule; a — bez oduševljenja 
froidement (frwadma) adv. hladno, stu¬ 
deno; neprijazno [prijaznost 

froideur (frw«d5r) f hladnoća, studen, ne- 
froidir (frwadlr) ohladiti se 
froissement (frwasma) m. gnječenje, gu¬ 
žvanje; trljanje, trenje; povreda 
froisser (frwase) zgnječiti, zgužvati; po¬ 
vrijediti; se — zgnječiti se, zgužvati se; 
biti uvrijeđen 

froissure (frwaslir) f izgužvanost 
frolement (frolma) m. doticanje, dodiri- 
rivanje; šustanje 
froler (frole) dotaknuti, okrznuti 
fromage (fromaž) m. sir; — glace vrsta 
sladoleda; — de cochon neka hladetina 
fromager, ere (fromaže, §r) s. sirar 
fromagerie (fromažri) f sirnica; sirana 
froment (froma) m. pšenica 
fromentace, e (fromatase) a. nalik na žito 
fronce (fr3s) f. nabor, bora 
froncement (frosma) m. mrštenje, mrgo¬ 
đenje; nabiranje, rozanje 
froncer (frose) nabirati, rozati; — les sour- 
cils namrštiti se 

froncis (frosi) m. nabori (na odijelu) 
fronde (frod) f. praćka; F — stranka u Fr. 
za malodobnosti Ljudevita XIV, nape- 
rena protiv dvora 

fronder (frode) bacati praćkom; kritiko- 
vati, kuditi; grditi vladu; nezadovoljan 
biti 

frondeur (fr?d5r) m. praćkar; pristaša 
Fronde; kudilac; nezadovoljnik 
frondifere (frodif^r) a. lisnat 
front (fro) m. čelo; lice; prednja strana, 
prvi red; ratište, bojište; drzovitost, be- 
zobraznost; adv. de — sprijeda; jedno 
uz drugo; u isti mah; bezobzirce 
frontal, e (frotcđ) a. čeoni; m. čeona kost; 

zavoj na čelu; čeoni remen (na konju) 
fronteau (froto) m. čeoni remen (na ko¬ 
nju); zavoj preko čela 
frontiere (frotjšr) f. granica, međa; a. na 
granici, pogranični 

frontispice (frotispis) m. pročelje, prednja 
strana; naslovni list sa slikama (u knjizi) 
fronton (froto) m. zabat (kao ukras nad 
vratima) 

frottage (frotaž) m. trljanje (parketa) 
frottee (frote) f. batine; češnjakom natr¬ 
ljan komad kruha 

frottement (frotma) m. trljanje; trenje; 
trvenje; doticaj sa svijetom; svađa 










frotter—fugue 
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fuie—funeraire 


frotter (frote) trti, trljati; laštiti parkete; 

zlostavljati, tući; se — trti se; naići na 
frotteur (frot3r) m. trljač, laštilac parketa 
frottoir (frDtwar) m. četka ili krpa za oti¬ 
ranje ili glađenje [fućkanjem) 

frouer (fruej vabiti, mamiti ptice (nekim 
frou-frou (frufru) m. šuštanje (haljine); 

faire — razmetati se, raskošno živjeti 
froussard, e (frusar, ard) a. i plašljivac, 
frousse (frus) f. fam. strah [kukavica 
fructidor (friiktidor) m. fruktidor, 12 mje¬ 
sec u republikanskom kalendaru god. 
1793 , od 18 VIII do 16 IX 
fructification (fruktifikasjo) / razvijanje 
ploda; donošenje plodova 
fructifier (fruktifje) donositi, davati plod; 

davati koristi, unositi [šno, korisno 
fructueusement (friiktwozma) adv. uspje- 
fructueux, se (fruktwo, 6 z) a. plodan; ko¬ 
ristan, unosan, probitačan 
frugal, e (frugal) a. umjeren, s malim 
zadovoljan, čedan 

frugalement (friigalma) adv. umjereno, 
čedno, jednostavno, skromno 
frugalite (frugalite) /. umjerenost, zado¬ 
voljavanje s malim; jednostavnost 
frugivore (friiživor) a. koji se hrani bilj¬ 
nom hranom; m. pl. voćari 
fruit (frwi) m. plod; rod; voće; korist; 
posljedica, učinak; prihod; — sec pro¬ 
pao đak, promašen život [voća 

fruite, e (frwite) a. s okusom svježega 
fruiterie (frwitri) /. mjesto gdje se pohra¬ 
njuje voće, voćnica; trgovina, dućan 
u kojem se prodaje voće, voćarija 
fruitier, čre (frwitje, er) j. voćar, voća- 
rica; m. voćnjak, voće; mjesto gdje se 
pohranjuje voće; a. koji rodi voćem; 
arbre — voćka [se i saint — 

frusquin (friisks) m. imanje, imutak; veli 
fruste (frust) a. izlizan (o novcu); istro¬ 
šen, izmoren; hrapav 
frustratoire (friistratwar) a. lažan, prijeva- 
ran; nekoristan, nepotreban [zeti 

frustrer (friistre) prevariti, prikratiti; odu- 
fuchsia (fiiksja) m. fuksija (cvijet) 
fuchsine (fiiksin) f fuksin (crvena boja) 
fucus (fiikUs) m. svilača, haluga (morska 
trava) .. [Zemlje 

fuegien, ne (fuežjs, en) a. iz Ognjene 
fugace (fiigas) a. prolazan, kratkotrajan 
fugitif, ve (fiižitif, iv) a. pobjegli, odbjegli; 
kratkotrajan, trenutan; poesie — ve lako 
pjesništvo; s. bjegunac [trenutno 

fugitivement (fiižitivma) adv. kratkotrajno, 
fugue (fiig)/. fuga (u glazbi); bijeg;faire 
une — uteći; skoknuti 


fuie (fwi)/. mali golubinjak 
fuir (fwir) bjegati; teći, curiti; izbjegavati, 
uklanjati se; prolaziti; biti nagnut, kos 
fuite (fwit) f bijeg; izbjegavanje; izgovor; 
pukotina; curenje 

fulgurant, e (fhlgura, at) a. bljeskav, koji 
sijeva,, munjevit, sjajan; žestok (kanje 
fulguration (fulgiirasjo) f. sijevanje, blijes- 
fuligineux, se (fuližino, bz) a. čađast 
fulmicoton (fulmikoto) m. streljaći pamuk 
fulminant, e (fulmina, at) a. koji baca 
strijele, gromove; gromovit; koji puca, 
praskav; bijesan, nagao, žestok 
fulmination (fulminasjo)/. prasak, pucanje; 

proglašenje izopćenja 
fulminer (fiilmine) prasnuti, rasprsnuti se; 

grmj.eti, grditi, psovati; proglasiti svečano 
fulminique (fiilminik) a. acide — praska¬ 
va kiselina 

fumage (fiimaž) m. sušenje (mesa na di- 
mu); gnojenje [ pu ši 

fumant, e (fiima, at) a. koji puši; koji se 
fume, e (fume) a. sušen (na dimu); na- 
gnojen; zadimljen; čađav, crn [nost 
fumee (fume)/. dim; para; taština, ništet- 
fumer (fume) pušiti se, dimiti se, isparivati 
se; pušiti; nadimiti; nagnojiti, nađubriti 
fumerie (fiimri) /. navika pušenja; pušio- 
nica (opiuma) 

fumerolle (fumrol) f pukotina na vulkanu 
fumeron (fiimro) m. drveni ugljen (zločest) 
koji se puši 

fumet (fume) m. miris, vonj [(biljka) 

fumeterre (fumter) / dimnjača, rosnica 
fumeur (fiimor) m. pušač 
fumeux, se (fumo, 6z) a. koji se puši; 
koji udara u glavu (o vinu); zadimljen, 
mutan 

fumier (fiimje) m. gnoj, đubre; bunište 
fumigation (fiimigasjo) f. kađenje; nadim- 
ljavanje; parenje [parenje 

fumigatoire (fiimigoctwar) a. za kađenje, 
fumiger (fiimiže) kaditi; pariti 
fumiste (fiimist) m. pećar; laža; naklapalo 
fumisterie (Himistri) f pećarstvo; laž, 
obmana; naklapanje 
fumivore (fiimivor) a. koji uništava dim 
fumoir (fiimwar) m. soba za pušenje; 
dimnica, pušnica 

fumure (fumfir) /. gnoj; gnojenje 
funambule (fiinabul) a. i 5 . pelivan 
funebre (fun^br) a. pogrebni, ukopni; tu¬ 
žan, koban, zloslutan; pompes —s po¬ 
grebno* društvo 

funerailles (fiineraj) / pl. pogreb, ukop 
funeraire (funer^r) a. pogrebni; nadgrobni 
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funeste—gabegie 


fuseen—gabier 


funeste (fiinšst) a. koban, nesrećan; ža¬ 
lostan, tužan [nesrećno 

funestement (funestema) adv. kobno, tužno, 
funiculaire (fiinikiilsr) a. s konopcima; m. 

(chemin de fer —) uspinjača 
funin (fiinš) m. konopac 
fur (flir) m. upotrebljava se samo u izrazu: 
au — el a mesure redom, postepeno, 
prema tome kako 

furet (fiire) m. vretna, vretica (vrsta lasice); 

uhoda, njuškalo; izvjedljivac 
furetage (furtaž) m. lov na zecove s vret- 
nom; prekopavanje, njuškanje 
fureter (fiirte) loviti zecove s vretnom; 

prekopavati, istraživati, njuškati 
fureteur, euse (fiirtšr, 6z) s. lovac koji 
lovi s vretnom; prekapalo, njuškalo; 
izvjedljivac 

fureur (fur5r) f bjesnilo, jarost, pomama; 

velika strast; žestina [nje, posije 

furfurace, e (furfiirase) a. nalik na meki- 
furibond, e (furibo, r od) a. bijesan, poma- 
man, ljut 

furie (fiiri) f bjesnilo; žestina; bijesna 
žena, aspida, aždaja 

furieusement (fiirjdzma) adv. bijesno; 
izvanredno, silno 

furieux, se (furjo, 6z) a. bijesan, poma- 
man; žestok, strašan 

furolles (furol) f. pl. plamenito isparenje 
furoncle (fiirokl) m. čir [dom 

furtif, ve (fiirtif, iv) a. tajni, učinjen kra- 
furtivement (furtivma) adv. kradom, kri- 
šom, potajno 

fusain (fuzs) m. vretenika (biljka, grm) ; 

ugljen za crtanje; crtež ugljenom 
fusant, e (fiiza, at) a. koji se topi 
fuscine (fus-sin) / trozub 
fuseau (fiizo) m. vreteno 
fusee (fiize)/ vreteno pređe; raketa; vre- 
teno u satu oko koga se uvija lanac ; 
upaljač; spletka, tajna 


gabardine (go;bo:rdin) f. vrsta sukna; ne¬ 
promočiva kabanica 

gabare (gabar) f barka; tovarni brod; 

neka mreža za lovljenje riba 
gabarier (gabaije) m. posjednik tovarnog 
broda; bremenar, koji nosi tovare na 
brod 

gabari(t) (gabari) m. model, kalup za brod 
gabatine (gabatin) f laž 
gabegie (gabži) / prijevara 
Adamović: Francusko-hrvatski rječnik 


fuseen (fiizes) m. vojnik koji baca rakete 
fusele, e (fiizle) a. vretenast 
fušer (fiize) topiti se; razliti se; gorjeti 
ali ne prasnuti 

fusibilite (fiizibilite)/ taljivost, rastopljivost 
fusible (fiizibl) a. taljiv, rastopljiv 
fusiforme (fiiziform) a. vretenast 
fusil. (fiizi) m. puška; ognjilo, ocjelo, masat 
fusilier (fiizilje) m. strijelac, pješak, vojnik 
koji ima pušku 

fusillade (fuzijad) f pucanje, strijeljanje 
fusilier (fuzije) strijeljati, ubiti iz puške 
fusion (fiizjo) f. taljenje, topljenje; en — 
rastaljen; spajanje, stapanje 
fusionner (fiizjone) spojiti, stopiti, združiti 
fusionniste (fiizjonist) m. pristaša združenja, 
spajanja 

fuster (fiiste) izbjegavati; pobjeći 
fustigation (fiistigasjo) f batinanje, biče- 
vanje 

fustiger (fustiže) batinati, bičevati, šibati 
fut (lii) m. okas, usad (drvo na puški u 
kojemu je uglavljena cijev); srednji dio 
stupa (između vijenca i podnožja); bačva 
futaie (fiite) f. stara šuma, šuma s visokim 
stablima; dehaute — visokoga rasta, visok 
futaille (futaj) f. bačva, bure 
futaine (fiitšn) f. vrsta tkanine: parhet 
fute, e (fiite) a. prepreden, lukav 
futee (fiite) /. neki lijepak, kit 
futile (fiitil) a. neznatan, ništav; lakouman; 

vjetrenjast [kost 

futilite (futilite) f. ništavost; trica, malen- 
futur, e (fiithr) a. budući; m. buduće vri¬ 
jeme; budućnost; s. zaručnik, mlado¬ 
ženja, mlada 

futurition (futiirisjo) /. budućnost 
fuyant, e (fwija, It) a. koji bježi; koji se 
udaljuje; front — koso čelo koje se 
k tjemenu spušta; regard — plah pogled 
fuyard, e (fwijar, ard) a. i s. koji bježi, 
rado bježi; plašljiv; bjegunac 


G 

gabelage (gablaž) m. vrijeme koje je so 
morala ostati u magazinu prije nego 
se počela prodavati 
gabeler (gable) sušiti so u spremištima 
gabeleur (gablor) m. činovnik za solni 
porez [namet 

gabelle (gabđ) f. porez na so; porez, 
gabelou (gablu) m. financijalni činovnik 
gaber (gabe) rugati se [jarbole 

gabier (gabjc) m. mornar koji pazi na 

i4 













gabion—gagner 
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gagneur—galbeux 


gabion (gabjo) m. koš pun zemlje (za 
zaštitu vojnika u ratu); koš; bure 
gabionnade (gabjonad) f. zaklon od ko¬ 
ševa punih zemlje 

gabionner (gabjone) zaštićavati koševima 
punim zemlje 

gache (gaš) /. dio brave u koji ulazi 
prijevornica kad se zaključava; lopata 
za maz 

gacher (gaše) miješati, praviti maz, malter; 
na brzu ruku izraditi; spraskati, utuci; 
pokvariti; — le metier prejeftino raditi 
gachette (gašSt) f. otponac, obarača (na 
puški); ono na čemu počiva prijevornica 
gacheur (gašor) m. onaj koji pravi maz 
ili malter; mazalo,^ peti jar, fušer 
gacheux, se (gašo, oz) a. blatan 
gachis (gaši) m. maz, malter, mort; glib, 
kaljuža; zbrka, nered; bruka 
gade (gad) m. vrsta morskih riba (bakalar) 
gadouard (gadwar) m. čistitelj nuznika 
gadoue (gadu) /. đubre, gnoj koji se 
dobiva iz zahoda 
gaelique (gaelik) a. keltski 
gaffe (gaf) f. čakija; glupost^ (pogreška 
koju čovjek iz nepažnje učini bilo ri¬ 
ječima ili djelom) 

gaffer (gafe) zakvačiti čakijom; učiniti 
nesmotrenost, nespretnost, glupost 
gaffeur (gaf5r) m. nesmotrenjak 
gaga (gaga) m. i a. fam. star, glup, bedak 
gage (gaž) m. zalog; jamstvo, dokaz; pl. 
plaća služinčadi; etre aux —s de qn 
biti u čijoj službi 

gager (gaže) kladiti se, okladiti se; dati 
u zalog, založiti; plaćati 
gagerie (gažri) /. saisie — zapljena 
gageur, euse (gaž5r, oz) s. kladilac 
gageure (gažtir i gažSr) f. oklada 
gagiste (gažist) m. službenik, namještenik, 
najamnik 

gagnage (ganaž) m. paša, pašnjak 
gagnant, e (gana, at) s. dobitnik, dobi- 
valac; (numero — ) zgoditak 
gagne-denier (gandanje) m. nadničar 
gagne-pain (ganpe) m. ono čime se služi 
kruh, zaslužba, hrana; hranitelj 
gagne-petit (ganpati) m. ulični brusač 
gagner (gane) zaslužiti; zaraditi; dobiti; 
zadobiti, osvojiti; doći, stići; postići; 
— une maladie oboljeti; — des temoins 
podmititi; uhvatiti, spopasti; bivati bolji; 
le vin gagne en bouteilles vino u boca¬ 
ma postaje bolje; porasti u cijeni; «/ 
gagne a etre connu kad ga čovjek bolje 
upozna, više ga cijeni; širiti se; pasti, 
brstiti; — du temps odlagati; — sa vie 


zasluživati sebi kruh, zarađivati, živjeti; — 
le dessus , — sur nadvladati, pobijediti; 
— qn de vitesse prestići 
gagneur (gaii5r) m. dobitnik, dobivalac 
gai, e (ge) a. veseo, živahan; svijetao, 
vedar, prijatan; —! veselo! 
gaiement ili gaiment (gema) adv. veselo, 
živo; radosno, rado 

gaiete ili gaite (gete) /. veselje, radost, 
dobra volja; živahnost; de — de cceur 
iz obijesti 

gaillard (gajar) m. povišeni dio na pred¬ 
njem i stražnjem kraju broda 
gaillard, e (gajar, ard) a. veseo, živahan, 
čio; srčan, odvažan; slobodan, prost; 
lakouman; m. ljudina, junak; f. jako 
žensko čeljade; vrsta slova (petit); neki 
starinski ples [živo; razuzdano 

gaillardement (gajardma) adv. veselo, 
gaillardise (gajardiz) /. veselost, razdra¬ 
ganost; proste, sablažnjive riječi 
gaillet (gajs) m. ivanjsko cvijeće 
gaiment, v. gaiement 

gain (ge) m. zarada; dobit, dobitak, ko¬ 
rist; obtenir — de cause dobiti parnicu 
gaine (gSn) f tok, korice; omot; podlo- 
žak (za poprsje), postolje; dug steznik 
gainerie (genri) /. tokarija, gdje se prave 
ili prodaju korice [riče; rogač 

gainier (genje) m. koričar, koji pravi ko- 
gaite, v. gaiete 

gala (gala) m. dvorska svečanost; veliko 
veselje, sjajna gozba; de — svečan 
galactometre (galaktomttr) m. mljekomjer 
galamment (galama) adv. uljudno, uslu¬ 
žno; usrdno; ukusno; vješto, galantno 
galant, e (gala, at) a. uslužan, udvoran, 
uljudan, prijatan; une femme — e la¬ 
koumna, raspuštena žena; une aventure 
— e ljubavni doživljaj; un — homme 
uljudan čovjek; un homme — ženska- 
roš; m. dragi, ljubavnik; elegantan 
čovjek 

galanterie (galatri) f. udvornost, uljud¬ 
nost, uslužnost, uglađeno ponašanje; 
udvaranje, laskanje (ženama), asikovanje 
galantin (galate) m. gizdelin (pretjeran, 
smiješan) fttd.) 

galantine (galatin) f. hladetina (od zivadi 
galantiser (galatize) udvarati se, ašikovati 
galaxie (galaksi) f mliječni put 
galbanum (galbanom) m. vrsta smole; 

prazno obećanje [oblina; elegancija 
galbe (galb) m. konture oblog predmeta; 
galber (galbe) zaobliti, učiniti trbušastim 
galbeux, se (galbo, Oz) a. zaobljen \Jam. 
krasan 
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gale (gal) f. šuga, svrab; mechant comme 
la — vrlo zloban, zao 
galeace ili galeasse (galeas) /. velika 
galija [složene retke 

galee (gale) f. daska na koju slagar meće 
galejade (galežad) f. šala, sprdnja 
galene (galčn) /. olovica, galenit 
galeneux, se (galeno, 6z) s. šaljivo: 

slušač radija [stari grčki liječnik) 

galenique (galenik) a. galenski (Galen, 
galenisme (galenism) m. Galenova nauka 
galeopsis (galeopsis) m. srba (biljka) 
galere (gal^r) f. galija; pl. robija na ga¬ 
lijama; mučan život 

galerie (galri) f. galerija: duga dvorana 
ili hodnik; zbirka slika; gledaoci; balkon 
u kazalištu; hodnici u rudokopima 
galerien (galerjs) m. robijaš na galijama 
galerne (galern) f. sjeverozapadni vjetar 
galet (gale) m. gladak, zaokrugljen šlju¬ 
nak (na morskoj obali), oblutak; mali 
kotač [kavan stan 

galetas (galta) m. stan u potkrovlju; ku- 
galette (galžt) /. kolač, pogača; fam. 
blago, novac 

galeux, se (galo, 6z) a. i s. šugav; brebis 

— se šugava ovca (u prenesenom zna¬ 

čenju), čeljade koga se valja čuvati; 
zao, žučljiv |jarbolima 

galhauban (galoba) m. dugi konopci na 

Galicie (galisi) f. Galicija 

Galien (galji) m. Galen 

Galilee (galile) m. Galilej (tal. astronom); 

f. Galileja [Galilejac 

galileen, ne (galiles, en) a. galilejski; s. G — 
galimafree (gcdimafre) f. jelo načinjeno od 
staroga (preostaloga) mesa; loše jelo 
galimatias (galimatja) m. zbrkan govor, 
riječi bez smisla: galimatijaš 
galion (galjo) m. starinski tovarni brod 
galiote (galjot) /. mali brod [španjolski 
galipot (galipo) m. smola (za mazanje 
brodova) 

galle (gal) f. šiška; noix de — šišarica 
Galles (gal) f. pays de — Wales, jugoza¬ 
padni dio Engleske 

gallican, e (galika, an) a. galikanski; eglise 

— e katolička crkva francuska (galikan- 
ska); m. branitelj slobode francuske 
crkve 

gallicanisme (galikanism) m. načela ga- 
likanske crkve; privrženost uz ta načela 
gallicisme (galisism) m. galicizam: izraz ili 
konstrukcija koja se nalazi samo u 
francuskom jeziku; ista konstrukcija 
prenesena doslovce u drugi koji jezik 
gallinaces (galinase) m. pl. kokoške 


gallique (galik) a. galski; načinjen od 
šišarica \s. Velšanin 

gallois, e (galwa, az) a. waleski, velski; 
gallomane (galoman) m. prijatelj, oboža¬ 
vatelj Francuza 

galion (galo) m. galon (engleska mjera: 

4V2 litre) [cuza 

gaflophobe (galofob) m. koji se boji Fran- 
gallo-romain, e (galoromš, en) a. galsko- 
rimski 

galoche (galoš) J. kalj ača, galoša; obuća sa dr¬ 
venim potplatama; menton de — duga 
i zavinuta brada (donja vilica) 
galon (galo) m. gajtan, trak; traci što ih 
vojnici francuski nose na rukavu, a koji 
im označuju stepen časti 
galonnard (galonar) m. Jam. časnik, oficir 
galonner (galone) ukrasiti tracima 
galop (galo) m. konjski trk u propanj, 
skokom; brza polka; ukor, ubrisač 
galopade (galopad) f. trčanje skokom, 
upropnice, skakanje 

galopant, e (galopa, St) a. phtisie — e 
nagla sušica 

galoper (galope) trčati skokom; brzo trčati, 
jahati; natjerati u propanj 
galopin (galope) m. trčkaralo; deran 
galoubet (galubs) m. mala frula sa tri ru¬ 
pice; glas 

galuchat (galiiša) m. tuljanova koža 
galure (galur) m. fam. šešir; građanin (u 
opreci prema radniku koji nosi kačket) 
galvanique (galvanik) a. galvanski 
galvanisation (galvanizasjo) f. galvanizi- 
ranje [oživiti 

galvaniser (galvanize) galvanizirati; umjetno 
galvanisme (galvanism) m. galvanizam 
galvauder (gcđvode) pokvariti; obeščastiti; 

lutati; se — vucariti se 
gambade (gabad) /. skok, skakanje 
gambader (gabade) skakati 
Gambetta (gabeta) m. vi. i. 
gambiller (gabije) mlatati nogama (sjedeći); 
bacakati se 

gamelle (gamel) f. zdjela; vojnička zdje¬ 
lica; fam. ramasser une — pasti na 
zemlju; pretrpjeti neki kvar 
gamin, e (game, in) s. deran, fakin; dečko; 

derište, derle; fam. sin, kći 
gaminer (gamine) ponašati se kao derište, 
deran [fakinarija 

gaminerie (gaminri) f. nestašluk, vragolija, 
gamme (gam) f. glazbena ljestvica, skala; 
niz, povorka; chanter sa — a qn otkre- 
sati po istini; changer de — promijeniti 
se 

gamme, e (game) a. kukast 
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ganache (ganaš) f. donja vilica u konja; 

zvekan; velik naslonjač 
gandin (gade) m. gizdelin, fićfirić 
gangrene (gagrSn) j '. ucac, vučac (brant); 
truljenje; gnjiloća 

gangrener (gagrone) prouzročiti učac; po¬ 
kvariti (moralno); se — imati ucac; 
trunuti [koji se kvari 

gangreneux, se (gligrono, Oz) a. koji trune ; 
gangue (gtg) f zemljana masa kojom su 
ovijene rudače ili drago kamenje 
ganivelle (gonivši) /. dužica [gajtana 
ganse (gas) /. traka, gajtan; zapučak od 
ganser (gase) našiti traku, gajtan 
gant (ga) m. rukavica; jeter le — izazvati 
koga; relever le — prihvatiti nečiji iza- 
ziv; sans prendre des — s bez ustezanja, 
bezobzirno; se donner des — s pripisati 
sebi u zaslugu 

gantć, e (gate) a. koji nosi rukavice 
gantelee (gade) /. zvončić (cvijet) 
gantelet (gade) m. željezna rukavica (uz 
oklop) 

ganter (gate) navlačiti rukavice komu; 
pribaviti rukavice komu; pristajati; — 
du sept nositi rukavice broj 7 ; se — 
navlačiti rukavice 

ganterie (gatri) /. rukavičarstvo; trgovina 
rukavicama; rukavičarska roba 
gantier, ere (gatje, er) s. rukavičar 
Gap (gap) m. grad 

garage (garaž) m. uklanjanje s puta; voie 
de — tračnice sa strane na koje se 
potisnu vagoni da mogu vlakovi pro¬ 
laziti; kolnica, spremište, garaža 
garance (gadiš) /• broć (biljka od koje 
se dobiva crvena boja); a. broćast, 
garancer (garase) bojiti broćem [crven 
garancičre (garasjer) /. broćnjak; mjesto 
gdje se tkanine boje broćem 
garant, e (gara, at) s. jamac; m. jamstvo; 
se porter — jamčiti 

garantie (garati) /. jamstvo, jamčenje; 
zaštita; naknada štete; bureau de — 
ured gdje se biljeguju zlatne ili srebrne 
stvari 

garantir (garatlr) jamčiti; potvrditi; štititi; 

se — zaštititi se, čuvati se 
garbure (garbtir) /. neka gusta juha 
garce (gars) f. pokvarena djevojka, dje- 
vojčura [zura iz 17 vijeka 

garcette (garsSt) f. konopčić; ženska fri- 
gar^on (garso) m. muško dijete, dječak; 
neženja; bon — dobričina, dobroćudan; 
pomoćnik; momak; sluga; konobar 
gar^onne (garson) f. konobarica; muškara; 
bećarica 


gar^onnet (garsone) m. dječarac 
gar^onniere (garsonj^r) f. muškaraČa (dje¬ 
vojčica koja se ponaša kao muško); 
stan neženje 

garde (gard) /. straža; nadzor; prendre — 
paziti, čuvati se; tjelesna straža, garda; 
corps de — stražarnica, straža; položaj 
kod mačevanja; brana na maču koja 
zaštićuje ruku; čist list na početku^ i 
svršetku knjige; je n’aurai — čuvacu 
se, ne kanim; ce chien est de bonne — 
ovaj je pas dobar čuvar; de — difficile 
teško se čuva 

garde (gard) m . čuvar, nadzornik; strazar; 
gardist; — s du corps tjelesna straža; 
/. njegovateljica bolesnika [stražar 

garde-barriere (gardbarj^r) m. željeznički 
garde-boutique (gardbutik) f roba koja 
dugo stoji i ne može se prodati 
garde-champetre (gardšapčtr) m. poljar 
garde-chasse (gardšas) m. čuvar lovišta 
garde-cote (gardkot) m. straža (vojnik) 
koja čuva obale; brod koji Čuva obale 
garde des sceaux (gard-deso) m. ministar 
pravosuđa, pravde 

garde-feu (gardfo) m. rešetka ili zaklon 
koji se meće pred vatru 
garde-forestier (gardihrestje) m. lugar 
garde-fou (gardfu) m. ograda, parapet, 
perda, naslon (na mostu ili tornju) 
garde-malade (gardmalad) s. dvoritelj bo¬ 
lesnika: bolničar 

garde-manger (gardmaže) m. smočnica, 
ormar za pohranjivanje jestvina 
garde-meuble (gardmobl) m. mjesto gdje 
se pohranjuje pokućstvo (dvorsko, dr¬ 
žavno); nadzornik toga pokućstva 
garde-national (gardnasjonal) m. narodni 
vojnik; /. narodna vojska u Fr. (ukinuta 
g. 1871 ) 

garde-note (gardnot) m. javni bilježnik 
garde-peche (gardp^š) m. nadzornik ribo- 
lova 

garder (garde) čuvati, nadzirati; paziti, 
dvoriti; održati; zadržati, pridržati; vršiti, 
obdržavati; pričuvati; se — de čuvati 
se ; — le silence mučati; — le jeune 
postiti; — la chambre ne izlaziti iz sobe; 
— le lit ležati (bolestan); — la prison 
biti u zatvoru; — les dekors čuvati, pa¬ 
ziti na formu; — la distance ostati u 
dužnoj udaljenosti; — son chapeau , son 
pardessus ne skinuti šešir, ogrtač; — 
son sang-froid, son serieux ostati hlad¬ 
nokrvan, ozbiljan; gardez-vous de croire 
nemojte povjerovati, misliti [šte 

garderie (gardri) /. šumski kotar; zabavi- 
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garde-robe (gardrob) /. garderoba, soba 
u kojoj se pohranjuje gornje odijelo; 
sve haljine jedne osobe; sobni zahod 
gardeur, se (gard5r, 6z) s. čuvar 
garde-vigne (gardvln) m. pudar [pruge 
garde-voie (gard-vwa) m. skretničar, čuvar 
garde-vue (gardvii) /. zaklon za oči 
gardien, ne (gardjs, en) s. čuvar; gvardi¬ 
jan; — de la paix gradski stražar, pan¬ 
dur; a . ange — anđeo čuvar; zaštitnik 
gardon (gardo) m. krupatka, crvemperka 
(riba) 

gare! (gar) interj. pozor! pazi! s puta! na 
stranu! — aux voleurs! tatova (keso- 
kradica) se treba čuvati; sans crier — 
bez upozorenja, opomene, naprosto 
gare (gar) f. kolodvor; zaklonište; mala 
luka u rijeci 

garenne (garen)/. zabran, ograda za pitome 
zecove,kunčenjak; Šuma u kojoj ima ku¬ 
nića; lapin de —, un — šumski kunić; 
skladište [cova, kunčar 

garennier (garenje) m. čuvar pitomih ze- 
garer (gare) skloniti, potisnuti na stranu; 

se — ukloniti se s puta; čuvati se 
gargariser, se — (gargarize) grgotati, ispi¬ 
rati grlo [ispira grlo 

gargarisme (gargarism) m. lijek kojim se 
gargotage (gargotaž) m. nečisto jelo; ne¬ 
čisto kuhanje 

gargote (gargot) f. krčmica u kojoj se 
jeftino jede; kuća u kojoj se zlo jede 
gargoter (gargote) jesti u jeftinim krčma¬ 
ma; lokati, žderati; jesti i piti 
gargotier, ere (gargotje, Sr) s. krčmar; 

slab kuhač [(često u obliku zmaja) 
gargouille (garguj) f. oluk; kraj oluka 
gargouillement (gargujma) m. kruljenje, 
krčanje crijeva; grgotanje 
gargouiller (garguje) grgotati; krčati (o 
crijevima); brčkati po vodi (o djeci) 
gargouillis (garguji) m. brborenje, pljuska- 
nje (vode kad pada iz oluka) 
gargousse (gargus) /. čahura, naboj za top 
garigue (garig) /. ledina, tratina (u juž. Fr.) 
garnement (garnoma) m. nevaljalac, ma- 
mlaz, zinzov; obješenjak 
garni, e (gami) a. namješten, s pokuć¬ 
stvom; m. stan sa pokućstvom; namje¬ 
štena soba 

garnir (garnir) opskrbiti, snabdjeti, opre¬ 
miti, pribaviti; ukrasiti, nakititi; napu¬ 
niti; potstaviti, ispuniti; — un lit obući 
krevet, metnuti ponjave (plahte); — la 
salle napuniti dvoranu; se —puniti se ; 
opskrbiti se; se — contre čuvati se od 
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garnisaire (gamizSr) m. vojnik radi ovrhe 
metnut nekomu u stan [posadni grad 
garnison (gamizo) /. posada, garnizona; 
garniture (gamitiir) f. ukras, nakit; gar¬ 
nitura, potpun nakit, pribor, niz čega; 
dodaci jelu; potstava [v. loup garou 
garou (garu) m. likovac, maslinica (biljka); 
garrot (garo) m. greben (konju na vratu); 
klin utisnut u konopac s pomoću ko¬ 
jega se zavrtanjem nešto steže; v. gar- 
rotte [niji (zavrtanjem konopca) 

garrotte (garot) /. smrtna kazna u Špa- 
garrotter (garote) vezati čvrsto, stegnuti 
gars (gar, pop. ga) m. momak, mladić; - 
fam. čovjek, drug [ludac 

garus (gartis) m. neki lijek (eliksir) za že- 
Gascogne (gaskon) f. Gaskonska 
gascon, ne (gasko, on) a. gaskonski; s. 

G — Gaskonac; hvastavac; previjanac; 
šaljivčina; m. gaskonsko narječje 
gasconisme (gaskonism) m. gaskonski na¬ 
čin govora [ljenje 

gasconnade (gaskonad) /. hvastanje, hva- 
gasconner (gaskone) govoriti po gaskon- 
sku, naglaskom i izgovorom gaskon- 
skim; hvastati se 

gaspillage (gaspijaž) m. rasipanje; nered 
gaspiller (gaspije) rasipati, trošiti u ludo; 
spiskati, profućkati; razmetati, pora- 
zbacati [raspikuća 

gaspilleur, se (gaspijSr, 6 z) s. rasipnik, 
Gassendi (gassdi) vi. i. (fr. filozof u 17 v.) 
gaster (gastšr) m. (grčka r.) želudac 
gastralgie (gastralži) f. grčevi u želucu 
gastrique (gastrik) a. želučani 
gastrite (gastrit) j. upala želuca 
gastronome (gastronom) m. sladokusac 
gate, e (gate) a. pokvaren; razmažen; m. 
pokvareni dio 

gateau (gato) m. kolač; medni sat, saće; 

partager le — podijeliti dobit 
gate-metier (gatmetje) m. koji kvari ci¬ 
jenu davajući suviše jeftino [stor 

gate-pate (gatpat) m. loš pekar; slab maj- 
gater (gate) kvariti; maziti; — le melier 
raditi ili davati prejeftino; se — kvariti se 
gaterie (gatri) /. maženje; kvarenje 
gate-sauce (gatsos) m. nadrikuvar 
gateux, se (gato, 6 z) s. bolesno čeljade 
koje pušta sve poda se; uobraženi gi¬ 
zdelin 

gauche (goš) a. lijevi; nespretan; kriv; /• 
ljevaka, lijeva ruka; lijeva strana; lje¬ 
vica (stranka); fam. passer larme a — 
umrijeti [vješto 

gauchement (gošma) adv. nespretno, ne- 
gaucher, ere (goše, £r) s. ljevak, šuvak 
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gaucherie (gošri) f. nespretnost, glupost 
gauchir (gošlr) iskriviti se, sVinuti se; iz¬ 
vinuti se; skrenuti na stranu; neiskren 
biti, ševrdati [iskrivljenost 

gauchissement (gošisma) m. krivljenje; 
gaude (god) f. katanac (biljka od koje 
se dobiva žuta boja); neka kukuruzna 
kaša 

gaudir, se — (godir) veseliti se; rugati se 
gaudissart (godisar) m. bučan veseljak 
gaudriole (godriol) /. šala (masna, malo 
slobodna) [ninama 

gaufrage (gofraž) m. tiskanje šara na tka- 
gaufre (gofr) f. sat (meda); kolač koji se 
ispeče brzo stisnut između dvije ploče; 
tiskanje vrućim željezom 
gaufrer (gotre) tiskati vrućim željezom šare 
gaufreur, se (gofrŠr, Oz) s. obrtnik koji 
tiska vrućim željezom 
gaufrier (gofrie) m. željezna sprava kojom 
se peku kolači zvani gaufres 
gaufrure (gofriir) /. šara na tkaninama ili 
koricama natiskana vrućim željezom 
gaulage (golaž) m. mlaćenje (motkom) 
Gaule (gol) /. Galija 
gaule (gol) /. motka, prut 
gauler (gole) mlatiti motkom voće 
gaulis (goli) m. granje, šibljike 
gaulois, e (golwa, az) a. galski; duhovit, 
veseo, prost, nepristojan; m. galski je¬ 
zik; G— Gal [sta sala 

gauloiserie (golwazri) /. nepristojna, pro- 
Gaultier (gotje) m. vi. i. 
gaupe (gop) /. nečista, neugodna žena 
gausser, se — (gose) rugati se 
gausserie (gosri) /. podrugivanje 
gausseur, se (gosor, Oz) 5. podrugljivac 
gave (gav) m. gorski potok 
gaver (gave) kljukati 
gavial (gavjal) m. vrsta krokodila s du¬ 
gom gubicom 

gavion (gavj5) m. grlo [ples 

gavotte (gavot) f. gavota, neki starinski 
gaz (gaz) m. plin, gas; — d’ eclairage 
rasvjetni plin [gaz; koprena 

gaze (gaz) /. rijetka prozirna tkanina, 
gazeifier (gazeifje) pretvoriti u plin; na¬ 
puniti ugljičnom kiselinom 
gazeiforme (gazeiform) a. plinovit 
gazelle (gazđ) f. gazela 
gazer (gaze) pokriti, prevući koprenom; 
ublažiti; brzo ići; osmuditi; fam. znači 
isto što i barder, o događajima, kod 
rada: ga gaze to je teško, opasno, to 
ne valja, vruće je 

gazetier (gaz’tje) m. novinar [trčilaža 
gazette (gazšt) /. novine; brbljavica, 


gazeux—gemme 

gazeux, se (gazo, 6z) a. plinovit; koji sa¬ 
drži ugljične kiseline 

gazier (gazje) m. radnik u plinari ; —, 
ere, s. radnik kod tkanja koprena 
gazogene (gazožšn) m. sprava za pravlje¬ 
nje soda vode 

gazometre (gazomštr) m. plinomjer; velik 
sud u kojem se skuplja plin u plinari 
gazon (gazo) m. tratina; kratka trava 
gazonnement (gazonma) m. pokrivanje 
travom, rastenje trave [o travi) 

gazonner (gazone) pokriti travom, rasti 
gazouillement ili gazouillis (gazujma, ga- 
zuji) m. cvrkutanje, žamor; žuborenje 
gazouiller (gazuje) cvrkutati; žuboriti 
geai (žs) m. Šojka, kreštalica 
geant, e (žea, §t) gorostas, orijaš, div; 
a. vrlo velik, ogroman, gorostasan, 
divovski; a pas de — orijaškim ko- 
gehenne (žesn) f. pakao [racima 

geignard (ženar) m. koji uvijek stenje, 
kuka, jadikuje [jadikovati 

geindre (žsdr) stenjati, jecati; cvijeljeti; 
geindre, m. v. gindre 
gel (žđ) m. smrzavica, mraz 
gelatine (želatin) /. kiljevina 
gelatineux, se (želatino, Oz) a. koji sa¬ 
drži kiljevine; koji naliči na kiijevinu 
gelee (žle) f. mraz; — blanche slana; pi- 
tija, hladetina od mesnoga ili voćnoga 
soka 

geler (žle) mrznuti; smrznuti se; zepsti; 
zamrznuti se, zalediti se; les vignes ont 
gele trsje je prozebloj U gele smrzava 
se; ii a gele blanc pao je mraz; se — 
smrzavati se; smrznuti se 
gelif, ve (želif, iv) a. ispucan (ili koji 
rado puca) od mraza, studeni 
geline (žlin) f. kokoška 
gelinotte (žlinot) /. ugojena mlada ko¬ 
koška; tetrepče (ptica) 
gelivure (želivUr'i /. pukotina od studeni 
gelure (žltir) f. promrzlost, ozebina 
gemeaux (žemo) m. pl. blizanci, dvojci 
gemine, e (žemine) a. ponovljen, ob¬ 
novljen; dva po dva poredani 
gemir (žemlr) uzdisati; stenjati, jecati; 
čamiti, patiti; cvijeljeti (o vjetru); je¬ 
čati; gukati (o golubu); faire — la 
presse mnogo toga štampati 
gemissement (žemisma) m. uzdisanje; 
stenjanje; jecanje; jadanje; cvijeljenje 
(vjetra) 

gemmation (žem-masjo) /. pupanje; 

vrijeme pupanja [kamena so 

gemme (žem) f. dragi kamen; a. sel — 
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gemmer—generation 

gemmer (žsm-me) pupati; ukrasiti dragim 
kamenom; zarezivati (bor da isteče smola) 
gemmule (žemul) f. prvi pup 
gemonies (žemoni) /. pl. trainer qn aux 
— javno osramotiti 
genal, e (ženal) a. obrazni 
genant, e (žena, Ht) a. tegotan, dosadan 
gencive (žaslv) f. desni 
gendarme (žadarm) m. žandar, oružnik; 

griješka u dragulju; pop. sušeni sleđ 
gendarmer, se — (žadarme) planuti, raz¬ 
ljutiti se (ni za što) 

gendarmerie (žadarmari) /. žandari; oruž- 
gendre (žadr) m. zet [nička vojarna 

gene (ž£n) f. mučenje, mučilište; muka; 
neprilika, nezgoda; zabuna; stiska, ne¬ 
imaština, novčana neprilika; tjeskoba; 
etre sans — ne ustručavati se, biti slo¬ 
bodan, bezobziran, odvažan; sans — 
m. bezobzirnost, neustručavanje 
gene, e (žene) a. zbunjen, u neprilici; 
potreban, u nuždi, stisci; stegnut, sti- 
ješnjen [doslov 

genealogie (ženealoži) f. rodoslovlje; ro- 
genealogique (ženealožik) a. rodoslovni; 

arbre — rodovnik, rodolik 
genealogiste (ženealožist) m. rodoslovac 
genepi (ženepi) m. kunića, krpelj (biljka) 
gener (žene) tištati, stezati, žuljiti, daviti; 
sprečavati, smetati; dosađivati; staviti u 
nepriliku, stisku; nous etions genes dans 
la voiture bilo nam je tijesno, tiskali 
smo se u kolima; se — sramiti se, biti 
u neprilici 

general, e (ženeral) a. opći, općeniti; 
glavni; en — uopće, obično; m. ge¬ 
neral ; poglavica redovnički; općenitost; 
f. generalmarš, opći pohod; generalica 
generalat (ženerala) m. generalija, gene- 
ralstvo 

generalement (ženeralma) adv. uopće ; 

obično [generaliziranje 

generalisation (ženeralizasjo) /. uopćenje, 
generaliser (ženeralize) učiniti općim, 
uopćiti; se — postati općim 
generalissime (ženeralisim) m. vrhovni 
zapovjednik 

generalite (ženeralite) j. većina; općeni¬ 
tost; negda u Fr. porezni kotar; pl. 
općeniti izrazi 

generateur, trice (ženeratSr, tris) a. pro¬ 
izvodni; m. parni kotao; proizvodnik 
generatif, ve (ženeratif, Iv) a. proizvodni; 
glavni 

generation (ženerasjo) f. rađanje; koljeno, 
rod, potomstvo; pokoljenje, naraštaj; 
proizvođenje; nastajanje 


genereusement—gent 

genereusement (ženerozma) adv. pleme¬ 
nito, veledušno; izdašno, obilno 
genereux, se (ženero, 5z) a. plemenit, 
veledušanj darežljiv; žestok; plodan 
generique (ženerik) a. rodni, koji pripada 
rodu, vrsti; nom — općenito ime 
generosite (ženerozite) f. plemenitost, ve- 
ledušnost; darežljivost; dobročinstvo 
Genes (ž£n) f. Đenova 
Genese (žonSz) f. Geneza, prva knjiga 
Mojsijina u Svetom pismu; postanak 
genestrolle (žonestrol) f. žutilica (biljka 
od koje se dobiva žuta boja) 
genet (žne) m. malen španjolski konj 
genet (žne) m. žutilovka, žukovina (biljka) 
genethliaque (ženetliak) a. za rođendan 
genette (žnšt) /. neka životinjica poput 
zibetke; aller a cheval a la — jahati 
sa kratkim stremenima [čovjek 

geneur (žen5r) m. dosadan, neugodan 
Geneve (žnev) f. Ženeva, Genf 
Genevieve (žonvjev) f. Genoveva 
genevois, e (žonvwa, az) a. ženevski; m. 

G — Ženevljanin [njača 

genevrette (žnevršt) /. borovička, borov- 
genevrier (žnevrie) m. borovica, smreka, 
venja, brinja 

genevriere (žnevrier) f. brinje 
genial, e (ženjal) a. genijalan, darovit, 
stvaralački 

genie (ženi) m. duh; genij, veleum; svoj¬ 
stvo, značaj; vojna mjernička četa 
genievre (žanjevr) m. borovica; kleka, 
smreka, venja; borovička, klekovača 
genisse (ženiš) f. junica 
genital, e (ženital) a. spolni 
genitif (ženitlf) m. genitiv, drugi padež 
geniture (ženitiir) f potomak, dijete, porod 
Genlis (žališ) m. grad 
genois, se (ženwa, az) a. đenovski; m. 
G — Đenovljanin 

genou (žnu) m. koljeno; Jlechir le — 
poniziti se; etre aux —x de qn kle¬ 
čati pred kim, obožavati 
genouillere (žnujer) f. nakoljenik (dio 
oklopa što pokrivaše koljena) 
genre (žar) m. rod; vrsta; način; moda, 
ukus ; stil, slog; tableau de — slika s 
prizorom iz svakidašnjega života 
gens (ža) s. pl. ljudi, svijet; družinčad; 
droit des — međunarodno pravo; — 
d'ajfaires poslovni ljudi; — de lettres 
književnici; — de robe (de loi) pravnici, 
pravdoznanci; les — du monde otmjen 
svijet; svjetovnjaci 
gent (ža) f. narod, pasmina 
gent, e (ža, at) a. mio; krasan 









gentiane—gerbe 

gentiane (žasj cm) /. vladisavka, gorčac 
(biljka) 

gentil (žati) m. poganin, neznabožac 
gentil, le (žati, Ij) a. umiljat, dobar, lijep; 

le bois — likovac 
gentilhomme (žatijom) m. plemić 
gentilhommerie (žatij omri) / plemstvo, 
vlastela 

gentilhommiere (žatijomjer) /. vlastelinski 
dvorac [štvo 

gentilite (žatilite) /. poganstvo, neznabo- 
gentillatre (žatij atr) m. šljivar, siromašan 
plemić 

gentillesse (žatij šs) f. umiljatost, prijatnost; 
umiljate riječi; dražesne kretnje; zlobna 
riječ [šan 

gentillet, te (žatije, št) a. dragušan, ljepu- 
gentiment (žatima) adv. umiljato, milo, 
prijatno, lijepo 

gentleman (đsntlomcm) m. (engl. r.) 

plemić; uglađen, čestit čovjek 
genuflexion (ženuflsksjo) /. prigibanje, 
klečanje; klanjanje, ulagivanje 
geodesie (žeodezi) / zemljomjerstvo 
geodesique (žeodezik) a. zemljomjerni 
geognosie (žeognozi)/. geognozija, zemljo- 
znanstvo [graf 

geographe (žeograf) m. zemljopisac, geo- 
geographie (žeografi) / zemljopis, geo¬ 
grafija [geografski 

geographique (žeografik) a. zemljopisni, 
geole (žol) /. tamnica 
geolier (žolje) m. tamničar 
geologie (žeoloži) / geologija 
geologique (žeobžik) a. geološki 
geologue (žeolog) m. geolog 
geomance ili geomancie (žeomSs, -masi) 
/. vračanje po slikama šake prašine 
koja se metne na stol 
geometral, e (žeometrcđ) a. geometrički 
(označen crtama) 

geometralement (žeometrcđma) adv. geo¬ 
metrički [nik 

geometre (žeomčtr) m. geometričar ; mjer- 
geometrie (žeometri)/ geometrija; zemljo¬ 
mjerstvo 

geometrique (žeometrik) a. geometrijski 
George ili Georges (žorž) m. Đuro 
georgiques (žeoržik) f.pl. Vergilijev spjev 
o zemljodjelstvu 

gerance (žerSs) /. poslovodstvo, obavlja¬ 
nje poslova; vrijeme za koje traje to 
obavljanje 

geranium (žeranjom) m. ždralinjak (biljka) 
gerant, e (žera, at) s. poslovođa; odgo¬ 
vorni urednik novina 
gerbe (ž=rb) /. snop; mlaz; plamen; kita 
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gerbee (žerbe) /. snop slame (u kojoj ima 
još po koje zrno) 

gerber (žerbe) vezivati u snopove; nasla- 
gati jedno na drugo; davati mnogo 
snopova; rasuti se u snopove, kite 
gerbier (žerbje) m. hrpa snopova, krstina 
gerbiere (žerbjsr) /. kola za prevoz snoplja 
gerboise (žsrbwaz) /. vrsta poljskih miševa 
gerce (žers)/. moljac; pukotina, ispucano 
gerce, e (žerse) a. ispucan [mjesto 

gercer (žerse) učiniti da nešto ispuca; se 
— ispucati se [tina 

ger$ure (žsrsiir) f. ispucana koža; puko- 
gerer (žere) upravljati, rukovoditi, oba¬ 
vljati poslove 

gerfaut (žerfo) m. vrsta sokola 
germain, e (žsrmš, Sn) a. rođeni, pravi 
(brat ili sestra); cousin — bratučed; 
cousine — e sestrična; germanski; m. 
G — German [mali hrast 

germandree (žsrmadre) f. dubačac (biljka); 
Germanie (žermani) f. Germanija 
germanique (žermanik) a. germanski 
germaniser (žermanize) ponijemčiti; upo¬ 
trebljavati germanizme 
germanisme (žermomism) m. germanizam, 
njemačka konstrukcija, doslovni prije¬ 
vod kakvog njemačkog izraza 
germe (žsrm) m. klica; zametak; podri¬ 
jetlo, postanak 

germer (žerme) klijati; razvijati se, rasti 
germinal (žsrminal) m. sedmi mjesec ka¬ 
lendara franc. revolucije (g. 1793 , od 
21 III do 16 IV) 

germination (žerminasjo) f. klijanje 
germoir (žernrvvar) m. klijalište [ disant) 

gerondif (žerodif) m. gerundij (na pr. en 
Geronte (žerot) m. smiješan starac 
gerontisme (žerotism) m. fam. staračka 
slabost duha 

Gervais (žsrve) m. Gervazije 
gerzeau (žerzo) m. kukolj 
gesier (žezje) m. želudac (u ptica) 
gesine (žezin) f babine 
gesir (žezir) ležati, počivati 
Gesner (žesnšr) m. vi. i. 
gesse (žšs) f. grahorica; vrsta leće 
gestation (žsstasjo) f. trudnoća; vrijeme 
za koje traje to stanje 
geste (žSst) m. znak, mahanje, kretnja 
(ruke); ponašanje; /. (ehanson de —) 
junačka pjesma (starofrancuska);/. pl. ju¬ 
naštvo, junačka djela 
gesticulateur (žestikiiloctSr) m. koji se pre¬ 
tjerano kreće, maše rukama pri govoru 
gesticulation (žestikiilasjo) f. mahanje ruku, 
pretjerano kretanje pri govoru 
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gesticuler (žestikiile) mahati rukama, pra¬ 
viti pretjerane kretnje pri govoru; kri¬ 
viti se [uredovanje 

gestion (žestjo) /. upravljanje, rukovanje, 

Gex (že ili žeks) m. grad 
geyser (že-, gezer) m. vruće vrelo 
ghetto (gšto) m. geto (židovska ulica) 
giaour (žjaur) m. đaurin, nevjernik 
gibbeux, se (žibo, oz) a. grbav, neravan 
gibbosite (žib-bozite) /. grbavost; grba, 
gura 

gibeciere (žipsjer) /. torba, lovačka torba; 

tour de — sljeparija, majstorija 
gibelet (žibk) m. malo svrdlo [zeca 

gibelotte (žiblot) f. neko jelo od pitomog 
giberne (žibern) / nabojnjača (patrontaš) 
gibet (žibs) m. vješala 
gibier (žibje) m. divljač; — de potence 
zločinac, hulja 

giboulee (žibule) /. krupa, cigani; pljusak 
giboyer (žibwaje) loviti 
giboyeur (žibwaj5r) m. lovac 
giboyeux, se (žibwajo, 6z) a. pun divljači 
gibus^ (žibiis) m. klak (cilindar koji se 
može sploštiti) 
gifle (žifl) f. pljuska, ćuška 
gifler (žifle) pljuskati, ćuškati 
gigantesque (žigatesk) a. gorostasan, go¬ 
lem, orijaški [djece 

Gigogne Jžigon) /. mere — žena s mnogo 
gigolet (žigolf) ili gigolo (žigolo) m. dragi 
gigolette^ (žigolšt) / raspuštena ženska 
gigolot (žigolo) m. gizdelin ; fam. ljubavnik 
od srca [roki rukavi 

gigot (žigo) m. (ovčji) but; pl. naduti ši- 
gigote, e (žigote) a. jakih butina 
gigoter (žigote) bacakati se, koprcati se 
gigue (žig)/, srneći but; dugačka noga; 

Gil Blas (žil-blas) m. vi. i. [neki ples 
gilet (žile) m. prsluk; — de Jlanelle vune- 
_ na # potkošulja [pravi prsluke 

giletier, ere (žiltje, ir) obrtnik koji 
gille (žil) m. lakrdijaš; zvekan, bena, blu¬ 
na; faire — pobjeći 

gimblette (žeblšt) / kolačić poput kolutića 
gin (džin)_ra. (engl. r.) rakija [mijesi 
gindre (žsdr) m. pekarski radnik koji 
gingas (žsga) m. neko platno za strunjače 
gingembre (žsžabr) m. đumbir 
gingivite (žšživit) / upala desni 
ginguer (žsge) skakati 
ginguet, te (žsgf, žt) a. slab, loš; površan; 

. na kiseo; m. slabo vino; /. krčma 
giorno, a — (a đorno) adv. (tal. r.) kao 
dan (rasvijetljeno) 

girafe (žiraf) / žirafa; visoka mršava žena I 


girande—glacer 

girande (žir&d) /. kolo, kita (na vodometu 
ili na vatrometu) 

girandole (žiradol) / svijećnjak sa više 
krakova; naušnica od dragog kamenja; 
vatreno kolo (u vatrometu) 
girasol (žirasol) m. dragi kamen koji se 
jako blista 

giratoire (žiratwar) a. kružni; mouvement 
— kretanje kružno, u krugu; point — 
središte kružnoga kretanja 
giraumon(t) (žirom3) m. buča, bundeva 
girie (žiri) / jaukanje, kukanje 
girofle (žirofl) m. klinčac, garofan (miro¬ 
dija; obično se veli: clou de —) 
giroflee (žirofle) /. šeboj, ljubičina 
giroflier (žiroflie) m. klinčac (biljka); pop. 
pljuska 

girol(l)e (žirol) /. lisica, paprenjača (gljiva) 
giron (žiro) m. krilo; ploha, širina stube 
girondin, e (žirode, din) a. i s. umjereni 
republikanac za fr. revolucije 1701 — 03 ; 
žirondinski 

girouette (žirwšt) / vjetrnica, vjetrokaz 
(nakrovu); čovjek nestalnoga mišljenja, 
prevrtljivac [trnice 

girouetter (žirwfte) okretati se poput vje- 
gisant, e (žiža, St) a. koji leži; oboren; 
nepomičan 

gisement (žizma) m. položaj morske obale; 
naslaga, ležište 

git (ži) treće lice sing. glag. gesir , upo¬ 
trebljava se samo u nadgrobnim napi¬ 
sima: ci-git ovdje počiva 
gitano (žitano) ili gitane m. ciganin; gitana 
(žitana) /. ciganka (tako ih Španjolci 
zovu) 

gite (žit) m. obitavalište, prebivalište; no- 
ćište, konak; zečije ležaje; ležište; na¬ 
lazište 

giter (žite) prebivati; prenoćiti; dati noćište 
givre (živr) m. inje 
givre, e (živre) a. pokrit injem 
glabelle (glabsl) /. mjesto između obrva 
glabre (glabr) a. koji nema dlaka ili malja; 
go; golobrad 

gla^ant, e (glasa, St) a. hladan kao led; 
froid — ciča zima 

glace (glas) /. led; sladoled; veliko staklo; 
veliko ogledalo, zrcalo; hladnoća; rom- 
pre la — probiti led; pjega na dragulju 
glace, e (glase) a. smrznut, leden; ugla¬ 
đen, blistav 

glacer (glase) smrznuti, slediti; brijati, ko¬ 
čiti (o^ studeni); ugladiti; preliti ocakli- 
nom, šećerom; prestraviti, neugodno se 
dojmiti; sleđivati se; se — smrzavati se; 
kočiti se; slabiti 
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glacerie (glasri) /. pravljenje leda; tvor¬ 
nica ogledala 

glaceur (glasor) m. radnik koji glača, cakli 
glaceux, se (glaso, 6 z) a. koji ima pjege, 
nečist (o draguljima) 
glacial, e (glasjcđ) a. leden; hladan 
glacier (glasje) m. plasina, ledenjak; sla- 
doledar; tvorničar zrcala 
glaciere (glasjšr) f. ledana, ledara; lede¬ 
njak, hladnjak; sprava za pravljenje 
leda, sladoleda; hladna soba 
glacis (glasi) m. strana, obronak; prsobran; 
ostaklica, luš 

gla^on (glaso) m. komad leda, santa; le¬ 
denica, svijeća; hladan čovjek 
gla£ure (glastir) f ocaklina [borac 

gladiateur (gladjatSr) m. gladijator, rimski 
glaieul (glajol) m. perunika, sabljić 
glaire (glšr) f. bjelance; sluz 
glaireux, se (gkro, 5z) a. sluzav, sluzast 
glaise (gl£z) /. ilovača, glina [ilovačom 
glaiser (gkze) namazati ilovačom; gnojiti 
glaiseux, se (gkzo, 6 z) a. glinast, glinav 
glaisiere (glszjsr) f. glinik, mjesto gdje se 
kopa glina 

glaive (glsv) m. oštar mač; rat; sila 
glanage (glanaž) m. pabirčenje, paljetko- 
vanje [žira 

gland (gla) m. žir; kita ili resa u obliku 
glande (glad) f. žlijezda; otok žlijezde 
glande, e (glade) a. koji ima otekle 
žlijezde (o konju) 
glandee (glade) /. pobiranje žira 
glandulaire (gladiilšr) ili glanduleux, se 
(gladiilo, 0 z) a. žljezdast; žljezdani 
glandule (gladili) /. žljezdica 
glane (glan) f. rukovet (napabirčenih kla¬ 
sova); svežanj, vijenac luka, krušaka 
glaner (glane) pabirčiti, paljetkovati 
glaneur, se (glanSr, 6 z) s. onaj koji pa- 
birči, paljetkuje 

glanure (glanlir) /. pabirak, paljetak 
glapir (glaplr) štektati, ževkati, kevkati; 

kričati, kriještati [kriči 

glapissant, e (glapisa, at) a. koji ževka, 
glapissement (glapisma) m. ževkanje, kev- 
kanje 

glas (gla) m. zvonjenje mrtvačkog zvona 
(da se oglasi da je netko umro) 
glaucome (glokom) m. biona, zelena mre¬ 
na (bolest očinja) 
glauque (glok) a. zelenkast, sinji 
glebe (glfb) f. gruda; tlo, zemlja, njiva 
glene (glšnj f. čašica na kosti 
glenoidal, e (glenoidal) ili glenoi'de (gle- 
noid) a. čašični 
glette (glšt) /. olovna gleda 


glissade—gluau 

glissade (glisad) f. sklizanje; pokliznuće; 
sklizaljka; faire une — iskliznuti (se); 
sanjkanje; saonik 

glissant, e (glisa, at) a. sklizak, klizav; 
opasan, težak 

glisser (glise) klizati; sklizati se; pokli- 
znuti; kliziti; kliznuti; neprimjetno, ne- 
osjetno uvući; brzo prijeći preko ne¬ 
čega; umetnuti, uturiti; — a Voreille 
prišapnuti; se — ušuljati se, potkrasti 
se, ući kradom 
glisseur (glis5r) m. sklizač 
glissoire (gliswar) /. sklizaljka, tociljajka 
globe (glob) m. kugla; zemlja; stakleno 
zvono (za pokrivanje); globus; — de 
Vceil očna jabučica 

globulaire (globulčr) a. okrugao, kuglast 
globule (globul) m. kuglica 
globuleux, se (ghbiilo, 6 z) a. sastavljen 
od kuglica; okrugao 

gloire (glwar) f. slava; dika, sjaj; bla¬ 
ženstvo; zračni vijenac (oko glave) 
gloria (glorja) m. crna kava sa šećerom 
opaljenim na konjaku 
gloriette (ghrjšt) f sjenica, vrtni paviljon 
glorieusement (glorjbzma) adv. slavno 
glorieux, se (glorjo, 6 z) a. slavan, dičan; 
ponosan, tašt 

glorification (glorifikasjo) f. slavljenje, 
uzvisivanje; uzvišenje u vječnu slavu 
glorifier (glorifje) slaviti, uzvisivati; se — 
de ponositi se čim 
gloriole (glorjol) f. taština 
glose (gloz) f. razjašnjenje, tumač 
gloser (gloze) tumačiti, razjašnjivati; kuditi, 
ogovarati [varač 

gloseur, se (glozšr, 6 z) s. kudilac, prigo- 
glossaire (gloser) m. rječnik (osobito starih 
riječi) [nika 

glossateur (glosat5r) m. tumač; pisac rječ- 
glossite (gbsTt) f. upala jezika 
glotte (glot) /. glasiljka 
glougloter ili glouglouter (glugbte) blo- 
botati, glogotati (o puranu) 
glouglou (gluglu) m. glogot, klokotanje 
gloussement (glusma) m. kvocanje 
glousser (gluse) kvocati 
glouteron (glutro) m. čičak, repinac 
glouton, ne (gluto, on) a. proždrljiv, nesit; 

s. proždrljivac, izjelica 
gloutonnement (glutonma) adv. proždrljivo, 
lakomo, pohlepno [hlepnost 

gloutonnerie (glutonri) /. proždrljivost, po- 
glu (glii) f. lijepak, veska [žilav 

gluant, e (gliia, at) a. ljepljiv (što se lijepi); 
gluau (gliio) m. ljepkovača (prutić na¬ 
mazan lijepkom) 
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glucose—godailleur 

glucose (gliikoz) /. slador od grožđa, 
škroba itd. (nije tako sladak kao obični) 
gluer (glue) namazati lijepkom ili nečim 
što se lijepi 

glui (glwi) m. ražna slama (za krovove) 
glume (glum) /. košuljica, očinak (oko 
zrna što se nalazi te od čega postaje 
pljeva) 

gluten (gliitsn) m. ljepić, ljepivo (u žitu) 
glutineux, se (giutino, 0 z) a. koji se lijepi, 
glycerine (gliserinj /. glicerin [ljepljiv 
glycine (glisin) f. glicinija, pletenac sa 
modrim cvijećem 
glycose, v. glucose 
glyptique (gliptik) f. rezbarstvo 
glyptotheque (gliptotek) f zbirka rezanog 
kamena (gema); zbirka kiparskih radova 
gnangnan (hana) a. i s. polagan, mlitav 
gniole (hol) /. fam. rakija [trica 

gnognote (honot) f pop. bezvredna stvar, 
gnome (gnom) m. gorski duh, bauk, pa¬ 
tuljak, nakaza; žen. rod: gnomide 
gnomique (gnomik) a . poučan 
gnomon (gnomo) m. sunčanik, sunčani sat 
gnomonique (gnomonik) /. vještina pra¬ 
vljenja sunčanik a 

gnon (gno) m. fam. udarac [lišanja 

go, tout de — (tud’go) adv. lako, bez oko- 
gobbe (gob) f. otrovna kuglica (za tro¬ 
vanje životinja); kugle od hrane za klju- 
kanje 

gobelet (gobh) m. kupa, pehar bez drška, 
a iz kakve kovine, kojim se služe i 
sljepari; peharnik; joueur de —s sljepar, 
varalica [sag francuski 

gobelin (gobls) m. umjetno petljani zidni 
gobelotter (goblote) pijuckati; pijančevati 
gobe-mouches (gob-muš) m. muhar, fić 
(ptica); bluna, tikvan 
gober (gobe) lakomo gutati; vjerovati 
sve što se čuje; — des mouches uzalud 
vrijeme gubiti; — qn uhvatiti, uloviti; 
voljeti, rado gledati [dnu postelje 

goberge (goberž) /. stegača; pl. daske na 
goberger, se — (gobsrže) razuzuriti se, 
razvaganiti se; veseliti se;— deqn rugati se 
gobet (gobe) m. zalogaj; čovjek koji sve 
lako vjeruje; prendre qn au — nekoga 
iznenada spopasti 

gobeter (gob-te) žbukati [lako vjeruje 
gobeur (gobšr) m. izjelica; čovjek koji sve 
gobichonner (gabišone) veselo živjeti 
gobin (gobš) m. grbavac, grbo 
godage (godaž) m. nabor, bora [vino 
godaille (godaj) f. pijančenje; nevaljalo 
godailler (godaje) pijančevati 
godailleur (godajSr) m. pijanac, lupača 


godan(t)—gondoler 

godan(t) (goda) m. prijevara [tan) 

godelureau (godliiro) m. udvarač (nespre- 
godenot (gadno) m. lutka; nakazan čo¬ 
vječuljak, žgeba, kepec 
goder (gode) praviti bore, isklobučiti se 
godet (gode) m. kupica (bez drška i noge); 

vedro (na bunaru); nabor, bora] 
godiche (godiš) a. nespretan, glupan 
godichon, ne (godišo, on) a. smeten, ne¬ 
spretan, blesast [kormani) 

godille (godlj) /. veslo (kojim se straga 
godiller (godije) kormaniti veslom i ujedno 
tjerati barku 

godillot (godijo) m. cokula; novak 
godinette (godinšt) /. namiguša [teletine 
godiveau (godivo) m. vruća pašteta od 
godron (godro) m. obla bora; obli ukras; 

glačalo za pravljenje izboČenih nabora 
godronner (godrone) praviti oble bore, 
nabirati 

goeland (goela) m. vrsta morskog galeba 
goelette (goelšt)/. jedrilica sa dva jarbola; 
morska lasta 

goemon (goemo) m. svilina, okrek, haluga 
goetie (goesi) f. zazivanje zlih duhova 
gogaille (gogaj) /. čast, gozba 
gogo (gogo) m. lakovjeran čovjek; bedak; 
adv. a — u izobilju 

goguenard, e (gognar, ard) a. i j. šaljiv, 
podrugljiv; lakrdijaš, šaljivdžija 
goguenarder (gognarde) zbijati šalu, pot- 
smijevati se; lakrdijati 
goguenarderie (gognardri) /. lakrdija, šala 
goguettes (gogšt) /. pl. šala, pošurice; etre 
en — suviše veseo biti; vesela gozba; 
pjevači (u krčmi) 

goinfre (gwsfr) m. izjelica, ždera, lupača 
goinfrer (gwsfre) žderati, gumati 
goinfrerie (gwsfr9ri) f. proždrljivost 
goitre (gwatr) m. guša [gušav 

goitreux, se (gwatro, 5z) a. poput guše; 
golfe (golf) m. zaton, zaljev 
gomme (gom) /. guma, teklina, smola; 
elegantan svijet 

gommer (gome) namazati gumom 
gomme-resine (gomrezin)/.teklinasta smola 
gommeux, se (gomo, 6 z) a. koji daje 
smolu; smolast; m. gizdelin, fićfirić 
gommier (gornje) m. stablo od kojega se 
dobiva guma 

gond (go) m. babak, baglama, šarka (na 
vratima); faire sortir qn des —s ne¬ 
koga smesti, strašno rasrditi, razjariti 
gonder (gode) staviti baglame 
gondole (godol) f gondola, mletačka barka 
gondoler (godole) isperiti se, izvitoperiti 
se, uzdići se na krajevima; ispupčiti se 
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goudronner—gourmette 


gondolier (godolje) m. gondoljer 
gonfalon ili gonfanon (gofodo) m. crkveni 
barjak, zastava 

gonfalonnier (gofalonje) m. barjaktar, koji 
nosi crkveni barjak; tako su se zvali 
negda glavari talijanskih republika 
gonflć, e (gofle) a. nadut, napuhnut; otekao ; 
nabrekao; pun 

gonflement (goflema) m. otok, oteklina; 
nadutost; nadimanje; — d’un ballon 
punjenje balona 

gonfler (gofle) napuhnuti, naduti; nadi¬ 
mati; napeti; nabreknuti; oteći, oticati, 
naduti se; se — nabuhnuti, oteći; na- 
bujati, ukisnuti; nabreknuti; naduti se 
gong (go i g5g) m. gong, tamtam, kovna 
ploča po kojoj se udara da zvoni 
gongorisme (gogorTsm) m. nadut slog 
gonin (gons) a. maitre — lukav, prepre¬ 
den čovjek 

goniometre (gonjometr) m. kutomjer 
goniometrie (gonjometri) f. kutomjerstvo 
gonzesse (gozes) /. fam. žena [kama 
gord (gor) m. način lovljenja ribe u rije- 
gordien (gordjš) a. Gordijev: nceud — 
gordijski čvor; vrlo zapletena stvar 
goret (gore) m. prase 
gorge (gorž) f. grlo, vrat; grudi, prsa; 
klanac, ždrijelo; rendre — povraćati; 
morati vratiti (ukradenu stvar); — s 
chaudes šala, podrugivanje, zadirkivanje; 
faire rentrer a qn les mots dans la — 
prisiliti koga da zašuti ili da opozove 
svoje riječi [punjen; natučen 

gorge, e (gorže) a. natrpan, nabijen, na- 
gorge de pigeon (gorž do pižo) v. pigeon 
gorgee (gorže) f. gutljaj, srk 
gorger (gorže) natrpati (jelom); kljukati; 
obasuti; se — nalupati se, premnogo 
jesti i piti [oko vrata) 

gorgerin (goržrš) m. vratnik (dio oklopa 
gorgone (gorgon) f. lepezan (vrsta koralja) 
gonile (gorij) m. gorila 
gosier (gozje) m. ždrijelo; grlo; glas 
gosse (gos) s. fam. dijete 
Got (go) m. vi. i. 

Goth (go) m. Got; prostak [bomba 
gotha (gota) m. zrakoplov, aeroplan; 
gothique (gotik) a. gotski; starinski 
gouache (gwaš) f slikanje ili slika vo¬ 
denim bojama [podrugivanje 

gouaille (gwaj) /. ismijavanje, ruganje, 
gouailler (gwaje) rugati se, zadirkivati 
gouailleur, se (gwajSr, 6 z) s. podrugljivac, 
zadirkivalo; a. podrugljiv 
gouaper (gwape) skitati se, lunjati 
goudron (gudro) m. katran, paklina 


goudronner (gudrone) namazati katranom 
gouffre (gufr) m. ponor, bezdan; vrtlog 
gouge (guž) f. Šuplje (oblo) dlijeto; žena, 
djevojka [stak, neotesanac 

goujat (guža) m. zidarski nadničar; pro- 
goujaterie (gužatri) f. prostota, prostakluk 
goujon (gužo) m. glavoč (riba); klinčić, 
brukvica 

goujonner (gužone) pričvrstiti klinovima 
goule (gul) f. neki vampir, zloduh; fam. 
usta, gubica 

goulee (gule) f. veliki zalogaj 

goulet (gule) m. vrata, tijesan prolaz u luku; 

klanac, tjesnac; grlić (od boce) [žljebić 
goulette ili goulotte (gulšt) f. mali oluk, 
goulot (gulo) m. grlić (od boce, vrča); 
goulotte, v. goulette [fam. usta 

goulu, e (gulii) a, proždrljiv 
goulument (guliima) adv. proždrljivo 
goum (gum) m. porodica, pleme; odre¬ 
đen broj vojnika što ga svako pleme 
goupil (gupil) m. lisica [daje (u Africi) 
goupille (guplj) f. brukvica, klin 
goupillon (gupijo) m. škropilo (za svetu 
vodu); kefa, četka (za pranje boca) 
gourbi (gurbi) m. koliba [deni) 

gourd, e (gur, gurd) a. ukočen (od stu- 
gourde (gurd) f. tikva, tikvica; neki turski 
novac; laž ; glupan 

gourdin (gurds) m. kratka toljaga [lija 
goure (gur) f. patvorena ljekarija; vrago- 
goureur (gurSr) m. patvoritelj ljekarske 
robe; varalica 

gourer (gure) patvoriti; varati 
gourgandine (gurgadin) f drolja 
gourgane (gurgan) f. vrsta graha, pasulja 
gourmade (gurmad) f. udarac pesnicom 
gourmand, e (gurma, §,d) a. i s. popašan; 
sladokusac, izbirač; izjelica; grana koja 
suviše brzo raste 

gourmander (gurmade) izgrditi, ukoriti 
gourmandise (gurmadiz) f. proždrljivost; 

popašnost; pl. poslastice 
gourme (gurm) f osip po glavi male 
djece; slinavka (bolest u mladih konja); 
ii vi! a pas encore jete sa — još se nije 
izbučao; age de la — lude godine (u 
dječaka oko i4 g.) 
gourme, e (gurme) a. ukočen, nadut 
gourmer (gurme) udarati pesnicom ; met¬ 
nuti konju podbradač, čamprage; se — 
kočiti se, kočoperiti se 
gourmet (gurme) m. poznavalac dobrih 
vina i finih jela 

gourmette (gurmšt) f. podbradač, čam¬ 
prage; rompre la — razuzdati svoje 
strasti 
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graciable—graillonner 


goussaut (gušo) m. kratak, zdepast konj 
gousse (gus) /. mahuna, ljuska, lupina; 

— d ’ ail česno bijeloga luka 
gous(se)p(a)in (guspe) m. deran, ništavac 
gousset (guše) m. pazuho; džepić na 

prsluku; kesica, torbica; avoir le — 
gami imati pune džepove novaca 
gout (gu) m. okus; ukus; miris, zadah; 

tek; volja, naklonost 
gouter (gute) kušati, okusiti; uživati; 

odobravati; užinati; m. užina 
goutte (gut) /. kap, kaplja; — a — kap 
po kap; malo (nečega); ne voir — 
ništa ne vidjeti; a — malo po malo; 
čašica rakije; kostobolja, ulozi; — 
sciatique kukobolja; fam. boire la — 
utopiti se; padnuvši u vodu mnogo 
f? vode progutati; ne uspjeti, izgubiti novac 
gouttelette (gutlšt) f. kapljica 
goutter (gute) kapah 
goutteux, se (guto, Oz) a. i s. koji ima 
uloge, kostobolju 
gouttiere (gutjčr) f. oluk, žlijeb 
gouvernable (guvernabl) a. koji se može 
ili daje upravljati, ravnati 
gouvernail (guvernaj) m. krma, krmilo; 

uprava, vodstvo, vođenje 
gouvernant, e (guverna, Et) m. upravljač; 
/. odgojiteljica djece; gospodarica (u 
neženje) [ravnanje 

gouverne (guvern) f. pravilo, pravac, 
gouverne, e (guvsrne) a. upravljan; m. 
pl. podanici 

gouvernement (guvernoma) m. vlada; 
vladanje, vladavina; uprava; G— pa¬ 
lača vlade, guvernera 
gouvernemental, e (guvemamatcđ) a. 

vladni, državni, zemaljski; vladin 
gouverner (guvsrne) vladati; upravljati, 
ravnati; odgajati; slagati se, zahtijevati 
(u gramat.); krmaniti; upravljati se; se 

— vladati se, ponašati se 
gouverneur (guverner) m. upravitelj, rav¬ 
natelj; namjesnik; odgojitelj; krmilar 

gouvernorat (guvsrnora) m. guvernerska 
čast 

goyave (gojav) f. neka indijska kruška 
grabat (graba) m. jadna postelja; etre 
sur le — bolovati; propasti [ležljiv 
grabataire (grabatfr) a. i s. bolestan, bo- 
grabeler (grable) čistiti 
grabuge (grabUž) m. svađa, kavga 
Gracchus (grakiis) m. Graho 
grace (gras) /. čar, dražest, ljupkost, mi- 
linje; milost, naklonost; pomilovanje; 
pl. zahvalnost, hvala; molitva zahval¬ 
nica (poslije objeda); rendre — (s) 


zahvaliti; les bonnes —s naklonost; 
faire — a qn pomilovati, oprostiti; 
faire — de qc oprostiti; pokloniti kome 
što; demande (recours, pourvoi) en — 
molba za pomilovanje; coup de — 
konačni udarac (koji ubija ili upro- 
pašćuje do kraja); — a Dieu hvala 
Bogu, srećom; de bonne — rado; de 
mauvaise — nerado; de — molim (vas), 
Boga radi; — a radi, po, zaslugom, 
krivnjom; G— Gracija; Sa G — Njego¬ 
va Milost [služuje pomilovanje 

graciable (grasjabl) a. oprostiv; koji za- 
gracier (grasje) pomilovati 
gracieusement (grasjozma) adv. ljupko, 
prijazno, milo; milostivo; uljudno; 
besplatno [pati 

gracieuser (grasjoze) vrlo prijazno postu- 
gracieusete (grasjoste) j. ljubaznost, pri- 
jatnost; uslužnost; dar 
gracieux, se (grasjo, 6z) a. dražestan, 
krasan, mio, umiljat; prijazan, uslužan; 
milostiv; besplatan; a titre — drago¬ 
voljno 

gracile (grorsil) a. nježan, tanahan 
gracilite (grasilite) f. tanahnost, nježnost 
gracioso (grasjozo) m. lakrdijaš 
gradation (gro:dasjo) f. gradacija, po¬ 
stupnost; postepeni prijelaz, porast 
grade (grad) m. stupanj, stepen; čast, 
dostojanstvo; diploma 
grade (grade) a. koji ima kakav vojnički 
stepen; m. potčasnik 
gradin (gradi) m. stupanj; stepenica, klupa 
graduation (gradwasjo) f razdioba na 
stupnjeve 

gradue, e (gradwe) a. razdijeljen na stupnje; 
postepen; koji ima sveučilišni državni 
ispit ili doktorat 

graduel, le (gradwel) a. postepeni, po¬ 
stupni; m. neka molitva; neka crkvena 
pjesmarica 

graduellement (gradwelma) adv. postepeno 
graduer (gradwe) razdijeliti na stupnje; 
postepeno pojačavati, povećavati, po- 
množavati (se); podijeliti akademičku 
čast (državni ispit ili doktorat) 
gradus (gradus) m. rječnik za pravljenje 
latinskih stihova 

graillement (grajma) m. kriještanje, promu- 
kao glas 

grailler (graje) promuklo govoriti, krije- 
štati; trubiti 

graillon (grajo) m. miris od zagorjele masti; 

ostaci od jela; hrakotina 
graillonner (grajone) zaudarati na zagor¬ 
jelu mast; hrakati 










gram—grande-duchesse 

grain (grš) m. zrno; bobica; gran (mjera); 
malo, trun; finoća (grubost) tkiva, kože, 
tkanine; pljusak, plaha kiša; oluja, vihor; 

— de beaute mladež; veiller au — biti 
na oprezu 

graine (grčn) /. sjeme; sjemenka; monter 
en — izrasti u sjeme, osjemeniti se; 
ostarjeti; fam. mauvaise — dijete od 
kojega se nikakvo dobro ne može oče¬ 
kivati [stim 

graineler ili greneler (gr9nle) učiniti zrna- 
grainetier, ere ili grenetier (grentje, 6r) 
s. trgovac sjemenjem [menja 

grainier, ere (grenje, Sr) s. prodavalac sje- 
grainu, e (grenii) a. v. grenu 
graissage (grssaž) m. mazanje 
graisse (gr£s) f. mast; salo; prendre de la 

— ugojiti se 

graisser (grsse) mazati, mastiti; zamazati, 
zamastiti; — la patte podmititi 
graisset (grese) m. gatalinka [mazan 

graisseux, se (greso, 6 z) a. mastan; za- 
gramen (gramen) m. trava 
graminees (gramine) f. pl. žitarice 
grammaire (gramčr) f. gramatika, slovnica 
grammairien (gramsijš) m. gramatik 
grammatical, e (gramatikal) a. gramatički, 
slovnički [gramatički 

grammaticalement (gramatikalma) adv. 
grammatiste (gramatTst) m. gramatik; koji 
cjepidlačari, cjepidlačar 
gramme (gram) m. gram 
grand, e (gra, Ud) a. velik; slavan; le — 
monde otmjeno društvo; — homme 
velik, znamenit čovjek; homme — visok 
čovjek; — e dame otmjena, fina dama, 
velikašica; la —e guerre svjetski rat 
1914 — 18 ; —es eaux velika (nabujala) 
"voda; plima; vodoskoci; — ouvert 
širom otvoren; de — matin rano 
ujutro; de — cceur od srca rado; —s 
parents djed i baka; m. velikaš, dosto¬ 
janstvenik; veliko, uzvišeno; en —u na¬ 
ravnoj veličini; u velikom, na veliko; 
penser (agir) en — plemenito misliti, 
raditi; donner dans le — odati se ra¬ 
skoši, luksusu [neznatan čovjek 

grand’chose (grašoz) v. chose; un pas — 
grand-croix (grakrwa) m. posjednik veli¬ 
koga krsta (počasne legije); grand'croix, 
f veliki krst [sovuljaga 

grand-duc (gradiik) m. veliki vojvoda; 
grand-duche (gradiiše) m. velika vojvodina 
Grande-Bretagne (gradbretan) /. Velika 
Britanija (Engleska sa Škotskom) 
grande-duchesse (grad-dušss) /. velika 
vojvotkinja 


222 Grande-Grece—graphometre 

Grande-Grece (grad-gršs) /. Velika Grčka 
(tako se negda zvala južna Italija) 
grandelet, te (gradh, št) a. ovelik, prilično 
velik [čanstveno; jako, veoma 

grandement (gradma) adv. sjajno; veli- 
grandesse (gradšs)/. dostojanstvo „granda“ 
u Španiji 

grandeur (grad5r) f veličina; važnost; 
uzvišenost, dostojanstvo; Votre G — 
preuzvišeni gospodine 
grandiloquence (gradihkSs) /. svečana, 
naduta ili suviše uznosita rječitost 
grandiloquent, e (gradiloka, at) a. uznosit, 
pun velikih fraza [čajan 

grandiose (gradjoz) a. veličanstven, veli- 
grandir (gradir) rasti; povećati; pretjeri¬ 
vati; uzdignuti; se — povećati se; uz¬ 
dignuti se 

grandissime (gradisim) a. vrlo velik 
grand-livre (gralivr) m. glavna knjiga (u 
trgovaca) 

grand’mere (gram£r) f baka 
grand’messe (gramšs) f. velika misa, pje¬ 
vana služba Božja 

grand-oncle (gratškl) m. stari stric, stari 
ujak (djedov ili bakin brat) 
Grand-Orient (gratDrja) m. velika loža 
(slobodnih zidara) 

grand-pere (grapčr) m. djed [grada 

grand-prix (grapri) m. prva (glavna) na- 
grand-raisin (grame) m. najveći oblik 
papira [djedova ili bakina 

grand’tante (gratlt) f. stara tetka, sestra 
Grands-jours (gražur) m. pl. negdašnje 
vanredno sudište 

grands-parents (grapara) m. pl. djed i baka 
grange (grtž) f. suša 
granit (granit i grani) m. granit 
granitelle (granitsl) a. nalik na granit; m. 

vrsta granita [granite zrnat 

graniter (granite) obojiti poput granita; 
granitique (granitik) a. granitni, od granita 
granivore (granivor) a. koji se hrani zrnom 
granulation (graniilasjo) f. pretvaranje 
(kovina) u zrnca; bujanje tkiva 
granule (graniil) m. zrnce [zrnca 

granuler (granule) pretvarati (kovinu) u 
granuleux, se (granulo, 6 z) a. zrnast 
graphique (grafik) a. pismeni, grafički, 
slikovni, s pomoću crteža 
graphiquement (grafikma) adv. nacrtano, 
slikovno, sa slikama 
graphite (grafit) m. grafit, tuha 
graphologie (grafotoži) /. vještina određi¬ 
vanja karaktera po rukopisu 
graphometre (grafhmstr) m. kutomjer 
(mjernička sprava) 


grappe—gratteler 

grappe (grap)/. grozd 
grappillage (grapijaž) m. pabirčenje grožđa 
grappiller (grapije) pabirčiti (grožđe); malu 
korist potajno si pribavljati 
grappilleur, se (grapijSr, 6 z) s. onaj koji 
pabirči; koji si potajno neku korist pri- 
grappiilon (grapijo) m. grozdić [bavlja 
grappin (grapš) m. malo sidro sa više 
krakova; kuka, čakija; mettre , jeter le 
— sur qn. ovladati nekim 
grappu, e (grapii) a. pun grozdova 
gras, se (gra, gras) a. mastan; debeo, 
tust, pretio; zamazan; plantes —ses 
biljke s debelim lišćem \ faire —mrsiti; 
jours — zadnji dani poklada; mardi — 
pokladni utorak; parler — šušljetati, zlo 
izgovarati glas ,,r“; pričati nepristojne 
stvari; toux —se kašalj sa izbacivanjem 
sluzi; temps — magleno, vlažno vrijeme; 
angle — tup kut; dormir (faire) la —se 
matinee kasno ustajati, ujutro dugo le¬ 
žati ; m. salo (na mesu kuhanom ili pe¬ 
čenom) 

gras-double (gradubl) m. maramica oko 
goveđeg želuca priređena za jelo 
gras-fondu (grafodii) m. ili gras-fondure 
(grafodlir)/. konjska bolest, neki proljev 
grassement (grasma) adv. bogato; obilno, 
ugodno [debeo 

grasset, te (grase, št) a. odebeo, prilično 
grasseyement (grasejma) m. zlo izgova¬ 
ranje glasa „r“ 

grasseyer (graseje) zlo (grleno ili tepajući) 
izgovarati glas ,,r“ [debeljuškast 

grassouillet, te (grasuje, št) a. odebeo, 
grateron (gratro) m. dikica (biljka) 
graticuler (gratikiile) načiniti na slici mrežu 
radi precrtavanja 

gratification (gratifikasjo) f dar, nagrada 
gratifier (gratifje) nadariti, obdariti, da¬ 
rovati 

gratin (grats) m. ostanci jela koji se prili¬ 
jepe u loncu ili zdjeli, korica, zagore- 
tina; bceuf au — govedina sa korom 
od prženih mrvica; gizdelinstvo; fam. 
što je najbolje; bogataši 
gratiner (gratine) peći (se) tako da se na¬ 
pravi kora, da se pripali, zagori 
gratineux, se (gratino, 6 z) a. gizdav 
gratiole (grasjol) /. božja milost (biljka) 
gratis (gratTs) adv. badava, besplatno 
gratitude (gratitiid)/. zahvalnost, priznanje 
grattage (grataž) m. struganje, greben je 
gratte (grat) f. strugalica; mala nepoštena 
zarada 

gratte-ciel (grat-sjfl) m. neboder 
gratteler (grade) polako grepsti 


gratteleux—gre 

gratteleux, se (građo, 6 z) a. šugav, koji 
ima svrab 

grattelle (gratđ) f. svrab, šuga 
gratte-papier (gratpapje) m. pisarčić 
gratter (grate) grepsti; strugati; izbrisati 
riječ; — a la porte tiho pokucati; fam. 
preteći; nečim se nedozvoljeno okoristiti; 
se — češati se 

grattoir (gratwar) m. sprava za struganje; 

nož za brisanje (radiranje) 
gratture (gratlir) f (o)strugotina 
gratuit, e (gratwi, it) a. besplatan; bez 
razloga, bez povoda, nezaslužen, ne¬ 
opravdan; izmišljen [ložnost 

gratuite (gratwite) f. besplatnost; bezraz- 
gratuitement (gratwitma) adv. besplatno, 
badava; bez razloga, nezasluženo 
gravatier (gravatje) m. vozač, kirijaš koji . 

vozi razvaline, kamenje [lovima) 

gravatif, ve (gravatif, iv) a. težak (o bo- 
gravats (grava) m. pl. v. gravois 
grave (grav) a. težak; ozbiljan; važan, 
zamašan; opasan; ton — dubok, nizak 
glas; accent — gravis; m. ozbiljno 
grave, e (grave) a. urezan; boginjav 
graveler (gravle) nasuti šljunkom, po- 
šljunčiti; cendre gravelee pepeo do¬ 
biven od spaljenoga vinskoga taloga 
graveleux, se (gravlo, 6 z) a. šljunkovit; 
koji se odnosi na kamenac; koji ima 
kamenac; nepristojan 
gravelle (gravšl) f. kamenac 
gravelure (gravlur) f. nepristojan, dvoli¬ 
čan govor 

gravement (gravma) adv. ozbiljno; polako 
graver (grave) rezati, urezivati; utuviti 
graves (grav) f. pl. pješčano i šljunkovito 
tlo; m. (bijelo) vino iz takvih vinograda 
graveur (grav5r) m. rezbar 
gravier (gravje) m. sitan šljunak, pijesak 
gravir (gravir) uspeti se, popeti se; pe¬ 
njati se, verati se 

gravitation (gravitasjo) f. gravitacija, teža 
gravite (gravite) f. težina; ozbiljnost; 
važnost; opasnost; dubina glasa; centre 
de — težište 

graviter (gravite) težiti prema nekom sre¬ 
dištu (po zakonima teže) 
gravois (gravwa) m. debeli dio maza, 
maltera; rovina, ruševina, kamenje od 
ruševine 

gravure (graviir) f rezbarstvo; rezanje; 

slika (drvorez, bakrorez) 
gre (gre) m. volja, želja; nahođenje, mi¬ 
šljenje; bon — mal — htio ne htio; 
de bon — dragovoljno, rado; de mau - 
vais — nerado; de — a — po dogo- 
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grebe—greluchon 

voru; savoir (bon) — biti zahvalan, 
zadovoljan; savoir mauvais — biti ne¬ 
zadovoljan, zamjerati; a votre — po 
vašoj volji, kako vam drago; a mon — 
po mojem mnijenju [(ptica) 

grebe (grfb) m. gnjurac sa bijelim trbuhom 
grec, grecque (grSk) a. grčki; eglise grec- 
que grčkoistočna crkva; m. grčki jezik; 
varalica u igri; G— Grk; une Grecque 
Grece (grčs) / Grčka [Grkinja 

greciser (gresize) dati grčki oblik 
grecite (gresite) /. grčki jezik; grčka ose- 
bina; škrtost 

grecque (gr£k) f. šara od pravokutno 
slomljenih crta, meandar; grčka frizura 
gredin, e (grodš, in) s. nevaljalac, nitkov, 
bekrija, rđa; vrsta malih pasa s dugom 
dlakom 

gredinerie (grodinri) f prostota, prosta- 
štvo, bezobraznost 

grćement (grema) m. oprema za brod 
(jedra, konopci) 
greer (gree) opremiti brod 
greffe (grsf) m. ured; arhiv (sudbeni); f. 

cijepljenje; cijepak, kalam 
greffer (grsfe) cijepiti, kalamiti 
greffeur (grffSr) m. cjepilac, navrtalac 
greffier (grsfje) m. pisar (sudbeni) 
greffoir (grčfwar) m. cjepilo, nož za cije¬ 
pljenje 

gregaire (gregšr) ili gregarien , ne , a. koji 
živi u stadima; svojstven stadu, krdu, 
masi [svila 

grege (grsž) a. soie — sirova, neprerađena 
gregeois (grežwa) a. feu — grčka vatra 
(koja je gorjela na vodi) 

Gregoire (gregwar) m. Grgur [ski 

gregorien, ne (gregorjš, fn) a. gregorijan- 
gregue (greg) f hlače; tirer se ; — s po¬ 
bjeći; mettre de l’argent dans ses —s 
obogatiti se [sitan 

grele (gršl) a. tanan, vitak; slab; tanak; 
grele (grsl) f. grad, tuča; sva sila, množina 
grele, e (grde) a. uništen od grada, tuče; 
boginjav 

greler (grde) uništiti gradom; U grele 
pada grad, tuča, krupa 
grelin (grolš) m. mali konopac 
grelon (grdo) m. krupno zrno grada 
grelot (grolo) m. praporac ; attacher le — 
započeti težak ili opasan posao 
grelottant, e (grolota, Et) a. koji cvokoće 
od studeni [zime 

grelotter (grolote) drhtati, cvokotati od 
greluchon (groliišo) m. fam. potajni lju¬ 
bavnik 
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gremial (gremjal) m. gremijal (koji se meće 
biskupu na krilo kad služi sjedeći) 
grenade (gronad) /. šipak, sladun, mo- 
granj; granata, kumbara, lumbarda 
Grenade (granad) /. Granada,. grad u 
Španiji 

grenadier (gronadje) m. mogranj, sladun, 
šipak drvo; grenadir 

grenadiere (gronadjšr) /. torba za ručne 
granate; kolut za koji je pričvršćen 
remen na puški 

grenadille (gronadlj) /. mukokaz (biljka) 
grenadin, e (gronads, din) a. iz Granade; 
od mogranja; m. vrsta karamfila; pu¬ 
njeno pile; f. neka vrsta svile; sirup 
od sladuna, mogranja 
grenaille (granaj) f zrnca (kovna); očinci, 
oredine, što se daju živadi 
grenailler (granaj e) pretvarati (kovinu 
kakvu) u zrnca 

grenat (grana) m. granat (dragi kamen); 

a. zagasito crvene boje 
grene, e (grane) a. zrnast, istucan 
greneler, v. graineler [istucati 

grener (grane) davati mnogo zrna; zrniti, 
greneterie (grmtri) /. trgovina sjemenjem 
grenetier, ere, v. grainetier [novca 

grenetis (grfnti) m. zrnast rub oko kakvog 
grenier (granje) m. tavan, pod; žitnica; 

—s d’ abondance žitnice 
grenouille (granuj) f. žaba; skupljen no¬ 
vac; manger la — pronevjeriti novce 
grenouillere (granujšr) f. žabnjak; vlažno, 
nezdravo mjesto 

grenouillet (granuj d) m. pečatnjak (biljka) 
grenouillette (granujšt) f vodeni žabljak 
(biljka); žabica (otok u ustima) 
grenu, e (granu) a. pun zrna; zrnast, zrnat 
gres (grč) m. pješčani kamen; suđe od 
pješčenjaka, kamenina 
greseux, se (grezo, 6z) a. od pješčana 
kamena (pješčenjaka, pješčara) 
gresil (grezij) m. solika, cigani, sugradica 
gresillement (grezijma) m. padanje solike; 

smežuravanje, zgrčivanje; cvrčanje, zri-zri 
gresiller (grezije) ii gresille pada solika; 

pucketati; smežurati, zgrčiti 
gresserie (grčsri) f. pješčani kamenolom; 

posuđe od pješčanog kamena 
greve (gr^v) f. morska obala (ravna), žal, 
pržina; štrajk, krzmanje, štrajkovanje 
radnika; faire — štrajkati, obustaviti rad 
grever (grove) opteretiti 
greviste (grevist) m. radnik koji štraj- 
kuje, štrajkaš 

grianneau (griano) m. mah tetrijeb 


griblette—griller 
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grillon—grisailler 


griblette (griblct) f. komad mesa obvijen 
slaninom da se peče na žeravici 
gribouillage (gribujaž) m. črčkarija; ma¬ 
zarija [zati (o slikanju) 

gribouiller (gribuje) črčkati, drljati; ma- 
gribouillette (gribujšt) /. neka igra: nešto 
se baci među djecu, a ona se grabe za 
to; a la — na sreću 
gribouillis (gribuji) m. nečitljivo pismo 

grieche (grieš) a. nesnosan; v. pie - 

grief, eve (grišf, čv) a. važan, velik, 
težak; m. šteta, povreda; žaoba, pri¬ 
tužba; pritužbeni razlog; zamjerka 
grievement (grkvma) adv. opasno, teško, 
jako [veličina 

grievete (grievte) /. važnost, zamašnost, 
grifFade (grifad) /. ogreb, ogrebotina 
griffe (grif) /. nokat, pandža, čaporak; 
potpis udaren žigom; žig kojim se 
udara potpis; korijen (lukovica); coup 
de — oštar napadaj 

griffer (grife) ogrepsti; spopasti pandžama 
griflfon (grifo) m. zer (vrsta jastreba); 
grif, bajoslovna životinja: polak orao, 
polak lav; vrsta pasa s vrlo dugom 
dlakom [rukopis 

griffonnage (grifonaž) m. črčkarija, ružan 
griffonnement (grifonma) m. model od 
voska ili zemlje 

griflfonner (grifone) črčkati; ružno pisati; 

površno sastaviti; na brzu ruku nacrtati 
griffonneur (grifonSr) m. črčkalo, škrabalo 
griffure (grifur) /. ogrebotina [kruha 
grigne (grin) f nabor; zarez, pukotina duž 
grignon (grino) m. kora, okrajak (kruha) 
grignoter (grihote) griskati; nagrizati; 

pomalo stjecati [samih točkica 

grignotis (grinoti) m. rezbarski posao od 
grigou (grigu) m. jadnik; tvrdica, skupac 
gri-gri (grigri) m. cvrčak 
gril (gri) m. roštilj; rešetka; etre sur le 
— biti kao na žeravici 
grillade (grijad) /. prženje na roštilju; 

meso pečeno na žeravici 
grillage (grijaž) m. rešetka (od željeznih 
žica); pečenje (rudača) 
grillager (grijaže) staviti rešetku 
grillageur (grijažor) m. tvorničar rešetaka 
grille (grij) /. rešetka; ograda ih vrata sa 
željeznim šipkama 

grijle, e (grije^ a. pečen na roštilju (na 
žeravici); pržen; zatvoren rešetkom 
griller (grije) peći na roštilju, na žeravici; 
(o)paliti, (o)pržiti; zatvoriti rešetkom; 
žudjeti, gorjeti za nečim; izgorjeti; fam. 
pusiti cigaretu; prijaviti; pokvariti 
Adamović: Francusko-hrvatski rječnik 


grillon (grij5) m. šturak, popac [isceren 
grima^ant, e (grimasa, Et) a. nagrđen, 
grimace (grimas) /. kreveljenje; faire des 
— s kreveljiti se; faire la — h qn po¬ 
kazati nezadovoljstvo ; gužvati se, na¬ 
brati se; mreškanje, nabiranje; pretva¬ 
ranje, prenemaganje 

grimacer (grimase) kreveljiti se, ceriti se; 

mreškati se, praviti nabore 
grimacier, čre (grimasje, Sr) a. i s. koji 
se krevelji; licemjeran; kaćiperka; 
pretvaralo 

grimaud (grimo) m. nadripisac, črčkalo; 

cjepidlačar; a. zlovoljan 
grime (grim) m. smiješan starac (na po¬ 
zornici); nevaljan učenik 
grimer (grime) napraviti navorano lice; 
(na)mazati; se — napraviti se starim na¬ 
činivši si bore (o glumcima); pretvarati se 
grimoire (grimwar) m. knjiga o mađijama, 
opsjenama; taman, nerazumljiv govor; 
nečitljivo pismo 

grimpant, e (gr£pa, Et) a. koji se uspinje; 

plante — pletenac, povijuša 
grimper (gripe) puzati, uspinjati se, 
penjati se, verati se, popeti se 
grimpereau (gripro) m. puzavac, djeteo 
grimpeur (grspSr) m. penjač; pl. puzavci 
(ptice) 

grincement (grisma) m. škripanje 
grincer (grise) škripati, škrgutati 
grincheux, se (grsšo, 5z) a. čangrizav, 
namrgođen 

gringalet (gršgale) m. slabić, kržljavac 
gringotter (grsgote) cvrkutati; pjevuckati 
griot (grio) m. brašno od mekinja 
griot, te (grio, ot) s. vrač 
griotte (griot) f. španjolska višnja, marela 
griottier (griotje) m. španjolska višnja, 
marela (stablo) 

grippe (grip) f mržnja; prendre qn en — 
nekoga zamrziti; jaka hunjavica, gripa 
grippe, e (gripe) a. obolio od gripe 
grippe-coquin (gripkokš) m. stražar, 
žandar 

grippeminaud (gripmino) m. licemjer 
gripper (gripe) zgrabiti, ščepati; ukrasti; 
čvrsto prianjati, hvatati jedno uz drugo; 
se — nabirati se [cincar 

grippe-sou (gripsu) m. škrtac, lihvar, 
gris, e (gri, griz) a. siv, sur; sijed; temps 
— mutno vrijeme; pripit, nakićen; m. 
siva boja;— {de) perle biserno siva boja 
grisaille (grizaj) f slika načinjena sa sa¬ 
mim sivim bojama, sivo u sivo; siva 
tkanina [siv, posivjeti 

grisailler (grizaje) obojiti sivo; postajati 

»5 
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grisatre (grizatr) a. sivkast 
griser (grize) napiti, opiti; zanijeti, zavr¬ 
nuti glavu; posiviti; se — opiti se; 
zanositi se 

griserie (grizri) /. zanesenost, opojenost 
griset (grize) m. mladi češljugar (štiglic) 
grisette (grizšt) /. sivo odijelo; mlada 
švelja koja ima dragoga, grizeta 
grisoler (grizole) ćurlikati (o ševi) 
grison, ne (grizo, on) a . sijed; m. sijed 
čovjek; sivac, magarac [prosjed 

grisonner (grizone) sijedjeti; grisonnant 
Grisons (grizo) m. pl. kanton u Švajcar- 
skoj : Graubiinden [cima: praskavac 
grisou (grizu) m. zapaljiv plin u ugljeni- 
grisouteux, se (grizuto, Qzj a. gdje ima 
praskave a [branjug 

grive (griv) /. drozd; — commune bravenjak, 
grivele, e (grivle) a . crnim i bijelim pje¬ 
gama išaran; /. nedozvoljena mala dobit 
griveler (grivle) pribaviti sebi male ne¬ 
dozvoljene dobiti 

grivelerie (grivelri) /. zataja, uzimanje 
nedozvoljene dobiti [zvoljene dobiti 
griveleur (grivl3r) m. koji si pravi nedo- 
grivois, e (grivwa, az) a. i s. slobodan i 
veseo; raskalašen 

Groenland (groilad) m. Grenlandija 
grog (grog) m. grog (piće od zašećerene 
vruće vode, rakije i limuna) 
grognard, e (gronar, rcrd) a. i s. koji 
brunda, gunđa; brundalo; junačina: 
stari vojnik carske garde Napoleona 1 
grognement (gronma) m. groktanje 
(svinja); brundanje, gunđanje 
grogner (grone) groktati; brundati, gun¬ 
đati, mrmljati [koji brunda, gunđa 
grogneur, se (gronor, 6 z) a. i s. brundalo, 
grognon (grono) a. naburen; zlovoljan; 

m. brundalo [biti mrzovoljan 

grognonner (gronone) groktati; gunđati, 
groin (grws) m. njuška u praseta, surla, 
rilo; ružno lice, nakaza 
grol(l)e (grol) /. čavka 
grommeler (gromle) mrmljati, gunđati 
grondement (grodma) m. grmljavina, 
tutnjava, hujanje, šum 
gronder (grode) grmjeti, tutnjiti, brujati; 
mrmljati; mumljati; grditi, karati; 
režati (o psu); se — grditi se 
gronderie (grodri) /. grđenje, karanje 
grondeur, se (grod3r, Oz) a. i s. koji 
obično ili rado grdi, čangrizav; prije¬ 
koran, karajući; brundalo 
grondin (grods) m. barbun (morska riba) 
groom (grum) m. (engl. riječ) malen sluga, 
grum 


groš—grouillant 

groš, se (gro, groš) a. debeo, krupan; 
velik, znamenit; grub, prost; bogat; 
grosse fievre jaka groznica; grosse cava- 
lerie teška konjica; — temps burno vrijeme; 
grosse mer uzburkano more; grosse voix 
krupan glas; — ouvrage težak, mučan 
posao; — sel prosta šala; — mots pro¬ 
stačke riječi; avoir le cceur — biti tužan; 
en avoir — sur le cceur teške brige 
imati; femme — se noseća, trudna žena; 
m. glavni, najdeblji dio; groš; stara 
mjera (4 grama); — de Naples neka 
svila; adv. gagner — mnogo dobijati; 
en — na veliko, na mnogo [ptica 
gros-bec (grobšk) m. dlaska, tustokljun 
groseille (grozšj) /. ribiz; — a maquereau 
ogrozd; a. boje ribizove 
groseiller (grozeje) m. ribiz (biljka) 
Gros-Jean (groza) m. neznatno čeljade; 
etre — comme devant Martin u Zagreb, 
Martin iz Zagreba 

gros-noir (gronwar) m. krupno crno grožđe 
grosse (groš) f. 12 tuceta; krupno pismo; 

prijepis sudbenoga spisa 
grosserie (grosri) /. prosta željezarska 
roba; trgovina na veliko; srebrno suđe 
grossesse (grosšs) f trudnoća [oteklina 
grosseur (grosSr)/. debljina, veličina; otok, 
grossier, ere (grosje, £r) a. debeo, prost; 
grub, surov, neotesan, neuljudan, ne¬ 
pristojan; težak, velik 
grossierement (grosjerma) a. grubo; pro¬ 
stački, surovo, neuljudno; nezgrapno; u 
glavnim crtama 

grossierete (grosjerte) /. prostota, grubost, 
surovost, prostaštvo, neotesanost, ne- 
uljudnost 

grossir (grosir) povećati; odebljati, nabu¬ 
briti, jedrati, narasti; la mer grossit more 
postaje burno; — sa voix podići, po¬ 
jačati glas; se — povećavati se, rasti; 
veličati se 

grossissant, e (grosisa, at) a. koji raste, koji 
postaje veći; koji povećava 
grossissement (grosisma) m. rastenje, umno 
žavanje; povećavanje 
grosso modo (groso modo) adv. u glavnim 
crtama, površno [sudbeni spis) 

grossoyer (groswaje) prepisivati (kakav 
grossoyeur (groswaj5r) m. prepisivač, pisar 
grotesque (grotšsk) a. nenaravan, pretje¬ 
ran; smiješan, čudan; m. pretjeranost; 
smiješno čeljade; pl. čudne šare 
grotesquement (groteskma) adv . nena¬ 
ravno, smiješno, čudno 
grotte (grot) f. spilja, pećina 
grouillant, e (gruja, at) a. koji gmiže, vrvi 
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guere—gueuleton 


grouillement (grujma) m. krčanje (crijeva); 
vreva 

grouiller (gruje) gmizati, vrvjeti; micati; 

krčati; se — gurati se, žuriti se, boriti se 
group (grup) m. zapečaćena vrećica puna 
novaca 

groupe (grup) m. grupa, skupina, hrpa 
grouper (grupe) skupljati, metati u sku¬ 
pove; se — skupljati se 
gruau (griio) m. prekrupa, bungur, kaša; 
najfinije pšenično brašno; pain de — 
najfiniji pšenični kruh; ždralić; mala 
dizalica 

grue (gru) /. ždral; faire le pied de — 
stojeći dugo čekati; zvekan; velik stroj 
za dizanje teških tereta, kran; laka 
ženska, drolja 

gruerie (griiri) /. sudište za šumske štete 
gruger (gruže) gristi, griskati, zdrobiti; po¬ 
jesti nečije dobro 

grugeur, se (griižSr, 6z) 5 . muktadžija 
grume (grum)/. kora na oborenom stablu; 

bois en — drvo sa korom [rene krvi) 
grumeau (griimo) m. gruda, grumen (usi- 
grumeler (griimle) se — ugrudati se, 
usiriti se 

grumeleux, se (griimld, 6z) a. grudast, 
pun grudvica; kvrgast 
gruyer, ere (gruje, jer) a. sličan ždralu 
Gruyere (grujfr) f. grad u Švajcarskoj: 
Greierz; fromage de —, ili le gruyere 
švajcarski sir, grojer 

guano (gw«no) m. guano (ptičije đubre) 
gue (ge) m. gaz, brod, prijelaz (na rijeci); 

passer la riviere a — pregaziti rijeku 
gue (ge) interj. u ju ju! [pregaziti 

gueable (geabl) a. plitak, koji se može 
guede (ged) /. vrhovnik, silina (biljka od 
koje se dobiva modra boja) 
gueer (gee) pregaziti (rijeku); prati, ispi¬ 
rati (u rijeci) 

Guelfes (gšlf) m. pl. Gvelfi (u srednjem 
vijeku pristaše papinske vlasti, a pro¬ 
tivnici carske moći, za koju su opet 
bifi Gibelini) [tralje, odrpine 

guenille (gnij) /. krpa, prnja; pl. dronjci, 
guenillon (gnijo) m. krpica, prnjica 
guenipe (gnip) /. nečista, zamazana žena 
guenon (gno) f. neki dugorepi majmun; 
ženka od majmuna; ružno žensko če- 
^ a< ^ e ^ [ružno žensko čeljade 

guenuche (gnUš) f. mlada majmunica; 
guepard (gepar) m. gepard (vrsta leoparda) 
guepe (gep) / osa 
guepier (gspje) m. osinjak 
guerdon (gerd5) m. nagrada 
guerdonner (gerdone) nagraditi 


guere ili gueres (ger) adv. malo, ne mnogo; 
U na — d’argent on nema mnogo no¬ 
vaca; ćela n'arrive — qu'en hiver to se 
događa skoro samo zimi 
gueret (gere) m. uzorana zemlja (ali još 
neposijana); njiva [jednom nogom 
gueridon (gerido) m. okrugao stolić sa 
guerilla (gerija) /. (španj. riječ) dobrovo¬ 
ljačka, ustaška četa; četovanje 
guerir (genr) liječiti, izliječiti; ozdraviti; 

se — izliječiti se; bolje biti 
guerison (gerizo) /. hječenje; ozdravljenje 
guerissable (gerisabl) a. izlječiv 
guerisseur (gerisor) m. onaj koji liječi; 

nadriliječnik [gner la — pobjeći 

guerite (gerit) /. stražara, stražarnica; ga- 
guerre (g^r) f. rat; svađa; faire la — ra¬ 
tovati; goniti; petite — prividni rat (u 
vojn. vježbama); obtenir les honneurs de 
la — s oružjem moći otići (o opsjednu¬ 
tima), časno izaći; de bonne — pošteno; 
po ratnom pravu; a la — comme a 
la — drugačije nije, to se mora pod¬ 
nijeti ; de — lasse sit napora, truda, borbe; 
nom de — pseudonim; employe a la G — 
činovnik u vojnom ministarstvu 
guerrier, ere (gerje, Sr) a. ratni, bojni; 

ratoboran; m. ratnik, vojnik, junak 
guerroyer (gerw«je) ratovati, voditi rat, 
četovati [da ratuje, ratoboran 

guerroyeur (gsrwajor) m. ratnik, koji voli 
guet (ge) m. vrebanje; etre au —, faire 
le —, avoir Vail au — vrebati, paziti; 
straža (noćna); mot du — parola 
guet-apens (getapa) m . zasjeda, busija, 
zasjedanje; tendre ili dresser un — za¬ 
sjedati 

guetre (gštr)/l gamaša, dokoljenica, dizluk; 

tirer ses — s pobjeći [nazuvke 

guetrer (getre) metnuti, obući dokoljenice, 
guetter (gste) vrebati, zasjedati; čekati 
guetteur (gftor) m. vrebač, zasjedač; stražar 
gueulard, e (golar, ord) 5 . vikač, larmaš, 
kričalo; sladokusac, gurman; gornja 
vrata na visokoj peći, zjalo 
gueule (gol) f. gubica; usta (u nekih ži¬ 
votinja), čeljust; lice; otvor, rupa; ton- 
neau a — bee bačva s jedne strane bez 
dna 

gueule-de-loup (goldolu) f. zijevalica, la¬ 
vove ralje (biljka) 

gueulee (gole) f. velik zalogaj; puna usta; 

ružne riječi; buka, vika [urlati 

gueuler (gole) vikati, kričati, derati se, 
gueules (gol) m. crvena boja (na grbovima) 
gueuleton (golto) m. fam. dobar obrok, 
dobar objed 














gueusailler—guilleri 

gueusailler (gozofje) prositi, prosjački 
gueusard, e (gozar, ard) 5. klatež, skita- 
lica, propalica [talica, nesreća 

gueuse (gOz)/. komad livenoga željeza; ski- 
gueuser (goze) prosjački, bogoraditi, po¬ 
tucati se od vrata do vrata 
gueuserie (gozri) f. žebračina, siromaštvo; 
tralje, prnje 

gueux, se (go, gOz) a. siromašan, ubog; 
bijedan, jadan; s. žebrak, bogac, pro¬ 
sjak; vucibatina, lupež; tako su zvali 
nizozemske ustaše protiv španj. vlade 
gui (gi) vn. imela [u XVI v. 

guichet (giše) m. mala vrata načinjena u 
velikima; mali prozor (na vratima ili 
zidu); otvor, rupa; blagajna 
guichetier (gištje) vn. vratar (uznički) 
guide (gid) vn. vođa; provodič; kažiprst; 
ručna knjiga, uputa; Paris-G — vodič 
kroz Pariz 

guide (gid) /. uzda, uzdica; mener la vie 
a grandes —s raskošno živjeti 
guide-ane (gidan) vn. uputa; podmetač 
s debelim crtama (faulencer) 
guider (gide) voditi, pokazivati put, pro¬ 
voditi; upravljati 

guidon (gido) m. zastavica; zastavnik; nišan 
guidonner (gidone) obilježiti karte (vara¬ 
nja radi) 

guignard (ginar) vn. daždevnik, prosenka 
(ptica); zlosrećnik, kojega prati nesreća 
guigne (gln) /. tamna krupna trešnja; 

nesreća (u igri), nedaća 
guigner (gine) žmiriti, ispodmukla gledati; 

baciti oko na što, nešto željeti 
guignier (ginje) vn. trešnja (stablo) 
guignol (gihol) m. drveni lakrdijaš, arle- 
kin, čajo, djeci za zabavu; theatre de — 
lakrdijaško kazalište s drvenim lutkama 
za djecu; Jam. žandar, oružnik 
guignon (gino) m. nesreća (u igri) 
guignonnant, e (ginona, at) a. nesnosan, 
dosadan [kočija 

guigue (gig) f. lak čamac; laka lovačka 
guildive (gildiv) /. rum 
guilee (gile) f. plaha kiša, pljusak 
guillage (gijaž) vn. vrenje, pjenjenje (piva, 
kad uzavre u otvorenoj bačvi) 
guillaume (gijom) m. neka blanja; G — 
vi. i. Vilim 

guillemet (gijme) vn. navodni znak („—”); 

pl. navodnici [nicima 

guillemeter (gijmote) napisati pod navod- 
g uilleret, te (gijrf, St) a. čio, veseo, ra¬ 
zigran, dobre volje; nepristojan 
guilleri (gijri) m. cvrkut vrabaca 


228 guillocher—gymnaste 

guillocher (gijoše) šarati crtama koje se 
uvijaju i križaju 

guillochis (gijoši) vn. šara od crta koje se 
uvijaju i križaju, isprepleten crtež 
guillotine (gijotin) f. giljotina, stroj kojim 
se odrubljuje glava; fenetre d — pro¬ 
zor koji se otvara tako da se gurne 
gore i dolje, a on se spusti ili digne 
guillotiner (gijotine) pogubiti na giljotini 
guimauve (gimov) /. bijeli sljez (biljka) 
guimbarde (gšbard) f. duga pokrivena 
kola; stara nespretna kola; drombulja; 
loša gitara; neka blanja; stara baba 
guimpe (gsp) f. neki rubac koji ženske 
meću oko vrata; kratka bluza 
guindage (gšdaž) vn. dizanje tereta (stro- 
guindal (gšdal) vn. dizalo fjevima) 

guindant (gsda) vn. visina zastave 
guinde, e (gsde) a. nenaravan, ukočen, 
prenakićen 

guinder (gede) podizati nešto kakvim stro¬ 
jem; suviše kićeno ili zafrkano govoriti 
ili ponašati se; se — kočiti se, nadimati 
se, šepiriti se 

guinee (gine) f. starinski engl. zlatan no¬ 
vac (vrijedi oko 21 šiling); G — Gvi¬ 
neja (zapadno afričko primorje); Nouvelle 
— otoci nad Australijom 
guingan (g£ga) vn. neka prosta pamučna 
tkanina 

guingois (g£gwa) vn. neravnost; de — 
krivo, koso, iskrivljeno 
guinguette (gšgšt) /• krčmica; ladanjska 
kućica; dvokolice 
guipure (gipiir)_/. neka čipka 
guirlande (girlad) /. vijenac, lanac od 
cvijeća ili lišća 

guirlander (girlade) kititi vijencima 
guise (giz) f. način, navika, običaj, volja; 

en — de poput, kao; mjesto 
Guise (giz ili gwiz) vn. Giz, franc. vojvoda 
guitare (gitar) /. gitara 
guitariste (gitarist) m. gitaraš 
guivre (givr) /. zmija, guja 
Guizot (gizo) m. vi. i. 
gustatif, ve (giistatif, iv) a. okusni 
gutta-percha (giitapsrka) /. gutaperka 
guttural, e (giitural) a. grleni 
Guy (gi) m. Vid [juž. Americi) 

Guyane (gwijccn ili gijocn) f. Gvijana (u 
Guyenne (gwisn ili gisn) /. vi. i. 
guzla (giizla) /. gusle (slavenske) 

Gyges (žižss) m. vi. i. [balište 

gymnase (žimnaz) m. gombaonica, goni- 
gymnasiarque (žimnazjark) m. gombališni 
starješina; učitelj gombanja [boraca 

gymnaste (žimnast) m. nadzornik grčkih 
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gymnastique (žimnastik) a. gimnastički; 
f. gombanje, gimnastika; faire de la — 
gombati se 

gymnique (žimnik) a. borački; f. borenje, 
vještina borenja starih boraca (atleta) 
gymnote (žimnot) m. ugor drhtavac (elek¬ 
trična riba južnoamerička) 
gynecee (žinese) m. soba za ženske u star. 

Grka, harem [lik na jastreba) 

gypaete (žipaet) m. sup, kraguj (ptica na- 


h (aš) /. une — muette samoglasno h; 

— aspiree suglasno c h, ispred koga 
nema vezivanja ni apostrofiranja 

f ha! (a) interj. ha ! ah! 
habile (rcbil) a. vješt, umješan; okretan, 
marljiv; sposoban, vlastan, koji ima 
pravo; lukav, mudar 
habilement (abilma) adv. vješto, okretno 
habilete (dbilte) f. vještina; okretnost; 
sposobnost 

habilite (abilite) /. zakonita sposobnost za 
habiliter (abilite) učiniti zakonito spo¬ 
sobnim za nešto, osposobiti [staje 

habillant, e (abija, at) a. koji lijepo pri- 
habillement (abijma) m. odijelo, odjeća; 
odijevanje 

habiller (abije) odijevati; obući; praviti 
odijelo; pristajati; — un arbre pour V 
hiver omotati; — de la volaille prire¬ 
đivati živad za pečenje; okružiti sliku 
tekstom; ocrniti; s’ — oblačiti se; 
nabavljati sebi odijelo 
habilleur, se (abij5r, 6 z) s. onaj koji 
pomaže glumcima kod oblačenja 
habit (abi) m. haljina, odjeća; frak; 

mantija; prendre V — stupiti u samostan 
habitable (abitabl) a. gdje se može 
stanovati 

habitacle (abitakl) m. stan, obitavalište; 

kućica na brodu za kompas 
habitant, e (abita, at) s. stanovnik 
habitat (abita) m. postojbina 
habitation (abitasjo) f. stanovanje; na¬ 
stamba; kuća, stan 
habiter (abite) stanovati; nastavati 
habitude (abitiid) f običaj, navika; d ’ 

— obično; contracter (prendre) une — 
naviknuti se; avoir V — biti vičan, 
navikao; — exterieure izgled 

habitue, e (abitwe) a. navikao; vičan; 

vn. redovan ili stalan gost, posjetilac 
habituel, le (abitwsl) a. obični, običajni 
habituellement (abitwslma) adv. obično ; 
iz navike 


gypse—haillon 

gypse (žips) m. sadra, gips 
gypser (žipse) posadriti 
gypseux, se (žipso, 6 z) a. sadrast 
gyromancie (žiromasi) f. vraćanje, prori¬ 
canje iz hodanja u okrugu 
gyrotrope (žirotrop) m. elektr. obrtač, 
preklapač 

gyrovague (žirovag) m. redovnik putnik 
koji nije pripadao nikojem samostanu; 
potucalo, skitnica 


habituer (abitwe) priviknuti, naviknuti 
na nešto; s ’ — naviknuti se, obiknuti 
se, obići se 

habitus (abitiis) m. cjelokupan izgled 
'habler (able) hvastati se, razmetati se 
'hablerie (ablari) f. hvastanje, razmetanje; 

laž [liša; laža 

'hableur, se (abl5r, 5z) s. hvastavac, hva- 
'Habsbourg ili Hapsbourg (apsbur) vi. i. 
'hache (aš) f sjekira; — d’ armes sred- 
njevjekovno oružje: bojna sjekira 
liache, e (aše) a. isjeckan 
'hache-paille (ašpaj) m. stroj za sječenje 
slame, sjeckalica 

'hacher (aše) sjeckati, sjećati; nevješto 
rezati (pečenku); satrti, uništiti 
'hachereau (ašro) m. sjekirica 
'hachette (ašet) f. sjekirica, satarica 
'hache-viande. (ašvjad) m. stroj za sjec- 
kanje mesa 

'hachis (aši) m. jelo od isjeckanog mesa 
'hachisch (ašiš) m. orijentalno sredstvo 
za opijanje: hašiš (mesa; satara 

'hachoir (ašw£r) m. daščica za sjeckanje 
'hachure (ašUr) f. crtke (crtice kojima se 
na drvorezima označuju sjene) 

'hagard, e (agar, ard) a. preplašen, divlji, 
smeten 

hagiographe (ažjograf) m. životopisac 
svetaca; crkveni pisac 
hagiographie (ažjografi) ili hagiologie 
(ažjoloži) f. životopis svetaca; spis o 
svetim stvarima, svetinjama 
hagiologique (ažjobžTk) a. koji se tiče 
svetaca ili svetinja 

'haha (aa) m. prosjek na ogradi kakvog 
perivoja radi izgleda; zapreka, prepreka 
'hahć (ae) interj. hej! stani! 
c hai (e) interj. ah! nu! 

'haie (s) /. ograda, plot; — vive živa 
ograda, živica; red; gredelj (na plugu) 
'haie (aj) interj. hajd! (konjima); joj! 
'haillon (ajo) m. tralja, prnja, odrpina, 
dronjak 
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halluciner—haquetier 


'Hainaut (eno) m. vi. i. (Hennegau) 
'haillonneux, se (ajono, Oz) a. prnjav, 
odrpan 

'haine (sn) f. mržnja, mrzost; odvratnost 
'haineux, se (eno, 6 z) a. pun mržnje, 
pakostan; mrzak 

c hair (alr) mrziti [strijeti 

'haire (er) f. pokajnička košulja od ko- 
'haissable (aisabl) a. mrzak 
'Haiti (očiti) m. otok u vel. Antillima 
'halage (alaž) m. vučenje lađe; chemin de 

— put uz kakvu rijeku, kojim hodaju 
ljudi ili konji koji vuku lađu 

'halbi*an (albra) m. divlje pače 
e h&lbf , ene, e (odbrane) a. s izlomljenim 
krilima; izlomljen, umoran [vjetar 

'hale (al) m. žega, pripeka; suh i vruć 
'hale, e (ale) a. opaljen (od sunca), pocrnio 
haleine (alen) f. dah, disanje; zadah, 
duh(a); hors dV — zaduhan, zasopljen; 
tout d’une — na dušak, bez prekidanja; 
prendre — zasopiti se, zadihati se', re- 
prendre — odahnuti; affaire , ouvrage 
de longue — kojemu treba mnogo 
vremena; en — biti voljan, raspoložen 
za posao; u poslu; u napetosti; u ne¬ 
izvjesnosti [iz usta 

halenee (cđne) f. dah; neugodan zadah 
halener (alne) disati; nanjušiti, namiri- 
sati nečiji dah 

'haler (ale) vući pomoću konopca (lađu); 
draškati (pse) 

'haler (ale) opaliti (o suncu), spržiti; se 

— pocrnjeti od sunca, preplanuti 
'haletant, e (alta, St) a. zaduhan, zadihan, 

zasopljen; željan, požudan 
'haleter (alte) dahtati, biti zaduhan, za¬ 
dihati se; žudjeti, hlepiti [lađar 

'haleur, se (al5r, 6 z) s. koji vuče lađu, 
halitueux, se (alitvvo, 6 z) a. vlažan 
'hallage (alaž) m. pristojba koju plaćaju 
oni koji prodaju što na trgu, pijacovina 
'hallali (alali) m. lovački poklik kojim 
se javlja da je jelen pao 
'halle (al) f tržište (pokriveno), tržnica; 
trijem, otvorena dvorana; dames de la 

— (pariške) piljarice 

hallebarde (albard) /. oštroperac, sta¬ 
rinsko koplje koje na vrhu ima kao 
neku sjekiricu 

'habebardier (albardje) m. kopljanik 
oboružan halebardom 
'hallier (alje) m. čuvar robe u pokrivenim 
tržištima; koji prodaje što u tržnici; 
šikara 

hallucination (aliisinasjo) f. halucinacija, 
obmana sjetila 


habuciner (aliisine) izazvati halucinacije, 
priviđanja; hallucine , a. i s. čeljade 
koje ima halucinacije 
'halo (alo) m. kolobar, prsten (oko Mje¬ 
seca ili Sunca) [konoplja 

'haloir (alwar) m. mjesto gdje se suši 
'halot (alo) m. rupa pitomoga zeca, kunića 
'halotechnie (alotekni) /. nauka o soli, o 
pravljenju soli 

'halte (alt) /. odmor, zastanak; faire — 
stati, zaustaviti se; —! stoj! stani! 
haltere (altsr) m. ručka (za gombanje) 
'Ham (am) m. grad 

'hamac (am&k) m. mreža za ležanje koja 
se razapne između dva stabla 
'Hambourg (abur) m. Hamburg 
'hameau (amo) m. zaselak 
hame^on (amso) m. udica; zamka; mordre 
a T — pasti u zamku, zagristi 
hame 9 onner (amsone) staviti udicu; 

upecati; hamegonne s udicom 
'hampe (&p) /. kopljača, motka od zastave; 

držak od kista; stapka 
hampe (lp) /. prsa (u jelena) 

'hamster (amstšr) m. hrčak 
'han (a) m. ha! (stenjanje čovjeka koji 
s naponom udara) 

'hanap (anap) m. kupa (velika čaša) 
'hanche (Iš) /. bok; kuk; le poing sur la 
— izazovno 

'hangar (agar) m. šupa, spremište 
'hanneton (anto) m. hrušt, gundelj 
'hannetonner (antone) zatirati hrušteve 
'hannuyer, ere (anwije, jer) ili * hainuier , 
ere; a. iz pokrajine Hainaut 
'hanse (&s) f. hanza, savez trgovačkih 
gradova 

'hanseatique (aseatik) a. hanzijski, koji 
pripada savezu trgovačkih gradova 
'hanter (ate) često nekamo ići, pohoditi, 
posjećivati; salijetati, obuzimati, mučiti; 
maison hantee kuća u kojoj se javljaju 
duhovi 

'hantise (atlz) f posjećivanje; druženje; 

salijetanje, mučenje, napast 
'happe (ap) f. pijavica (na osovini); 
spona, spojka 

'happeau (apo) m. klopka za ptice 
'happelourde (aplurd)/. krivi dragi kamen 
'happer (ape) hlapnuti, hapiti; prilijepiti 
se (za jezik); zgrabiti, šćapiti 
'haquenee (akne) /. mali jahaći konj 
koji kasa kao deva 

haquet (ake) m. dvokolica sa dugim 
lojtrama za voženje bačava 
'haquetier (aktje) m. vozač bačava na 
dvokolicama 
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'harangue (artg) /. govor (svečani, po¬ 
zdravni); besjeda; dosadan govor 
'haranguer (arage) pozdraviti govorom; 

besjediti; mnogo i dosadno govoriti 
'harangueur (arag5r) m. govornik; do¬ 
sadan govornik 

haraš (ara) m. pastušnica, konjušnica, 
ergela; svi konji neke konjušnice 
'harasse (aras) /. velik koš (za stakleninu) 
'harasser (arase) umoriti, satrti; se — 
iznemoći od umora [nemiriti 

'harceler (arsle) dražiti, zadirkivati; uz- 
'harde (ard) /. čopor, krdo; remen za 
vezivanje lovačkih pasa po 4 i 4 
'harder (arde) vezati lovačke pse sve po 
4 ili po 6 ; ceuf harde jaje bez ljuske, 
u mekoj opni 

'hardes (ard) /. pl. stvari (za odijevanje), 
haljine, odjeća; prnje 
'hardi, e (ardi) a. smion, odvažan, po¬ 
duzetan, neustrašiv; drzak 
'hardiesse (ardjšs) /. smjelost, odvažnost, 
neustrašivost; drskost 
'hardiment (ardima) adv. smjelo, od- 
važno; drsko 
'harem (arem) m. harem 
'hareng (ara) m. sleđ; — -saur sušeni 
sleđ (na dimu) [ljenje sledeva 

harengaison (aragezo) /. vrijeme za lov- 
'harengere (aražir)/. prodavačica sleđeva 
ili ribe; prostakuša 

'hargne (arn)/. žestina, zlovolja; v. hernie 
e hargneux, se (arno, 6 z) a. mrzovoljast, 
svadljiv, čangrizav, zajedljiv 
'haricot (ariko) m. grah, pasulj; — s 
verts mahune, boranija; — de mouton 
jelo načinjeno od ovčijeg mesa i 
krompira [mrcina, kljuse 

'haridelle (aridel) f. rđav i mršav konj: 
harmonica (armonika) m. neko glazbalo 
poput cimbale 

harmonie (armoni)/. sklad; blagoglasnost; 
sloga; — imitative izbor riječi tako da 
svojim glasovima oponašaju ono Što 
znače 

harmonieusement (armonjozma) adv. 

skladno; blagoglasno, milozvučno; složno 
harmonieux, se (armonjo, 6 z) a. skladan; 

milozvučan, blagoglasan; složan 
harmonique (armonik) a. skladan; su¬ 
glasan, sumjeran [no; suglasno 

harmoniquement (armonikma)<zdt;. sklad- 
harmoniser (armonize) dovesti u sklad, 
složiti; s ’ — saglašavati se, podudarati 
se, slagati se [nauke o skladanju 

harmoniste (armonist) m. poznavalac 
harmonium (armonjom) m. harmonij 


harnachement—hate 

'harnachement (arnašma) m. metanje 
orme; orma; smiješno odijelo 
'harnacher (arnaše) metati ormu; smi¬ 
ješno obući 

'harnais ili 'harnois (ams, arnwa) m. 
orma, ham; oklop; blanchir sous le — 
posijedjeti pod oružjem, u poslu 
'haro (aro) m. poklik kojim su negda 
zatvarali ili na sud pozivali; kričanje; 
crier — sur dići uzbunu protiv 
harpagon (arpago) m. škrtac, skupac, 
tvrdica 

'harpail (arpaj) m. ili ' harpaille , /. stado 
košuta i lanadi 

'harpailler, se — (arpaje) svađati se 
'harpe (orp) /. harfa; pandža, čaporak 
harpege, v. arpege 

'harper (arpe) ščepati, stisnuti; ritati se 
'harpie (arpi) f. harpija (neman sa žen¬ 
skom glavom, a ptičjim tijelom); pa¬ 
kosno žensko Čeljade, oštrokonđa 
'harpiste (arpist) s. harfaš, harfašica 
'harpon (arpo) m. ostve, ostvina (za ubi¬ 
janje velikih riba) [Ščepati 

'harponner (arpone) zakvačiti ostvama; 
'harponneur (arponSr) m. ostvinar, koji 
baca ostve [za vješanje 

'hart (ar) /. šibljika, prut; konopac, uže 
'hasard (azar) m. slučaj; au — nasumce, 
na sreću, pa kako bilo; ecrire au — 
de la plume raspisati se bez plana, na 
sreću; au — dP un refus pa makar bio 
i odbijen; de — slučajan; hazardni; 
rabljen, ispod ruke kupljen; par — 
slučajno, možda; a tout — na sreću; 
opasnost; courir — de izvrgnuti se 
opasnosti 

'hasarde, e (azarde) a. neizvjestan, opasan; 
sumnjiv; presmion; viande — e meso 
koje je već dobilo zadah 
'hasarder (azarde) poduzeti što na sreću, 
izvrgnuti pogibli; se — usuditi se, 
izvrgnuti se pogibli, odvažiti se na što 
'hasardeusement (azardbzma) adv. smjelo, 
opasno 

'hasardeux, se (azardo, 6z) a. smion, 
opasan; koji se izvrgava pogibli 
'hasardise (azardiz) f. smion pothvat, čin 
'haschich, v. hachisch 
'hase (az) f. ženka pitomog zeca, zečica 
hast (ast) m. koplje; arme d ’ — sulica 
(oružje) [kopljonoša 

'hastaire ilihastat (astšr, asta) m. kopljanik, 
'haste (ast) /. dugo koplje 
'haste, e (aste) a. kopljast, zašiljen, šiljast 
'hate (at) f. hitnja, žurba; en — vrlo 
brzo, žurno; a la — na vrat na nos 
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hautainement—hebete 


'hatelet (atle) m. malen ražanj 

'hatelle (atelj ili' hatelette , f. ražnjić (meso) 

Tiater (ate) ubrzati, požuriti, uskoriti; 

pospješiti; se — žuriti se, hitati 
'hatier (atje) m. prijeklad (na ognjištu) 
'hatif, ve (atif, lv) a. rani; prenagljen 
'hativeau (ativo) m. neka rana kruška; 

rani grašak [naglo, prenaglo 

'hativement (ativma) adv. prerano, brzo; 
'hativete (ativte) /. prebrzo rastenje 
haubans (oba) m. pl. konopci koji po¬ 
državaju jarbol [ljica 

'haubergeon (oberžo) m. oklopna košu- 
'haubert (ob£r) m. oklop, oklopna košulja 
'hausse (os) /. podloga, podmetač; nišan, 
vizir (na topovima); dizanje, skakanje 
cijene 

'hausse-col (oskol) m. kovna jaka, ogrlica 
što su je negda nosili franc. časnici 
'haussement (osma) m. podizanje, uzdi¬ 
zanje; skakanje, povišenje (cijene); — 
d ’ epaules slijeganje ramenima 
'hausser (ose) m. povisiti, načiniti višim; 
podignuti; — les epaules sleći, slegnuti 
ramenima; la riviere a hausse rijeka je 
narasla, nabujala; rasti, skakati (o cijeni); 
se — uzdignuti se, podići se; se — sur 
la pointe du pied na prštim^ stajati 
'haussier (osje) m. koji na burzi nastoji 
da papiri skaču [lamar 

'haussiere (osjčr) f. debeo konopac, pa- 
'haut, e (o, ot) a. visok; la ville —e 
gornji grad; la —e Seine gornja Sena 
(više Pariza); marcher le front — ići 
uzdignuta čela; — de jambes dugih 
nogu; les fonds publics sont —s a la 
Bourse državni su papiri skupi, imaju 
veliku cijenu na burzi; odličan, velik, 
plemenit; ponosit, ohol; la —e (t. j. 
classe) bogataši; —e antiquite daleka 
starina, drevnost; la mer est —e more 
je uzburkano; la mer —e najveći stu¬ 
panj plime; la —e mer pučina; glasan; 
a —e voix glasno; pousser les —s 
oris tužiti se gorko, glasno; — e trahison 
veleizdaja; — es ceuvres krvnikov posao; 
le Tres-Haut Svevišnji, Bog; les —s 
faits junačka djela; adv. visoko; la 
—, en — gore; u nebu; đ’en — 
odozgor; — la main na silu; uklonivši 
zapreke; parler — glasno govoriti 
'haut (o) m. visina; vrh, vrhunac; gornji 
dio; tomber de son — jako se iznena¬ 
diti; du — de cette tour sa ove kule; 
traiter de — en bas prezirati 
'haut-a-bas (otaba) m. pokućar, torbar 
c hautain, e (otš, fn) a. ohol, ponosit 


'hautainement (otenma) adv. oholo, ponosito 
'hautbois (obwa) m. oboa, sopilo (gla¬ 
zbalo); svirač toga glazbala [ratni 

'haut-bord (obor) m. velik brod, osobito 
'haut-de-chausse(s) (odšos) m. hlače do 
koljena (kako su ih nosili u doba 
Ljudevita XIV) [lindar 

'haut-de-forme (otfbrm) m. chapeau — ci- 
'haute-contre (otkštr) f. alt; altist 
'haute-cour (otkur) /. senatski sud koji 
sudi neke političke zločine 
'haute-futaie (otfiite) f. stara visoka šuma 
'hautement (otma) adv. glasno; otvoreno ; 

javno; odvažno; ponosno; odlično, sa- 
e haute-paye (otpej) /. doplatak [vršeno 
'hautesse (otšs) /. visost (veli se sultanu) 
'haute-taille (ot-taj) /. tenor (tako se negda 
zvao) 

'hauteur (otšr) f. visina; brežuljak; oho¬ 
lost, nadutost; dubina (vode); broj re¬ 
dova; uzvišenost; etre a la — biti spo¬ 
soban, dostojan za neku službu 
'haut-fond (ofo) m. pličina, plitko mjesto 
'haut-fourneau (ofurno) m. visoka peć (za 
taljenje) 

'haut-gout (ogu) m 1 pikantan okus 
'haut-le-coeur (olk 5 r) m. muka, zlo; ga¬ 
đenje, odvratnost 

liaut-le-corps (olkor) m. skok; faire un 
— trgnuti se, stresti se 
'haut-mal (omal) m. padavica 
'haut-parleur (oparl 5 r) m. zvučnik 
'haut-relief (orljšf) m. vrlo izbočen reljef 
'hauturier, ere (otiirje, sr) a. pučinski; 
navigation — e plovljenje po širokom 
moru [tlo (žuto) smeđa boja 

'havane (avan) m. havana (cigara); svije- 
Havas (avas) m. vi. i. 

'have (av) a. blijed i mršav, bijedan 
'havir (avlr) oprljiti; zagorjeti 
'havre (avr) m. luka; plitka luka 
'havresac (avrosak) m. telećak, ranac; 

putnička torba [stolnica 

'Haye (e) /. la — Haag, holandska prije- 
'he (e) interj. hej! — la-bas! pozor! 

pazi! ah! [glavu, lice i vrat) 

'heaume (om) m. kaciga, šljem (pokrivaše 
hebdomadaire (ebdomadšr) a. sedmiČni, 
nedjeljni; journal — tjednik 
hebdomadier (ebdomadje) m. redovnik 
čiji je tjedan, nedjelja 
heberge (eberž) f. zajednički zid dviju 
kuća nejednake visine 
heberger (eberže) primiti u kuću, ugostiti; 
$’ — nasloniti svoju kuću na susjedov 
zid [obezumljen; glupak 

hebete, e (ebete) a. i s. tupoglav; tup, 
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hebetement (eb strna) m. tupoglavost; tupost 
hebeter (ebete) otupiti, obezumiti; zaglu- 
piti; s ’— oglupjeti, oglupavjeti; otupjeti 
hebetude (ebetiid) f. duševna tupost 
hebra’ique (ebraik) a. hebrejski, jevrejski 
hebraisant (ebraiza) m. poznavalac he¬ 
brejskoga jezika [skoga jezika 

hebraisme (ebraism) m. osebina hebrej- 
hebreu (ebro) a. hebrejski; m. (H —) 
Hebrejac; hebrejski jezik; čest de V — 
to je nerazumljivo 

hecatombe (ekat 5 b)/. hekatomba (žrtva od 
100 volova); krvoproliće, pokolj 
hectare (ektar) m. hektar (100 ara) 
hectique (sktik) a. sušičav, jektičav 
hectisie (sktizi) /. sušičavost 
hecto (ekto) m. sto; hektogram 
hectogramme (ektDgram) m. hektogram 
(100 grama) [za umnožavanje 

hectographe (ektograf) m. hektograf, stroj 
hectolitre (sktolitr) m. hektolitar (100 litara) 
hectomćtre (sktomstr) m. hektometar (100 
metara) 

hederace, e (ederase) a. nalik na bršljan; 

f. pl. vrsta biljaka sličnih bršljanu 
hegemonie (ežemoni) f. prevlast; prven¬ 
stvo, starješinstvo 

hegire (ežlr) /. hedžra (muhamedanska 
era koja počinje g. 622 poslije Krista 
kad je Muhamed morao pobjeći iz 
Meke) [u madžarsko odijelo) 

heiduque (sdiik) m. hajduk (sluga obučen 
'hein (§) interj. na kraju pitanja: ha! šta? 
helas (elas) interj. avaj! jao! žalibože, 
Helene (ebn) f. Jelena [na žalost 

'heler (ele) dozivati (iz daljine) 
helianthe (eljat) m. suncokret 
heliantheme (eljat^m) m. sunčanica 
heliaque (eljak) a. koji se pojavljuje (o 
zvijezdama) pred izlaskom ili odmah 
iza zalaska sunca 

helice (elis) /. zavojnica (crta zavijena 
poput šarafa, vijka); vijak, vrtak; školjka 
na zavojke; stube na zavoje 
helicoide (elikoid) a. na zavojke, zavojit 
heliocentrique (eljosatrik) a. koji se tiče 
središta sunčanog; komu je Sunce središte 
heliographie (eljografi) f. heliografija, svje- 
tlopis, vrsta fotografije; opisivanje Sunca 
helioscope (eljoskop) m. suncogled (da¬ 
lekozor) za gledanje Sunca 
hćliotrope (eljotrop) m. sunčac, suncokret 
helium (eliom) m. helij 
helix (eliks) m. rub spoljašnjega uha 
hellebore, v. ellebore 
Hellene (slen) m. Helen, Grk 
hellenique (elenik) a. helenski, grčki 
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helleniser (slenize) dati grčko obilježje, 
poheleniti; proučavati grčki jezik 
hellenisme (elenism) m. osebina grčkoga 
jezika, grecizam; helenstvo (misli, obi¬ 
čaji grčkoga naroda) 

helleniste (slenist) m. poznavalac staroga 
grčkoga jezika 
Hellespont (ehspo) m. vi. i. 
helminthe (elmlt) m. glista 
Heloise (eloiz) f vi. i. 

Helvetie (elvesi) /. Helvecija, Švajcarska 
helvetien, ne (elvesjs, en) a. helvetski, 
švaj carski 

'hem (em) interj. hej! hm! 
hematite (ematit) /. krvalj (ruda) 
hematose (ematoz) f. tvorenje krvi 
hemicycle (emisikl) m. polukrug; dvorana 
u obliku polukruga [litre) 

hćmine (emin) /. stara rimska mjera (*/4 
hemione (emjan) m. neka vrsta azijskih 
magaraca 

hemiplegie ili hemiplexie (emipleži, -sksi) 
f. paraliza jedne polovine tijela 
hemipteres (emipttr) m. pl. polukrilci 
hemisphere (emisftr) m. polutka, poluku- 
gla (naše Zemlje) [iukugle 

hemispherique (emisferik) a. (poput) po- 
hemistiche (emistiš) m. polustih (polovina 
aleksandrinca) 

hemoptysie (emoptizi) f. pljuvanje krvi 
hemorr(h)agie (emoraži) /. velik gubitak 
krvi 

hemorr(h)oides (emoroid)/. pl. šuljevi 
hemostase (emostaz) f. zaustavljanje krvi 
Henault (eno) m. vi. i. 
hendecasyllabe (sdekasilab) a. jedanaesto- 
složni; m. jedanaesterac 
'henne (sn-ne) m. biljka: hena 
'hennin (sns) m. srednjevjek. žensko po¬ 
krivalo za glavu, visoka i zašiljena oblika 
'hennir (anir, snlr) rzati 
'hennissement (anisma, en-) m. rzanje 
Henri (ari) m. Henrik 
hepatique (epatik) a. jetreni 
hepatite (epatit) f. upala jetre; jetrenjak 
(dragi kamen) [žica 

heptacorde (sptakord) m. lira sa sedam 
heptameron (sptamero) m. heptameron, 
knjiga u kojoj su priče podijeljene na 
7 dana 

heptarchie (eptarši) f. sedmovlađe (7 kra¬ 
ljevina utemeljeno u Vel. Britaniji u V 
heraldique (eraldik) a. grboslovan [i VI v.) 
'heraut (ero) m. glasnik, poklisar, herold 
herbace, e (erbase) a. travni 
herbage (erbaž) m. trave; paša, pašnjak 
herbager (srbaže) m. koji goji stoku, marvu 












herbe—hermaphrodite 

herbe (srb) /. trava; mauvaises — s tra¬ 
vurina, korov; Jines — s isjeckan per- 
šun, krasuljica, vlašac itd. što se meće 
u jela; en — još zelen; budući; couper 
V — sous les pieds de qn istisnuti koga 
herbeiller (srbeje) pasti (o vepru) 
herber (srbe) prostrijeti po travi 
herbette (erbšt) f. travica 
herbeux, se (erbo, 6 z) a. travan, obrastao 
travom 

herbier (srbje) m. herbarij, zbirka osušenih 
biljaka; sjenik [lenje 

herbiere (srbjšr) /. žena koja prodaje ze- 
herbivore (erbivor) a. koji se hrani travom 
herborisation (erborizasjS) f. botaniziranje, 
skupljanje biljaka radi proučavanja 
herboriser (erborize) botanizirati, skupljati 
biljke po polju radi proučavanja 
herboriseur (srborizSr) m. sakupljač biljaka 
herboriste (erborist) m. travar (koji pro¬ 
daje ljekovite trave) 

herboristerie (srboristri) /. trgovina ljeko¬ 
vitim travama (biljkama) 
herbu, e (srbii) a. obrastao travom; /. tlo 
za pašnjake 

hercher (erše) gurati vagone s rudačom 
Hercule (erkiil) m. Herkul; h — vrlo jak 
čovjek [orijaški 

herculeen, ne (erkiiles, en) a. herkulski, 
'here (§r) m. bogac, kukavao, jadnik; 
mlad jelen 

hereditaire (ereditšr) a. nasljedni 
hereditairement (ereditsrma) adv. po pravu 
nasljedstva; nasljedno 
heredite (eredite) f. pravo nasljedstva; 

nasljedstvo, ostavina; baštinjenje 
heresiarque (erezjark) m. utemeljitelj ka¬ 
kve krivovjerske sekte; poglavica sekte 
heresie (erezi) f. krivovjerje; mišljenje 
protivno općenito usvojenim idejama 
hćreticite (eretisite) f. krivovjerstvo 
hćretique (eretik) a. krivovjeran; s. kri¬ 
vo vjerac [načičkan 

'herisse, e (erise) a. nakostrušen, pun, 
'herisser (erise) nakostrušiti; narogušiti, 
naježiti; načičkati, napuniti; se — na¬ 
kostrušiti se; napuniti se 
'herisson (eriso) m. jež; tvrdoglavac 
heritage (eritaž) m. nasljedstvo, baština; 
baštinjenje 

heriter (erite) naslijediti, baštiniti 
heritier, ere (eritje, fr) s. nasljednik, ba- 
štinik [spolnost 

hermaphrodisme (srmafrodism) m. dvo- 
hermaphrodite (ermafrodit) a. i s. dvo¬ 
spolan; dvospolac 
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hermeneutique (srmenotik) a. koji tumači 
Sveto pismo; /. tumačenje Svetoga pisma 
Hermes (ermšs) m. Hermes; stup sa Mer- 
kurovom glavom 

hermetique (srmetik) a. neprodušan, pot¬ 
puno zatvoren; tajanstven (koji se tiče 
alkemije) 

hermetiquement (srmetikma) adv. nepro- 
dušno, sasvim, potpuno (zatvoren) 
hermine (ermin) f. velika lasica, zerdav, 
granostaj, hermelin; koža hermelinova, 
granostajina 

hermine, e (ermine) a. potstavljen herme- 
linom, granostajinom 
herminette (erminšt) /. mala sjekira 
hermitage, hermite, v. ermitage, ermite 
'herniaire (emjšr) a. koji se tiče kile, pro- 
dera, proderni, za kile 
hernie (crni) /. proder, kila 
'hernieux, se (srnjo, 6z) a. kilav 
*herniole ili Tierniaire (ernjol, -£r) /. pri- 
putnica, kilovnik (biljka) 

Herode (erod) m. Irud 
heroi‘-comique (eroikomik) a. poeme — 
smiješan junački spjev 
hero’ide (eroid) f. heroida, poslanica pod 
imenom kakvog starinskog junaka 
hćroi'ne (eroin) f. junakinja 
heroique (eroik) a. junački; epski; heroj¬ 
ski; remede — lijek sa vrlo jakim dje¬ 
lovanjem 

heroi‘quement (eroikma) adv. junački 
heroisme (eroTsm) m. junaštvo 
r heron (ero) m. čaplja 
heronneau (erono) m. mala čaplja, čapljica 
c heronniere (eronjšr) f. mjesto gdje se 
čaplje gnijezde, legu 
c heros (ero) m. junak; polubog 
f herpes (srp) f pl. — marines morske 
izmetine, sve što more izbaci na obalu 
herpes (erpss) m. osip: hrpa mjehurića 
c hersage (ersaž) m. brananje 
c herse (ers) f. brana, drljača; velika re¬ 
šetka pred gradskim vratima 
f herser (srse) branati, drljati, vlačiti 
f herseur (ers5r) m. onaj koji brana 
Herzegovine (erzegovin) f. Hercegovina 
hesitant, e (ezita, at) < 2 .koji oklijeva;ne¬ 
odlučan; nesiguran 

hesitation (ezitasjo) f. oklijevanje, zateza¬ 
nje, krzmanje; neodlučnost 
hesiter (ezite) oklijevati, zatezati, krzmati; 

biti neodlučan, kolebati se 
'Hesse (ss) /. Hesen 

'hessois, e (eswa, az) a. hesenski; m. H — 
Hesenac 
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hie—histoire 


hetaire (etalr) ili hetaire , hetere (et£r) f. 

hetera, milosnica, bludnica 
heteroclite (eteroklit) a. neobičan; nastran; 

čudan, smiješan [vovjeran 

heterodoxe (eterodoks) a. inovjeran, kri- 
heterodoxie (eterodoksi) f. inovjerstvo, 
krivovjerstvo 

heterogene (eterožen) a. raznovrstan, ra¬ 
znorodan, tuđ [nost 

heterogeneite (eteroženeite) f. raznorod- 
heterosciens (eterosjš) m. pl. protusjenci, 
stanovnici umjerenih zona kojima sjene 
padaju u suprotnom smjeru 
hetman (etma) m. hetman (kozački 
'hetraie (etre) f. bukvik [starješina) 

'hetre (str) m. bukva 
heur (5r) m. sreća 

heure (5r) /. sat, ura; vrijeme, doba; 
čas, trenutak; tout a V — adv. odmah; 
de bonne — rano; a la bonne —! to 
je dobro! u dobri čas! 
heures (5r) f. pl. molitvenik; časovi 
heureusement (orozma) adv. srećno, na 
sreću, srećom 

heureux, se (oro, 5z) a. srećan; blažen; 
ugodan; izvrstan; ii est — que sreća 
je što; m. sretnik, sretan čovjek 
f heurt (5r) m. udar, udarac; biljega od 
udarca l(slog) 

f heurte, e (orte) a. neskladan; isprekidan 
'heurtement (ortma) m. sudar, udar 
'heurter (orte) udariti o nešto, gurnuti; 
vrijeđati, uvrijediti; kucati (na vrata); 
se — udariti se ; sudariti se, sukobiti 
se; pobijati 

'heurtoir (ortwar) m. alka, zvekir, biočug 
(na vratima); v. butoir 
hexaedre (egzašdr) m. šesterac; kocka 
hexagone (egzagon) a. šesterokutni, 
šestougaoni; m. šesterokut 
hexametre (egzccmstr) heksametar; 

šestostopac 

hiatus (ijatiis) m. hijat, zijev; praznina 
hibernal, e (iberncđ) a. zimski 
hibernant, e (ibfrna, lt) a. koji zimu 
prespava (o životinjama) 
hiberner (iberne) prespavati zimu 
Hibernie (iberni) f. Irska 
f hibou (ibu) m. sova, sovuljaga; divljak 
(čovjek koji se boji društva) 
f hic (lk) m. glavna poteškoća, čvor 
hidalgo (idalgo) m. španjolski plemić 
f hideur (id5r) /. rugoba, grdoba; grozota 
hideusement (idozma) adv. grozno, 
gnusno, strašno [grozan, gnusan 

f hideux, se (ido, 5z) a. ružan, grdan, 


'hie (i) f. malj, maljuga, nabijač (za na- 
bijanje tarace, kaldrme) 
hieble (jebi) /. habad, abdovina (biljka) 
hiemal, e (jemođ) a. zimski 
'hiement, * himent (ima) m. nabijanje 
hier (ijer) adv. juče; d’ — jučerašnji, od 
nedavno, od juče; homme d * — sko- 
'hier (ije) nabijati [rojević 

'hierarchie (jerarši) f. činovni red, po¬ 
redak ; — ecclesiastique vlast svećenstva; 
crkvena oblast; red anđeoskih zborova 
'hierarchique (jeraršik) a. crkveni; par 
voie — propisanim putem, preko oblasti 
hieratique (jeratik) a. crkveni, obredni, 
sveti; svećenički; ecriture — egipatsko 
svećeničko pismo 

hieroglyphe (jeroglif) m. hieroglif, staro 
egipatsko slikovno pismo; nejasna, 
nerazumljiva stvar 

hieroglyphique (jeroghfik) a. hieroglifski 
hierophante (jeroflt) m. prvosvećenik 
kod eleuzinskih svečanosti 
highlanders (hrcjlendor) m. pl. engleski 
vojnici novačeni u sjevernoj Škotskoj 
hilarant, e (ilara, at) a. koji razveseljava, 
hilare (ilar) a. veseo, nasmijan [veseo 
hilarite (ilarite) f. veselost; smijeh 
'hile (ii) m. očica kojom je zrno pri- 
hilote, v. ilote [čvršćeno uz biljku 

Himalaya (imalaj«) m. Himalaja 
hindou, e (sdu) a. hindustanski; indijski; 

s. H — Hndustanac [Indiji) 

Hindoustan (šdusta) m. Hindustan (u pred. 
hindoustani (sdustcmi) m. hindustanski jezik 
hippiatrique (ipjatrik) f. nauka o liječenju 
hippique (ipik) a. konjski [konja 

hippocampe (ipokSp) m. morski konjić 
hippocentaure (iposator) m. centauro 
hippodrome (ipodrom) m. trkalište; velik 
cirkus [pola konj, pola orao) 

hippogriffe (ipogrif) m. hipogrif (neman: 
hippolithe (ipolit) m. konjski kamenac 
hippophage (ipofaž) a. i s. koji jede 
konjsko meso [vodeni konj 

hippopotame (ipopotam) m. hipopotam, 
hircin, e (irss, sin) a. jareći, jarčiji 
hirondelle (ir5del) /. lasta, lastavica; mali 
parobrod na Seni 

hirsute (irsiit) a. čekinjav, rutav; čupav 
Hispanie (ispuni) f. Španija (staro ime) 
hispanique (ispanik) a. španjolski 
hispide (ispid) a. čekinjav, rutav 
'hisser (ise) podignuti, istaknuti (zastavu); 

razapeti; se — podignuti se, uzdići se 
histoire (istwar) f. povijest; pripovijest, 
priča; izmišljotina; opis; — naturelle 
prirodopis; — de rire za šalu 












histologie—hollande 

histologie (istobži) f nauka o organskim 
tkivima 

historicite (istorisite) f. povjesna istinitost 
historien (istorji) m. povjesničar 
historier (istorje) ukrasiti sitnim šarama 
historiette (istorjšt) f pričica, pripoviječica 
historiographe (istorjogr#f) m. historiograf, 
ljetopisac (određen da piše povijest 
svoga vremena) 

historique (istorik) a. historički, povjesni ; 
m. povijest, potanko pripovijedanje, iz¬ 
laganje [povjesnički; istinski 

historiquement (istorikma) adv. historički, 
histrion (istrio) m. glumac, lakrdijaš, ko¬ 
medijaš 

hiver (iv£r) m. zima; d’ — zimski; quar- 
tiers d' — vrijeme između dva rata; 
zimovalište za vojsku 
hivernage (ivernaž) m. zimovanje; zimov- 
nik, luka za zimovanje brodova; go¬ 
spodarski poslovi pred zimu : zagrtanje 
vinograda, ugarenje njiva; zimsko, kišno 
doba 

hivernal, e (ivernal) a. zimski, zimnji 
hiverner (iverne) zimovati, prezimiti; obra¬ 
diti pred zimu; s ’ — naviknuti se na 
ho (o) interj. hej! o! oho! [studen 

c hobereau (obro) m. cmovac, lovac (ptica); 

šljivar, mali ladanjski plemić 
hoc (ok) m. neka igra na karte; ćela lui 
est — to mu je sigurno 
hoca (oka) m. neka hazardna igra 
Jhoche (5š)/. zarez (na rabošu); urez; škrba 
hochement (ošma) m. tresenje, klimanje 
glavom 

hochepot (ošpo) m. neka kaurma, ragu 
hochequeue (oško) m. vrtorepka, pasti¬ 
rica, govedarka (ptica) [trzati 

hocher (oše) drmati, klimati, micati; tresti, 
'hochet (oše) m. igračka koja se daje djetetu 
da je griska kad počne dobivati zube : 
zvečka; zabava (neznatne stvari) 
hogner (one) mrmljati, gunđati 
hoir (war) m. nasljednik, baštinik 
hoirie (wari) /. nasljedstvo, baština; avan- 
cement d ’ — zajam u ime buduće baštine 
hola (olrc) interj. hej! polako! m. mettre 
le —, les — prekinuti svađu, učiniti 
kraj svađanju 

Holbach, d’ — (dolbak) m. vi. i. [vino 
r holement (olma) m. ćukanje, vikanje so- 
'holer (ole) ćukati, vikati kao sova 
'hollandais, e (olade, iz) a. i 5 . holandski; 

m. holandski jezik; H — Holanđanin 
'Hollande (olad) /. Holandija 
'hollande (olad) /. holandsko fino platno; 
vrsta krompira; m. neki holandski sir 


236 hollander—hommeau 

'hollander (olade) provlačiti guščija pera 
kroz vruć pepeo da se prirede za pi¬ 
sanje 

holocauste (olokost) m. žrtva (paljenica) 
holographe v. olographe 
holothurie (olotiiri) f. trp, morski krastavac 
'Holstein (olstš) m. vi. i. 

'hom! (om) interj. hm! (da se izrazi sum¬ 
nja, nepovjerenje) 

homard (omar) m. jastog (morski rak) 
hombre (obr) m. neka igra na karte 
home (hom) m. dom (engl. riječ) 
homelie (omeli) f. homilija, besjeda ko¬ 
jom se objašnjava neko mjesto iz evan¬ 
đelja; dosadna moralna prodika (opo¬ 
mene) 

homeopathe (omeopat) m. homeopat, li¬ 
ječnik koji liječi homeopatskim lijeko¬ 
vima 

homeopathie (omeopati) /. homeopatija 
(liječenje nekim posebnim lijekovima, 
za koje se misli da proizvedu na bo¬ 
lesniku pojave slične bolesti koja se 
liječi) . [ski 

homeopathique (omeopatik) a. homeopat- 
Homere (om£r) m. Homer 
homerides (omerid) m . pl. homeridi, na¬ 
sljedovatelji Homera 

homerique (omerik) a. homerski; rire — 
silan smijeh 

homicide (omisid) s. ubojica, ubica; m. 
ubistvo; a. ubojnički 

hommage (omaž) m. leničko obećanje 
vjernosti i poslušnosti (u srednjem vi¬ 
jeku); pokornost; smjerno, duboko što¬ 
vanje; dar; presenter ses — sa qn. is¬ 
kazati nekomu svoje duboko štovanje; 
faire — a qn. de qc. darovati nekomu 
nešto (iz poštovanja); rendre — a la 
verite kazati istinu 
hommage, e (omaže) a. lenički 
hommager (omaže) m. lenik, vazal [rača 
hommasse (omas) a. muškobanast, muška- 
homme (om) m. Čovjek; muškarac; muž; 

— fait odrastao mladić; — de bien po¬ 
štenjak; — de guerre ratnik; — de let- 
tres književnik; — de loi pravnik; — 
d'Etat državnik; — de metier obrtnik; 

— de peine težak; — de qualite otmjen 
čovjek; — du monde čovjek visokoga 
društva; — de paille onaj koji u nekom 
poduzeću posudi samo svoje ime; ku- 
kavac; — de foi lenik, vazal; — de 
corps rob; — des bois orangutan 

homme-affiche (omafiš) m. nosilac plaka¬ 
ta, reklama 

hommeau (orno), hommelet, m. čovječuljak 
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237 


honorabilite—horoscope 


hommee (ome) /. dnevni rad orača 
homocentrique (omosatrik) a. koji imaju 
zajedničko središte (o krugovima) 
homogene (omožšn) a. jednovrstan, jed¬ 
nolik, isto vrstan, jednak 
homogeneite (omoženeite) /. jednovrsnost, 
istovrsnost, jednakost 
homologation (omologasjo)/. ovjerovljenje 
(službeno nekoga spisa) 
homologue (omolog) a. sličan; odgovara¬ 
jući službeno [ovjeroviti 

homologuer (omologe) potvrditi službeno, 
homonyme (omonim) a. sličan (o riječima 
koje se drugačije pišu, a jednako izgo¬ 
varaju, na pr. Seine, saine, scene, cene); 
m. homonim, riječi jednakoga izgovora; 
imenjak, osobe istoga imena, a koje 
nijesu u rodu 

homophonie (omofoni) /. jednoglasnost; 

pjevanje u jednom glasu 
c hon (5) interj. ho! sto mu muka! 
'honchets v. jonchets 
'hongre (5gr) a. uškopljen (konj) 

'hongrer (ogre) uštrojiti konja 
Hongrie (ogri) /. Ugarska 
f hongrieur ili c hongroyeur (ogrijor, ogrwa- 
j5r) m. kožar, strojbar koji učinja kožu 
na madžarski način 

'hongrois, e (ogrwa, az) a. ugarski, 
madžarski; m. madžarski jezik; s. H — 
Madžar 

honnete (on^t) a. pošten, čestit: un — 
homme; častan, pravedan; uljudan, ugla¬ 
đen: un homme —; pristojan, prikladan, 
dovoljan, priličan; m. pošteno, poštenje 
honnetement (onetma) adv. pošteno; ča¬ 
sno; pristojno; prilično, dovoljno 
honnetete (onst-te) /. poštenje, čestitost; 

pristojnost, uljudnost, uslužnost 
honneur (on5r) m. čast; parole d' — po¬ 
štenje, poštena, časna riječ; point d ’ — 
pitanje časti; partie d' — odlučna igra; 
faire — a sa famille biti na čast svo¬ 
jima, prodičiti; faire — a un repas do¬ 
bro se najesti; faire — a sa signature 
platiti svoje dugove, izvršiti svoje ob¬ 
veze ; se faire — de pripisati sebi u za¬ 
slugu; en tout bien, tout — s poštenom 
namjerom; štovanje; pl. počasti, visoka 
zvanja; faire les — s de la maison do¬ 
čekivati i zabavljati goste; — s funebres 
pogrebne počasti; le champ d ’ — bojno 
polje; Legion d ’ — orden (red) počasne 
legije; gargon d' — djever; demoiselle 
d' — djeveruša; place d’ — počasno 
mjesto; Votre — presvijetli gospodine 
'honnir (onir) osramotiti, obrukati, obeš- 


častiti; honni soit qui mal y pense! sram 
ga bilo, tko zlo misli pri tom! (deviza 
engleskog ordena podvezice) 
honorabilite (onorabilite) f. poštenje, če¬ 
stitost, čast 

honorable (onorabl) a. častan; štovan, če¬ 
stit; dostojan, pristojan; faire amende — 
javno za oproštenje moliti, dati zado¬ 
voljštinu, javno nešto opozvati 
honorablement (onorabbma) adv. časno, 
dostojno, pristojno 

honoraire (onor^r) a. počasni; m. pl. na¬ 
grada, plaća [nagrada 

honorariat (onorarja) m. počasno zvanje; 
honorer (onore) štovati, cijeniti, uvažavati; 
počastiti, ukazati čast; činiti čast, biti na 
čast; isplatiti; 5 ’ — steći čast; j’ — de 
qc smatrati nešto za Čast 
honorifique (onorifik) a. častan, počasni, 
začasni 

'honte (5t) f. sram, stid; sramota, bruka; 
avoir — sramiti se, stidjeti se; faire — 
a qn. osramotiti koga; postiditi 
'honteusement (otozma) adv. sramno, sra¬ 
motno; postiđeno 

'honteux, se (oto, otčz) a. sraman, sramo¬ 
tan, stidan; sramežljiv, posramljen, sti¬ 
dljiv 

hopital (opital) m. bolnica; reduire a /’ — 
baciti u bijedu 

hoplite (oplit) m. hoplit: teško naoružan 
pješak u starih Grka 
c hoquet (oke) m. štucavica; zapreka, smet- 
nja; avoir le — štucati 
'hoqueter (okte) štucati 
f hoqueton (okto) m. izvezena dolama (koju 
su nosili u sr. vijeku franc. strijelci) 
Horace (oras) m. Horacije 
horaire (or^r) a. satni, časovni; m. vozni 
red; satnica 

'horde (ord) /. četa, rulja, čopor 
'horion (orjo) m. jak udarac 
horizon (orizo) m. obzorje, vidokrug 
horizontal, e (orizotal) a. vodoravan, razit, 
položit [ravno, položito 

horizontalement (orizotalma) adv. vodo- 
horloge (orlož) /. sat, ura (osobito na cr¬ 
kvama) ; — solaire sunčanik; — de sable 
pješčanik; — dteau vodenik 
horloger (orlože) m. urar, sajdžija 
horlogerie (orložri) /. urarija; urarstvo 
hormis (ormi) prep. osim 
horographie (orografi) f. vještina pravlje¬ 
nja sunčanih satova 

horoscope (oroskop) m. proricanje sudbine 
iz položaja zvijezda pri rođenju 
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hotelier—hourra 


horreur (or5r)/. užas, groza; gnušanje; 

strah; strahota, užasna stvar, grozota 
horrible (oribl) a. užasan, grozan; strašan, 
strahovit; gnusan 

horriblement (oribloma) adv. užasno, stra¬ 
hovito; grozno; gnusno 
horripilant, e (oripila, at) a. jezovit, od 
čega jeza hvata 

horripilation (oripilasjo) / jeza, ježenje, 
trnci, srsi, kostriješenje 
horripiler (oripile) učiniti da se netko na- 
kostriješi, da ga jeza hvata; nekoga 
jako naljutiti 

c hors (or) prep. van, izvan; osim; — de 
prix preskup, pretjerano skup; — ligne 
vanredan, izvrstan; — de propos ne- 
umjestan; — de pair bez takmaca, bez 
para; — de soi izvan sebe; mettre — 
la loi staviti van zakona; etre — de 
cause biti izvan spora; nemati udjela; 
adv. vani; — d’ici napolje 
hors-d’ceuvre (ord5vr) m. međujelo (iz¬ 
među juhe i prvog jela: rotkvice, ma¬ 
sline, sardine, itd.); uzgredna stvar; spo¬ 
redni dodatak uz kakvu građevinu 
c hors-texte (ortekst) m. prilog; slika, karta 
hortensia (ortasj«) m. japanska ruža 
horticole (ortikol) a. vrtlarski [van 

horticulteur (ortikult5r) m. vrtlar, bašto- 
horticulture (ortikultur) /. vrtlarstvo 
hosanna (ozana) m. hosana; crier — kli- 
cati, radovati se 

hospice (ospis) m. sirotište; sklonište; go- 
stinjac, samostansko svratište (za put¬ 
nike i hodočasnike) 

hospitalier, ere (ospittđje, §r) cl. gostolju¬ 
biv; bolnički; sceur — ere milosrdna 
sestra; m. pl. gostoprimci (redovnici) 
hospitaliser (ospitalize) primiti, smjestiti 
u bolnicu 

hospitalite (ospitalite) /. gostoljubije, go¬ 
stoprimstvo; donner V — a qn primiti 
koga u svoju kuću i pogostiti 
hospodar (ospodar) m. gospodar (negda¬ 
šnji naslov vlaških i moldavskih kne- 
hostie (5sti) /. žrtva; hostija [zova) 

hostile (ostil) a. neprijateljski; etre — pro¬ 
tivan biti, opirati se čemu 
hostilement (ostilma) adv. neprijateljski 
hostilite (ostilite) /. neprijateljstvo; boj 
hote, hotesse (ot, otšs) s. domaćin, doma¬ 
ćica; gost, gošća; gostioničar, gostioni- 
čarka; table d 5 —objedu gostionicama 
u određeno vrijeme, za određenu cijenu, 
a za sve goste koji hoće 
hotel (otđ) m. palača (u kojoj samo jedna 
porodica stanuje, a nema iznajmljenih 


stanova); kakva javna zgrada: dom; 
svratište, hotel; — de ville gradska vi¬ 
jećnica, općina; — Dieu glavna, opća 
bolnica; maitre d' — natkonobar; onaj 
koji u velikaša upravlja službu oko stola 
hotelier, ere (otolje, er) gostioničar, 
svratištar 

hotellerie (otđri) f. svratište, gostionica 
hotte (5t) /. koš; brenta, putunja 
'hottee (ote) /. pun koš, puna brenta 
'hottentot, e (otato, ot) a. hotentotski; j. 

H — Hotentot (narod u južnoj Africi) 
'hotter (ote) prenositi u brenti 
hottereau (otro) m 1 mala brenta 
'hotteur, se (otor, Oz) s. putunjar, brentar 
'houblon (ubio) m. hmelj 
'houblonner (ublone) začiniti hmelj em, 
metnuti hmelja u kakvo piće 
'houblonnier, ere (ublonje, Sr) a. hmeljni; 
koji proizvodi hmelj; m. hmeljar; /. 
hmeljište, hmeljnik 
'houe (u) /. motika 
f houer (ue) kopati, prekopavati 
houille (uj) /. kameni ugalj; — blanche 
vodopadi, — verte rijeke, — bleue plima 
i valovi (kao pogonska snaga) 

'houiller, ere (uje, £r) a. ugljevit, koji ima 
u sebi uglja; ugljeni; ugljenokopni 
'houillere (ujšr) /. ugljenik [niku 

'houilleur (ujor) m. ugljar, radnik u uglje- 
'houilleux, se (ujo, Oz) a. koji ima u sebi 
kamenog uglja [more 

■houle (ul) /. talasanje poslije bure; burno 
'houlette (ulšt) /. pastirski štap 
c houleux, se (ulo, Oz) a. uzrujan, buran; 

uzburkan (o moru) 
c hoiip (up) interj. haj! 
điouper (upe) dozivati druga u lovu 
liouppe (up) f. kita, rojta; čuperak, pra¬ 
men kose; kukma, krunica perja 
c houppelande (uplad) f. prostran ogrtač, 
kabanica [benati 

'houpper (upe) praviti kiticu; češljati, gre- 
'houppette (upst) /. kitica, rojtica 
'houppier (upje) m. stablo potkresano do 
vrška; vršak 

'hourailler (uraje) loviti s nevaljalim psima 
'houraillis (uraji) m. čopor nevaljalih lo¬ 
vačkih pasa [nabacivanje žbuke 

'hourdage ili c hourdis (urdaž, urdi) m. 
'hourder (urde) nabacivati žbuku, mort 
houret (urs) m. rđav lovački pas 
houri (uri) f. hurija (žena u muhame¬ 
danskom raju) [brod 

'hourque (urk) f. neki plitak holandski 
'hourra (ura) m. hura! 
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huisserie—humeur 


'hourvari (urvari) m. vika, buka; uzvik 
kojim lovci dozivaju pse 
'housard, v. hussard [maše, dokoljenice 
'houseaux (uzo) m. pl. neke kožne ga- 
'houspiller (uspije) drpati, prodrmati; gr- 
, diti, karati, koriti, kuditi 
'houssage (usaž) m. metenje [vinom 

houssaie (use) f mjesto obraslo božiko- 
'housse (us) /. pokrivač (za konje); na¬ 
vlaka, prevlaka (za pokućstvo) 

'housse, e (use) a. pokriven, prevučen 
'housser (use) mesti [navlakom 

'houssine (usin) /. šibljika, šiba, prut 
'houssiner (usine) lupati šibom odijelo 
'houssoir (uswar) m. metla; peruška, ome- 
'houx (u) m. božikovina [talo 

'hoyau (wajo) m. neka motika ili trnokop 
na dva zupca 

huard (iiar) m. postojna, kostožder, 
morski orao, v. orfraie 
'hublot (ubio) m. okno na brodu 
'huche (Uš)/, naćve; škrinja, sanduk 
'hucher (uše) dovikivati, dozivati 
'huchet (uše) m. rog (za dozivanje) 

'hue (ii) interj. poklik vozača: hajd! ais! 
(na desno!) 

'huee (ue) /. hajkanje, vika hajkača na 
vuka; ismjehivanje, buČanje, psikanje, 
zviždanje 

'huer (ue) hajkati; psikati, zviždati, bučati 
'huette (iišt) /. šumska sovura, šumska 
ušarica (ptica) 

Hugo (iigo) m. Hugo 
'huguenot, e (iigno, ot) a. hugenot (tako 
su zvali u Fr. kalviniste, protestante); 
/. padela (bez nogu), šerpenja; malen 
štednjak 

'huguenotisme (iignotism) m. kalvinizam, 
prianjanje uz Kal vinovu nauku 
'huhau ili 'hurhau (iio) interj. podvik vo¬ 
zača: hajd! ais! (na desno!) 
huile (wil)/. ulje; — de lin olaj, laneno ulje; 
— minerale, — de pierre petrolej; — s 
saintes sveto ulje, sveta pomast; tableau 
a T — uljena slika; — de foie de 
morue jetreno ulje (riblje, ,,Leberthran“); 
verser de V — sur les plaies blažiti; tje¬ 
šiti; jeter de /’ — sur, le feu raspiriti 
strasti; faire la tache d ’ — širiti se sve 
više; sentir V — biti izrađen s trudom, 
pomno; — de cotret , fam. batine 
huiler (wile) namazati uljem 
huilerie (wilri) /. uljarija, uljarnica (gdje 
se pravi ulje) [stan 

huileux, se (vvilo, Uz) a. uljast, uljen, ma- 
huilier (wilje) m. uljenik (karahndl); uljar 
huis (wi) m. vrata; a — clos pri zatvo¬ 


renim vratima; uz isključenje javnosti; 
le — clos tajna sjednica [gastov 

huisserie (wisri) /. okvir oko vrata, ra- 
huissier (wisje) m. vratar, podvornik koji 
prijavljuje strance; sudbeni podvornik, 
ovršitelj [osmi;/ć — osmoga 

'huit (wit, pred sugl. wi) a. num. c. osam, 
'huitain (wit§) m. pjesmica od osam stihova 
'huitaine (witsn) / 8 dana, osmica; (oko) 
osam 

'huitieme (witjem) a. osmi; m. osmina;/ 
osmi razred u srednjim zavodima (naš prvi) 
'huitiemement (witjsm-ma) adv. osmo 
huitre (wltr) /. ostriga, kamenica; glupak 
'hulan, v. uhlan 
'hulotte, v. huette 

humain, e (iims, Sn) a. ljudski, čovječji, 
Čovječanski; čovječan, čovjekoljubiv; 
m. pl. ljudi 

humainement(umsnma)< 26 ?t;. ljudski, čovje¬ 
čanski, prema čovječjim silama; čovječno, 
blago 

humaniser (iimanize) obrazovati; ulju¬ 
diti, ugladiti; ublažiti; s ’ — ublažiti se, 
postati blaži 

humaniste (iim«nist) m. humanist; učitelj 
ili učenik najviših razreda gimnazija 
humanitaire (umornit^r) a. humanitaran, 
koji se tiče čovječnosti, koji se brine 
za dobro čovječanstva 
humanite (umanite) / ljudska, čovječja 
narav; čovječanstvo, ljudski rod; čovječ¬ 
nost, čovjekoljublje; /. pl. najviša tri 
razreda u gimnazijama 
Humbert (Sb^r) m. Humberto 
humble (5bl) a. skroman, čedan, ponizan; 

neznatan, nizak, malen; m. pl. sirotinja 
humblement (5bloma) adv. ponizno, čedno, 
smjerno 

'Humboldt (obolt) m. vi. i. [osvježava 
humectant, e (iimekta, at) a. koji kvasi, 
humectation (iimektasjo) / nakvašavanje, 
vlaženje 

humecter (iimekte) nakvasiti, ovlažiti; s ’ 
— pokvasiti se, navlažiti se 
'humer (iime) srkati, posrkati; udisati 
humeral, e (umerođ) a. nadlaktični 
humerus (iimeriis) m. nadlaktica (kost) 
humeur (iim5r) / sok, tečnost u organ, 
tijelima: krv, žuč, sluz, gnoj; — s froi- 
des škrofule, guke; ćud, narav, raspolo¬ 
ženje: etre de bonne , de mauvaise — 
biti dobre, zle volje; — noire teška 
sumornost; mauvaise — zlovolja; srdi- 
tost; prendre de /’ — rasrditi se; nezado¬ 
voljstvo; mušice; čest un homme d ’ — 
mušičav čovjek 
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hyalurgie—hyp£thre 


humide—hyalin 

humide (umid) a. vlažan, mokar 
humidement (iimidrna) adv. na vlažnom 
mjestu, u vlazi [(na)vlažiti 

humidier (iimidje), humidifier (na)kvasiti, 
humidite (iimidite) /. vlaga, vlažnost 
humiliant, e (iimilja, It) a. što ponizuje, 
uvredljiv 

humiliation (umiljasjo) /.poniženje; poni¬ 
žavan je; uvreda 

humilier (umilje) poniziti, dovesti u ne¬ 
priliku, ponižavati, uvrijediti; s’ — po¬ 
niziti se [smjemost, pokornost 

humilite (iimilite) / poniznost, čednost, 
humoral, e (iimoral) a. koji potječe od 
sokova u tijelu; fievre —e groznica 
od nazeba 

humorisme (umorism) m. humorizam (nauk 
starih liječnika po kojem sve bolesti 
potječu od pokvarenih sokova u tijelu) 
humoriste (iimorist) a. i m. zlovoljan, 
ćudljiv; liječnik pristaša humorizma; 
šaljiv, humorističan [rističan 

humoristique (iimoristik) a. šaljiv, humo- 
humour (umur) m. humor, duhovita šala; 

vesela ćud, šaljivost 
humus (iimtts) m. zemlja crnica; prst 
c hune (iin) /. koš (na jarbolu); greda na 
kojoj visi zvono 

'hunier (iinje) m. jedro na jarbolu na 
kojem se nalazi i koš (hune) 
e Huns (5) m. pl. Huni 
c huppe (tip) / ćuba, huhor, kukrpa (u 
nekih ptica na glavi); pupavac, dedek 
c huppe, e (iipe) a. ćubast; bogat [(ptica) 
hure (ur) f. glava (otsječena od nekih 
životinja: vepra, štuke itd.); nakostrije- 
šena glava; velika četka - 
liurhau, v. huhau 

'hurlement (iirloma) m. urlikanje, zavija¬ 
nje; jaukanje, lelekanje, kričanje [čati 
f hurler (iirle) urlikao, zavijati; jaukati, kri- 
c hurleur, se (iirlSr, 6z) s. urlikalo, kričalo; 

m. neki amerik. majmun: urlikavac 
hurluberlu (iirluberlii) m. vjetrogonja, za¬ 
novijetalo, benetalo 

'hussard ili 'housard (iisar, užar) m. husar 
'hussarde (iisard) /. husarski ples; a la — 
husarski, suviše slobodno, osorno 
'Hussites (iisTt) m. pl. Husiti [džija 

'hutin (iite) a. tvrdoglav, svadljiv, kavga- 
f hutte (Ut) / koliba 
r hutter (iite) praviti kolibu 
hyacinthe (iaslt) /. zumbul (v. jacinthe); 

jakint (dragi kamen); ljubičast 
hyade (iad) / hijada, nimfa; H—s jato 
zvijezda u zviježđu Bika 
hyalin, e (ialš, in) a. proziran, staklenast 


hyalurgie (ialiirži) /. staklarstvo 
hybride (ibrid) a. i m. mješanac, križanac, 
polutanski (postao od dva bića razne 
vrste, kao n. pr. mazga); mots — s riječi 
složene iz korijena koji pripadaju raznim 
jezicima (n. pr. bigamija: „bis“ je lat., 
a „gam“ grčki) 

hydatide (idatid) /. mjehurići (ranica) 
hydratć, e (idrate) a. spojen s vodom 
hydraulique (idrolik) a. hidrauličan, tjeran 
vodom; /. hidraulika, vodovodstvo 
hydravion (idravjo) m. hidroplan 
hydre (idr) /. hidra, sedmoglava aždaja 
(zmija); zlo, napast 

hydrocephale (idrosefal) / vodena bolest 
u glavi; a. i s. koji ima vodenu glavu 
hydrodynamique (idrodinamik) /. hidro- 
dinamika (nauka o kretanju, težini i rav- 
notežju vode) 

hydrogene (idrož^n) m. vodik 
hydrogene, e (idrožene) a. spojen s vo¬ 
dikom, u kom se nalazi vodika 
hydromel (idromd) m. medica, medovina, 
šerbet 

hydropathie (idropati) / liječenje vodom 
hydrophile (idrofil) a. koji upija vodu 
hydrophobe (idrofob) a. koji se plaši vode, 
bijesan [bjesnoća 

hydrophobie (idrofobi) /. plašenje od vode, 
hydropique (idropik) a. koji ima vodenu 
bolest 

hydropisie (idropizi) /. vodena bolest 

hyene (i£n) f hijena 

hygiene (ižjen)/ naukao čuvanju zdravlja: 

higijena [jenski 

hygienique (ižjenik) a. zdravstven, higi- 
hygrometre (igrom str) m. vlagom jer 
hymen ili hymenee (imsn, imene) m. brak 
hymne (lmn) m. himna;/ crkvena pjesma 
hyoide (ioid) a. i m., os — jezična kost 
hypallage (ipalaž) / hotice poremećen red 
riječi (na pr. enfoncer son chapeau dans 
sa tete , mjesto enfoncer sa tete dans soji 
chapeau) [vanje 

hyperbole (ipsrbol) /. hiperbola; pretjeri- 
hyperbolique (iperbolik) a . hiperboličan, 
pretjeran 

hyperboree (ipsrbore) ili hyperboreen, ne 
(iperbores, en) a. sjeverni, na dalekom 
sjeveru [kritik 

hypercritique (ipsrkritik) m. pretjerani 
hyperdulie (ip^rdiili) / obožavanje, slav¬ 
ljenje blaž. Djev. Marije 
hypertrophie (ipsrtrofi) /. povećanje, pro¬ 
širenje nekoga organa (srca, jetre, itd.) 
hypertrophier (ipsrtrofje) suviše povećati 
hypethre (ip^tr) a. gore otvoren 


hypne—ici 
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hypogee—idealisme 


hypne (ipn) /. mahovina 
hypnose (ipnoz) / hipnoza, sugestijom 
izazvano stanje slično snu [hipnotički 
hypnotique (ipnotik) a. i m. koji uspavljuje; 
hypnotiser (ipnotize) uspavati (umjetno); 
ovladati, opčiniti; s ’ — sur upiljiti, usre¬ 
dotočiti svoju pažnju, svoje nade 
hypnotisme (ipnotism) m. hipnotizam, 
umjetno uspavljivanje 
hypocondre (ipokodr) a. sumoran; m. sla¬ 
bina (lijeva ili desna strana trbuha) 
hypocondriaque (ipokodriak) a. sumoran; 

koji se tiče slabine; s. hipohondar 
hypocondrie (ipokodri) /. sumornost 
hypocras (ipokras) m. neko piće načinjeno 
od vina, meda i raznih začina 
hypocrisie (ipokrizi) /. licemjerstvo 
hypocrite (ipokrit) a. i s. licemjer, pretva¬ 
ralo; licemjeran 

hypocritement (ipokritma) adv. licemjerno 
hypogastre (ipogastr) m. donji, mali trbuh 
hypoge, e (ipože) a. podzemni 


i (i) m. droit comme un i prav kao svijeća; 
mettre les points sur les i cjepidlačariti, 
pomno sve sitnice napominjati; odlučno 
se izraziti; fam. mjesto U , ils 
iambe (jab) m. jamb; pl. satira 
i’ambique (jabik) a. jampski 
Iberes (iber) m. pl. Iberci (negdašnji sta¬ 
novnici Španije) 

Iberie (iberi) /. Iberija (negdašnje ime 
Španije); današnja Georgija (u Kavkazu) 
iberique (iberik) a. iberski, španski 
ibidem (ibidem) adv. (lat. r.) na istom 
ibis (ibis) m. ibis (ptica) [mjestu 

icelui, icelle (islwi, isel) pron. dem. (pl 
iceux , icelles), ovaj, onaj (zastarjeli oblici 
od celui-la , celle-la) 

ichneumon (iknomo) m. Faraonov miš; 

neki kukac sa žaokom 
ichnographie (iknografi) / osnovni nacrt 
kakve zgrade 

ichor (ikor) m. sukrvica, gnoj 
ichtyolite ili ichthyolithe (iktjolit) m. oka¬ 
menjena riba, trag ribe na kamenu 
ichtyologie (iktjoloži) / nauka o ribama 
ichtyophage (iktjofaž) a. i s. ribojedac, 
ribožder [gušter 

jchtyosaure (iktjosor) m. neki okamenjeni 
ici (isi) adv. ovdje, ovamo, amo; d * — 
odavde; par — ovuda; ici-bas na zemlji, 
na ovom svijetu; znači i vrijeme: jusqu 
— dosad; d ’ — la dotle; d ’ — a peu 
Adamović: Francusko-hrvatski iječnik 


hypogee (ipože) m. podzemna grobnica 
(u starih naroda) [zični živac 

hyp°gl° sse (ip 3 gl^s) a. podjezični; m. je- 
hypostase (ipostaz) /. biće, osoba; talog 
hypostatique (ipostatlk) a. osobni; taložni 
hypostyle (ipostil) a. koji počiva na stu¬ 
povima [pona 

hypotenuse (ipotentiz) / hipotenuza, pot- 
hypothecaire (ipotek^r) a. založni; koji se 
može založiti, uknjižiti; koji ima ili daje 
pravo uknjižiti; dette — uknjižen dug 
hypothecairement (ipoteksrma) adv. uknji- 
žbom Ičija, nepokretni zalog 

hypotheque (ipotsk) / uknjižba, intabula- 
hypothequer (ipoteke) založiti, intabulirati, 
uknjižiti 

hypothese (ipot^z) /. hipoteza, pretpostavka 
hypothetique (ipotetik) a. hipotetičan, 
pretpostavljen, sumnjiv, neizvjestan 
hysterie (isteri) /. histerija (živčana bolest) 
hysterique (isterik) a. histeričan; s. histe¬ 
rično čeljade 


za malo, za kratko vrijeme; d’ — quel- 
ques jours za nekoliko dana; d’ — a 
huit jours za osam dana 
icone (ikon) /. ikona, svetačka slika 
iconoclaste (ikonoklast) s. ikonoborac (koji 
su uništavali slike svetaca) 
iconographie (ikonografi) / poznavanje i 
opisivanje slika i spomenika; zbirka 
slika slavnih ljudi [svetačkih 

iconolatre (ikonolatr) s. obožavatelj slika 
iconologie (ikonoloži) /. slikoznanstvo (tu¬ 
mačenje starih slika i spomenika) 
iconomaque (ikonomak) m. protivnik obo¬ 
žavanja svetačkih slika 
icosaedre (ikozaedr) m. dvadeseterac 
ictere (ikter) m. žutica (bolest) 
icterique (ikterik) a. žutičav; žutičan (što 
liječi od žutice) 

ideal, e (ideal) a. idealan (koji postoji 
samo u mislima, na pr.: vila je biće 
idealno), izmišljen, himeričan; savršen; 
m. ideal, potpuna savršenost, uzor za 
kojim se ide, a koji se ne može postići; 
najveći stupanj savršenstva 
idealiser (idealize) idealizirati (dati stvarima 
ili osobama idealan značaj) 
idealisme (idealism) m. idealizam, filozo¬ 
fijski sustav koji poriče da stvari u 
svijetu postoje, nego veli da one postoje 
samo u našim mislima; težnja za ide¬ 
alnim 

16 
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idealiste (idealist) m. idealista, pristaša ide¬ 
alizma; a. idealistički 

idee (ide) /. ideja, pojam; predodžba, po¬ 
misao; misao, mnijenje, nazor; slabo 
sjećanje; utvaranje; pamet, glava; vrlo 
malo; zamisao; nacrt; venir a /’ — pasti 
na um; n'avoir pas la premiere — de qc 
nemati ni pojma o nečem; — de der- 
riere la tete primisao, skrivena misao; 
changer d' — predomisliti se; se repaitre 
d ’ — s maštati, snatriti; faire a son — 
raditi po svojoj glavi 
idem (idem) adv. (lat. r.) isto 
Identification (idatifikasjo) f. utvrđenje 
istovetnosti; izjednači van je, spajanje 
identifier (idatifje) identificirati, utvrditi 
istovetnost; učiniti istovetnim, izjedna¬ 
čiti; 5 ’ — proniknuti se Čuvstvima ne¬ 
koga drugoga, postaviti se na nečije 
mjesto, zamisliti se u nešto 
identique (idatik) a. identičan, istovetan, 
posve jednak 

identiquement (idatikma) adv. istovetno, 
posve jednako 

identite (idatite) f. identičnost, istovetnost, 
potpuna jednakost; produire une piece 
d’ — pokazati iskaznicu, ispravu o svom 
identitetu, legitimirati se; etablir V — 
de qn ustanoviti je li ona osoba pred 
nama zbilja ona za koju se drži ili koja 
ona veli da jest 

ideographie (ideografi) f. pretstavljanje 
pojmova znacima, slikama 
ideologie (ideolozi) /. ideologija; nauka 
o postanju pojmova, ideja, i njihovu biću 
ideologue ili ideologiste (ideolog, -žist) 
m. ideolog (koji se bavi ideologijom); 
sanjar, zanesenjak [narječju 

idiomatique (idjomcmk) a. što pripada 
idiome (idjom) m. narječje; jezik 
idiosyncrasie (idjosskrazi) /. lični, osobni 
temperamenat 

idiot, e (idjo, 5t) a. i s. slabouman, 
suludast, blesast, tupoglav; tupan, 
blesan, bluna 

idiotie (idjosi) /. prirođena slaboumnost 
idiotisme (idjotlsm) m. slaboumnost; 
osobitost nekoga jezika u izrazu ili 
konstrukciji \m. vještak 

idoine (idwan) a. sposoban, prikladan; 
idolatre (idolatr) a. i s. idolopoklonički, 
neznaboški; smrtno zaljubljen; krivo- 
božac, idolopoklonik 
idolatrer (idolatre) obožavati idole, krive 
bogove; smrtno ljubiti, obožavati 
idolatrie (idolatri) f. obožavanje idola, 


kumira, krivih bogova, neznaboštvo; 
pretjerana ljubav, obožavanje 
idole (idol) f. idol, kumir; osoba koja 
se pretjerano ljubi, štuje 
idylle (idil) f. idila, pastirski spjev; 

nevina i nježna ljubav 
idyllique (idilik) a. idiličan 
if (lf) m. tis (stablo); od letava načinjen 
trokut po kojem se kod rasvjete po¬ 
redaju svjetiljke 
Ignace (inas) m. vi. i. 
igname (inam) f. jam (biljka i njezin 
korijen koji se jede) [glupak 

ignare (inar) a. i s. neuk; neznalica, 
igne, e (igne) a. ognjen; vulkanski 
ignicole (ignikol) a. i j. obožavatelj ognja, 
koji obožava oganj 

ignicolore (ignikolor) a. boje poput ognja 
ignifuger (ignifuže) učiniti neupaljivim 
ignition (ignisjo) f. gorenje; en — usijan 
ignivore (ignivor) a. koji jede vatru 
ignoble (inobl) a. prost, nizak, ružan, 
sraman 

ignoblement (ihoblama) adv. prostački, 
ružno, sramno, gadno 
ignominie (inomini) f. bruka, sramota, 
ruglo, grdoba 

ignominieusement (inominjozma) adv. 

sramno, gadno, ružno [gadan, ružan 
ignominieux, se (inominjo, 8z) a. sraman, 
ignoramment (inorama) adv. iz neznanja, 
neznajući 

ignorance (inoras) f. neznanje; neukost 
ignorant, e (inora, at) a. i s. koji nema 
znanja, neuk, neiskusan, koji ne zna; 
neznalica 

ignore, e (inore) a. nepoznat, neznan 
ignorer (inore) ne znati, ne poznavati; 
je n ’ ignore pas ja znam; s’ — soi-meme 
ne poznavati sam sebe [gušter 

iguane (igwan) m. neki veliki američki 
ii (ii) pron. pers. on 
ile (ii) /. otok, ostrvo 
Ile-de-France (il-do-frhs) /. negdašnja 
pokrajina kojoj je Pariz bio glavni grad 
ileon ili ileum (ileo, ileom) m. vito crijevo 
(zadnji dio tankoga crijeva) 
iles (ii) m. pl. slabine 
ilet (ile) ra., ilette , f. otočić 
iliaquc (iijak) a. koji se tiče vitog cri¬ 
jeva ili slabina 

illegal, e (ilegal) a. protuzakonit, nezakonit 
illegalement (ilegiđma) adv. nezakonito, 
protuzakonito [nezakonitost 

illegalite (ilegeđite) f. protuzakonitost, 
illegitime (iležitim) a. nezakonit; nepra¬ 
vedan 
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illegitimement (iležitim ma) adv. nezako¬ 
nito; nepravedno 

illegitimite (iležitimite) f. nezakonitost; 

nepravednost [obrazovan 

illettre, e (iletre) a. nepismen; neuk, ne- 
illiberal, e (iliberal) a. nedarežljiv; ne- 
slobodouman 

illicite (illisit) a. nedopušten, zabranjen 
illicitement (illisitma) adv. protiv zabrane, 
nedopuštenim načinom 
illico (iliko) adv. (latin. r.) odmah, smjesta 
illimite, e (ilimite) a. neograničen 
illisible (ilizlbl) a. nečitljiv 
illisiblement (ilizibloma) adv. nečitljivo 
illogique (iložik) a. nelogičan 
illuminateur (iliiminator) m. rasvjetlitelj; 

osvjetlitelj, tumač [rasvjetljava 

illuminatif, ve (iluminrttif, Iv) a. koji 
illumination (iluminasjo) f. rasvjeta, ra¬ 
svjetljavanje ; nadahnuće 
illumine (iliimine) m. vizionar, vidovnjak; 
član neke krivo vjerske sekte u sred. 
vijeku [prosvijetliti 

illuminer (iliimine) rasvijetliti, osvijetliti; 
illuminisme (iliiminism) m. nauk vidov¬ 
njaka (ljudi koji su mislili da su na¬ 
dahnuti sv. Duhom) 

illusion (iliizjo) f. iluzija, prividnost; 

obmana, opsjena, maštanje, tlapnja 
illusionner (iliizjone) obmanjivati 
illusoire (iliizwar) a. obmanljiv, varav; 

prazan, uzaludan, neostvarljiv 
illusoirement (iliizwarma) adv. prividno, 
varavo; uzaludno 

illustration (iliistrasjo) f. proslavljenje, 
slava, dika, glas; slavan čovjek; slika 
(ilustracija); objašnjenje, tumač 
illustre (iliistr) a. slavan, glasovit, čuven 
illustre, e (iliistre) a. proslavljen, slavan; 

ukrašen slikama, ilustriran 
illustrer (iliistre) proslaviti; ukrasiti sli¬ 
kama; objasniti, rastumačiti; s ’ — pro¬ 
slaviti se 

illustrissime (iliistrisim) a. presvijetli 
illuter (iliite) oblagati, zamakati 
Illyrie (iliri) /. Ilirija (stara i kasnija po¬ 
krajina u Austriji) (Ilirac 

illyrien, ne (ilirjs, en) a. ilirski; m. I — 
ilot (ilo) m. otočić; mala grupa kuća 
oko kojih se nalaze ulice 
Ilote, Hilote ili Heiote (ilot, elot) m. 

helot (spartanski rob) 
ilotisme (ilotism) m. helotstvo, helotsko 
stanje; ropstvo, poniženost 
image (imaž) f. slika; svetačka slika; 
predodžba, pretstava, zamisao; slika 
(retor. figura) 


image—immacule 

image, e (imaže) a. slikovit, kitnjast 
imager, ere (imaže, £r) ili imagier, ere , 
s. prodavalac slika; izrađivač slika 
imagerie (imažri) f. tvornica ili skladište 
slika [zamisliti, pomisliti 

imaginable (imažinabl) a. što se može 
imaginaire (imažin^r) a. umišljen, izmi¬ 
šljen, nestvaran [lački, domišljat 

imaginatif, ve (imažinrctif, iv) a. stvara- 
imagination (imažinasjo) f. mašta; moć 
zamišljanja; umišljena stvar, tlapnja, 
izmišljotina [nja, mašta 

imaginative (imažinatlv) /. moć zamišlja- 
imaginer (imažine) zamisliti, zamišljati; 
izmisliti, pronaći; pretstaviti si; 5 ’ — 
utvarati si, umišljati si, misliti; pasti na 
um; pomisliti 

iman (ima) m. turski svećenik, imam; 
arapski poglavica 

imaret (imare) m. tursko sirotište u kojem 
se dijeli badava hrana 
imbecile (ebesil) a. i s. blesan, bluna, 
glupan, bedak; glupav, tupoglav, budalast 
imbecilement (šbesilma) adv. glupo, ludo, 
bedasto 

imbecillite(sbesilite) f. slaboumnost; glu¬ 
post, bedastoća, budalaština 
imberbe (sberb) a. golobrad; ćosav 
imbiber (sbibe) natopiti, nakvasiti, na¬ 
pojiti;/— natopiti se, upiti; prožeti se 
imbibition (šbibisjo) f. kvašenje, nata¬ 
panje; upijanje 

imbriquer (ebrike) položiti jedno na 
drugo poput crijepa na krovu 
imbroglio (sbroljo) m. (tal. r.) zaplet, zbrka ; 

drama vrlo zapletena 
imbu, e (sbii) a. prožet, nabijen nečim 
imbuvable (sbiivabl) a. koji se ne može 
piti [treba oponašati, nasljedovati 

imitable (imitabl) a. koji se može, koji 
imitateur, trice (imit«t5r, tris) a. i s. koji 
se povodi, oponaša; nasljedovatelj, opo- 
našatelj 

imitatif, ve (imitatif, iv) a. koji oponaša, 
podražava; harmonie — ve oponašanje 
prirodnih glasova u glazbi ih pjesništvu 
imitation (imitasjo) f. oponašanje, po¬ 
vođenje ; /— de Jesus-Christ nasljedo- 
dovanje Isukrsta (slavna knjiga); patvo- 
renje, patvorina 

imiter (imite) oponašati, podražavati, po¬ 
voditi se za; ugledati se u koga; kri¬ 
votvoriti (potpis); izraditi poput; izgle¬ 
dati kao, biti nalik 

immacule, e (imakiile) a. čist, bez mrlja; 
neoskvrnjen, neokaljan; / —e Concep- 
tion Bezgrešno Začeće 
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immanent, e (imama, St) a. postojan, ne¬ 
prekidan; unutarnji, bitan [jesti 

immangeable (e-, imažabl) a. što se ne može 
immanquable (imakabl) a. neminovan, ne- 
izbježiv, siguran, pouzdan 
immanquablement (imakabtema) adv. ne¬ 
minovno, sigurno, neizbježno 
immarcescible (imarsesibl) a. koji ne može 
uvenuti, uginuti, neuveli [lesno 

immaterialement (imoterjalma) adv. bestje- 
immaterialite (imaterjalite) / bestjelesnost 
immateriel, le (imaterjel) a. bestjelesan, 
netjelesan 

immatriculation (imatrikulasjo) /. upisi¬ 
vanje (u maticu); upis 
immatricule (imatrikiil) /. upis [tiču) 
immatriculer (imatrikiile) upisati (u ma- 
immaturite (imaturite) f. ne(do)zrelost 
immediat, e (imedja, at) a. neposredan; 

koji neposredno, odmah slijedi 
immediatement (imedjo'tma) adv. nepo¬ 
sredno ; odmah 

immemore, e (imemore) a. ne(za)pamćen 
immemorial, e (imemorjfd) ili immemorable, 
a. prastari, vajkadašnji; de temps — od 
pamtivijeka, odvajkada 
immense (imEs) a. neizmjeran, golem, 
ogroman, beskrajan, bezgraničan; pust 
immensement (imasema) adv. neizmjerno, 
jako [graničnost; neizmjernost 

immensitć (imasite) f. beskrajnost, bez- 
immerger (imerže) zagnjuriti, zamočiti, 
potopiti; s ’ — uroniti, ogreznuti 
immerite, e (imerite) a. nezaslužen 
immersion (imersjo) f. zagnjurivanje, pota¬ 
panje, zamakanje; zalazak neke planete 
u sjenu druge; spuštanje; poplava 
immeuble (im5bl) a. i s. nepokretan; ne¬ 
pokretno dobro, nekretnina; kuća 
immigrant, e (imigra, Et) a. i s. doseljenik 
immigration (imigrasjo) f. useljivanje, do¬ 
seljenje 

immigrer (imigre) doseliti se [gibli) 

imminence (iminEs) f. prijetnja (neke po- 
imminent, e (imina, Et) a. što pretstoji, 
što će naskoio nastati 
immiscer (imise) umiješati; 5 ’ — umije¬ 
šati se, uplesti se [nje 

immixtion (imikstjo) f. miješanje, upleta- 
immobile (imobil) a. nepomičan; postojan; 
stalan, nepokolebljiv 

immobilier, ere (imobilje, £r) a. nepokre¬ 
tan; koji se tiče nepokretnih dobara; 
vente — ere prodaja nekretnina; saisie 
— ere uzapćenje nekretnina 
immobilisation (imobilizasjo) /. pretva¬ 


ranje pokretnih dobara u nepokretna 5 
nepokretnost, nepomičnost, mirovanje 
immobiliser (imobilize) učiniti nepokretnim 
(pokretno dobro); učiniti da se nešto 
ne može kretati; spriječiti djelatnost; 
ukočiti; s ’ — ne micati se, smiriti se 
immobilite (imobilite) f. nepomičnost, ne¬ 
pokretnost; ukočenost [nost 

immoderation (imoderasjo) f. neumjere- 
immodere, e (imodere) a. neumjeren; pre¬ 
tjeran, prekomjeran 

immoderement (imoderema) adv. neumje¬ 
reno; prekomjerno, pretjerano 
immodeste (imodšst) a. nečedan; nepri¬ 
stojan, besraman [čedno, nepristojno 
immodestement (imodestoma) adv. ne- 
immodestie (imodssti) /. nečednost; ne¬ 
pristojnost, besramnost 
immolation (imolasjo)/. žrtvovanje; klanje 
immoler (imale) zaklati, ubiti; žrtvovati; 
izvrgnuti nekoga smijehu; s* — žrtvo¬ 
vati se 

immonde (im5d) a. nečist, prljav, gnusan; 

esprit — nečisti duh, nečastivi, vrag 
immondice (imodis)/ nečistoća; smrad, gad; 

pl. smet, smeće (ulično, kućno) [vost 
immondicite (imodisite)/ nečistoća; prlja- 
immoral, e (imoral) a. nećudoredan, ne¬ 
moralan, razvratan 

immoralite (imoralite) f. nećudorednost, 
razvrat, ćudoredna pokvarenost 
immortaliser (imOrtalize) obesmrtiti, uči¬ 
niti besmrtnim, ovjekovječiti; s’ — obe¬ 
smrtiti se, ovjekovječiti se [smrtnost 
immortalite (imortalite) f. neumrlost, be- 
immortel, le (imartel) a. neumrli, be¬ 
smrtan, vječan; m. bog; član francuske 
akademije, besmrtnik;/, neven (cvijet) 
immortellement (imOrtelma) adv. besmrtno 
immortification (imortifikasjo) f. neskru- 
šenost, nepokajanje [raskajan 

immortifie, e (imortifje) a. neskrušen, ne- 
immuable (imwabl) a. nepromijenjen, 
stalan; nepromjenljiv 
immuablement (imw«bl9ma) adv. nepro¬ 
mjenljivo; stalno 

immuniser (imiinize) učiniti otpornim protiv 
zaraze, zaštititi od zaraze 
immunite (imiinite) f. nepovredljivost (imu¬ 
nitet); povlastica; otpornost protiv bo¬ 
lesti ili zaraze [vost 

immutabilite (imiitabilite) f. nepromjenlji- 
impair, e (špšr) a. neparan (broj); m. ne¬ 
uspjeh, nedaća; faire un — učiniti 
glupost, bedastoću [vost 

impalpabilite (špalpabilite) f. neopiplji- 
impalpable (špalpabl) a. neopipljiv; presitan 


impanation—impenetrable 

impanation (spanasjo) f. prisutnost kruha 
i tijela Isukrstova u pričesti (po lute¬ 
ranskoj nauci) 

impardonnable (špardonabl) a. neoprostiv 
imparfait, e (šparfe, et) a. nedovršen; 
nepotpun; nesavršen; m. imperfekt, 
prošlo trajno vrijeme 
imparfaitement (eporfetma) adv. nepot¬ 
puno, nesavršeno 

imparisyllabique (sparisilabik) a. nejed- 
nakosložan (o riječi koja u drugim 
padežima ima više slogova nego u prvom) 
imparite (sparite) /. neparnost; nejed¬ 
nakost [nepodjeljiv 

impartageable (špartažabl) a. nerazdjeljiv, 
impartial, e (šparsjal) a. nepristran 
impartialement (sparsjalma) adv. ne¬ 
pristrano 

impartialite (sparrsjalite) f. nepristranost 
impartir (špartlr) dodijeliti, dati 
impasse (spas) /. ulica bez izlaska, slijepa 
ulica; tjesnac, škripac, procijep 
impassibilite (sporsibilite) /. nećutljivost, 
neosjetljivost; smirenost, ravnodušnost; 
nepristranost 

impassible (špa:slbl) a. nećutljiv, neosjet¬ 
ljiv; ravnodušan, miran; nepristran 
impastation (špastasjo) f. pretvaranje u 
tijesto (istučene tvari zamijeŠene u tijesto) 
impatiemment (spasjama) adv. nestrpljivo; 

nespokojno [uzrujanost, trzavica 

impatience (špocsjEs) f. nestrpljivost; pl. 
impatient, e (špasja, Et) a. nestrpljiv; 
koji čezne za nečim; koji ne može 
nešto podnositi [nesnosan 

impatientant, e (špasjata, Et) a. dosadan, 
impatienter (šprcsjate) dosađivati, biti 
nesnosan; s ’ — biti nestrpljiv, izgubiti 
strpljenje, uzrujavati se 
impatroniser (ipatronize) uvesti kao 
gospodara; usvojiti; s’ — ući u nečiju 
kuću kao gazda, gospodar; ugnijezditi 
se, uvriježiti se; zagospodariti 
impavide (eprcvid) a. neustrašiv 
impayable (spsjabl) a. dragocjen, koji 
se ne može dosta naplatiti, prekrasan; 
divan; vrlo smiješan 

impeccabilite (spekabilite) /. nepogreši¬ 
vost; besprijekornost [besprijekoran 
impeccable (špekabl) a. nepogrešiv; 
impenetrabilite (spenetrabilite) f. nepro- 
ničnost; neprobitnost, neprobojnost; 
neistražljivost, neobjašnjivost 
impenetrable (špenetrabl) a. neproničan; 
neprobitan, neprobojan; neproziran; 
nepristupačan; neistražljiv, neobjašnjiv; 
neprohodan 
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impenetrablement (špenetrabtema) adv . 

nepronično, neprobojno; neobjašnjivo 
impenitence (špenitEs) f. nepokajanost, 
okorjelost u grijehu; nepopravljivost; 
— jinale smrt bez pokajanja (umrijeti 
ne pokajavši se); čvrsto ostati pri 
svom mišljenju 

impenitent, e (Špenita, Et) a. i s. koji 
se ne kaje za svoje grijehe; nepoprav¬ 
ljiv, okorio, nepokajniČki; nepokajnik 
impense (spEs) /. potrošak (trošak za 
uzdržavanje i unapređivanje nekoga 
dobra) 

imperatif, ve (spemtif, Tv) a. zapovjedni; 
mandat — naputak što ga poslanik 
dobije od svojih birača i za koji im 
on obeća da će ga se držati; m. za¬ 
povjedni način, imperativ [vjedno 

imperativement (šperartivrna) adv. zapo- 
imperatoire (šperatwar) f. angelika, neka 
vrsta biljaka štitarica 
imperatrice (šperatris) f. carica 
imperceptibilite (špsrssptibilite) f. nećut¬ 
ljivost, neosjetljivost; neprimjetnost, 
neprimjetljivost 

imperceptible (šperseptibl) a. nećutljiv, 
neosjetljiv; neprimjetan, neprimjetljiv, 
nevidljiv 

imperceptiblement (eperseptibloma) adv. 
neosjetljivo, neprimjetno, neosjetno; 
nevidljivo [izgubiti 

imperdable (šperdabl) a. koji se ne može 
imperfectibilite (šperfektibilite) f. neusa- 
vršljivost 

imperfectible (sperfektTbl) a. neusavršljiv 
imperfection (sperfeksjo) f. nesavršenost; 

nedostatak, pogreška, mana [vršen 
imperfectionne, e (sperfsksjone) a. nesa- 
imperforation (epsrforasjo) f. zatvorenost, 
sraslost 

imperfore, e (ipsrfore) a. zatvoren, srastao 
imperial, e (sperjal) a. carski; /. krov 
od omnibusa na kojem se nalaze sje¬ 
dišta; bradica pod donjom usnom; 
imperialement , adv. carski 
imperialiste (iperjalist) m. carevac, pri¬ 
staša carske vlade; pristaša nasilnog 
širenja i jačanja svoje zemlje 
imperieusement (sperjozma) adv. zapo¬ 
vjednički, oholo; neodoljivo, prijeko 
imperieux, se (šperjo; 6z) a. zapovjed¬ 
nički, ohol; neodoljiv, prijek, nuždan 
imperissable (sperisabl) a. neprolazan, 
koji ne može uginuti; vječan 
imperitie (sperisi) f. neiskusnost, nevje- 
ština, nesposobnost [nepromočivim 
impermćabiliser (špsrmea'bilize) učiniti 
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impermeabilitć (špsrmedbilite) /. nepro¬ 
močivost 

impermeable (špermeabl) a. nepromočiv, 
što ne propušta vodu [mjenljivost 

impermutabilite (špermiit^bilite) /. neza- 
impermutable (špsrmutabl) a. nezamjenljiv 
impersonnalite (špersonalite) /. bezličnost 
impersonnel, le (špersonel) a. bezličan; 

mode — neodređen način [bezlično 
impersonnellement (špersonelma) adv. 
impertinemment (špertinocma) adv. be¬ 
zočno, bezobrazno, drzovito; neuljudno 
impertinence (špertinSs) f. bezočnost, 
drzovitost; neuljudnost 
impertinent, e (špertina, St) a. neuljudan; 

drzovit, bezočan, bezobrazan 
imperturbabilite (špertiirbabilite) /. ne¬ 
pokolebljivost; duševni mir; jačina 
imperturbable (sperturbabl) a. nepoko¬ 
lebljiv, koji se ne da smesti; čvrst 
imperturbablement (Šperturbabloma) adv. 

nepokolebljivo; čvrsto, sigurno 
impetigineux, se (špetižino, 6z) a. (poput) 
impetigo (špetigo) m. lišaj [lišaja 

impetrable (špetrabl) a. koji se može 
dobiti, postići 

impetrant, e (špetra, at) s. primac, dobi- 
valac (neke milosti, diplome) 
impetration (špetrasjS) /. dobivanje, 
postignuće 

impetrer (špetre) dobiti, zadobiti, polučiti 
impetueusement (špetwozma) adv. silo¬ 
vito ; brzo, naglo, plaho, burno, žestoko 
impetueux, se (špetwo, 6z) a. silovit; 

bujan; brz, žestok, nagao; plah; silan 
impetuosite (spetwozite) f. žestina, silo¬ 
vitost ; brzina ; bujnost; naglost 
impie (špi) a. i s. bezbožan; opak, be- 
zakon; bezbožnik, bezakonik 
impiete (špjete) f. bezbožnost, bezakonje; 

opačina; preziranje svetinja 
impitoyable (špitwajabl) a. nemilosrdan, 
nesmiljen, koji ne prašta ništa 
impitoyablement (špitvvocjabloma) adv. 

nemilo, nemilice, nesmiljeno 
implacable (šplakabl) a. neumoljiv, neu- 
blaživ, nesmiljen, bijesan 
implacablement (šplakabloma) adv. ne¬ 
umoljivo, nesmiljeno [uraslost 

implantation (šplatasio) /. usađivanje; 
implanter (šplate) usaditi, metnuti u nešto ; 
uvesti (običaj); s' — usaditi se; uvući 
se; srasti 

implexe (šplsks) a. zapleten, zamršen 
impliable (špliabl) a. nesavitljiv 
implication (šplikasjo) /. upletanje, zaple- 
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tanje (u kakav zločin); zapletenost, umi¬ 
ješanost; zaplet; protivurječnost 
implicite (šplisit) a. prećutan, koji se pod¬ 
razumijeva (premda nije izrijekom ka¬ 
zan); uključen; volonte — volja koja se 
očituje u djelima, a ne u riječima; foi 
— slijepa vjera; proposition — skraćena 
rečenica 

implicitement (šplisitma) adv. tako da se 
nešto podrazumijeva, izvodi, zaključuje 
(a nije izrijekom rečeno); prećutno, 
šutke, uključivo; slijepo 
impliquer (šplike) uplesti, zaplesti, umije¬ 
šati; sadržavati; ćela implique (contra- 
diction) to je protuslovno 
implorable (šptarabl) a. umoljiv 
imploration (šplorasjo) f. (smjerna i usrdna) 
molba, zazivanje 

implorer (šphre) moliti, zaklinjati, zazivati 
imployable (šplwajabl) a. nesavitljiv, ne- 
gibak 

impoli, e (špoli) a. neuljudan, neučtiv, 
neotesan, nepristojan 
impoliment (spalima) adv. neuljudno, neo¬ 
tesano, nepristojno 

impolitesse (špolitšs) f. neuljudnost, neo- 
tesanost; grubijanština [razborit 

impolitique (špolitik) a. nepolitičan, ne- 
impolitiquement (špolitikma) adv. nepoli¬ 
tički, nerazborito, ludo 
imponderable (špoderabl) a. koji ne teži, 
koji nema primjetne težine, bez težine; 
m. što se ne da točno odrediti 
impondere, e (špodere) a. neizmjeren, bez 
težine; neodmjeren; nestaložen 
impopulaire (špopiiler) a. nepopularan, 
neomilio, koji se narodu ne sviđa 
impopularite (špopiilarite) f. nepopular¬ 
nost, neomiljelost 

importance (športaš) f. važnost; upliv, 
ugled; umišljanje; d' — veoma, jako, 
valjano, žestoko; važan; se donner des 
airs dH — praviti se važnim, uglednim, 
uplivnim 

important, e (sporta, at) a. važan, znatan; 
znamenit; ugledan, uplivan; m. umišlje¬ 
no, naduto čeljade; glavno, glavna stvar; 
faire V — praviti se važnim, uplivnim 
importateur (športat5r) m. uvozilac, uno- 
silac (koji uvozi stranu robu) 
importation (športasjo) /. uvoženje, uvoz 
(strane robe); unošenje 
importer (sporte) uvoziti, unositi (strane 
proizvode); uvesti 

importer (sporte) važiti, vrijediti mnogo, 
nešto značiti; qu importe? što je stalo 
do toga? que t'importe? što te se tiče? 
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u'importe, peu importe nije stalo do toga, 
ništa ne marim, malo marim; n importe 
qui ma tko; nimporte par quel moyen 
ma kako, na bilo kakav način 
importun, e (športo, iin) a. i s. dosadan, 
nesnosan; nametljiv(ac) 
importunement (športiinema) adv. dodi- 
j avaj ući, dosadno [vati 

importuner (športime) dosađivati, dodija- 
importunite (športiinite) f. dodijavanje, 
dosađivanje, nametljivost; salijetanje, 
dosadno moljakanje 

imposable (špozabl) a. na što se može ili 
treba udariti porez 

imposant, e (špoza, St) a. koji ulijeva što¬ 
vanje, divljenje; uznosit; znatan, velik 
impose (špoze) m. porezovnik (koji plaća 
porez) 

imposer (špoze) metnuti, položiti na nešto 
(ruke); nametnuti, naložiti; oporezovati, 
udariti porez; imponirati: ulijevati što¬ 
vanje, divljenje, strah, strahopoštovanje; 
en — obmanjivati, varati; — silence 
ušutkati; s * — nešto sebi nametnuti, 
opteretiti se; prisiliti se na što; name¬ 
tati se 

imposition (špozisjo) f. polaganje (ruku); 
udaranje (poreza), nametanje; namet, 
porez 

impossibilitć (špDsibilite) f. nemogućnost 
impossible (šposlbl) a. nemoguć; neizve¬ 
div; vrlo čudan, smiješan; m. nemo¬ 
guće; par — pretpostavivši nešto ne¬ 
moguće ili nevjerojatno 
imposte (špost) f. priječnica (iznad vrata 
ili prozora) 

imposteur (špostSr) m. obmanjivač; pre¬ 
tvaralo; varalica; a. lažan 
imposture (špostfir) /. varanje; laž, prije¬ 
vara, obmana; klevetanje, ogovaranje 
impot (špo) m. namet, porez; /’ — du sang 
vojnička dužnost 

impotence (špotSs) f. uzetost; nemoć 
impotent, e (špota, St) a. i s. uzet; ne¬ 
moćan; sakat; bogalj 
impraticable (špratikabl) a. neprovediv; 
neprohodan, provaljen, loš, rđav (put); 
nesnosan; u kome se ne može živjeti 
(stan); neuporabiv [kletva 

imprecation (šprekasj3) /. proklinjanje, 
imprecaution (šprekosjo) /. neopreznost 
imprecis, e (špresi, Iz) a. nejasan, neto¬ 
čan, neodređen 

imprecision (špresizjo) f. neodređenost, 
nejasnoća; neizvjesnost 
impregner (šprene) nakvasiti, natopiti ne- 
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čim; prožeti, napuniti; s ’ — upijati, 
uvlačiti u se 

imprenable (špronabl) a. neosvojiv 
impresario (šprezarjo) m. (tal. riječ) ka¬ 
zališni poduzetnik 

imprescriptibilite (špreskriptibilite) /. ne- 
zastarivost [riv 

imprescriptible (špreskriptibl) a. nezasta- 
impression (špresjo) f. utiskanje; pritiska¬ 
nje; utisak (trag); tiskanje, štampanje; 
(o)tisak, izdanje; utisak (u prenes. znar 
čenju), dojam, utjecaj 
impressionnable (šprssjonabl) a. osjetljiv, 
uzbudljiv 

impressionner (špresjone) učiniti utisak, 
dojmiti se, potresti, ganuti; utjecati; 
podražiti; s ’ — primiti utisak 
impressionnisme (špresjonTsm) m. impre- 
sionizam 

imprevisible (šprevizlbl) a. nepredvidljiv 
imprevision (šprevizjo) f. nepredviđanje 
imprevoyance (šprevw«jSs) f. nesmotre¬ 
nost, neopreznost 

imprevoyant, e (šprevvmja, St) a. koji ne 
predviđa, neoprezan, nesmotren 
imprevu, e (šprevii) a. nepredviđen, 
neočekivan, iznenadan 
imprimer (šprime) pritisnuti, utisnuti; ti¬ 
skati, štampati; dati, saopćiti; ulijevati; 
imprime m. tiskanica, tiskopis; tkanina 
sa natisnutim uzorkom; 5 ’ — štampati 
se; utisnuti se 

imprimerie (šprimri) f. tisak, tiskanje, 
štampa, štampanje.; tiskara, štamparija 
imprimeur (šprimSr) m. štampar, tiskar; 
tiskarski radnik; imprimeuse, f. stroj za 
štampanje [nost 

improbabilite (šprobabilite) /. nevjerojat- 
improbable (šprobabl) a. nevjerojatan 
improbateur, trice (šprobatSr, tns) a. i s. 
koji ne odobrava; neodobravalac, ku- 
dilac 

improbation (šprobasjo) f. neodobravanje 
improbe (šprob) a. nepošten 
improbite (šprobite) f. nepoštenje 
improductif, ve (šprodiiktif, iv) a. neplo¬ 
dan, neizdašan, neunosan; mrtav (glav¬ 
nica) 

impromptu (šproptii) adv. smjesta, bez 
priprave; m. improvizacija, što se na¬ 
čini bez priprave, bez smišljanja; im¬ 
proviziran spjev; a V — bez priprave, 
smjesta; a. improviziran, načinjen bez 
priprave [razmjeran 

improportionnel, le (šproporsjonel) a. ne- 
impropre (špropr) a. neprikladan, nepo- 
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desan, nepriličan; netočan, pogrešan; 
nesposoban; nepravi 

improprement (šproproma) adv. neprilično; 
netočno 

impropriete (špropriete) /. nepriličnost, 
neprikladnost; netočnost 
improuver (spruve) ne odobravati 
improvisateur, trice (špr0vizat5r, tris) s. 
improvizator (koji spjeva pjesmu ili go¬ 
vori smjesta, bez priprave) 
improvisation (sprovizasjo) f. improviza¬ 
cija (pjesma ili govor); improviziran je 
(govoriti ili pjesmu pjevati smjesta, bez 
priprave) 

improviser (šprovize) improvizirati: govo¬ 
riti, pjesmu pjevati ili nešto svirati 
(igrati) bez priprave, smjesta 
improviste (eprovist) d /’ — iznenada, 

neočekivano, najedanput 
imprudemment (epriidrcma) adv. neraz¬ 
borito, nesmotreno, nepromišljeno 
imprudence (špriidas) f. nerazboritost, ne¬ 
promišljenog, nesmotrenost 
imprudent, e (spruda, St) a. i s. nerazborit, 
nepromišljen; nesmotren; nesmotrenjak 
impubere (Špiiber) a. i s. nedorastao, 
nedozreo 

impuberte (špiibsrte) f. nedozrelost 
impudemment (spiidama) adv. bestidno, be¬ 
zočno, besramno, bezobrazno 
impudence (epiidas) f. bestidnost, bezoč¬ 
nost, besramnost, bezobraznost; bestidne 
riječi ili besramni čini 
impudent, e (spuda, at) a. bestidan, be¬ 
zočan, besraman, bezobrazan [nost 
impudeur (špiidSr) f. bestidnost, besram- 
impudicite (špiidisite) /. bludnost, raz- 
vrat(nost), pohota 

impudique (spiidik) a. i s. razvratan, po¬ 
hotan; nečedan, nestidljiv; bestidan; 
razvratnik, bludnik [pohotno 

impudiquement (špudikma) adv. razvratno, 
impuissance (spwisils) f. nemoć 
impuissant, e (spwisa, at) a. nemoćan 
impulsif, ve (špiilsif, Iv) a. koji potiče, 
pokretni; bez promišljanja, nagao 
impulsion (spiilsjo)/. pogon; potstrek, po¬ 
ticaj; poticanje; poriv, nagon 
impunement (epiinema) adv. bez kazne; bez 
neprilike, bez štetnih posljedica 
impuni, e (spiini) a. nekažnjen 
impunite (spiinite) f. nekažnjenost 
impur, e (špčir) a. nečist; pomiješan; po¬ 
kvaren, razvratan [vratno, bludno 

impurement (špurma) adv . nečisto; raz- 
impuretć (spiirte) f. nečistoća; prljavština; 
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pokvarenost, razvratnost; pl. sramne 
riječi [ubrojivost 

imputabilite (spiitabilite) f. uračunljivost, 
imputable (spiitabl) a. koji se može ne- 
kome uračunati, pripisati; koji se ima 
odbiti (o novcu) 

imputation (ipiitasjo)/. uračunavanje; pri¬ 
pisivanje; podvaljivanje, podvala; od¬ 
bijanje, odbitak 

imputer (Špiite) pripisivati nekomu nešto; 
podvaljivati; odbiti (neku svotu); otpla¬ 
titi (neku svotu) [istrunuti, sagnjiti 
imputrescible (špiitreslbl) a. koji ne može 
inabordable (inabordabl) a. nepristupan, 
nepristupačan; preskup [klonjen 

inabrite, e (inocbrite) a. nezaštićen, neza- 
inabrogeable (inabrožabl) a. neopoziv 
inacceptable (inakseptabl) a. koji se ne 
može ili ne treba primiti, neprihvatljiv 
inaccessibilite (inaksesibilite) f. nepri- 
stup(ač)nost 

inaccessible (inakseslbl) a. nepristupa(ča)n, 
do koga se teško može doći da se s 
njim govori; nedokučiv; nedostižan; 
neosjetljiv 

inaccommodable (inakomodabl) a. koji se 
ne može poravnati, izmiriti; nepomirljiv 
inaccomplissement (inakoplisma) m. ne¬ 
ispunjenje, neizvršenje 
inaccordable (inakordabl) a. koji se ne 
može slagati; koji se ne može dopustiti, 
odobriti [nedruževan 

inaccostable (inakostabl) a. nepristupačan, 
inaccoutume, e (inakutiime) a. neobičan; 
nenaviknut 

inacheve, e (inašve) a. nedovršen, nesvršen 
inactif, ve (inaktif, Iv) a. neradin, trom, 
lijen; nepokretan; nedjelatan [rada 
inaction (inaksjo) f. neradnja, prestanak 
inactivitć (inaktivite)/. besposlenost, nerad; 

tromost; nedjelovanje (lijeka) 
inadmissibilite (inrcdmisibilite) f. nedopu¬ 
stivost; nemogućnost da se primi 
inadmissible (inadmisibl) a. nedopustiv; 

koji se ne može primiti [bijanje 

inadmission (inađmisjo) /. neprimanje, od- 
inadvertance (inadvsrtS-s) f. nepažljivost, 
nepažnja; pogreška 

inaguerri, e (inageri) a. nevičan (ratnim) 
teškoćama, neotvrdnuo 
inalienabilite (inaljenabilite) f. neotuđi- 
vost (svojstvo stvari koja se ne može 
prodati ili dati) 

inalienable (incdjenabl) a. neotuđiv, ne- 
prenošljiv (koji se ne može dati ili prodati) 
inaliene, e (inaljene) a. neotuđen 
inalliable (inorljabl) a. nespojiv 
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inalterabilite (in«lter«bilite) f. nepromjen- 
ljivost; postojanost 

inalterable (inalterabl) a. nepromjenljiv; 
nepokvarljiv; čvrst, trajan, postojan; 
nepomućen [pokvaren, nepomućen 
inaltere, e (ino:ltere) a. nepromijenjen; ne- 
inamissibilite (inamisibilite) /. neizgublji- 
vost, postojanost [stojan 

inamissible (inormislbl) a. neizgubljiv, po- 
inamovibilite (inamovibilite) f. doživot- 
nost; stalnost, nepremjestivost 
inamovible (inamovlbl) a. koji se ne može 
samovoljno premjestiti ili riješiti službe; 
stalan, doživotan 

inane (inan) a. šupalj, prazan ; bezvrijedan 
inanime, e (inanime) a. bez života, mrtav; 

bez živosti, bez izraza [štavost 

inanite (inanite) f. praznina; taština, ni- 
inanition (inanisjo) f. iznemoglost, glad 
inapaisable (inapezabl) a. neublaživ, ne- 
utaživ 

inapercevable (inocpersvabl) a. neprimjetljiv 
inaper^u, e (inapersu) a. neopažen 
inappetence (inapetSs) f. nemanje teka 
(za jelo) 

inapplicable (inaplikabl) a. neprimjenljiv 
inapplication (inaplikasjo) f. nemarnost, 
nehajstvo, nepažnja [hajan; nepažljiv 
inapplique, e (inaplike) a. nemaran, ne- 
inappreciable (inn'presjabl) a. neopredje- 
ljiv; neocjenjiv; neprocjenjiv, vrlo ve¬ 
like vrijednosti 
inapte (inapt) a. nesposoban 
inaptitude (inaptitiid) f. nesposobnost 
inarticule, e (inartikiile) a. nejasno izgo¬ 
voren; nerazgovijetan; bez zglavaka, 
zglobova [segnut, nezaklet 

inassermente, e (inasermate) a. nezapri- 
inasservi, e (inassrvi) a. nepokoren, ne- 
podjarmljen [nespojiv 

inassimilable (inasimilabl) a. nezdruživ, 
inassouvi, e (inasuvi) a. nezasićen; neza- 
do voljen [nezasitan 

inassouvissable (inasuvisabl) a. nezasitljiv, 
inattaquable (inatakabl) a. na koji se ne 
može napasti; neosporan [nenadan 
inattendu, e (inatadii) a. neočekivan, iz- 
inattentif, ve (inatatif, Iv) a. nepažljiv; 
neoprezan 

inattention (inatasjo) f. nepažljivost, ne¬ 
pažnja; neobaziranje, neštovanje 
inaugural, e (inogiiral) a. pristupni, uvodni; 
početni; fete —e svečanost posvećenja, 
otvorenja 

inauguration (inogiirasjo) f. svečano otvo¬ 
renje; posveta; otkriće (spomenika) 


inaugurer (inogiire) svečano otvoriti; po¬ 
svetiti; otkriti (spomenik); početi 
inauthenticite (inptatisite) f. neistinitost, 
nevjerodostojnost 

inauthentique (inotatik) a. neistinit, ne¬ 
ovjeren, nevjerodostojan 
inautorise, e (inotorize) a. neovlašten 
inavouable (inavwabl) a. što se ne može 
priznati, reći, kazati 
inavoue, e (inavwe) a. nepriznat 
inča (ska) m. naslov starih peruanskih 
vladara 

incalculable (skalkulabl) a. neproračunljiv; 
neizračunljiv, neizbrojiv, nebrojen, bez¬ 
brojan, vrlo znatan 

incandescence (skadesas)/. usijanost; ras- 
paljenost, razjarenost; lampe a — elek¬ 
trična žarulja, sijalica; lumiere a — elek¬ 
trično svijetlo (sa usijanim žicama) 
incandescent, e (škadesa, It) a. usijan, 
razbijeljen; raspaljen, razjaren 
incantation (skatasjo) f. bajanje, vračanje 
incapable (ektfpabl) a. nesposoban; koji 
nije kadar (nešto učiniti); lišen nekih 
prava 

incapacite (skocpasite) f. nesposobnost; 
lišenost nekih prava 

incarceration (škarserasjo) f. zatvaranje; 

zatvor [tamnicu 

incarcerer (skarsere) zatvoriti, baciti u 
incarnadin, e (škornads, in) a. blijedo 
crvene boje [; m. boja mesa 

incarnat, e (ik^rna, at) a. mesne boje; 
incarnation (skarnasjo) /. utjelovljenje 
incarne, e (skarne) a. utjelovljen; diable 
— živi, pravi vrag; ongle — nokat koji 
je zarastao u meso 
incarner, s’ — (sškarne) utjeloviti se 
incartade (skartad) f. obijesna uvreda; 
budalaština, obijest 

incendiaire (šsadjer) s. palikuća; buntov¬ 
nik; a. koji se može zapaliti, upaljiv; 
buntovnički [buna 

incendie (šsadi) m. požar, vatra; pobuna, 
incendie, e (šsadje) a. i s. izgorio; pogo- 
rjelac 

incendier (ssadje) zapaliti; spaliti; izgorjeti 
incertain, e (šsertš, en) a. neizvjestan, ne- 
, siguran; sumnjiv, promjenljiv; neodlu¬ 
čan; m. neizvjesno 

incertainement (sssrtenma) adv. neizvjesno 
incertitude (šssrtitiid) /. neizvjesnost; ue- 
postojanost; neodlučnost 
incessamment (šsesama) adv. bez prestan¬ 
ka, neprestance; odmah, za vrlo kratko 
vrijeme [prestani 

incessant, e (šsssa, at) a. neprekidan, ne- 
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/ incessible (šseslbl) a. neustupljiv 
inceste (šsšst) m. rodoskvrnje; rodoskvr- 
nilac [skvrni; rodoskvmac 

incestueux, se (sssstlvo, 5z) a. i s. rodo- 
inchoatif, ve (skoatif, Tv) a. koji znači 
počinjanje neke radnje (na pr. starjeti) 
incidemment (šsidama) adv. pripadom, 
prilikom, uzgred, zgodom, slučajno 
incidence (šsidts) /. upad(anje); angle d ’ 

— kut upada; umetnutost 

incident (esida) m. iznenadni događaj (koji 
se desi za vrijeme dok se nešto drugo 
zbiva); uzgredna radnja; sporedni spor; 
upadica; prepirka; neprilika, nezgoda; 
elever des — s v. incidenter 
incident, e (šsida, at) a. koji se dogodi 
za vrijeme nečega, iznenadan; uzgre¬ 
dan, sporedan; upadni; umetnut; /. 
umetnuta rečenica 

incidenter (ssidate) praviti poteškoće, 
smetnje; upadati; iznositi sitnice 
incineration (ssinerasjo) /. spaljivanje; 

pretvaranje u pepeo fpeo 

incinerer (šsinere) spaliti, pretvoriti u pe- 
incirconcis (ssirkosi) a. i m. neobrezan(ik) 
incise (šslz) f. umetnuta rečenica 
inciser (šsize) prorezati, rasjeći 
incisif, ve (esizTf, Iv) a. koji reže, siječe; 

dents — ves siječnjaci, sjekutići; oštar 
incision (esizjo) f. urez, prorez, rasjek 
incitant, e (šsita, at) a. koji oživljava, 
podražuje 

incitation (isitasj3) /. poticanje, podbada- 
nje, nagovaranje; podraživanje 
inciter (ssite) poticati, podbadati, potstre- 
kavati; nagovarati [prost 

incivil, e (šsivil) a. neuljudan, nepristojan, 
incivilement (esivilma) adv. neuljudno, 
prostački [prosvijećen 

incivilise, e (ssivilize) a. neuljuđen, ne- 
incivilite (esivilite) f. neuljudnost, neučti- 
vost; prostota 

incivique (ssivik) a. negrađanski 
incivisme (ssivism) m. nedostajanje gra¬ 
đanskih vrlina 

inclemence (sklemas) /. nemilost; suro¬ 
vost, oštrina, hladnoća (vremena) 
inclement, e (šklema, tt) a. nemilostiv; 

strog; surov, oštar, hladan (o podneblju) 
inclinaison (šklinez5) /. nagib; nagibni kut 
inclinant, e (šklina, at) a. nagnut 
inclination (sklinasjo) f. naklon, poklon; 
naklonost, sklonost; ljubav; mariage d ’ 

— brak sklopljen iz ljubavi 

incliner (skline) nagnuti, prikloniti, sa¬ 
gnuti; sklonuti; naginjati se, spuštati se; 
imati naklonost za što, biti sklon, na- 
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ginjati, voljeti; s ’ — pokloniti se; na¬ 
gnuti se 

inclure (škliir) priložiti, priviti, umetnuti 
inclus, e (eklii, hz) a. priložen, privit, koji 
se u nečemu nalazi; ci- — u prilogu 
inclusif, ve (škliizif, Iv) a. koji uključuje, 
sadrži u sebi; uključni 
inclusivement (škliizivma) adv. uključivo 
incoagulable (skoc'giiločbl) a. što se ne 
može zgrušati 

incoercible (Ikoerslbl) a. koji se ne može 
držati zatvoren; koji se ne može suzdr¬ 
žati 

incognito (škonito) adv. inkognito, nepo¬ 
znat, pod drugim imenom (putovati); 
m. garder V — htjeti da te niko ne 
pozna [sklad 

incoherence (ekoeras) /. nesaveznost; ne- 
incoherent, e (škoera, at) a. bez saveza, 
bez veze, nesavezan, neskladan 
incolore (školor) a. bezbojan; bez boje, 
bez snage, blijed [koga 

incomber (škobe) pripadati, padati na ne- 
incombustibilite (ikobiistibilite) f. neupa- 
ljivost, nesagorljivost 
incombustible (škobiistibl) a. neupaljiv, 
nesagorljiv [jelo 

incomestible (škomsstlbl) a. što nije za 
incommensurabilitć (skomasiirabilite) f. 

nesumjernost; neizmjernost 
incommensurable (ikomasurabl) a. nesu- 
mjeran, koji nemaju zajedničke mjere; 
što se ne da jedno s drugim isporediti; 
neizmjerljiv, neizmjeran 
incommode (skomod) a. neugodan; neu¬ 
doban; nepodesan; nezgodan; dosadan 
incommode, e (skomode) a. smetan; ošte¬ 
ćen; etre — biti malo bolestan, osjećati 
se nelagodno; ne moći slobodno gibati 
(na pr. rukom) 

incommodement (tkomodema) adv. neu¬ 
godno, nezgodno 

incommoder (ikomode) dosađivati, sme¬ 
tati, uznemirivati; dovesti u nepriliku; 
biti u neprilici (novčanoj) 
incommodite (skomodite) j. neudobnost; 
neugodnost; nezgoda; neprilika; slabost 
(zdravlja) 

incommunicable (skomiinikabl) a. nepri- 
općiv; nepovrediv 

incommutabilite (škomiitabilite) f. nepo¬ 
vredivost, nepromjenljivost 
incommutable (skomiitabl) a. što ne može 
prijeći od jednoga vlasnika na drugog, 
neotuđiv, nepovrediv, nepromjenljiv 
incomparable (skoparabl) a. nesravnjiv, 
neisporediv; jedinstven, dragocjen, divan 
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incomparablement (škoparablema) adv. 
nesravnjivo, neisporedivo, jedinstveno; 
mnogo 

incompatibilitć (ikopatibilite) /. nesnošlji¬ 
vost, nesložnost; nespojivost, nezdruži- 
vost (zakonita zabrana po kojoj ista 
osoba ne može dvije službe obavljati, 
na pr. biti činovnik i poslanik) 
incompatible (skopatlbl) a. nesnošljiv, ne- 
složan; nespojiv, nezdruživ (o službama 
koje jedna osoba po zakonu ne može 
u isti mah vršiti) 

incompetemment (ekopetama) adv. ne¬ 
nadležno 

incompetence (skopetUs) f. nenadležnost; 
nesposobnost 

incompetent, e (ikopeta, at) a. nenadle¬ 
žan; nesposoban, nepozvan, nedorastao 
incomplet, ete (ikople, St) a. nepotpun; 

manjkav [puno 

incompletement (škopletma) adv. nepot- 
incomplexe (ekoplšks) a. nesložen, jedno¬ 
stavan, prost 

incomprehensibilitć (škopreasibilite) f. ne¬ 
razumljivost; nepojmljivost 
incomprehensible (skopreasibl) a. nera¬ 
zumljiv, neshvatljiv; nepojmljiv, čud¬ 
novat [šljivost 

incompressibilite (skopresibilite) /. nesti- 
incompressible (skopresibl) a. koji se ne 
može stisnuti, zbiti 

incompris, e (skopri, Iz) a. neshvaćen; 

necijenjen (kako bi trebalo) 
inconcevable (škosvabl) a. nepojmljiv, ne¬ 
objašnjiv; vanredan, neviđen 
inconciliable (skosiljabl) a. nepomirljiv; 
nesložan; nespojiv, nezdruživ, nesa- 
glasan 

inconditionne, e (skodisjone) a. neuvje- 
tovan, neuslovljen; bezuvjetan 
inconduite (skodwit) f. loše vladanje; ne¬ 
urednost [smrznuti, slediti 

incongelable (škožlabl) a. što se ne može 
incongru, e (skogrii) a. nepristojan, nepri¬ 
ličan, neumjestan, prostački; nepravilan, 
pogrešan 

incongruitć (skogrwite) f. nepristojnost, 
nepriličnost, neumjesnost, prostaštvo; 
nepravilnost, pogreška 
incongrument (skogriima) adv. nepristojno, 
neprilično; nepravilno, pogrešno 
inconnaissable (skonesabl) a. koji se ne 
može spoznati 

inconnu, e (skonii) a. nepoznat, neznan; 
s. nepoznat čovjek, nepoznata žena, 
neznanac; m. nepoznato; /. nepoznata 
količina, nepoznanica 
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inconquis, e (skoki, Iz) a. neosvojen; ne- 
steČen 

inconsciemment(skosjama) adv. nesvijesno 
inconscience (skosjšls) f. nesvijesnost, be- 
svijesnost; nesavjesnost [savjestan 

inconsciencieux, se (škosjasjo, Oz) a. ne- 
inconscient, e (skosja, at) a. nesvijestan, 
besvijestan [dosljedno 

inconsequemment (škosekama) adv. ne- 
inconsequence (skosekas)/. nedosljednost; 
lakoumnost 

inconsequent, e (skoseka, Et) a. nedo¬ 
sljedan; nepromišljen; lakouman 
inconsideration (ikosiderasjo) /. nesmo¬ 
trenost, nepažnja, neopreznost; malo- 
uvažavanje, preziranje; bezobzirnost 
inconsidere, e (skosidere) a. nesmotren, 
neoprezan, nepažljiv; nerazborit, pre¬ 
nagao; nepromišljen 

inconsiderement (skosiderema) adv. ne¬ 
oprezno, nerazborito, nepromišljeno 
inconsistance (škosistls) f. nestalnost, ne- 
postojanost, nedosljednost; nečvrstoća 
inconsistant, e (skosista, at) a. nestalan, 
nepostojan; nečvrst [utješan 

inconsolable (skosolabl) a. neutješiv, ne- 
inconsolablement (skosoltfblama) adv. ne¬ 
utješno 

inconsole, e (skosole) a. neutješen 
inconstamment (skostama) adv . neposto¬ 
jano, nestalno [stalnost 

inconstance (skostas)/. nepostojanost, ne- 
inconstant, e (skosta, at) a. nepostojan, 
nestalan, prevrtljiv [neustavnost 

inconstitutionnalite (sk5stitusjonalite) /. 
inconstitutionnel, le (skostitiisjonsl) a. ne¬ 
ustavan [adv. neustavno 

inconstitutionnellement (skostitiisj onslma) 
incontestable (skotsstabl) a. neprijeporan, 
neosporan [neprijeporno, neosporno 

incontestablement (škotestabloma) adv. 
inconteste, e (skoteste) a. neosporen, ne¬ 
prijeporan, neosporan 
incontinence (škotinas) /. neuzdržljivost, 
neumjerenost; bludnost; nesposobnost 
suzdržati neke materije iz tijela, na pr. 
mokraću 

incontinent, e (ekotina, at) a. neuzdržljiv, 
neumjeren; bludan; adv. odmah, smjesta 
inconvenance (škovnts) /. nepristojnost, 
nepriličnost; prostaštvo [nepriličan 
inconvenant, e (skovna, at) a. nepristojan, 
inconvenient (skovenja) m. neprilika, ne¬ 
zgoda; smetnja, poteškoća; šteta, kvar 
inconvertible (škovertibl) a. koji se ne 
može preobratiti; što se ne može za¬ 
mijeniti za što drugo 
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incorporalite (škorporcđite) f. nctjelesnost 
incorporation (škorporasjo)/. utjelovljenje; 
sjedinjenje; pridruženje, pripojenje;uvo¬ 
đenje (novaka u puk), uvrštenje 
incorporel, le (škorporel) a. netjelesan; 

droit — pravo uživanja 
ineorporer (škorpore) utjeloviti; sjediniti, 
pridružiti, spojiti; uvesti, uvrstiti 
incorrect, e (škorekt) a. nepravilan, ne¬ 
ispravan; netočan, pogrešan 
incorrectement (skore ktoma) adv. nepra¬ 
vilno, neispravno; netočno, pogrešno 
incorrection (škoreksjo)/. nepravilnost, ne¬ 
ispravnost; pogreška [ljivost 

incorrigibilite (škorižibilite) f. nepoprav- 
incorrigible (škorižlbl) a. nepopravljiv 
incorrigiblement (ekorižibloma) adv. ne¬ 
popravljivo 

incorruptibilite (skoriiptibilite) /. nepo- 
kvarljivost; nepodmitljivost 
incorruptible (škoriiptlbl) a . nepokvarljiv; 
nepodmitljiv 

ineredibilite (skredibilite) /. nevjerojatnost 
ineredule (škrediil) a. nevjeran (koji ne 
vjeruje; koji je bez vjere); s. nevjernik; 
ineredulement , adv. ne vjerujući 
ineredulite (škrediilite) f. nevjerovanje; 
bezvjerstvo 

ineree, e (škree) a. nestvoren (a postoji) 
incriminable (škriminabl) a. koji se može 
optužiti; kažnjiv [nje, optužba 

inerimination (skriminasjo) f. okrivljava- 
inerimine, e (škrimine) a. optužen; s. op¬ 
tuženik, okrivljenik 

ineriminer (sJkrimine) optužiti, okriviti ; 

smatrati nešto kažnjivim 
ineroehetable (škroštabl) a. što se ne može 
otpiračem otvoriti 

incroyable (ikrwajabl) a. nevjerojatan; 
vanredan, nečuven; m. gizdelin, kicoš 
(tako su se zvali u Fr. za direktorija) 
incroyablement (škrwaj rcblama) adv. ne¬ 
vjerojatno [bezvjerac 

incroyant, e (škrwaja, It) 5. nevjernik, 
inerustation (ikrustasjo) f. umetanje (sitnog 
kamenja, pločica, kovina i t. d. radi 
ukrasa); umetnut posao; kamena kora 
(što se nahvata na predmetima u nekim 
vodama); siga; kotlovac 
ineruster (skriiste) umetati (u neki predmet 
sitno kamenje, pločice, itd.); obložiti 
korom od, kamenom; s ’ — obložiti se 
kamenom korom; Čvrsto prionuti; uko¬ 
rijeniti se; skoriti se 

incubation (škiibasjo) f. leženje (jaja); 
vrijeme razvijanja bolesti (od zametka 


pa dok se ne pojavi); — artificielle 
umjetno leženje jaja sa posebnim napra- 
ineube (škiib) m. mora, zloduh [vama 
incuit, e (škwi, it) a. nepečen, sirov 
inculpation (škiilpasjo) f. okrivljivan je, 
optuživanje, optužba 

inculpe, e (skiilpe) a. i s. okrivljen, optu¬ 
žen; okrivljenik, optuženik 
inculper (skiilpe) okrivljivati, optužiti 
inculquer (škulke) uliti, utuviti, zabiti u 
glavu 

inculte (škttlt) a. neobrađen; zapušten; 

neobrazovan; neuredan, nenjegovan 
incultive, e (škiiltive) a. neobrađen; za¬ 
pušten; neobrazovan 

inculture (skultiir) f. neobrađenost, zapu- 
štenost; pustoš; surovost 
incunable (škunabl) a. prvoštampan (iz 
doba pronalaska štampe u XV v.); m. 
prvoštampana knjiga iz XV v. 
incurabilite (škiirabilite) f. neizlječivost 
incurable (škiirabl) a. neizlječiv; s. ne¬ 
izlječiv bolesnik [Iječivo 

incurablement (škiirabloma) adv. neiz- 
incurie (škuri) /. nehajstvo, nemar, nebriga 
incurieux, se (Ikiirjd, 5z) a. neradoznao, 
neizvjedljiv, ravnodušan 
incuriosite (škiirjozite) /. neizvjedljiv ost, 
neradoznalost 

incursion (škiirsjo) f. upad; znanstveno 
putovanje; uzgredno bavljenje nekom 
naukom 

incurver (škiirve) ugnuti, uvinuti 
incuse (škiiz) a. veli se o nekim meda¬ 
ljama koje su kovane s jedne strane 
izbočeno, a s druge udubljeno; f. taka 
medalja 

Inde (Id) f. Indija; Indes occidentales 
Zapadna Indija (staro ime za Ameriku) 
inde (sd) m. čivit (modra boja) 
indebrouillable (šdebrujabl) a. nerazmrsiv 
indecemment (šdesama) adv. nepristojno, 
nečedno 

indecence (šdeshs) /. nepristojnost 
inđecent, e (Šdesa, St) a. nepristojan, 
nečedan 

indechiffrable (šdešifrabl) a. nečidjiv, 
neodgonetljiv; nerazumljiv; nejasan, 
zamršen, zagonetan 
indeehirable (sdeširabl) a. nepoderiv 
indecis, e (šdesi, Iz) a. neodlučen, neri¬ 
ješen; neodlučan; sumnjiv; nejasan 
indecision (šdesizjo) f. neodlučnost; ne¬ 
izvjesnost; neodređenost, nejasnoća 
indeclinabilite (sdeklinabilite) f. nesklo- 
njivost, nepromjenjivost; neotklonivost 
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indeelinable (šdeklinabl) a. nesklonjiv, 
nepromjenljiv; neotklonljiv 
indecomposable (sdekopozabl) a. neraz¬ 
djeljiv, nerastavljiv, nerastvoran 
indecrottable (šdekrotabl) a. koji se ne 
može očistiti od blata; nepopravljiv; 
neotesan; nesnosan 

indefeetibilite (šdefektibilite) f. nepro- 
laznost, vječnost [vječan 

indefeetible (šdefektlbl) a. neprolazan, 
indefendable (šdefadabl) a. što se ne 
može braniti 

indefini, e (šdefini) a. beskonačan, be¬ 
skrajan; neodređen; koji se ne može 
odrediti (definirati); m. beskonačnost; 
perfekt 

indefiniment (šdefinima) adv. na neodre¬ 
đeno vrijeme; beskonačno, beskrajno; 
u neodređenom smislu 
indefinissable (šdefinisabl) a. neodredljiv 
(koji se ne može definirati); neobjašnjiv; 
nerazumljiv; čudnovat 
indehiscent, e (šdeissa, St) a. koji se ne 
raspukne sam od sebe 
indelebile (šdelebil) a. neizbrisiv 
indelibere, e (idelibere) a. nepromišljen 
indelicat, e (šdelik«, at) a. bez nježnih 
osjećaja; bez takta; nedelikatan 
indelicatement (šdelikatma) adv. surovo; 

bez takta, nedelikatno; ružno 
indelicatesse (šdefikat^s) f. nemanje nje¬ 
žnih osjećaja ili takta; bezobzirnost 
indemne (Šdemn) a. neoštećen, bez kvara; 
nepovrijeđen, neozlijeđen; — de qc. 
prost, oslobođen od nečega; rendre qn. 
— naknaditi nekomu štetu 
indemniser (šdemnize) naknaditi štetu, 
dati otštetu 

indemnite (šdemnite) /. otšteta, naknada; 
jjnevnica (u poslanika); — de route 
putni troškovi; nekažnjivost; indemnitet, 
naknadno odobrenje neke nezakonite 
mjere 

indeniable (šdenjabl) a. neosporiv, ne¬ 
osporan, neprijeporan, neporečen 
indentation (sdatasjo) /. uvala, udubina, 
nazubljenje 

independamment (šdepadama) adv. ne¬ 
zavisno; — de bez obzira na; osim, uz 
independance (šdepadSs) f. nezavisnost, 
samostalnost 

independant, e (sdepada, St) a. nezavisan, 
samostalan, samosvojan; bez veze 
inderacinable (šderasinabl) a. što se ne 
može iskorijeniti [neopisan 

indescriptible (sdeskriptibl) a. neopisiv, 


indesirable (šdezirabl) a. neželjen; ne¬ 
poželjan [ništivost 

indestruetibilite (šdestruktibilite) f. neu- 
indestructible (šdestriiktlbl) a. koji se ne 
može uništiti, nerazoriv 
indetermination (šdetsrminasjo) f. neod¬ 
lučnost ; neodređenost [neodlučan 

indetermine, e (šdetermine) a. neodređen; 
indeterminement (šdeterminema) adv. 
neodređeno 

indeterminisme (šdeterminism) m. filozo¬ 
fijski nazor po kome je volja slobodna 
indevot, e (sdevo, 5t) a. i s. nepobožan; 
svjetsko dijete 

indevotement (šdevotma) adv. nepobožno 
indevotion (šdevosjo) f. nepobožnost 
index (šdeks) m. sadržaj, kazalo; popis 
knjiga zabranjenih od katoličke crkve; 
mettre a V — označiti opasnim, za¬ 
braniti; kažiprst 

indicateur, trice (šdik«t5r, tris) s. prija¬ 
vitelj, sok; (doigt — ) kažiprst; kazalo; 
vodič; vozni red; a. koji pokazuje, 
označuje; poteau — putokaz 
indicatif, ve (šdikatif, Iv) a. koji nešto 
naznačuje, označuje, pokazuje, pokazni; 
m. indikativ, pokazni način 
indication (šdikasjo) f. prijava; oznaka; 

obavijest; uputa; znak; nacrt 
indice (šdis) m. znak, oznaka, obilježje; 

popis zabranjenih knjiga (v. index ) 
indicible (šdislbl) a. neizreciv, neiskazan, 
silan 

indiction (sdiksjo) f. zakaz, saziv, indik- 
cija (15 godina) [registar 

indicule (šdikiil) m. malo kazalo, mali 
indien, ne (šdjš, en) a. indijski; indijan¬ 
ski; s. I — Indijac; Indijanac 
indienne (sdjsn) f. pamučna tkanina: 
katun, cic 

indifferemment (sdifercmia) adv- nehajno, 
hladno, ravnodušno; bez razlike 
indifference (šdiferfis) f. nehajstvo, nemar, 
ravnodušnost 

indifferent, e (sdifera, St) a. ravnodušan, 
kome je svejedno; ma kakav; s. hladno 
čeljade (bez osjećaja) 
indigenat (šdižena) m. državljanstvo, pri¬ 
padnost; domaći, urođenici 
indigence (šdižas) f. siromaštvo, potreba, 
bijeda, nevolja; sirotinja; pomanjkanje, 
nestašica [j. urođenik 

indigene (šdižšn) a. domaći; urođenički; 
indigent, e (šdiža, at) a. siromašan, po¬ 
treban, ubog, bijedan; nevoljan; s. si¬ 
romah, siromaška 















indigeste (sdižest) a. neprobavljiv, koji 
se teško probavlja; zbrkan, smeten 
indigestion (sdižestjo) /. loša probava, 
pokvaren želudac; prezasićenost; f ai 
une — de presit sam, ogadilo mi se 
indigetes (edižst) m. pl. polubogovi (u 
Rimljana) [negodovanje 

indignation (Šdinasjo) /. ljutina, srdžba, 
indigne (šdm) a. nedostojan; ružan; s. 

ništarija, rđa [pun negodovanja 

indigne, e (idine) a. rasrđen, ozlojeđen, 
indignement (šdinma') adv. nedostojno 
indigner (šdine) rasrditi, ozlojediti; s’ — 
rasrditi se, uvrijediti se, ozlojediti se 
indignite (edinite) f. nedostojno, mrsko, 
ružno djelo, rugoba; uvreda, pogrda 
indigo (sdigo) m. čivit, modra boja 
indigoterie (idigotri) /. tvornica čivita 
indigotier (šdigotje) m. čivit (biljka); čivitar 
indiquer (Idike) pokazati; naznačiti, ozna¬ 
čiti; odavati, nagoviještati; zakazati 
indirect, e (sdirškt) a. indirektan, posre¬ 
dan; contributions — es neizravni porez; 
regime , complement — genitivni ili da- 
tivni, nepravi objekt [neizravno 

indirectement (Šdirekt9ma) adv. posredno, 
indisciplinable (Idisiplinabl) a. neobuzdan, 
neukrotiv, nepopravljiv 
indiscipline (edisiplin) /. nered, razuzda- 
nost, neposlušnost, nepokornost 
indiscipline, e (edisipline) a. nenaviknut 
na red i poslušnost; neposlušan, neo¬ 
buzdan 

indiscret, ete (idiskrs, et) a. nečedan, do¬ 
sadan, neumjestan; suviše radoznao; 
brbljav (koji ne zna čuvati tajnu); s. 
suviše radoznalo čeljade; brbijavac (koji 
izbrblja svaku tajnu) 
indiscretement (šdiskretma) adv. nečedno, 
suviše radoznalo, dosadno, bezobzirno 
indiscretion (ediskresjo) /. nečednost, be¬ 
zobzirnost; prevelika radoznalost; na¬ 
metanje; brbljavost; izdavanje tajne 
indiscutable (sdiskiitabl) a. neprijeporan, 
jasan [neosporen 

indiscute, e (sdiskiite) a. neraspravljen; 
indispensable (edispasabl) a. neizbježan, 
neophodan, prijeko potreban; što se ne 
može mimoići; m. prijeko potrebno 
indispensablement (sdispasabloma) adv. 

neophodno, neizbježno, nužno 
indisponible (sdisponTbl) a. neraspoloživ, 
čim se ne može raspolagati 
indispose, e (sdispoze) a. kome nije dobro, 
malo bolestan; zlo raspoložen prema 
nekomu 

indisposer (idispoze) prouzročiti malu bo¬ 


lest, nevoljkost; zlo raspoložiti prema 
nekomu, ozlovoljiti 

indisposition (sdispozisjo) f. mala bolest, 
nevoljkost, nelagodnost; zlo raspolože¬ 
nje prema kome 

indissolubilite (edisoliibilite) f. nerastoplji- 
vost, nerastvorljivost; nerazrešljivost 
indissoluble (šdisollibl) a. nerastvorljiv, 
nerastopljiv; nerazrešljiv [vijetan 

indistinct, e (edistlkt) a. nejasan, nerazgo- 
indistinctement (sdistsktama) adv. nejasno; 
bez razlike 

individu (šdividii) m. lice, osoba; pojedi¬ 
nac; primjerak (neke vrste); netko 
individualiser (Idividvvcđize) individualizi¬ 
rati (promatrati pojedince, dati osebni 
znak) 

individualite (sdividwo:lite) f. individual¬ 
nost; osobnost; osoba, ličnost 
individuel, le (sdividvvel) a. individualan, 
lični, osobni; zasebni, što se tiče svakog 
pojedinca 

individuellement (edividvvđma) adv. indi¬ 
vidualno, zasebno, pojedince 
indivis, e (£divi, iz) a. nepodijeljen; par 
— zajednički 

indivisement (sdivizema) adv. zajednički 
indivisibilite (edivizibilite) f. nerazdjelji- 
vost, nepodjeljivost fpodjeljiv 

indivisible (sdivizibl) a. nerazdjeljiv, ne- 
indivisiblement (ediviziblama) adv. neraz¬ 
djeljivo 

indivision (šdivizjo) /. zadruga, zajednica 
in-dix-huit (šdizwit) a. i m. oblik knjige 
kojoj su arci tako složeni da svaki 
ima 18 listi (36 strana); knjiga takoga 
formata 

Indo-Chine (edošin) f. Stražnja Indija 
indocile (šdosil) a. neposlušan, tvrdoglav; 

nepokoran; nepoučljiv 
indocilite (šdosilite) /. neposlušnost, ne¬ 
pokornost; nepoučljivost 
indo-europeen, ne (sdooropee, en) a. in¬ 
doevropski [nehajno 

indolemment (edolama) adv. nemarno, 
indolence (sdolEs) f. nehajnost, nemar, 
mlitavost; bezbolnost 
indolent, e (edola, Et) a. nehajan, nema¬ 
ran, mlitav 

indolore (sdolor) a. bezbolan 
indomptable (sdotabl) a. neukrotiv; bije¬ 
san, goropadan 

indompte, e (šdote) a. neukroćen, nesa- 
vladan; divlji, pomaman 
in-douze (eduz) a. i m. oblik knjige kojoj 
su arci tako previjeni da svaki arak 
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ima 24 strane (12 listi); knjiga takoga 
oblika, formata 

indu, e (sdii) a. nepriličan, nedoličan, 
neobičan; neopravdan, koji netko ne 
duguje; a une heure — e u nezgodan 
čas, u nevrijeme [guran 

indubitable (ediibitabl) a. nesumnjiv, si- - 
indubitablement (sdiibitabtema) adv. si¬ 
gurno, zacijelo, bez sumnje, jamačno 
induction (sdiiksjo) f. indukcija (zaključi¬ 
vanje od posebnoga na općenito); za¬ 
ključak 

induire (šdwir) navesti, nagovoriti na što; 
zaključivati, izvoditi zaključak; — en 
erreur zavesti u zabludu, obmanuti; 
courant induit inducirana struja 
indulgemment (edulžocma) adv. blago, po¬ 
pustljivo, obzirno 

indulgence (šdiilžEs) /. blagost, popustlji¬ 
vost, praštanje; oprost od grijeha 
indulgencier (sdiilžasje) dati oprost (u 
vezi s nekim nabožnim objektom) 
indulgent, e (šdiilža, Et) a. milostiv, blag, 
koji prašta 

induit (šdiilt) m. induit (papina povlastica 
duhovnim oblastima da mogu podjelji¬ 
vati crkvena dobra ili ih uživati) 
indultaire (šdult^r) m. onaj koji po in- 
dultu ima pravo na neko crkveno dobro 
indument (šdiima) adv. nedolično, nepra¬ 
vedno 

induration (šdiirasjo) /. stvrdnjavanje; 

stvrdnutost, otvrdnuće 
indurer (sdiire) stvrdnuti, otvrdnuti 
Industrie (sdustri) f. vještina, umješnost 
(i nepoštena); chevalier d ’ — sljepar, 
pustolov, varalica; radinost; rukotvori¬ 
na; obrt; industrija; — agricole poljo¬ 
privreda 

industriel, le (šdiistriel) a. obrtni; indu¬ 
strijski; m. obrtnik; industrijalac 
indiistrieusement (idustriozma) adv. vješto 
industrieux, se (sdustrio, 6 z) a. vješt, 
umj ešan 

induts (šdii) m. pl. svećenici koji kod 
svečane službe Božje pomažu kod žr¬ 
tvenika 

inebranlable (inebralabl) a. nepomičan, 
nepokolebljiv; srčan, čvrst, stalan 
inebranlablement (inebralablema) adv. 
nepomično, čvrsto 

inedit, e (inedi, lt) a. neizdan, neštampan, 
neobjavljen; nov [iskazanost 

ineffabilite (inefabilite) /. neizrecivost, ne- 
ineffable (inefabl) a. neizreciv, neiskazan 
ineffa^able (inefasabl) a. neizbrisiv 


inefficace (inefikas) a. koji ne djeluje, ne 
pomaže (na pr. lijek); neuspješan 
inefficacement(inefikasma) adv. neuspješno 
inefficacite (inefikorsite) f. neuspješnost, 
nedjelatnost 

inegal, e (inegal) a. nejednak; nejednolik; 
neravan; nepravilan, neuredan; pro¬ 
mjenljiv, ćudljiv 

inegalement (inegalma) adv. nejednako 
inegalite (inegalite) f. nejednakost; ne¬ 
pravilnost, neurednost; neravnost; pro¬ 
mjenljivost [otmjenost 

inelegance (inelegEs) f. neelegancija, ne- 
inelegant, e (inelega, Et) a. nelijep, bez 
ukusa [izabran, neizberiv 

ineligible (ineližlbl) a. koji ne može biti 
ineluctable (ineliiktabl) a. neizbježiv, ne- 
ukloniv, neminovan [mimoići, izigrati 
ineludable (ineliidabl) a. koji se ne može 
inenarrable (inenarabl) a. neizreciv, koji 
se ne može pripovijedati 
inepte (inšpt) a. luckast, budalast, šumast; 
nesposoban, nevješt 

ineptement (ineptama) adv. ludo, glupo 
ineptie (inepsi) f. ludost, glupost; buda¬ 
laština, ludorija 

inepuisable (inepwizabl) a. neiscrpiv 
inepuisablement (inepwizablama) adv. ne¬ 
iscrpivo [pravičan 

inequitable (inekitabl) a. nepravedan, ne- 
inerme (inerm) a. bez bodlja 
inerte (inert) a. nepomičan; trom, mlitav 
inertie (inersi) f. tromost, mlitavost; force 
d’ — nepomičnost; neposlušnost, pa¬ 
sivni otpor 

Ines (ines) f. Agneska [smije nadati 

inesperable (inssperabl) a. čemu se ne 
inespere, e (inespere) a. nenadan, neoče¬ 
kivan, nepredviđen [neočekivano 

inesperement (inssperema) adv. iznenada, 
inestimable (inestimabl) a. neocjenjiv, ne- 
ocijenjen, neprocjenjiv [novan 

inevitable (inevitabl) a. neizbježiv, nemi- 
inevitablement (inevit^blama) adv. neiz- 
bježivo, neminovno [van 

inexact, e (inegzakt) a. netočan, neispra- 
inexactement (insgzaktema) adv. netočno; 

neispravno [neispravnost 

inexactitude (inegzo;ktitud) /. netočnost; 
inexauce, e (inegzose) a. neuslišan 
inexcitable (insksitabl) a. nepodražljiv 
inexcusable (inskskuzabl) a. neoprostiv, 
što se ne može ispričati [neizvediv 
inexecutable (inegzekiitabl) a. neizvršiv, 
inexecute, e (imgzekiite) a. neizvršen 
inexecution (insgzekiisjo) f. neizvršivanje 
inexerce, e (inegzerse) a. neizvježban 
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inexigible (insgzižibl) a. neutjeriv, nepo- 
tražljiv (dug) [stoji 

inexistant, e (inegzista, at) a. koji ne po- 
inexorable (insgzorabl) a. neumoljiv, ne¬ 
umitan [umoljivo, neumitno 

inexorablement (inegzoro'blama) adv. ne- 
inexperience (ineksperj&s) f. neiskusnost; 
neiskustvo 

inexperimente, e (ineksperimate) a. ne¬ 
iskusan; neoproban, neprokušan 
inexpiable (inskspjabl) a. što se ne može 
okajati, kajanjem popraviti 
inexpie, e (inekspje) a . neokajan 
inexplicable (insksplikabl) a. nerazjašnjiv; 

nepojmljiv [neprotumačen 

inexplique, e (ineksplike) a. nerazjašnjen, 
inexploite, e (ineksplwate) a. koji nije 
stavljen u promet, u kojem se ne radi, 
neiskorišćen [istražen, neproučen 

inexplore, e (inekspbre) a. neispitan, ne- 
inexplosible (insksplozlbl) a. koji se ne 
može rasprsnuti [neizreciv 

inexpressible (ineksprssibl) a. neizraziv, 
inexpressif, ve (ineksprssif, lv) a. neizra- 
zit, bezizražajan [neiskazan 

inexprimable (ineksprimabl) a. neizreciv, 
inexpugnable (inekspiignabl) a. neosvojiv; 
neslomljiv 

inextensible (inskstaslbl) a. nerastežljiv 
in extenso (insksttso) adv. opširno 
inextinguible (inekstsglbl) a. neugasiv; 
neugušiv, neodoljiv 

inextirpable (inskstirpabl) a. neiskorenjiv 
in extremis (inekstremis) adv. na samrtnoj 
postelji 

inextricable (inekstrikabl) a. nerazmrsiv, 
iz čega se ne može izvući, osloboditi 
infaillibilite (sfajibilite) f. sigurnost; ne¬ 
pogrešivost, nezabludivost 
infaillible (sfaji'bl) a. pouzdan, siguran; 

nepogrešiv, nezabludiv 
infailliblement (šfajiblama) adv. pouzdano, 
sigurno, zacijelo 

infaisable (efezabl) a. nemoguć, što se ne 
ne može učiniti, izvršiti, neizvediv 
infamant, e (šfama, St) a. sram(ot)an, 
koji ostavlja ljagu, koji obeščašćuje 
infamation (sfamasjo) f. obeščašćenje 
infame (sfam) a. beščastan, sram(ot)an; 
ružan, gadan, nedostojan; s. čeljade 
bez poštenja [ljaga, sramota 

infamie (sfami) f. beščašće; obeščašćenje; 
žnfant, e (sfa, St) s. infant, infantkinja 
(tako zovu u Španiji i Portugalskoj kra¬ 
ljeviće i kraljevne koji su rođeni iza 
prvorođenčeta) 

infanterie (šfatri) /. pješaci, pješadija (voj¬ 


nici); — de marine vojnici koji čuvaju 
pomorske arsenale i koji služe u kolo¬ 
nijama francuskim [ubojica djeteta 
infanticide (sfatisid) m. čedomorstvo; s. 
infantile (sfatil) a. djetinji, dječji 
infatigable (šfatigabl) a . neumoran 
infatigablement (šfatigabloma) adv. ne¬ 
umorno 

infatuation (sfatwasjo) /. slijepa zanese- 
nost, zauzetost za nešto, zasljepljenje 
infatuer (efatwe) zanijeti, zaslijepiti, zalu¬ 
diti; s’ — zanijeti se za nečim; elre in- 
fatue de soi-meme biti zaljubljen sam u 
sebe, biti umišljen, uobražen 
infecond, e (sfeko, 5d) a. neplodan 
infecondite (sfekodite) f. neplodnost 
infect, e (Šfekt) a. smrdljiv, kužan, zara¬ 
zan; gnusan, gadan [razan 

infectant, e (sfekta, St) a. koji okužuje ; za- 
infecter (sfekte) zasmraditi, okužiti, zara¬ 
ziti; smrdjeti; pokvariti 
infectieux, se (šfeksjo, 5z) a. zarazan 
infection (sfsksjo) f. smrad; zaraza; oku- 
ženost, zaraženost 

infeodation (sfeodasjo) f. davanje lena 
infeoder (sfeode) dati leno; s' — sasvim 
se predati nekomu ili nekoj stranci 
inference (sferSs) f. izvođenje 
inferer (sfere) zaključivati, izvoditi 
inferieur, e (šferjSr) a. donji, niži; gori, 
lošiji; manji, slabiji; s. potčinjeni 
inferieurement (sferjorma) adv. niže, ispod; 
gore, lošije, slabije 

inferiorite (šferjorite)/, niži položaj, stanje ; 
potčinjenost; manji broj, manja vrijed¬ 
nost; nejednakost; lošija kakvoća 
infernal, e (sferncđ) a. pakleni; podzemni; 
strahovit, grozan; machine — e pakleni 
stroj, naprava za ubijanje; pierre — e 
kamen paklenjak, lapis 
infertile (šfertil) a. neplodan, nerodan 
infertilite (sfsrtilite) f. neplodnost, nerod- 
nost 

infester (sfeste) pustošiti; uznemirivati, do¬ 
sađivati ; navaliti, upasti; načiniti veliku 
štetu 

infidele (šfidel) a. nevjeran, vjeroloman; 
nepouzdan; netočan; bez vjere; s. ne¬ 
vjernik [rolomno; netočno 

infidelement (sfiddma) adv. nevjerno; vje- 
infidelite (sfidelite)/. nevjernost; nevjera, 
nepoštenje, nepošten čin; netočnost; 
nepouzdanost; bezvjerje 
infiltration (sfiltrasjo) f. probijanje (vode), 
prodiranje, procjeđivanje; uvlačenje, 
ulaženje 
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infiltrer, s’ — (ssfiltre) probijati (o vodi); 

prodirati, cijediti se; ulaziti, uvući se 
infime (sfim) a. najniži, najzadnji 
infini, e (sfini) a. beskrajan, beskonačan; 
bezbrojan; neizmjeran; prevelik; m. 
beskrajnost; adv. a V — beskrajno 
infiniment (sfinima) adv. beskrajno, ne¬ 
izmjerno; veoma, vrlo 
infinite (sfinite) f. beskrajnost, beskonač¬ 
nost, neizmjernost; sva sila, veliko 
mnoštvo 

infinitesimal, e (sfinitezimal) a. neizmjerno 
malen; calcul — računanje s besko¬ 
načno malenim količinama 
infinitif, ve (efinitif, tlv) a. infinitivni; m. 

infinitiv, neodređeni način 
infinitude (sfinitud) /. beskonačnost 
infirmatif, ve (ifirm^tTf, Iv) a. ništovni 
infirmation (sfirmasjo) f. poništenje (pre¬ 
sude) 

infirme (sfirm) a. bogalj, koji ima neku 
tjelesnu manu; nemoćan, bolan; slab 
infirmer (šfirme) oslabiti, pobiti; poništiti 
(osudu) 

infirmerie (efirmri) f. (zavodska) bolnica 
infirmier, ere (sfirmje, Sr) s. bolničar (koji 
dvori i njeguje bolesnike u bolnici) 
infirmite (sfirmite) f. slabost; tjelesna neka 
mana; nemoć, bolest 
inflammable (eflamabl) a. zapaljiv, upaljiv, 
koji se lako za nešto uspali, zanese, 
oduševi [ljivanje 

inflammation (sflamasjo) f. upala; zapa- 
inflammatoire (£flamatwar) a. koji dolazi 
od upale, koji je znak upale 
inflation (sflasjo)/. inflacija; — fiduciaire 
preveliko izdavanje papirnatog novca 
bez metalnoga jamstva (pokrića) 
inflechi, e (ifleši) a. svinut 
inflechir (eflešTr) svinuti, saviti; s ’ — svi- 
nuti se; iskriviti se 

inflexibilite (sflsksibilite) f. negipkost, ne- 
prijevojnost; neumoljivost, neumitnost 
inflexible (iflskslbl) a. negibak, nevitak, 
neprijevojan (koji se ne da svinuti); 
neumoljiv, neumitan, neslomljiv 
infiexiblement (efkksiblama) adv. čvrsto, 
uporno; nepokolebljivo 
inflexion (sflsksjo)/. savijanje, pregibanje; 

mijenjanje glasa, modulacija; skretanje 
infliger (sfliže) dosuditi, odrediti 
inflorescence (sfloresas) /. cvat 
influence (sfliias) f. upliv, utjecaj; ugled 
influencer (sfliiase) utjecati, imati upliva 
influent, e (sfliia, at) a. uplivan; važan 
influer (šfliie) uplivati, utjecati 
in-folio (efoljo) m. oblik knjige kojoj 
Adamović: Francusko-hrvatski rječnik 


information—ingenieux 

su arci previjeni samo na dvoje, tako 
da jedan arak ima 2 lista (4 strane) 
information (sformasjo) f. preslušavanje 
svjedoka, istraga; obavješćivanje, oba¬ 
vijest; potraživanje obavijesti, izviđanje 
informe (sfarm) a. bez oblika; nepodoban, 
nezgrapan, nagrdan, nakazan; koji nije 
propisanog oblika 

informe, e (sforme) a. izviješten, obavije¬ 
šten; m. izviđanje, izviđaj 
informer (eforme) izvješćivati, javljati, oba¬ 
vijestiti; izviđati, voditi istragu; s ’ — 
izvijestiti se o nečemu, raspitkivati za što 
infortune (šfortun) f. nesreća 
infortune, e (sfortiine) a. i s. nesrećan; 
nesrećnik, nesrećnica 

infracteur (šffaktSr) m. prekršilac, pre- 
stupilac, narušitelj [kršaj, povreda 

infraction (efrdksjo) f. prekršivanje, pre- 
infranchissable (sfrašisabl) a. neprelazan, 
neprohodan (preko kojega se ne može 
prijeći); nepremostiv, nesavladiv 
infrangible (šfražlbl) a. koji se ne može 
razbiti, neslomljiv 

infrequente, e (sfrekate) a. neposjećen, 
kamo se ne dolazi mnogo 
infructueusement (šfriiknvozma) adv. bes¬ 
korisno, uzalud 

infructueux, se (sfruktw6, 6z) a. neplo¬ 
dan; neuspješan, uzaludan, jalov 
infructuosite (£fruktwozite) f. neplodnost; 

besplodnost, bezuspješnost 
infule (sfiil) f. vrvca na mitri; mitra 
infundibulum (šfodibulom) m. lijevak 
infus, e (sfii, Uz) a. prirođen; U croit avoir 
la Science — e misli da je mudrost 
žlicom pokušao 

infuser (sfiize) uliti; natopiti; usuti u vrelu 
vodu da vuče (na pr. čaj); s — na¬ 
topiti se 

infusible (Ifuzlbl) a. netaljiv, nerastopljiv 
infusion (šfuzjo) f. polijevanje, natapanje, 
ulijevanje; nadahnuće; pravljenje čaja; 
čaj 

infusoires (šfuzwar) m. pl. infuzorije (ži¬ 
votinjice nevidljive običnim okom) 
ingambe (sgšb) a. hitar, okretan, lak 
ingenier, s’ — (ssženje) dovijati se, raz¬ 
bijati si glavu, smišljati 
ingenieur (šženjSr) m. mjernik, inženjer 
ingenieusement (iženjozma) adv. oštro¬ 
umno; vješto, vještački 
ingenieux, se (sženjo, 6z) a. oštrouman, 
dosjetljiv, vješt; vješto, oštroumno na¬ 
činjen; etre — a faire qc. biti revan, 
gorljiv 
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ingeniosite (sženjozite)/. oštroumnost, do¬ 
mišljatost; oštrouman sastav, ustroj 
ingenu, e (eženii) a. bezazlen, iskren, pro- 
stodušan; s. naivno čeljade; jouer les 
— es igrati uloge naivnih djevojaka, 
prikazivati naivke 

ingenuite (sženwite) f. naivnost, prosto¬ 
dušnost, bezazlenost, iskrenost 
ingenument (šženiima) adv. naivno, be¬ 
zazleno, otvoreno, prostodušno, iskreno 
ingerence (ižerSs) /. upletanje, miješanje 
u nešto 

ingerer (šžere) unijeti u želudac, pojesti; 
s ’ — umiješati se, upletati se u nešto; 
uvlačiti se, htjeti se ušuljati; prisvajati 
si što " [želudac 

ingestion (ežestjo) /. unošenje hrane (u 
inglorieux, se (eglorjo, oz) a. neslavan 
ingouvernable (šguvernabl) a. kojim, se 
ne može vladati, upravljati 
ingrat, e (sgra, at) a. nezahvalan; ne¬ 
plodan; neizdašan; ružan; age — mla¬ 
denačko, razvojno doba (ni dijete, a 
još ni mladić); s. nezahvalnik; ingrate- 
ment , adv. nezahvalno [neplodnost 

ingratitude (šgratitiid) /. nezahvalnost; 
ingredient (sgredja) m. sastavni dio; sa- 
stojina, primjesa; začin 
Ingres (Igr) m. vi. i. 
ingueable (sgeabl) a. nepregažljiv 
inguerissable (šgerisabl) a. neizlječiv 
inguinal, e (šgvvinal) a. koji se tiče pre¬ 
pone, slabina 

ingurgitation (šgiiržitasjo) f. gutanje 
ingurgiter (sgiiržite) gutati 
inhabile (inabil) a. nevješt; neovlašten, 
nesposoban (koji nema prava na što) 
inhabilement (inabilma) adv. ne vješto 
inhabilete (inabilte) /. nevještina, nespret¬ 
nost 

inhabilite (inrcbilite) f. neovlaštenost, ne¬ 
sposobnost (za što po zakonu) 
inhabitable (inabitabl) a. u kome se ne 
može stanovati 

inhabite, e (inabite) a. nenastanjen 
inhabitude (inabitiid) f. nenaviklost 
inhalation (inalasjo) f. udisanje 
inhaler (inale) udisati [skladan 

inharmonieux, se (inarmonjo, Oz) a. ne- 
inherence (inerSs) f. prionulost, nerazdvo- 
jivost, spoj 

inherent, e (inera, at) a. spojen s nečim, 
nerazdvojiv od nečega, koji se nalazi 
u nečemu 

inhiber (inibe) zabraniti 
inhibition (inibisjS) /. zabrana 


inhospitalier, ere (inospitalje, ^r) a. ne- 
gostoljubiv; neprijazan [vost 

inhospitalite (inospitalite) /. negostoljubi- 
inhumain, e (inumš, en) a. i 5. nečovje¬ 
čan; grozan; koji se ne odaziva ljubavi; 
nečovjek [vječno 

inhumainement (iniimenma) adv. nečo- 
inhumanite (iniimanite) /. nečovječnost; 

surovost [sahranjivan je 

inhumation (iniimasjo) /. pogreb, pokop, 
inhumer (inurne) pokopati, sahraniti 
inimaginable (inimažinabl) a. što se ne 
može zamisliti, pomisliti 
inimitable (inimitabl) a. koji se ne može 
oponašati, imitirati, nedostižan 
inimitie (inimitje) f. neprijateljstvo 
ininflammable (inšflamabl) a. neupaljiv 
inintelligence (initeližas) /. nerazum, ogra¬ 
ničenost [ograničen 

inintelligent, e (insteliža, at) a. nerazuman, 
inintelligible (insteližlbl) a. nerazumljiv 
inintelligiblement (inetđižiblama) adv. ne¬ 
razumljivo 

inintentionnellement (inštasjonđma) adv. 

nenamjerno [mačen 

ininterprete, e (ineterprete) a. neprotu- 
ininterrompu, e (inšteropii) a. neprekidan 
inique (inik) a. nepravičan, nepravedan; 

iniquement, adv. nepravedno 
iniquite (inikite) /. nepravičnost, nepra¬ 
vednost; bezakonje; pokvarenost, grijeh 
initial, e (inisjnd) a. početni; /. početno 
slovo 

initiateur, trice (inisjator, tris) s. prosvje¬ 
titelj, začetnik 

initiation (inisjasjo) /. posvećivanje (u 
nešto); posveta, upućenje, uvođenje 
initiative (inisjativ)/. inicijativa (čin onoga 
koji nešto prvi potakne, poduzme, pred¬ 
loži); potstrek, poticaj; pravo predla- 
ganja; prendre /’ — prvi nešto pred¬ 
ložiti, potaknuti [neku tajnu) 

initie, e (inisje) s. posvećen, upućen (u 
initier (inisje) posvetiti, uputiti u neke 
tajne; upoznati s nečim 
injecte, e (sžekte) a. crven od navale krvi 
injecter (sžekte) uštrcavati, ubrizgati; s' — 
pocrvenjeti od navale krvi [tečnost 
injection (ežčksjo)/. uštrcavanje; uštrcana 
injonction (sžoksjo) f. nalog; nalaganje 
injouable (£žwabl) a. koji se ne može 
prikazivati (o drami), svirati, igrati (o 
skladbi)_ 

injure (ižtir) /. uvreda; psovka, pogrdne 
riječi*; nepravda, krivica; povreda; po¬ 
sljedice : vremena (zub vremena), star- 
jenja (u pogledu zdravlja, ljepote) 


injurier—inoculer 

injurier (ežiirje) vrijeđati, grditi, proklinjati 
injurieusement (ežiirjozma) adv. uvredljivo, 
pogrdno [grdan; nepravedan 

injurieux, se (ižiirjo, Oz) a. uvredljiv, po- 
injuste (ežiist) a. nepravedan; m. nepravda; 

5. nepravedno čeljade [nepravo 

injustement (sžustama) adv. nepravedno, 
injustice (sžiistis) /. nepravednost, ne¬ 
pravda [opravdati 

injustifiable (sžiistifjabl) a. koji se ne može 
inlassable (slasabl) a. neumoran 
inlisible, v. illisible 
innavigable (inavigabl) a. neplovan 
inne, e (ine) a. prirođen 
inneite (ineite) f. prirođenost 
innervation (inervasjo) f. djelovanje ži¬ 
vaca; snabdjevenost živčevljem 
innocemment (inosama) adv. nedužno, 
bezazleno, prostodušno; glupo 
innocence (inosEs)/. nevinost; bezazlenost; 
neškodljivost 

innocent, e (inosa, St) a. nevin; bezazlen; 
neškodljiv; s. nedužan; nevinašce; m. 
pl. les —s ili les saints —s nevina 
djeca (poklana od Iruda) 
innocenter (inosate) proglasiti nevinim 
innocuite (inokvvite) /. neškodljivost 
innombrable (inobrabl) a. nebrojen, bez¬ 
brojan 

innombrablement (inobrabloma) adv. ne¬ 
brojeno mnogo, bezbrojno 
innome, v. innomme [crijevna kost 

innomine, e (inomine) a. bezimen; os — 
innommable (inomabl) a. neiskazan, od- 
innomme, e (inDme) a. bezimen [vratan 
innovateur, trice (inovatSr, tris) s. onaj 
koji uvodi novosti, novotarije 
innovation (inovasjo) f. uvođenje novota¬ 
rija; novotarija, promjena 
innover (inove) uvoditi novotarije 
inobligeamment (inobbžama) adv. ne- 
uslužno; neljubazno 

inobservance (inopssrvŠs)y. neobdržavanje, 
neispunjavanje, nevršenje 
inobservation (inopssrvasjo) f. nevršenje, 
neispunjavanje [neizvršen 

inobserve, e (inopserve) a. nepromatran; 
inoccupe, e (inokiipe) a. besposlen, ne- 
zauzet, prazan 

in-octavo (inoktavo) a. i m. oblik obične 
k n jig e > osmina, gdje arak ima 16 strana 
(8 listi) [pitelj (boginja) 

inoculateur, trice (inokiilat5r, tris) s. cje- 
inoculation (inokulasjo) f cijepljenje (bo¬ 
ginja); prenošenje, širenje misli 
inoculer (inokiile) cijepiti (boginje ili koju 
drugu bolest); ucijepiti 
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inodore (inodor) a. bezmirisan; koji ne 
zaudara; cabinets — s zahod 
inoffensif, ve (inofasif, iv) a. neopasan, 
neškodljiv; bezazlen, nevin 
inofficieux, se (inofisjo, 6 z) a. testament — 
oporuka kojom je zakoniti nasljednik 
bez razloga lišen svoga dijela; donation 
— se kad jedno dijete dobije više nego 
druga djeca 

inofficiosite (inofisjozite) f. action d ’ — 
tužba radi bezuzročnoga lišenja na¬ 
sljedstva 

inondation (inodasjo)/. poplava, povodanj 
inonder (inode) poplaviti; natopiti; po- 
kvasiti, orositi [operirati 

inoperable (inoperabl) a. koji se ne može 
inoperant, e (inopera, St) a. nedjelatan, 
bez učinka [kivan 

inopine, e (inopine) a. iznenadan, neoče- 
inopinement (inopinema) adv. iznenada; 

najedanput [nezgodan, u nevrijeme 
inopportun, e (inopDrtS, iin) a. neumjestan, 
inopportunite (inoportiinite)/. neumjesnost 
inorganique (inorganik) a. neorganski 
inoubliable (inublijabl) a. nezaboravan, 
koji se ne može zaboraviti 
inou'i, e (inui) a. nečuven; vanredan 
inouisme (inuism) m. fam. nečuvenost 
inoxydable (inoksidabl) a. koji ne oksi¬ 
dira, ne rđa 

in pače (inpase) m. samostanski zatvor 
in petto (inpeto) adv. tiho; potajno 
in-plano (inplano) m. oblik knjige u kojoj 
arci nijesu bili previjeni [ružan 

inqualifiable (skalifjabl) a. bez imena, 
in-quarto (škwarto) m. oblik knjige u 
kojoj su arci na četvero previjeni te 
imaju po 8 strana (4 lista) 
inquiet, ete (ekjs, št) a. uznemiren, za¬ 
brinut; nemiran [brige, uznemiruje 

inquietant, e (skjeta, St) a. koji zadaje 
inquieter (skjete) uznemirivati; s ’ — bri¬ 
nuti se; uznemiriti se 
inquietude (skjetiid) f. nemir, uzrujanost; 

briga; trzavica; neka nejasna bol 
inquisiteur (skizitSr) m. inkvizitor; a. koji 
promatra, istražuje, pronicav, ispitujući 
inquisition (škizisjo) f. inkvizicija, sud u 
Spaniji protiv krivovjeraca; prestroga 
istraga, proganjanje [progoniti 

inquisitionner (ckizisjone) staviti pod istragu, 
inquisitorial, e (tkizitDrjal) a. inkvizitor- 
ski; prestrog 

insaisissable (ssszisabl) a. koji se ne može 
uhvatiti; nezapljenljiv; neprimjetljiv; ne¬ 
shvatljiv, nepojmljiv 
insalubre (šsalubr) a. nezdrav 















insalubrite—insinuant _ 

insalubrite (šsolubrite) f. nezdravost 
insanite (Isanite) /. ludost; ludilo [hlepa 
insatiabilite (Isasjabilite) /. nesitost; po- 
insatiable (Isasjabl) a., nesit, nezasitljiv, 
neutaživ [sitno 

insatiablement (ssasjabloma) adv. neza- 
insciemment (Isjama) odv. ne znajući, ne¬ 
hotice 

inscription (Iskripsj 5 )/. upisivanje; natpis; 
upis; prendre ses — 5 upisati se; aca - 
demie des — s et belles lettres akademija 
za arheologiju i staru povijest; — ma- 
ritime popis svih mornara koji mogu 
biti pozvani na ratne brodove 
inscrire (Iskrir) upisati, zapisati; s en 
faux tužiti radi krivotvorenja neke is¬ 
prave; poricati nešto 
inscrutable (Iskriitabl) a. neistražljiv, ne- 
ispitljiv; nedokučiv; bezdan 
insecable (ssekabl) a. nerazdjeljiv 
insecte (Isekt) m. insekt, kukac 
insecticide (šsektisid) a. poudre — prašak 
za trovanje gamadi [kukcima 

insectivore (Isektivor) a. i s. koji se hrani 
insecurite (Isekiirite) /. nesigurnost 
in-seize (Isez) m. knjiga kojoj su arci 
tako saviti da jedan arak čini 16 listi 
(32 strane) 

insenescence (Isenssas) f. nestarjenje 
insense, e (Isase) a . i 5 . bez-smislat besmi¬ 
slen; bezuman, lud; luda [vost 

insensibiliser (Isasibilize) oduzeti osjetlji- 
insensibilite (Isasibilite) /. neosjetljivost; 

bešćutnost, tvrdoća srca 
insensible (Isasibl) a. neosjetljiv, bešćutan; 

tvrda srca; neprimjetljiv [malo 

insensiblement (Isasibloma) adv. malo po 
inseparable (Isepscrabl) a. i s. nerazdvojiv, 
nerazdruživ [razdruzivo 

inseparablement (Isep^rabloma) adv ne- 
inserer (Isere) umetnuti, staviti u nešto 
insermente, e (Is=rmate) a. i s. nezapri- 
segnut (koji se nije htio zaprisegnuti) 
insertion (Issrsjo) f. umetanje, stavljanje 
u nešto; uvršćivanje; spoj, zglob 
insidieusement (Isidjozma) adv . podmuklo, 
lukavo 

insidieux, se (Isidjo, oz) a. koji postavlja 
zamke, navodljiv; podmukao, lukav, 
lažan; koji ne izgleda opasan 
insigne (IsTn) a. znatan, velik, vanredan; 

772. pl. znakovi časti [važnost 

insignifiance (Isihifj&s) f. neznatnost; ne- 
insignifiant, e (Isinifja, at) a. neznatan, 
nevažan; bez značenja 
insinuant, e (Isinvva, &t) a. koji se uvlaci, umi¬ 
ljava, ulaguje, gleda da nekoga pridobije 
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insinuation (Isinwasj5) /. uvlačenje; umi¬ 
ljavanje, ulagivanje; mig; podvala ^ 
insinuer (Isinwe) uvlačiti; polako 1 vješto 
utisnuti; nešto nekomu natuknuti, pu¬ 
stiti u uši, dati razumjeti; **’— uvlačiti 
se; ulagivati se, dodvoravati se 
insipide (Isipid) a. bez ukusa; netečan, 
bljutav; dosadan, otužan, neslan 
insipidite (Isipidite) /. netečnost, bljuta- 
vost; dosadnost, suhoparnost, neslanost 
insistance (Isist&s) f. navaljivanje, molja¬ 
kanje, zahtijevanje; isticanje, upornost 
insister (Isiste) navaljivati, moljakati, upor¬ 
no zahtijevati, tražiti, upinjati se; isti¬ 
cati, naglašivati 

insociabilite (Isosjabilite) /. nedruzevnost 
insociable (Isosjabl) a. nedruževan ^ 
insolation (Isolasjo) /. sunčanje; sunčanica 
insolemment (Isolama) adv. bezobrazno, 
drsko 

insolence (Isolcls) f. bezobraznost, drskost 
insolent, e (Isola, at) a. bezobrazan, drzak; 

obijestan, nadut, ohol; s. bezobraznik 
insoler (Isole) staviti na sunce, sunčati 
insolite (Isolit) a. neobičan; čudnovat 
insolubilite (Isoliibilite) /. nerastopljivost, 
nerastvorljivost; nerazrešljivost 
insoluble (IsolUbl) a. nerastopljiv, nera- 
stvorljiv; ne(raz)rešljiv 
insolvabilite (Isolvabilite) f nemogućnost 
plaćanja dugova 

insolvable (Isolvabl) a. koji ne može da 
isplati dugove 

insomnie (Isomni) f. besanica, nespavanje 
insondable (Isodabl) a. čemu se ne može 
doći do dna; nedokučiv 
insouciance (Isusj&s) f. bezbriznost; ne¬ 
briga, nemar, nehaj 
insouciant, e (Isusja, at) v. insoucieux 
insoucieux, se (Isusjo, oz) a. bezbrižan, 
bez brige; nehajan, nemaran 
insoudable (Isudabl) a. što se ne može 
zavariti 

insoumis, e (Isumi, iz) a. nepokoren; ne¬ 
pokoran; m. vojnik koji se nije oda¬ 
zvao pozivu svoje oblasti; fille — e 
bludnica neubilježena kod redarstva 
insoumission (Isumisjo) f. nepokornost; 
nepotčinjenost 

insoup£onnable (Isupsonabl) a. u koga se 
ne može sumnjati 

insoutenable (Isutnabl) a. što se ne može 
obraniti; neopravdan; nesnosan 
inspecter (Ispskte) nadzirati, pregledati 
inspecteur, trice (Ispfktor, tris) s. nad¬ 
zornik 
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inspection (Ispeksjo) /. nadziranje, pre- 
gledanje; nadzor; nadzorništvo 
inspirateur, trice (IspiroctŠr, tris) a. i s. 
koji potpomaže udisanje; udisajni; koji 
nadahnjuje, potiče, potstrekač 
inspiration (Ispirasjo) f. udisanje; na¬ 
dahnuće, zanos; nagovor, misao 
inspire, e (ispire) a. nadahnut, zanosan, 
oduševljen 

inspirer (ispire) uduhnuti; udisati; ulije¬ 
vati, navoditi na što, pobuditi, nagova¬ 
rati ; nadahnuti, oduševiti; s — nadah¬ 
nuti se; oduševljavati se, zanijeti se 
instabilite (istabilite) f. nestalnost 
instable (Istabl) a. nestalan, nepostojan 
instal lation , (Istcđasjo) /. postavljanje na 
kakvo dostojanstvo, ustoličenje; uređi¬ 
vanje; namještaj 

installer (istale) postaviti za, ustoličiti; 
smjestiti; urediti; s ’ — smjestiti se, na¬ 
staniti se, urediti se 

instamment (Istama) adv. usrdno, uporno, 
jako, silno, neprestance; prijeko 
instance (Ist&s) f. usrdna, uporna molba; 
navaljivanje; avec — silno, uporno, 
svesrdno; parnica; sudbena nadležnost; 
tribunal de premiere — sud prve molbe, 
prvostepeni sud; ustuk; briga 
instant (Ista) m. časak, trenutak; a V — 
odmah 

instant, e (Ista, at) a. neprestani, nepre¬ 
kidni; prijeki, koji je blizu 
instantane, e (Istatane) a. trenutačni; koji 
naglo, najedanput naiđe; m. trenutna 
fotografija 

instantaneite (Istatomeite) /. trenutačnost 
instantanement (Istatanema) adv. naje¬ 
danput, za čas, odmah 
instar, a Y (cđlstar) adv. poput, onako kao 
instaurateur, trice (IstoratSr, tris) s. osnivač 
instauration (Istorasjo) f. podignuće, usta¬ 
novljenje, osnutak 

instaurer (Istore) osnovati, ustanoviti 
instigateur, trice (Istigat5r, tris) s. nago- 
vornik, podbadač, potstrekač 
instigation (Istigasjo) /. nagovaranje, po¬ 
ticanje; a V — de po nagovoru 
instiguer (Istige) poticati, nagovarati 
instillation (Istilasjo) f. sipanje kap po kap 
instiiler (Istile) sipati kap po kap, kapati 
instinct (Isti) m. instinkt, nagon; prirođen 
dar * 

instinctif, ve (Istlktif, iv) a. instinktivan, 
nagonski, po nagonu 
instinctivement (Istlktivma) adv. po na¬ 
gonu, instinktivno 


institue—insulaire 

institue, e (Istitwe) a. i s. imenovan, po¬ 
stavljen za baštinika; baštinik 
instituer (Istitwe) ustanoviti, zavesti, osno¬ 
vati; postaviti, imenovati; poučavati; 
ustrojavati 

institut (Istitii) m. red (samostanski); usta¬ 
nova; zavod; I — de France učeno 
društvo u Parizu u kojem ima 5 aka¬ 
demija: Academie frangaise, A. des in- 
scriptions et belles lettres , A. des Sciences , 
A. des beaux-arts i A. des Sciences mora- 
les et politiques [uvod 

institutes (Istitiit) f. pl. rimske institucije; 
instituteur, trice (IstitiitSr, tris) s. uteme¬ 
ljitelj; (pučki) učitelj, učiteljica 
institution (Istitiisjo) /. utemeljenje, osni¬ 
vanje; postavljanje za; ustanova, za¬ 
klada, zadužbina; privatni učevni zavod 
instructeur (Istriikt5r) m. nastavnik, učitelj; 

a. juge — istražni sudac 
instructif, ve (Istruktif, Iv) a. poučan 
instruction (Istruksjo)/. obučavanje, obuka, 
nastava; naobrazba, obrazovanost, zna¬ 
nje; pouka; uputa; istraga; juge d ’ — 
istražni sudac 

instruire (Istrvvlr) poučavati, učiti; obavi¬ 
jestiti, javiti; povesti istragu; 5 ’ — učiti 
se, obrazovati se; s’ — par des mal- 
heurs nesrećom se opametiti 
instruit, e (Istrwi, lt) a. obrazovan 
instrument (Istriima) m. oruđe, alat, sprava; 

glazbalo; sredstvo; isprava 
instrumentaire (Istrumater) a. temoin — 
pozvan svjedok 

instrumental, e (Istrumatal) a. koji služi 
kao sredstvo ili kao oruđe; cas — in¬ 
strumental; glazbeni 

instrumenter (Istrumate) praviti javne is¬ 
prave (ugovore, zapisnike itd.) 
instrumentiste (Istriimatist) m. vojnički 
muzikaš, svirač 

insu (Isii) m. a mon — bez moga znanja; 

a V — de bez znanja 
insubmersible (Isubmerslbl) a. koji ne 
može potonuti; nepotopljiv [kornost 

insubordination (Isiibordinasjo) /. nepo- 
insubordonne, e (Isubordone) a nepoko¬ 
ran, neposlušan 

insucces (isiikss) m. neuspjeh [voljno 
insuffisamment (Isiifizama) adv. nedo- 
insuffisance (IsiifizSs) f. nedovoljnost, ne¬ 
dostatnost; slabost; nesposobnost 
insuffisant, e (Isiifiza, fit) a. nedovoljan; 

nesposoban [dimanje, naduhavanje 
insufflation (Isiiflasjo) f. uduhavanje; na- 
insuffler (Isiifle) uduhavati; naduhavati 
insulaire (Isiilir) a . otočki; s. otoČanin 
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insultant, e (esiilta, at) a. uvredljiv, po- 
insulte (šsiilt) /. uvreda; napadaj [grdan 
insulter (šsiilte) vrijeđati, uvrijediti; na¬ 
pasti; — a qc. rugati se nečemu 
insulteur (šsiiltor) m. napadač; koji vrijeđa 
insupportable (šsuportabl) a. nesnosan 
insupportablement (esiiportabbma) adv. 

nesnosno [tovnik, ustaša 

insurge, e (šsiirže) a. i s. pobunjen; bun- 
insurgent (šsiirža) m. ustaša (američki g. 

1776 ) [se, dignuti se, ustati na oružje 
insurger (esiirže) pobuniti; s’ — pobuniti 
insurmontable (ssurmotabl) a. nesavladljiv; 

neuklonljiv, neodoljiv [ustanak 

insurrection (šsiirsksjo) /. pobuna, buna, 
insurrectionnel, le (šsiireksjonsl) a. bun¬ 
tovnički, ustaški [đen, neoštećen; čist 
intact, e (štakt) a. netaknut, nepovrije- 
intactile (etorktil) a. neopipljiv [urezan 
intaille (etaj) f. dragi kamen udubljeno 
intangible (stažlbl) a. nedodirljiv; neopi¬ 
pljiv [iscrpljiv 

intarissable (štarisabl) a. nepresušan; ne- 
integral, e (stegrčđ) a. potpun, cjeloku¬ 
pan, cio; — e , /. integral [sasvim 
integralement (štegralma) adv. potpuno, 
integrant, e (stegra, at) a. bitni, sastavni 
integre (stegr) a. pošten; neporočan 
integrer (stegre) odrediti integral 
integrite (stegrite) j. potpunost, cjelokup¬ 
nost; poštenje, neporočnost 
intellect (stđekt) m. um, razum 
intellectif, ve (štslektif, Iv) a. umni; fa- 
culte — ve moć razuma, poimanja 
intellectuel, le (etekktvvel) a. (raz)umni; 

duhovni, duševni; s. intelektualac 
intelligemment (etđižama) adv. pametno 
intelligence (stđiž&s) f. razum, um; poi¬ 
manje, razumijevanje; lako shvaćanje, 
darovitost; sloga, sklad; sporazum; du¬ 
hovno biće; les — celestes anđeli 
intelligent, e (ateliža, St) a. uman, razu¬ 
man, razborit; darovit, bistar; .sposo¬ 
ban, vješt 

intelligible (šteližlbl) a. razumljiv; jasan 
intelligiblement (šteližibtema) adv. razu¬ 
mljivo ; jasno [pretjeranost 

intemperance (staperls) f. neumjerenost; 
intemperant, e (etapera, at) a. neumjeren; 

pretjeran [tjeran 

intempere, e (etapere) a. neumjeren; pre- 
intemperie (štaperi) f. nevrijeme; nepo¬ 
goda ; nered, neprilika 
intempestif, ve (stapestTf, Iv) a. što se čini 
u nevrijeme, u nezgodan Čas; neumje- 
stan [nevrijeme; neumjesno 

intempestivement (stapestivma) adv. u 


intenable (stnabl) a . neodrživ 
intendance (etad&s) /. uprava, upravitelj- 
stvo; vojna intendantura 
intendant (stada) m. nadglednik, natstoj- 
nik kakvog dvora, upravitelj dobara, 
gospodarstva ili negda kakve pokrajine ; 
vojni intendant 

intendante (stad&t) f. intendantova žena; 

upraviteljica, natstojnica (samostana) 
intense ili intensif, ve (stas, stasif, Iv) a. 

jak, velik, silan, žestok; intenzivan 
intensite (stasite) /. jačina, sila, žestina 
intensivement (štasivma) adv. jako, silno, 
žestoko [nuti 

intenter (štate) podići, povesti, zapodje- 
intention (štasjo) f. nakana, namjera, na- 
misao; volja; a V — de za, u čast, u 
korist 

intentionne, e (etasjone) a. raspoložen; 
etre bien , mal — s dobrom ili zlom na¬ 
mjerom; sklon, nesklon; dobronamje¬ 
ran, zlonamjeran 

intentionnel, le (štasjonđ) a. namjerni; 
question — le pitanje o nakani optu- 
ženikovoj [mjerno, hotice 

intentionnellement (štasj omima) adv. na- 
interallie, e (steralje) a. međusaveznički 
intercadence (sterkadas) /. nepravilnost 
(udaranja bila) [lan, nejednak 

intercadent, e (šterkada, at) a. nepravi- 
intercalaire (stsrkcđšr) a. umetnut, dodan; 

jour — 29 dan veljače; dan bez groznice 
intercalation (sterkcđasjo)/. umetanje, do¬ 
davanje (jednoga dana u prestupnoj 
godini) [metnuti 

intercaler (sterkale) umetnuti, dodati, pri- 
interceder (Itersede) zauzeti se, moliti, za¬ 
ložiti se, posredovati za nekoga 
intercellulaire (eterssliilšr) a. međustanični 
intercepter (štersspte) zapriječiti, prekinuti, 
obustaviti; uhvatiti, zadržati 
interception (etersepsjo) f. sprečavanje, 
obustavljanje, zadržavanje, hvatanje 
intercesseur (itersesSr) m. posrednik 
intercession (štersesjo) f. zauzimanje, po¬ 
sredovanje za nekoga 
interchangeable (šteršažabl) a. koji može 
zamijeniti mjesto s drugim 
intercontinental, e (sterkotinatal) a. između 
kontinenata 

intercostal, e (sterkostal) a. međurebarni 
intercurrent, e (stsrkiira, at) a. što nastupi 
za vrijeme nečega drugoga, drugi, novi 
interdiction (etsrdiksjo) /. zabrana; odu¬ 
zimanje službe, suspenzija; lišavanje 
(građanskih prava); stavljanje pod skrb¬ 
ništvo 
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interdigital, e (iterdižital) a. među prstima 
interdire (sterdlr) zabraniti, uskratiti; za¬ 
braniti vršenje službe Božje; suspendi¬ 
rati, zabraniti nekomu vršenje njegove 
službe; staviti pod skrbništvo; zbuniti, 
smesti; s ’ — nešto si uskratiti; smesti 
se, prepasti se, zanijemjeti 
interdit, e (štsrdi, lt) a. smeten, uprepa- 
šten, bez riječi; suspendiran; stavljen 
pod skrbništvo; m. zabrana vršenja cr¬ 
kvenih obreda, interdikt, crkveno pro¬ 
kletstvo 

interessant, e (steresa, §,t) a. zanimljiv; 
une femme dans une position — e, dans 
un etat — trudna žena 
interesse, e (štersse) a. sebičan, koristo- 
ljubiv, samoživ; — a koga se nešto 
tiče, koji se za nešto zanima, u čiju je 
korist nešto; s. učesnik; koga se tiče 
interesser (etersse) učiniti nekoga dioni- 
[. kom, učesnikom nekoga poduzeća, ne¬ 
koga za nešto zadobiti; biti zanimljiv; 
zanimati; ticati se; povrijediti, ozlijediti; 
s * — zanimati se; zauzimati se 
interet (etere) m. korist; U y va de votre 

— radi se o vašoj koristi, o vama; — 

public opće dobro; koristoljublje; prendre 
ili avoir — dans une entreprise uče¬ 
stvovati, sudjelovati; važnost; zanima¬ 
nje, zauzimanje; zanimljivost; pl. ka¬ 
mate ; dommages - s otšteta, naknada 

interference (eterferSs) f. ukrštavan je 
valova; pojačanje ili slabljenje svjetlosti, 
zvuka, nastalo interferencijom 
interfolier (eterfolje) uvezivati knjigu ume¬ 
ćući među štampane listove po jedan 
čist (prazan) list 

interieur, e (eterjSr) a. unutrašnji, nutarnji; 
m. unutrašnjost; nutrina, srce, duša; 
domaći, obiteljski život; ministre de /’ 

— ministar unutrašnjih djela 
interieurement (šterjorma) adv. unutra, 

iznutra; u sebi, u duši 
interim (eterim) m. međuvrijeme, privre¬ 
menost; dans V —, par — privremeno, 
međuto; privremena uprava, vlada 
interimaire (šterimšr) a. privremeni 
interimat (eterima) m. privremeno vršenje 
interjectif, ve (eteržektlf, Iv) a. usklični 
interjection (eteržeksjo) f. usklik, uzvik; 

— d’appel podnošenje utoka, priziva 
interjeter (eteržate) — appel podnijeti 

utok, priziv 

interligne (eterlm) f. prazan prostor iz¬ 
među dva retka, međuređe; umetak iz¬ 
među redaka; neizrečena misao; pro- 
rednica 


interligner—interpeUer 

interligner (eterline) pisati među recima; 
prorediti 

interlineaire (eterlinešr) a. međuredni 
(štampan među recima) 
interlocuteur, trice (Iterlokiit5r, tris) s. lice 
ili osoba s kojom se govori 
interlocution (etsrlokusjo)/. razgovor; od¬ 
ređenje prethodne istrage 
interlocutoire (sterlokutwar) a. koji se tiče 
prethodne istrage; m. odluka o pret¬ 
hodnoj istrazi 

interlope (sterbp) m. kriomčarski brod; a. 

kriomčarski; sumnjiv, ozloglašen 
interloquer (sterloke) odrediti prethodnu 
istragu; smesti, zbuniti; s ’ — uprepa- 
stiti se 

intermede (stsrmsd) m. međuigra (između 
dva čina); umetak; posredstvo; po¬ 
srednik 

intermediaire (etermedjšr) a. među-, sre¬ 
dišnji, posredni; m. posredovanje; pri¬ 
jelaz; par V — de posredstvom, po, 
preko; s. posrednik [pr. vrijeme) 

intermediat, e (štermedja, at) a. među (n. 
interminable (šterminabl) a. beskrajan, 
dugotrajan, komu nema kraja 
intermission (stermisjo)/. prestanak, prekid 
intermittence (Itsrmitas) f. popuštanje, 
prestajanje, isprekidanost 
intermittent, e (stsrmita, at) a. koji po¬ 
pušta, prestaje (za neko vrijeme), nere¬ 
dovit, povratan; isprekidan, na mahove 
intermusculaire (štermuskulšr) a. među- 
mišićni 

internat (šterna) m. internat (zavod u 
kojem učenici imaju čitavu opskrbu i 
stan); služba slušača medicine u bolni¬ 
cama, kad u njima i stanuju 
international, e (sternasjonal) a. među¬ 
narodni; f. — e rouge socijalistički 
savez radnika svih naroda, intemacionala 
interne (stern) a. nutarnji, unutrašnji; a. i 
s. učenik koji stanuje u zavodu; slušač 
medicine koji stanuje i obavlja službu 
u bolnici 

interner (šterne) zatočiti, zatvoriti; uvoziti 
(robu); silom nastaniti u zabitnom 
mjestu, internirati 

internonce (sternšs) m. privremeni (papin¬ 
ski) poslanik 

interoculaire (šterokulšr) a. između očiju 
interosseux, se (itsroso, 6z) a. međukoštani 
interpellation (stsrpslasjo) /. interpelacija, 
poziv da neko nešto razjasni ili na 
nešto odgovori 

interpeller (iterpele) obratiti se na nekoga, 
interpelirati, pozvati nekoga da na nešto 
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odgovori ili da nešto razjasni; pozvati 
(na sudu) 

interpolateur (šterpolator) m. interpolator, 
umetač riječi ili rečenica u tekstove 
interpolation (šterpolasjo) /. umetanje ri¬ 
ječi ili rečenica u tekst; umetak 
interpoler (šterpole) umetati u neki tekst 
riječi ili rečenice 

interposer (štsrpoze) postaviti među dva 
predmeta; upotrebiti (za posredovanje); 
s’ — postaviti se među dvije stvari; 
posredovati, umiješati se kao posrednik 
interposition (šterpozisjo) /. položaj između 
dvije stvari; posredovanje 
interpretatif, ve (šterpretatif, lv) a. čim 
se nešto tumači; što (se) tumači 
interpretation (šterpretasjo) /. tumačenje; 
tumač, objašnjenje; izvođenje, prikazi¬ 
vanje 

interprete (šterpret) m. tumač (nepozna¬ 
toga jezika); objašnjivalac; prikazivač 
interpreter (sterprete) tumačiti (prevoditi 
iz jednoga jezika u drugi); shvatati; 
prikazati, izraziti 

interregne (šter-ren) m. međuvlađe (vri¬ 
jeme kad država nema vladara) 
interrogant, e (štsroga', at) a. upitni; koji 
neprestano zapitkuje 

interrogateur, trice (šterogator, tris) s. 

pitač, ispitivač; a. upitni 
interrogatif, ve (šterogatif, iv) a. upitni 
interrogation (štsrogasjo) /. ispitivanje; 

pitanje; point d’ — upitnik 
interrogatoire (šterogatwar) m. presluša¬ 
vanje; zapisnik o preslušavanju 
interroger (štsrože) pitati, ispitivati; pro¬ 
matrati, pitati za savjet 
interroi (šterrwoc) m. međukralj 
interrompre (šterEpr) prekinuti; obustaviti; 
upadati u riječ; s — prestati, zausta¬ 
viti se 

interrompu, e (šteropii) a. propos — s 
govor isprekidan, bez saveza 
interrupteur, trice (štsriiptSr, tris) a. i s. 
koji prekida govor, upada u riječ; sva¬ 
dljivac, prznica; prekidač (elektr.) 
interruption (šterupsjo) /. prekidanje, pre¬ 
sijecanje; obustavljanje; sans — nepre¬ 
stano, bez prestanka [kršten 

intersecte, e (štsrsskte) a. presječen; una- 
intersection (štsrssksjo) /. presijecanje; 
point d’ — sjecište 

intersession (štersssjo) /. vrijeme između 
dva zasjedanja 

interstellaire (šterstsler) a. međuzvjezdani 
interstice (Šterstis) m. pukotina, mala pra¬ 
znina; međuvrijeme, razdoblje 


intertropical—intrados 

intertropical, e (štertropikal) a. tropski, 
topao 

intervalle (štervcđ) m. međuprostor, ra¬ 
zmak; međuvrijeme, razdoblje: razlika, 
nejednakost 

intervenant, e (Štervna, at) a. i s. koji se 
umiješa u što; posrednik 
intervenir (štervnir) umiješati se u što, 
priteći, posredovati; dogoditi se 
intervention (štsrvasjo) /. upletanje, mije¬ 
šanje u nešto; posredovanje; zahvat 
interversion (štsrversjo) /. preokretanje, 
zamjena mjesta; poremećenje, promjena 
reda 

intervertir (štervsrtir) preokrenuti, zamije¬ 
niti mjesta; poremetiti, pobrkati red, 
pokvariti red [tervju 

interview (stsrvju) m. i /. razgovor, in- 
interviewer (štsrvju[v]e) nekoga o nečem 
ispitivati 

intestat (štfsta) a. bez oporuke; heritier 
ab — zakoniti nasljednik (i bez oporuke) 
intestin, e (štčstš, in) a. nutarnji, unutra¬ 
šnji; guerre —e građanski rat; m. cri¬ 
jevo; pl. utroba, crijeva, drob 
intestinal, e (štastincđ) a. utrobni, crijevni 
intimation (štimasjo)/. dostavljanje; oglas; 
poziv na sud 

intime (štim) a. nutarnji, bitni; prijateljski, 
svojski, prisni; usrdan, iskren; conseiller 

— tajni savjetnik; m. najdublja nutrina 
intime, e (štime) a. pozvan pred (prizivni) 

sud; m. optužen pred prizivnim sudom 
intimement (štim-ma) adv. iskreno, po¬ 
vjerljivo, prijateljski, svojski; duboko 
intimer (štime) dostaviti, službeno javiti, 
naložiti; pozvati pred prizivni sud 
intimidation (Štimidasjo) /. zastrašivanje 
intimider (štimide) zastrašivati, zaplašiti; 

— zastrašiti se, postati plašljiv 
intimite (štimite) /. nutarnjost; usrdnost; 

prijateljstvo, tijesna sveza 
intitule (štitiile) m. natpis, naslov 
intituler (štitiile) nazvati; dati naslov; 5 ’ 

— nazivati se 

intolerable (štolerabl) a . nesnosan 
intolerablement (štolerabloma) adv. ne¬ 
snosno 

intolerance (štolerls) /. nesnošljivost 
intolerant, e (štolera, Et) a. nesnošljiv, 
koji ne trpi tuđu vjeru, narodnost itd. 
intonation (štonasjo) /. započinjanje, po¬ 
četak pjevanja, napjev; glas, naglašivanje 
intorsion (štorsjo) J. uvrtanje 
intoxication (štoksikasjo) /. otrovanje 
intoxiquer (štoksike) trovati 
intrados (Štrado) m. nutarnja krivina svoda. 
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intraduisible (štradvvizibl) a. neprevediv 
intraitable (štmabl) a. tvrdoglav, nepri¬ 
stupačan, osoran, uporan 
intra-muros (štramiiros) adv. unutar, u, 
među gradskim zidovima 
intransigeance (štrazižEs) f. nepomirljivost, 
tvrdokornost 

intransigeant, e (štraziža, at) a. i s. ne¬ 
pomirljiv, koji ne popušta, tvrdokoran 
intransitif, ve (Štrazitlf, Iv) a. neprelazan 
in-trente-deux (štrat-do) a. i s. oblik 
knjige kojoj su arci previjeni na 32 
lista (svaki arak 64 strane) 
intrepide (štrepid) a. neustrašiv, srčan 
intrepidement (štrepidma) adv. neustra¬ 
šivo [čanost 

intrepidite (strepidite) /. neustrašivost, sr- 
intrigailler (štrigaje) spletkariti 
intrigant, e (striga, Et) a. i spletkaški, 
smutljiv; spletkar, smutljivac, petljanac 
intrigue (štrig) f. spletka, smutnja, petlja- 
nija; zaplet (u drami); neprilika; tajna 
ljubav; femme d ’ — provodadžinica 
intriguer (štrige) zadavati brige; zanimati, 
učiniti radoznalim; spletkariti, praviti 
smutnje, mutiti vodu; 5 ’ — upinjati se; 
s’ — partout uvlačiti se svakamo 
intrinseque (štršsšk) a. nutarnji, bitni; 

pravi; valeur — apsolutna vrijednost 
intrinsequement (štršsskma) adv. bitno, 
apsolutno 

introducteur, trice (štroduktSr, tris) s. 
u voditelj 

introductif, ve (strodiiktif, Iv) a. uvodni 
introduction (štrodiiksjo) f. uvod; uvođe¬ 
nje; uvoženje; uvlačenje; lettre d ’ — 
preporučno pismo; — d'instance pripra¬ 
ve za sudbeni postupak 
introduire (etrodwir) uvoditi, uvesti; za¬ 
vesti (običaj); uvoziti (robu); uturiti; 
5 ’ — uvesti se; ući, ulaziti; uvlačiti se 
introi’t (štroit) m. molitva u početku službe 
Božje [ženje 

intromission (etromisjo) /. uvlačenje, ula- 
intronisation (etronizasjo) f. ustoličenje, 
postavljanje na prijestol; usvojenje, utvr¬ 
đenje 

introniser (štronize) ustoličiti, postaviti na 
prijestol; zavesti, utvrditi 
introspection (štrospsksjo) f. gledanje, is¬ 
pitivanje unutrašnjosti, duše 
introuvable (štruvabl) a. koji se ne može 
naći; chambre — sabor g. 1815 , jer već 
drugi nije mogao biti royalističniji 
intrus, e (štrii, uz) a. i 5. koji se nekamo 
uvukao bez prava ili sposobnosti; uljez, 
pripuz; nezvan gost 
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intrusion (štriizjo) f. uvlačenje (u službu, 
društvo) bez prava 

intuitif, ve (itwitif, Iv) a. neposredno 
vidljiv; zoran 

intuition (etvvisjo)/. neposredno poimanje, 
spoznavanje; zornost; oštar pogled, 
predviđanje [no; zorno 

intuitivement (štwitivma) adv. neposred- 
intumescence (štiinusEs) f. oticanje; na- 
dimanje 

intussusception (štusiisfpsjo) f. primanje 
hrane u organska tijela 
inule (iniil) f. oman, ovnika (biljka) 
inuline (iniilin) f. neki škrob načinjen od 
korijena omanova 

inusable (iniizabl) a. koji se ne može is¬ 
trošiti, izlizati 

inusite, e (iniizite) a. neobičan, koji se ne 
upotrebljava, nije u običaju 
inutile (iniitil) a. nekoristan; zališan, su¬ 
višan; uzaludan 

inutilement (inutilma) adv. beskorisno; 
uzaludno 

inutilisable (iniitilizabl) a. neupotrebljiv 
inutiliser (inutilize) učiniti neupotrebljivim, 
nekorisnim; inutilise neupotrebljen, ne- 
iskorišćen, neupotrebljiv 
inutilite (iniitilite) f. beskorisnost; neupo¬ 
trebljivost; uzaludnost; zališne stvari, 
uzaludne riječi 

invaincu, e (svikli) a. nepobijeđen 
invalidation (švalidasjo) /. proglašenje 
nevaljalosti, poništenje; neovjerovljenje 
invalide (švođid) a. nemoćan, iznemogao; 
nevaljao, koji ne valja, ne važi po za¬ 
konima; m. invalid (vojnik koji je u 
ratu ranjen te postao nesposoban za 
rad i službu) 

invalidement (švalidma) adv. bez valja¬ 
nosti (pravne) 

invalider (švalide) poništiti, proglasiti ne¬ 
valjanim; ne ovjeroviti 
invalidite (švalidite)/ nevaljanost (pravna) 
invariabilite (švarjabilite) /. nepromjen¬ 
jivost 

invariable (švarjabl) a. nepromjenljiv 
invariablement (švarjablama) adv. ne¬ 
promjenljivo 

invasion (švazjo) /. upad, najezda, navala, 
provala; početak, pojava (bolesti) 
invective (švsktlv) f. grdnja, uvreda; 
žestoko napadanje 

invectiver (švsktive) grditi, žestoko napa¬ 
dati na nekoga, ružiti [prodati 

invendable (švadabl) a. što se ne može 
invendu, e (švadii) a. neprodan 
inventaire (švater) m. inventar, imovnik 
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(popis imovine komad po komad); 
benejke (T — nasljedstvo s povlasticom 
da se isplate dugovi samo do iznosa 
po inventaru naslijeđenih dobara; par , 
sous benejice cT — ako se pri tom nađe 
svoj račun (korist); inventiranje, popi¬ 
sivanje imovine (u trgovaca) [sliti 

inventer (svate) izumjeti; pronaći; izmi- 
inventeur, trice (švatSr, tns) s. izumitelj; 
izmi sijač 

inventif, ve (švatif, lv) a. izumljiv, pro- 
nalazački; domišljat, dosjetljiv 
invention (svasjo) /. izumijevanje, izmi- 
šljanje; smišljanje; izum, pronalazak, 
otkriće; brevet d’ — patent; izmišljotina; 
dokazi (u retorici) [vati imovinu 

inventorier (evatarje) inventirati, popisi- 
inverifiable (šverifjabl) a. koji se ne može 
provjeriti [prevrnuti, prevaliti 

inversable (šversabl) a. koji se ne može 
inverse (evsrs) a. protivan, obratan, obrnut, 
preokrenut; recipročan; m. protivno; 
a V — de protivno negoli [nuto 

inversement (svsrsma) adv. obratno, obr- 
inversion (švsrsja) f. obrat; preokretanje, 
obrtanje; poremećen, preokrenut red 
riječi [teničnjak, beskičmenjak 

invertćbre, e (švertebre) a. i s. beshrp- 
invertir (švsrtlr) obrnuti, preokrenuti 
investigateur, trice (svestigatSr, tris) s. 
istraživalac; a. pozoran, koji pomno 
motri [ispitivanje; istraga 

investigation (švsstigasja) /. istraživanje, 
investir (švestir) postaviti, podijeliti; op¬ 
koliti (četama), opasali; etre investi de 
imati; — qn de sa conjmnce imati puno 
povjerenje u koga; s* — d ’ un droit 
prisvajati sebi pravo 

investissement (švestisma) m. opsada, 
opkoljivanje, opasivanje 
investiture (Ivestitur) f. postavljanje za 
(biskupa), investitura; podjeljivanje lena 
ili crkvenih dobara 

invetere, e (svetere) a . zastario, ukorije¬ 
njen; stari, okorjeli [jeniti se 

invetćrer, s* — (sšvetere) zastarjeti, ukori- 
invincible (sveslbl) a. nesavladiv, nepo¬ 
bjediv; neotklonljiv; nepobitan 
invinciblement (švšsiblama) adv. neodo¬ 
ljivo, nepobitno [nenarušljivost 

inviolabilite (svjalabilite) /. nepovredivost; 
inviolable (evjalabl) a. nepovrediv; ne- 
narušljiv [vredivo 

inviolablement (švjalablama) adv. nepo- 
inviole, e (evjale) a. nepovnjeđen; ne- 
prekršen 

invisibilite (svizibilite) /. nevidljivost 


invisible (evizibl) a. nevidljiv; koji se ne 
da vidjeti; devenir — nestati, iščeznuti 
invisiblement (šviziblama) adv. nevidljivo 
invitant, e (svita, at) a. koji poziva; za¬ 
vodljiv, zamaman 

invitation (svitasja) /. poziv; pozivanje 
invitatoire (švitatwar) a. pozivni; antienne 
— crkvena prizivna pjesma 
invite (svit) f. karta kojom se drugu 
označuje svoja igra [gost, gošća 

invite, e (svite) a. pozvan; s. uzvanik, 
inviter (svite) pozvati; opominjati; ma¬ 
miti, poticati; s * — pozvati sam sebe 
(doći bez poziva) 

invocation (evakasja) f. zazivanje, prizi¬ 
vanje; eglise consacree a /’ — de la 
sainte Vierge crkva posvećena blaženoj 
Djevici Mariji 

invocatoire (svakatwar) a. zazivni, prizivni 
involontaire (švalat^r) a. nehotičan [tiče 
involontairement (svalaterma) adv. neho- 
involucre (švoliikr) m. zavoj, omot 
involute, e (švoliite) a. smotan [tava 
involutif, ve (švaliitif, iv) a. koji se smo- 
involution (švaliisja) f. zaplet, zamršaj; 
smotanost 

invoquer (svake) zazivati, prizivati; dozi¬ 
vati (u pomoć), pozivati se na što [tan 
invraisemblable (švresablabl) a. nevjeroja- 
invraisemblance (švresablšis) f. nevjero- 
jatnost [može raniti, neranjiv 

invulnerable (Šviilnerabl) a. koji se ne 
iode (jod) m. jod 

iode, e (jode) a. koji ima u sebi joda 
iodeux, se (jado, 6z) a. jodni 
iodique (jodik) a. jodni; acide — resična 
(jodna) kiselina 

iodure (jodhr) m. resičnik [nika 

iodure (jodure) a. koji ima u sebi resič- 
iole, v. yole 

ionique (jonik) a. jonski 
iota (jota) m. grčko ime slova ,,i“; vrlo 
malo ; pas un — baš ništa, ni najmanje ; 
ni trunak, ni dlaku, ni časak 
iouler (jule) jodlati 

ipecacuana (ipekakwana) m. korijen od 
neke brazilske biljke koji se upotre¬ 
bljava za bljuvanje 
Iphigenie (ifiženi) f. Ifigenija 
irascibilite (irasibilite) f. razdražljivost, 
naprasitost [nagao 

irascible (iraslbl) a. razdražljiv, naprasit, 
ire (Ir) /. gnjev [perunika 

iris (iris) m. duga; Šarenica (u oku); 
irisation (irizasjo) /. prelijevanje u dugi¬ 
nim bojama; cfugine boje | boj ama 

irise, e (irize) a. koji se prelijeva duginim 
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iriser (irize) obojiti duginim bojama; s y 
— prelijevati se u duginim bojama 
irlandais, e (irlads, Sz) a. i m. irski (jezik); 
Irlande (irlad) f. Irska [5. 1 — Irac 

ironie (ironi)/. ironija (prikriveno ruganje) 
ironique (iromk) a. ironički, podrugljiv, 
potsmješljiv 

ironiquement (ironikma) adv. ironički, 
podrugljivo, potsmijevajući se 
irrachetable (iraštabl) a. koji se ne može 
više kupiti ili otkupiti [pričati 

irracontable (irakotabl) a. što se ne može 
irradiation (imdjasjo) /. prosijavanje, 
žarenje, zračenje; zračna atmosfera oko 
planeta; gibanje poput zraka koje se 
udaljuju od jednog središta, širenje 
irradier (iradje) širiti se poput zraka; 
žariti, zračiti; irradie okružen zračnim 
okrugom; (o)žaren, zračen 
irraisonnable (irezonabl) a. nerazuman, 
bezuman; nerazborit [nerazuman 

irraisonne, e (irezOne) a. nepromišljen, 
irrationnel, le (irasjond) a. bezuman, ne- 
razložan; iracionalan [ostvarljiv 

irrealisable (irealizabl) a. neizvediv, ne- 
irrecevable (irasvabl) a. neprihvatljiv 
irreconciliable (irekosiljabl) a. nepomir¬ 
ljiv, ljuti [nepomirljivo 

irreconciliablement (irekosiljablama) adv. 
irrecouvrable (irekuvrabl) a. koji se ne 
može dobiti, utjerati, pokriti (isplatiti) 
irrecusable (irekuzabl) a. koji se ne može 
odbiti, zabaciti; nepobitan 
irredentisme (iredatism) m. iredentizam 
(težnja Italije za prisvojenjem svih ze¬ 
malja gdje se govori talijanski) 
irreductible (irediiktlbl) a. koji se ne može 
svesti ili stegnuti na prostiji oblik; koji 
se ne može namjestiti (iščašena noga); 
koji se ne može sniziti, umanjiti (ka¬ 
matnjak) [irealan; prividan 

irreel, le (ireel) a. nezbiljski, nestvaran, 
irreeligible (ireeližibl) a. koji se ne može 
nanovo birati [razmišljen 

irreflechi, e (irefleši) a. nepromišljen, ne- 
irreflexion (irefleksjo) /. nepromišljenost 
irreformable (ireformabl) a. nepromjenljiv 
irrefragable (irefragabl) a. nepobitan, ne¬ 
prijeporan, neosporiv 
irrefrangible (irefražibl) a. nelomljiv 
irrefutable (irefutabl) a. neoboriv, neo- 
provrgljiv, nepobitan [oboren 

irrefute, e (irefiite) a. neoprovrgnut, ne- 
irregularite (iregiilarite) f. nepravilnost; 
neurednost 

irregulier, ere (iregiilje, §r) a. nepravilan; 
troupes — eres neredovita vojska, do¬ 


brovoljci; neuredan, nepriličan, nepri¬ 
stojan; nedostojan [vilno, neuredno 
irregulierement (ireguljsrma) adv. nepra- 
irreligieusement (ireližjozma) adv. bez- 
vjerski, protuvjerski 

irreligieux, se (ireližjo, 6z) a. bezvjeran, 
bezbožan, protuvjeran; m. bezvjerac 
irreligion (ireližjo) f. bezvjerje, bezbožnost 
irremediable (iremedjabl) a. neizlječiv; 
nepopravljiv (čemu nema lijeka, po¬ 
moći). neprebolan 

irremediablement (iremedjabloma) adv. 

bez lijeka, bez pomoći, sigurno 
irremissible (iremisibl) a. neoprostiv 
irremissiblement (iremisiblama) adv. neo¬ 
prostivo, bez milosti 

irreparable (ireparrabl) a. nepopravljiv, ne- 
naknadljiv, nepovratljiv 
irreparablement (ireparablama) adv. ne- 
naknadljivo, nepovratljivo, sasvim 
irreprehensible (irepreasibl) a. besprije¬ 
koran, nezazoran, bez mane 
irreprehensiblement (irepreasiblama) adv. 

besprijekorno, bezazorno 
irrepressible (ireprssibl) a. koji se ne može 
ugušiti, suzbiti 

irreprochable (ireprošabl) a. besprijeko¬ 
ran, čemu se ne može ništa prigovoriti 
irreprochablement (ireprošablama) adv. 
besprijekorno 

irresistible (irezistibl) a. neodoljiv 
irresistiblement (irezistiblama) adv. ne¬ 
odoljivo 

irresolu, e (irezolii) a. neodlučan, neod- 
važan; neriješen, neodlučen 
irresolument (irezaliima) adv. neodlučno, 
neodvažno 

irresolution (irezoliisjo) f. neodlučnost 
irrespectueux, se (iresp£ktwo, 6z) a. koji 
ne štuje, nesmjeran; neuljudan, nepri¬ 
stojan; irrespeclueusement , adv. bez po¬ 
štovanja 

irrespirable (inspirabl) a. u čemu se ne 
može disati, koji nije za disanje 
irresponsabilite (irespasabilite) /. neodgo¬ 
vornost 

irresponsable (iresposabl) a. neodgovoran 
irretractable (iretraktabl) a. što se ne može 
opozvati 

irretrecissable (iretresisabl) a. koji se ne 
suzuje 

irreveremment (ireverama) adv. bez po¬ 
štovanja; neuljudno 

irreverence (ireveras) /. neštovanje, ne- 
čednost; neuljudnost 

irreverencieux, se (ireverasjo, 5z) a. koji 
ne odaje poštovanje, neuljudan 












irreverent—isomere 

irreverent, e (irevera, Et) a. neuljudan, 
drzovit [nost; neotpustljivost 

irrevocabilite (irevokabilite) f neopoziv- 
irrevocable (irevokabl) a. neopozivan; ne¬ 
povratan, nepovratljiv; neotpustljiv 
irrevocablement (irevakabloma) adv. ner 
opozivno, sigurno 
irrigable (irigabl) a. navodnjiv 
irrigateur (irigator) m. sprava za navodnji- 
vanje, prskalica; irigator, neka sprava 
za uštrcavanj e (klistiranje) 
irrigation (irigasjo) f. navodnjivanje ; ustr- 
cavanje, ispiranje _ [ra-ti 

irriguer (irige) navodnjivati; uštrcati, ispi- 
irritabilite (iritabilite) f razdražljivost 
irritable (iritabl) a. podražljiv; razdražljiv, 
osjetljiv, ćutljiv 

irritant, e (irita, Et) a. što draži, uzbuđuje, 
podražuje; ništovan; m. sredstvo za na- 
draživanje 

irritation (iritasjo) f. draženje; razdraže- 
nost, uzrujanost, trzavica; laka upala 
irriter (irite) dražiti, razdražiti, podražiti; 
razljutiti, razjariti; lako upaliti (pluću); 
uništiti (pravno); 5 ’ — naljutiti se, raspa- 
irroration (irorasjo) f orošavanje [liti se 
irruption (iriipsjo) f provala; poplava; 

faire — provaliti [m. kulaš 

isabelle (izabel) a. blijedo žut; kulasast; 
isard (izar) m. pirenejska divokoza 
isatis (izatis) m. sjeverna lisica [se sjedi) 
ischion (iskjo) m. sjeđnjača (kost na kojoj 
Iseult (izolt) f. Izolda 
islamite (islamit) m. muhamedanac 
Išle (ii) /. (stari pravopis, sada: ile ) otok; 
— de Frcrnce stara franc. pokrajina 
oko Pariza 

Isly (išli) m. vi. i. (rijeka u Algiru) 

Isnard (isnar) m. vi. i. [kut) 

iscele ili isoscele (izossl) a. istokračni (tro- 
isochrone (izokron) a. istodoban, jednako- 
vremen [jednako vremenost 

isochronisme (izokronism) m. istodobnost, 
isolant, e (izola, at) a. koji ne vodi elek¬ 
tricitet; m. loš vodič elektr. struje 
isolation (izolasjo) /. izoliranje; osamljiva- 
nje, odlučivanje od svega drugoga 
isole, e (izole) a. osamljen, sam; izoliran 
isolement (izolma) m. osamljenost, osa¬ 
mljen položaj; razmak 
isolement (izolema) adv. posebice, zasebno 
isoler (izole) izolirati; osamiti, odlučiti, 
odvojiti; s ’ — odvojiti se od svijeta 
isoloir (izohvar) m. izolator; glasačka ćelija 
isomere (izomer) a. sastavljen iz sličnih 
čestica 
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isomorphe (izomorf) a. koji ima isti oblik 
kristalni 

isotherme (izoterm) a. koji ima istu srednju 
godišnju temperaturu 
israelite (israelit) a. izraelski; s. izraelićanin 
issant, e (isa, Et) a. koji izlazi, viri 
issu, e (isu) a. proizašao, postao, rođen 
issue (isu) f. izlazak, izlaz; kraj, svršetak; 
uspjeh; oduška; a V — de na kraju, 
nakon ; pl. otpaci; drob (mekinje; koža, 
noge, crijeva itd. od zaklanoga blaga) 
isthme (lsm) m. prevlaka 
isthmique (ismik) a. istmiČki 
Istrie (istri) /. Istra [rati na talijansku 
italianiser (italjanize) potalijaniti; izgova- 
italianisme (italjanism) m. osebina tali- 
Italie (itcđi) /. Italija [janskoga jezika 
italien, ne (italjš, en) a. talijanski; m. ta¬ 
lijanski jezik; s. I —Talijan 
italique (itcđik) a. italski; lettres, caracteres 

— s kurzivna, položena slova [čvor 
item (item) adv. isto toliko, isto tako; m. 
iteratif, ve (iteratif, iv) a. ponovljen; 

iterativan, učestan 

iterativement (iterativma) adv. ponovno, 
nanovo, još jedanput 
ithos (itos) m. moral, etika 
itineraire (itinerar) a. putni; m. put, (smjer) 
puta; maršruta, putovnica; putopis; 

— d ’ un chemin de fer vozni red 
itou (itu) adv. također, isto tako 
iule (jiil) m. maca, resa; stonoga 

ive (iv) ili ivette (ivet) f. biljka od vrste 
usnača, dubačac 

ivoire (ivwar) m. bjelokost, slonova kost; 

predmet od slonove kosti 
ivoirerie (ivvvar-ri) f. rezbarenje u bjelo¬ 
kosti; predmet od bjelokosti; trgovina 
takim predmetima 

ivoirier (ivw«rje) m. izrađivalac predmeta 
od bjelokosti 

ivoirin, e (ivwars, rin) a. bjelokosni, poput 
slonove kosti 

ivorine (ivorin) /. umjetna bjelokost 
ivraie (ivre) /. kukolj; travurina, korov 
ivre (Ivr) a. pijan; zanesen; — mort 
pijan do besvijesti, mrtav pijan 
ivresse (ivršs) f. pijanstvo; zanos, odu¬ 
ševljenje 

ivrogne, ivrognesse (ivron, ivronšs) a. i s. 

odan pijanstvu; pijanac, pijanica [vati 
ivrogner (ivrohe) piti, opijati se, pijanče- 
ivrognerie (ivronri) /. pijanstvo, pijan- 
čenje, opijanje 

ixia (ik-sja) /. vrsta perunike 
ixode (iksod) m. krpuša, krpelj 


J—jade 
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jadis—jambette 


J (ži) m. slovo j; J -B. abr. za Jean-Bap- 
tiste; J-C. abr. za Jesus-Christ ; /.-/. 
abr. za Jean-Jacques 
ja (ža) adv. već; doista 
jable (žabi) m. utor (žljebić na dužicama 
u koji se umetne dno) 
jabler (žable) utoriti 
jabliere (žablij^r) f. utornjak 
jabot (žabo) m. guša, volja (u ptica); 
čipka ili nabrano platno na prsima 
košulje; faire — nadimati se, kočo¬ 
periti se; se remplir le — dobro se 
najesti [prestano govoriti 

jaboter (žabote) brbljati, blebetati, ne- 
jacasse (žakas) f. brbljavica, blebetuša 
jacasser (žakase) kao svraka kriještati; 

brbljati, blebetati 
jacee (žase) f crveni različak 
jacent, e (žasa, Et) a. napušten, bez 
vlasnika; bez nasljednika 
jachere (žašsr) f. ugar; ugarnica, parložina 
jacherer (žašere) ugariti [hijacint 

jacinthe (žasšt) f zumbul; dragi kamen: 
Jacob (žakob) m. Jakov 
jacobee (žakobe) /. vrsta staračca (biljka) 
jacobin, e (žakobs, in) s. jakobinac, ja- 
kobinka (član dominikanskoga reda); 
Club des J — s radikalna stranka za 
vrijeme fr. revolucije ( 1789 — 94 ) koja 
se skupljala u negdašnjem jakobinskom 
samostanu; jakobinac, pristaša stranke 
koja priznaje narodu neograničenu 
vlast; a. jakobinski, pretjerano revo¬ 
lucionaran 

jacobinisme (žakobinTsm) m. jakobinizam, 
načela jakobinaca; jakobinska stranka 
jacobite (žakobit) m. pristaša protjeranoga 
engleskoga kralja Jakova II ( 1688 ) 
jaconas (žakona) m. neka vrsta muslina, 
tanahna pamučna tkanina 
Jacot (žako) m. Jakica 
jacquard (žakar) m. tkalački stan za sli¬ 
kovito tkanje (po izumitelju: Jacquard) 
jacquerie (žakri) f. seljačka buna protiv 
plemića g. 1357 ; seljačka buna 
Jacques (žak) m. Jakov, Jakša; seljak; 

faire le — ponašati se kao budala 
jacquet (žaks) m. igra slična triktraku 
Jacquot (žako[ m. Jakica; zvekan; papiga 
jactance (žaktEs) f. razmetanje, hvalisanje 
jaculatoire (žakiilatwar) a. fontaine — 
vodomet; oraison — kratka i usrdna 
molitva [frit (uresni kamen) 

jade (žad) m. grohotuša, bubrežinac, ne- 


jadis (žttdis) adv. nekada, negda; le temps 
— staro vrijeme 

jaguar (žagwar) m. jaguar, američki tigar 
jaillir (žajir) izbijati, ključati, pištati. iz¬ 
virati; vrcati, šiknuti; istjecati; iskakati, 
izlaziti [izvire 

jaillissant, e (žajisa, at) a. koji izbija, 
jaillissement (žajisma) m. izbijanje, pišta¬ 
nje, istjecanje 

jais (že) m. gagat, crni jantar, jett (neka 
vrsta crnoga tvrdoga ugljena od kojega 
se prave nakiti); umjetni gagat(crno staklo) 
jalage (žalaž) m. porez na vino 
jalap (žalap) m. neka američka biljka 
od koje se korijen upotrebljava kao 
lijek za čišćenje 
jale (žal) /. veliko korito 
jalet (žale) m. okrugao šljunak 
jalon (žalo) m. mjernički kolac; motka s 
barjačićem; točka za ravnanje, putokaz; 
prvi korak 

jalonner (žcđone) pozabijati kolce, obilje¬ 
žiti, odrediti kolcima pravac nečega; 
odrediti pravac 

jalousement (žaluzma) adv. ljubomorno; 
zavidno 

jalouser (žaluze) zavidjeti; biti ljubomoran 
jalousie (žcđuzi) /. zavist; ljubomornost; 

kapci, šaluberke, šalukatre ; nemir 
jaloux, se (žalu, uz) a. i s. zavidan, ne- 
navidan, zavidljiv; ljubomoran; željan, 
koji gori od želje da; koji mnogo 
drži do nečega; nezaštićen; opasan 
Jamai'que (žamajk) /. Jamajka 
jamais (žarne) adv. ikada, igda; a —, a 
tout —, pour — zauvijek, zanavijek; 
sa ne\ nikada; — plus nikad više 
jambage (žabaž) m. zid na kojem nešto 
počiva; dovratnik, prozomi stup; stup; 
okomite crte u nekih slova (m, n) 
jambe (žEb) /. noga (od koljena do čla¬ 
naka); — s de force podupirači; jouer 
des — s bježati; prendre ses —5 a son 
cou zagrepsii; a toutes — s što ga noge 
nose; traiter qn par-dessous la — oma¬ 
lovažavati nekoga; titrati se s kim; 
faire belle — pokazivati svoje lijepe 
noge (svoju ljepotu); passer la — a 
qn. podmetnuti nekomu nogu; fam. la 
— / to je dosadno! 

jambe, e (žabe) a. bien —, mal —, u 
koga su lijepe ili ružne noge 
jambette (žabšt) /. nožica; britva, keba, 
kustura; mali podupirač 
















jambier—j argon 

jambier, ere (žabje, £r) a. goljenični, 
lisni; /. dokoljenica, nazuvak, navlaka 
jambon (žabo) m. šunka, butina 
jambonneau (žabono) m. mala šunka, 
janissaire (žanis^r) m. janjičar [šunkica 
janotisme (žanotism) m. pogrešno složen 
rečenični sklop koji daje smiješnu 
dvosmislicu 

jansenisme (žasenism) m. Jansenijeva 
nauka (u 17 v.) o božanskoj milosti i 
predestinaciji, prestroga i od crkve za¬ 
bačena; strog moral 

janseniste (žasenist) m. pristaša Janseni- 
jevog nauka; prestrogo moralan čovjek; 
a. jansenijski; reliure — uvez bez 
ukrasa 

jante (žat)•/. naplatak (na točku) 
jantille (žatlj)/. lopata na vodeničkom kolu 
janvier (žavje) m. siječanj, januar 
Japon (žapo) m. Japan 
japonais, e (žapone, šz) a. japanski; m. 

japanski jezik ; s. J — Japanac 
japoneric (žaponri) ili japonaiserie, f. ja¬ 
panska izrađevina [nje, štektanje 

jappement (žapma) m. kevkanje, ževka- 
japper (žape) kevkati, ževkati, štektati; 
lajati, vikati 

jaque (žak) /. kratak i uzan haljinac 
jaquemart (žakmar) m. željezni čovjek 
koji udara batom sate [haljinica 

jaquette (žakšt) /. vrsta kaputa; dječija 
jaquier (žakje) m. hljebovac, krušnica 
(stablo) 

jar (žar) m. pučki govor, v. argot; en- 
tendre le — biti vrlo vješt; devider le 
— govoriti pučki, šatrovački 
jarde /., v. jar don 

jardin (žardš) m. vrt; — potager vrt za 
povrće; jeter des pierres dans le — de 
qn indirektno na nekoga navaljivati; 
bockati, zadirkivati; — sec zbirka osu¬ 
šenih biljaka 

jardinage (žardinaž) m. vrtlarstvo; po¬ 
vrće; vrtovi; pjega u dijamantu 
jardiner (žardine) raditi u vrtu (zabave radi) 
jardinet (žardins) m. vrtić 
jardineux, se (žardino, 6 z) a. pjegav; f. 

dragulj nečisto zelene boje 
jardinier, ere (žardinje, šr) s. vrtlar; /. 
mali stolić za cvijeće; jelo priređeno 
s raznim zelenjem (<d la —); vrtlarska 
kola; kukac: trčak 

jardiniste (žardinist) m. stručnjak za iz¬ 
vedbu vrtova [nozi 

jardon (žardo) m. guta, otok na konjskoj 
jargon (žargoj m. pokvaren jezik, govor; 
tuđ, nerazumljiv jezik; posebni jezik 
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lopova ili kojeg staleža itd.; žuti dija¬ 
mant; krivi ametist 

jargonner (žargone) govoriti iskvarenim, 
nerazumljivim jezikom; mrmljati, gun- 
drati [(šaljivo) 

jarnicoton (žarnikoto) interj. sto mu muka! 
jarre (žar) /. velik vrč, krčag, ćup; — 
electrique lajdenska boca 
jarret (žars) m. potkoljenjak, potkoljenica; 
avoir du — imati dobre noge, biti do¬ 
bar pješak, plesač; tendre le — praviti 
se važnim; zavoj, grba; koljeno 
jarrete, e (žarte) a. koji ima uvinute noge 
(tako da se koljena gotovo dotiču); 
neravan, grbav 

jarretelle (žartsl) /. podveznik, nosač za 
čarape (na stezniku) 

jarreter (žarte) vezati podvezicu; biti grbav 
jarretiere (žartjčr) f. podvezica 
jarron (žaro) m. mah ćup 
jars (žar) m. gusak; v. jar 
jaser (žaze) brbljati; izbrbljati tajnu, izla- 
nuti se; ogovarati; kriještati 
jaseran ili jaseron (žazra) m. zlatan lančić; 
košulja od žice 

jaserie (žazri) f. brbljanje tuš a 

jaseur, se (žazor, 6 z) s. brbljavac, brblje- 
jasmin (žasme) m. čemin, jasmin (biljka) 
jaspe (žasp) m. jaspis (uresni kamen); 

boje za šaranje [mramorast 

jaspe, e (žaspe) a. šaren poput jaspisa, 
jasper (žaspe) šarati poput mramora 
jaspiner (žaspine) razgovarati 
jaspure (žaspUr) /. mramoriziranje; šara 
poput mramora 

jatte (žat) f. zdjela, vagan, čanak 
jattee (žate) /. pun čanak, pun vagan 
jauge (žož) f. propisana mjera, prava 
mjera; baždarska mjera, mjerilo; tona; 
tonaža, zapremina; brazda 
jaugeage (žožaž) m. baždarenje; baždari- 
na; zapremina broda, tonaža 
jauger (žože) baždariti; izmjeriti; nečiju 
sposobnost ocijeniti; mjeriti zapreminu 
broda; ce bateau jauge deux metres d'eau 
ovaj brod može ići (gazi) dva metra u 
jaugeur (žož5r) m. baždar [vodu 

jaunatre (žonatr) a. žućkast 
jaune (žon) a. žut; m. žuta boja; — d'ceuf 
žumance; adv. rire —usiljeno se smijati 
jaunet, te (žons, št) a. žućkast; m. zlatnik, 
cekin, dukat 

jaunir (žonlr) žuto obojiti; žutjeti, požutjeti 
jaunissant, e (žonisa, at) a. koji žuti 
jaunisse (žonis) /. žutica 
javanais, e (žavans, ez) a. sa Jave ; s. J — 
Javanac 


t 
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javart—jetee 

javart (žavar) m. oteklina konjima na nozi 
javeau (žavo) m. otočić od nanosa (iza 
poplave) 

Javel (žavsl) m. eau de — žavelska lužina 
za pranje rublja i ispiranje mrlja 
javeler (žavle) slagati žito u rukoveti i 
ostaviti na njivi da požuti; ležati u ru¬ 
kovetima; požutjeti [u rukoveti 

javeleur, se (žavlSr, 6 z) s. onaj koji slaže 
javeline (žavlin) /. sulica, malo koplje 
javelle (žavsl) /. rukovet; svežanj; snopić 
suhog granja; J — mjesto u Fr.; eau 
de — v. Javel 

javelot (žavlo) m. koplje, sulica 
javotte (žavot) f. brbljetuša 
je (Ž 0 ) pron. pers. ja 

Jean (ža) m. Ivan, Jovan; — Baptiste 
Ivan Krstitelj; glupak, zvekan; Jean- 
foutre budala, kukavica 
Jeanne (žan) /. Ivana; Jeannette Ivka 
jeannette (žanst) f. zlatan lančić s križićem 
Jeannot (žano) m. Ivica 
jeannot (žano) m. glupak, zvekan 
jectisses (žsktis) a. terres — nasuta zemlja; 
pierres — kamenje koje se može ru¬ 
kama postavljati (kod građenja) 
Jehovah (žeova) m. Jehova, Bog 
jejunum (žežiinom) m. dio tankog crijeva: 
tašto crijevo 

je-m’en-fichisme (žmafišism) m. nebriga, 
ravnodušnost [vanje 

jeremiade (žeremjad) /. dosadno jadiko- 
Jericho (žeriko) /. vi. i. 

Jerome (žerom) m. Jeronim 
jersey (žsrzs) m. steznik od elastične tka¬ 
nine ; vrsta tkanine ; J — (žsrse) otok u 
Kanalu 

Jerusalem (žeruzalsm) f. Jerusalim 
jesuite (žezwit) m. jezuita, isusovac; lice¬ 
mjerne, spletkar; a. jezuitski [vački 
jesuitique (žezwitlk) a. jezuitski, isuso- 
jesuitisme (žezwitism) m. jezuitstvo; pre¬ 
tvaranje, licemjerstvo 
Jesus (žezii i žeziis) m. Isus; — Christ 
(žezii-kri) Isukrst [formata 

jesus (žezii) m. papier — papir velikoga 
jet (žs) m. bacanje, hitac; mlaz; — d'eau 
vodomet; lijevanje; premier — prvi na¬ 
crt; du premier — odmah, od prvoga 
puta; d'un seul — ujedanput, kao sa¬ 
liven; a — continu stalno, neprekidno; 
— d'abeilles roj; — d'un arbre mladica ; 
canne d’un seul — štap bez čvorova 
jete (Ž9te) m. neki plesni korak 
jetee (žate, šte) /. nasip; nabacano ka¬ 
menje; lučki nasip koji brani od va¬ 
lova, molo 


jeter—Joad 

jeter (žate, šte) baciti, hitnuti, bacati; iz¬ 
baciti, odbaciti; načiniti, napraviti (most); 
izbijati (o mladicama), pupati; rojiti se; 
gnojiti se; lijevati; — son bonnet par - 
dessus les moulins ne obazirati se na 
javno mnijenje, podati se raspuštenom 
životu; — le manehe apres la cognee 
klonuti duhom; — a la Jigure dobaciti 
u lice; — l'epouvante prestraviti; — de 
profondes racines duboko se ukorijeniti; 

— les fondements izgraditi temelje; — 
la pierre a qn nekoga kriviti radi ne¬ 
čega; — bas oboriti, srušiti; se — ba¬ 
citi se, skočiti; napasti; utjecati (o rije¬ 
kama); pasti; se — aux pieds de qn 
pasti ničice pred kim 

jeteur, se (žat5r, 6z) s. bacač 
jeton (žato, što) m. marka, pločica, broj 
(poput medaljice) 

jeu (žo) m. igra, igranje; šala; rad, kre¬ 
tanje; prostor, razmak; sve karte, pot¬ 
pun pribor; — de la nature neobičan 
slučaj, igra prirode; — de mots igra(nje 
sličnim) riječima; — d'enfant igračka; 

— joue namještena, udešena stvar; — 
serre oprezna igra; etre en — biti na 
kocki, u pitanju; mettre en — pokre¬ 
nuti, upotrebiti, umiješati; ćela n'est pas 
de — to je protiv pravila, takav nije 
bio dogovor; couper — ostaviti igru 
nakon dobitka; a — decouvert otvore¬ 
no; montrer son — pokazati karte, svoje 
namjere; cacher son — prikrivati svoju 
namjeru; jouer groš — igrati na velike 
novce, upustiti se u opasno poduzeće; 
čest le vieux — stara stvar, po starinski, 
po staroj školi; zastarjelo; nouveau — 
nov način; U a beau — njemu je lako; 
se faire un — de lako učiniti; prendre 
en — uzeti kao šalu; donner du — a 
un ressort učiniti da se pero lako i slo¬ 
bodno kreće; demi — polusjena; v. 
cbandelle , epingle 

jeudi (žodi) m. četvrtak; J — saint Ve¬ 
liki četvrtak 

jeun (ž5) adv. a — natašte, našte srca 
jeune (žon) a. mlad; mlađan; djetinjast; 
jeune (ž6nj m. post [: m. le — mlađi 

jeunement (žonma) adv. kao mladić; novo 
jeuner (žone) postiti [dina 

jeunesse (žonšs) /. mladost; mladež, omla- 
jeunet, te (žons, št) a. vrlo mlad, mlađahan 
jeuneur, se (žonSr, 6z) s. posnik 
jingo (žego) v. ehauvin 
Joachim (žoašš) m. vi. i. Joakim 
Joad (žoad) m. Joad 
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joaillerie (žwajri) f. draguljarstvo; dragu- 
ljarska, zlatarska trgovina; dragulji 
joaillier, ere (žwaje, Sr) s. draguljar, zlatar 
Joas (žoas) m. Joas 

Job (žob) m. Job; j — budala; monter le 
— a nasamariti 

jobard (žobar) m. budala, bluna, bena 
(koji se daje lako prevariti) [dalu 

jobarder (žobarde) nasamariti, praviti bu- 
jobarderie (žobardori) /. lakovjernost, bu¬ 
dalaština 

joc (žok) m. meitre a — zaustaviti 
jockey (žoke) m. jahač (sluga); đokej 
jocko (žoko) m. vrsta majmuna: orangutan 
jocrisse (žokris) m. bena, bedak; nespre¬ 
tan i benast sluga [ski narod 

John Buli (ŽDnbiil) m. nadimak za engle- 
joie (žwot) f radost, veselje; s’en donner 
a cceur — uživati; fille de — bludnica 
joignant, e (žwana, at) a. susjedan, uz 
joindre (žvvtdr) sastaviti, sklopiti; priklopiti, 
priložiti; stići, dostići; zatvarati se, skla¬ 
pati se; sjediniti, spojiti; — les mains 
sklopiti ruke; se — sastaviti se, sje¬ 
diniti se; pridružiti se; sastati se 
joint (žwš) m. zglob, zglavak; sastavak; 
pukotina; trouver le — pogoditi, pravo 
započeti; ci- — priložen, u prilogu, 
kao prilog 

jointe, e (žwste) a. cheval court — konj 
s kratkim putištem (mjestom između 
kopita i zglavka) 
jointee (žwste) /. pregršt 
jointif, ve (žwštif, lv) a. spojen, sastav¬ 
ljen; f ograda od spojenih dasaka 
jointoyer (žw£twaje) ispunjavati sadrom 
ili mazom praznine između kamenja 
jointure (žw§tUr) /. zglob; sastavak 
joli, e (žoli) a. lijep, ljepuškast, ugodan, 
umiljat; m. lijepo; le — de Vajpaire est 
que najljepše u svemu tome je da 
joliesse (žoljes) /. ljepušnost, dražest 
joliet, te (žoljs, št) a. ljepušan, prilično lijep 
joliment (žolima) adv. lijepo, krasno; jako, 
vrlo 

jolivete (žolivte) f. lijepa trica bez koristi 
jonc (žo) m. sita, sitina; trska; ševar, rogoz; 

štap od trske; prsten bez oka 
joncer (žose) oplesti trskom 
jonchaie (žoše) ili jonchere , f močvara 
obrasla sitinom 

jonchee (žoše)/. trava, cvijeće, grančice po¬ 
sute po ulicama (o svečanostima); — 
de bruyere razasut vrijesak; hrpa, gomila 
joncher (žoše) posipati lišćem, cvijećem, 
grančicama; biti razasut, pokrivati 


jonchets—jouissance 

jonchets (žoše) m. pl. štapići od kosti (za 
neku igru) 

jonction (žoksjo) /. sastav(ljanje), spoj, 
sjedinjenje; point de — sastavci, spojište 
jongler(žogle) izvoditi maj storij e kuglama itd. 
jonglerie (žoglori)/. majstorija; sljeparija, 
opsjena; maštanje; varanje 
jongleur (žogl5r) m. komedijaš koji izvodi 
majstorije kuglama itd.; pjevač (u sred. 
vijeku); varalica 

jonque (Ž5k) f japanski ili kineski brod 
jonquille (žoklj) /. neko cvijeće slično 
zelenkadi: lužanj; žuta boja 
Josabeth (žozabet) f vi. i. 

Josaphat (žozafa) m. vi. i. 

Joseph (žozef) m. Josip ;j — neki tanak 
proziran papir [pretstavljati 

jouable (žwabl) a. što se može igrati ili 
jouailler (žwaje) igrati radi zabave; zlo 
igrati, slabo svirati 

joubarbe (žubarb) /. čuvarkuća (biljka) 
joue (žu) f. obraz; ćoucher ili meitre en — 
nanišaniti, ciljati 

jouee (žwe)/. debljina zida (na prozorima) 
jouer (žwe) igrati (se); ići, kretati se; 
svirati; mahati, vitlati, nečim vješto ru¬ 
kovati; poigravati (se), titrati se;izigrati; 
proigrati; staviti na kocku; izviđati se; 
rastočiti se; faire — staviti u pogon, 
pokrenuti; potpaliti, pucati; la briše joue 
vjetar piri sad odavde, sad odande; — de 
malheur gubiti, nemati sreće; — de bon- 
heur biti srećan; — sur les mots dvolično 
govoriti; — sa vie izvrgavati se smrti; 
— la comedie pretvarati se, glumiti; — la 
douleur hiniti bol; etoffe quijoue la soie iz¬ 
gleda kao svila, tkanina poput svile; — des 
yeux dogovarati se očima; očijukati; — 
des coudes gurati se, prolaktiti se; — 
de son reste staviti na kocku svoj 
posljednji novac; pokušati posljednje 
sredstvo; fam. en — un air , ili — des 
flutes , ili en — pobjeći; se — igrati se, 
titrati se; rugati se; upustiti se; dirnuti; 
napasti 

jouet (žwe) m . igračka 
joueur, se (žw5r, 5z) s. igrač; kartaš; 
beau — dobar, hladnokrvan igrač; a. 
koji se rado igra, zaigran [bucmast 
joufflu, e (žuflu) a. debelih, punih obraza; 
joug (žu ili žug) m. jaram; podjarmljenje; 

ropstvo; poluga na vagi 
jouir (žuir, žwir) uživati, naslađivati se; 
posjedovati, imati 

jouissance (žuisšs) /. uživanje, naslađiva¬ 
nje; naslada, užitak; posjedovanje, po¬ 
sjed, upotreba, uživanje 


jouissant—journee 

jouissant, e (žuisa, It) a. koji uživa, po¬ 
sjeduje, ima nešto, uživalac 
jouisseur, se (žuis3r, 6z) 5 . koji ide samo 
za uživanjem, nasladom 
joujou (žužu) m. igračka 
jour (žar) m. dan; svijetlo, svjetlost; otvor 
(prozor), pukotina; život; — de Van 
Nova godina; grand — bijeli dan; sve¬ 
čana sjednica, v. Grands-jours ; javnost, 
vidjelo; petit — svitanje; mettre au — 
objelodaniti, iznijeti na vidjelo; se faire 

— izaći na vidjelo, probiti se, pro- 
krčiti sebi put; donner le — roditi, 
dati život; vime au — le — živjeti 
od danas do sjutra, ne brinuti se za 
budućnost; — de naissance rođendan; 

— de fete imendan; d’un — a l'autre 
za kratko vrijeme; un de ces —s ovih 
dana, naskoro; de — en — od dana 
do dana; du — au lendemain preko 
noći; odmah sjutradan, bez odga¬ 
đanja; de tous les —s svakidašnji, 
obični; du — današnji, što je sad u 
modi; etre de — biti u službi; les —s 
gras zadnji dani poklada; de mes —s 
dok sam živ; je suis a — sve sam uveo 
(u knjige), svršio sam tekuće poslove 
na vrijeme, doveo sam u red; craindre 
le — ne smjeti se pokazati, kriti se; 

faux- — rđava svjetlost; demi -slaba 

svjetlost, polutmina; percer a — skroz 
probiti, prozreti; a — providan; s otvo¬ 
rom, šupljikav; mettre dans un beau —, 
presenter sous un — favorable prikazati 
lijepo, u povoljnom svijetlu; — de ser- 
vitude, — de souffrance prozor koji 
gleda u tuđe dvorište, koji susjed trpi; 
čest mon — toga dana primam posjete, 
ostajem kod kuće; par — dnevno, na 
dan 

journal (žurnal) m. novine; dnevnik, za¬ 
pisnik ; — de classe razrednica, dnevnik; 
list, časopis; trgovačka knjiga, dnevnik; 
jutro zemlje 

journalier, ere (žurncđje, erj. a. dnevni, 
svakidašnji; prevrtljiv, nestalan; s. nad¬ 
ničar; dnevničar 

journalisme (žurnalism) m. novinarstvo; 
važnost, upliv novina; novine (jednoga 
grada ili zemlje) 

journaliste (žurnalist) m. novinar 
journee (žurne) f. dan (vrijeme od jutra 
do mraka); nadnica; dan rada; — de 
huit heures osamsatni radni dan; faire 
la —- blanche ne raditi; — de terre dan 
oranja ; put što se prevali za jedan dan; 
aller a grandes —s brzo ići; bitka; zna- 
Adamović: Francusko-hrvatski rječnik 
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menit dan; les trois —s 27 , 28 i 29 
jula 1830 [dnevno 

journellement (žurnđma) adv. svaki dan, 
journoyer (žurnwaje) ne raditi 
joute (žut) f borba s kopljima na ko¬ 
njima; borba na vodi, bacanje iz Ča¬ 
maca; borba, prepirka 
jouter (žute) boriti se na konjima ili u 
vodi; boriti se, prepirati se 
jouteur (žut5r) m. kopljanik koji se bori 
na konju; borac, junak 
jouvence (žuvSs) f la fontaine de — ba¬ 
joslovno vrelo za pomlađivanje 
jouvenceau (žuvasN m. mlad(en)ac, mladić 
jouvencelle (žuvasđ) f djevojka, djev(ic)a 
jouxte (žukst) prep. blizu; prema, po 
jovial, e (žovjal) a. veseo, vesele ćudi 
jovialement (žovjalma) adv. veselo 
jovialite (žovjalite) f. veselost, vesela ćud 
jovien, ne (žovjs, sn) a . što pripada Ju- 
piteru [gulj 

joyau (žwajo) m. nakit, dragocjenost, dra- 
joyeusement (žwajozma) adv. veselo, ra¬ 
dosno 

joyeusete (žwajoste) /. šala, pošalica 
joyeux, se (žwajo, 6z) a. veseo, radostan; 

J — se, f. mač Karla Velikoga 
jube (žiibe) m. empora, povišena galerija 
u crkvi između broda i svetišta; venir 
a — pokoriti se 
jubilaire (žiibilšr) a. jubilejski 
jubilant, e (žiibila, at) a. koji kliče od 
veselja 

jubilation (žiibilasjo) f klicanje, veselje 
jubile (žubile) m. jubilarna (svaka 5 o) go¬ 
dina u Židova; oprosna, sveta godina 
(obično svakih 25 godina) kad sv. Otac 
papa oprašta sve grijehe; jubilarni oprost; 
zlatni jubilej, 50-godišnjica 
jubiler (žubile) klicati, veseliti se 
jucher (žiiše) sjediti, ležati na grani ili 
motki (o kokoškama i pticama); visoko 
stanovati; metnuti, staviti nešto visoko ; 
se — popeti se, sjesti na visoko mjesto 
juchoir (žušwar) m. kokošinjak, sjedalo, 
legalo 

judai‘que (žud«ik) a. judejski, jevrejski; 
interpretation — doslovno tumačenje 
bez obzira na duh teksta 
judaiser (žiidaize) živjeti po jevrejskim 
vjerozakonskim običajima; doslovce 
tumačiti 

judaisme (žiidaism) m. židovska vjera 
Judas (žiida) m. Juda; izdajica; j — mali 
otvor na podu kroz koji se može gle¬ 
dati što se dolje zbiva 
judelle (žiidel) /. liska, sarka (ptica) 

18 
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julienne—jus 


judicature (žiidikatUr) /. sudstvo ; sudbena 
struka ; sudački stalež 
judiciaire (žiidisjšr) a. sudački; sudski, 
sudbeni; combat — borba između pa- 
raca (stranaka) u srednjem vijeku; 
genre — sudbena rječitost;/, rasuđivanje 
judiciairement (žiidisjerma) adv. sudbeno, 
putem suda 

judicieusement (žiidisjozma) adv. razbo¬ 
rito, pametno, mudro, oštroumno 
judicieux, se (žiidisjo, Oz) a. razborit, 
razložan; oštrouman, uman 
jugal, e (žiigal) a. što pripada obrazu 
juge (žUž) m. sudac, sudija; — de paix 
mjesni sudac; — d ’ instruction istražni 
sudac 

juge, e (žiiže) a. suđen, presuđen; le bien 

— pravedna osuda; le mal — nepra¬ 

vedna osuda; čest un homme — zna 
se koliko vrijedi [treba (pre)suditi 

jugeable (žiižabl) a. za suđenje; koji 
jugement (žiižma) m. suđenje, sud; osuda, 
presuda, pravorijek; mnijenje; rasuđi¬ 
vanje, razbor, razum; — de Dieu Božji 
sud (u sred. vijeku gdje se ognjem itd. 
dokazivala nevinost ili krivnja); preo¬ 
kret, kriza 

jugeote (žiižot) f. fam. pamet 
juger (žiiže) suditi, osuditi, presuditi, rje¬ 
šavati; rasuditi, prosuditi; ocjenjivati; 
misliti, smatrati; pomisliti, pretstaviti 
sebi; m. prosuđivanje; au — otprilike; 
jugeur (žiižbr) m. kritik [nasumce 

jugulaire (žugiiUr) a. gušni, grleni; / 
podbradač (remen koji drži vojničke 
kape); vratna žila 

juguler (žiigule) udaviti, ubiti; upropastiti; 
dozlogrditi, gnjaviti 

juif, ve (žwif, lv) s. izraelićanin, Židov, 
čivutin; lihvar; J — Židov, Jevrejin; 
J — errant vječni Žid; a. židovski 
juŽUet (žiije) m. srpanj, juli; revoluiion de 

— srpanjska revolucija (g. i83o, kad 

su protjerani Burbonci, Karlo X) 

juin (žws) m. lipanj, juni; la mi- — po¬ 
lovica lipnja; joumees de — lipanjska 
buna g. I 848 

juiverie (žwivri) /. židovski kraj (ulica); 

Židovi; lihvarski dućan; lihvarstvo 
jujube (žiižiib) /. srdovica (voće), čičimak; 

m. sok od toga voća [(stablo) 

jujubier (žiižubje) m. čičimak, žižula 
julep (žiilep) m. lijek za utišavanje, ubla¬ 
živanje 

Jules (žlil) m. Julije 
Julie (žiili) /. Julija 

julien, ne (žulje, en) a. calendrier — ju- 


lijanski kalendar (reformiran od Julija 
Cezara) 

julienne (žiiljen) / turobna večernica 
(biljka); juha u kojoj se nalazi raznoga 
zelenja [blizanka; blizanski 

jumeau, elle (žiimo, el) a. i s. blizanac, 
jumele, e (žiimle) a . utvrđen; sastavljen, 
spojen 

jumelles (žiimel) f. pl. kazališni dogled, 
dalekozor (za oba oka); dvije jednake 
poluge 

jument (žurna) /. kobila, bedevija 
jumenterie (žumatri) /. ergela, pastuharna 
jumenteux, se (žiimato, 6z) a. mutan 
jungle (Ž5gl) /. močvarna guštara u Indiji, 
džungla [čar, pl. podmladak 

junior (žiinjor) a. mlađi; m. mlad takmi- 
Junon (žiino) /. Junona 
junonien, ne (žiinonjs, en) a. junonski 
junte (Ž5t) /. odbor izvršne vlasti (španj.) 
jupe (žUp) /. suknja 
Jupiter (žiipittr) m. vi. i. 
jupon (žiipo) m. donja suknja 
Jura (žiira) m. Jura (gora) 
jurande (žiirld) /. starješinstvo cehovsko; 

sastanak porotnika 
jurassique (žuraslk) a. jurski 
jurat (žiira) m. tako su se negda zvali u 
Fr. neki gradski činovnici 
juratoire (žiiratwar) a. prisežni, uz prisegu 
jure, e (žure) a. (za)prisegnut, zaklet; 
m. porotnik 

jurement (ziirma) m. zaklinjanje, prisiza- 
nje; psovka, kletva 

jurer (žure) prisizati, kleti se; psovati, 
kleti; ne slagati se, ne biti u skladu 
jureur (žiirSr) m. psovač 
juridiction (žiiridiksjo) /. sudbena oblast; 
la — consulaire trgovački sudovi; nad¬ 
ležnost sudbena [pravosudni 

juridictionnel, le (žiiridiksjonel) a. sudbeni, 
juridique (žiiridik) a. sudbeni, pravni 
juridiquement (žuridikma) adv. sudbeno, 
pravno, po pravu 

jurisconsulte (žiiriskosUlt) m. pravnik, 
pravni stručnjak, zakonoznanac 
jurisprudence (žurispriid&s) /. pravoznan- 
stvo, pravna znanost; pravna načela, 
pravo; sudbena praksa 
juriste (žiirTst) m. pravni pisac, pravnik 
juron (žiiro) m. psovka, kletva 
jury (žiiri) m. porota; odbor, povjerenstvo 
za ocjenu nečega; — d’ expertise po¬ 
vjerenstvo ili odbor vještaka 
jus (žii) m. sok; fam. U en a du —! on 
je doista vrlo elegantan; mettre du — 
a qc lijepo raditi; pobočnik 


jusant (žiiza) m. oseka, opadanje vode 
jusque ili jusques (žlisk) prep. do; jusqu > 
a quand dokle? jusqu * ici dovde, do¬ 
sada; jusquou dokle? — -la dotle, 
donde; jusqu a do; pače 
jusqu’ a ce que (žiiskaska) conj. dok ne 
jusquiame (žiiskjam) / bunika 
jussion (žiisjo) f. zapovijest 
justaucorps (žiistokor) m. kaput na struk, 
a do koljena 

juste (žtist) a. pravedan; opravdan, o- 
snovan; točan, pravi, valjan; uzan, 
tijesan; m. pravedno; pravednik; adv. 
točno; upravo; au — upravo, sasvim 
točno [upravo, baš 

justement (žiistoma) adv. pravedno, pravo; 
juste-milieu (žiist-miljo) m. srednji put, 
zlatna sredina; vlada sredine, umjerena 
justesse (žiistšs) f. točnost, pravilnost; 
ispravnost 

justice (žiistis) f. pravda, pravica, pra¬ 
vičnost, pravo, pravednost; pravosuđe; 
sud, sudište, sudbena oblast, sudstvo; 
faire — de qn. kazniti; faire — a qn 
ispraviti nepravdu, odati priznanje; se 
faire — pribaviti sebi pravo; sam sebi 
suditi, priznati svoju krivnju; officier 
de — sudbeni činovnik; faire — izvr¬ 
šiti smrtnu kaznu; bois de — gijotina, 
vješala; repris de — od suda već ka¬ 
žnjeni zločinac 

justiciable (žiistisjabl) m. koji potpada 


pod nadležnost nekoga suda, za koga 
je nadležan neki sud; s. je ne suis pas 
voire — ja vam nijesam dužan davati 
računa [nu) kaznu, kazniti 

justicier (žiistisje) izvršiti dosuđenu (tjeles- 
justicier, ere (žiistisje, šr) s. koji dijeli 
pravdu, sudija, sudac; a. pravdoljubiv, 
pravedan [opravdati 

justifiable (žiistifjabl) a. što se može 
justifiant, e (žiistifja, at) a. koji čisti, ot¬ 
kupljuje 

justificateur, trice (žiistifikat5r, tris) a. 
opravdavajući; koji podnosi dokaze; m. 
ispravljač 

justificatif, ve (žiistifikatif, Tv) a. koj i 
služi za opravdanje; dokazni 
justification (žiistifikasjo) f. opravdavanje, 
opravdanje; dokaz; poravnavanje 
justifier (žiistifje) opravdati, opravdavati; 

otkupiti; dokazati; poravnati 
jute (žut) m. indijska konoplja, juta 
juter (žute) pustiti sok 
juteux, se (žuto, 6 z) a. sočan 
juvenile (žiivenil) a. mladićski, mladenački 
juxtalineaire (žukstrclinešr) a. traduction 
— prijevod koji stoji naporedo s izvor¬ 
nim tekstom 

juxtaposer (žiikstapoze) staviti jedno do 
drugoga; noms juxtaposes složene riječi; 
se — slagati se jedan do drugoga 
juxtaposition (žiikstapozisjo) /. slaganje, 
stavljanje jedno do drugoga; dodavanje 
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justicier—kilometrer 


K 


Kabylie (kobili) f. Kabilija (u sjev. Africi) 
kahouanne (kawan) f. neka kornjača 
kakatoes v. cacatoes 

kaki (kaki) m. žutosmeđa boja ili tkanina 
kaleidoscope (kaleidoskop) m. kalejdoskop, 
čarobno zrcalo 

kali (kali) m. pepeljika, lužina, kalij 
kamichi (kamiši) m. kamiši (močvarna 
ptica) 

kan ili khan (ka) m. kan (tatarski vladar) 
kandjar (kadžar) ili kangiar (kažjar) m. 

handžar, jatagan [guru, skokan 

kanguroo i kangourou (kaguru) m. ken- 
kantien, ne (katjs, en) a. kantovski; m. 

kantovac, pristaša Kanto ve filozofije 
kaolin (kaole) m. kaolin (vrlo čista bijela 
glina od koje se pravi porculan) 
karata (karata) m. vrsta aloja 
kari (kari) m. neki oštar začin iz Indije 
karpathique (karpatik) a. karpatski 


kasbah (kazba) f fam. vojn. kuća 
kayac (kajak) m. čamac od kože 
keepsake (kipsek) m. (engl. r.) album (za 
pjesme, risarije, koji se daruje) 

Kean (kin) m. vi. i. 

kepi (kepi) m. kapa (kakvu nose časnici) 
Kepler (kepl§r) m. vi. i. 
kermes (kermšs) m. neka crvičina od koje 
se dobiva grimizna boja; neki prašak za 
lijek 

kermesse (kermes)/. proštenje, zbor; sajam 
kif-kif (kif-kif) a. fam. sličan; kao, poput; 

čest — lui to je kao on 
kiki (kiki) m. fam. guša, vrat 
kilo (kilo) m. kila (mjesto: kilogram); u 
složenim riječima znači tisuću 
kilogramme (kilogram) m. kilogram 
kilometre (kilom^tr) m. kilometar 
kilometrer (kilometre) označivati kame¬ 
njem kilometre na cestama 
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knout—lacuneux 


kilometrique—lacedemonien 

kilometrique (kilometrik) a. kilometrički 
kiosque (kjosk) m. kiosk; sjenica; mali 
paviljon u kojem se prodaju novine 
kirsch (kirš) ili kirsch-wasser (kiršvasr) 
m. trešnjevica (rakija od trešanja, višanja) 
klakson, klaxon (klakso) m. automobilska 
truba 

Kleber (kleber) m. vi. i. 


knout (knut) m. knuta, ruski bič za b;- 
čevanje, kandžija [burzi 

kradi ili krack (krak) m. slom, krah na 
Krenilin (kremle) m. vi. i. 
kyrielle (kirjd) /. litanija; duga povorka 
dosadnih stvari (prigovora) 
kyste (kist) m. guka; oteklina 


la (1 a) art. fem.; pron. nju, ju, je 
la (la) m. šesti glas u skali (a) 
la (la) adv. tu, tamo, ondje; d'ici la dotle; 
la-haut gore; la-bas dolje; tamo; la de- 
dans unutra; par-ci, par-la ovdje, ondje; 
ovamo onamo; jusque-la dotle, donde; 
s'en tenir la pri nečem ostati; planter 
la qn. nekoga na cjedilu ostaviti; interj. 
la la , nu, nu! dobro, dobro! tako! 
labarum (labarom) m. zastava Konstanti- 
nova s križem i početnim slovima Isusa 
Krista (I. C.) 

labelle (labđ) f. usna, gornja latica 
labeur (lab5r) m. trud, muka, posao, ra¬ 
bota, rad; terre de — uzorana zemlja; 
bete de — tegleća marva 
labial, e (labjal) a. usni, usneni [(biljke) 
labie, e (labje) a. usnat; f pl. usnače 
labile (labil) a. koji lako opada; slab, 
nepouzdan [radionica 

laboratoire (laboratwar) m. laboratorij, 
laborieusement (laborjozma) adv. mučno, 
naporno, teško 

laborieux, se (laborjo, oz) a. marljiv, vri¬ 
jedan; mučan, trudan, težak 
Laboulaye (labule) m. vi. i. 
labour (labur) m. oranje, kopanje; po- 
orana zemlja, oranje 

labourable (laburabl) a. koji je za oranje ; 

terre — zemlja oranica 
labourage (laburaž) m. obrađivanje zemlje, 
oranje, kopanje 

labourer (labure) orati, kopati, okopavati; 
izriti, preriti; oderati; obrađivati, nje¬ 
govati; mučiti se [mljodjelac 

laboureur (laburSr) m. orač, seljak, ze- 
labre (labr) m. gornja usna, labrnja (u 
nekih životinja); labrnjak (riba) 
labyrinthe (labiršt) m. labirint, nedohođnik; 

zaplet, zbrka; nutarnje uho 
lac (lak) m. jezero 
la^age (lasaž) m. stezanje, vezanje 
lace (lase) m. niz staklenih zrna 
lacedemonien, ne (lasedemonje, en) a. la- 
kedemonski, sparćanski 


lacer (lase) stezati, utezati (uzicom, re¬ 
menom); (s)vezati 

laceration (laserasjo) f. deranje, cijepanje 
lacerer (lasere) izderati, iscijepati 
lacet (lass) m. vrpca, uzica, povezica, 
remen (za stezanje nečega, na pr. cipela); 
uzao, zamka; route en — iskrivudana 
cesta, vijugav put 

lache (laš) a. labav, mlitav, mlohav, nena- 
tegnut, nezbijen; mekan, trom; strašljiv, 
kukavica; podao, prost; m. plašljivac, 
kukavica; podlac, bezočnik 
lache, e (laše) a. nemarno izrađen 
lachement (lašma) adv. kukavno, mlitavo, 
tromo; podlo; m. puštanje 
lacher (laše) ispustiti, popustiti; pustiti; 
— un coup de fusil opaliti; — pied po¬ 
bjeći, uzmaknuti; m. puštanje; se — 
popuštati, omlitaviti; odapeti se; raditi 
po svojoj volji; govoriti koješta 
lachete (lašte) f strašljivost; kukavičluk; 

podlost; mlitavost [pleter 

lacis (lasi) m. mrežasta tkanina; mreža, 
laconique (lakonik) a. kratak, zbijen 
laconiquement (lakonikma) adv. kratko, 
ukratko, lakonski [način govora 

laconisme (lakonTsm) m. kratak i jedar 
lacrymal, e (lakrimal) a. suzni 
lacrymatoire (lakrimatwar) m. suznik 
(mali sudić koji se nalazi u starim 
rimskim grobovima) [zamka 

lacs (la) m. vrpca, uzica, gajtan; uzao; 
lactaire (lakter) a. mliječni 
lactate (laktat) m. mlječan 
lactation (laktasjo) /. dojenje; stvaranje, 
izlučivanje mlijeka 

lacte, e (lakte) a. mliječni; voie — e Ku- 
movska slama [mlijeka u sebi) 

lactifere (laktifer) a. mliječni (koji ima 
lactique (laktik) a. mliječan; acide — mli¬ 
ječna kiselina [na 

lacune (lakim) /. praznina, prekid; šuplji- 
lacuneux, se (lakiino, Gz) a. šupljikav; u 
kome ima praznina 
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lacustre (lakiistr) a. vodeni, jezerni; cite 
— grad sagrađen na šipovima kraj je¬ 
zera u prastaro doba: sošnice, sojenice 
Ladislas (ladislas) m. Vladislav 
ladre (ladr) a. i m. gubav; pretjerano 
škrt; gubavac; tvrdica, skupac;/— sse 
gubava žena 

ladrerie (ladrari) f. zobnica, jaglost (svinj¬ 
ska bolest); bohiica 2 a gubave; škrtost 
lady (ledi) f. gospođa (tako se zovu u 
Engleskoj gospođe plemenita roda) 
Lafayette (lafajit) m. vi. i. 
lagophtalmie (lagoftalmi) f. bolest gor¬ 
njega kapka na očima koji se ne 
može više spuštati 

lagune (lagiin) f. laguna, bara od.morske 
vode (kraj mora) 

La Haye (la-e) /. grad: Haag 
lai (le) m. pjesma (u sred. vijeku) 
lai, e (le) tf. svjetovni; m. svjetovnjak, laik 
lai’c, v. la'ique 
laiche (Ifš) /. v. carex 
la’iciser (laisize) zamijeniti u kakvom za¬ 
vodu duhovno osoblje sa svjetovnim; 
isključiti vjersku pouku 
lai’cite (laisite) f. svjetovno, bezvjersko 
obilježje 

laid, e (Ls, hd) a. ružan, gadan; nepošten; 
m. ružno, rugoba 

laidement (L dma) adv. ružno [ljade 
laideron (hdro) m. i f. ružno žensko če- 
laideur (led5r) f. rugoba, ružnost 
laie (b) j. divlja krmača, prasica; uzak 
put u šumi 

lainage (bnaž) m. vunena roba; vuna, 
runo; čupavljenje tkanina 
laine (lsn) /. vuna; malja; runjava kosa 
u crnaca; se laisser manger la — sur le 
dos dati se operušati, ne znati braniti se 
lainer (lsne) čupaviti, rutaviti tkanine; m. 

dlakava, vunasta površina 
lainerie (bnri) f. vunena roba; proizvod¬ 
nja i prodaja vunene robe 
laineur, se (lsn5r, Oz) m. radnik, /, stroj 
koji rutavi sukno [maljav, runjav 

laineux, se (leno, 6z) a. vunast; vunen; 
lainier, ere (bnje, §r) s. vunar (trgovac ili 
radnik); a. vuneni 

la'ique (laik) a. svjetovan; m. svjetovnjak 
lais (b) m. mladica (koja se ostavi pri 
sječi šume); morski nanos (zemlja koju 
more više ne pokriva) 
laisse i lesse (les) f. uzica ili remen ko¬ 
jim se veže pas da se vodi, povodac; 
par lov. pasa; mener ■ qn en — vući ne¬ 
koga za nos, raditi s nekim što te je volja; 
vrpca od šešira; (les): kitica (u starim 


franc. jun. pjesmama); površina koju 
more otkriva za oseke; morski nanos; 
pl. balega od neke zvjeradi (veli se i 
laissees) 

laisser (lese) ostaviti, pustiti; — faire , — 
dire ne mariti, ne brinuti se što drugi 
rade, govore; dopustiti; propustiti; dati; 
prestati; ćela laisse a desirer to ne za¬ 
dovoljava; — tout aller zanemariti sve; 
ne pas — de faire qc nešto ipak, pri 
svem tom, činiti; ćela ne laisse pas d'etre 
vrai to je ipak (uza sve to) istina; — 
voir pokazati; — sa raison izgubiti pa¬ 
met; laisse-moi tranquille ostavi me na 
miru, daj mi mira; se — dati se, pu¬ 
stiti se; se — aller zapustiti se; se — 
faire dopustiti da netko radi s tobom 
što mu je volja, sve podnositi; v. aller 
laisser-aller (kse-ale) m. nemar, ravno¬ 
dušnost; labavost 

laissez-passer (ksepase) m. propusnica (na¬ 
pisana dozvola da se negdje smije pro¬ 
laziti: ulaziti i izlaziti) 
lait (le) m. mlijeko; petit — surutka; — 
coupe mlijeko pomiješano s vodom; dent 
de — mliječnjak (zub); frere , sceur.de 
— djeca koju je dojila ista dojkinja; 
cochon de — odojak; vache a — krava 
muzara; — de poule razmućeno žuman- 
ce u vrućem mlijeku sa šećerom; s’em- 
porter comme une soupe au — jako, 
naglo planuti 

laitage (ktaž) m. mlijeko i od mlijeka 
načinjena jela: sir, maslac, skorup, itd. 
laitance ili laite (btEs, lšt) f. mliječac (u 
ribama) 

laite, e (lete) a. riba koja ima mliječca; 
poide ^-e slabić, mlitavac, žena (o 
čovjeku) 

laiterie (Istri) f. mljekarnica; mlječar (gdje 
se čuva mlijeko)- [(biljka) 

laiteron ili laceron (letro, lasra) m. krij 
laiteux, se (bto, 6z) a. koji dolazi od 
mlijeka (bolesti); sličan mlijeku, mliječan 
laitier, ere (bije, šr) s. mljekar, mljekarica; 
a. mliječan (krava); m. pjena na rasto¬ 
pljenim rudama 

laiton (IštŠ) m. žuta mjed, mesing 
laitonner (Utone) umetnuti žice od mjedi 
laitue (letu) f loćika; obična salata 
laius (lajus) m govor, besjeda 
laize (Uz) / širina (kakve tkanine); pruga 
od jedra 

lama (lama) m. lama (budistički svećenik); 
lama (životinja) 

lamaneur (lamanSr) m. peljar, pilot (koji 
ravna brodom pri ulazu u luku) 
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lamantin ili lamentin (lamate) m. morska 
krava [dist. svećenika 

lamaserie (lamazri) /. samostan lama, bu- 
lambeau (labo) m. krpa, dronjak; komad; 

odlomak [valo 

lambin, e (labe, in) a. i s. spor; oklije- 
lambiner (labine) sporo raditi, skanjivati 
se, oklijevati 

lambourde (laburd) /. podmetač, greda; 
neki mekan kamen 

lambrequin (labrakš) m. šare izrezane 
od lima ili drveta na vrhovima čardaka 
itd.; na grbovima: tkanina koja se 
spušta sa kacige i obvija grb; prijevjes 
za prozor 

lambris (labri) m. uklad, oblošci (drvo ili 
mramor kojim su obloženi zidovi u 
sobama); sadreni sloj kojim su oblo¬ 
žene daske u potkrovlju (mansardama); 
ukrasi na plafonu, stropu; — dores 
raskošan stan 

lambrissage (labrisaž) m. oblaganje zidova 
drvetom ili sadrom; uklad, oblošci 
lambrisse, e (labrise) a. namazan sadre¬ 
nim slojem (o stijenama od dasaka) 
lambruche ili lambrusque (labrftš, labrtisk) 
/. divlja loza, vinjaga 
lame (lam) f. rez, oštrice; metalna pločica, 
daščica, listić; tanak sloj; val 
lame, e (lame) a. obložen pločicama, li¬ 
stićima, žicama (od zlata, srebra); m. 
vrsta sjajne tkanine, metalna svila 
lamelle (lamsl) f. pločica, ljuska 
lamelle, e ili lamelleux, se (lamele, la- 
nulo, 5z) a. ljuskast, listast (koji se ci¬ 
jepa na listove) [tužan 

lamentable (lamatabl) a. jadan, kukavan; 
lamentablement (lamatablsma) adv. ku¬ 
kavno, tužno, jadno [plač 

lamentation (lamatasjo) /. jadikovanje, 
lamenter (lamate) jadikovati, oplakivati; 
lamentin, v. lamantin [se — jadati se 
lamie (lami) f. lamija, vještica koja je 
djecu jela; vrsta morskoga psa 
laminer (lamine) valjati, tanjiti metale, 
praviti metalne ploče 
laminerie (laminri) f radionica gdje se 
tanje kovine 

lamineur (laminBr) m. tanjilac kovina 
lamineux, se (lamino, 6 z) a. listast 
laminoir (laminwar) m. stroj za tanjenje 
kovina; passer au — mnogo pretrpjeti 
lampadaire (lapader) m. svjećonoša; velik 
svijećnjak (na koji se postavi jedna ili 
po više svjetiljaka) [rasvjetni 

lampant, e (lapa, It) a. pročišćen, bistar, 
lampas (lapa, lapas) m. svila s velikim 


lampe—landgraviat 

šarama; gušter (otok u konjskom vratu); 
£ rl ° 

lampe (lap) /. lampa, svjetiljka; ukras 
nalik na svjetiljku (kandilo) 
lampee (lape) /. velik gutljaj 
lamper (lape) naglo, lakomo piti; lokati; 
svjetlucati se 

lampion (lapjo) m. žižak, svjetiljka, koja 
se upotrebljava kod svečanih rasvjeta; 
lampion 

lampiste (lapist) m. onaj koji pravi ili pro¬ 
daje lampe; onaj koji čisti i pali lampe, 
nažigač 

lampisterie (lapistri) f. lamparnica (mjesto 
gdje se drže i rede lampe) 
lamproie (laprwa) f. okatica (mor. riba) 
lamproyon ili lamprillon (laprwajo, ijo) 
m. vrsta male okatice 
lampyre (laplr) m. krijesnica (crv) 
lance (l§.s) f. koplje; rompre une — avec 
qn. boriti se, prepirati se; — a eau 
cijev kroz koju iskače voda (za polije¬ 
vanje ili gašenje vatre); lanceta; ko¬ 
pljanik 

lance (lase) m. mjesto gdje su psi kre¬ 
nuli divljač; a. napit, nakićen 
lancement (lasma) m. spuštanje broda u 
more, porinuće; bacanje; uvođenje, iz- 
lanceole, e (laseole) a. kopljast [nošenje 
lancer (lase) hitnuti, baciti; pustiti; potje¬ 
rati; krenuti (divljač); izbaciti; izdati; 
staviti u gibanje, u promet; uvesti u 
modu; — un vaisseau spustiti brod u 
more; — un jeune homme uvesti u 
društvo; — une ajfaire nešto dobro 
udesiti, vješto izvoditi; se — baciti se, 
skočiti; igrati ulogu u društvu; od¬ 
važiti se 

lancette (lasšt) /. lanceta, nožić 
lanceron (lasro) m. mlada štuka 
lanceur (lasSr) m. čovjek koji zna nešto 
vješto da poduzme, pokrene, da iznese 
na glas, uvede 

lanceuse (las 6 z) f. gospođa koja se šeće 
u opravama neke trgovine da ih iznese 
na glas 

lancier (lasje) m. kopljanik; vrsta plesa 
lanciner (lasine) probadati 
landais, e (lađe, šz) a. iz pjeskovitoga 
kraja Fr. uz Atlantski Ocean (Landes) 
landau (lađo) m. kočija (sa dva sjedala i 
dva pokrova koji se mogu dignuti i 
spustiti) 

lande (l&d) /. ledina, stepa, pustopoljina 
landgrave (ladgrav) m. landgraf (u Nje¬ 
mačkoj) 

landgraviat (ladgravja) m. landgrofija 
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landier (ladje) m. veliki željezni prijeklad, 
mačka [(u Saint-Denis-u) 

landit (lađi) m. veliki godišnji sajam 
landwehr (ladv^r) f. domobranstvo 
laneret (lanrs) m. svračak (mužjak; v. lanier) 
langage (lagaž) m. jezik, govor, način 
govora 

lange (laž) m. pelena, povoj (za malo dijete) 
langer (laže) poviti 

langoureusement (lagurozma) adv. ma - 
laksalo; prenavljajući se; čeznutljivo, 
ginući 

langoureux, se (laguro, 6z) a. malaksao; 

koji izražava čežnju, čeznutljiv, zaljubljen 
langouste (lagust) /. obični prug (morski 
rak) 

langue (l&g) f. jezik; tirer la — isplaziti 
jezik; avoir la — bien pendue biti jezi¬ 
čav ; une mauvaise — klevetnik; la — 
lui a fourche zarekao se (rekao jednu 
riječ mjesto druge); coup de — kleveta; 
zabadanje; v. vert; je jette ma — aux 
chiens neću više da pogađam 
Languedoc (lagdok) m. negdašnja francu¬ 
ska pokrajina [klopac 

languette (lagšt) /. jezičić; jezičak; po- 
langueur (lagšr) f. malaksalost, iznemo¬ 
glost, nemoć, slabost; mlitavost; mrtvilo; 
čama, tuga, poraženost; ljubavna čežnja 
langueyer (lagsje) pregledati jezik u svinje 
da se vidi je li zdrava 
languier (lagje) m. suh svinjski jezik 
languir (lagir) čamati, ginuti, venuti; opa¬ 
dati, slabiti; zastajati, odugovlačiti se, 
otezati se; biti bez živosti; čeznuti; faire 
— mučiti; — d'ennui ginuti, umirati od 
dosade 

languissamment (lagisama) adv. malaksalo, 
tromo, umorno, nemoćno; čeznući; za¬ 
ljubljeno 

languissant, e (lagisa, at) a. malaksao, 
slab, nemoćan; koji čezne, vene, čami; 
trom; pun čežnje, ljubavi 
languissement (lagisma) m. čežnja, čama; 
lanice (lanis) a. vunen [iznemoglost 

lanier (lanje) m. svračak [traka, uzica 

laniere (lanjšr) f. remen (uzan i dugačak); 
lanifere (lanifer) ili lanigere , a. koji daje 
ili nosi vunu; maljav 
laniste (lanist) m. onaj koji je kupovao, 
prodavao ili vježbao gladijatore 
lansquenet (laskone) m. najamnik (vojnik 
u srednjem vijeku u Njemačkoj); neka 
igra na karte 

lanterne (latern) /. fenjer, lampaš, svje¬ 
tiljka; kube, kulica na zgradama, so¬ 
bica; — venitienne šaren lampion od 


lanterner—larcin 

papira; mettre a la — objesiti o uličnu 
svjetiljku 

lanterner (lateme) gubiti vrijeme, oklije¬ 
vati, zatezati; dodijavati; pričati nekomu 
koješta; objesiti o stup od svjetiljke 
lanternerie (laternori) f. neodlučnost; okli¬ 
jevanje, zatezanje; prazne riječi, koje¬ 
šta, trice [užigač; oklijevalo; bluna 
lanternier (laternje) m. graditelj lampaša; 
lantiponnage (latiponaž) m. bulažnjenje, 
trabunjanje [lazniti 

lantiponner (latipone) u ludo govoriti, bu- 
lanugineux, se (laniižino, 6 z) a. maljav 
Laon (la) m. grad 
Laonnais (lane) m. Lanjanin 
lapalissade (lapalisad) f. smiješna istina 
očite jasnoće kao što su one u pjesmi o 
gosp. de la Palisse 
laper (lape) lokati, laptati 
lapereau (lapro) m. mali kunić 
lapicide (lapisid) a. koji raste na kamenu ; 
m. kamenorezac 

lapidaire (lapidšr) m. kamenorezac; a. 
style — slog natpisa na kamenju: zbijen, 
jedar, krepak 

lapidation (lapidasjo) f. kamenovanje 
lapider (lapide) kamenovati, ubiti kame¬ 
njem; napadati, ružiti 
lapidification (lapidifikasjo) f. pretvaranje 
u kamen, okamenjivanje 
lapidifier (lapidifje) pretvoriti u kamen, 
okameniti; se — pretvoriti se u kamen, 
okameniti se, otvrdnuti 
lapidifique (lapidifik) a. koji pretvara u 
kamen, čini tvrdim 

lapilleux, se (lapijo, 6 z) a. s košticom 
lapin, e (lap£, in) s. pitomi zec, kunić, 
kunjelić; vieux — stari zec, čovjek 
koji ima iskustva; — de garenne divlji 
kunjelić; poser un — ne platiti, pre¬ 
variti; fam. ne doći na ugovoreni sa¬ 
stanak 

lapis (lapis) ili lapis-lazuli (lapis-laziili) m. 

lavenac (uresni kamen) 
laps (laps) m. neko, izvjesno vrijeme, 
razmak (— de temps) 
laps, e (laps) a. otpadnik (od vjere); — 
et relaps koji je prešao u katol. crkvu, 
a onda opet istupio iz nje [buna 

lapsus (lapsus) m. pogreška, omaška, za- 
laquais (laks) m. sluga (u posebnom odijelu) 
laque (lak) f. lak, pokost; m. kineski lak 
laquer (lake) pokostiti, lakovati 
laqueux, se (lako, 6 z) a. nalik na pokost 
larbin (larbš) m. sluga, lakaj 
larcin (larss) m. krađa; ukradena stvar 












lard—las 


280 


las—laudatif 


lard (lar) m. slanina; fciire du — gojiti 
se; avoir mange le — biti krivac 
larder (larde) nadijevati, izbosti slanini- 
com; izbosti 

lardeux, se (lardo, 6z) a. slaninast 
lardoire (lardwar) /. šiljak za nadijevanje 
mesa slaninom [nje, zajedanje 

lardon (lardo) m. komadić slanine; pecka- 
lare (lar) m. galeb; pl. (dieux) —s kućni 
bogovi, zaštitnici porodice; dom, ognjište 
large (larž) a. širok; prostran; obilan; da¬ 
režljiv; širokogrudan, koji ne uzima baš 
sve strogo; m. širina; pučina, otvoreno 
more; adv. au — prostrano, ugodno, 
obilno ; (passez) au — dalje! prendre (ga,- 
gner) le — doći na pučinu; odmagliti 
largement (laržma) adv obilno, bogato; 
dovoljno 

largesse (laržšs) f. darežljivost; dar 
largeur (laržSr) f. širina; prostranost; ši¬ 
rokogrudnost 

larghetto (largeto) adv. (talij. r.) polagano 
largo (largo) adv. (talij. r.) vrlo polako 
largue (larg) m. pučina; a. popušten, ne- 
zategnut; vent — vjetar sa strane, koji 
smeta plovljenju u nekom pravcu 
larguer (large) popuštati 
larigot (larigo) m. dvojnice; boire a tire 
— mnogo piti (kao duga) 
larix (lariks) m. ariš 
larme (larm) f. suza; kap 
larmier (larmje) m. streha; očinji kutić; 
sljepočica u konja 

larmoiement (larmwama) m. suzenje (očiju) 
larmoyant, e (iarmwaja, Rt) a. suzan, 
plačan; tužan 

larmoyer (larmwaje) plakati, suze roniti 
larmoyeur, se (larmwaj5r, 6z) a. i s. 
plačljiv; onaj koji plače, plakavica, 
plačljivac [pisac 

La Rochefoucauld (larošfuko) m. franc. 
Larousse (larus) m. le — Larusova enci¬ 
klopedija 

larron, larronnesse (iaro, laronss) s. kra¬ 
dljivac, kradljivica; lupež, tat; — d'hon- 
neur zavodnik 

larronneau (larono) m. mali tat 
larve (larv) f. ličinka; sablast 
larve, e (larve) a. fievre — e povratna 
groznica [kljanu 

larynge, e (larsže) a. gr’oni, grleni, u gr- 
laryngectomie (laršžektomi )f otstranje-nje 
grkljana 

Iaryngien, ne (larežjs, sn) a. gr’oni, grleni 
laryngite (laršžit) f. upala grkljana 
larynx (larsks) m. grkljan, grlo 
las! (las) interj. joj, jao, avaj! 


las, se (la, las) a. umoran, trudan; etre — 
biti sit, dosadilo, dodijalo mi je 
lascif, ve (lasif, Iv) a. pohotan, puten; 
živahan, nestašan 

lascivement (lasivma) adv. pohotno, pu¬ 
teno; nestašno 

lascivete (lasivte) f. pohota, blud 
lassant, e (lasži, St) a. mučan, težak, koji 
umara 

lasser (lase) umoriti, utruditi; dosađivati; 

umoriti se; nasititi se, dodijati 
lassitude (lasitiid) f. umor; dosada, zlovolja 
lasso (laso) m. zamka koja se baca (u 
Americi) da se njom uhvati kakva ži¬ 
votinja [kilograma 

last ili laste (last) m. uteg, mjera od 2000 
lasting (lastig) m. (engl. r.) neka čvrsta 
vunena tkanina 

latanier (latanje) m. lontar (vrsta paome) 
latent, e (lata, St) a. sakriven, prikriven; 

vezan, latentan (o toplini) 
lateral, e (lateral) a. sporedan, pobočni, 
postrani, sa strane; canal — kanal koji 
teče duž neke rijeke 

lateralement (lateralma) adv. sa strane, 
uzduž 

latex (lateks) m. biljni sok, mliječ 
laticlave (latiklav) m. grimizom obrublje¬ 
na tunika starih rimskih senatora 
latin, e (lats, in) a. latinski; voile — e 
trouglasto jedro; eglise — e rimokato¬ 
lička crkva; empire — carstvo uteme¬ 
ljeno od križara u Carigradu ( 1204 — 
1260 ); rri. latinski jezik; čest du — to je 
nerazumljivo; perdre son — uzalud se 
mučiti oko nečega; ne razumjeti 
latiniser (latinize) dati nekoj riječi latinski 
nastavak, polatiniti 

latinisme (latini sm) m. latinizam, neka 
osebina latinskoga jezika 
latiniste (latinist) m. dobar poznavalac 
latinskoga jezika 

latinite (latinite) f. latinski jezik; latinština 
latitude (latitUd) f. širina; sloboda; uda¬ 
ljenost nekoga zviježđa od ekliptike; 
podneblje 

latomie (latomi) f. kamenolom u kojem 
su radili stari osuđenici 
Latran (latra) m. Lateran 
latrie (latri) f. obožavanje 
latrines (latrin) f. pl. zahodi [(mač) 

latte (lat) f. letva; željezna šipka; paloš 
latter (late) prikivati letve 
lattis (lati) m. letve, pregrada od letava 
laudanum (lodanom) m. tinktura od 
opiuma 

laudatif, ve (lodatif, Tv) a. pohvalni 
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laudes (lod) f. pl. drugi dio kanoničkih 
časova, u kojima se psalmima slavi 
Laure (Lor) f. Laura [Božja slava' 

laure, e (bre) a. ovjenčan lovorikom 
laureat (brea) a. i m. ovjenčan lovorovim 
vijencem; nagrađen (koji je dobio na¬ 
gradu pri nekom natjecanju), pobjednik 
laurelie (brsl) f. oleandar 
Laurent (bra) m. Lovro 
laureole (breol) f. dafina (stablo) 
laurier (brje) m. lovor, lovorika, javorika; 
pl.. slava; lovorov vijenac; etre charge 
de — 5 , se couvrir de —s proslaviti se; 
s'endormir sur ses — s zapeti na slavno 
započetom putu; se reposer sur ses — s 
odmarati se uživajući zasluženu slavu 
laurier-rose (brjeroz) m. oleandar, zloljesina 
lauriot, v. loriot [pranje 

lavable (lavabl), a . što se može prati, za 
lavabo (lavabo) m. pranje ruku (za vri¬ 
jeme svete službe); ručnik kojim si 
svećenik obriše prste; umivaonik 
lavage (lavaž) m. pranje; ispiranje; nešto 
pomiješano s mnogo vode 
lavande (lavšd) f. trma, despik (mirisava 
biljka) [geronnette 

lavandiere (lavadjšr) f. pralja; ptica: ber- 
lavaret (lavare) m. neka vrsta pastrve 
lavasse (lavas) f. vodurina, voda, nešto 
(piće, jelo) u što je usuto suviše vode; 
lave (lav) /. lava [pljusak 

lave, e (lave) a. blijed, jasan, voden; 

ispran; izrađen vodenim bojama 
lavement (lavma) m. pranje; klistir 
laver (lave) prati, oprati, isprati; zaplju¬ 
skivati, plakati; praviti sjenu, tuširati; 
fam. — la tete a qn nekoga valjano 
izgrditi; se — prati se, umivati se 
lavette (lavšt) f. krpa za pranje suda, 
sudoperka, perilak 

laveur, se (lavSr, 5z) s. ispirač, pralja; f: 

sprava, stroj za pranje vune 
lavis (lavi) m. crtanje tušem; crtež obojen 
tušem 

lavoir (lavvvar) m. perilo, perionica 
lavure (lavtir) f. pomije; ispiranje zlata ili 
srebra; ispirci zlata i srebra 
Law (prije las, sada la ili lo) vi. i., poznati 
franc. vještak u upravljanju državnim 
novcima [(stolicu), čisti 

laxatif, ve (laksatif, Iv) a. koji otvara 
laxite (laksite) f. labavost, mlohavost 
Laybach (lebak) m. Ljubljana 
layer (bje) prosjeći put kroz šumu 
layetier (lsjtje) vi. škrinjar (koji pravi 
škrinje, kovčege) 

layette (bjst) f. povoji, pelene i sve rublje 


layeur—legende 

(odijelo) što treba za novorođeno dijete; 
pretinac; sandučić 

layeur (kj5r) m. onaj koji bilježi stabla u 
šumi koja ne treba posjeći 
lazaret (lazare) m. zgrada u lukama u 
kojoj se obdržava karantena; vojna 
bolnica [redovnik) 

lazariste (lazarist) m. lazarist (misionar, 
lazarone (lazarone) m. prosjak u Napulju 
lazulite (laziilit) m. lavenac (uresni kamen) 
lazzi (laži) m. (tal. r.) komična pantomima; 

krivljenje; smiješna dosjetka, lakrdija 
le (b) art. muškoga roda; upotrebljen 
kao zamjenica znači: taj, to; ga 
le (le) m. širina (tkanine); v. chemin de 
halage [uvodni članak 

leader (lidor) m. (engl. r.) vođa, prvak; 
leche (leš) f. tanka kriška 
leche, e (leše) a. suviše dotjeran, izrađen 
(o slikama); ours mal —nezgrapan, ne¬ 
otesan čovjek 

lechefrite (Ušfrit) f. tava koja se pod¬ 
meće pod pečenku na ražnju 
lecher (leše) lizati; nešto (sliku) suviše 
pomno izrađivati [ulizica 

lecheur, se (leš5r, 6 z) s. izjelica; lizalo; 
Leclerc (bkbr) m. vi. i. 
le^on (bso) f. lekcija, zadatak; sat, obuka, 
škola, predavanje; pouka, savjet, primjer; 
kazna; časovi (u sv. službi); redakcija 
(o tekstu) 

Leconte de Lisle (bk5t da 111) m. vi. i. 
lecteur, trice (bktSr, tris) s. čitalac, čita¬ 
telj ; profesor 

lecture (lektiir) f. čitanje; štivo; načita¬ 
nost; vještina čitanja [čeni 

ledit, ladite (ledi, ladit) a. pomenuti, re- 
legal, e (legal) a. zakonit, zakonski; pravni; 
medecine — e sudska medicina; po 
Mojsijevu zakonu [konito; pravno 

legalement (legalma) adv. po zakonu, za- 
legalisation (legalizasjo) f. uredovna po¬ 
tvrda, ovjerovljenje; ozakonjenje 
legaliser (legalize) uredovno potvrditi, 
ovjeroviti; ozakoniti [propisi 

legalite (legalite) f. zakonitost; zakonski 
legat (lega) m. papinski poslanik (izvanredni) 
legataire (legatšr) m. nasljednik, baštinik 
legation (legasjo) f. poslanstvo; Čast, 
osoblje ili zgrada poslanika 
lege (liž) a. prazan, nenatovaren dovoljno 
legendaire (ležad^r) a. i m. legendaran, 
slavan, opjevan, basnoslovan; zbirka 
legenda, životopisa svetaca; pisac legenda 
legende (ležSd) f. životi svetaca; legenda, 
bajka; natpis (na novcu); tumač (uz 
neku kartu, plan) 
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legumineux—lessiveuse 


leger, &re (leže, sr) a . lak; tanak; slab; 
neznatan; površan; lakouman; nestalan; 
brz, hitar, lagan; a la — ere olako, la¬ 
koumno ; lako; avoir la main —ere 
imati laku ruku, vješto raditi; ne ustru¬ 
čavati se da udari, istuče, biti spreman 
udariti 

legerement (ležerma) adv. lako; slabo; 

olako; lakoumno; prilično 
legerete (ležerte) /. lakoća; tančina; ne¬ 
stalnost, lakoumnost, pokvarenost 
legiferer (ležifere) stvarati zakone 
lćgion (ležjo) /. legija; četa, množina; 
Legion d’honneur počasna legija (fran¬ 
cuski orden); — etrangere četa stranih 
dobrovoljaca u francuskoj vojsci 
legionnaire (ležjonšr) a. i s. legionarac 
(vojnik rimske ili stranačke legije); član 
počasne legije (ordena u Fr.) 
legislateur (ležislatSr) m. zakonodavac; 

poslanik; a. zakonodavni 
legislatif, ve (ležislatif, Iv) a. zakonodavni; 

legislativement, adv. zakonodavnim putem 
legislation (ležislasjS) /. zakonodavstvo; 

zakoni; zakonoznanstvo 
legislature (ležislattir)/. zakonodavna vlast, 
skupština; vrijeme zasjedanja zakono¬ 
davne skupštine, sabora [pravoznanac 
legiste (ležist) m. pravnik, zakonoznanac, 
legitimaire (ležitimSr) a. zakoniti; portion 
— zakoniti dio nasljedstva koji se ne 
može oduzeti 

legitimation (ležitimasjS) f. zakonito pri¬ 
znanje vanbračnoga djeteta, pozakonje- 
nje; ovjerovljenje (poslanika) 
legitime (ležitim) a. zakonit; pravedan, 
opravdan; /. zakoniti dio nasljedstva 
koji se'ne može oduzeti; fam. ma — 
moja žena 

legitimement (ležitim-ma) adv. zakonito, 
po zakonu; po pravu, opravdano 
legitimer (ležitime) priznati nezakonito di¬ 
jete, pozakoniti; opravdati, ovjeroviti 
legitimiste (ležitimist) s. i a. legitimista, pri¬ 
staša zakonitoga prijestolonasljednika, 
u Fr. pristaša starije burbonske loze 
(nasljednika Karla X) 
legitimite (ležitimite) /. zakonitost; zako¬ 
nito pravo (Bourbonaca) na prijestol 
(u Fr.) [pieux zaklada 

legs (le i hg) m. legat, zapis; baština; — 
leguer (lege) ostaviti oporukom, zapisati; 

ostaviti za sobom, predati 
legume (legum) m. povrće, varivo; fam. 

grosse — važna, visoka ličnost 
legumier, ere (legiimje, 6 r) a. jardin — 
povrtnjak; m. zdjela za povrće 


legumineux, se (legiimino, 6 z) a. komu- 
šast, mahunast;/! pl. mahunarke (biljke) 
Leipzig (lepsik) m. njem. grad 
Leman (lema) m. lac — Ženevsko Jezero 
lemme (hm) m. postavka (u matematici) 
lemuriens (lemiirjs) m. pl. vrsta majmuna 
lendemain (ladme) m. sutradan 
lendit, v. landit 

lendore (lador) s. pospanac, mlitavac 

lenifier (lenifje) ublažiti 

lenitif, ve (lenitif, Iv) a. koji ublažuje; m. 

lijek koji ublažuje; ublaženje, utjeha 
Lens (l&s) m. grad u Fr. 
lent, e (la, li,t) a. spor, polagan; lak, 
blag; jievre — e potajna groznica 
lente (lat) /. gnjida [sporo 

lentement (latma) adv. polako, lagano, 
lenteur (latSr) f. sporost; tromost 
lenticulaire (latikiihr) ili lenticule, e (la- 
tikiile) a. lećast 
lentiforme (latiform) a. lećast 
lentigo (lštigo) m. pjege na koži 
lentille (latlj) f. leća, sočivo 
lentilleux, se (lati j 6 , 5z) a. pjegav 
lentisque (latisk) m. mastika (biljka) 
leonin, e (leone, in) a. lavlji, lavovski; 
vers — leoninski stih u kojem se konac 
rimuje sa sredinom; part — e najveći 
dio 

leontine (leotin) f. dugačak lanac za sat 
leopard (leopar) m. leopard; pl. engleski 
grb, Engleska [leoparda 

leoparde, e (leoparde) a. pjegav poput 
lepas (lepas) m. vrsta školjke 
lepre (hpr) f. guba; kuga, rak-rana 
lepreux, se (lepro, 5z) a. i s. gubav(ac) 
leproserie (leprozri) /. bolnica za gubavce 
lequel, laquelle (lokel, lakši) pron. relat 
i interrog. koji, koja, koje 
lerot (lero) m. mali puh 
les (le) pl. od le , la 
Lesage (losaž) m. vi. i. 

Lescaut (hsko) m. vi. i. 

lese (hz) a. povrijeđen; crime de - ma- 

jeste uvreda veličanstva 
leser (leže) povrijediti, oštetiti 
lešine (lezin)/. pretjerana štedljivost, škrtost 
lesiner (lezine) škrtariti, pretjerano štedjeti 
lesinerie (lezinri) /. škrtarenje 
lesion (lezjo) f. povreda; uštrb 
Lesseps (leseps) m. vi. i. 
lessive (hsiv) f. lug; luženje; rublje za 
pranje; pranje rublja; gubitak 
lessiver (hsive) prati u lugu, lužiti 
lessiveuse (lesivOz) /. mašina za pranje 
rublja 
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lever—lez 


lest (lšst) m. balast (pijesak, kamenje), 
pretega; aller en — ploviti bez tovara 
lestage (lestaž) m. to varenje balasta, pre- 
tege u brod [nepristojan 

leste (lšst) a. okretan, brz, hitar, lak; vješt; 
lestement (hstoma)fl^. okretno, živo, brzo, 
lako; neprilično, nepristojno 
lester (kste) tovariti balast, pretegu u brod; 

se — natrpati se, najesti se [pretege 
lesteur (hst5r) m. brod za prijenos balasta, 
Lesueur (losw5r) m. vi. i. [nemar 

lethargie (letarži) /. obamrlost, mrtvilo; 
lethargique (letaržik) a. mrtvim snom 
obuzet; s. obamr’o 

lethifere (letikr) a. smrtan, smrtonosan 
lette (lst), letton ili lettique , m. letonski jezik; 
Letton m. Letonac 

Lettonie (htoni) f. Letonska, Latvija 
lettre (Istr) f. slovo; pismo, list; a la — 
doslovce, točno; aider a la — protu¬ 
mačiti; ajouter a la — dodavati (drugi 
smisao); en toutes —s slovima; jasno, 
otvoreno; — de change mjenica; — 
chargee novčani list; pl. književnost; 
homme de — s književnik; jezično-isto- 
rička struka, nauka 

lettre, e (Istre) a. i m. književno obrazovan 
lettrine (htrin) /. malo slovo (nad rije¬ 
čima kojim se upućuje na bilješku); 
veliko početno slovo koje se stavlja 
u rječnicima iznad teksta svake strane 
leu (16) m. stari oblik za loup (vuk); aller 
a la queue —- — ići jedan za drugim 
leucocyte (lokosit) m. bijelo krvno tjelešce 
leucocythemie (lokositemi) ili leucemie f. 
leukemija (bolest) 

leude (lod) m. pratilac kralja (u sred. vijeku) 
leur (15r) pron. pers. njima, im; adj. poss. 
njihov, njin, svoj; le — svoje; les —s 
svoji, njihovi, svojta 

leurre (15r) m. mamac (za sokola), meka; 
obmana, varka 

leurrer (lore) — un faucon namamiti so¬ 
kola; mamiti; omahnuti, prevariti; se 

— uzdati se; zavaravati se 

levain (lovi) m. kvas, kvasac; klica, za¬ 
metak; — doux pjenica 
levant (lova) m. istok; istočne zemlje, 
(obale Male Azije i Egipta); a. koji se diže, 
ustaje, rađa; soleil — sunce na istoku; 
veličina na pomolu, u porastu 
levantin, e (lovats, in) a. i s. istočni, iz 
Levanta, levantski; istočnjak, Levanti- 
nac; f. neka glatka svila 
leve, e (lave) p. p. dignut; tete — e, front 

— odlučno, neustrašivo; m. dizanje, 
ustajanje; snimanje, pravljenje (plana); 


f. dizanje, podizanje; sabiranje, pobi¬ 
ranje (plodova); skupljanje, dizanje (li¬ 
stova iz škrinjice); prekidanje (opsade); 
pobiranje (poreza); uzimanje u vojsku; 
nasip; štih (kod igranja karata);— de 
boucliers vrlo jak otpor; oružana po¬ 
buna; — de la seance zaključak, zavr¬ 
šetak sjednice; skidanje (pečata); odno¬ 
šenje (mrtvaca); ukidanje (zabrane); nasip 
lever (love) dizati, podignuti, uspraviti; 
prekinuti, zaključiti (sjednicu); pobirati 
(porez); sakupljati (vojsku); — un corps 
dignuti mrtvo tijelo da se ukopa; ski¬ 
nuti, ukloniti; — une difficulte ukloniti 
poteškoću; ukinuti (zabranu); — la 
sentinelle smijeniti stražu; — le siege 
prekinuti opsadu, otići; en — la main 
priseći, zakleti se na nešto; — la 

main sur qn udariti; — le pied potajno 
pobjeći; odrezati; izbijati; les bles levent 
žito niče; rasti, dizati se (o tijestu); se 

— ustati, dignuti se 

lever (lave) m. ustajanje (iz postelje); iz¬ 
lazak, rađanje (sunca); dizanje (zastora); 

— de rideau kazah komad u jednom 
činu za početak večernje pretstave; ju¬ 
tarnja audijencija (primanje na franc. 
dvoru);snimanje, pravljenje nacrta, plana 

lever-Dieu (lavedjo) m. podizanje (u sv. 
Levesque (levšk) m. vi. i. [misi) 

levier (lavje) m. poluga; moralna sila 
leviger (leviže) rastrti, rastopiti 
levis, v. pont-levis 

levite (levit) m. levit; svećenik; /. neka 
duga ženska haljina; dug kaput 
levitique (levitlk) m. treća knjiga Mojsijeva 
levrauder (lovrode) goniti (kao zeca) 
levraut (lovro) m. zečić 
levre (hvr) /. usna; avoir qc sur les — s 
imati nešto na jeziku; avoir le cceur sur 
les — s govoriti otvoreno, iskreno; 
smučiti se, pozliti, zgaditi se; du bout 
des — s s prezirom; nerado, preko volje; 
ivica, rub (na rani) [loga hrta 

levrette (lovršt) /. hrt (ženka); vrsta ma- 
levrette, e (lavrete) a. tanak kao hrt 
levretter (lavrete) okotiti zečiće; loviti sa 
levrier (levrie) m. hrt [hrtovima 

levron (lavro) m. hrtić 
levure (levtir) /. pjenica, kvasac 
lexicographe (leksikograf) m. pisac rječnika 
lexicologie (leksikoloži)/. nauka o riječima 
(o njihovu postanju, značenju) 
lexique (leksik) m. rječnik (mali ili po¬ 
sebni, kojega pisca); riječi 
lez (le) prep. (zastarjela r.) kod, nedaleko : 
Plessis-lez-Tours 
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liberalisme—lice 


lezard (lezar) m. gušter; faire le — sun- I 
čati s e;fam. ljenčariti; pauvre —jadnik, 
bijednik 

lezarde (lezard) f. gušterica; pukotina (u 
zidu); tapetarska uresna vrvca 
lezarde, e (lezarde) a. ispucan 
iezarđer (lezarde) učiniti da zid popuca; 
besposličiti; se — ispucati, popucati, 
puknuti 

liage (ljaž) m. vezanje; miješanje; smjesa 
liais (lje) m. tvrdi vapnenac 
liaison (ljszo) f. vezivanje; veza; vezica; 
prevlačenje krajnjega suglasnika jedne 
riječi na početak druge riječi u franc. 
jeziku (vous avez: vu-zave); žbuka; šli- 
jevanje u glazbi; savez; druženje; lju¬ 
bavni odnošaj 

liaisonner (IjezOne) spajati kamenje lije¬ 
pom, malterom; slagati kamenje tako 
da sredina gornjega kamena stoji na 
crti gdje se sastaju dva donja kamena 
liane (ijan) /. lijana (biljka američka koja 
se penje po stablima) 
liant, e (lja, ljHt) a. gibak, vitak; đruže- 
van, prijatan, mio; m. gipkost; prijatnost 
liard (ljar) m. stari fr. novčić (vrijedio nešto 
više od pare); n avoir pas un (rouge) 

.— nemati ni prebijene pare; couper un 

— en quatre biti škrt, škrtariti 
liarder (ljarde) škrtariti 

lias (ljas) m. lij as (geološka formacija od 
vapnenca, ilovače i kvarca) 
liasse (ljas) /. svežanj papira (pisama, 
spisa); uzica, špaga 

libation (libasjo) /. prolijevanje vina ili 
druge tekućine u slavu bogovima \ faire 
des — 5 obilno piti [pogrdni spis 

libelle (libel) m. knjižica; isprava; pamflet, 
libeller (libele) sastaviti po propisima; m. 

le libelle propisani sastavak (na pr. tužbe) 
libelliste (libelist) m. pamfletist, pisac pam¬ 
fleta [(kukac) v. demoiselle 

libellule (libsli.il) /. vretence, želik-žena 
liber (liber) m. liko 

libera (libera) m. molitva za pokojnike 
(kod crne mise pri odru); chanter un 

— proglasiti se oslobođenim od nečega, 

odahnuti [boditi, otpustiti 

liberable (liberabl) a. koji se može oslo- 
liberal, e (liberal) a. dostojan slobodnog 
čovjeka; arts liberaux slobodne, umne 
vještine, v. art; profession —e slobodno 
zvanje; darežljiv; liberalan, napredan, 
slobodouman, slobodarski; m. liberalac, 
naprednjak, slobodoumnik 
liberalement (liberalnu!) adv. darežljivo; 


slobodoumno, slobodnjački, napred- 
njački 

liberalisme (liberalism) m. liberalizam, slo¬ 
bodoumlje, slobodoumna načela 
liberalite (liberalite) f darežljivost, dar, 
poklon, pripomoć, potpora 
liberateur, trice (liberatSr, tris) s. oslo¬ 
boditelj, izbavitelj 

liberation (liberasjo) f. oslobođenje; ra¬ 
sterećenje, razduženje, isplata; otpust 
liberatoire (liberatwar) a. koji oslobođuje 
liberer (libere) osloboditi; rasteretiti; ot¬ 
pustiti; se — osloboditi se; platiti svoje 
dugove 

libertaire (liberter) a. i m. anarhista 
liberte (liberte) f sloboda; — s povlasti¬ 
ce; — d'esprit objektivnost, nepristra¬ 
nost; drzovito vladanje; prendre la — 
biti (tako) slobodan; mettre en — oslo¬ 
boditi; mise en — puštanje na slobodu 
liberticide (libertisid) a. koji kani ukinuti 
slobodu 

libertin, e (liberts, in) a. i s. razvratan, 
pokvaren, raspušten, razuzdan, raskala¬ 
šen; propalica 

libertinage (libertinaž) m. raskalašenost, 
razuzdanost, razvratnost, raspuštenost; 
slobodoumnost 

libertiner (libertine) razvratno, raspušteno, 
razuzdano živjeti [puten 

libidineux, se (libidino, oz) a. pohotan, 
libitum (libitom) m. (latin. r.) ad — po 
libraire (librer) m. knjižar - [volji 

librairie (libreri) f knjižara; knjižarstvo 
libration (librasjo) /. njihanje; pomicanje, 
kretanje (prividno) 

libre (llbr) a. slobodan; prost, oslobođen; 
otvoren; nepriličan, nepristojan; papier 
— spis nepodvrgnut biljegovanju; ne- 
žigosan; v. vers; avoir la voix — imati 
čist glas; vous etes — de sortir ou de 
rester slobodno vam je izići ili ostati, 
stoji vam na volju da . . v. arbitre 
libre-echange (libreš&ž) m. slobodna trgo¬ 
vina (među državama, bez carine) 
libre-echangiste (librešažist) m. pristaša 
slobodne trgovine [pristojno 

librement (libroma) adv. slobodno; ne- 
libre-penseur (libropasiir) m. slobodoum- 
njak, bezvjerac 

librettiste (librstist) m. pisac libreta 
libretto (libreto) m. (ral. r.) libreto, tekst, 
riječi neke opere 
libyque (libik) a. libijski 
lice (Us) f borište, trkalište, ograda; po¬ 
prište; borba; entreren — započeti borbu; 
nićanice, nite (na stanu); kuja; v. lisse 


licence—lieu 
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lieue—ligue 


licence (lisšs) f dozvola; povlastica, ovla¬ 
štenje; državni ispit (na sveučilištu); 
razuzdanost, nepristojnost; — poetique 
pjesnička sloboda, otstupanje od pravila 
licencie (lisasje) m. licencijat (koji je po¬ 
ložio državni ispit u sveučilištu) 
licenciement (lisasima) m. otpuštanje, 
raspuštanje, raspust [— razuzdati se 
licencier (lisasje) raspustiti, otpustiti; se 
licenCieusement (lisasjozma) adv. razuzda¬ 
no, razvratno, raspušteno 
licencieux, se (lisasjo, 6z) a. razuzdan; 

razvratan, raskalašen; preslobodan 
licet (liset) m. (lat. r.) dozvola, dopuštenje 
lichen (liken) m. mahovina, lišaj 
licher (liše) popiti, pojesti (slasno) 
licheur, se (lišSr, oz) 5. pijanac; izjelica 
licitation (lisitasjo) /. javna dražba 
ličite (lišit) a. dopušten, dozvoljen 
licitement (lisitma) adv. po zakonu, po 
pravu, zakonito 

liciter (lišite) prodavati na javnoj dražbi 
licol, v. licou 

licorne (likom) /. jednorog (bajoslovni 
konj s jednim rogom načelu); zuborog 
(riba ~ narval) 

licou (liku) m. ular; uže za vješanje 
licteur (likt5r) m. liktor 
lie (li) f. talog; izmet, izrod; — de vin 
vinski talog; boje vinskog taloga; v. 
calice; a. veseo 

liege (ljež) m. plutak; plut, pluto, pluto- 
vac; v. chene 

Liege (ljtž) /. Liittich (grad u Belgiji) 
liegeux, se (Iježo, dz) a. plutast 
lien (lji) m. veza, sveza; uže, uzica; srod¬ 
stvo; okovi, ropstvo 
lienterie (liateri) f. srdobolja 
lienterique (liaterik) a. srdoboljan 
lier (lje) vezati, svezati, zavezati, privezati; 
sjediniti, sastaviti, spojiti; načiniti gušćim; 
obvezati; ograničiti; — amitie sprijateljiti 
se, sklopiti prijateljstvo; v. conversation; 
se — vezati se, svezati se; biti u save¬ 
zu, vezi; sprijateljiti se 
lierre (ljer) m. bršljan 
liesse (ljss) /. veliko veselje 
lieu (ljo) m. mjesto; povod, razlog; — 
commun općenita ideja, otrcana fraza; 
au — de mjesto; au — que dok; avoir 
— događati se, biti; ii y a — de ima 
razloga, umjesno je; donncr — dati pri¬ 
liku, povod; tenir •— de nadomještati; 
en premier — najprije, u prvom redu; 
en temps et — u svoje (zgodno) vrijeme 
i na svom (podesnom) mjestu; en — 
et place u ime 


lieue (ljo) /. milja (sat hoda, 4 kilometra) 
lieur, se (lj5r, 5z) s. vezač, vezačica (žita 
u snopove) 

lieutenance (ljdtnas)./. čast poručnička 
lieutenant (ljotna) m. zamjenik; namje¬ 
snik; poručnik; — -colonel potpuko¬ 
vnik; - general feldmaršal, divizioner; 

—- general du royaume kraljevski na¬ 
mjesnik; — de vaisseau mornarski po¬ 
ručnik; — civil redarstveni časnik (do 
£. 1780 ); — criminel krivični sudac 
(do g. 1789 ) 

lievre (ljevr) m. zec; lever , lancer un — 
iznijeti, predložiti nešto; načiniti neke 
poteškoće; memoire de — slabo pam¬ 
ćenje; v. bec-de- — 
lievreteau (ljćvrato) m. zečić 
ligament (ligama) m. tetiv(nic)a, žila, veza 
ligamenteux, se (ligamato, 6 z) a. žilav, 
žilast 

ligature (ligatur) f. podvezivanje; pod- 
veza; tkanica, pojas; veza, sveza; sli¬ 
veno slovo 

lige ( 1 IŽ) a. homme -lenik, vazal (koji 

je zadao vjeru da će biti vjeran); pot¬ 
puno odan 

lignage (linaž) m, porijeklo, pleme 
lignager (linaže) m. srodnik, istoga ple¬ 
mena ; a. droit — pravo po kojem 
srodnici mogu prekupiti baštinu od 
koje su bili isključeni 
ligne (lih) f. crta; redak; pruga; udica; čin; 
pravac; srodstvo, koljeno; pecher a la 

— pecati, hvatati ribu udicom; — 
equinoxiale ekvator; — de chemin de fer 
željeznička pruga; bojni red; troupe de 

— pješaci; — de conduite uputa, napu¬ 
tak; hors — vanredan, izvrstan; a la 

iz početka (kod pisanja početi novim 
retkom); tirer a la — razvlačiti članak 
(plaćen po retku); avoir de la — biti 
lijepih, skladnih oblika; rompre la — 
ostati nazad; opkop, bedemi [rod 

lignee (line) /. koljeno, potomstvo, pleme, 
ligner (line) iscrtati, isprugati 
lignette (lihst) /. mala udica; uzica 
ligneul (liniji) m. dretva (navošten konac 
čizmarski) 

ligneux, se (lino, Oz) a. drvenast 
lignicole (lihikol) a. koji živi u drvetu 
lignifier (linifje) se — odrveniti, pretvoriti 
se u drvo 

lignite (limt) m. mrki ugljen 
ligoter (ligote) čvrsto svezati 
ligue (lig) f. liga, savez; stranka, zavjera; 
spletka; Sainte — savez franc. katolika 
protiv Henrika III i protestantizma 
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limonier—lionne 


liguer—limoneux 

liguer (lige) udružiti; se — načiniti savez, 
ujediniti se 

ligueur, se (lig5r, 6 z) s. član franc. lige 
protiv Henrika III 

lilas (lila) m. jorgovan; s. i a. boje jor- 
govana, ružičasto plavkasto 
liliacees (liljase) /. pl. lijerOvače, peru- 
nike (vrsta biljaka) [lijera 

lilial, e (liljal) a. ljiljanski, poput ljiljana, 
Lille (lil) /. grad u Fr. 
lilliputien, ne (lilipiisje, en) a. vrlo malen 
limace (limas) / ili limas (lima) m. puž 
(bez kućice), balavac, golać; beskrajni 
vijak, pužnik 

lima^on (limaso) m. puž (sa kućicom); 

stube na zavoje; spuž (dio nutarnjeg uha) 
lima^onniere (limasonjsr) /. vrt za uzga¬ 
janje puževa 

limaille (limaj) / opiljci, ostrušci 
limande (limSd) / iverak (morska riba) 
limas, v. limace 

limbe (leb) m. ivica, rub; rub geom. in¬ 
strumenata podijeljen na stupnjeve; po¬ 
vršina lista; — s mjesto gdje su duše 
pravednih očekivale dolazak Spasiteljev 
i kamo idu duše djece umrle prije kr¬ 
štenja; neizvjesno, neodređeno stanje 
lime (lim) /. turpija; une — sourde pod¬ 
mukao čovjek; donner un coup de — 
dotjerivati neki posao; vrsta maloga li- 
f muna; vrsta školjke; zubi u vepra 
limer (lime) turpijati; dotjerivati što 
limier (limje) m. lovački pas; — de police 
vješt redarstvenik; uhoda [knjige 

liminaire (liminšr) a. uvodni, na početku 
limitable (limitabl) a. koji se može ogra¬ 
ničiti 

limitatif, ve (limitatif, Iv) a. koji ograni¬ 
čava, određuje točno 
limitation (limitasjo) /. ograničenje, ome- 
đašivanje; ograničenost 
limite (limit)/, granica, međa; kraj, konac 
limiter (limite) ograničiti, omeđiti; odrediti 
limitrophe (limitrof) a. pogranični, su¬ 
sjedni, obližnji; pays — s zemlje odre¬ 
đene rimskim krajiškim vojnicima za 
uzdržavanje njihovo 

limon (limo) m. glib, mulj, kal, blato; ru- 
kunica; zid ili greda u koju su usa¬ 
đene stube; limun 
limonade (limonad) /. limunada 
limonadier, ere (limonadje, £r) s. proda¬ 
valac svježih pića; kavanar 
limonage (limonaž) ili limonement, m. gno¬ 
jenje zemlje mulj em 

limoneux, se (limono, 6 z) a. muljevit, 
kaljav, blatan, pun gliba 


limonier (limonje) m. konj kojega za- 
pregnu sama u rukunice, taljigaš; limun 
limoniere (limonjsr) / rukunice [(stablo) 
limosinage (limozinaž) ili limousinage (li- 
muzinaž) m. zid od prostoga kamenja 
i lijepa 

limousin, e (limuzs, in) a. iz Limogesa; 
m. zidar; / opaklija, gunj, kabanica; 
zatvoren automobil, limuzina 
limpide (lspid) a. bistar; jasan 
limpidite (lepidite) / bistrina; jasnoća 
limure (limiir) /. piljenje; opiljci; izradba 
turpijom, izglađenost 

lin (li) m. lan; laneni konac; laneno platno 
linace, e (linase) a. sličan lanu 
linaire (lin^r) /. divlji lan 
linceul (lisol) m. mrtvački pokrov u koji 
se uvije mrtvac; plašt 
lindor (lšdor) m. karta: sedmica kara 
lineaire (linetr) a. načinjen crtama, crtežni; 
dessin — geom. crtež; uzan i dug; 
equation — jednadžba prvoga stupnja; 
mesure — mjera dužine 
lineal, e (lineal) a . u pravoj liniji (o 
srodstvu); linearni 

lineament (linearna) m. crta, potezi; nacrt 
linette (linSt) / laneno sjeme 
linge (lsž) m. rublje, rubenina; krpa 
linger, ere (liže, er) s. platnar; /. nad¬ 
zornica rublja u kakvom zavodu 
lingerie (ližri) /. trgovina platna i rublja; 
mjesto gdje se spravlja rublje; rubenina; 
platno 

lingot (lego) m. šipka (zlata, srebra) 
lingual, e (ligwal) a. jezični; /. jezični 
suglasnik 

linguiste (legwist) m. jezikoslovac 
linguistique (ligwistik) /. nauka o jeziku; 
a. jezikoslovni 

linier, čre (linje, £r) a. lanarski, laneni; 

/. njiva zasijana lanom, lanište 
liniment (finima) m. melem za trljanje 
linition (finiš j 5) /. mazanje 
linon (fino) m. fino laneno platno, batist 
linoleum (linoleom) m. linoleum 
linot, te (fino, ot) s. konopljarka (ptica); 

lakoumno, nerazborito čeljade 
linotype (linotip) /. slagaći stroj koji lijeva 
čitave retke [prozorima) 

linteau (lito) m. greda (nad vratima ili 
iion, ne (ljo, Ijon) s. lav, lavica; part du 
— najveći dio, sve (kod diobe); — du 
jour čovjek o kom svi govore; ele¬ 
gantan gospodičić 
lionceau (ljoso) m. mladi lav, lavić 
lionne, e (ljone) a. leopard — koji puža 
kao lav (na grbovima) 
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lippe—lisiblement 

lippe (Ep) /. debela donja usna; faire la 
— buriti se, pućiti se [čast, gozba 
lippee (lipe) /. puna usta; dobar objed, 
lippitude (lipitiid) /. krmeljivost [usnom 
lippu, e (lipii) a. i s. s debelom donjom 
liquation (likwasjo) /. odvajanje, lučenje 
kovina s pomoću topline 
liquefaćtion (likefaksjo) /. taljenje, prela¬ 
ženje, pretvaranje neke tvari u tečnost 
liquefiable (likefjabl) a. taljiv, rastopljiv 
liquefier (likefje) rastopiti, rastaliti; pre¬ 
tvoriti u tekućinu; se — rastopiti se, 
postati tekućim 

liqueur (lik5r)/. tekućina; liker, slatka ra¬ 
kija; — de menage kod kuće pravljen 
liker; vin de — slatko, gusto, opojno 
vino 

liquidateur (likidator) a. i m. obračuna- 
valac, raspravnik, raspravljač dugova 
liquidation (likidasjo) / rasprava (dugova), 
isplaćivanje dugova i podjela ostatka 
među zadrugare; rasprodaja; — pour 
cause de cessation de commerce raspro¬ 
daja radi napuštanja trgovine; razbi- 
stravanje; obračun 

liquide (likid) a. tečan, tekući; gotov 
(novac); dospio (ček); bez plaćevnih po¬ 
teškoća, čist (bez dugova); m. tečnost, 
tekućina; piće; /. tekući suglasnik 
liquider (likide) raspravljati ostavštinu, 
gotovinu i dugove; isplatiti i utjerati 
dugove; obračunati; rasprodavati 
liquidite (likidite) /. tečnost (svojstvo) 
liquoreux, se (likoro, Oz) a. sladak i jak, 
kao liker V [ va !^ c likera 

liquoriste (likorlst) m. tvorničar ili proda- 
lire (lir) čitati, pročitati; — a haute voix 
glasno čitati; — la musique a premiere 
vue svirati po kaj dama bez priprave 
lire (lir) / lira, talij. novac 
liron, v. lerot 

lis (lis, na grbu li); m. liljan, lijer, krin; 
— de mai, — de vallee đurđica; Jleurs 
de lis tri liljana, negdašnji franc. grb za 
kraljeva [portugalski) 

Lisbonne (lizbon) / Lisboa (glavni grad 
liše (Hz) /. pijesak na žalu, pržina 
lisere (lizere) m. obrub, rub, traka 
liserer (lizere) opšiti trakom 
liseron (lizro) m. hladolež, slak (biljka) 
liset (liže) m. hladolež (divlji) 
liseur, se (lizor, Oz) s. čitalac (koji rado i 
mnogo čita); / znak koji se zatakne 
u knjigu gdje je čovjek prestao čitati 
lisible (lizibl) a. čitak, čitljiv; vrijedan 
da se čita 

lisiblement (lizibtema) adv. čitljivo 


lisiere—litige 

lisiere (lizj^r) /. okrajak, ivica, rub (od 
neke tkanine); povodiljka (uzica kojom 
se pridržavaju djeca kad počnu ho¬ 
dati); pripomoć; međa, kraj šume ili 
polja; biljke što rastu na tom mjestu 
lisse (lis) a. gladak, ravan; m. glatkost, 
glatkoća 

lisse ili lice (lis) /. nićanice, nite (koje 
tvore zijev u osnovi kod tkanja); uzica; 
lisa, cvijet (na glavi konja) 
lisse (liše) m. glatkost 
lisser (liše) gladiti, ugladiti; glačati 
lisseron (lisro) m. vratilo 
lisseur, se (lisšr, 6 z) s. gladilac (radnik); 

gladilica (stroj) [papir, koža itd.) 

lissoir (liswar) m. gladilica (kojom se gladi 
liste (list) / popis, imenik; — civile vla¬ 
darska plaća 

listel (listel) m. letvica, porub 
lit (li) m. postelja, krevet; naslaga, sloj; 
korito (rijeke); enfant du premier — 
dijete iz prvoga braka; struja, pravac; 
— de justice prijesto franc. kraljeva u 
parlamentu; svečana sjednica parla¬ 
menta kojoj je prisustvovao kralj 
litanie (litani) /. litanija; dugo nabrajanje 
liteau (lito) m. šarena pruga na stolnjaku 
itd.; daščica; vučje ležaje 
litee (lite)/, puno leglo, ležaje (za više živo- 
liter (lite) poslagati na slojeve [tinja) 
literie (litri) /. posteljina 
litham (litam) m. feredža 
litharge (litarž) / olovna gleda 
litharge, e (litarže) ili lithargyre, e (li- 
taržire) a. pomiješan s olovnom gleđom 
lithiase (litjaz) ili lithiasie (litjazi) /. obra¬ 
zovanje kamenca; ječmičak 
lithographe (litograf) m. litograf 
lithographie (litografi) / litografija, ka- 
menotisak 

lithographier (litografje) litografirati 
lithographique (litografik) a. litografski 
lithologie (litoloži) /. kamenoznanstvo 
(nauka o poznavanju kamenja) 
lithophage (litofaž) m. koji dube kamenje 
da u njemu stanuje (o životinjama) 
lithotomie (litotomi) /. vađenje kamenca 
Lithuanie (litiiani) / Litva 
lithuanien, ne (litiianjs, en) a. litavski; 
m. litavski jezik; s. L — Litavac, 
Litvanac 

litiere (litjSr) /. nosiljka (pokrivena po¬ 
stelja); stelja; faire — d ’ une chose 
rasipati, ne žaliti, prezreti; sur la — 
bolestan, osakaćen [protivnički 

litigant, e (litiga, at) a . parnični, sporni, 
litige (litlž) m. spor, parnica; prepirka 
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lobe—lof 


litigieux—lobe 

litigieux, se (litižjo, 6z) a. sporan; svadljiv 
litorne (litorn) /. branjug, bravenjak (ptica) 
litote (litot) /. pjesn. figura kojom se 
pravi izraz zamjenjuje slabijim, na pr. 
je ne te hais point mjesto je /’ aime 
beaucoup 

litre (Utr) m. litra; /. orugvica, (crno 
sukno sa grbom pokojnika koje se 
objesi u crkvi) 

litron (litro) m. stara mjera za žito itd. 

('^e vagana); fam. litra vina 
litteraire (literšr) a. književni [književno 
litterairement (literarna) adv. književnički; 
litteral, e (literal) a. od rijeci do riječi; 

doslovni; izražen slovima; pisan, 
< književni [do riječi, doslovno 

litteralement (literalma) adv. od riječi 
litteralite (literalite) /. došlovnost, prije¬ 
vod od riječi do riječi 
litterateur (literatSr) m. književnik 
litterature (literatur) /. književnost; na¬ 
čitanost [morje, morska obala 

littoral, e (litoral) a. primorski; m. pri- 
liturgie (liturži) f. služba Božja, liturgija 
liturgique (litiiržik) a. liturgijski, koji" se 
tiče službe Božje 

liturgiste (lituržist) m. onaj koji se bavi 
izučavanjem službe Božje i o tom piše 
liure (liur) /. konopac, uže 
livarot (livaro) m. neki sir [(o licu) 

livide (livid) a. blijed, olovne boje, modar 
lividite (lividite) f. bljedoća, modrina 
livrable (livrabl) a. koji se može ili treba 
predati, izručiti 

livraison (livrezo) f predavanje, otprav¬ 
ljanje; sveščić; paraitre par — s izlaziti 
u sveščićima [lako, bez priprave 

livre (livr) m. knjiga; d — ouvert vrlo 
livre (livr) /. funta; starinski franc. novac 
što ga je zamijenio današnji franak (po 
prilici kao dinar) 

livree (livre) f. livreja, posebno odijelo 
služinčadi; služinčad; odijelo što su ga 
negda kraljevi i velikaši davali svojim 
pratiocima; porter la — biti čiji sluga 
livrer (livre) predati, otpraviti, izručiti; 
izdati; poslati; napustiti; — passage 
propustiti; — bataille započeti boj; se 
— odati se, posvetiti se nečemu 
livresque (livrssk) a. iz knjiga, knjiški 
livret (livre) m. knjižica; katalog; libreto 
livreur, se Jlivror, 6z) 5. donosilac u 
kuću, izručilac 

lixiviation (liksivjasjo) /. izluživanje pe¬ 
pela da se dobiju alkalinske soli 
lixiviel, le (liksivjsl) a. dobiven i zlu živa nj etn 
lobe (lob) m. režanj, krilo, strana; jago¬ 


dica, resa od uha, uvce.; zaokruženi 
okrajak lista 

lobe,. e (lobe) a. podijeljen na više di¬ 
jelova, režnjeva, zaokruženih strana, 
odjeljaka . ; 

lobule (lobiil) m. ražnjić, mali odjeljak ! 
local, e (lokal) a. mjesni; mjestimični; 
lokalni, koji se odnosi samo na jedan 
dio tijela; memoire — c pamćenje koje 
zadržava osobito položaj mjesta; couleur 
— e lokalna boja, točno prikazivanje 
običaja, nošnje, govora, prirode nekoga 
mjesta i u neko doba; m. prostorija; 
mjesto 

localisation (lokalizasjo) f. lokalizacija, 
ograničenje na neko određeno mjesto; 
smještaj, smještenje 

localiser (lokalize) lokalizirati, ograničiti 
na neko određeno- mjesto; odrediti 
kao sjedište 

localite (lokalite) f. predjel, kraj, mjesto 
locataire (lokatšr) m. stanar; zakupnik 
locateur, trice (lokatSr, tris) j. izdavač 
(stana), gospodar, najmodavac 
locatif, ve (lokatif, Iv) a. koji se tiče 
stanara, stanarski; stambeni, stanarinski; 
mjesni; m. lokativ 

location (lokasjo) f davanje ili uzimanje 
u najam; najamnina; bureau de — 
dnevna blagajna u kazalištima 
locatis (lokoti) m. konj, kola, fijaker koji 
se daje u najam 

loch (lok) m. (engl. r.) sprava za mjerenje 
brzine broda, brzinomjeri log 
loche (loš) J. brkati čikov (riba); puž * 
locher (loše) klimati, klapati (o potkovici); 

tresti, drmati 
Loches (loš) grad u Fr. 
lock-out (lokaut) m. engl. riječ: isključenje 
iz radionica radnika koji se groze 
štrajkom 

locomobile (lokomobil) a. pokretljiv; /. 

lokomobil, parni stroj na točkovima 
locomoteur, trice (lokomotor, tris) a. koji 
pokreće, koji služi za kretanje 
locomotif, ve (lokomotif, iv) a. kretni; 

pomični, koji pokreće; f. lokomotiva 
locomotion (lokomosjo) j. kretanje, puto¬ 
vanje 

locule (lokiil) f. pregradica, ćelijica 
locuste (lokiist) f skakavac 
locution (lokiisjo) f. izraz, način govora, 
izražavanja [jorgan 

lodier (lodje) m. prošiven pokrivač, 
lods (lo) m. pl. piistojbina 
lof (lof) m. sirana broda !*u koju vjetar 
puše; alier au — ploviti Jako da vjetar 
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udara koso sprijeda u brod; virer — 
p our — okrenuti brod tako da mu 
vjetar dolazi odostrag 
lofer (lofe) = alier au lof 
logarithme (logaritm) m. logaritam 
logarithmique (logaritmik) a. logaritmički 
loge (lož) /. kolibica; soba vratareva, 
pazikućina; loža (u kazalištu); slobod- 
nozidarska loža; lođa, poluotvoren 
trijem s lukovima; sobica, ćelijica; 
pregrada; kućica za psa; kavez 
logeable (ložabl) a. podesan za stanovanje 
logement (ložma) m. stan; konakovanje, 
stanovanje 

loger (lože) stanovati; primiti u stan, ukona- 
čiti; smjestiti; — une balle dans la cible 
pogoditi kuglom (stjerati kuglu) u nišan; 
se — nastaniti se, smjestiti se, ući u stan 
logette (ložšt) f. kolibica; sobica, ćelijica 
logeur, se (ložšr, Oz) s. stanodavac, koji 
daje namještene sobe u najam (radnicima) 
logicien, ne (ložisjs, *n) 5. logičar; koji 
točno sudi, oštro misli 
logique (ložik) /. logika; dosljednost u 
mišljenju; a. logičan, dosljedan 
logiquement (ložikma) adv. logično, 
dosljedno 

logis (loži) m. stan; corps de — glavni 
dio zgrade; marechal des — potčasnik 
konjanički 

logiste (ložist) m. umjetnik natjecatelj 
logographe (logograf) m. stenograf (tako 
se zvali g. 1792); logograf, ljetopisac 
(u starih Grka); sastavljač govora, obrana 
logogriphe (logogrif) m. logogrif (neka 
zagonetka sa slovima); nejasan govor 
logogriphique (logogrifik) a. nejasan, 
taman 

logomachie (logomaši)/. rječkanje, prepirka 
loi (lwa) f. zakon; pravo; homme de — 
pravnik, sudac; vlast, sila; subir la — 
de qn pokoravati se, biti nekomu odan; 
passer en — ozakoniti se; faire — biti 
mjerodavan, važiti kao autoritet; zako¬ 
nita smjesa za novac 
loin (lwe) adv. daleko; au — na daleko, 
u daljini; de — iz daljine, izdaleka, 
kud i kamo; de — en — tu i tamo, 
razdaleko, kadikad; revenir de — vratiti se 
s dalekog puta, ustati iza teške bolesti; 
etre — de faire qc. ne biti nimalo sklon, 
raspoložen što činiti; — de la ni naj¬ 
manje, nipošto, naprotiv; (bien) — 
que ili de daleko od toga da, mjesto 
da, naprotiv 

lointain, e (lwets, in) a. udaljen, dalek; 
m. daljina; pozadina 

Adamović: Francusko-hrvatski rječnik 


loir (lwar) m. veliki puh; čmavalo, po- 
spanac, lijenčina [na volju 

loisible (lwazlbl) a. dopušten, slobodan, 
loisir (lwazir) m. dokolica, slobodno vri¬ 
jeme; a —po volji, ugodno, natenani; 
navoir pas le — de nemati kad 
lolo (lolo) m. u dječijem govoru: mlijeko 
lombago, v. lumbago 
lombaire (lobsr) a. na slabinama; vertebres 
—s slabinski pršljeni 

lombard, e (lobar, ard) a. lombardski; m. 
lihvar; zalagaonica; arehiteeture — e 
romanski slog 
lombes (15b) m. pl. slabine 
lombric (lobrik) m. glista 
londonien, ne (lodonjs, en) a. londonski; 

s. L — Londonac 
Londres (lodr) m. London 
londres (lodršs) m. vrsta cigare 
londrin (lodre) m. lako sukno (imitacija 
engleskoga) 

long, longue (lo, log) a. dug, dugačak; 
durant de —ues annees mnogo godina; 
spor; etre — a s'habiller sporo, polako 
se oblačiti; en savoir —, bien — dobro 
nešto poznavati, mnogo o nečemu znati, 
biti vješt, lukav; prendre le plus — 
(chemin) poći najduljim putem, poslu¬ 
žiti se najnezgodnijim sredstvima; avoir 
la vue — ue biti dalekovidan; m. du¬ 
žina; U a trois metres de — ima 3 metra 
dužine; tomber de son — pasti koliko 
si dug; le — de uzduž, duž; de —■ en 
large uzduž i poprijeko; au — opsežno ; 
du — duž cijelog, do kraja, bez pre¬ 
stanka, sasvim; a la longue s vremenom, 
napokon 

longanime (loganim) a. strpljiv [pijenje 
longanimite (loganimite) f. strpljivost, str- 
long-courrier (lokurje) a. duge plovidbe; 
m. kandidat za ispit kapetana duge 
plovidbe 

longe (15ž) /. ular, povodnik; mareher sur 
sa — zaplesti se; — de veau pečeno 
bedro teleće 

longer (lože) ići, ploviti, teći duž nečega, 
prostirati se ili biti duž nečega [život 
longevite (loževite) /. dugovječnost, dug 
longimetrie (ložimetri)/. mjerenje iz daljine 
longitude (ložitiid) f geografska dužina 
longitudinal, e (ložitiidinal) a. po dužini, 
uzdužni [odavno 

longtemps (lota) adv. dugo; U y a — 
longue (15g) f. dugi slog, dugi vokal; v. long 
longuement (logma) adv. dugo; sporo; 

na široko, opširno, potanko 
long(ue)rine (logrin) /. željeznički prag 

i9 
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longuet, te (logs, St) a. poduži, odugačak; 

m. mali batić; mali hljepčić 
longueur (15g3r)/. dužina; dugo trajanje; 
zališne riječi; sporost; tirer, trainer en 
— zavlačiti, oklijevati, otezati se 
longue-vue (logvii) f dalekozor, durbin 
looch ili lok (15k) m. lijek, sok (za prsa) 
lopin (hpš) m. komad(ić) 
loquace (lokwas) a. govorljiv, brbljav 
loquacite (bkwocsite)/.govorljivost, brblja¬ 
vost [pčela 

loque (lok)/. dronjak, prnja, krpa; bolest 
loquele (bkwel) /. govorljivost, brbljavost 
loquet (bke) m. kvaka (na vratima) 
loqueteau (bkto) m. kvakica (na prozorima) 
loqueter (bkte) drmati kvakom 
loqueteux, se (bkto, 5z) a. poderan, raz- 
drpan, u dronjcima 

loquette (lokšt) f, krpica, prnjica; komadić 
lord (lor) m. (engl. r.) lord (plemić, vla¬ 
stelin); — maire lord major, načelnik 
grada Londona 
lorette (bršt) f bludnica 
lorgner (lome) gledati ispod oka, kradom; 
potajno težiti za; gledati dalekozorom, 
dogledom, zurilom [ispod oka 

lorgnerie (brnori) /. ašikovanje, gledanje 
lorgnette (brnšt) f. dalekozor (kazališni, 
za oba oka), dogled, zurilo; regarder 
par le petit bout de la — pretjeravati, 
uveličavati 

lorgneur, se (brn5r, 5z) s. onaj koji gleda 
dalekozorom; koji gleda ljubavnim 
pogledom [cviker; monokl; binokl 
lorgnon (brno) m. vrsta naočari: očalin, 
loriot (brjo) m. vuga (ptica); compere- 
loriot ječmenac, ječmičak (na oku) 
lorrain, e (lore, £n) a. lotrinški (iz Lotrin- 
gije); s. L — Lotrinžanin 
Lorraine (br^n) f. Lotringija 
Lorris (bris) m. grad 
lors (lor) adv. onda, tada; des — otada, 
od toga doba; prema tome; — de za 
vrijeme; pour — tada; u tom slučaju 
lorsque (brsk) conj. kad 
los (lo) m. hvala, pohvala 
losange (bzii) m. romb 
losanger (bzaže) podijeliti na rombe 
losse (15s) /. svrdlo za bušenje vranjeva 
lot (lo) m. dio; udio; zgoditak; sudbina; 

le groš — glavni zgoditak 
loterie (btri) f. lutrija 
Loth (lot) m. vi. i. 
lotier (lotje) m. smilj-kita (biljka) 
lotion (losjo) f. pranje, ispiranje; trljanje 
krpom ili spužvom zamočenom prije u 


lotionner—louper 

neku određenu tekućinu; ta tekućina 
za trljanje [nom u neku tekućinu 

lotionner (losjone) trljati krpom zamoče- 
lotir (lotlr) podijeliti na dijelove; etre bien 
(mol) loti biti dobre (zle) sreće 
lotissage (lotisaž) m. uzimanje komada 
rudače radi kušanja, ispitivanja; raz¬ 
dioba (na dijelove) [jelove 

lotissement (lotisma) m. dijeljenje na di- 
loto (loto) m. tombola 
lotte (lot) f. manić (riba) 
lotus (lottts) ili lotos (lotos) m. lotos (vo¬ 
deni cvijet u Egiptu i Indiji) 
louable (lwabl) a. pohvalan, hvale vrijedan 
louablement (hvabbma) adv. pohvalno, 
hvale vrijedno 

louage (lwaž) m. najam; iznajmljivanje; 

zakupnina, najamnina [slavospjev 

louange (lwši)/. pohvala, hvaljenje, slava, 
louanger (lwaže) hvaliti, slaviti 
louangeur, se (lwaž5r, 6z) s. hvalitelj 
louche (luš) a. i s. razrok, škiljav, zirav; 
sumnjiv, nejasan, mutan; m. sumnjiv 
čin; f. velika žlica, grabilica za juhu, 
kutlača [žudno gledati 

loucher (luše) razroko gledati, škiljiti; po- 
louchet (luše) m. neka lopata za kopanje, 
louchir (lušir) uzmutiti se [ašov 

louchon (lušo) s. škiljavac 
louer (lwe) najmiti, iznajmiti; hvaliti, po¬ 
hvaliti; se — de biti zadovoljan nečim 
loueur, se (lw5r, 6z) s. onaj koji daje u 
najam, najmodavac; hvalitelj 
loufoque (lufok) a. sulud, luckast 
lougre (lugr) m. mali brod sa tri jarbola 
louis (lwi) m. — d'or zlatan francuski 
novac od 20 franaka 
Louis (lwi, luj) m. Ljudevit, Ludovik 
Louise (lwiz, lujz) /. Ljudevita [kruška 
louise-bonne (hvizbon) /. neka jesenska 
loulou (lulu) m. malen pas duge dlake; 

izraz od mila: mon — 
loup (lu) m. vuk, kurjak; — de mer stari 
mornar, iskusan pomorac; saut de — 
širok jarak (kao ograda); marcher a pas 
de — ići tiho da se ne čuje, šuljati se; 
connu comme le — gris (blanc) dobro 
poznat (kao bijela vrana); U faut hurler 
avec les — ju kakvo si se kolo uhvatio, 
onako valja da igraš; pogreška; polu- 
maska od crnog baršuna; tete de — 
okrugla četka na dugačkom dršku 
loup-cervier (luservje) m. ris; gulikoža, kr¬ 
vopija 

loupe (lup) /. slijepi, potkožni čir; kvrga; 

lupa, povećalo; besposličenje [raditi 
louper (lupe) tumarati, besposličiti; zlo 
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loupeux, se (lupo, 6 z) a. kvrgast, čvorovit 
loup-garou (lugaru) m. vukodlak; nedru- 
ževno, mrko čeljade 
loupiot (lupjo) m. fam. malo djetešce 
Louqsor ili Luxor (luksor) m. selo u 
Egiptu iz kojega je donesen obelisk 
što se nalazi u Parizu na trgu Sloge 
lourd, e (lur, lurd) a. težak; tegoban; 
neprobavljiv; nesnosan, omaran, za¬ 
gušljiv (o vremenu); nespretan, nezgra¬ 
pan, neotesan 

lourdaud, e (lurdo, dod) s. glupan, bluna, 
tikvan, bukvan; nespretan, zdepast; 
dunda [nezgrapno, ludo 

lourdement (lurdoma) adv. teško,nespretno, 
lourderie (lurdri) /. nezgrapnost, nespret¬ 
nost 

• lourdeur (lurdor) f. težina; tegobnost; 
omara, zapara; tromost; nezgrapnost, 
nespretnost [pogreška 

lourdise (lurdTz) f. nespretnost, velika 
loure (lur) f. diple, gajde; neka igra, ples 
lourer (lure) vezivati, slijevati kajde (note) 
loustic (lustik) m. šaljivčina, lakrdijaš 
loutre (ICitr) f. vidra. krzno vidre 
louvart (luvar) ili louvat , m. vučić 
louve (luv) /. vučica; poluga (za dizanje 
kamenja) [lugom 

louver (luve) dizati kamenje (nekom po- 
louvet, te (luve, St) a. vučje boje (o konju) 
louveteau (luvto) m. vučić 
louveterie (luvftri) f. ustanova za tama¬ 
njenje vukova i drugih škodljivih 
životinja; hajka; sve što treba za lov¬ 
ljenje vukova; mjesto gdje se te sprave 
čuvaju 

louvetier (luvtje) m. vođa hajke na vuka; 
onaj koji drži sve što je potrebno za 
lov na vukove [Louviers-a 

louviers (luvje) m. sukno iz fr. grada 
louvoyer (luvwaje) ploviti uz vjetar čas 
na desno čas na lijevo da bi se ipak 
napredovalo, lavirati; okolišati, oprezno 
obilaziti, da se ipak dođe do svoga cilja 
Louvre (luvr) m. ogromna palača kra¬ 
ljevska u Parizu; sada su u njoj razni 
iover (love) smatati [muzeji 

loxodromie (loksodromi) f. kriva crta 
koju načini brod idući vazda istim 
smjerom 

l°y a b e (lwajal) a. dobar, valjan; čestit, 
častan, pošten, iskren, vjeran 
loyalement (hvajalma) adv. časno, vjerno, 
pošteno, iskreno [nitoj vlasti 

loyalisme (hvajođism) m. vjernost zako- 
loyaute (hvajote) f. vjernost, poštenje; 
čestitost, iskrenost 


loyer (lwaje) m. stanarina, najamnina-- 
rok za plaćanje najamnine 
lozange, v. losange 

lubie (liibi) f. hir, mušica, ćudljiv prohtjev 
lubricite (liibrisite) f. putenost, pohota, 
blud 

lubrifier (liibrifje) ovlažiti, kvasiti, namazati 
lubrique (liibrik) a. pohotan, puten, bludan 
lubriquement (liibrikma) adv. pohotno, 
puteno 

Luc (luk) m. saint -sveti Luka 

lucane (liikan) m. vrsta kukaca: rogač, 
jelenak 

lucarne (liikarn) f. krovni prozorčić 
Lucas (luka) m. Luka 
lucide (lusid) a. jasan, svijetao; bistar, 
svijestan; vidovit 

lucidite (liisidite) f. bistrina; jasnoća, 
vedrina; svijest; vidovitost 
Lucifer (liisifsr) m. vrag; Danica (zvijezda) 
luciole (lusjol) /. krijesnica, svitac 
lucratif, ve (liikratif, iv) a. unosan 
lucre (liikr) m. dobit, dobitak, korist 
luette (lwšt) f. resa, resica (u ustima) 
lueur (lw5r)/. svjetlucanje, slaba svjetlost; 

tračak, iskra (nade) 
luge (luž) f. male saonice, sanjke 
luger (liiže) sanjkati se 
lugeur, se (liiž3r, 5z) j. sanjkaš 
lugubre (liigubr) a, tužan, turoban, ža¬ 
lostan; crn, zloslutan, koban 
lugubrement (liigubroma) adv. tužno, 
turobno, žalosno 

lui (lwi) pron. pers. on; njega; mu, joj 
luire (lwir) sijati, svijetliti; (o)granuti; 

sjati se; blistati se, ljeskati se 
luisant, e (Kviza, at) a. sjajan, blistav, 
svijetao; ver — krijesnica; m. sjaj, 
svjetlost, blistanje; /. najsvjetlija zvi¬ 
jezda u nekom zviježđu 
lumachelle (liimašri) f. mramor u kojem 
ima mnogo okamenjenih školjaka 
lumbago (lobago) m. bol u krstima, 
križima (Hexenschuss) 
lumiere (liimjšr) f. svjetlost, svijetlo; 
svijeća; otvor; valja, valjica (na topu, 
puški); svijetli dio na slici; rupica; 
prosvjeta; znanje; razjašnjenje; uvid, 
upućenost; prvak; mettre en — izdati na 
svijetlo, iznijeti na vidjelo ; porter la — 
sur objasniti, rasvijetliti; avoir de gran- 
des — j biti bogat znanjem; perdre la 
— izgubiti vid; umrijeti 
lumignon (lumino) m. kraj fitilja (stijenja) 
koji trne, koji izdiše; vršak gorućeg 
stijenja; komadić svijeće (koja je go¬ 
tovo već sva izgorjela) 
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luminaire (liiminSr) m. rasvjeta (ucrkvama), 
svijeća, voštanica; oči, sunce, mjesec 
luminescent, e (liimirssa, at) a. koji isi¬ 
java (ispušta) svjetlosne zrake 
lumineusement (liiminozma) adv. jasno, 
svijetlo 

lumineux> se (liimino, 5z) a. svijetao, 
sjajan; jasan, bistar; rayon — svjet¬ 
losna zraka 

luminosite (liiminozite) f. svjetlost; sjajnost 
lunaire (liinSr) a. mjesečni (koji se tiče 
Mjeseca); mjesečev; mjesečast 
lunaison (liinszo) f. vrijeme između dva 
mlada mjeseca 

lunatique (liinatik) a. podvrgnut utjecaju 
Mjeseca; čudan, hirovit, ćudljiv; m. 
mjesečar, mjesečnjak 

lunch (15Š) m. (engl. r.) užina; mali ručak 
lundi (lodi) m. ponedjeljak; faire le — 
ne raditi u ponedjeljak 
lune (liin) /. mjesec; clair de — mjese 
čina; nouvelle — mlađ; pleine — uštap; 

— rousse travanjska mjesečina; — de 
miel medeni mjesec (prvi mjesec u 
bračnom životu); faire un trou a la — 
potajno umaknuti ne plativši dugove; 
demander la —, vouloir prendre la — 
avec ses dents tražiti nešto nemoguće; 
tu es -toujours dans la — uvijek o nečem 
sanjariš, snatriš; — d'eau v. nenuphar; 

— s mušice, hiri 

lunć, e (lune) a . u obliku mjeseca; pod¬ 
vrgnut uplivu Mjeseca; etre bien ili 
mal — dobre ili zle volje biti 
lunetier (liintje) m. onaj koji pravi, pro¬ 
daje ili nosi naoČare [pl. naočari 

lunette (liinšt)/. dalekozor; okrugla rupa; 
lunetterie (liimtri) f. optičarski posao; 
trgovina naočala 

luni-solaire (liinisolsr) a. mjesečnosunčani 
(godina, po okretanju Mjeseca i Sunca 
proračunata) 

lunule (luniil) f. polumjesec, slika u obliku 
polumjeseca ili srpa; trabant, mjesec; 
bijela pjega na noktu [pjegav (nokat) 
lunule, e (lunule) a. nalik na polumjesec; 
lupercales (liipsrkal) f. pl. rimske sveča¬ 
nosti u slavu boga Pana 
lupin (lupe) m. vučak, vučji bob 
lupinelle (liipinfl) /. djetelina; grahorica 
lurette (iiiršt) /. lukavo žensko čeljade; 

U y a belle — odavno, već dugo 
luron, ne (liiro, on) s. veseljak; odvažan 
momak [sjaja 

lustrage (liistraž) m. caklenje, davanje 
lustral, e (liistrcđ) a. eau — e voda za 


čišćenje od grijeha; jour — dan za 
očišćenje novorođenoga djeteta 
lustration (lustrasjo) /. čišćenje od grijeha 
(u starih poganskih naroda) 
lustre (liistr) m. vrijeme od 5 godina, 
lustrum; sjaj, blistavilo; luster, polijelej, 
svjetionik [laštiti; se — izlizati se 

lustrer (lustre) (o)cakliti, davati sjaj, na- 
lustrine (liistrin) /. neka tkanina za pot- 
stavu koja se cakli 
lut (l&t) m. kit, lijep, lijepak 
luter (liite) zalijepiti, zamazati kitom 
luth (lUt) m. lutnja, lauta; muza, lira 
lutheranisme (luterani sm) m. luteranstvo, 
luteranska vjeroispovijest 
lutherien, ne (liiterje, en) a. i s. luteranski; 

luteran [sličnih glazbala 

luthier (liitje) m. graditelj lutnji (lauta) i 
lutin (liite) a. nestašan, živahan, vražji; 

m. hudi duh, dušić, vražić; nestaško 
lutiner (liitine) mučiti, zadirkivati; biti 
nestašan 

lutrin (liitre) m. štionik, naslon za knjige 
u crkvi (pult) 

lutte (lut) /. rvanje; borba; prepirka; — 
pour V existence, — pour la vie borba 
za opstanak; — des classes staleška 
borba; de haute — silom, ugledom 
lutter (liite) rvati se, boriti se, opirati se 
lutteur, se (liit5r, 6z) s. rvač, borac 
luxation (liiksasjo) /. iščašenje, uganuće 
luxe (lftks) m. raskoš; obilje; suvišnost, 
zališnost; edition de — divot-izdanje 
Luxembourg (liiksabur) m. vi. i. 
luxer (luk se) iščašiti, uganuti 
luxueux, se (liikswo, 6z) a. raskošan; 

luxueusement , adv. raskošno 
luxure (liiksur) f. blud, pohotljivost 
luxuriance (liiksiirjis) /. bujnost; bujanje 
luxuriant, e (liiksiirja, Štt) a. (pre)bujan, 
preobilan 

luxurieux, se (liiksurjd, 5z) a . bludan, 
pohotljiv, koji griješi bludno; luxu- 
rieusement , adv. pohotljivo; razvratno 
luzerne (liizern) /. ljekarica, lucerna (vrsta 
djeteline) [djetelinom ljekaricom 

luzerniere (luzernjsr) /. polje zasijano 
lycanthrope (likatrop) m. čovjek koji 
boluje od likantropije 
lycanthropie (likatropi) f. ludilo u kojem 
bolesnik misli da se pretvorio u vuka 
ili u drugu zvijer 

lycće (liše) m. licej, viša škola (prije); 
(danas) licej, srednja škola, gimnazija; 
šetalište atensko u kojem je Aristotel 
predavao 
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lyceen—macerer 

lyceen, ne (liseš, en) 5. srednjoškolac, 
gimnazijalac, licejac, licejka 
lycopode (likopod) m. crvotočina (biljka); 

prašak (sjeme) te biljke 
lymphatique (Uf a tik) a. koji se tiče mezge, 
mezgre; vaisseaux —s mezganica, limfni 
sudovi; temperament — blijede i mekane 
puti; m. limfni sud; limfatičan čovjek 
lymphatisme (lefatism) m. limfatiČnost 
lymphe (Uf) /. mezga, mezgra, limfa; 
biljni sok 

lyncher (liše) kamenovati, ubiti (ne če¬ 
kajući na sud), linčovati 


lynx (Uks) m. ris; yeux de — oštro oko 
lyonnais, e (ljons, iz) a. lijonski (iz grada 
Lyona); m. L — Lijonac 
lyre (llr) /. lira; pjesnički zanos, dar 
lyrique (lirik) a. lirski; zanosan; m. lirsko 
pjesništvo; lirski pjesnik, lirik; scene — 
kazalište u kojem se prctstavljaju 
glume s pjevanjem i glazbom 
lyrisme (lirism) m. pjesnički zanos, odu¬ 
ševljenje; pjesnički stil 
lysimachie (lizimaši, ili -ki) /. protivak 
obični (biljka) 

Lytzen (ličen) m. grad 


M 


M. kraćenica za Monsieur , gospodin; 1 
MM. za Messieurs, gospoda; M* za | 
Mailre, meštar, titula, naslov odvjetni¬ 
cima, braniteljima; Mme za Madame, 
gospođa; Mile za Mademoiselle, gospo¬ 
đica; kao rimski broj M = 1000 
ma (ma) adj. poss. moja; moju [šašav 
maboul, e (mabul) a. i s.fam. lud, sulud, 
macabre (makabr) a. jezovit, grozan, 
užasan; danse — mrtvačko kolo koje 
vodi Smrt 

macadam (makadam) m. makadam, ulica 
ili cesta posuta šljunkom koji se čvrsto 
povalja (po sustavu engl. mjernika 
Mac-Adam-a) 

macadamiser (makadamize) posipati cestu 
šljunkom 

macao (makao) m. kartaška igra na novce 
macaque (makak) m. makako, vrsta maj¬ 
muna, morska mačka; ličinka nekog 
amer. kukca koja se ljudima zavlači 
pod kožu [ženski češalj 

macaron (makaro) m. neki kolačić; neki 
macaronee (makarone) /. makaronska 
pjesma 

mac?roni (makarDni) m. makaroni, bigula 
macaronique (makaronik) a. makaronski 
(veli se o nakaznom jeziku u kojemu 
su pomiješane mnoge tuđe riječi, a i 
narodnim se dodaju tuđinski nastavci, 
osobito latinski) 

Macedoine (masedwan) f. Maćedonija; 
m — jelo od raznoga povrća skupa po¬ 
miješanog; književno djelo u kojem 
ima svega i svačega 

macedonien, ne (masedonjš, fn) a. maće- 
donski; s. M — Maćedonac 
maceration (maserasjo) f. mučenje; na¬ 
tapanje, kvašenje, močenje 
macerer (masere) natopiti, kvasiti, močiti 


(neko tvrdo tijelo u kakvoj hladnoj 
tekućini da iz njega izvuče neke di¬ 
jelove); trapiti [s pelerinom 

macfarlane (makfarlan) m. kišni ogrtač 
machaon (makao) m. leptir: lastin rep 
Machabee (makabe) m. Makabejac 
mache (maš) /. motovilac, odoljen (biljka) 
mache, e (maše) a. ižvakan, izgrizen; s 
izjedenim rubom 

machecoulis (maškuli) ili machicoulis 
(mašikuli) m. galerija na srednjevje- 
kovnim gradinama sa koje se spuštalo 
kamenje na neprijatelja koji je došao 
do ispod zidova grada 
machefer (mašfsr) m. zgura, troska, drozga 
(od izgorjelog kamenog ugljena); opiljci; 
hvališ a 

machelier, ere (mašlje, Sr) a. vilični; 

dents — bes kutnjaci (u blaga) 
macher (maše) žvakati; griskati, gristi; 
žderati; spremati, pripravljati; ne sjeći 
dobro; — de haut nerado, bez teka 
jesti; — labesogne aqn dati pripravljen, 
gotov posao komu; ne pas — govoriti 
bezobzirno, otkresati [žvatalac 

macheur, se (maš5r, 6 z) s. proždrljivac; 
machiavelique (makjaveltk) a. makijavel- 
ski (po načelima Machiavela, tal. dr¬ 
žavnika, 146 g-l 527 );podmukao, neiskren, 
besavjestan 

machiavelisme (makjavclism) m. makija¬ 
velizam, neiskrenost, nevjera 
machiaveliste (makjavelist) s. makijavelist, 
pristaša Makijavelovih političkih načela 
machicatoire (mašikatvvar) m. nešto što 
se žvače (na pr. duhan) 
machicoulis, v. machecoulis [griskati 

machiller (mašije) polako, slabo žvakati, 
machin (mašs) m. upotrebljava se u 
običnom govoru za riječ koje se ne 
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može onaj koji govori u taj mah sjetiti, 
ili je ne zna [haničan 

machinal, e (mašinal) a. nesvijestan, me- 
machinalement (mašinalma) adv. ne- 
svijesno, mehanično 

machinateur, trice (mašinatšr, tris) s. 

spletkar, kolovođa [rovarenje 

machination (mašinasjo) /. spletkarenje, 
machine (mašin) /. stroj, mašina; sprava, 
oruđe; — a vapeur parni stroj; — a 
coudre šivaći stroj; — infernale pakleni 
stroj (kojim htjedoše ubiti Napoleona 
i kralja Filipa); — ronde svemir, zemlja; 
veliko djelo; stvar, posao; ustrojstvo; 
naprava, udešavanje; sentir la — izgle¬ 
dati namješten, udešen radi efekta; 
faire — (en) arriere voziti natrag, 
natraške 

machiner (mašine) spletkariti, spremati 
nešto potajno, plesti zamke; postaviti 
sprave, strojeve; unthedtre bien machine 
kazalište dobro opskrbljeno mašine¬ 
rijama; table machinee stol priređen za 
prikazivanje opsjena 

machinerie (mašinri) /. izradba strojeva ; 

strojevi, pogonski uređaj; strojarnica 
machiniser (mašinize) učiniti strojem, 
oduzeti pamet i volju 
machinisme (mašinism) m. strojarstvo; 

upotreba strojeva; mehanizam 
machiniste (mašinist) m. strojar, strojnik, 
mašinist; strojovođa; graditelj strojeva 
machoire (mašwar) /. čeljust, vilica; jouer 
des — j jesti; zvekan; krak (na nekom 
oruđu kao na pr. kliještama) 
machonner (mašone) griskati; teško, polako 
žvakati; nejasno izgovarati, mrmljati 
machure (mašiir) /. zgnječeno, oštećeno 
mjesto (na voću, krznu, tkanini), gri- 
ješka, kvarotina 

machurer (mašiire) namazati crnom bojom, 
ocrniti, uprljati; prištinuti 
macle (makl) ili macre (makr) f vodeni 
orah, rašak (biljka) 

macler (makle) miješati rastaljeno staklo 
Mac Mahon (makmao) m. vi. i. 
macon (mak3) m. vino iz okolice Macona 
ma^on (maso) m. zidar 
ma^onnage (masonaž) m. zidanje; zid; 
zidarski posao 

ma^onner (masone) zidati; zazidati 
ma^onnerie (masonri) /. zidarstvo; zid; 

zidina; slobodno zidarstvo [ski 

ma£onniqiie (masonik) a. slobodnozidar- 
macquer (make) nabijati lan, kudjelju 
macre, v. macle [nigra) 

macreuse (makrbz) /. crna patka (Anas 


macrobe—magasinage 

macrobe (makrob), macrobien, ne ili ma- 
crobite; a. dugovječan 
macrocosme (makrokosm) m. čitava pri¬ 
roda, vasiona, svemir 
maculature (makulatlir) /. izmrljan, zlo 
štampan arak; debeo papir za zamatanje 
macule (makiil) /. mrlja, prlja; ljaga 
maculer (makiile) isprljati, zamrčiti; oka¬ 
ljati, oskvrnuti; uprljati se 
madame (madam) /. gospođa; nekada u 
Fr. naslov kraljevih i dofenovih kćeri 
i žene kraljevog brata; M — mere 
mati Napoleona I 

madapolam (madapolam) m. neka tka¬ 
nina: jako pamučno platno 
madecasse (madekas) a. madagaskarski; 

s. M — Madagaskarac |kvašenje 

madefaction (madefaksjS) /. vlaženje, 
madefier (madefje) ovlažiti, pokvasiti 
Madeleine (madlen) /. Magdalena; po- 
kajnica; m— neki kolačić; neka kruška; 
rano grožđe, ranka 

mademoiselle (madmwazd) f gospođica; 
nekada naslov najstarije kćeri najsta¬ 
rijega brata kraljeva; la grande M — 
sinovica Louisa XIII, vojvotkinja od 
Montpensiera [vino 

Madere (madčr) /. Madeira; m — madeira 
Madgyar, e (madžar) a. Madžar; m—, a. 
madžarski 

madone (madon) /. madona, slika ili kip 
bi. Djevice Marije [lovljenje tuna) 

madrague (madrag) /. velika mreža (za 
madras (madra) m. pamučna, polusvilena 
tkanina; šareni rubac [preden, lukav 
madre, e (madre) a. išaran žilama; pre- 
madrepore (madrepor) m. vrsta koralja: 

madrepora [od madrepora 

madreporique (madreponk) a. načinjen 
Madrid (madrid) m. Madrid 
madrier (madrie) m. debela daska, greda 
madrigal (madrigal) m. madrigal (mala 
duhovita pjesmica) [Madridac 

madrilene (madrikn) a. madridski; 5 . M— 
madrure (madrtir) /. pruga, pjega, šara 
na drvetu; pjega (na životinjama) 
Maeterlinck (metsrlink) m. vi. i. 
maffle, e ili mafflu, e (mafle, maflii) a. 

i s. bucmast; bucmasto čeljade 
magasin (magazs) m. spremište; skladište, 
slagalište, stovarište; dućan; naslov 
nekim časopisima 

magasinage (magazinaž) m. spremanje u 
skladište; frais de — pristojba koja se 
plaća za robu koja se metne u kakvo 
skladište, ležarina 
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magasinier (magazinje) m. čuvar, nad¬ 
zornik skladišta 

magazine (magazin) m. (ilustrovani) ča¬ 
sopis; page — zabavni prilog 
magdaleon (magdaleo) m. valjkast lijek 
mage (maž) m. mag (staroperzijski sve¬ 
ćenik); les trois — s sveta tri kralja; 
mudrac, zvjezdar, vrač; juge — u staro 
doba u Fr. neki sudac 
Magenta (mažšta) m. vi. i. [vrač 

magicien, ne (mažisjš, *n) s. mađioničar; 
magie (maži) /. mađije, vračanje ; — noire 
čaranje s pomoću zlih duhova; — 
blanche čarobija, majstorije, opsjena; čar 
magique (mažik) a. mađijski, vračarski; 
čaroban 

magisme (mažism) m. nauka perzijskih 
maga 

magister (mažist^r) m. učitelj; fam. pedant 
magistere (mažist^r) m. čast velikog meštra 
malteškoga reda; čudotvoran lijek 
magistral, e (mažistral) a. majstorski, 
vanredno vješt, lijep; svečan, važan; 
remedes magistrctux lijekovi priređeni po 
liječničkom receptu 

magistralement (mažistralma) adv. maj¬ 
storski, vanredno vješto, lijepo 
magistrat (mažistra) m. činovnik (sudski, 
upravni) 

magistrature (mažistratiir) /. sudsko či- 
novništvo; sudačko zvanje, dostojanstvo; 

— assise suci, vijećnici; — debout dr¬ 
žavni tužioci 

magnan (mana) m. dudov svilac 
magnanerie (mananri) /. mjesto gdje se 
goje svilci; svilarstvo [plemenit 

magnanime (mananim) a. veledušan, 
magnanimement (mananim-ma) adv. ve- 
ledušno, plemenito 

magnanimitć (mananimite) f. velikodu¬ 
šnost; plemenito djelo 
magnat (magna) m. magnat, velikaš 
magnesie (manezi) /. magnezija, gorčika 
magnesium (manezjom) m. magnezij, 
gorčik 

magnetique (manetik) a. magnetski, 
magnetičan; privlačiv, neodoljiv 
magnetiser (manetize) magnetizirati; steći 
velik upliv nad nekim 
magnetiseur (manetiz5r) s. magnetičar 
magnetisme (mahetism) m. magnetizam; 

— animal hipnotizam, umjetno uspav- 

ljivanje [kazandžija 

magnien (mane), magnier, m. krpilonac, 
magnificat (magnifikat) m. pjesma bi. 
Dj. Marije koja se pjevana večernju; 
entonner le — a matines nešto raditi u 


magnificence—maille 

nevrijeme; corriger le — kuditi bez 
razloga; arriver a — doći prekasno 
magnificence (manifis^s) /. raskoš, uzvi- 
šenost, slava, sjaj, krasota; divne stvari; 
darežljivost; dobročinstvo [siti 

magnifier (manifje) slaviti, veličati, uzno- 
magnifique (manifik) a. divan, (pre)kra- 
san; vrlo darežljiv; ljubitelj raskoši 
magnifiquement (manifikma) adv. divno, 
krasno, vanredno 

magnolia ili magnolier (manolja, -lje) m. 
manjolija (lijepo stablo za vrtove iz 
Amerike) 

magot (mago) m. sakriveno blago, pri- 
štednja; fam. bogatstvo, blago; velik 
kus majmun; ružno čeljade, grdoba, 
nakaza; nakazan kipić od porculana 
Magyar, v. Madgyar [ili mjedi 

mahaleb (maalsb) m. višnjevina (drvo) 
Mahomet (maomf) m. Muhamed 
mahomćtan, e (maometa, an) a. i s. mu- 
hamedovski; muhamedovac 
mahometisme (maometTsm) m. islam, 
muhamedovska vjera 
mai (ms) m. svibanj, maj; svibanjsko 
stablo (koje se 1 svibnja okićeno ne¬ 
komu usadi pred vrata); champ de — 
svibanjske skupštine franačkih velikaša 
maie (me) f. naćve; korito; sanduk 
maigre (m£gr) a. mršav; suh; postan; 

— repas slab, oskudan objed; repas — 

posni objed; neznatan, slab; nerodan, 
neplodan; m. krto meso (bez sala); 
posno jelo; faire — postiti [riba 

maigre (m£gr) m. smug (velika morska 
maigrelet, te (msgrale, št) a,, suhonjav, 

, slab, jako mršav 

maigrement (megr^ma) adv. mršavo; sti¬ 
snuto, prekratko; štedljivo, oskudno 
maigret, te (msgre, St) a. omršav 
maigreur (mEgrSr)^/. mršavost, neznatnost, 
slabost, oskudnost; neplodnost; tančina 
maigrichon, ne (megriš3, on) a. suviše mršav 
maigrir (megrlr) mršati, mršaviti; učiniti 
da netko mršav, vitak izgleda; otanjiti 
mail (maj) m. bat, malj; neka igra nalik 
na klis ; igralište; šetalište 
maille (maj) f. petlja, očica (na pr. u 
pletivu); une cotte ili chemise de — s 
košulja od žica; oko, rupica (na pr. na 
mreži); pjega; stari bakreni novčić; avoir 

— a partir avec qn prepirati se, gložiti 
se radi nečega; n!avoir ni sou ni — 
nemati ni prebijene pare 

maille, e (maje) a. sa rešetkom, s lancem 
od žica, isprepleten; pokriven oklopom; 
pjegav, s pjegama 
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Maintenon—maitresse 


maillechort (maj šor) m. neko kinasrebr.o 
mailler (maje) plesti mrežu, praviti rešetku; 
pokriti oklopom; unakrst orati; zamet¬ 
nuti plod; dobivati pjege (o jarebicama) 
maillet (maje) m. drven bat, maljica 
mailloche (majoš) f. velik drven bat, malj 
maillon (majo) m. karika, kolutić (od 
lanca); čvor; petljica, očica 
maillot (majo) m. povoj (maloga djeteta); 

triko (u balerina) [nekih ptica 

maillure (majUr) /. šarene pjege na perju 
main (m§) f. ruka (do zglavka); en venir 
aux — s potući se, pobiti se; tendre la 

— moliti milostinju, prositi; pružiti ruku 
pomirnicu; mettre la — a Vceuvre latiti 
se posla, početi; mettre la derniere — 
dovršiti; avoir le cceur sur la — biti 
iskren; avoir sous la — imati pri ruci; 
tomber sous la — de qn dopasti komu 
šaka; namjeriti se, slučajno naći; sous 

— ispod ruke, potajno; faire — basse 
ugrabiti, opljačkati; faire — basse sur 
les ennemis poubijati neprijatelje; jeu de 

— s udaranje, tučnjava; haut la — 
silom; la — haute strogo; avoir la haute 

— upravljati strogo; — de justice kra¬ 
ljevsko žezlo; riy pas aller de — morte 
nemati laku ruku, postupati surovo, 
udariti žestoko; coup de — tajno, smiono 
poduzeće; donner un coup de — pripo¬ 
moći; fait a la — izrađen rukom; de 
premiere — iz prve ruke, iz dobrog 
izvora; de longue — odavno; en un tour 
de — za čas; une — de papier 25 araka; 

— courante dnevnik, štraca; — coulante 
(ili courante ) priručje na ogradi uz stu¬ 
bište (gdje se prihvaća rukom); vještina; 
rukopis; v. lever , battre , pate 

main-d’oeuvre (mšdSvr)/. rad, posao, ruke 
main-forte (msfort) /. pomoć; oružana sila 
mainlevće (milve) /. sudbeno skidanje, 
ukidanje neke zabrane, pečata itd. 
mainmise (memiz) f. zapljena; batinanje 
mainmortable (msmortabl) a. koji spada 
pod „mrtvu ruku“ (v. mainmorte ) 
mainmorte (mšmort) /. mrtva ruka (u 
feudalnom pravu: nesposobnost kme¬ 
tova da raspolažu svojim imanjem, ako 
nemaju djece); biens de — dobra (op¬ 
ćinska, redovnička) koja ne mogu pri¬ 
jeći na nasljednike onih koji njima 
upravljaju 

maint, e (mš, met) a. mnogi, gdjekoji; 

— e fois često, više puta [sada kad 
maintenant (mštna) adv. sada; — que 
maintenir (mštnir) (čvrsto) držati; održati, 

sačuvati; tvrditi, ostajati pri nečemu 


Maintenon (mštno) f. (Mme de — ) udo¬ 
vica pjesnika Scarrona koju je uzeo 
Ljudevit XIV za drugu ženu ( 1684 ) 
maintenue (metnu) f sudbena zaštita u 
posjedu nekoga prava ili dobra 
maintien (metje) m. održavanje, čuvanje; 
držanje, ponašanje 

maire (mSr) m. načelnik, pretsjednik op¬ 
ćine; — du palais dvorski upravitelj, 
upravnik dvora; juge — veliki sudac 
mairesse (meršs) /. načelnikovica 
mairie (mm) f. načelniŠtvo; gradska vi¬ 
jećnica, općina 

mais (me) conj. ali, no; — si ma jest; 
više (zastarjelo); je nen puis — što ću 
mu ja; 'ja mu nijesam kriv 
mais (mais) m. kukuruz 
maison (mez3 ili mezo) f. kuća; dom; 
garder la — ne izlaziti iz kuće; — de 
sante bolnica; — d'alienes ludnica; 

— mortuaire kuća žalosti (gdje je tko 

preminuo i odakle kreće sprovod); — 
d'arret , de correction , centrale zatvor, 
aps; — de ville gradska vijećnica, op¬ 
ćina; — d’Autriche austrijski vladalački 
dom (porodica); — de France franc. 
kraljevski dom, Burbonci; — militaire ča¬ 
snici pridijeljeni nekomu vladaru ili pret- 
sjedniku; gospodarstvo; družina, slu- 
žinčad; porodica, obitelj; U est de la — 
pripada porodici, član je obitelji; gens 
de la — ukućani; dame de la — go¬ 
spodarica, (kuće)domaćica; faire — nette 
otpraviti (otkazati) svu poslugu, namje¬ 
štenike; faire — neuve uzeti novu slu- 
žinčad ili namještenike [kuća 

maisonnee (mezone) f. svi ukućani, cijela 
maisonnette (mezonšt) f. kućerak, kućica 
maistrance (mestršis)/. pomorski potčasnici 
de Maistre (do mstr) m. vi. i. 
maitre (m£tr) m. gospodar, gazda; vlasnik, 
posjednik; učitelj; majstor; umjetnik; 
meštar (naslov odvjetnicima); a. prvi, 
glavni; — - autel glavni žrtvenik;— de 
chapelle kapelnik u crkvi; petit — gigerl, 
gizdelin (smiješan); — de ceremonies 
ceremonijar, koji uvodi goste i označuje 
im mjesto; — d’hotel koji nadzire i 
upravlja poslugu oko stola; —gargon 
natkonobar; — d’etudes prefekt, nadzor¬ 
nik mladeži u internatima; — de confe- 
rences vanredni sveuč. profesor; gr and 

— de VUniversite ministar prosvjete 
maitresse (metršs) f. gospodarica; gazda¬ 
rica, domaćica; vlasnica, posjednica; 
učiteljica; natstojnica, upraviteljica; 
draga, suložnica; a. glavni; la — poutre 
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glavna greda; idee — glavna misao; — 
femme čestita, odvažna i pametna žena; 
petite — kaćiperka [može obuzdati 
maitrisable (metrizabl) a. savladljiv, koji se 
maitrise (mstriz) /. majstorstvo; vještina; 
vlast; — de conferences vanredna pro- 
fesura; škola za crkveno pjevanje; ceh 
maitriser (metrize) upravljati, vladati, go¬ 
spodariti; savladati, obuzdati 
majeste (mažeste) /. veličanstvenost, uzvi- 
šenost; veličanstvo [ličanstveno 

majestueusement (mažestw 6 zma) adv. ve- 
majestueux, se (mažestwo, 6 z) a. veličan¬ 
stven, uzvišen 

majeur, e (maž3r) a. veći, viši; force — e 
neodoljiva sila; važan; stariji; puno¬ 
ljetan; v. mode; f. prva premisa 
majolique (mažolik) ih maiolique (majo- 
lik) f. majolika (predmeti od gline sa 
precakljenim slikarijama) 
major (mažor) m. major (bavi se raču¬ 
nima pukovnijskim); vojnički liječnik; 
sergent- — stražmeštar, narednik 
majorat (mažora) m. nepokretno dobro 
koje se ne može prodavati i koje je 
spojeno s plemstvom 
majordome (mažordom) m. dvorski upra¬ 
vitelj (u Italiji i Španiji) 
majorer (mažore) podići cijenu; pretjerati; 

precijeniti; proglasiti punoljetnim 
maj orite (mažorite) /. većina; punoljet¬ 
nost; većina glasova [slovo 

majuscule (mažiiskul) a. velik; f. veliko 
maki (maki) m. maki, vrsta majmuna 
makis ili maquis (maki) m. šikara (na 
Korzici) 

mal (mal) m. zlo; bol; — du pays čežnja, 
tuga, žaljenje za zavičajem, domovinom; 
— de cceur muka, zlo (mi je); — aux 
cheveux mamurluk; — d’enfant porođajni 
bolovi; — de mer morska bolest; trud, 
napor, muka; se donner du — mučiti 
se; šteta 

mal (mal) adv. zlo, rđavo, loše; pas — 
prilično, dosta; cette jeune fille n ’ est 
pas — nije ružna; se trouver — one¬ 
svijestiti se, pozliti; etre (tres) — biti 
teško bolestan, biti u teškim prilikama, 
biti zavađen; etre — a V aise neugodno 
se osjećati; prendre — primiti za zlo, 
krivo razumjeti [uresni kamen) 

malachite (malakit) /. malahit (zelen 
malacie (malasi) f. bolesna čežnja za 
neobičnim jelima 

malade (malad) a. i s. bolestan, bolan; 
bolesnik, pacijent; fam. — du pouče 
lijen, škrt 


maladie (maladi) f. bolest; strast 
maladif, ve (maladif, iv) a. bolešljiv; 

malaaivement , adv. bolešljivo, bolesno 
maladrerie (maladrori) f. bolnica za gubave 
maladresse (maladršs) f. nespretnost, 
ne vještina 

maladroit, e (maladrwa, &t) a. i s. ne¬ 
spretan, nevješt; nezgrapan; nespretno 
čeljade 

maladroitement (maladrvvatma) adv. ne¬ 
spretno, nevješto, neumjesno 
malai, e ih malais, e (male, ez) a. i s. 
malajski; M — Malajac; M — e Ma- 
lajka; m. malajski jezik 
malaire (malir) a. obrazni; os — jago- 
dična ili jabučna kost 
malaise (malez) m. nelagodnost, neugod¬ 
nost, slabost; nevolja, bijeda 
malaisć, e (maleze) a. težak, tegotan, 
mučan; neugodan; oskudan, kukavan, 
jadan [mučno 

malaisement (malezema) adv. teško, 
malandre (malŠdr) f. gnjio čvor (u dr- 
vetu); baga, pauk (konjska bolest na 
koljenima) 

malandreux, se (maladro, Oz) a. (drvo) u 
kojem ima gnjilih čvorova [tuha 

malandrin (maladrš) m. razbojnik; pro- 
malappris, e (malapri, iz) a. i s . neotesan, 
surov [jeme 

mal a propos (malapropo) adv. u nevri- 
malaria (malarja) f malarija, groznica 
od nezdravog isparivanja baruština 
malart (malar), malard , m. patak 
malavise, e (malavize) a. nerazborit, ne¬ 
smotren, neoprezan 
malaxer (malakse) mijesiti, gnječiti, 
malbati, e (malbati) a. i s. rđavo izrastao, 
nezgrapan 

malchance (malšUs) f. nesreća, nedaća 
malchanceux, se (malšaso, 6z) a. nesrećan, 
zlosrećan; s. zlosrećnik, kukavac 
malcontent, e (malkota, at) a. nezado¬ 
voljan; coiffure a la — ošišan sasvim 
kratko 

maldisant, e (maldiza, It) a. koji ogovara 
maldonne (maldon) f. pogreška u dije¬ 
ljenju karata; griješka 
male (mal) m. i a. mužjak; muškarac; 

muški, muževan, krepak, snažan 
malebete (malbst)/. neman; opako čeljade 
malebouche (malbuš) f. klevetnik 
malechance, v. malchance 
malediction (malediksjo) /. proklinjanje; 
prokletstvo 

malefaim (malfe) /. vrlo velika glad 
malefice (malefis) m. čini, čaranje, urok 
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maleficie, e (malefisje) a. opčinjen, op¬ 
čaran, urečen 

malefique (malefik) a. zlokoban 
malemort (malmor) /. grozna smrt 
malencontre (malakotr) /. nesreća 
malencontreusement (malakotrozma) adv. 

nesrećno, zlosrećno, nezgodno 
malencontreux, se (malakotro, Oz) a. zlo- 
srećan, nesrećan, koban, vrlo nezgodan; 
s. zlosrećnik 

malendurant, e (maladiira, at) a. nestrpljiv 
mal-en-point (malapw£) adv. zlo, u 
rđavom stanju 

malentendu (malatadii) m. nesporazum 
malepeste! (malpšst) interj. vraga! (izne¬ 
nađenje) do vraga! (zlovolja) 
Malesherbes (malzerb) m. vi. i 
mal-etre (malštr) m. nelagodnost; nei¬ 
maština, nevolja, bijeda [namjeran 
male vole (male vol) a. neprijateljski, zlo- 
malfa^on (malfaso) f. rđav posao, rđava 
izrada; prijevara 
malfaire (malfsr) činiti zlo 
malfaisance (mcđfoz&s) /• pakost, zloba 
malfaisant, e (malfoza, at) a zao, zloban, 
pakostan; škodljiv 

malfaiteur (malfetor) m. zločinac, zlotvor 
malfame, e (malfame) a. ozloglašen, na 
zlu glasu, zloglasan 

malformation (malformasjo) f. mana, ne¬ 
dostatak (koji se može popraviti) 
malgache (malgaš) a. madagaskarski; s. 
M — Madagaskarac 

malgracieux, se (malgrasjo, Oz) a. neo¬ 
tesan, surov; malgracieusement, adv. 
surovo, neučtivo 

malgre (malgre) prep. usprkos, pri svem, 
kraj; protiv (volje); — que premda; 

_ qu ii en ait njemu u prkos 

malhabile (malabil) a. nespretan; nevješt 
malhabilement (malabilma)tfdt;. nespretno 
malhabilete (malabilte) / nespretnost, 
nesposobnost 

Malherbe (malerb) m. vi. i. 
malheur (malor) m. nesreća; nezgoda; 
šteta, gubitak; nevolja; par — na ne¬ 
sreću, po nevolji; de — zloslutan; ! 
teško! jao! 

malheureusement (malorozma) adv. na 
nesreću, po nesreći; na žalost 
malheureux, se (mali)r6, 5z) a. nesrećan; 
zlosrećan, koban; nevoljan, jadan, bi¬ 
jedan; nemio; d ’ un air — sa zloslut¬ 
nim izrazom; physionomie — se neu¬ 
godno lice (koje odbija); avoir la rriain 
_ se biti nesrećne ruke (nemati uspjeha. 


sve polupati); s. nesrećnik, zlosrećnik; 
nesreća (nevaljalac) 

malhonnete (malončt) a. nepošten; neu- 
ljudan, bezobrazan, drzovit 
malhonnetement (malonetma) adv. ne¬ 
pošteno ; neuljudno, bezobrazno, drzovito 
malhonnetete (mdonet-te)/. nepoštenje; 

nepošteno djelo; neuljudnost, drzovitost 
malice (malis) f. zloba, pakost; vragolija, 
šala, varka; sans — bezazlen(o); n y 
pas entendre — činiti nešto bezazleno, 
bez zlobe 

malicieusement (malisjozma) adv. zlobno; 

lopovski, obješenjački, zajedljivo 
malicieux, se (malisjo, 6 z) zloban, 
pakostan; zajedljiv; obješenjački, vra¬ 
golast; s. obješenjak 
malignement (malinma) adv. zlobno 
malignite (malihite) f. zloba, pakost; 
pogubnost, opasnost, škodljivost; za- 
jedljivost 

malin, maligne (malš, hn) a. zloban; 
zajedljiv, vragolast; lukav, prepreden; 
škodljiv, opasan, poguban; esprit — 
zli duh; m. previjanac; pakosnik; 
nečastivi . [izmožden 

malingre (malegr) a. slabunjav; iznuren, 
malintentionnć, e (malštasjone) a. i s. 

zlonamjeran, zlohotan,^ opasan 
malique (malik) a. jabučni 
malitorne (malitorn) a. i s. nespretan, 
nezgrapan [presuda 

mal-juge (malžuže) m. nepravilna, nevaljala 
malle (mal) f. kovčeg (putnički), Kofer; 
— -poste poštanska kola; faire ses. —s 
spremati stvari za put, spremati se 
na put; la — de V Inde posta iz Indije 
malleabilite (maleabilite) /. rastegljivost, 
kovnost [kovan; gibak; poslušan 

malleable (maleotbl) a. restegljiv, kovki, 
malleer (malee) kovati, tanjiti kovanjem 
malleole (mcdeol)/. članak, gležanj (na nozi) 
malletier (maltje) m. izrađivač kovčega 
mallette (malet) /. kovčežić (putnički); 
torbica 

malmener (malmone) zlo postupati, ne 
štedjeti, oštro pritisnuti; zlostavljati; 
nanijeti gubitak 

malodorant, e (mcđodora, at) a. koji za¬ 
udara, neugodnog mirisa 
malotru, e (mcđotrii) a. i 5. prost, surov, 
neotesan; nezgrapan; prostak [Malo 
malouin, e (mođu£, in) a. iz mjesta Saint- 
malpeigne, e (malpshe) a. odrpan; neo- 
Češljan; m. prljavko [odvratan 

I malplaisant, e (mođpUza, &t) a. neugodan, 
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malpropre (mcđpropr) a. nečist, prljav, 
neopran; nepristojan, nemoralan; — a 
nesposoban, nepodoban, neprikladan 
malproprement (mcđproprama) adv. ne¬ 
čisto; nepristojno; nepošteno 
malproprete (mcđproprate) f. nečistoća, 
prljavština 

malsain, e (malse, £n) a. nezdrav; škodljiv 
zdravlju, opasan [priličnost 

malseance (malselis) f nepristojnost, ne- 
malseant, e (mcđsea, at) a. nepristojan, 
nepriličan 

malsonnant, e (malsona, It) a. nepristo¬ 
jan, sablažnjiv; koji ružno zvuči 
malt (malt) m. slad 

maltais, e (malts, iz) a. sa Malte, malteški 
maltote (mcđtot) f. nezakonit porez, glo- 
bljenje; porezni ured, poreznici; po¬ 
rezni brod (na Seni) 

maltotier (modtotje) m. poreznik [oštetiti 
maltraiter (mođtrete) zlostavljati, mučiti; 
malvacees (malvase) f. pl. sljezovi (vrsta 
biljaka) [zlonamjerno 

malveillamment (malvejama) adv. zlobno, 
malveillance (malvejas) f. zloba 
malveillant, e (malvsja, at) a. zloban, zlo- 
hotan; s. zlobnik [nje 

malversation (malversasjo) f. pronevjere- 
malverser (malverse) pronevjeriti 
malvoisie (malvwazi) m. i f. malvazija 
(slatko vino grčko) [mrzak 

malvoulu, e (malvulu) a. omrzao, omrznut, 
maman (mama) f. mama, mati, majka; 

grand ’ — ili bonne — baka 
mame (mam) fam. kraćenica za madame , 
svagda uz ime: Mame Durand , Mame 
la generale [dojenče 

mamelle (mamđ) f. sisa; enfant a la — 
mamelon (mamio) m. bradavica (na sisi); 

glavica (okrugao brežuljak) 
mamelonne, e (mamlone) a. bradavičav; 

posut glavicama (okruglim brežuljcima) 
mamelu, e(mamlu) a. pop. jakih grudi, sisat 
mamel(o)uk (mamluk) m. mameluk (negda¬ 
šnji egipatski konjanik); slijep pristaša 
nečije vlasti 

m’amie (mami) f. — mon amie 
mamillaire (mamilsr) a. bradavičast 
mammaire (mam-m^r) a. sisni 
mammifere (mamifer) a. koji ima sise; m. 

pl. sisavci [vrsta slona) 

mammouth (mamut) m. mamut (izumrla 
manant (mana) m. seljak; neotesanac, 
prostak [Mans-a 

manceau, celle (maso, sel) a. i s. iz grada 
mancenillier (masnije) m. neko otrovno 
drvo (mancanilja) u Indiji 


manche (m&š) /. rukav; morski rukav 
(tjesnac); fausse — laćak, rukavac; — 
a eau cijev za vodu; avoir qn dans sa 
— imati koga u džepu, biti siguran za ; 
avoir la — large biti širokog, labavog 
morala; tirer la — a qn moliti, molja¬ 
kati 

manche (maš) m. držalje, držak; ručica; 

vrat na guslama; v. branler , jeter 
mancheron (mašro) m. ručica na plugu 
manchette (maššt) f. manšeta, orukvica, 
taslica, suvratak; na rubu, sa strane 
naštampana bilješka; glavni krupni na¬ 
slov u novinama 

manchon (maš3) m. muf, kolčak; valjak; 

karika; mrežica za plinski plamen 
manchot, e (mašo, ot) a. i s. jednoruk, 
sakat, bogalj (bez jedne ruke); netre 
pas — biti vrlo vješt; m. o‘ gvin 
mandant (mada) m. opunomoćitelj (koji 
daje nekomu punomoć) 
mandarin (madari) m. mandarin (kineski 
činovnik vojnički i građanski); a. —, e , 
mandarinski 

mandarine (madarin) f. mandarina (vrsta 
malih naranača koje mirišu) 
mandat (mada) m. mandat, ovlaštenje, pu¬ 
nomoć, punovlast; novčana naputnica; 
naputnica za isplatu; nalog, zapovijest; 
v. imperatif; — poste poštanska uputnica 
mandataire (madater) m. punomoćnik, 
ovlaštenik, zastupnik; — du peuple po¬ 
slanik [isplatu neke svote 

mandater (madate) izdati naputnicu za 
mandchou, e (madšu) a. mandžurski 
mandement (madma) m. nalog, zapovi¬ 
jest; poziv; pastirski list (biskupski) 
mander (made) pozvati, zvati; zapovjediti 
da netko dođe; javiti, poručiti, dostaviti 
mandibule (madibul) f. donja čeljust, vi¬ 
lica; oba dijela kljuna u ptica; usnica 
u kukaca 

mandoline (madolin) f. mandolina 
mandore (mador) f. lutnja 
mandragore (madragor) /. mandragora, 
pokrin (narkot. biljka) 
mandrili (madril) m. mandril, šumski đavo 
(vrsta majmuna) 

mandrin (madrl) m. probojac, bušilo, 
kalup; valjak; podloga; obješenjak 
manducation (madukasj 5)/. jedenje; pričest 
maneage (maneaž) m. besplatno tovare- 
nje i istovarivanje broda što ga obav¬ 
ljaju mornari 

manege (man^ž) m. obučavanje konja; 
jahaonica, jahačka škola; kolo koje 
pokreću konji ili volovi; — des chevaux 
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de bois vrtuljak (Ringelspiel); postupak, 
način postupanja; lukavština, majstorija, 
prepredenost, vješto udešavanje 
manćger (maneže) izvježbati 
manes (man) m. pl. sjene pokojnih 
manette (manSt) f. ručica 
manganese (magančz) m. mangan, surik, 
smeđik (kovina) 

mangeable (mažabl) a. što se može jesti 
mangeaille (mažaj) /. hrana 
mangeant, e (maža, at) a. koji jede 
mangeoire (mažwar) /. jasle, korito (za 
hranu blaga) 

manger (maže) jesti, pojesti; potrošiti, 
proćerdati; izjedati, izgrizati; — les mots 
zlo izgovarati, gutati riječi; — des yeux 
žudjeti, gutati očima; fam. — le mor- 
ceau nešto otkriti, odati; — a sa faim 
najesti se, nasititi se; — de tout sve 
jesti, ne izbirati; salle a — blagovaonica; 
— la consigne zaboraviti lozinku; pre¬ 
kršiti naredbu; m. jelo, hrana; ii en 
perd le boire et le — on ne jede ni ne 
pije radi toga; U y a a boire et a — 
ima povoljnih i nepovoljnih strana 
mangerie (mažri) f. žderanje; globljenje 
mange-tout (maž-tu) m. rasipnik, raspi¬ 
kuća; j bois — ili haricot — grašak ili 
grah od koga se i mahune jedu sa zrnjem 
mangeur, se (maž3r, t5z) s. jelac; izjelica; 

rasipnik, raspikuća [zotina 

mangeure (mažtir) f. izjedeno mjesto, gri- 
manglier (magiie) m. manglovo drvo (u 
južn. Americi) [kamenja 

mangonneau (magono) m. stroj za bacanje 
mangouste (magust) f. zvjerka koja ta¬ 
mani gmazove, zmije 
mangue (m&g) f. plod mangova stabla 
(nalik na breskvu) 

manguier (magje) m. mangovo stablo (u 
Braziliji) 

Manheim (manšm) m. grad u Njem. 
maniable (manjabl) a. gibak, mekan, lak, po- 
datljiv, koji se može lako izrađivati; spre¬ 
tan, zgodan za rukovanje; poslušan, koji 
se daje rukovoditi; pogodan [ljanje 
maniage (manjaž) m. rukovanje, uprav- 
maniaque (manjak) a. i j. mahnit, lud, 
nastran; zanesen; zanešenjak, luda 
manicheen, ne (manišee, en) a. i s. ma¬ 
nihejski; manihejac (pristaša sekte koja 
je vjerovala da su dva boga, jedan 
dobra, drugi zla, stvorila svijet) 
manicure (manikur) s. njegovalac ruku, 
nokata 

manie (mani) /. ludilo, fiksa ideja; ma¬ 
nija, čudnovate navike; strast,zanesenost 


maniement ili maniment (manima) m. 

pipanje; rukovanje, upravljanje 
manier (manje) pipati, uzeti u ruku; ru¬ 
kovati, baratati, upravljati, voditi; slu¬ 
žiti se, znati upotrebiti, postupati; m. 
etoffe qui a le — doux tkanina meka 
pod prstima, pod rukom; au — kad 
se opipa 

maniere (manjčr) f. način; običaj, obični 
način postupanja; manira, stil, osobiti 
način rada nekog umjetnika; pl. pona¬ 
šanje, držanje; faire des — s prenema- 
gati se, cifrati se; — de voir gledište, 
shvaćanje; čest une — de parler to ne 
treba uzeti doslovce; de — que da, 
tako da [nenaravan, usiljen, ukočen 
manierer (manjere) izvještačiti; maniere 
manierisme (manjerism) m. manirizam; 

namještenost, ukočenost, usiljenost 
manieur (manj5r) m. rukovalac; — d’argent 
onaj koji radi s novcem; novčar 
manifestation (manifestasjo)/. objavljenje; 
očitovanje, pokazivanje, iskazivanje, po¬ 
java; manifestacija 

manifeste (manifest) a. očit, jasan; m. 

proglas; iskaz robe [jasno 

manifestement (manifestama) adv. očito, 
manifester (manifeste) pokazati; očitovati; 

se — pokazati se, objaviti se 
manigance (manig&s) /. potajno spletka¬ 
renje, šurovanje, spletka 
manigancer (manigase) udesiti, prirediti, 
skovati, spletkariti, šurovati 
manioc (manjok) m. kasava stablo (u 
Americi) od čijeg se korijena pravi 
brašno W- četni 

manipulaire (manipiifer) m. četnik (rimski); 
manipulateur (manipulator) m. pomoćnik 
u kakvom laboratoriju; brzojavni apa¬ 
rat na kojem radi brzojavni činovnik 
manipulation (manipiilasjo) /. rukovanje, 
priređivanje (kemijskih proizvoda); 
doskočica, smicalica 

manipule (manipiil) m. pregršt, rukovet; 
manipul, četa (rimska); dio misnog ruha; 
mašice 

manipuler (manipule) rukom raditi, pri¬ 
ređivati, praviti; udešavati (smicalice) 
manique (manik) f. kožna rukavica (ko¬ 
jom se služe neki obrtnici) 
manitou (manitu) m. manitu, bog sjeve- 
roameričkih divljaka 

maniveau (manivo) m. plitka košara na 
kojoj se prodaju na pr. gljive 
manivelle (manivđ) /. ručica, rukatka 
(za okretanje nečega) 


manne—manquer 


301 


manne (man) /. mana; tamjan, mirisava 
smola; velika košara (za rublje itd.) 
mannequin (manks) m. velika lutka od 
drveta ili voska (za umjetnike, krojače); 
namještenica pomodnih salona koja na 
sebi pokazuje mušterijama haljine; 
čovjek bez svoje volje, lutka; spodoba; 
strašilo; sentir le — v. mannequine 
mannequiner (mankine) usiljeno, ukočeno 
izraditi; mannequine nenaravan, usiljen 
(o slikama: načinjen po lutkama, a ne 
po naravi) 

mannette (manšt) f. košarica 
manoeuvre (manSvr) m. radnik; težak, 
nadničar, zidarski pomoćnik; slab maj¬ 
stor; f. rad, posao; kretanje; uprav¬ 
ljanje, rukovanje; razmještanje, ranži- 
ranje; manevar; vojne vježbe, konopci (na 
brodu); koraci (koji se poduzimlju da 
se nešto postigne), spletka, smicalica; 
vješt obrat, doskočica 
manoeuvrer (manovre) kretati, upravljati, 
ravnati; razmještati; vježbati (vojničke 
vježbe); lukavo i vješto raditi oko nečega 
manoeuvrier, ere (m a no vri e, Sr) s. onaj 
koji se zna dobro kretati na kopnu ili 
moru: dobar vođa; vješt polemičar 
manoir (manw«r) m. dvorac, dvor, go- 
spoština; sjedište, stan, dom 
manometre (inanomstr) m. manometar 
(sprava kojom se mjeri napon plinova 
i pare) 

Manon (mano) /. Marija, Maša [nadničar 
manouvrier, ere (manuvrie, Sr) s. težak, 
manquant, e (maka, Ht) a. i s. otsutan; 
koji fali, čega nema 

manque (m§.k) m. nedostatak, oskudica; 
pogreška, promašaj; otsutnost; — d’ 
egards bezobzirnost; — d’ attention 
nepažnja; — de foi , — de parole vje¬ 
rolomstvo; — de soins nemarnost 
manque, e (make) a. neuspio, promašen 
manquement (makma) m. nestašica, ne- 
manje, pomanjkanje, oskudica; neis¬ 
punjenje, neodržavanje, ogrešenje 
manquer (make) pogriješiti; nestati, 
umrijeti; faliti, nedostajati, biti izgu¬ 
bljen; ne uspjeti; U a manque de tomber 
malo da nije pao; — de ne imati 
(kruha); promašiti (cilj); propustiti (pri¬ 
liku) ; — đ ne ispuniti, ne izvršiti; ne 
pogoditi; uvrijediti; les jambes me 
manquent izdaju me noge, klecaju mi 
noge; le pied lui a manque oskliz- 
nuo se; — a /’ appel ne doći na poziv, 
ne odazvati se; — a un vieillard biti 
neučtiv, uvrijediti starca; sans — za si- 


Mans—maquignonnage 

gurno, neizostavno; ii manque cent sous 
fali 5 franaka 
Mans, Le (ma) m. vi. i. 
mansarde (masard) /. vrsta krova (na 
prijelom); prozor na takvom krovu; 
soba u potkrovlju, gornica 
mansarde, e (masarde) a. mansardni, u 
potkrovlju, s potkrovljem 
mansuet, ^te (maswe, et) a. blag [brota 
mansuetude (maswetiid) /. blagost, do- 
mante (mit) f. mali ženski ogrtač; širok 
plašt; duga crna koprena,veo; kukac : 
bogomoljka 

manteau (mato) m. ogrtač, kabanica; 
plašt; sous le — kradom, krišom, tajno, 
pod izlikom; — de cheminee streha 
(korniž) od kamina 

mantelet (matfe) m. malen ogrtač; kožni 
pokrivač na kolima; zaklon (za zaštitu 
vojnika pri jurišanju)^ 
mantelure (matlfir) /. dlake ili perje na 
leđima životinjskim, druge boje nego 
li je boja ostalog tijela 
mantille (matlj) f. širok rubac od svile 
ili od čipaka što ga Španjolke meću 
na glavu, a koji im pada na ramena 
manucure (manukCtr) v. manicure 
manuel, le (manvvel) a. ručni; m. pri¬ 
ručna knjiga, priručnik [rukama 

manuellement (manwelma) adv. ručno, 
manufacture (maniifaktur) /. izrađivanje, 
proizvodnja, fabrikacija; radionica, ma¬ 
nufaktura, tvornica 

manufacturer (manufakture) izrađivati, 
prerađivati, proizvoditi (u tvornicama) 
manufacturier, ere (maniifakturje, £r) a. 

obrtni, tvornički; m. tvorničar [(roba) 
manumission (manumisj3) /. oslobođenje 
mamiscrit, e (manuskri, it) a. pisan ru¬ 
kom, rukopisni; m. rukopis 
manutention (maniitasjo) f. uprava; tvor¬ 
nica; vojnička pekarnica 
manutentionner (maniitasjone) upravljati, 
rukovati; prerađivati; pripravljati kruh 
za vojsku 

mappemonde (mapmod) /. planiglob, 
karta sa zemaljskim polutkama 
maquereau (makro) m. lokarda, skuša 
(morska riba); podvodač 
maquette (makšt) /. model u malom; 
skica, nacrt 

maquignon (makino) m. trgovac konjima; 
vješt posrednik; — de mariage provo- 
dadžija 

maquignonnage (makinonaž) m. trgovanje 
konjima; varanje 
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maquignonner (makinone) vješto sakriti 
manu konja pri prodaji; biti posred¬ 
nik, posredovati; podvoditi 
maquillage (makijaž) m. mazanje lica; 

namazano lice, maska 
maquiller (makije) mazati lice, naličiti, 
narumeniti i nabijeliti; krivotvoriti, is¬ 
kriviti, izmijeniti 
maquis, v. makis 

marabout (marabu) m. marabut, muha- 
medovski svećenik; džamija; trbušast 
ibrik za kavu; vrsta indijske rode 
maraicher, ere (mareše, er) s. povrćar 
(vrtlar koji goji i prodaje povrće); 
a. povrća(rski) 

marais (ma r e) m. bara, baruština, mo¬ 
čvara; vrt, polje u kojem se goji po¬ 
vrće; — scilant umjetna bara od morske 
vode iz koje se dobiva morska so 
marasme (marasm) m. sušica; propada¬ 
nje, iscrpenost, velika slabost; tomber 
dans le — oboljeti od sušice, sahnuti, 
ginuti [njevica 

marasquin (maraskš) m. maraskin, viš- 
Marat (mara) m. vi. i. 
maratre (maratr) /. maćeha; nemati 
maraud, e (maro, od) s. nitkov, bitanga, 
hulja 

maraudage (marodaž) m. krađa, pljačka 
maraude (marod) /. krađa (ljetine, plo¬ 
dova) ; pljačka (što je počine vojnici 
oko svoga logorišta) 

marauder (marode) ići na krađu, u pljačku 
maraudeur ( marodiJr) m. pljačkaš (voj¬ 
nički), kradljivac [novčić 

maravedis (maravedis) m. španjolski 
marbre (marbr) m. mramor; nadgrobni 
spomenik; mramorni kip ili predmet 
marbre, e (marbre) a. mramoriran, išaran 
žilicama poput mramora 
marbrer • (marbre) mramorirati; išarati 
žilicama poput mramora 
marbrerie (marbreri) /. izrađivanje, te- 
sanje mramora; radionica za izrađivanje 
mramora 

marbreur (marbr3r) m. radnik koji mra- 
morira, šara poput mramora (knjige itd.) 
marbrier (marbrie) m. onaj koji izrađuje 
ili prodaje mramor i predmete od 
mramora [mora, mramornik 

marbriere (marbrier) /. kamenolom mra- 
marbrure (marbrtir) /. mramoriranje (opo¬ 
našanje mramorske šare) 
mare (mar) m. komina, droždina; talog 
od kave; eau-de-vie de — komovica, 
drožđenka, tropica; stara mjera za zlato 
i srebro (8 uncija, l / 4 kile); zlatan ili 


Mare—marehepied 

srebrn novac, marka; etre paye au — 
le franc biti plaćen prema uloženoj 
glavnici 

Mare (mark) m. Marko 
marcassin (markasš) m. mlado divlje prase 
marcassite (markasTt) /. markasit (dragi 
kamen lijepe žute boje poput zlata) 
marcescent, e (marsssa, at) a. koji vene, 
gine; uveo, suh 

marehand, e (marša, M) s. trgovac, tr¬ 
govkinja; a. trgovački, prodajni; koji 
se lako, dobro prodaje; prix — tvor¬ 
nička cijena; riviere — e plovna rijeka 
marehandage (maršadaž) m. pogađanje, 
cjenkanje; posao pogođen na akord, 
na poprijeko 

marchandailler (maršadaje) cjenkati se 
marehander (maršade) pogađati se, cjen¬ 
kati se; trgovati; praviti poteškoće; 
okolišati; predomišljati se; — les eloges 
škrto, nerado hvaliti; ne pas — sa vie 
ne štedjeti svoj život; preuzeti od po¬ 
duzetnika dio posla i pogoditi se na 
akord, na đuture 

marehandeur, se (maršadSr, 6 z) s. onaj 
koji se rado pogađa, cjenka; tko pre¬ 
uzme đuture kakav posao 
marehandise (maršadlz) /. roba (trgo¬ 
vačka); trgovanje, trgovina; train de 

— s teretni vlak; faire metier et — de 
trgovati, obično se služiti čim; faire 
valoir sa — hvaliti svoju robu 

marehe (marš)/, marš, hod, koračanje; 
kretanje; dan hoda; se meitre en — 
krenuti; mettre en — pokrenuti, staviti 
u pogon; pratnja, sprovod; napredo¬ 
vanje, tijek, razvoj; koračnica, marš; 
pedal, podnožnik; stepenica, stuba, 
basamak; trag jelena; M — marka, 
pogranična oblast, vojnička krajina 
(u sred. v.) 

marehe (marše) m. trg, tržište; pogodba; 
conclure un — pogoditi se, nešto ku¬ 
piti ili prodati; faire son — nakupovati, 
obaviti kupovanje; faire un — avanta- 
geux napraviti dobru kupovinu, dobar 
posao; mettre a qn le — a la main 
ostaviti kupovinu na volju; ć est — 
donne to je kao poklonjeno; le bon — 
jeftinoća; a bon — jeftin(o); meilleur 

— jeftinije; avoir bon — de lako svršiti, 
svladati; faire bon — d’ une ehose pre¬ 
zirati, malo cijeniti, ne štedjeti; par- 
dessus le — osim toga, preko pogodbe, 
badava, k tome još 

marehepied (marš-pje) m. podnožje; male 
stube, stepenice; podnožak; ljestvice 


mareher—margay 

(na pr. za skidanje knjiga); sredstvo 
za uspinjanje do više časti; staza 
mareher (marše) hodati, ići, stupati, ko¬ 
račati; gaziti; zgaziti, pogaziti, stati na 
nešto ; kretati se ; napredovati, uspi¬ 
jevati; — droit vladati se bes¬ 
prijekorno; — sur le pied a qn stati 
kome na nogu, biti bezobziran; — sur 
les talons de ići za petama, (pro)goniti; 
dostizati; faire — pokretati, pokrenuti; 
fam. pristati; dati se prevariti; faire — 
qn rugati se komu, varati ga; m. hod¬ 
anje), rad; tlo 

mareheur, se (maršor, bz) s. pješak; brz 
(o brodovima); gazilac; vieux — starac 
ženar, stari grešnik; f figurantica u 
baletu (koja ne pleše) 
marcotte (markot) f. položnica, povalje- 
nica, grebenica 

marcotter (markote) polagati (lozu) 
mardelle (mardsl) v. margelle [utorak 
mardi (mardi) m. utorak : — gras pokladni 
mare (mar) f bar(ic)a, lokva, mlaka 
mareage (mareaž) m. naimanje mornara 
za čitavo putovanje broda 
marecage (marekaž) m. močvara, baruština 
marecageux, se (marekažo, 6z) a. mo¬ 
čvaran, barovit 

marechal (marešal) m. potkivač (— 
-ferrant); — des logis konjički potčasnik, 
stražmeštar, — de camp feldmaršal, 
brigadni general; (— de France) maršal 
mareehalat (marešala) m. maršalstvo 
mareehale (marešal) f marŠalovica (mar- 
šalova žena) 

marechalerie (marešalri) f potkivački 
obrt, posao; potkivačnica 
marechaussee (marešose) /. (negdašnje) 
oružništvo na konjima 
marće (mare) f plima i oseka; haute — 
plima, basse — oseka; svježa morska 
riba; arriver comme — en careme doći 
kao naručen; contre vent et — usprkos 
svim zaprekama 

marelle (marel) f dječija igra: škole 
maremme (marsm) f barovita ravnica uz 
morsku obalu u Italiji 
Marengo (marsgo) m. selo u sjev. Italiji; 
a. m — smeđe boje s bijelim točki¬ 
cama; a la — jelo priređeno na po¬ 
seban način poput našega gulaša 
mareyeur, se (marejbr, 6z) s. prodavalac 
morske ribe 

margarine (margarin)/. margarin, umjetni 
biljni maslac 

margay (margs) m. tigarska mačka (u 
Braziliji) 
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marge (marž) /. rub; okrajak, bijelo (na 
štampanom ili pisanom listu); avoir de 
la — imati i suviše vremena ili sred¬ 
stava za neki posao; laisser de la — 
a dati vremena, mogućnosti; en — sa 
strane, na rubu; izvan, postrance 
margelle ili mardelle (maržel, mardel) /. 
kameni vijenac na zidu (ogradi) bunara 
ili zdenca 

marger (marže) slagati pomno arke pri 
štampanju; zaljepljivati vrata od peći 
u staklanama 

marginal, e (maržinal) a. (napisan ili na¬ 
štampan) na rubu, okrajku, sa strane 
marginer (maržine) bilježiti na rubu stranice 
Margot (margo) f Margita; m — svraka; 
brbljavica 

margot(t)er (margote) pućpurikati 
margotin (margotš) m. snopić suhoga granja 
margouillis (marguji) m. kaljuža, blato, 
glib; neprilika 

margrave (margrav) m. margrof; mar- 
grav(in)e, f margrofica 
margraviat (margravja) m. margrofovstvo ; 

margrofija [čiča; biser 

marguerite (margarit) f krasuljak; ivan- 
marguillerie (margijri) f crkveno starje- 
šinstvo, tutorstvo; crkv. arhiv 
marguillier (margije) m. crkveni starješina, 
crkveni otac, tutor 

mari (mari) m. muž, suprug [ili udaju 
mariable (marjabl) a. sposoban za ženidbu 
mariage (marjaž) m. brak; ženidba, udaja; 
svadba, vjenčanje; conlrat de — žc- 
nidbeni ugovor; veza, spoj, združenje; 
marijaš (igra na karte) 

Marianne (marjan) f vi. i. 
marie, e (marje) a. i s. oženjen, udata; 
mladoženja, mlada, nevjesta; les jeunes 
(les nouveaux) —s mladenci, mladi par 
marier (marje) oženiti, udati, vjenčati; 
sastaviti, spojiti, združiti; se — oženiti 
se, udati se 

marieur, se (marjor, 6 z) s. provodadžija 
marin, e (mare, in) a. morski, pomorski; 
avoir le pied — umjeti hodati po brodu, 
biti siguran, biti hladnokrvan; m. po¬ 
morac; mornar 

marinade (marinad) /. salamura; marini¬ 
rano (usoljeno) jelo (riba ili meso) 
marine (marin) f brodarstvo, mornarstvo ; 
pomorska oblast; pomorska sila, bro¬ 
dovlje, flota; officier de — pomorski 
časnik; — marehande trgovačka mor¬ 
narica; — de guerre ratna mornarica; 
slika mora, marina; morska karta 
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mariner (marine) marinirati, usalamuriti; 
prirediti s octom i začinima; marine 
oštećen, pokvaren od morske vode 
maringouin (marsgwš) m. neki komarac 
marinier, ere (marinje, Sr) a. mornarski; 
officier — pomorski potčasnik; nager a 
la —ere plivati na mornarski način 
(bočno); m. lađar 

marinisme (marinism) ni. nenaravan, pre- 
nakićen slog (kao što je pisao tal. pisac 
Marino u i7 v.) 

marionnette (marjonšt) f. lutka, marijo- 
neta (koju pokreću žicama); čeljade 
bez značaja 

marital, e (marital) a. muževlji; bračni 
maritaiement (maritalma) adv. kao muž; 

kao muž i žena, kao oženjeni; bračno 
maritime (maritim) a. pomorski; primorski 
maritorne (maritorn) f. nakazno, prljavo 
ženskinje, gadura 

marivaudage (marivodaž) m. preumjetan 
slog, kao što je pisao Marivaux (1688— 
i763) 

marivauder (marivode) pisati, govoriti 
suviše kićeno, usiljeno [rana 

marjolaine (maržolen) /. maj oran, mažu- 
marjolet (maržols) m. gizdelin, gigerl 
mark (mark) m. njem. novac: marka; — 
-or zlatna marka [rub tanjira 

marli (marli) m. vrsta prozirne tkanine; 
marmaille (marmaj)/. dječurlija, hrpa djece 
marmelade (marmolad) f. u šećeru ku¬ 
hano voće izgnječeno poput kaše, pek¬ 
mez; en — izlomljen, zgnječen; poput 
kaše, raskuhan 

marmenteau (marmato) m. staro veliko 
stablo kao ukras na imanju 
marmite (marmit) f. lonac; nez en pied 
de — uzvinut, prćast nos; Jaire aller 
(bouillir) la — izdržavati kuću, hraniti; 
kotao 

marmitee (marmite) f. pun lonac 
marmiteux, se (marmito, 5z) a. bijedan, 
kukavan ; s. jadnik [pomoćnik 

marmiton (marmito) m. sudoper, kuhačev 
marmonner (marmone) mrmljati 
marmoreen, ne (marmoreš, en) a. poput 
mramora, mramorni; leden [mor 

marmoriser (marmorize) pretvoriti u mra- 
marmot (marmo) m. dijete, dečko; na¬ 
kazna figurica; v. croquer 
marmotte (marmot) /. svizac; dormir 
comme une — tvrdo spavati; povezača 
za glavu; sanduk s uzorcima; vrsta 
šljive 

marmotter (marmote) mrmljati 
marmouset (marmuze) m , dečko, deran; 


malen čovjek; nakazna figura; prijeklad 
s nekom figurom [laporom 

marnage (marnaž) m. gnojenje zemlje 
marne (marn) /. lapor 
marner (marne) gnojiti zemlju laporom; 

o plimi; dići se iznad obične visine 
marneux, se (mamo, Oz) a. koji ima 
u sebi lapora, laporast 
marniere (marnjer) /. majdan lapora 
Maroc (marok) m. Maroko 
marocain, e (maroke, en) a. marokanski; 

M — Marokanac [tolik 

maronite (maronit) a i s. libanonski ka- 
maronner (marone) mrmljati, gunđati 
maroquin (maroks) m. safijan (koža) 
maroquiner (marokine) davati koži ili pa¬ 
piru izgled safijana 

maroquinerie (marokinri) f. pravljenje sa¬ 
fijana; trgovina safijanom 
maroquinier (marokinje) m. radnik koji 
izrađuje safijan 

marotique (marotik) a. starinski stil 
koji imitira pisanje Clementa Marota 
( 1495 — 1544 ) 

marotte (marot) f. žezlo ili palica dvorskih 
budala (s praporcima i budalačkom 
glavom na kraju); lutka za isprobava- 
nje šešira; pretjerano obožavani predmet, 
strast, ludovanje 

maroufle (marufl) m. prostak, neotesanac; 

/. neko tutkalo, lijepak (vrlo jak) 
maroufler (marufle) prilijepiti 
marquant, e (marka, at) a. odličan, 
ugledan, važan; istaknut, izrazit, upadljiv 
marque (mark) /. znak, obilježje, biljega; 
trag; marka, žig; oruđe za utiskivanje 
žiga, biljega; — deposee zaštitni znak; — 
de naissance znamenka, mladež; person- 
nage de — ugledna, istaknuta osoba 
marque, e (marke) a. obilježen; žigosan; 
označen, određen; velik; izrazit, oštar, 
upadljiv 

marquer (marke) obilježiti, označiti; žigo- 
sati; pokazivati; ostavljati trag; isticati 
se; odlikovati se; — les pas stupati na 
mjestu; o konjima: nemati još 8 go¬ 
dina; ne plus — ostaijeti; — mal zlo 
izgledati 

marqueter (markote) išarati poput mozaika 
marqueterie (marketri) f. uložen posao 
(od daščica raznovrsnog drveta); mozaik ; 
književno djelo bez sveze 
marquette (markst) /. komad voska 
marqueur, se (mark5r, 6 z) s. koji udara 
žigove, meće obilježja; koji bilježi udarce 
u kakvoj igri, konobar 


marquis—martelage 

marquis (marki) m. markiz (plemićki 
naslov iznad grofa) [ili posjed) 

marquisat (markiza) m. markistvo (naslov 
marquise (markiz) f. markiza; stakleni 
krov (streha) nad kućnim vratima; vrsta 
suncobrana [rublja 

marquoir (markwar) m. žig za biljegovanje 
marraine (maren) f. kuma (krsna) 
marrant, e (mara, at) a. veseo, vrlo smi¬ 
ješan, vrlo zabavan 
marre (mar) adv. dosta, previše 
marri, e (mari) a. žalostan, snužden; je 
serais — bilo bi mi žao 
marron (maro) m. krupni kesten (za jelo); 

— d’Inde divlji kesten; — s grudice u 
tijestu; a. kestenjave, mrke boje 

marron, ne (mar5, on) a. podivljali; od¬ 
bjegli (crnac rob); tajni, neovlašteni 
(posrednik) 

marronnage (maronaž) m. bijeg crnih ro¬ 
bova (od svojih gospodara); tajno 
vršenje (službe posrednika) 
marronner (marone) živjeti kao bjegunac 
(rob); neovlašteno, potajno vršiti neko 
zvanje 

marronnier (maranje) m. krupni pitomi 
kesten; — d’Inde divlji kesten (stablo) 
marrube (mar-riib) m. tetrljan, kukočitac 
(biljka) 

marš (marš) m. mart, ožujak; M — Mars 
(zvijezda); Mars, bog rata [vrba 

marsaux (marso), marseau , marsault; m. 
marseillais, e (marseje, ez) a. marseljski; 
s. M — Marseljac; f. Marseljeza, fran¬ 
cuska narodna himna (koju je uglazbio 
Rouget de Ušle g. 1792 kao ratnu 
pjesmu protiv Prusa i Austrijanaca) 
marsouin (marswi) m. vrsta pliskavice, 
morska svinja; ružno, prljavo čeljade; 
pomorski vojnik [s kesom, torbom 
marsupial, e (marsiipjal) a. poput torbe; 
marsupiaux (marsiipjo) m. pl. sisavci s 
kesom na trbuhu [boje 

martagon (martago) m. ljiljan crvenkaste 
marte, v. martre 

marteau (marto) m. čekić, kladivo; zvekir, 
alka (na vratima); jaram (morska riba); 

— pilon (parni) malj, bat; passer sous 
le — biti prodan na dražbi; graisser le 

— podmititi vratara; avoir un coup de 
—, etre — biti smušen, lud 

martel (martd) m. bat, čekić; se mettre 

— en tete brinuti se; avoir — en tete 
biti zabrinut 

martelage (martl&ž) m. udaranje čekićem; 
kovanje; biljeg (od udarca batićem) na 
stablima koja se ne smiju posjeći 
Adamović: Francusko-hrvatski iječnik 


marteler—masque 

marteler (martle) kovati, udarati čekićem; 
žigosati drveće za sječu; otsječeno iz¬ 
govarati itd.; s mukom raditi (duševno); 
mučiti, moriti 

martelet (martle) m. mali čekić 
marteleur (martlSr) m. radnik koji u 
kakvoj strojarnici upravlja batom; kovač 
martial,e (marsjal) a. ratni(čki); ratoboran; 
cour — e ratni sud; loi —e zakon koji 
dopušta upotrebu oružane sile, jratni 
zakon 

Martien, ne (marsjs, en) s. Marsijanac, 
stanovnik Marsa; a. pod uplivom Marsa 
Martin (marte) m. Martin; m — medo; 

sivac, tovarčić; ptica: pastir 
martinet (martine) m. neka vrsta laste s 
dugim krilima; veliki bat koji pokreće 
voda ili para; korbač, višestruki bič; 
nizak svijećnjak s drškom 
martingale (martegal) /. poduzdak, bilal; 
podvostručenje izgubljenoga uloga u 
igri za novce [ribić (ptica) 

martin-pecheur (martepešor) m. vodomar 
martin-sec (martesšk) m. neka jesenja 
kruška 

martre ili marte (martr, mart) /. kuna 
zlatica; kunovina, koža od kune 
martyr, e (martir) s. mučenik, mučenica; 

patnik; a. mučenički, patnički 
martyre (martir) m. mučenička smrt; 
muke, mučenje; teške patnje; faire en- 
durer le — stavljati na muke 
martyriser (martirize) mučiti, stavljati na 
muke 

martyrologe (martirolož) m. popis, povi¬ 
jest kršćanskih mučenika 
marum (marom) m. mačja meta (biljka) 
marxisme (marksism) m. marksizam 
marxiste (marksist) s. i a. pristaša mark¬ 
sizma; marksistički 
mas (mas) m. kućica na ladanju 
mascarade (maskarad) f. čuvide, kra- 
bulje; maskiranje 

mascaret (maškare) m. ogroman val koji 
prodire daleko u kakovu rijeku za vri¬ 
jeme plime, vodena greda 
mascaron (maškaro) m. glava, obično na¬ 
kazna, kojom se ukrašuju građevine 
mascotte (maskot)/. anđeo sreće, amajlija 
masculin, e (maskiile, in) a. muški; rime 
—e srok kojemu je krajni slog zvučan; 
m. muški rod [muški rod 

masculinite (maskulinite)/. muško svojstvo, 
masourka, v. masurka 
masque (mask) m. maska, obrazina; kra- 
bulja, čuvida; lice; izraz lica; zaklon; 
/. bestidnica 
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mastoide—maternel 


masquer (maske) maskirati, metnuti obra¬ 
zinu; sakriti, zakloniti; prikrivati; se — 
maskirati se 

massacrant, e (masakra, St) a. humeur — e 
' velika ljutina, grozna srditost 
massacre (masakr) m. pokolj, klanje, kr¬ 
voproliće; nagrđivanje; loš radnik 
massacrer (masakre) posjeći, poubijati, 
poklati, izmrcvariti; nagrditi 
massacreur (masakror) m. krvolok, ubo¬ 
jica; krpa, nadrimajstor 
massage (masaž) m. trljanje, masiranje 
massaliote (masaliot) a. (staro)marseljski 
masse (mas) f. masa; gomila, množina; 
ukupnost; svjetina, narod; kasa, bla¬ 
gajna, imutak; ulog (u igri) 
masse (mas) /. bat, malj, mlat; — d’ armes 
buzdovan, topuz; debeli kraj biljarskog 
štapa ' [badema i šećera 

massepain (masps) m. kolač od istučenoga 
masser (mase) okupiti, zbiti; grupirati, 
rasporediti; masirati, trljati; se — sku¬ 
piti se, sabrati se, sabiti se 
massette (masšt) f. maljić; rogoz, ševar, 
(vodena biljka) 

masseur, se (masor, Oz) s. trljač, maser 
massicot (masiko) m. olovni oksid 
massier (masje) m. štaponosac (pri sve¬ 
čanostima) 

massif, ve (masif, iv) a. masivan, težak, 
pun, čvrst; glomazan, nezgrapan; m. 
jak zid, temelj; česta; gajić; gorski masiv 
massivement (masivma) adv. teško, 
masivno [stoća, punoća, masivnost 
massivete (masivte) /. glomaznost, čvr- 
massorah ili massore (masora, masor) /. 

jevrejsko kritičko tumačenje biblije 
massoretes (masom) m. pl. jevrejski uče¬ 
njaci koji su izrađivali tumače bibliji 
massue (masu) /. buzdovan, toljaga, budža; 
coup de — težak, iznenadan udarac 
(događaj) 

mastic (mastik) m. mastika, mastić (smola 
iz drveta trišlje); kit; fam. zbrka, 
nered, šteta [nje 

masticage (mastikaž) m. lijepljenje, kita- 
masticateur (mastikator) a. za žvakanje 
mastication (mastikasjo) /. žvakanje 
masticatoire (mastikatwar) m. lijek koji 
se žvače da bi se izazvalo lučenje 
pljuvačke 

mastiquer (mastike) zalijepiti, slijepiti 
mastićem (smolom); zakitati; žvakati 
mastoc (mastok) a. i m. zdepast, nezgra¬ 
pan čovjek 

mastodonte (mastodot) m. mastodont 
(pretpotopna životinja nalik na slona) 


mastoide (mastoid) a. sisast [taš 

mastroquet (mastroks) m.fam. krčmar, bir- 
masure (mazur) /. zidine, razvalina; 
trošna kuća 

masurka, masourka, masourque (maziirka, 
mazurka, mazurk) /. mazurka (vrsta 
poljačkoga plesa) 

mat, e (mat, negda ma, mat) a. taman, 
bez sjaja; bez glasa, potmuo, mukli; 
sabit, težak; m. mat u šahu; echec et 
— šah-mat 

mat (ma) m. jarbol, katarka; v. cocagne 
matador (matador) m. u borbi s biko¬ 
vima onaj koji treba da ubije bika; 
dgledan, važan čovjek [razmetalo 

matamore (matamor) m. nebojša, hvališa, 
matassins (matasš) m. pl. smiješni igrači; 
smiješan ples 

match (mač) m. utakmica, natjecanje 
mate (mate) m. amerikansko stablo od 
koga se dobiva neka vrsta čaja 
matelas (mada) m. strunjača, dušek 
matelasser (matlase) zatrpati strunjačama; 

potstaviti, obložiti dušecima 
matelassier, ere (matlasje, £r) s. obrtnik 
koji pravi strunjače, strunjačar 
matelassure (matlasur) /. materijal za 
punjenje strunjača; jastuk 
matelot (matlo) m. mornar; brod koji 
prati, zaštitni brod; mornarsko dječje 
odijelo 

matelote (matlot) /. mornareva žena; 
mornarski ples; riba priređena na po¬ 
seban način s vinom; a la — mornarski 
mater (mate) načiniti mat (u šahu); ukro¬ 
titi, savladati, poniziti 
mater (mate) postavljati jarbole 
matereau (matro) m. mali jarbol 
materialiser (materjalize) smatrati da je 
nešto proizvedeno materijom; otjeloviti, 
dati tvarni oblik 

materialismc (materjalism) m. materija¬ 
lizam (sustav koji tvrdi da nema duše 
i da je sve materija) 

materialiste (materjalTst) s. pristaša mate¬ 
rijalizma; a. materijalistički [tvarnost 
materialite (materjalite) f. tjelesnost, 
materiaux (materjo) m. pl. građa, gradivo, 
materijal 

materiel, le (materjd) a. tvaran, tjelesan, 
materijalan; težak, prost; m. pribor, 
oruđe, sprave 

matćriellement (materjelma) adv. stvarno, 
materijalno; odlučno, posve 
maternel, le (maternel) a. maternji, mate¬ 
rinski, po majci; f (ecole) —le sklo¬ 
nište, škola za djecu od 2—6 godina 
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maternellement (maternelma) adv. mate¬ 
rinski, kao mati 

maternite (matfrnite) f. materinstvo; 

zavod u kojem sirote žene mogu roditi 
mathematicien (matematisjš) m. matematik 
mathematique (matematik) a. matema¬ 
tički; savršeno točno; f. pl. —s ma¬ 
tematika [matematički; strogo, točno 
mathematiquement (matematikma) adv. 
Mathias (matjas) m. Matija 
Mathusalem (matiizahm) m. Metuzalem, 
Nojev djed (živio 969 godina) 
matiere (matjer) /. materija, tvar; gradivo, 
predmet; stvar; sadržaj; povod; prilika; 

— s izmetine; table des — s sadržaj 
(knjige); — premiere sirovina, proizvodi 
još neobrađeni; en — de u pogledu, 
što se tiče; en — de foi u pitanjima 
vjere; en pareille — u takim stvarima; 
preter — a dati povoda čemu 

Matignon (matinS) m. vi. i.; hotel — pa¬ 
lača pretsjedništva vlade u Parizu 
matin (mate) m. jutro (do podne); ce — 
jutros; de grand —, de bon —, des le 

— rano; adv. ujutro, jutrom, rano; 
etre du — uraniti, rano ustajati 

matin (mats) m. veliki domaći ili pastirski 
pas;pas, kuja (o čovjeku), upotrebljava 
se i u ženskom rodu: matine; kao 
uzvik : vraga! sto mu muka! 
matinal, e (matinal) a. jutarnji; koji rano 
rani, ustaje 

matineau (matino) m. psić, mali pas 
matinee (matine) f. jutro, prije podne; 
kazališna pretstava po danu (poslije 
podne); jutarnja haljina 
matiner (matine) spariti (pse raznih rasa); 
fam. (iz)grditi; matine križan, miješane 
rase 

matines (matin) f. pl. jutrenje (dio službe 
Božje koji se je pjevao negda odmah 
iza ponoći);— de Pariš Bartolomejska 
noć godine I 572 

matineux, se (matino, 6 z) a. ranoranilac 
matinier, ere (matinje, čr) a. jutarnji; 

etoile —ere Venera, Danica 
matir ili mater (matir, mate) oduzeti sjaj, 
izrađivati kovinu tamno 
matite (matite) /. potmulost, muklost 
matois, e (matwa, az) a. i s. prepreden, 
lukav; lija [lukavstvo 

matoiserie (matwazri) f. prepredenost, 
matou (matu) m. mačak; fam. gadan 
čovjek 

matras (matra) m. retorta (stakleni sud s 
dugim grlićem); strijela s valjkastim ili 
četverouglastim vrškom 


matriarcat (matriarka) m. matrijarhat 
društv. uređenje gdje je mati glava 
obitelji [biljka) 

matricaire (matrikšr)/. titrica, materičnjak 
matrice (matris) f. materica; matica, glavni 
porezni katalog; matrica; a. glavni, 0 - 
snovni; langue — prajezik 
matricide (matrisid) a. i s. ubojica svoje 
matere; m. materoubistvo 
matriciel, le (matrisjsi) a. matični 
matricule (matrikiil) f. katalog, popis, 
imenik; upisivanje; izvod iz imenika 
matriculer (matrikule) upisati u imenik; 
obilježiti brojem 

matrimonial, e (matrimonjal) a. bračni 
matrone (matron) f. rimska plemkinja; 

časna starija gospoda; primalja, babica 
matte (mat) f jedanput lijevana kovina 
(ali još nepročišćena) 

Matthieu (matjo) m. Matej (evanđelista) 
maturatif, ve (matiiratif, iv) a. koji čini 
da rano sazrije 

maturation (maturasjS) f. sazrijevanje 
mature (matiir) f jarboli (svi skupa na 
jednom brodu); stroj za namještanje 
jarbola [mislivši 

maturement (maturema) adv. zrelo pro- 
maturite (matiirite) f. zrelost; avec — 
zrelo, promišljeno 
matutinal, e (matiitinal) a. jutarnji 
maudire (modir) kleti, proklinjati 
maudissable (modisabl) a. vrijedan prokli¬ 
njanja 

maudisson (modiso) m. kletva, proklinjanje 
maudit, e (modi, it) a. proklet; rđav; m. 

prokletnik [proklinjati 

maugreer (mogree) grditi, psovati, kleti, 
maupiteux, se (mopito, 6z) a. nemilosr¬ 
dan, nemilostiv; koji ne zaslužuje milo¬ 
srđa 

Maure, Mauresque (mor, moresk) j.Maurin, 
Maurkinja; m. m — maurski jezik 
mauresque (moresk) a. maurskimaurski 
ples; neke hlače 
mauricaud, v. moricaud 
Maurice (moriš) m. Mavro 
mausolee (mozole) m. mauzolej; veličan¬ 
stvena grobnica 

maussade (mosad) a. mrzovoljan, zlovo¬ 
ljan, neraspoložen, dosadan; gadan 
maussadement (mosadma) adv. mrzovoljno, 
neprijatno, dosadno, zlovoljno; gadno 
maussaderie (mosadri)/. zlovolja, dosada; 

neraspoloženje, turobnost; bezukusnost 
mauvais, e (move, £z) a. rđav, nevaljao, 
loš; opak, zao, zloban; svadljiv, opasan; 
slab (vid); U fait — ružno je vrijeme; 











mauvaisete—mechant 


308 


meche—medeciner 


sentir — zaudarati; prendre en —e part 
primiti za zlo; de —efoi zlonamjerno, 
nepošteno; —e tete nemirna, usijana 
glava; avoir —e tete biti svojeglav, 
svadljiv; m. zlo; opako čeljade 
mauvaisete (movezte) /. zloća; nevaljalost 
mauve (mov)/. sljez (biljka); galeb (ptica); 

m. boja sljezova cvijeta 
mauviette (movjšt) / ševa; mršavo, sla¬ 
bašno čeljade; manger comme une — 
jesti kao vrabac 

mauvis (movi) m. drozd; ćubasta ševa 
maxillaire (maksiltr) a. vilični, čeljusni; 
m. vilica, čeljust 

maxime (maksim) /. maksima, mudra iz¬ 
reka, načelo, pravilo 

maximer (maksime) odrediti najvišu cijenu 
maximum (maksimom), pl. maxima; m. 
najveći, najviši stupanj; najveća kazna; 
a. najveći, najviši [mačkoj 

Mayence (majUs) /. Mainz, grad u Nje- 
Mayenne (majen) /. rijeka 
mayonnaise (majonSz) /. hladan umak 
(sos) koji se priređuje od ulja, octike, 
žumanceta, soli i bibera (papra) 
mazagran (mazagra) m. čaša kave 
mazer (maze) čistiti 

mazette (mazšt) /. rđav mali konj, ra- 
gica; kukavica, mekušac, šeprtlja; interj. 
koga bijesa! nuto vraga! 
mazurka v. masurka 
me (ma) pron. pers. me; mi 

mea-culpa(mea-kulpa)ra. mojom krivnjom; 

faire son — priznati svoju krivicu 
meandre (me&dr) m. zavoj, vijuga; pra¬ 
vokutan ili vijugav geometrijski ukras; 
ševrdanje 

meat (mea) m. kanal, cijev 
mecanicien (mekanisjš) m. mehanik; gra¬ 
ditelj strojeva; maŠinist, strojovođa (na 
željeznicama) 

mecanique (mekanik) f. mehanika; stroj; 
mehanizam; spletke; a. mehanican; stroj¬ 
ni ; pokretni; običan; praktičan 
mecaniquement (mekanikma) adv. meha¬ 
nički; nesvijesno [dirki vati 

mecaniser (mekanize) učiniti strojem; za- 
mecanisme (mekanism) m. mehanizam, 
ustroj; uređenje 

mćcene (mesen) m. mecena, zaštitnik i po- 
dupiratelj znanosti i umjetnosti 
mechamment (meŠama) adv. zlobno, zlo- 
rado, pakosno [nevaljalstvo 

mechancete (mešaste) / zloba, pakost; 
meehant, e (meša, at) a. zločest, nevaljao, 
zao, rđav; slab; opasan; zloban, opak; 
§, nevaljala ^; zlobnik \faire le — žestiti se 


meche (meš) / stijenjak, fitilj; švigar (na 

kraju biča); pramen (kose); svrdlo ; mića; 
vendre la — otkriti prijevaru, odati 
tajnu; etre de — avec qn biti s kim u 
dogovoru; ii riy a pas — ne ide; et 
— i malo više 

mechef (meššf) m. nezgoda, nesreća 
mecher (meše) sumporiti (bačvu) 
Mecklembourg (mekbbur) m. vi. i.^ 
mecompte (mekot) m. pogreška u računu ; 

prevarena nada, razočaranje 
mecompter (mekote) se — prevariti se u 
računu, u nadi, u očekivanju, preraču¬ 
nati se 

meconium (mekonjom) m. makov sok; 

izmetine novorođene djece 
meconnaissable (mekonesabl) a. koji se 
ne može (pre)poznati 
meconnaissance (mekonesas) f. nepozna¬ 
vanje, neznanje; nezahvalnost, nepri¬ 
znavanje 

meconnaissant, e (mekonssa, tt) a. koji 
ne pozna e, ne priznaje, nezahvalan 
meconnaitre (mekon^tr) ne poznavati, ne 
prepoznati; ne priznavati; potcijeniti; 
se — zaboraviti se 

mecontent, e (mekota, St) a. nezadovo¬ 
ljan; zlovoljan; s. nezadovoljnik 
mecontentement (mekotatma) m nezado¬ 
voljstvo 

mecontenter (mekaute) ozlovoljiti ne¬ 
koga; se — postati nezadovoljan, biti 
ozlo voljen 

Mecque (msk) la —/. Meka [nevjernik 
mecreant, e (mekrea, it) a. i s. bez vjere; 
mecroire (mekrwar) ne htjeti vjerovati 
medaille (medaj) /. spomenica, kolajna, 
medalja; starinski novac; le revers de 
la — naličje medalje; loša strana 
medaille, e (medije) a. nagrađen, odli¬ 
kovan medaljom 

medaillier (medaje) m. ormar za stare 
novce i spomenice; zbirka starih no¬ 
vaca i spomenica 

medailliste (medajist) m. poznavalac starih 
novaca i spomenica, numizmatik 
medaillon (medajo) m. veliki novac, ve¬ 
lika medalja; medaljon; okrugao bare¬ 
ljef [liječnica 

medecin (medsi) m. liječnik; femme — 
medecine (medsin)/. liječništvo, medicina; 
liječničko zvanje; lijek; lijek za čišćenje; 

— legale sudska medicina; — de cheval 
jaki lijek (kao za konja); avaler la — 
progutati gorku pilulu 

medeciner (medsine) davati lijekove; se 

— uzimati neprestano lijekove 


Medee—meditatif 
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meditation—Meilhac 


Medee (mede) /. Medeja 
medial, e (medjal) a. srednji, središnji; f. 
središnje slovo 

median, e (medja, crn) a. srednji; u sre¬ 
dini; f. težišnica 

medianoche (medjanoš) m. mrsna večera 
o ponoći iza posnoga dana [glasom 
mediante (medjat) /. terca nad temeljnim 
mediastin (medjasts) m. grudna pregrada 
mediat, e (medja, at) a. posredan; ville 
— e grad koji nije bio pod neposred¬ 
nim gospodstvom carevim 
mediatement (medjatma) adv. posredno 
mediateur, trice (medjatSr, tris) s. po¬ 
srednik, posrednica [sredništvo 

mediation (medjasjo) /. posredovanje, po- 
mediatiser (medjatize) osloboditi od ne¬ 
posrednoga gospodstva careva 
medical, e (medikal) a. liječnički; ljekarski 
medicament (medik^ma) m. lijek; ljekarija 
medicamentaire (medikamat^r) a. ljekar¬ 
ski; code — farmakopeja 
medicamentation (medikamatasjo) f. da¬ 
vanje, propisivanje lijekova 
medicamenter (medikamate) davati, pro¬ 
pisivati lijekove, hraniti ljekarijama 
medicamenteux, se (medikamato, Oz) a. 
ljekovit 

medication (medikasjo) / davanje, pro¬ 
pisivanje lijekova; način liječenja, lije¬ 
čenje 

medicinal, e (medisinal) a. ljekovit 
Medicis (medisis) m. Medici 
medico-legal (mcdikolegal) a. koji se tiče 
sudske medicine [srednjevjekovni 

medieval, e (medjevol) a. sredovječni, 
medievisme (medjevism) m. ljubav za 
srednji vijek 

medieviste (medjevist) m. poznavalac 
srednjevjekovne umjetnosti, historije itd. 
medimne (medimna) m. medimna (vagan 
u st. Grka od 52 litre) 
mediocre (medjokr) a. srednji, osrednji, 
srednje ruke; priličan; slabo nadaren; 
m. osrednjost [prilično; slabo, malo 
mediocrement (medjokrama) adv. osrednje, 
mediocrite (medjokrite) f. osrednjost, 
slaba sposobnost; čovjek ili djelo male 
vrijednosti; osrednje imućstvene prilike ; 
sredina 

medique (medik) a. medski, iz Medije 
medire (medlr) ogovarati [jezici 

medisance (medizšs) / ogovaranje; zli 
medisant, e (mediza, at) a. i s. koji ogo¬ 
vara; pokudan 

meditatif, ve (meditatif, Iv) a. koji raz¬ 
mišlja; zamišljen; misaoni; m. koji rado 


razmišlja, koji je obično zamišljen, 
zadubljen 

mćditation (meditasjo) f. razmišljanje; 

razmatranje; pobožnost, tiha molitva 
mćditer (medite) razmišljati, promišljati; 
smišljati; razmatrati 

mediterrane, e (mediterane) a. sredo¬ 
zemni; unutrašnji;/, la (mer) M — e 
Sredozemno More 

mediterraneen, ne (meditsranes, en) a. 

koji pripada Sredozemnom Moru 
medium (medjom) m. sredstvo, način; 
srednji glas; medij um (posrednik iz¬ 
među ljudi i duhova) 
medius (medjUs) m. srednji prst, srednjak 
Medjidie ili Medjidieh (rmdžidje) m. 

turski orden medžidija 
medoc (medok) m. vino iz Medoc-a, 
pokrajine u južnoj Fr. 
medullaire (meduler) a. moždinski, sržni; 

hrptenjačni [moždine 

medulleux, se (mediild, Oz) a. pun srži, 
Meduse (medUz) /. Meduza; neka morska 
životinja [od užasa 

meduser (meduze) uprepastiti, zapanjiti 
meeting (miting) m. narodni zbor, javna 
skupština pod otvorenim nebom 
mefaire (mefsr) zlo činiti, zlo raditi 
mefait (mefe) m. nedjelo, zločin 
mefiance (mefjSs) / nepovjerenje 
mefiant, e (mefja, tt) a. i 5. nepovjerljiv, 
oprezan [na oprezu, čuvati se, paziti 
mefier (mefje)^—nemati povjerenja; biti 
megalithique (megalitik) a. zidan velikim 
kamenjem [ludo uobražen 

megalomane (megaloman) a. i s. bolesno, 
megalomanie (megalomani)/ sumahnitost 
veličine; bolesna uobraženost 
megalosaure (megalosor) m. ogroman fo¬ 
silni gušter 

megarde (megard) f. nepažnja; par — 
iz nepažnje, nehotice 
megatherium (megaterjom) m. ogroman 
fosilni ljenivac [aspida, guja 

megere (mežer) /. veoma opaka žena, 
megie (meži) / irarstvo, činjenje bijelih 
koža [bijelih koža 

megisserie (mežisri) /. iračija, činjenje 
megissier (mežisje) m. irar, štavilac bi¬ 
jelih koža 

megot (mego) m. otpadak cigare ili ciga¬ 
rete, čik 

megotier (megotje) m. skupljač čikova 
mehari (meari) m. deva za jahanje (pl. 
mehara) 

mehariste (mearist) m. jahač na devi 
Meilhac (mejak) m. vi. i. 
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melonne—memorial 


meilleur, e (msjor) a. bolji; le — najbo¬ 
lji; U fait — bolje je ; m. što je (naj)bolje 
mejuger (mežiiže) krivo suditi, pogriješiti 
u sudu [snuždenost 

melancolie (melakoli)/. melankolija, sjeta, 
melancolique (melakolik) a. sjetan, tužan, 
snužden, neveseo 

melancoliquement (melakolikma) adv. 

sjetno, tužno, snuždeno 
melange (melšž) m. miješanje; mješavina, 
smjesa; sans — bez primjese, nepo¬ 
mućen; — s razna knjiž. djela; svaštice 
melanger (melaže) miješati, pomiješati; se 

— smiješati se 

melasse (melas) /. šećerni sirup (talog 
pri rafiniranju šećera); etre dans la — 
fam. biti u neprilici, nevolji 
Melchior (melkior) m. vi. i. 
mele, e (mele) a. pomiješan, izmiješan; 
mješovit; zamršen, zapleten; un sang 

— mješanac 

melee (mele) f borba prsa u prsa, gužva, 
boj; tuča, tučnjava, šakanje; svađa, 
prepirka 

meler (mele) pomiješati, izmiješati; za¬ 
mrsiti, zaplesti; uplesti nekoga u nešto; 
miješati (karte); se — miješati se; bri¬ 
nuti se za što, miješati se u što; de 
quoi se mele-t-il? šta se to njega tiče? 
šta se on pača u to? le diable s* en 
mele to nije bez vraga 
meleze (melšz) m. ariš; ariševina 
melilot (melilo) m. ždraljika, kokotac 
meli-melo (melimelo) m. zbrka [(biljka) 
melinite (melinit) f. melinit (vrlo pra¬ 
skava smjesa) [matočina (biljka) 

melisse (melis) /. matičnjak, pčelinjak, 
mellifere (melifsr) a. koji daje med, me¬ 
donosan 

melo v. melodrame [blagozvučnost 

melodie (metodi) f. napjev; glas; sklad, 
melodieusement (metodjozma) adv. me¬ 
lodično; skladno 

melodieux, se (metodjo, 6z) a. melodičan, 
skladan, blagozvučan [gozvučan 

melodique (metodtk) a. melodičan, bla- 
melodramatique (metodramcrnk) a. me¬ 
lo dramatski 

melodrame (metodram) m. melodrama 
(žalosna pučka gluma s glazbom i pje¬ 
vanjem); grozna pučka drama [glazbe 
melomane (metoman) m. strastan ljubitelj 
melomanie (metomani) /. prekomjerno 
obožavanje glazbe 

melon (molo) m. dinja; — d* eau lubenica; 

— de mer ježinac; (chapeau) — polu- 
cilindar; zvekan, budala 


melonne, e (molone) a. poput dinje; f. 
vrsta bundeve 

melonniere (molonjfr) /. dinjište, bostan 
melopee (melope) /. deklamovanje; re- 
citativ [za učenje pjevanja 

meloplaste (metoplast) m. ploča sa crtama 
memarchure (memarštir) f uganuće, 
iščašenje noge u konja 
membrane (mabran) f. opna L kožica 
membraneux, se (mabrano, Oz) a. opnast 
membre (m&br) m. ud; član; dio; strana 
(jednadžbe); rebra (broda) 
membre, e (mabre) a . koji ima udove; 
bien — lijepih ili snažnih udova; (na 
grbovima) s nogama druge boje nego 
što je u tijela [snažan 

membru, e (mabrii) a. s jakim udovima; 
membrure (mabriir) f udovi (svi skupa); 
okvir; građa (broda) 

meme (mSm) a. le — isti; sam glavom; 
adv. pače, što više ; etre a — de biti 
kadar, moći; mettre qn a — omogućiti 
kome; laisser a — pustiti na volju; 
faire au — vratiti milo za drago; na¬ 
samariti; ćela revient au — to izlazi na 
isto; boire a — piti bez čaše, neposredno 
iz boce, vrela; a — la pierre u sam(om) 
kamen(u); elle esl la bonte — ona je 
čista, sušta dobrota; aujourd'hui — još 
danas; pas — čak niti, pa ni; tout de 

— pa ipak; de- — isto tako; de — que 

kao što [također 

memement (mem-ma) adv. isto tako, 
memento (memeto) m. znak za potsje- 
ćanje; bilježnica; potsjetnik; molitva 
u misi za žive ih mrtve 
memere (memčr) f. fam. mamica; baka 
memoire (memwar) f. pamćenje, sjećanje ; 
spomen, uspomena; se remettre qc en 

— (pot)sjetiti se; revenir en — sjetiti 
se, pasti na um; citer pour — napo¬ 
menuti; en —, a la — na uspomenu, 
u spomen; de — napamet, po sjećanju; 
de — d'hommes od pamtivijeka, od¬ 
vajkada 

memoire (memwar) m. podnesak, pret- 
stavka; spomenspis ; izvješće; rasprava; 
račun; — s uspomene, zapisi 
memorable (memorabl) a. znamenit 
memorandum (memoradom) m. bilježnica; 
diplomatski izvještaj, pretstavka, spo¬ 
menica 

memoratif, ve (memoratif, iv) a. koji se 
tiče pamćenja; etre — de sjećati se 
nečega, imati na umu 
memorial (memorjod) m. dnevnik; štraca; 
spomenica; uspomene 
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menil—menuet 


Memphis (msfis) f. vi. i. 

mena^ant, e (mnasa, at) a. koji se grozi ; 

pun prijetnja; prijeteći, opasan 
menace (mnas) /. prijetnja, grožnja 
menacer (mnase) prijetiti se; biti blizu, 
tek što ne; ugrožavati; — ruine biti 
blizu da se sruši; — le ciel dizati se 
do neba 

menade (menad) /. bijesna bahantica 
menage (menaž) m. kućanstvo, gospo¬ 
darstvo; bračni par, porodica, obitelj; 
pam de — domaći kruh; toile de — 
domaće platno (čvrsto, jeftino); femme 
de — dvorkinja; pokućstvo; vivre de 

— štedljivo živjeti; faire bon — dobro 
živjeti, slagati se u braku 

menageable (mencdčćbl) a. što treba ču¬ 
vati, štedjeti [upravljanje, rukovanje 
menagement (menažma) m. obzir, pažnja; 
menager (menaže) štedjeti, čuvati; imati 
obzira, paziti; udesiti, spremiti; nači¬ 
niti, ostaviti mjesta za; iskoristiti; — 
ses expressions birati riječi, paziti što 
govoriš; se — čuvati se, paziti na se; 
ponašati se obzirno 

menager, ćre (menaže, £r) a. vješt ku¬ 
ćanstvu ; štedljiv; f. kućanica; gazdarica 
menagerie (menažri) f. zvjerinjak 
Mendelssohn (msdelso) m. vi. i. 

Mendes (msdes) m. vi i. 
mendiant, e (madja, §,t) s. prosjak, pro- 
sjakinja; quatre — s suhe smokve, ba¬ 
demi, grožđe i lješnjaci pomiješani; a. 
prosjački [sjaštvo; prosjaci 

mendicite (madisite) /. prosjačenje; pro- 
mendier (madje) prositi, prosjački; mo¬ 
ljakati, isprosjačiti 

mendigo(t) (madigo) m. fam. prosjak 
meneau (mno) m. prozomi križ 
menechme (menekm) m. sebevid, čeljade 
koje je sasvim nalik na neko drugo 
čeljade, istovetnik 

menee (mne) f. spletka(renje), rovarenje; 

trag jelena u bijegu; mećava, vijavica; 
Menćlas (menelas) m. Menelaj [smet 
mener (mane) voditi, voditi sa sobom; 
odvesti; tjerati, voziti; postupati s nekim; 

— par le (bout du) nez vući za nos; 
rukovati, upravljati 

menestrel (menestrsl) m. pjevač i svirač 
koji je išao od grada do grada (u sr. v.) 
menetrier (menetrie) m. seoski svirač, guslač 
meneur, se (manSr, 6 z) s. vođa; kočijaš, 
vozač; kolovođa; dobavljač dojkinja 
za djecu 

menhir (menir) m. menir, keltski spome¬ 
nik (uspravljen kamen u Bretanji) 


menil (menil) m. kuća, dom [negva 

menille (menij) f držak, ručka; okov, 
menin, e (mane, in) s. mladi plemić koji 
je bio pridijeljen kraljeviću [mozak 

meninge (meniž)/. opna kojom je omotan 
meningite (mensžit)/. upala moždane opne 
menisque (meniskj m. leća s jedne strane 
ispupčena, a s druge strane udubena; 
ures u obliku polumjeseca 
menologe (menolož) m. kalendar u kojem 
su pobilježeni mučenici (grčke crkve) 
menon (mono) m. levantska koza (od čije 
se kože pravi safijan) 
menotte (manot) f. ručica (u djeteta); pl. 

lisice, negve, okovi, lanci (za ruke) 
menotter (monote) staviti lisičine 
mense (mis) /. prihodi 
mensonge (masož) m. laž; laganje; izmi¬ 
šljotina; obmana, opsjena; — officieux 
- laž iz nužde [lažljiv; varav 

mensonger, ere (masože, 5r) a. lažan; 
mensualitć (maswalite) f. mjesečna plaća 
mensuel, le (maswel) a. mjesečni; mensu- 
ellement , adv. mjesečno [mjeriti 

mensurable (masurabl) a. koji se može 
mensuration (masiirasjo) f mjerenje 
mental, e (matal) a. umni, duševni; calcul 
— račun u glavi; oraison — e tiha mo¬ 
litva; alienation —ć ludilo, duševno po- 
remećenje; mentalement , adv. u sebi 
mentalitć (matalite) f. duhovna nastroje- 
nost, narav duše, duševno stanje 
menterie (matri) f. mala laž, laganje 
menteur, se (mat5r, 6 z) a. lažan, lažljiv; 

prividan; s. lažac, lažljivac, lažljivica 
menthe (mllt) f. metvica 
mention (masjS) f. napomena; faire — 
spomenuti; — honorable pohvala (pri 
natječajima, bez nagrade) 
mentionner (masjone) spomenuti 
mentir (matir) lagati; sans — ne lažem, 
za istinu; — a son passe zatajiti svoju 
prošlost 

menton (mato) m. brada; podbradak, pod- 
voljak; — de galoche izbočena, uzvi- 
nuta brada 

mentonnet (matons) m. zubac u koji upada 
ereza (na vratima); zaponac 
mentonnićre (matonj^r) /. podbradnik 
mentor (mštor) m. vođa, nastavnik, sa¬ 
vjetnik 

menu, e (momi) a sitan; malen; m. je- 
stvenik; sitniš, sitnice; adv. sitno 
menuaille (monwaj) /. sitnice; sitan novac, 
sitna riba 

menuet (m 9 nws) m. menuet (ples koji 
se igrao u 18 v.); glazba za taj ples 
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merde—mes 


menuiser (m 8 nwize) sitno isjeći; raditi 
stolarske poslove 

menuiserie (m 8 nwizri) f. stolarstvo; sto¬ 
larski posao; stolarija [ski 

menuisier (m 8 nwizje) m. stolar; a. stolar- 
mćphistophelique (mefistofelik) a. đavolski, 
sotonski [zagušljiv 

mephitique (mefitik) a. kužan, smrdljiv, 
mephitisme (mefitism) m. kužan smrad 
meplat, e (mepla, at) a. s jedne strane 
deblji negoli s druge, nejednake de¬ 
bljine, neravan; m. neravna ploha 
meprendre, se — (mepradr) prevariti se ; 
krivo razumjeti 

mepris (mepri) m. prezir(anje); tomber dans 
le — biti prezren; avoir en —, tenir 
en —, mettre a —, faire — de prezi¬ 
rati ; au — de bez obzira na; en — de 
usprkos [preziranje, dostojan prezira 
meprisable (meprizabl) a. koji zaslužuje 
meprisant, e (mepriza, at) a. koji prezire; 

meprisamment , adv. prezirno 
meprise (meprlz) f. zabluda, nesporazum, 
pogreška; par — griješkom, zabunom 
mepriser (meprize) prezirati; pogaziti (obe¬ 
ćanje, zakon) 

mer (m£r) /. more; pleine —, haute — 
pučina, otvoreno more; mal de — 
morska bolest; ii y a de la — more je 
burno; sur terre et sur — na kopnu i 
na moru 

mercantile (merkatil) a. trgovački; koji 
misli samo na novac, na korist 
mercantilisme (msrkatilism) m. prevlađi- 
vanje misli za dobitkom 
mercenaire (msrs-n£r) a. najamnički, naj- 
mljen, koji radi za novac; potkupljiv, 
pohlepan; m. najamnik, plaćenik; fam. 
travailler comme un — raditi težak 
posao, bez prestanka, bez odmora 
mercenairement (msrs-nerma) adv. najam¬ 
nički, za novce 

mercerie (mersri) f. sitničarija (trgovina: 
iglama, gumbašnicama, koncima itd.); 
sitničarska roba 

merci (mersi) m. hvala, zahvaljujem; /. 
milost, milosrđe, pomilovanje; a la — 
de na milost i nemilost; sans — bez 
smilovanja; vlast, zavisnost [čarka 

mercier, ere (msrsje, er) s. sitničar, sitni- 
mercredi (merkredi) m. srijeda; — des 
cendres pepelnica, čista srijeda 
mercure (msrktir) m . živa 
mercuriale (merkiirjal) /. ukor; tržne ci¬ 
jene; resulja (biljka) 

mercuriel, le (msrkurjel) i mercureux, se 
a. koji ima u sebi žive 


merde (msrd)/. ljudska pogan ;fam. upo¬ 
trebljava se u raznim značenjima kao 
psovka 

merdeux, se (merdo, Oz) a. fam. gadan, 
neugodan; baton — hulja 
mere (mšr) /. mati; — gr and baka; a. 
matični, glavni 

mere (mer) a. čist; mcre-goutte samotok 
(neprešano vino); mere-laine najbolja 
vuna (s leđa) 
merelle, v. marelle 

meridien, ne (meridjš, en) a. meridijanski; 
podnevni; južni; m. meridijan, po- 
dnevnik; f. počinak poslije ručka (u 
toplim krajevima) 

meridional, e (meridjoncđ) a. južni; ju¬ 
žnjački; s. južnjak (stanovnik južne Fr.) 
meringue (marlg) /. kolač od bjelanceta 
i šećera 

merinos (merinos) m. merino, španska 
ovca; fina vunena tkanina 
merise (mrlz) /. divlja trešnja (plod) 
merisier (mrizje) m. divlja trešnja (stablo) 
meritant, e (merita, &t) a. zaslužan 
merite (merit) m. zasluga; vrijednost, va¬ 
ljanost; homme de — zaslužan čovjek; 
se faire un — de pripisivati sebi u za¬ 
slugu 

meriter (merite) zasluživati; biti dostojan; 

— beaucoup , bien — učiniti veliku 
uslugu, biti vrlo zaslužan; — confirma- 
tion trebati potvrdu 

meritoire (meritwar) a. vrijedan hvale, 
štovanja ili nagrade; pohvalan; zaslužan 
meritoirement (meritwarma) adv. pohvale 
vrijedno 

merlan (merla) m. jedna vrsta tovara ili 
oslića, merlan (morska riba); fam. brijač 
merle (merl) m. kos; fin — previjanac; 

— blanc bijela vrana; neviđen stvor; 
vilain —, beau — gadan čovjek 

merlette (merlšt) f. ptica bez kljuna i 
nogu (na grbovima) 
merlin (msrlš) m. sjekira 
merluche (merltiš) f. suhi bakalar 
merovingien, ne (merovsžje) a. merovin- 
gijski; m. pl. M — 5 prva franačka dina¬ 
stija ( 486 — 751 ) [za dužice) 

merrain (merš) m. daska; dužica (drvo 
merveille (msrvšj) f. čudo; divota; a — 
divno; les sept —s du monde 7 svjetskih 
čudesa [desno; divno 

merveilleusement (msrvsjozma) adv. ču- 
merveilleux, se (mervejo, 6 z) a. čudan; 
čudesan; divan, prekrasan; m. Čudo; 
gizdelin, gigerl (za vrijeme direktorija) 
mes (me) pl. a. poss. moji, moje; moja 


mesaise—messeoir 
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mesaise, v. malaise 

mesalliance (mezaljas) f. nepriličan brak 
(s osobom nižega staleža) 
mesallier (mezcđje) oženiti ili udati za 
osobu nižega staleža; se — oženiti se 
neprilično, s osobom nižega staleža; 
poniziti se 

mesange (mezlž) f. sjenica (ptica) 
mesarriver (mezarive) okrenuti na zlo, 
zlo se svršiti 

mesavenir ili mesadvenir (mezavnir, 
mezadvanlr) zlo se svršiti, zlo za rukom 
poći [zla kob, neugodan događaj 

mesaventure (mezavatur) f zla sreća, 
mesdames, mesdemoiselles (medam, med- 
mw«zsl) f. pl. od madame , mademoiselle 
mesentente (mezatSt) f nesporazum; 
neslaganje, nesloga 

mesentere (mezat^r) m. opornjak, mara¬ 
mica (kojom su omotana crijeva) 
mesenterique (mezaterik) a. maramični 
mesestime (mezsstim) f. omalovažavanje, 
potcjenjivanje; neštovanje 
mesestimer (mezestime) f omalovažavati, 
potcijeniti; ne uvažavati |zum^ nesloga 
mesintelligence (mezštsližas) f nespora- 
Mesmer (mesm^r) m. vi. i. 
mesmerisme (mssmerism) m. nauka o 
životinjskom magnetizmu, hipnotizam 
mesoffrir (mezafrir) premalo ponuditi 
(manje nego što stvar vrijedi) 
mesquin, e (msskš, in) a. oskudan, bije¬ 
dan, slab, mršav, suh; sitničav; sićušan, 
nizak, kukavan; skup, tvrd, škrt 
mesquinement (msskinma) adv. kukavno, 
oskudno; škrto; sitničavo 
mesquinerie (meskinri) f sićušnost; sitni- 
čavost; oskudnost; škrtost [(menaža) 
mess (mšs) m. pukovski časnički stol 
message (mesaž) m. poruka, glas; posla¬ 
nica; narudžba; brzojav; paket 
messager, ere (mssaže, šr) s. glasnik, 
vjesnik; skoroteča; preteča 
messagerie (mfsazri) f. redoviti prijevoz 
(putnika, prtljage i robe, kopnom ili 
morem); prtljaga, roba; otprema škrinja 
(željeznicom) 

messe (mšs) f služba Božja, misa; — 
basse tiha misa; grand ’ — velika, pje¬ 
vana misa; — de minuit ponoćka; — 
des morts zadušnice 

messeance (mesets) f. nepriličnost, ne- 
doličnost; nepristojnost 
messeant, e (mesea, at) a. nepriličan, ne¬ 
doličan; nepristojan 

messeoir (meswar) ne priličiti, ne pristo¬ 
jati se, ne dolikovati se 


messer—metallique 

messer (mesSr) m. v. messire [Mesiju 
messianisme (mesjanism) m. vjerovanje u 
messidor (mssidor) m. mjesec žetve po 
republikanskom kalendaru (od 20 VI 
do i9 VII) [Spasitelj svijeta 

Messie (mesi) m. Mesija, Isukrst, obećani 
messier (mesje) m. poljar 
messieurs (mesjo) m. pl. od monsieur , 
gospoda; — -dames govore niži staleži 
mjesto — et mesdames , pri odlasku kao 
pozdrav; često se tako kaže i jednom 
gospodinu s gospođom, ali se to nikad 
ne čini u otmjenom društvu 
messin, e (mess, in) a. i s. iz Metz-a; 
stanovnik Metza 

messire (meslr) m. milostivi gospodine 
(titula vlastele u sr. v.) 
mestre de camp (mestr da ka) m. tako 
su negda zvali pukovnike; veliki jarbol 
mesurable (moziirabl) a. izmjerljiv, koji 
se može izmjeriti 
mesurage (maziiraž) m. mjerenje 
mesure (moztir) f. mjera; mjerilo; mjere¬ 
nje; takt (u glazbi); ritam; razmak kod 
mačevanja; dvoboj; donner sa — po¬ 
kazati svoju moć, sposobnost; dam la 
— du possible u granicama mogućnosti; 
avoir deux poids et deux — s biti pristran; 
faire bonne — dati dobru mjeru, obilno 
mjeriti; sur —po mjeri \prendre (la) — d’un 
costume uzeti mjeru za odijelo; prendre ses 
—s učiniti potrebne korake, upotrebiti 
sredstva; rompre les —5 de qn osujetiti čije 
planove; manquer de — pretjeravati; 
parler avec — umjereno govoriti; eire 
en — biti u stanju; a — que što više, 
koliko; a — postupno; au fur et a — 
prema; po; outre —preko mjere, suviše 
mesure, e (maziire) a. izmjeren; odmjeren; 

pravilan, proračunat; umjeren; oprezan 
mesurer (maziire) mjeriti, izmjeriti; cije¬ 
niti; odrediti, udesiti; odmjeriti, pri- 
mjeriti; — des yeux od oka mjeriti, 
drsko gledati; se — mjeriti se; boriti 
se; umjeriti se 

mesureur (maziirSr) m. mjerač, mjerilac 
mesuser (meziize) zloupotrebljavati 
metacarpe (metakarp) m. ruka (između 
zglavka i prstiju), pešće 
metairie (metsri) f mali majur; majur 
uzet pod zakup 

metal (metal) m. metal, kovina [kovni 
metallin, e (metali, in) a. kovnoga sjaja, 
metallique (metalik) a. metalni, kovni; 
zvonak; Science , histoire — koji se tiče 
starih novaca, medalja; metalliquement , 
adv. u gotovu, zvečećem novcu 










metallisation—metayer 

metallisation (metalizasjo) / izlučivanje 
kovina iz rudača; oblaganje predmeta 
tankom metalnom prevlakom 
metalliser (metalize) izlučiti kovinu; oblo¬ 
žiti kakav predmet tankim metalnim 
slojem 

metallographie (metahgrafi) /. opis me¬ 
tala; nauka o kovinama 
metalloide (metaloid) m. metaloid (neko- 
vina); a. nalik na kovinu (po svojstvima 
ili sjaju) 

metallurgie (metaliirži)/. metalurgija, vje¬ 
ština izlučivanja kovina iz rudača; obra¬ 
đivanje kovina; talionice 
metallurgique (metaliiržik) a. talionički 
metallurgiste (metaluržist) m. talioničar 
metamorphique (metamorfik) a. metamor- 
fičan (pretvoren podzemnim ognjem) 
metamorphisme (metamorfism) m. meta- 
morfizam (pretvaranje stijena podzem¬ 
nim ognjem) 

metamorphose (metamorfoz)/. preobrazba, 
pretvaranje; potpuna-promjena 
metamorphoser (metamorfoze) preobraziti, 
pretvoriti; sasvim promijeniti 
metaphore (metafor) / metafora (figura) 
metaphorique (metaforik) a. metaforičan, 
prenesenog značenja 

metaphoriquement (metaforikma) adv. 

metaforično, u prenesenom značenju 
metaphoriser (metaforize) govoriti u meta¬ 
forama, u slikama [smislu, tumačenje 
metaphrase (metafraz) /. prijevod po 
metaphysicien (metafizisiš) m. metafizik 
metaphysique (metafizik) /. metafizika; a. 

metafizički; suviše apstraktan 
metaphysiquement (metafizikma) adv. 
metafizički 

metaphysiquer (metafizike) suviše ap¬ 
straktno o nečemu pisati ili govoriti 
metaplasme (metaplasm) m. mijenjanje 
riječi (dodavanjem ili izostavljanjem slo¬ 
gova ili slova) 

metapsychique (metapsišik) / spiritizam 
metastase (metastaz) /. metastaza (figura: 
govornik prenosi na drugoga ono što 
mora da prizna); prijelaz bolesti s je¬ 
dnoga dijela tijela na drugi 
metatarse (metatars) m. grana stopala, 
splet, ljesica (dio noge odmah uz prste) 
metathese (metatfz) /. metateza, premje¬ 
štaj pojedinih glasova u riječima (brebis 
je postalo od berbis) [pole 

metayage (metejaž) m. zakup majura na- 
metayer, ere (meteje, tr) s. napoličar, za¬ 
kupnik majura 
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mćteil (metej) m. suražica, napolica (pše¬ 
nica pomiješana s raži) 
metempsycose (metapsikoz) /. seoba duša 
iz jednoga tijela u drugo 
meteore (meteor) m. zračna pojava (vjetar, 
grmljavina, kiša); sjajna pojava (krat¬ 
koga trajanja) 

metćorique (meteorik) a. meteorski 
meteoriser (meteorize) naduti, nadimati 
meteorologie (meteoroloži) /. meteorolo¬ 
gija, nauka o pojavama u atmosferi, o 
promjenama vremena 
meteorologique (meteoroložik) a. meteoro¬ 
loški 

methode (metod) /. metoda; red, plan; 

način, običaj; uputa, početnica 
methodique (metodik) a. metodičan; po 
planu; točan 

methodiquement (metodikma) adv. meto- 
dično, po određenom redu 
methodisme (metodism) m. metodizam 
(protestantska sekta, nastala u Engleskoj 

g. i 7 29 ) 

methodiste (metodist) a. i s. metodistički; 

metodist (pristaša metodističke sekte) 
meticuleusement (metikulozma) adv. do 
sitnica oprezno; plašljivo 
meticuleux, se (metikulo, Oz) a. do sitnica 
oprezan i savjestan; bojažljiv 
mćticulosite (metikiilozite) /. prekomjerna 
pažljivost i savjesnost, bojažljivost 
metier (metje) m. zanat, obrt; zanimanje, 
zvanje, struka; stručna vještina, tehnika; 
corps de — ceh; homme du — stručnjak; 
— a tisser stan, razboj; meltre qc sur 
le __ početi, poduzeti; — a broder okvir 
za vezenje, đerđef 

metis, se (metis) a. i 5. metis (rođen od 
Evropejca i Indijanke), mješanac, melez, 
polutan; mješovite rase, polutanski, me- 
leski, križan 

metisser (metise) miješati rase, ukrštavati 
metonomasie (metonomazi) /. prevođenje 
vlastitog imena na koji drugi jezik 
metonymie (metonimi)/ metonimija (figura) 
metope (metop) /. međuprostor između 
triglifa dorskog friza 

mćtoposcopie (metoposkapi) /. pogađanje 
karaktera po ličnim crtama 
metrage (metraž) m. mjerenje metrom 
metre (mstr) m. metar; stopa; metar, 
mjera (stiha) [metara 

metre (metre) m. mjerenje metrom; broj 
metrer (metre) mjeriti metrom 
metreur (metr5r) m. mjerilac metrom 
metrique (metrik) a. metarski; metrički; 
f. metrika 


mćtro—meule 


metro (metro) m. pariška podzemna že¬ 
ljeznica 

metrologie (metroloži) / nauka o mje¬ 
rama (dužinama i težinama) 
metromane (metroman) m. onaj koji ima 
strast da slaže pjesme, stihove 
metromanie (metromani) f. strast, manija 
pisanja stihova 

metronome (metranom) m. taktomjer 
(sprava za mjerenje takta u glazbi) 
metropole (metropol) f. zemlja matica; 

prijestolni grad, stolni grad; glavni grad 
mćtropolitain, e (metropoliti, en) a. pri¬ 
jestolni; stolni; glavni; m. nadbiskup; 
gradska željeznica 
mets (me) m. jelo 

mettable (metabl) a. koji se može obući 
metteur, se (metSr, 6z) s. priređivač; — 
en.cBuvre draguljar, koji uokviruje drago 
kamenje; — en pages slagar koji lomi 
slog na strane; — en scene redatelj, 
koji svakomu glumcu označuje što ima 
činiti na pozornici; — aupoint radnik koji 
samo u glavnim crtama iskleše kip 
mettre (metr) metnuti, staviti; obući; upo- 
trebiti; prirediti; trošiti, trebati; uzeti, 
pretpostaviti; izložiti; — la table pro¬ 
strijeti stol; — la main sur qc otkriti; 

— au fait obavijestiti, uputiti; — en fait 
tvrditi, iznositi kao činjenicu; — en 
peine mučiti; — en pieces raskomadati, 
razbiti; — a sec isušiti; izvući na suho; 

— dekors, — a la porte baciti napolje; 

— en point omogućiti, osposobiti; — 
a point dovršiti, dotjerati; — en musique 
uglazbiti; — une terre en ble zasijati 
zemlju žitom; y — du sien dodati svoga, 
pridonijeti, učestvovati; — dedans pre¬ 
variti; se — staviti se; oblačiti se; se 

— a dati se na, stati, početi, latiti se; 
se — a danser zaigrati, zaplesati; ii se 
met bien on se lijepo odijeva 

Metz (mes) f Metz, grad u Lotaringiji 
meublant, e (mobla, at) a. koji služi, koji 
lijepo izgleda kao pokućstvo, namještaj; 
meubles — s pokretnine 
meuble (mSbl) m. namještaj, komad po¬ 
kućstva; pokretnost; a. pokretan; rahli, 
prhki, sipki, mekan (o zemlji) [stvom 
meuble, e (moble) a. namješten, s pokuć- 
meubler (moble) namjestiti, snabdjeti po¬ 
kućstvom; napuniti, ukrasiti; bien — 
lijepo izgledati 

meuglement (maglama) v. beuglement 
meugler, v. beugler 

meule (m51) / mlinski kamen, žrvanj; 
brus (okrugao), točilo; (m51) stog, plast 
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meuličre (m3lj§r)/ kamenolom za žrvnje; 
mlinski kamen 

meunerie (monri) f. mlinarstvo 
meunier, ere (monje, £r) s. mlinar, vode- 
ničar, mlinarica [lika šteta 

meurtre (mortr) m. umorstvo, ubistvo; ve- 
meurtrier, ere (mortrie, £r) s. i a. ubojica; 
razbojnik; krvav, poguban, koji kosi 
živote; smrtonosan; ubojit; / puškarnica 
meurtrir (mortrir) nagnječiti, stući; načiniti 
modricu, izudarati 

meurtrissure (mortrisUr) / modrica, na- 
gnječeno mjesto, omeČina; napuklina 
meute (mOt) / hrpa lovačkih pasa; hajka, 
rulja; vabac (ptica) 

mevendre (mevlldr) prodati na štetu, ispod 
cijene 

mexicain, e (meksikš, en) a. meksički; 

s. M — Meksikanac 
Mexique (meksik) m. vi. i. 
mezzanine (medzanin)/. niži sprat između 
dva veća, međusprat 
mi (mi) a. po, pola, polu, polovica; m. 

treća nota u skali: ,,e“ [voza 

mi-aout (mi-u) /. polovina mjeseca kolo- 
miasme (mjasm) m. zarazno, kužno ispa- 
rivanje 

miaulement (mjolma) m. maukanje 
miauler (mjole) maukati, mrnjaukati 
mica (nuka) m. tinjac (listast kamen) 
micace, e (mikase) a. nalik na tinjac 
mi-careme (mikaršm)/. sredina uskršnjega 
posta (pada u četvrtak iza treće ne¬ 
djelje u korizmi) 

miche (miš) / glava kruha, kruh (okrugao) 
Michel (mišel) m. Mihajlo, Mijo 
Michel-Ange (mikslaž) m. vi. i^ 
mi-chemin (mišms) a — na po puta, na 
sredini puta 

micmac (mikm&k) m. spletkarenje 
micocoulier (mikokulje) m. vrsta brijesta 
mi-corps (mikor) a —, adv. do polovice tijela 
microbe (mikrob) m. mikrob 
microcosme (mikrokosm) m. svijet u ma¬ 
lom: čovjek 

micrographie (mikrografi) / opisivanje 
mikroskopskih predmeta 
micrometre (mikromstr) m. sprava za mje¬ 
renje vrlo malih predmeta [sitnozor 
microscope (mikroskop) m. mikroskop, 
microscopique (mikroskopik) a. mikro¬ 
skopski, vrlo malen, koji se može vi¬ 
djeti samo sitnozorom 
midi (midi) m. podne; jug; južne zemlje; 

le M — južna Francuska 
midinette (midinšt) /. mlada pariška na¬ 
učnica, radnica 
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miliaire—mirne 


mie (mi) /. sredina (kruha), mekač; ne . . . 

mie ni malo; prijateljica, draga 
miel (mjel) m. med [kao med 

mielle, e (mjđe) a. zamedljan; sladak 
mielleusement (mjđozma) adv. medeno, 
slatko [kao med 

mielleux, se (mjelo, 6 z) a. meden, sladak 
mien, ne (mjš, en) pron. poss. moj, moja, 
moje; les — s moji (rođaci) 
miette (mjšt) /. mrva, mrvica; komadić 
mieux (mjo) adv. bolje; a qui — — sve 
bolje jedan od drugoga, što je tko 
bolje mogao; m. le — du monde vrlo 
dobro; faire de son — učiniti sve što 
se može; faute de — u nedostatku bo¬ 
ljega, kad nema druge; v. tant 
mievre (mjšvr) a. sitan, nježan; kržljav; 

afektiran, sladunjav; nestašan 
mievrerie (mjevrari) /. maženje, prenema¬ 
ganje; sladunjavost; nestašnost 
mignard, e (minar, ard) a. koji se pri¬ 
kazuje ljubak, nježan; umiljat; m. maza; 
ljubimac 

mignardement (minardama) adv. razma¬ 
ženo, afektirano; mazno,umiljato, nježno 
mignarder (miharde) maziti; učiniti maznim, 
afektiranim; se — maziti se 
mignardise (minardlz) /. prenemaganje, 
afektiranje umiljatosti; maznost, nježnost 
mignon, ne (mino, on) a. ljubak, umiljat, 
mali; peche — najmiliji grijeh, loša na¬ 
vika; m. ljubimac, dragi; f. ljubimica; 
vrsta sitnih slova [nježno 

mignonnement (mihonma) adv. umiljato, 
mignonnette (mihonet) /. dušica; krupno 
istucan biber; veoma sitno slovo 
mignoter (minote) maziti, milovati, dragati 
mignotise (minotiz) /. milovanje 
migraine (migrsn) /. glavobolja (u jednoj 
strani glave) 

migrateur, trice (migratar, trTs) a. koji se 
seli; oiseaux —s ptice selice 
migration (migrasjo) /. seoba, seljenje 
mi-jambe (miž&b) a —, adv. do polovine 
goljenica 

mijauree (mižore) f. kaćiperka 
mijoter (mižote) polako, istiha kuhati; 

maziti; istiha nešto spremati, snovati 
mil (mil) a. num. card. tisuća, hiljada (kod 
mil, v. millet [brojenja godina) 

milady (miledi) /. milostiva gospođa (engl. 

r., naslov gospođama engl. plemstva) 
milan (mila) m. škanjac, jastreb, kokošar 
Milan (mila) m. Milano [M— Milanac 
milanais, e (milane, £z) 0 . milanski; s. 
mildiou (mildju) m. bolest vinove loze: 
peronospora, plamenjača 


miliaire (miljsr) a. nalik na proso ; fievre 

— groznica s osipom [domobranci 
milice (miliš) /. vojska; narodna vojska, 
milicien (miliš jš) m. narodni vojnik 
milieu (miljo) m. srijeda, sredina; mjesto, 

položaj; okolina; društvo; fam. pokva¬ 
reno društvo protuha; les —x diploma- 
tiques diplomatski krugovi; juste — 
srednji put; običaji 

militaire (militsr) a. vojnički; ratni; heure 

— točno vrijeme; port — ratna luka; 

7 n. vojnik; vojska [strogo 

militairement (militerma) adv. vojnički, 
militant, e (milita, §,t) a. koji se bori; eglise 

— e svi vjernici na ovom svijetu 

militariser (militarize) urediti po vojnički 
militarisme (militarism) m. vojnička pre¬ 
vlast [prilog komu ili čemu 

militer (milite) boriti se, ratovati; ići u 
mille (mil) a. num. card. i m. tisuća, hi¬ 
ljada; m. milja; —marin morska milja 
(1852 m.); — anglais engleska milja 
(1609 m.) [kunića (biljka) 

mille-feuille (milf5j) /. krpelj,^ krpuša, 
millenaire (milener) a. koji sadrži tisuću; 
tisućgodišnji; m. tisuća godina; tisuć- 
godišnjica 

mille-pattes (milpat) m. stonoga [(biljka) 
mille-pertuis (milpertvvi) m. pljuskavica 
mille-pieds (milpje) m. stonoga [ral 

millepore (milepar) m. neki šupljikav ko- 
millesime (milezim) m. tisuća (u oznakama 
godina); godine na novcima i meda¬ 
ljama 

millet ili mil (mije, mij) m. proso 
milliaire (miljer) a. koji označuje milje 
(ili tisuće), miljni pijuna 

milliard (miljar) m. milijarda, tisuću mi- 
milliardaire (miljardsr) m. miljarder, velik 
bogataš [brojna množina 

milliasse (miljas) /. tisuću milijarda; bez- 
millieme (miljsm) a. n. ord. tisući ; m. 

tisući dio [množina 

millier (milje) m. tisuća, hiljada; sva sila, 
milligramme (miligram) m. tisući dio 
grama, miligram 

millime (milim) m. hiljaditi dio franka 
millimetre (milimetr) m. milimetar, hilja¬ 
diti dio metra 
million (miljo) m. milijun 
millionieme (miljanjem) a. n. ord. milijunti; 
m. milijunti dio 

millionnaire (miljanSr) a. i 5. milijunaš 
milouin (milwe) m. sjev. divlja patka 
mirne (mim) m. šaljivi glumac rimski; šaljiva 
gluma; mimiČar, onaj koji oponaša 
kretnje, govor, izraz lica drugih ljudi 
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mimer (mirne) pretstavljati kretnjama, iz¬ 
razom u licu bez govora; oponašati 
mimique (mimik) a. mimički, koji pret- 
stavlja kretnjama; /. mimika, pretsta- 
vljanje pokretima, izrazom u licu 
mimosa (mimoza) m. osjetljivica, mimoza 
(biljka) 

minable (minabl) a. koji se može lagu- 
mom razoriti; jadan, kukavan 
minaret (minare) m. munare (na džamiji) 
minauder (minode) maziti se, prenemagati 
se, uspijati se, praviti se ljubaznim 
minauderie (minodri) f. prenemaganje, 
uspijanje, cifranje 

minaudier, ere (minodje, Sr) a. i s. koji 
se cifra, prenemaže, uspija (da se do¬ 
padne) 

mince (mes) a. tanak; vitak; neznatan, 
slab; fam. interj. izražava čuđenje; 
mincer (mise) isjeckati [koliko! 

minceur (mšsSr) f. tananost 
mine (min) f. izgled, lice; držanje; faire 

— pokazivati se kao da; faire la — 
namrgoditi se, pokazivati nezadovolj¬ 
stvo; faire bonne — dobro primiti; 
payer de — predobiti, zavaravati svojim 
izgledom, držanjem; mig, znak 

mine (min) f. rudnik, rudokop, majdan; 
mina, lagum; fig. obilno vrelo; eventer 
la — otkriti neki tajni dogovor 
mine (min) f. stara mjera (od 78 litara); 
stara grčka mjera od 324 grama; stari 
grčki novac od 100 drakama 
miner (mine) minirati, potkopavati, pod- 
rovati; izgrizati; malo po malo upropašći- 
minerai (minre) m. rudača [vati 

mineral, e (mineral) a. mineralni, rudni; eau 

— e kisela voda, kiselica; m. ruda, mi¬ 
neral 

mineralisateur (mineralizator) a. što pre¬ 
tvara kovine u rudače 
mineralisation (mineralizasjo) f. pretvaranje 
kovina u rudače [u rudače 

mineraliser (mineralize) pretvarati kovine 
mineralogie (mineraloži) f. mineralogija, 
rudstvo 

mineralogique (mineraložik) a. mineraloški 
mineralogiste (mineraložist) m. mineralog, 
poznavalac ruda 

minerval, e (minsrval) a. boginje Minerve 
minet, te (mine, St) s. mače, maca, mica 
mineur (min5r) m. rudarski radnik, rudar; 

pionir, vojnik koji pravi mine 
mineur, e (minSr) a. i s. manji, mlađi; 
malodoban, maloljetnik;/, drugi stavak u 
silogizmu; Asie Mineure Mala Azija; 
ton ili mode — mol; tierce — e mala 


terca; freres —s minoriti; vrdres — s 
četiri niža reda kod posvete za svećenika 
miniature (minjattir) f. minijatura, sitno- 
slikarstvo; fina slika u starim rukopi¬ 
sima, sitnoslika; fina malena slika; cr¬ 
veno početno slovo u starim rukopi¬ 
sima; en — u malom 
miniaturiste (minj a turist) m. sitnoslikar 
minier, ere (minje, er) a. rudni; rudarski; 

f. rudnik, majdan, kamenolom (otkriven) 
minima (minima) adv. appel a — priziv 
državnog tužioca radi prenisko odmje¬ 
rene kazne [znatan; m. franjevac 

minime (minim) a. vrlo malen; vrlo ne- 
minimum (minimom) m. minimum, naj¬ 
manje, najniže; najmanja mjera, kazna 
ministere (ministar) m. služba; usluga, 
pomoć; ministarstvo; ministrovanje; 
— public državno tužioštvo 
ministeriel, le (ministerjel) a. ministarski; 
officiers — s javni činovnici (bilježnici, 
odvjetnici, izvršitelji, sudbeni pisari, 
državni povjerenici); crkveni; m. pri¬ 
staša vlade, vladinovac 
ministeriellement (ministerjđma) adv. 
službeno; ministarski 

ministre (ministr) m. sluga, izvršitelj; mi¬ 
nistar; — plenipotentiaire opunomoćeni 
poslanik 

ministresse (ministres) /. fam. ministarka 
minium (minjom) m. surik (crvena boja) 
minois (minwa) m. lice; ljepuškasto lice; 
lijepo djevojče 

minon (mino) m. maca, m(ačk)ica 
minoratif, ve (minoratif, lv) a. i m. (lijek) 
koji blago čisti [nost, malodobnost 
minorite (minorite) f. manjina; maloljet- 
Minos (minos) m. vi. i. 
minot (mino) m. stari francuski vagan 
(oko 4o do loo litara) 
minoterie (minotri) f. tvornica brašna; 
trgovina brašnom 

minotier (minotje) m. tvorničar brašna; 

trgovac brašnom, brašnar 
minuit (minwi) m. ponoć; gluho doba 
minuscule (miniiskul) a. sićušan, vrlo 
malen; f. ili Une lettre — malo slovo 
minute (minut) f. minuta; časak, trenu¬ 
tak; fam. pričekajte malo, nijesam go¬ 
tov; sitno pismo; koncept, sastavak; 
originalni akt, isprava; plan, nacrt 
zemljišta ' [smišljati, imati na umu 
minuter (minute) sastavljati, koncipirati; 
minutie (minusi) f. malenkost, sitnica; 
sitničavost 

minutieusement (minusjozma) adv. po¬ 
drobno, potanko 
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minutieux, se (miniisjo, 6z) a. vrlo točan, 
podroban; sitničarski 
mioche (mjoš) s. dijete [podijeljen 

mi-parti, e (miparti) a. pola . . . pola; 
miquelet (mikle) m. razbojnik, hajduk (u 
Pirenejima); tjelesni stražar (u Španiji) 
mirabelle (mirabel) f. žutica (šljiva) 
miracle (mirakl) m. Čudo; vrsta crkvene 
drame; crier (au) — diviti se, čuditi se 
miracule, e (mirakule) a. na kome se 
dogodilo čudo 

miraculeusement (mirakulozma) adv. 

čudesno, čudno, na čudnovat način 
miraculeux, se (mirakiilo, 6z) a. čudan, 
čudnovat; čudotvoran; vrijedan udiv- 
Jjenja 

mirage (miraz) m. zračna opsjena (fata 
morgana); obmana, varka, iluzija 
mire (mir) /. nišan (na puški); point de 
— nišan, meta, cilj (u koji se nišani) 
mirement (mirma) m. zračna opsjena 
mirer (mire) nišaniti, ciljati; ciljati na, težiti; 
fam. gledati, motriti, vidjeti; — un ceuf 
gledati prema svijetlu je li jaje pokva¬ 
reno; odražavati; se — ogledati se (u 
ogledalu); promatrati se sa sviđanjem, 
diviti se sebi 

mirifique (mirifik) a. čudnovat, izvanredan; 

mirjfiquement , adv. čudesno 
mirliflore (mirliflor) m. gizdelin 
mirliton (mirlito) m. sviralica, karaba; 

vrsta kolačića 
mirmidon, v. myrmidon 
mirobolant, e (mirobola, St) a. divan, 
vanredan; mirobolamment, adv. čudno, 
divno 

miroir (mirwar) m. zrcalo, ogledalo 
miroitant, e (mirwata, at) a. koji se 
blista, prelijeva, svjetluca 
miroitement (mirwatma) m. blistanje, ot- 
sijevanje, prelijevanje 
miroiter (mirvvate) blistati se, otsijevati, 
svjetlucati (odrazujući svijetlo), prelije¬ 
vati se [davalac ogledala 

miroitier (mirwatje) m. tvorničar ili pro- 
miroton (miroto) m. jelo priređeno od 
kuhane govedine s lukom 
mis, p. p. od mettre 

misaine (mizSn) f. (voile de — ) donje 
jedro na prednjem jarbolu; mat de — 
prednji jarbol 

misanthrope (mizatrop) a. i s. ljudomrzac, 
mizantrop; čeljade mrke, osorne ćudi 
misanthropie (mizatropi) f. mizantropija, 
mržnja na ljude, svijet 
misanthropique (mizatropik) a. mizan- 
tropski, koji mrzi ljude, svijet 


miscellanees (miselcme) f. pl. književne 
svaštice, zbirka članaka raznoga sadržaja 
miscibilite (misibilite) f. svojstvo onoga 
što se može pomiješati [ješati 

miscible (mislbl) a. koji se može pomi- 
mise (miz) /. ulog, uložak; ponuda (na 
dražbi); izdatak; odijelo, način odije¬ 
vanja; metanje, stavljanje; predaja; — 
en accusation optužba; — en liberte 
oslobođenje; — en cause uvlačenje u 
spor, poziv pred sud; — en demeure 
poziv dužniku da plati dug; strog, hitan 
poziv; — en pratique primjena, upo¬ 
treba; — en ceuvre izvedba, provedba; 

— a (la) terre priključak na zemlju; 

— bas kočenje ; — en scene insceniranje; 
etre de — biti valjan, dopušten, u modi; 

— de fonds novac uložen u trgovinu 
miser (miže) staviti uložak, secovati 
miserable (mizerabl) a. bijedan, jadan; 

nesrećan; koji nema nikakve vrijed¬ 
nosti; kukavan; s. jadnik, nesrećnik; 
nepoštenjak, nitkov [kukavno 

miserablement (mizerabloma) adv. jadno, 
misere (miz^r) f. bijeda, nevolja, nužda; 
sirotinja, golotinja; muka, tegoba; ni- 
štavilo, ništavost; malenkost, sitnica; 
faire des — s a qn mučiti, zadavati jade 
miserere (mizerere) m. Davidov psalam 
koji se počinje sa: miserere Domine 
(smiluj se, Gospodine); vrlo opasna 
bolest crijeva 

misereux, se (mizero, 6z) a. bijedan 
misericorde (mizerikord) f. milosrđe, sa¬ 
milost, sažaljenje; milost, pomilovanje, 
smilovanje; crier — vapiti za milost 
misericordieusement (mizerikordj ozma) 

adv. milostivo, milosrdno 
misericordieux, se (mizerikordj 6, 6z) a. i 
s. milosrdan, milostiv 
misogyne (mizožin) a. i m. koji mrzi žene 
miss (mis) f. (engl. r.) gospođica 
missel (misel) m. misal [nalog; misija 
mission (misjo) f. poslanstvo ; odaslanstvo ; 
missionnaire (misjonSr) m. misijonar 
missive (misiv) f i a. list, poslanica 
mistigri (mistigri) m. mačka; neka igra 
na karte; karta: dečko, pub 
mistral (mistral) m. mistral (jak sjevero¬ 
zapadni vjetar u južnoj Fr.) 
mitaine (mit^n) f. rukavica bez prstiju 
(samo s palcem); prendre des — s vrlo 
obzirno, pažljivo nešto raditi 
mite (mit) f. moljac; crvić 
mite, e (mite) a. izjeden od moljaca 
miteux, se (mito, 6z) a. pop. chassieux, 
krmeljiv ;fam. kukavan, jadan, zamazan 
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mithridate (mitridat) m. protuotrov; 

vendeur de — šarlatan 
mitigation (mitigasjo) f. ublažavanje 
mitiger (mitiže) ublažiti, umjeriti, stišati 
miton (mito) m. narukvica (vunena, obično 
pletena) 

mitonner (mitone) kuhati se polako, is- 
tiha; polako, izdaleka nešto spremati; 
maziti 

mitoyen, ne (mitwaje, en) a. srednji; 

mur — zajednički, granični zid 
mitoyennete (mitwajente) /. zajedništvo 
(što pripada dvjema strankama) 
mitraille (mitraj) f. karteč, komadići že¬ 
ljeza kojim se pune taneta topovska; 
sitan novac; stara željeznarija 
mitrailler (mitraje) pucati iz topova kar- 
tečima, udarati topovima 
mitrailleur (mitraj 5 r) m. koji puca karte- 
čima; koji puca iz strojne puške 
mitrailleuse (mitraj6z) f. mitraljeza, strojna 
puška 

mitral, e (mitral) a. nalik na mitru 
mitre (mitr) f. mitra (biskupska); visoka 
perzijska kapa; kapa, krović 
mitre, e (mitre) a. mitronosni 
mitron (mitro) m. pekarski djetić, pe¬ 
karski pomoćnik 

mi-voix (miv>va) a — poluglasno 
mixte (mikst) a. mješovit, pomiješan 
mixtiligne (mikstilin) a. s pravim i krivim 
mixtion (mikstjo) f. smjesa [crtama 

mixtionner (mikstjone) smiješati, pomiješati 
mixture (miksthr) f. smjesa (raznih lije¬ 
kova), tinktura; mješavina 
mnemonique (mnemonik) a. koji potpo¬ 
maže pamćenje; f. v. mnemotechnie 
mnemotechnie (mnemotskni) f. vještina 
potpomaganja pamćenja 
mobile (mobil) a. pokretan, pomičan; ne- 
stalati, prevrtljiv;' garde — četa koja 
se može poslati da vojuje, koja je 
spremna za put; fetes — s pomični 
blagdani (koji ne padaju svake godine 
na isti dan); m. tijelo koje se kreće; 
pokretač, pobuda, uzrok; vojnik mo¬ 
bilne vojske 

mobiliaire (mobilj £r) a. v. mobilier 
mobilier, ere (mobilje, £r) a. pokretni, koji 
se sastoji iz pokretnih dobara; koji se 
tiče pokretnina; vente — ere prodaja 
pokretnina; m. pokućstvo; pokretna 
imovina 

mobilisation (mobilizasjo) f. mobilizacija, 
opremanje vojske za aktivnu ratnu 
službu; pretvaranje nepokretnoga imanja 
u pokretno 


mobiliser (mobilize) mobilizirati, spremiti 
vojsku za aktivnu ratnu službu; pre¬ 
tvoriti nepokretno u pokretno imanje; 
pretvoriti u gotovinu, unovčiti 
mobilite (mobilite) f. pokretnost, pomič¬ 
nost; promjenljivost; nestalnost, nepo- 
stojanost, prevrtljivost 
mocassin (mokass) m. opanak Indijanaca 
moche (moš) a. fam. ružan; neugodan 
modal, e (modcđ) a. modalni, načinski; 

pogodbeni, uvjetni [okolnost 

modalite (moddite) f. modalitet; svojstvo; 
mode (mod) f. moda; način, ukus; a la 
— po modi, u modi; bceuf a la — go¬ 
vedina nadjevena slaninom i ispečena 
u svom soku sa mrkvom, lukom itd.; pl. 
pomodni predmeti; magasin de — s trgo¬ 
vina ženskih šešira; marchande de —s 
v. modiste 

mode (mod) m. način; biće, svojstvo; 
oblik; u glazbi: — majem dur; — 
mineur mol 

modelage (modlaž) m. modeliranje (izra¬ 
đivanje kipa od ilovače) 
modele (model) m. uzorak, obrazac, pri¬ 
mjerak; model (čeljade po kojem 
umjetnici rade); model, uzorak (kip ili 
što drugo izrađen od ilovače ili drveta); 
neki predmet izrađen u malom; uzor, 
ugled; a. uzoran; primjeran; prendre — 
sur ugledati se u 

modele (modle) m. oponašanje, plastično 
prikazivanje oblika. 

modeler (modle) modelirati, izrađivati od 
ilovače; prikazivati plastično oblike; iz¬ 
raditi u malom; udesiti prema nečemu; 
se — ravnati se prema nečemu; povo¬ 
diti se za čim [modele 

modeleur (modlSr) m. onaj koji pravi 
modenature (modenathr) f. način kako 
je vijenac na građevinama izveden 
moderantisme (moderatism) m. umjere- 
njaštvo (političko za vrijeme revolucije) 
moderantiste (moderatist) a. umjerenjački ; 
s. umjerenjak 

moderateur, trice (moderator, tris) s. onaj 
koji utišava, miritelj; upravljač; regulator 
moderation (moderasjo) f. umjerenost; 

smanjivanje, ublaživanje [renjak 

modere, e (modere) a. umjeren; m. umje- 
moderement (moderema) adv. umjereno 
moderer (modere) umjeriti; smanjiti, ubla¬ 
žiti; se — umjeriti se 
moderne (modern) a. današnji, sadašnji, 
novijega vremena, moderan; histoire — 
povijest novoga vijeka (od g. 1453 do 
1815); a la — po novoj modi; m. mo- 











moderner—mohatra 


320 


moi—moite 


derno; književnici ili umjetnici novoga 
doba; umjetnici najnovijega smjera 
moderner (moderne) pregraditi po sada¬ 
šnjem ukusu 

moderniser (modernize) pregraditi po naj¬ 
novijem načinu, dati najnoviji oblik 
modeste (modest) a. skroman, čedan; 
osrednji, jednostavan; pristojan; smjeran, 
stidljiv [skromno 

modestement (modestoma) adv. čedno, 
modestie (modesti) f. skromnost, čednost, 
stidljivost [nost, umjerenost 

modicite (modisite) f. skromnost, neznat- 
modificatif, ve (modifikcmf, lv) a. koji po¬ 
bliže označuje, određuje, popunjuje, 
odredni, popumbeni; m. oznaka 
modification (modifikasjo) f. promjena, 
preinačivanje 

modifier (modifje) promijeniti, preinačiti, 
preustrojiti; pobliže označiti, odrediti 
modillon (modijo) m. neke podloge pod 
vijencem [neznatan, malen 

modique (modik) a. umjeren, skroman, 
modiquement (modikma) adv. skromno, 
slabo 

modiste (modist) s. prodavalac pomodnih 
stvari; modistkinja, koja prodaje ženske 
šešire i pomodne stvari 
modulation (modiilasjo) f. modulacija, pre¬ 
laženje iz jednoga glasa u drugi; mije¬ 
njanje glasa 

module (modiil) m. mjera, mjerilo; pri- 
ječnik medalje ili novca 
moduler (module) mijenjati, ugibati gla¬ 
som; prenijeti na drugi glas 
moelle (mwcđ, negda moel) f. moždina, 
srž; jezgra; — epiniere hrptenjača, kič¬ 
mena moždina 

moelleusement (mwo'lozma) adv. meko 
moelleux, se (mwalo, 6 z) a. pun mo¬ 
ždine, srži; mekan; gibak; blag; etoffe 
—se meka i puna tkanina; m. nježnost, 
mekoća 

moellon (mwalo) m. kamen za gradnju 
moeurs (mors, negda m5r)/. pl. običaji; 
vladanje; navike, način života; moral, 
ćudorednost; avoir des — biti dobrog 
vladanja; homme sans — čovjek lošeg 
vladanja; fam. redarstveni činovnici za 
ćudoređe 

mofette (mofšt) /. zagušljivo, opasno ispa- 
rivanje, rovni, zagušljiv plin (u rudni¬ 
cima); smrdljivac (meksikanska životinja) 
mohatra (moatra) a. un contrat — li¬ 
hvarska prodaja (lihvar proda nešto vrlo 
skupo na vjeru, i odmah otkupi vrlo 
jeftino za gotove novce) 


moi (mwtt) pron. pers. ja; me, mene; mi; 
a — ! u pomoć; ce Uvre est a — to je 
moja knjiga; quant a —, pour — što 
se mene tiče; chez — u mojoj kući, 
kod kuće; k meni; sur — pri sebi; m. 
ja; samoživost, sebičnost 
moignon (mwano) m. bataljak, bataljica 
(od ruke, noge); kusatak, štrkalj, čapur 
(otsječene ili odlomljene grane); odlomak 
moindre (mwldr) a. manji, neznatniji; 
le — najmanji, najneznatniji; gori; 
moindrement, adv. najmanje 
moine (mw«n) m. redovnik; samostanac, 
monah, kaluđer; grijalica (za postelju); 
blijedo mjesto gdje tisak nije vidljiv; 
zlo otštampana stranica 
moineau (mw«no) m. vrabac; — franc 
domaći vrabac; un vilain — gadan 
čovjek; tirer (bruler) sa poudre aux —* 
beskorisno, nepotrebno trošiti svoja 
sredstva 

moinillon (mwcmijo) m. kaluđerče, kale 
moins (mwi) adv. manje; le — najmanje; 
en — de rien za tren oka; a — que osim 
ako, van ako; a — de ispod; bez; 
osim ako, ako ne; au — bar, najmanje; 
du — bar; pas le — du monde ni naj¬ 
manje; U rien est pas — vrai ipak 
(pored svega toga) je istina; U riest 
rien — que bavard on nije ni najmanje 
brbljav, on je sve prije nego brbljav; 
m. znak: —, minus 

moire (mwar) f. prelijevanje; tkanina 
koja se prelijeva 

moire, e (mware) a. koji se prelijeva, blista; 
valovit; m. prelijevanje; lim koji se 
prelijeva 

moirer (mware) prirediti tkaninu da se 
blista, prelijeva, da izgleda valovita 
mois (mwa) m. mjesec; mjesečna plaća 
moise (mwaz) J. potporanj, granjača 
Moise (molz) m. Mojsija; m — košarica 
za dijete, kolijevčica [diti gredicama 
moiser (mwaze) stegnuti granjačama, utvr- 
moisi, e (mw«zi) a. pljesniv; m. plijesan 
moisir (mwazlr) pokriti plije sni, poplje- 
sniviti; dugo čekati; se — upljesniviti se 
moisissure (mwazisur) f. plijesan 
moissine (mwasin) f. komad loze s lišćem 
i grožđem 

moisson (mwaso) /. žetva; pobiranje; 

pobrani plodovi; faire la — (po)žeti 
moissonner (mwasOne) žeti, požeti; po¬ 
brati; zadobiti; pokositi, presjeći 
moissonneur, se (mwason5r, 6z) m. žete- 
14c; /. žetelica; stroj koji žanje 
moite (mwat) a. vlažan; mlitav 
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momentanement—mondial 


moiteur (mwator) f. vlažnost; lako znojenje 
moitie (mw«tje) f. polovina; par — na 
polak, na dvoje; etre de — udružiti se 
na pola; a — napola; a — chemin na 
po puta; a — prix za pol cijene; de 
— za polovicu, još jedanput toliko; 
couper (partager) par la — raspoloviti; 
fam. bolja polovica 
moitir (mwatir) navlažiti, pokvasiti 
moka (moka) m. moka (kava) 
mol, molle v. mou 

molaire (molsr) a. i f. kutnji; kutnjak 
mole (mol) m. morski nasip, brana, molo 
molćculaire (molekiilsr) a. molekularni 
molecule (molekiil) f. molekula, najmanja 
čestica kakvoga tijela [(biljka) 

molčne (mol^n) f. divizma, vučji rep 
molequin (molke) m. starinska skupocjena 
tkanina; vert — zagasito zelena boja 
(poput sljezove) 

molester (moleste) uznemirivati, dosađivati 
molette (molšt) /. žvrk (na ostrugama); 
mramorni tučak kojim se taru boje; 
kotačić [linijeva nauka o milosti 

molinisme (molinism) m. molinizam, Mo- 
mollah (mola) m. mula, molah (muhame- 
dovski svećenik) 

mollasse (molas) a. premekan, ljigav, 
mlohav; s. mhtavac; f. vapnenac po¬ 
miješan sa glinom i pijeskom 
mollement (molma) adv. meko; lako, 
tiho, gipko ; mekušno; mlitavo, nemarno 
mollesse (molšs) f. mekoća, mekanost; 
blagost; slabost; nemarnost; mlitavost; 
mekušnost 

mollet, te (mole, et) a. mekan, nježan; 
pain — lagan bijeli (mliječni) kruh; 
ceuf — meko kuhano jaje; m. list (na 
nozi) 

molletiere (moltjšr)/. zavijača (dokoljenica) 
molleton (moltS) m. mekan flanel 
mollifier (molifje) umekšati; učiniti tekućim 
mollir (molir) omekšati; oslabiti, popustiti, 
malaksati [životinja) 

mollusque (moliisk) m. -mekušac (vrsta 
molosse (molos) m. veliki pas 
Moltke (molko) m. vi. i. [kovina) 

molybdene (molibden) m. molibden (neka 
mome (mom) s.fam. dijete; mladić, djevojka 
moment (moma) m. časak, trenutak, čas; 
a ce — u taj mah, tada; par — s kad 
i kad; en ce — sada; au — que (de) 
u času kad; pour le — zasad; du — 
que otkad, otkako; kad, budući da; 
momenat; — psychologique odlučni čas 
momentane, e (momatane) a. trenutni, 
časovit 

Adamović: Francusko-hrvatski rječnik 


momentanćment (momatanema) adv. u 
taj mah; trenutno 

momerie (momri) f. smiješna, čudnovata 
ceremonija; pretvaranje 
momie (momi) f. mumija; tromo, mlitavo 
čeljade; starkelja [pretvaralo 

momier (momje) m. protestantski disident; 
momifier (momifje) pretvoriti u mumiju; 

postati trom; omršaviti 
mon (mo) a. poss. moj 
monacal, e (monakal) a. kaluđerski, re¬ 
dovnički, monaški [nički 

monacalement (monakalma) adv. redov- 
monachisme (monašism) m. redovništvo, 
kaluđerstvo [nako; novac 

monaco (monako) m. novac knež. Mo- 
monade (monad) f. monada; prosto, ne¬ 
djeljivo biće; mikroskopska životinjica, 
nevid 

monagasque (monagask) v. monegasque 
monarchie (monarši) f. monarhija 
monarchique (monaršik) a. monarhičan 
monarchiquement (monaršikma) adv. 

monarhički [pristaša monarhije 

monarchiste (monaršist) s. monarhista, 
monarque (monark) m. monarh, vladalac, 
vladar [nastir 

monastere (monaster) m. samostan, ma- 
monastique (monastik) a. samostanski, 
manastirski 

monaut (mono) a. jednouhac, čulj (koji 
ima samo jedno uho); čulko 
monceau (mSso) m. hrpa, kup 
mondain, e (m3ds, en) a. i s. svjetovni; 
svjetski; koji voli društvene zabave; 
koji živi u otmjenom društvu 
mondainement (modenma) adv. svjetski; 
svjetovno; otmjeno 

mondanite (modcoiite) f. svjetovnost; 
sklonost za društvenim zabavama, za 
svjetskim uživanjem; uglađenost, ot¬ 
mjeno ponašanje 

monde (m3d) m. svijet; zemlja; ljudi; 
posjet, gosti; otmjeno društvo; aller 
dans le — ići u kazalište, operu i za¬ 
bave; avoir du — imati goste, posjete; 
znati se ponašati; le grand —, le beau — 
visoko, otmjeno društvo; v. homme; 
tout le — svatko, svi; tout mon — svi 
moji (ukućani); un — fou sva sila ljudi, 
vrlo mnogo svijeta; mettre au — ro¬ 
diti; objelodaniti; venir au — roditi se ; 
dogoditi se; du — na svijetu; passer 
dans V autre — preminuti 
monde (mod) a. čist 
monder (m5de) čistiti; oljuštiti 
mondial, e (modjal) a. svjetski 

21 
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monomanie—monstrueusement 


mondifier (modifje) čistiti 
monegasque (monegask) a. iz Monaka; 

s. stanovnik kneževine Monako 
monetaire (monet^r) a. novčani, koji se 
tiče novaca [novaca 

monetisation (monetizasjo) /. kovanje 
monetiser (monetize) v. monnayer 
mongol, e (mogol) a . i s. mongolski; 
Mongol 

mongolique (mogolik) a . mongolski 
moniteur, trice (monitor, tris) s. savjeto- 
davac; podučavatelj (mlađih učenika); 
prednjak, vježbač; ime raznim novinama 
monition (monisjo)/. opomena (biskupska 
prije izopćenja iz crkve) 
monitoire (mOnitwar) m. poziv pred crkv¬ 
eni sud; poziv na vjerne da kažu 
što znaju crkvenomu sudu [brod 

monitor (monitor) m. osrednji oklopljen 
monitorial, e (monitorjal) a. lettres —es 
pismena opomena 

monnaie (mone) /. novac; sitan novac, 
sitniš; rendre la — vratiti sitno, sitniš; 
rendre h qn la — de sa piece vratiti 
milo za drago, uzvratiti silom; — de 
compte računska novčana jedinica \payer 
qn en — de singe izrugivati se, ismija¬ 
vati; M — kovnica novaca, kuznica 
monnayage (monejaž) m. kovanje novaca 
monnayer (moneje) kovati novac; pretv¬ 
oriti u novac; unovčiti 
monnayeur (monejšr) m. kuznica, kovatelj 
novaca, onaj koji kuje novce; faux 
— krivotvoritelj novaca 
monochrome (monokrom) a. i s. jedno¬ 
bojni; jednobojna slika [jedno oko 
monocle (monokl) m. monokl, staklo za 
monocorde (monokord) m. instrumenat, 
glazbilo s jednom žicom; a. s jednom 
strunom, žicom; jednoličan, dosadan 
monocotyledone (monokotiledon) a. i f. 
biljka koja ima samo jedan listić oko 
sjemena, jednosupnica 
monogamie (monogami) /. jednoženstvo 
monogramme (monogram) m. monogram 
(početna slova imena upletena jedno u 
drugo); umjetnikov potpis na njegovom 
radu 

monographie (monografi) /. monografija, 
radnja samo o jednom predmetu 
monolithe (monolit) a. i m. načinjen samo 
iz jednoga kamena (spomenik) 
monologu e (monolog) m. prizor u kojem 
jedno lice samo sebi govori 
monomane (monoman) a. i s. umobolnik 
koji si je u vrtio u glavu jednu ideju, 
koji ima fiksu ideju 


monomanie (monomani) f. fiksa ideja 
monome (monom) m. monom (u račun.); 
đačka šala: povorka đaka u kojoj samo 
jedan po jedan idu po ulicama 
monopetale (monopetal) a. jednolisti 
monoplan (monopla) m. jednoplošnjak 
monopole (monopol) m. monopol, isklju¬ 
čivo pravo prodavanja neke robe; po¬ 
vlastica 

monopoliser (monopolize) monopolizirati; 
dati samo jednomu pravo da trguje 
nečim 

monoptere (monoptsr) a. koji ima samo 
jedan red stupova (o starim hramovima); 
koji ima samo jedno krilo ili jedno peraje 
monorail (monoraj) a. jednotraČni 
monorime (monorim) a. s jednim te istim 
srokom (kroz cijelu kiticu) 
monostique (monostik) a. koji ima samo 
jedan stih; m. jednored [riječ 

monosyllabe (monosilab) m. jednosložna 
monosyllabique (monosilabik) a. jedno- 
složni; (rečenica, stih) samo iz jedno- 
složnih riječi [slovčanost 

monosyllabisme (monosilabism) m.jedno- 
monotheisme (monoteism) m. jednoboštvo 
monotheiste (monoteist) a. i m. jednobo- 
žac; jednobožački 

monothelites (monotelit) m. pl. monotelite, 
kršćanski krivovjerci (u 7 . v.) koji su 
priznavali Isusu dvogubu prirodu, t. j. 
božansku i čovječansku, ali samo jednu 
volju 

monotone (monoton) a. monoton, jedno¬ 
glasan, jednozvučan; jednoličan, dosadan 
monotonie (monotoni) /. monotonija, jed- 
noglasnost; jednoličnost, dosadnost 
monotype (monotip) /. slagaći stroj koji 
lijeva slova posebice [komada drveta 
monoxile (monoksil) a. načinjen iz jednoga 
mons (mos) m. skraćeno od: monsieur , 
upotrebljavalo se negda u podrugljivom 
Mons (mos) m. grad u Belgiji [smislu 
monseigneur (mosenSr) m. titula vojvo¬ 
dama, članovima vladalačkog doma, 
nadbiskupima: vaše visočanstvo, vaša 
svijetlosti; Af — titula dofena, od 
Louisa XIV 

monseigneuriser (mSsenorize) davati titulu 
visosti, nazvati prejasnim 
monsieur (mosjo, zastarjelo: mosjo) m. 
gospodin; gospodar, gazda; M — titula 
najstarijega brata kraljeva u Fr. 
monstre (mostr) m. nakaza, grdoba; ču¬ 
dovište, neman; a. ogroman 
monstrueusement (mostrwozma) adv. uža¬ 
sno, strahovito 
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monstrueux, se (mostr^o, 6 z) a. nakazan; 
grdan, užasan, strahovit; ogroman; van- 
redan [doba; grozota 

monstruosite (m5strwbzite) /. nakaza, gr- 
mont (mo) m. brdo; — s gora; — de piete 
zalagaonica; par —j et par vaux preko 
brda i dolina; promettre —s et mer- 
veilles premnogo obećavati 
montage (motaž) m. dizanje; sastavljanje, 
sklapanje, namještanje; optočavanje dra¬ 
gulja 

montagnard, e (motanar, ard) a. i s. br¬ 
đanski, gorski, planinski, podgorski; 
brđanin, podgorac, gorštak; član mon- 
tanjarske stranke (za vrijeme konventa) 
montagne (motan) /. brdo, gora, planina, 
brijeg; chaine de —s gorski lanac; 
visoka gomila [bregovit, gorovit 

montagneux, se (motano, Oz) a. brdovit, 
Montaigne (motan ili moten) m. vi. i. 
montaison (motez5) /. putovanje lososa u 
rijeke; mriještenje lososa 
montant, e (mota, at) a. koji se penje, 
uzlazi; maree — e plima; uzvodni; uz- 
brdan; garde — e straža koja ide da 
zamijeni stražu; robe — e haljina koja 
nije isječena, nego zatvorena sve do 
vrata; m. ukupna svota, iznos; jak miris, 
jak okus; ljutina; plima; uspravan 
stupac, stup; prečaga 
mont-de-piete, v. mont 
monte (mot)/. jahanje; parenje, opasivanje 
monte, e (mote) a. uređen, snabdjeven; 
uzrujan, uzbuđen, zanesen, srdit; — en 
couleur jarko obojen; bien — dobro 
opremljen, na dobrom konju; soldat — 
konjanik; coup — promišljeno, pripre¬ 
mljeno djelo 

montee (mote) f. uspinjanje, uzlaženje, 
penjanje; uspon, strana, uzbrdica; stube; 
visina 

montenegrin, e (motenegrs, in) a. crno¬ 
gorski; s. M — Crnogorac 
Montenegro (motenegro) m. Crna Gora 
monter (m3te) penjati se, ići uz; popeti 
se; podići; nositi gore; sklopiti, udesiti, 
sastavljati, namještati; opremiti, opskr¬ 
biti, nabaviti, snabdjeti nečim; — la 
garde biti na straži; — un cheval (a cheval) 
jahati; ići na; rasti; dizati se, skakati (o 
cijeni); popeti se; iznositi (o novcu); le ble 
a monte žito je poskočilo, poraslo u ci¬ 
jeni; faire — qn dozvati gore; — une 
montre navinuti sat; — un diamant op- 
točiti, učvrstiti dijamant; uokviriti (sliku); 

— une cabale pripremiti, skovati spletku; 

— la tete a qn napuniti kome glavu, 


Montespan—moraine 

razdražiti; — une piece de theatre uvjež¬ 
bati komad; se — nabaviti si konja; 
snabdjeti se nečim, opskrbiti se; uzdi¬ 
zati se, iznositi; razljutiti se 
Montespan (motespa) /. vi. i. 
Montesquieu (moteskjo) m. vi. i. 
monteur (mot5r) m. radnik koji namješta, 
sklapa (strojeve), sastavlja (odijela), op- 
taČe drago kamenje; — (de coups) va¬ 
ralica [kiti ženske kape 

monteuse (motSz) f. radnica koja pravi, 
montgolfiere (m5golfj§r) /. primitivan zra¬ 
koplov 

monticole (motikol) a. gorski, planinski, 
koji živi, raste na gori 
monticule (motikul) m. brežuljak, brdašce 
mont-joie (možwa) f. gomila kamenja, 
negda kao putokaz; — Saint-Denis! 
bojni poklik Francuza u sred. vijeku 
montoir (motwar) m. kamen s koga se 
penje na konja, binjektaš; cote du — 
lijeva strana konja [kazati 

montrable (motrabl) a. koji se može po- 
montre (motr) f sat, ura (džepna); po¬ 
kazivanje, izlaganje; izlog, izložena roba; 
mis en — izložen, na ogled; faire — 
de izlagati, pokazivati; passer a la — 
biti primljen [— pokazati se 

montrer (motre) pokazati, pokazivati; se 
montreur, se (motrSr, 6z) s. pokazivač 
montueux, se (m3two, 6z) a. bregovit, 
brežuljast; neravan 

monture (mothr) f. jahaće živinče (ma 
koje živinče koje se jaše); sastavljanje, 
namještanje; okvir, stalak; optok; oprema 
monument (monuma) m. spomenik; javna 
zgrada; znamenito književno i umjet¬ 
ničko djelo 

monumental, e (monumatal) a. monumen¬ 
talan, veličanstven, znatan 
moquer (moke) se — rugati se; ne mariti, 
prezirati; šaliti se, ne govoriti ozbiljno; 
je men moque briga me, marim ja za to 
moquerie (mokri) /. podrugivanje, po¬ 
ruga, potsmijevanje 

moquette (mokšt) /. vunena tkanina za 
sagove i pokućstvo 

moqueur, se (mok5r, 8z) s. i a. podru- 
gljivac; podrugljiv; vrsta amerikanskoga 
kosa 

moqueusement (mokozma) adv. porugljivo 
morailles (moraj) /. pl. procjep koji se 
meće na nozdrve nemirnome konju pri 
potkivanju 

moraillon (moraj 0 ) m . reza (na škrinjama) 
moraine (morSn) /. nagomilano kamenje 
na podnožju ledenjaka (plasine) 









moral—mordienne 


moral, e (moral) a. moralan, ćudoredan; 
duhovni, duševni; sens — moralno 
čuvstvo; certitude — e moralno osvje¬ 
dočenje; m. duševno raspoloženje; duh, 
srce, hrabrost; f moral; moralka; mo¬ 
ralna pouka; ukor, karanje 
moralement (moralma) adv. moralno, ću¬ 
doredno; po uvjerenju, po zdravoj 
pameti 

moralisateur, trice (moralizator, tris) a. 
moralno poučan 

moraliser (moralize) razmišljati ili govoriti 
o moralu; učiniti moralnim; karati 
moraliseur, se (moralizOr, 6 z) s. onaj koji 
rado govori o moralu 
moraliste (moralist) m. moralist, pisac 
koji piše o pitanjima morala 
moralite (moralite) f. moralnost, ćudo- 
rednost, vladanje; moralni značaj, 
smisao, moralna pouka, vrijednost; 
sredovječna gluma: moralitet 
morasse (moraš) f. posljednja korektura 
moratoire (moratvvar) a. odgodni; m. v. 
moratorium 

moratorium (moratorjom) m. prinudna 
odgoda roka plaćanja, moratorij 
morbide (morbid) a. bolestan, bolešljiv; 

chairs — s meka, nježna put (na slici) 
morbidesse (morbidšs)/. mekoća, nježnost 
morbidite (morbidite) f. bolesno stanje 
morbifique (morbifik) a. nezdrav, koji 
prouzrokuje bolesti 

morbilleux, se (morbijo, 6 z) a. ospičav 
morbleu (morblo) interj. do vraga! sto 
mu muka! 

morceau (morso) m. komad; zalogaj; od¬ 
lomak, članak, dio; djelo književno ili 
umjetničko; manger un — založiti; 
rogner les — x a qn škrto hraniti; avoir 
ses — x tailles sastavljati kraj s krajem; 
emporter le — ujesti; v. manger 
morceler (morsle) raskomadati 
morccllement (morsdma) m. raskomada- 
vanje, cijepanje, dijeljenje 
mordacitć (mordasite) /. svojstvo mate¬ 
rije koja izgriza, jetkost; zajedljivost 
mordancer (morda.se) močiti u jetkoj otopini 
mordant, e (morda, §,t) a. koji ujeda, 
grize; koji nagriza; zajedljiv, koji pecka, 
zadirkuje; m. oštrina, zajedljivost, jet¬ 
kost; jetka tvar 

mordicant, e (mordika, at) a. koji grize, 
izjeda, ljut; zajedljiv, peckav 
mordicus (mordikus) adv. uporno,jogunasto 
mordienne (mordjen) i mordieu (mordjo) 
interj. vrag vas odnio! a la grosse 
mordienne bezobzirce 


mordiller—morphologie 

mordiller (mordije) griskati 
mordorć, e (mordore) a. mrkocrvene boje 
sa zlatnim prelijevanjem 
mordre (mordr) (za)gristi; ugristi, ujesti; 
izjedati; — a V hamegon progutati udicu; 
dati se navesti na; — a qc dobiti volju 
za što; — sur oštro kuditi; osvojiti 
duhove; ga ne mord pas to ne pali; 
s'en — les doigts kajati se 
moreau, morelle (moro, mord) a. vran, 
crn; m. vranac; /. pomoćnica (biljka) 
moresque (moresk) v. mauresque 
morfil (morfil) m. slonova kost, bjelokost 
(neizrađena); zubi, listići na rezu noža 
(koji ostanu poslije brušenja) 
morfondre (moriSdr) nahladiti, učiniti da 
netko prozebe; se — nahladiti se, 
prozepsti; dangubiti, dugočasiti se 
morfondu, e (morfOdii) a. prozebao, uko¬ 
čen od studeni; koji se dugočasi, dan¬ 
gubi ; ojađen, oštećen 
morfondure (morfodur) /. konjska kihavica 
morganatique (morganatik) a. mariage 
— morganatski brak (brak između ko¬ 
jega člana vladalačkoga doma i žene 
nižega staleža, pri kojem žena ne do¬ 
bije ni ime ni čast svoga muža) 
morgeline (moržlin) f. ptičja trava, mišja- 
kinja 

morgue (morg) /. ohola nadutost; mrtv¬ 
ačnica u kojoj su se izlagali (radi pre¬ 
poznavanja) nađeni mrtvaci (u Parizu) 
morguer (morge) drsko prkositi 
moribond, e (moribO, 5d) a. i s. na umoru, 
koji se bori s dušom; na smrt bolestan 
moricaud, e (moriko, 5d) a. i s. crno- 
manjast, crne boje (u licu); crnac 
morigener (morižene) koriti; odgajati 
morille (morij) /. smrčak 
morillon (morijO) m. vrsta crnoga grožđa; 

smeđi, surovi smaragd 
morion (morjS) m. laka kaciga 
morne (mom) a. sumoran, tmuran, sjetan, 
tužan; mutan (o vremenu) 
morne (mom) m. glavica (okruglo brdo); 

/. kolut na vrhu koplja 
mornifle (mornifl) /. pljuska po obrazu 
nadlanicom 

morose (moroz) a. neveseo, sumoran; 
zlovoljan, čangrizav, mrzovoljast, na¬ 
mrgođen [zaostao 

morosif, ve (morozif, Iv) a. nemaran, 
morositć (morozite) /. neveselost, sumor- 
nost; namrgođenost, mrzovolja 
morphine (mor fin) /. morfij 
morphinomane (morfinoman) s. morlinist 
morphologie (morfoloži)/. nauka o oblicima 
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mors (mor) m. žvale (na konjskoj uzdi); 
prendre le — aux dents poplašiti se 
(o konju) 

morse (mors) m. morž, morski konj 
(morska životinja u ledenom moru, 
nalik na tuljana) [ujeda; bodac 

morsure (morsiir) /. ujed, ugriz; rana od 
mort (mor) /. smrt; endurer mille — s 
trpjeti grozne muke; avoir la — dans 
l' time biti u dubokoj tuzi; — civile 
lišenje građanskih prava; — eternelle 
paklene muke; mettre a — pogubiti; 
a — smrtno; na smrt; do istrage; a la 

— pretjerano; na samrtnom času; a la 
vie et a la — vječno, za navijek, do 
groba; ni a la vie ni a la — nikada, 
ni živ ni mrtav; silence de — grobna 
tišina; crime de — zločin kažnjiv smrću; 
vouloir mal de — a qn smrtno mrziti 
koga; a son lit de — na samrtnoj po¬ 
stelji; voir la — de pres gledati smrti 
u oči; — aux rats otrov za štakore 

mort, e (mor, mort) a. mrtav; umro; 
chair — e divlje meso; bois — suho 
drvo; eau — e mrtva voda, koja ne 
otječe; papier — bez biljege; obamr’o, 
ukočen; m. mrtvac; jour des — s 
Dušni dan 

mortadelle (mortadd) /. mortadela, tali¬ 
janska vrlo debela kratka kobasica 
mortaillable (mortajabl) a . nevoljni, 

kmetski 

mortaille (mortaj)/. nevoljništvo, kmetstvo 
mortaise (mortčz) f. zarez, urez; rupa 
mortaiser (morteze) urezati rupu 
mortalite (mortalite) f. smrtnost; pomor, 
broj umrlih 

mort-bois (morbwa) m. loše drvo 
morte-eau (morto) /. najslabija plima 
mortel, le (mortri) a. smrtan; la depouille 

— le smrtni ostanci; smrtonosan; su¬ 
više dosadan, odveć dugačak; s. smrt¬ 
nik, čovjek, žena; m. pl. ljudski rod 

mortellement (m omima) adv. smrtno; 
vanredno 

morte-paye (mort-psj) /. invalid; čeljade 
(stari sluga) kojemu se plaća, a da 
ništa ne radi; koji ne može plaćati porez 
morte-saison (mort-sezo) f. mrtva sezona 
(bez zaslužbe), mrtvilo, zastoj 
mortier (mortje) m. mort, malter, maz; 
stupa, avan; mužar, starinski top ; kapa 
sudskog pretsjednika; etre du — biti 
slobodni zidar 

mortifere; (mortifčr) a. smrtonosan 
mortifiant, e (mortifja, St) a. koji muči, 
trapi; koji boli, uvredljiv, koji ponizuje 


mortification—motiver 

mortification (mortifikasjS) f. rastvaranje; 
umrtvljenje; trapljenje; mučenje; teška 
uvreda, poniženje 

mortifier (mortifje) rastvarati; umrtviti; 
trapiti, mučiti; poniziti, uvrijediti; — 
de la viande umekšati meso, učiniti da 
postane mekše 

mort-ne, e (morne) a. i s. mrtvorođen(če) 
mortuaire (mOrtw§r) a. mrtvački, pogrebni • 
extrait — smrtovnica; registre — popis 
umrlih; couronne — nadgrobni vijenac; 
v. maison ; m. slučaj smrti [labrdan 
morue (moru) f. bakalar, prosta treska, 
morutier, moruyer (moriitje, moriije) m. 
lovac na bakalare 

morve (morv) /. sakagija; sline, bale 
morveux, se (morvo, 6z) a. koji ima sa- 
kagiju (o konju); šmrkav, balav; s. 
balavac, šmrkavac 

mosai'que (mozaik) a. mojsijevski, Mojsijev 
mosai’que (mozaik) /. mozaik; književno 
djelo o raznolikim predmetima 
mosaisme (mozaism) m. Mojsijeva vjera 
mosaiste (mozaist) m. radnik koji izra¬ 
đuje mozaičke stvari 

Moscou (mosku) m. Moskva [šećer 

moscouade (moskwad) /. neprečišćen 
Moscovie (moskovi) /. Rusija 
moscovite (moskovit) a. moskovski; ruski; 

m. M — Moskovljanin; Rus 
mosquee (moske) f mošeja, džamija 
mot (mo) m. riječ; groš — s krupne ri¬ 
ječi, psovka, kletva; envoyer un — pi¬ 
sati; un petit — pismo, list; bon — do¬ 
sjetka; — d'ordre parola, lozinka; — 
de ralliement odziv (na parolu); — a — 
doslovce, od riječi do riječi; a demi — 
natuknuti; un grand — važna, značajna 
riječ; prendre qn au — uhvatiti za riječ; 
avoir le demier — nadvladati, pobije¬ 
diti; U na pas dit son dernier — nije 
odustao od borbe, nije svršio svoju 
ulogu; v. donner; fin; —s croises skri- 
žaljka 

motet (mots) m. vrsta crkvene pjesme 
moteur, trice (mot3r, tris) a. koji pokreće, 
pokretni; m pokretač; motor 
motif (motif) m. uzrok, razlog, pobuda, 
povod, poticaj; motiv 
motilite (motilite) /. pokretnost 
motion (mosjo) f. prijedlog; — d'ordre 
prijedlog da se prijeđe na dnevni red; 
djelotvorna milost; kretanje 
motionnaire (mosjon^r) m. predlagač 
motiver (motive) obrazložiti, potkrijepiti 
razlozima, navesti razloge; biti razlo¬ 
gom, opravdati 
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moufle—moulin 


motocyclette (motosiklSt) /. motocikl 
motte (mot) f. grud(v)a; — a bruler 
grudva treseta; humak 
motter (mote) se — sakrivati se za gru- 
dvama (o jarebicama) 
motu proprio (motiiproprio) de — adv. iz 
vlastite pobude 

motus (motiis) interj. tiho! nikom ni riječi! 
mou (mol), molle (mu, mol) a. mekan; 
mlitav; temps mou toplo i vlažno vri¬ 
jeme; mer molle mirno more; m. bijela 
džigerica, pluća (osobito teleća) 
mouchard (mušar) m. redarstveni uhoda; 

uhoda;/<2m. sok, denuncijant 
moucharder (mušarde) uhoditi, douškivati 
mouche (muš)/ muha, mušica; — a miel 
pčela; uhoda; umjetni mladež (koji su 
ženske negda pravile na licu); pjega, 
bobica; bradica ispod donje usne; 
meka, mamac (za ribu); mali parobrod; 
fine — prepredeno čeljade; pattes de — 
črčkarija, nečitljiv rukopis; prendre la 
— naći se uvrijeđen bud za što; sen- 
sible aux —s lako uvredljiv; faire la — 
du coche naduvati se, praviti se važnim; 
faire — pogoditi u crno na nišanu, u 
središte 

moucher (muše) useknuti, ubrisati nos; 

fam. oštro ukoriti; istući 
moucherolle (mušrol) m. muholovka (ptica) 
moucheron (mušrS) m. mušica; neki mali 
komarac; fitilj, stijenjak (svijeće koja 
gori); deran 

mouchete, e (mušte) a. šaren, pjegav (o 
životinjama); fieuret — floret (rapir) s 
kuglicom na vrhu 

moucheter (mušte) napuniti, išarati pje¬ 
gama, bobicama; metnuti kuglicu na 
vrh rapira [kalo, usekač 

mouchettes (mušlt) f. pl. mumakaze, se- 
moucheture (muštiir) /. šara poput pjega; 
glavnica na žitu 

moucheur (mušSr) m. usekivač svijeća 
(negda u kazalištima) 
mouchoir (mušwar) m. džepni rubac; rubac, 
marama \jeter le — a odabrati \en — koso 
mouchure (rnušur) /. otsječen stijenj ak 
od useknute svijeće; bale 
moudre (mudr) mljeti, samljeti; — de 
coups izmlatiti; v. moulu 
moue (mu) /. iskrivljena usta; burenje; 

faire la — buriti se, srditi se 
mouee (mue) /. kaša za lovačke pse 
mouette (mwlt) f galeb [moffette 

mouffette (muflt) / smrdljivac, skunk; v. 
mouflard, e (muflar, ard) s. bucmasto 
čeljade 


moufle (mufl) f paranak, kluba, kotur- 
nik; vunena rukavica na kojoj je samo 
palac odvojen; željezne preče koje 
stežu zidove; m. neki zemljani sud za 
ludžbu 

moufler (mufle) stisnuti nekomu obraze i 
nos; učvrstiti zid željeznim prečama; 
poulie mouflee paranak 
mouflon (muflS) m. divlji ovan 
mouillage (mujaž) m. vlaženje, kvašenje; 
miješanje vode u; sidrište, mjesto gdje 
se baca sidro; bacanje sidra; etre au 

— biti usidren [kruška 

mouille-bouche (mujbuš) /. neka sočna 
mouiller (muje) kvasiti, ovlažiti; poprskati; 

baciti sidro, usidriti se; — du vin po¬ 
miješati vino s vodom; izgovarati neke 
glasove ( 1 , n) sliveno s jotom: [, n; 
mouille jotovan, nepčan; mokar; — avec 
la quille nasjesti 

mouiUere (mujčr) f podvodno mjesto, 
mlaka, piŠtoljina 

mouillette (mujžt) f komadić kruha, tanak 
i uzan, koji se umače u mekano jaje 
mouilleur (muj5r) m. kvasilo za marke 
mouilloir (mujwar) m. zdjelica s vodom 
u koju prelje umaču prste 
mouillure (mujtir) f kvašenje; vlažnost, 
vlaga, vlažno mjesto 
moujik (mužik) m. ruski seljak 
moulage (mulaž) m. lijevanje u kalup; 
sadreni otisak 

moule (mul) m. kalup; hvat; ćela ne se jette 
pas en — to se ne može samo istresti iz 
rukava; fait au — (kao) saliven, lijep, 
stasit 

moule (mul) f klapavica, kokošica, dagnja 
(vrsta školjke koja se jede); fam. glupan 
moule, e (mule) a. liven (u kalupu), sali¬ 
ven; lijep; lettre — e štampano slovo; 
pisano slovo koje je načinjeno kao 
štampano 

mouler (mule) lijevati, salijevati (u kalupu); 
skinuti, otisnuti obličje nečega; prilju¬ 
biti se uz, pokazivati oblike; brusiti, 
oštriti; se — ugledati se u nešto, rav¬ 
nati se po nečemu; pristajati kao sali¬ 
ven (o odijelu), priljubiti se, pripiti se 
mouleur (mul5r) m. onaj koji pravi sa¬ 
drene otiske 

moulin (muli) m. mlin; — a vent vjetrenjača; 
se battre contre des — sa vent boriti 
se s umišljenim zaprekama, s utvarama; 

— a eau vodenica, potočara; — a 
vapeur parni mlin; — a bras žrvanj; 

— acafe mlinac za kavu; — a scie pilana; 

— a paroles brbljavac, klepetalo 
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moulinage (mulinaž) m. predenje svile 
mouliner (muline) presti svilu; izgrizati, 
rastočiti; brusiti; brbljati 
moulinet (muline) m. obrtaljka, križ na¬ 
mješten na prolazu za pješake; faire le 

— okretati rukom mašući naokolo, vi¬ 
tlati; vitlo 

moulineur ili moulinier (mulinSr, mulinje) 
m. radnik koji prede svilu 
moult (mult) adv. mnogo, vrlo 
moulu, e (mulu) p. p. od moudre; samlje¬ 
ven; izlomljen od umora 
moulure (mulur) f vijenac; sadreni ukrasi 
na građevinama; šara 
mourant, e (mura, §,t) a. na umoru, koji 
umire; koji slabi, nestaje, gubi se; bolan 
(pogled); blijed (o boji); položit; s. onaj, 
koji je na umoru 

mourir (murir) umrijeti; faire — ubiti, 
pogubiti; osušiti se; uvenuti; ugasiti se ; 

— dans sa peau ostati uvijek isti; — a 
la peine umrijeti od muke; ustrajati do 
smrti; — d’envie ginuti od želje; s’en- 
nuyer a — smrtno se dosađivati, po¬ 
gibati od dosade; v. feu; se — biti na 
umoru, umirati 

mouron (muro) m. ptičja trava, mišjakinja, 
krika, mokrica (biljka) 
mourre (mur) f neka dječija igra s pr¬ 
stima (treba pogoditi koliko je prstiju 
netko digao) [puške) 

mousquet (muške) m. mušketa, lunta (prve 
mousquetade (muskatad) f istodobna 
pucnjava iz mušketa 

mousquetaire (muskatčr) m. mušketir 
(vojnik oružan mušketom); negdašnji 
kraljevski gardist plemenita roda 
mousqueterie (musketri) f pucnjava iz 
mušketa [nička ili topnička puška 
mousqueton (muskato) m. kratka konja- 
mousse (mus) m. mlad mornar, mornarski 
početnik [terrestre v. lycopode 

mousse (mus) f mahovina; pjena; — 
mousse (mus) a. tup, zatubast; šut 
mousseline (muslin) / fina pamučna tka¬ 
nina, muslin; tanka vunena tkanina; 
vrlo fino staklo 

mousser (muse) pjeniti se; fam. ljutiti se; 
oštro prosvjedovati; faire — pretjerano 
hvaliti [se jede: šljivna pečurka 

mousseron (musrS) m. vrsta gljiva koja 
mousseux, se (muso, 6 z) a. pjenušav; 

mahovinast [pravi pjena 

moussoir (muswar) m. sprava kojom se 
mousson (muso) f. monsun, muson (vjetar) 
moussu, e (musii) a. obrastao, pokriven 
mahovinom 


moustache—mouver 

moustache (mustčćš) f. brk; vieille — stari 
moustachu, e (mustašii) a. brkat [vojnik 
moustille (mustij) f. iskričavost, žar, reskost 
moustiquaire (mustikčr) f. komarnik 
moustique (mustik) m. vrsta komarca 
mout (mu) m. mošt, šira [ran 

moutard (mutar) m. dečko, derište, de- 
moutarde (mutard) f. slačica, gorušica, 
muštarda; ć est de la — apres diner 
prekasno je došlo; tout de suite la — 
lui monte au nez odmah se razljuti, plane 
moutardelle (mutardel) f hren 
moutardier (mutardje) m. mali sud za 
slačicu, muštardu; dobavljač muštarde 
moutier (mutje) m. samostan, manastir 
mouton (muto) m. ovca, janje; janjetina, 
ovčevina; ovčija koža (učinjena); malj; 
tamnički doušnik; revenons a nos — s 
vratimo se na naš predmet; — s de 
Panurge ljudi koji se slijepo i ludo 
povode za nekim; pl. zapjenjeni valovi; 
bijela pjena na talasima; pahulje od 
prašine; a. caractere — krotka, janjeća 
ćud; figure moutonne lice kao u ovce 
moutonnement (mutonma) m. pjenušenje ; 
talasanje, njihanje 

moutonner (mutone) ukovrčiti, nakudra- 
viti; pjeniti se, uzburkati se (o moru), 
talasati se; — qn ispipavati od koga 
tajnu; moutonne kovrčast, kudrav; ta- 
lasast, valovit; o oblacima: ovčice 
moutonnerie (mutonri) f. slijepo povo¬ 
đenje; glupost 

moutonneux, se (mutono, 6 z) a. pokriven 
bijelim valima; uzburkan; pokriven 
bijelim oblačićima 

moutonnier, ere (mutonje, £r) a. ovčji; 

koji se slijepo povodi za drugima; glup 
mouture (muttir) f. meljava, mlitva; mli- 
narina; double — dvostruk profit; su- 
ražica, napolica [nost 

mouvance (muvSs) f. zavisnost, potčinje- 
mouvant, e (muva, §,t) a. pokretni; koji 
se kreće, miče, pomični, živ; nestalan, 
klizav; zavisan, potčinjen 
mouvement (muvma) m. kretanje, mica¬ 
nje, gibanje; pokret, kretnja; živahnost; 
promjena; premještanje; promet; pogon; 
napredak; promaknuće, promicanje; 
uzbuđenje, uzrujanost; takt; pobuda; 
— s de terrain valovit kraj; se donner 
du — razgibati se; de son propre — 
iz vlastite pobude; — perpetuel perpe- 
tuum mobile 

mouvementer (muvmate) oživiti; mouve- 
mente pun života; buran; raznolik 
mouver (muve)prekopavati zemlju; miješati 
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muette—multiplicite 


mouvoir (muvwar) kretati, pokretati; pro¬ 
buditi, pokrenuti; maknuti, ganuti; 
gibati se; — de zavisiti; se — kretati se, 
micati se [pali koža 

moxa (moksa) m. pamučni fidlj kojim se 
moye (mwa) f. meka žica u kamenu 
moyen, ne (mwajs, en) a. srednji, osred¬ 
nji, srednje ruke; prosječni; — age 
srednji vijek; en terme — u srednju 
ruku, prosječno 

moyen (nrvvaje) m. sredstvo; moguć¬ 
nost; posredstvo; srednje; U n ya pas 
— nije moguće, ne može se; pl. dar, 
sposobnost; bogatstvo, imutak; au — 
de s pomoću, ili naš instrumental 
moyenageux, se (mwajenažo, 6z) a. sre¬ 
dovječni, srednje vjekovni; m. ljubitelj 
srednjega vijeka 

moyennant (mwajena) prep. s pomoću (ili 
našim instrumentalom); — que ako 
moyenne (mwajen) f. prosječni broj; 
prosječnost, prosjek; srednja veličina, 
sredina; en — prosječno 
moyennement (mwajenma) adv. u srednju 
ruku, srednje 

moyenner (mwajene) posredovati, po¬ 
sredovanjem izraditi, polučiti; dobiti 
s pomoću 

moyer (mwaje) prepoloviti [krstina 

moyette (mwajst) f. mali stog, plast, 
moyeu (mwajo) m. glavina (na točku); 

žumance; ukuhana šljiva 
mu, mue (mu) p. p. od mouvoir 
muable (mwabl) a. promjenljiv; nestalan 
muance (mwls) f. mijenjanje glasa 
muche-pot (miišpo) a — adv. kradom, kri- 
šom, potajno 

mucilage (miisilaž) m. ljepljiv sok, sluz 
mucilagineux, se (musilažino, 6z) a. 

sluzni, sluzav [m. sluz 

mucosite (miikozite) f. ili mucus (miikiis) 
mue (mu) /. linjanje, mitarenje, mijenjanje 
košuljice; otpalo perje, otpala košuljica, 
otpale dlake; vrijeme toga mijenjanja, 
linjanja, mitarenja; mijenjanje glasa; 
staja (u koju zatvaraju živad da postane 
debela); se tenir en — nikud ne 
izlaziti 

mue (mii) a. rage — nijema bjesnoća 
mue, e (mwe) a. promijenjen; koji je 
promijenio perje, dlaku, glas 
muer (mwe) mijenjati, promijeniti; pre¬ 
tvoriti; odbaciti rogove (o jelenu); li- 
njati se; mitariti se; mijenjati kožu, glas 
muet, te (mwe, št) a. nijem; zamukao; 
carte — te karta na kojoj nema imena 
gradovima, rijekama i t. d.; lettre — te 


slovo koje se ne izgovara; e — muklo 
e, „e“ bez naglasa u franc. jez.; h — 
te vokalno ,,h“ ispred kojega se apo¬ 
strofira i vezuje kao da se riječ počinje 
s vokalom; a la muette nečujno, nijemo; 
s. nijemo čeljade 

muette (mwšt) f lovačka kuća (u šumi) 
muezzin (mwezš) m. mujezin, hodža 
mufle (miifl) m. gubica, njuška; neote¬ 
sano, prljavo čeljade; zijevalica (biljka); 
fam. a. neugodan, sebičan [(biljka) 

muflier (muflie) m. lavove ralje, zijevalica 
mufti ili muphti (miifti) m. muftija, mu¬ 
slimanski vjerski starješina [riba) 

muge ili mulet (mtiž, mule) m. mulj (morska 
mugir (miižlr) rikati; mukati; hujati, tutnjiti 
mugissant, e (miižisa, lit) a. koji riče, 
muče; koji huji, huče, štropoće 
mugissement (mužisma) m. rika(nje), mu- 
kanje; hujanje, brujanje, šum, tutnjava 
muguet (miigf) m. đurđica; upala sluznice 
u ustima male djece; gizdelin 
mugueter (miigte) udvarati se, ašikovati 
muid (mwi) m. stara mjera razne veličine 
prema mjestima: vagan, akov, vedro; 
bure 

muire (mwlr) f. gusta slana voda 
mulasserie (mulasri) f. uzgoj mazga, mula 
mulatre, esse (miilatr, atres) a. i s. mulat, mu- 
latka (rođen od crnca i bijele žene ili 
obratno), mješanac 

mulcter (miilkte) osuditi na kaznu, kazniti; 
zlostavljati, mučiti 

mule (miil) f. papuča; papinska papuča 
mule (miil) f. mazga, mula 
mulet (mute) m. mazag, mazga; polutan, 
melez; mulj (morska riba) 
muletier (miiltje) m. mazgar 
mulette (miiht) /. vrsta sedefne školjke 
Mulhouse (miiluz) f. Miilhausen, grad u 
Elzaskoj 

mulot (mulo) m. poljski miš 
mulsion (miilsjS) f. muzenje 
multicolore (miiltikolor) a. šaren 
multiflore (multiflor) a. sa mnogo cvjetova, 
mnogocvjetni [raznoličan 

multiforme (multiform) a. sa više oblika, 
multiple (miiltipl) a. mnogostruk, složen; 

m. višekratnik [pomnožiti 

multipliable (miiltipliabl)^ a. koji se može 
multiplicande (miiltiplikld) m. množenik 
multiplicateur (multiplikator) m. multipli¬ 
kator, množitelj 

multiplication (miiltiplikasjo) f. množenje; 

umnožavanje, pomnožavanje 
multiplicite (miiltiplisite) f množina, 
mnoštvo; mnogostrukost 
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multiplier (miiltiplie) množiti (se), po¬ 
množiti (se), u mnogo stru čiti; se — umno¬ 
žavati se; raditi na sve strane 
multitude (multitiid) f. množina, mnoštvo, 
gomila; svjetina, puk; narod, ljudi 
multivalve (miiltivalv) a. mnogoljusni (o 
Školjkama) 

Munich (miinik) m. Munchen, Monakov 
municipal, e (munisipal) a. gradski, op¬ 
ćinski ; garde — gradski stražar (u 
Parizu); m. gradski stražar 
municipalitć (miinisipalite) /. općinsko, 
gradsko vijeće; gradska, općinska uprava, 
magistrat; općina, gradska vijećnica 
municipe (miinisip) m. municipij (grad 
koji ima rimska građanska prava, ali 
svoju samoupravu) [žljivost 

munificence (miinifisJls) /. velika dare- 
munificent, e (munifisa, at) a. vrlo 
darežljiv 

munir (miinlr) snabdjeti, opskrbiti, opre¬ 
miti, oboružati 

munition (mimisjO) f municija, streljivo, 
zaira; pain de — vojnički kruh, tajin; fusil 
de — starinska vojnička puška; — de 
bouche hrana za vojsku 
munitionnaire (miinisjon£r) m. nabavljač 
hrane za vojsku, vojni liferant 
muphti, v. mufti 

muqueux, se (muko, 6 z) a. sluzav, sluzast; 

/. (membrane) muqueuse sluznica 
mur (mtir) m. zid; pl. zidine, gradski be¬ 
demi; mettre qn au pied du — priti¬ 
jesniti, natjerati u škripac 
mur, e (mtir) a. zreo, sazreo; age — od 
30—60 godina; esprit — promišljen, 
ozbiljan duh; habit — staro, iznošeno 
muraie (mure) /. nasad dudova [odijelo 
muraille (miiraj) f. zid, zidina; bedem; 

debljina bokova u broda 
murailler (miiraje) podzidati 
mural, e (miiral) a. zidni; plantes — es 
biljke koje rastu po zidovima; carte 
— e geografska karta za vješanje 
Murat (mura) m. vi. i. 
mure (mtir) f. murva, dud; — sauvage 
kupina (plod) 

murement (murma) adv. zrelo, promišljeno 
murćne (miirčn) f. gruj, grum (mor. riba) 
murer (mure) obzidati, ograditi zidom; 
zazidati 

murex (miireks) m. volak (vrsta školjke) 
Murger (murž^r) m. vi. i. 
muriate (miirj&t) m. klorhidrat [kiselina 

muriatique (miiijatik) a. acide — solna 
murier (miirje) m. murva, dud (stablo) 
murir (murir) (sa)zreti, dozrijevati; postati I 


ozbiljan, zreo; činiti da sazrijeva; činiti 
zrelim; zrelo promišljati 
murmure (murmhr) m. žuborenje, romo- 
renje, romon; žamor, mrmljanje 
murmurer (murmure) mrmljati, gunđati, 
tužiti se; žuboriti, romoniti; šaptati; pri¬ 
govarati, rogoboriti 
muron (mur5) m. kupina 
murrhin, e (miirs, in) a. vases — s mu- 
rinski sudovi (starinski) 
musagete (muzažet) m. vodič Muza, Apolon 
musaraigne (miizareh) f. rovka, tekunica 
musard, e (mužar, ard) a. koji dangubi, 
trati vrijeme uzalud [vrijeme gubiti 
musarder (miizarde) dangubiti,zijati, uzalud 
musc (mtisk) m. mošus, moŠak 
muscade (muskad) f. orašak; kuglica s 
kojom rade opsjenari [vino 

muscadet (miiskade) m. (nalik na) muškat 
muscadier (miiskadje) m. orašak (drvo) 
muscadin (muskads) m. kuglica začinjena 
mošusom; gizdelin, kicoš 
muscardin (miiskards) m. orašar 
muscat (muška) m. muškat (grožđe, vino) 
muscle (muški) m. mišić, mišica 
muscler (miiskle) jačati mišičje; muscle 
pun mišića; mišićav 
musculaire (miiskulsr) a. mišićni 
musculeux, se (muskiilo, 6 z) a. mišićav; 
pun mišića 

Muse (mUz)/. muza; pjesničko nadahnuće, 
zanos; les — s pjesništvo, književnost 
museau (muzo) m. njuška, gubica, rilo; 
fam. nos, usta, lice 

musće (muze) m. muzej [fam. ušutkati 

museler (miizle) metnuti brnjicu, nagubac; 
museliere (muzaljer) f. brnjica, nagubac 
muser (muze) dangubiti, besposličiti, gu¬ 
biti vrijeme [na konjskoj uzdi 

muserolle (miizrol) f. remen preko nosa 
musette (miizšt) f. gajde, diple, korabe; 
zobnica; torba; bal — ples uz diple; 
fam. ne pas etre dans une — biti ugledan, 
znatan; ne biti ništa 
museum (miizeom) m. muzej 
musical, e (miizikal) a. glazbeni 
musicalement (miizikalma) adv. po glazb¬ 
enim pravilima [glazbenik 

musicien, ne (miizisjs, en) s. muzičar, 
musicomane (miizikoman) s. pretjerani 
ljubitelj glazbe 

musique (miizik) f. glazba; svirka; note; 
komadi za sviranje, glazbeni komad; 
glazbilo, instrument; du papier a — 
papir za note, kajdovni papir; — de 
chambre komorna glazba; faire de la — 
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svirati, baviti se glazbom; mettre en — 
uglazbiti [rati 

musiquer (muzike) uglazbiti, skladati; svi- 
musque, e (muške) a. koji miriše na mošus; 

nenaravan, pretjeran 
musquer (muške) namirisati mošusom 
musse-pot v. muche-pot 
musser (miise) se — sakriti se 
musulman, e (miizulma, a n ) a. musliman¬ 
ski; s. musliman, muhamedovac 
mutabilite (miitabilite) /. promjenljivost 
mutacisme (miitasTsm) m. poteškoća u iz¬ 
govaranju nekih glasova (b, m, p) 
mutage (miitaž) m. sumporenje mošta 
(da se zaustavi vrenje) 
mutation (miitasjS) f. promjena; zamjena, 
prijenos (nekretnina na drugoga) 
mutilation (miitilasj5) f. (o)sakaćenje; na- 
kaživanje, nagrđivanje; kvarenje.; okr- 
njenje; mutile , m. bogalj, osakaćeni 
mutiler (mutile) osakatiti, nakaziti, nagr- 
diti; razbiti, pokvariti 
mutin, e (mute, in) a. i s. uporan, tvrdo¬ 
glav, jogunast; samovoljan; živ; drzak; 
buntovnički; nemiran; buntovnik; tvr- 
doglavac, jogunica 

mutiner (miitine) natjerati na bunu, uzbu¬ 
niti; se — pobuniti se; opirati se 
mutinerie (miitinri) f. pobuna; metež; uz- 
rujanost; upornost; otpor; oštrina; ži- 
vahnost 

mutisme (miitism) m. ili mutite , f. nije- 
most, njemoća; mučanje, ćutanje, šutnja 
mutualite (mutwalite)/. uzajamnost; dru¬ 
štvo s uzajamnim osiguravanjem ili pot¬ 
pomaganjem [sobni 

mutuel, le (miitwel) a. uzajamni, među- 
mutuellement (miitvvelma) adv. uzajamno, 
međusobno 

myelite (mielit) f. upala kičmene moždine 
mygale (migal) f. pauk ptičar 
myologie (mioloži) /. nauk o mišićima 
myope (mjop) a. i s. kratkovidan 
myopie (mjopi) /. kratkovidnost 
myosotis (mjozotis) m. potočnica, spome- 
nak (biljka) 

myotomie (miotomi) f. rezanje mišića 
myriade (mirjad) /. mirijada ( 10 . 000 ); 
bezbroj (na množina) 


myriagramme (mirjagram) m. 10.000 
grama, 10 kilograma [ 10.000 metara 
myriametre (mirjametr) m. dužina od 
myriapode (mirjapod) m. stonoga 
myrobolan (mirobola) m. mirobolan (neki 
indijski suhi plod koji se upotrebljava 
kao ljekarija) 

myrrhe (mir) f. izmirna, mirha 
myrte (mirt) m. mirta, mrča, mrčika [list 
myrtiforme (mirtiform) a. nalik na mrčin 
myrtil, m. ili myrtille , /. (mirtil) v. airelle 
mystere (mistšr) m. tajna; tajnovitost; mi¬ 
sterij, crkvena drama (u srednj. v.) 
mysterieusement (misterjozma) adv. tajno, 
potajno; otajstveno, tajanstveno, taj¬ 
novito 

mysterieux, se (misterjo, 5z) a. tajni, 
otajstven, tajanstven, tajnovit, zago¬ 
netan 

mysticisme (mistisism) m. misticizam: vje¬ 
rovanje u tajno općenje ljudi s Bogom; 
nauka koja daje neki tajni smisao Sv. 
pismu 

mysticite (mistisite) /. mističnost, zanosna 
pobožnost, odanost tajanstvenim idealima 
mystificateur, trice (misđfikatSr, tris) s. 
varalica, obmanjivalac šaljivdžija, pod- 
rugljivac 

mystification (mistifikasjS) / obmanjiva¬ 
nje, zavođenje u bludnju, prijevara* šala, 
podrugivanje, titranje 
mystifier (mistifje) obmanjivati, zavesti u 
bludnju; titrati se, zbijati šalu s nekim 
mystique (mistik) a. tajinstven, alegoričan, 
simboličan; s. mistik; f. mistika 
mystiquement (mistikma) adv. mistično, 
simbolično 

mythe (mit) m. mit, bajka, priča 
mythique (mitik) a. mitski, bajoslovan 
mythologie (mitoloži) /. mitologija (priče 
o starim bogovima, polubogovima, itd.) 
bajoslovlje [bajoslovan 

mythologique (mitaložik) a. mitologički, 
mythologiste ili mythologue (mitoložist, 
mitolog) m. mitolog, bajoslovac 
myure (miiir) a. pouls — bilo koje udara 
sve slabije i slabije; pouls — reciproque 
bilo kojemu udarci slabe i onda opet 
jačaju 


N 


n (en)/. (na) m. slovo n; N.D.— Notre Dame 
Bogorodica; N. S. = Notre Seigneur 
Spasitelj, Isukrst; N. = Napoleon; nord 
sjever; N. E. — nord-est sjeveroistok; 
N. 0. = nord-ouest sjeverozapad 


nabab (nabab) m. nabab (titula indijskih 
kneževa); bogataš 

nababie (nababi) f. nabapsko dostojan¬ 
stvo : nababija, kneževina (u Indiji) 
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nable (nabl) m. rupa na čamcu za iscje- 
đivanje vode 

nabot, e (nabo, 5t) s. patuljak, kepec 
nacaire (nak^r) / bubanj, talambas 
nacarat (nakara) m. jasno crvena boja 
(između višnjeve i ružičaste) 
nacelle (nassl) f. čamac, čun; košara 
ispod zrakoplova 
nacre (nakr) f. sedef 
nacrć, e (nakre) a. koji ima u sebi se¬ 
defa; sedefni, nalik na sedef 
nacrer (nakre) dati nečemu sedefni sjaj 
nadir (nadlr) m. nadir (točka na nebu 
upravo ispod naših nogu) 
naffi: (n&f) f. eau de — vodica od na¬ 
rančinog cvijeta 

nage (naž) /. plivanje; a la — plivajući; 
se jeter a la — baciti se i zaplivati; 
etre en — biti jako oznojen; veslanje; 
donner la — veslati 

nagće (naže) f. zamah; razmak koji se 
prepliva jednim zamahom 
nageoire (nažwar) f. peraja (u ribe); 
plivački mjehur, pojas; daščica na 
punom sudu vode 

nager (naže) plivati; veslati, voziti; — 
entre deux eaux šarati između dvije 
stranke, okretati kabanicu prema vjetru 
nageur, se (naž5r, 6z) s. plivač, plivačica; 

veslač [kratkoga vremena 

naguere(s) (nagčr) adv. nedavno, prije 
Nai'ade (najad)/ Najada, vila izvora, rijeke 
na'if, ve (naif, iv) a. naivan, bezazlen, 
nevin; prostodušan, priprost; ograni¬ 
čen, priglup; m. prirodno, prostodušno 
nain, e (n§, nen) s. patuljak, starmali, kepec 
naissance (nesas) /. rođenje; porod; po¬ 
drijetlo; osvit; zametak; početak, ko¬ 
rijen; ade (extrait) de — rodni list; 
avoir de la — biti plemenita roda; 
donner — prouzrokovati, stvoriti; 
prendre — nastati 

naissant, e (nesa, Ht) a. koji se rađa, 
koji postaje; u zametku, u nastajanju, 
u svitanju, procvao 

naitre (n£tr) roditi se, doći na svijet; ni¬ 
cati, svitati, proizlaziti, izbijati; posta¬ 
jati, nastajati, počinjati; faire — roditi, 
izazvati; v. ne [bezazleno; priprosto 
naivement (naivma) adv. prostodušno, 
nai'vete (naivte) f. naivnost, bezazlenost, 
prostodušnost, prirodnost; malo glupa 
naja (naža) m. naočarka [riječ 

nanan (nana) m. slatkiš; krasna stvar 
nandou (nadu) m. američki noj 
Nanette, Nanon (nanšt, nan5) /. Ančica 


nankin (nakš) m. nankin, pamučna žut- 
kasta tkanina 

nantir (natir) dati zalog (za dug), osigu¬ 
rati zalogom; snabdjeti; se — osigurati 
se; zauzeti; snabdjeti se 
nantissement (natisma) m. zalog; davanje 
zaloga; sigurnost 

napee (nape) f. šumska boginja, vila 
napel (napel) m. nali ep, svolina, jedić 
naphtaline (naftalin) f. naftalin [(biljka) 
naphte (naft) m. nafta 
Naples (napi) /. Napulj [20 franaka 
napoleon (napoleo) m. zlatan novac od 
napoleonien, ne (napoleonji, en) a. Na- 
poleonov; napoleonski; m. pristaša 
Napoleona [ski; Napuljac 

napolitain, e (napolitš, en) a. i s. napulj- 
nappe (n&p) /. stolnjak; — d’ eau velika 
površina, velika množina vode, širok 
vodopad 

napperon (naprS) m. mali stolnjak, po- 
stolnjak (koji se meće preko većega) 
narcisse (narsis) m. sunovrat; zelenkada; 
N — lijep mladić, zaljubljen u svoju 
ljepotu [omama 

narcose (narkoz) f. narkoza, uspavljivanje, 
narcotine (narkotin) /. narkotin 
narcotique (narkotik) a. omamljiv, koji 
uspavljuje; dosadan; m. sredstvo za 
uspavljivanje 

narcotiser (narkotize) primiješati omamljive 
tvari; omamiti, uspavati [ulje 

nard (nar) m. smiljka, smilj-kita; mirisavo 
narghileh ili narguile (nargile) m. nargile 
nargue (narg) f. preziranje, omalovaža¬ 
vanje, podrugivanje; faire — de pre¬ 
zreti, ne mariti; daleko nadmašiti; — 
de , interj. lako za, do bijesa 
narguer (narge) podrugivati se, prezirati, 
omalovažavati, ismjehivati 
narine (narin) /. nosnica; nozdrva 
narquois, e (narkwa, az) a. porugljiv, 
zloban; narquoisement , adv. porugljivo 
narrateur, trice (naratSr, tris) s. pripo¬ 
vjedač 

narratif, ve (naratif, iv) a. pripovjedački, 
opširan, potanki 

narration (narasjS) f. pripovijedanje, pri¬ 
čanje; izlaganje; školska zadaća u 
kojoj imaju učenici nešto pripovijedati 
što im je ukratko rečeno; izvještaj 
narrć (nare) m. pripovijedanje, pričanje 
narrer (nare) pripovijedati, pričati 
narval (narval) m. morski jednorog 
nasal, e (nazal) a. nosni; /. nosni kon- 
sonant (m, n); nosni vokal (en, in, on, un) 
nasalement (nazalma) adv. kroz nos, nosno 
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nasaliser (nazalize) (iz)govoriti nosno, 
kroz nos 

našalite (nazalite) /. nosno izgovaranje 
nasard (nazar) m. nazal (registar na or¬ 
guljama) [podrugivanje, peckanje 

nasarde (nazard) /. zvrčka po nosu; 
nasarder (noczarde) zvrcnuti, kvrcnuti po 
nosu; podrugivati se, peckati 
naseau (nazo) m. nozdrva (u konja) 
nasillard, e (nazijar, ard) a. i s. unjkav, 
šunjav, koji govori kroz nos; unjkavac 
nasillement (nazijma) m. unjkanje, unj- 
kavost [kroz nos 

nasiller (nazije) unjkati, šunjati, govoriti 
nasilleur, se (nazijSr, Čz) s. unjkavac 
nasillonner (nazijone) pomalo unjkati 
nasitor(t) (nazitor) v. cresson alenois 
nasse (n&s) f vrška (koš za hvatanje 
ribe); zamka 

natal, e (natal) a. rodni, rođeni 
natalitć (natcđite) /. broj poroda 
natation (natasjo) /. plivanje 
natatoire (natatwar) a. plivački, za pli¬ 
vanje ; vessie — riblji mjehur 
Natchez (načes) m. vi. i. 
natif, ve (ncrnf, Tv) a. rođen, rodom iz; 

prirođen; čist (o kovinama); m. urođenik 
nation (nasjS) f. narod; — s neznabošci 
national, e (nasjonal) a. narodni; državni; 
m.pl. nationaux državljani; sunarodnjaci, 
zemljaci 

nationalement (nasjonalma) adv. u ime 
naroda; po narodnoj volji 
nationaliser (nasjonalize) ponaroditi; odo- 
maćiti; podržaviti, učiniti državnom 
svojinom; dati državljanstvo 
nationalisme(nasjonalism) m. narodnjaštvo 
nationalite (nasjonalite) f. narodnost 
nativitć (nativite) /. rođenje; N — ro¬ 
đenje Isusovo, Božić; položaj zvijezda 
u času nečijeg rođenja; faire la — de 
qn proricati komu udes po zvijezdama 
natron ili natrum (natro, natrom) m . 

sodna so [asura, rogožina, prostirač 
natte (n&t) f. pletenica, perčin; ljesa, 
natter (nate) plesti; pokriti asurama 
nattier (natje) m. asurdžija 
naturalisation (natiirtđizasjS)/. podjeljenje 
prava državljanstva; odomaćivanje 
naturaliser (naturalize) podijeliti pravo 
državljanstva; odomaćivati; ispuniti ži¬ 
votinju; se faire — ili se — pribaviti 
si, steći pravo državljanstva 
naturalisme (naturalism) m. prirodnost, 
naravnost; prirodna filozofija; naturali- 
zam u umjetnosti (teorija po kojoj 
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umjetnost treba da bude samo repro¬ 
dukcija prirode) 
naturaliste (natiiralist) m. prirodoslovac; 
onaj koji nadijeva, ispunjava životinje; 
pristaša naturalizma ili prirodne filozofije 
naturalite (natiiralite) f. droit de — pravo 
državljanstva 

nature (natUr) /. narav, priroda; — morte 
slika neživih predmeta; bceuf — gove¬ 
dina bez začina ikakvoga; forcer la — 
prenaprezati se, raditi preko sila 
naturel, le (natiird) a. naravan, prirodan; 
prirođen; enfant — nezakonito dijete; 
histoire —le prirodopis; m. urođenik, 
domorodac; ćud, narav; prirodnost, na¬ 
ravnost, jednostavnost; au — naravan, 
po naravi 

naturellement (naturelma) adv. od naravi, 
po sebi; po rodu; prirodno, naravno, 
obično, jednostavno, prosto 
naufrage (nofraž) m. brodolom; nesreća, 
gubitak, propast [razbijen 

naufragć, e (nofraže) a. i s. brodolomac; 
naufrageur (nofražor) m. obalni gusar 
naulage (nolaž) m. uzimanje broda u najam 
naumachie (nomaši) f. pretstava pomor¬ 
ske bitke 

nauseabond, e (nozeabS, 5d) a. od čega 
se čovjeku smuči; odvratan, ogavan, 
gnusan, gadan 

nausee (noze) f. muka, mučnina, zlo (u 
želucu); gađenje, gnušanje 
nauseeux, se (nozeo, 6 z) a. što izaziva na 
povraćanje [(školjka) 

nautile (notil) m. pojas za plivanje; lađica 
nautique (notik) a. nautički, brodarski, 
pomorski 

nautonier, ćre (notonje, ir) s. brodar 
naval, e (naval) a. (po)morski [repom 
navarin (navarš) m. janjeći paprikaš sa 
navarrais, e (navare, iz) ili navarrin, e; 

a. iz Navare, navarski 
navee (n«ve) f. tovar broda 
navet [navi) m. vrsta bijele repe, broskva; 
slabo izrađena stvar, bez vrijednosti; 
interj. des — s! brus! [olaj od repice 
navette (navšt) /. repica; Vhuile de — 
navette (navšt) /. tamjanik (sud u kojem 
se nalazi crkveni tamjan), kadionica; 
čunak (tkalački), sovjelo; faire la — 
ići amo tamo, vozikati se 
naviculaire (navikiiler) a. nalik na čamac 
navigable (navigabl) a. plovan, sposoban 
za plovidbu [rac 

navigateur (navigator) m. brodar, pomo- 
navigation (navigasjo) /. brodarstvo, bro- 
darenje; plovidba; — aerienne uzdu- 
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hoplovstvo; — en emersion plovidba nad 
vodom (o podmornici); — en plongee 
plovidba pod vodom 
naviguer (navige) broditi, brodariti, plo¬ 
viti, jedriti; veslati; kormaniti 
naville (navlj) /. jarak za natapanje livade 
navire (navlr) m. brod 
navrant, e (navra, ŠLt) a. bolan, vrlo 
tužan, veoma žalostan 
navrer (navre) jako rastužiti, srce parati, 
ucvijeliti; raniti 

nazareen, ne (nazare§, en) a. nazaretski; 

m. Nazarećanin, Nazarenac 
ne (no) adv. ne 

nć, e (ne) a. rođen; nouveau-ne novoro¬ 
đenče); mort-ne mrtvorođen(če); pre- 
mier-ne prvorođen(ac); bien ne čestita 
roda, blagorodan, dobru sklon, plemenit 
neanmoins (neamwš) adv. ipak, pri svem 
tom, međutim 

nćant (nea) m. ništa, ništavost; ni štavilo; 
nevrijednost; mettre a — poništiti; re- 
duire a — uništiti 

nćbuleux, se (nebiilo, 6z) a. oblačan, ma¬ 
glovit, tmuran, mutan; taman, nejasan; 
zabrinut, nespokojan; f. svemirska ma¬ 
glica 

nćbulosite (nebiilozite) f maglovitost 
necessaire (nesesSr) a. nuždan, potreban; 
m. što je najnužnije za život, životne 
potrebe; škrinjica ili torba u kojoj se 
nalaze potrebne stvari za švelo ih re- 
đenje (toaletu) 

necessairement (nessserma) adv. nužno 
necessitante (nesesitUt) a. grace — pri¬ 
nudna, prisilna milost 
nćcessitć (nesesite) /. nužda, potreba; 
oskudica, nevolja; par — od nevolje, 
iz nužde 

necessiter (nesssite) primorati, prisiliti; pri¬ 
nuditi; učiniti nužnim, tražiti, zahtijevati, 
iziskivati 

nćcessiteux, se (nesesito, 5z) a. siromašan, 
potreban, oskudan, ubog 
nćcrologe (nekrolož) m. popis umrlih, Či- 
tulja; članak posvećen uspomeni netom 
umrle ličnosti [nika 

nćcrologie (nekroloži) f životopis pokoj- 
nćcrologique (nekrobžik) a. koji se tiče 
umrlih, pokojnih 

necrologue (nekrolog) m. pisac nekrologa 
nćcromancie ili necromance (nekromasi, 
nekromls) /. dozivanje duhova pokoj¬ 
nika da se od njih sazna budućnost; 
vraćanje 

nćcromancien, ne (nekromasjs, en) s. do- 
zivač duhova pokojnika; vrač 


necromant (nekromfl) m. vrač 
necropole (nekropol) f. podzemno groblje; 

groblje (u gradu) [obamrlost 

necrose (nekroz) f sušenje kosti, učac, 
nectaire (nektar) m. mednica (u cvijeću) 
nectar (nektar) m. božansko piće, nektar; 
medni sok 

neerlandais, e (neerlftde, Sz) a. nizozemski, 
holandski; s. N — Nizozemac 
nef (nšf) f. brod, lađa (u crkvi); brod 
nefaste (nefast) a. svečani (dan); zloko¬ 
ban, nesrećan 

nćfle (nefl) f mušmula (plod) 
neflier (neflie) m. mušmula (stablo) 
negatif, ve (negatif, Tv) a. negativan, od¬ 
ličan, niječan; epreuve — ve slika 
(fotogr.) s obratnim bojama, negativ; 
f. poricanje, odbijanje 
negation (negasj5)/nijekanje, poricanje; 

odrična riječca, negacija 
negativement (negativma) adv. niječno, 
odrično, negativno 

neglige, e (negliže) a. nemaran, zanema¬ 
ren, zapušten; m. domaće jutarnje odi¬ 
jelo; neuređenost 

negligeable (negližabl) a. nevažan, na što 
se ne treba obazirati 

negligement (negližma) m. zanemarivanje 
nćgligemment (negližama) adv. nemamo, 
nehajno [zapuštenost, aljkavost 

nćgligence (neghžas) f nemar, nehajstvo; 
negligent, e (negliža, §t) a. nemaran, ne¬ 
hajan; aljkav 

negliger (negliže) zanemariti, zapustiti ; 

propustiti; izostaviti; se — zapustiti se 
negoce (negos) m. trgovina; poduzeće, 
posao [prodati, prenijeti 

nćgociable (negosjabl) a. koji se može 
negociant (negosja) m. trgovac, veletržac 
nćgociateur, trice (negosjatSr, tris) s. po¬ 
srednik, pregovaralac 
negociation (negosjasjS) f. ugovaranje, 
pregovaranje, ugovor, pregovor; trgo¬ 
vanje mjenicama; etre en — voditi pre¬ 
govore 

nćgocier (negosje) trgovati na vehko; 

ugovarati, pregovarati; prodavati mjenice 
nćgre, negresse (n£gr, negr^s) s. crnac; 
travailler comme un — raditi kao rob; 
negre, a. crnački 

negrerie (negrori) f crnački zatvor u koji 
trgovci zatvaraju cme robove 
negrier (negrie) a. i m. brod za crne ro¬ 
bove; kapetan toga broda 
nćgrillon, ne (negrijo, on) s. crnče 
negus (negus) m. negus, naslov vladaoca 
abesinskoga 












neige—nerveux 

neige (než) /. snijeg; pjena [jeg 

neiger (neže) sniježiti; ii neige pada sni- 
neigeux, se (nežo, 6 z) a. snježan, snjegovit; 

pokriven snijegom 
nemoral, e (nemoral) a. šumski 
Nemrod (nemrod) m. vi. i. 
nenć (nene), nenais (nene) m. ženske grudi 
nenies (neni) f. pl. naricaljke, tužaljke 
nenni (nani) adv. ne 
nenufar ili nenuphar (neniifar) m. lopoč, 
lokvanj (vodena biljka); — blanc lotos 
neographe (neograf) a. koji upotrebljava, 
uvodi nov pravopis 

neographie f ili neographisme m. (neo- 
grafi, neografism) nov pravopis 
neo-latin, e (neolati, in) a. novolatinski; 
romanski 

neologie (neoloži) /. upotrebljavanje novih 
riječi ili starih u novom značenju 
neologique (neoložik) a. novoskovani 
neologisme (neoložism) m. kovanje novih 
riječi; upotrebljavanje kovanica; kova¬ 
nica, nova riječ 

neologue (neolog) m. onaj koji kuje ili 
upotrebljava nove riječi, kovanice 
neomenie (neomeni) f. mlađ, mladi mje¬ 
sec ; svetkovina starih Grka na dan 
mladoga mjeseca [krštenik 

neophyte (neofit) s. novoobraćenik, po- 
neoplasme (neoplasm) m. izraslina, čir 
nephretique (nefretik) a. bubrežni; m. 

onaj koji trpi od bubrega 
nephrite (nefrit) f. upala bubrega 
nepotisme (nepotism) m. težnja za pro¬ 
micanjem svojih rođaka 
neptunien, ne (nsptiinjl, sn) a. Neptunov ; 

nastao djelovanjem mora [vila 

nereide (nereid)/. nereida, morska nimfa, 
nerf (nerf, u množini n£r) m. živac; sila, 
snaga; duša, glavna stvar; žila, tetiva; 
attaque de — s trzavica; donner sur 
les — s ići na živce; porter sur les —s 
škoditi živcima; — de bceuf (ner-do- 
bof) volovska žila [konja 

nerf-ferure (nerferUr) f. nagnječene žile u 
nerite (nerit) f. nanarica, plovka (školjka) 
neroli (neroli) m. ulje od narančinog cvijeta 
neronien, ne (neronje, en) a. neronski, 
Neronov 

nervation (nervasjo) /. žilice na listu 
nerprun (nerpro) m. pasjakovina, pasjak 
nerver (nerve) utvrđivati na leđima knjige 
prošiv (kod uvezivanja); prevući žilama 
nerveux, se (nervo, Oz) a. živčani; pun 
žila; žilav, jak; razdražen, nervozan; 
krepak, energičan 


334 nervin—nevropathe 

nervin (nervs) a. i m. koji ojačava živce; 

lijek za živčane bolesti 
nervure (nervtir) / žilice ; rebra; gajtan ; 

ogranci bregova 
Nesle (nšl) /. vi. i. 

nestor (nestor) m. uvažen starac, starješina 
net, nette (nšt; zastarjelo u muškom 
rodu: ne) a. čist; jasan; bistar; bez 
duga; avoir V esprit — biti bistra duha, 
razborit; faire les plats — s isprazniti 
zdjele, sve pojesti; v. maison ; prix — 
zadnja cijena; m. mettre au — prepi¬ 
sivati na čisto; adv. otvoreno, iskreno, 
bez okolišanja; refuser — glatko odbiti 
nettement (netma) adv. čisto; jasno; 

iskreno, bez okolišanja 
nettete (net-te)/. čistoća; jasnoća, bistrina 
nettoiement ili nettoyage (netwama, net- 
wajaž) m. čišćenje 

nettoyer (netwaje) (o)čistiti; isprazniti; — 
le tapis dobiti čitav ulog u igri 
nettoyure (n£twajiir) f. smeće 
neuf (nof) a. n. card. devet; deveti 
neuf, ve (nof, Ov) a. nov; a — novo; 
obnovljen, kao nov; homme — novajlija; 
m. novo 

Neufchatel (nošatel) m. grad 
neurasthenie (norasteni) f. slabost živaca 
neutralement (notrcdma) adv. neutralno; 
intranzitivno, neprijelazno; u srednjem 
rodu 

neutralisant, e (notraliza, Et) a. koji ne¬ 
utralizira, uništuje 

neutralisation (notrcđizasjS) /. neutraliza¬ 
cija; proglašenje neutralnosti 
neutraliser (notralize) neutralizirati; uništiti; 

učiniti neškodljivim; proglasiti neutralnim 
neutralite (notralite) f. neutralnost 
neutre (n 6 tr) a. neutralan; neprijelazan 
(o glagolima); bespolan; m. srednji rod 
neuvaine (nov£n) f. devetnica 
neuvieme (novjem) a. n. ord. deveti; m. 
devetina, deveti dio 

neuviemement (novjsm-ma) adv. deveto 
Nćva (neva) /. Neva (rijeka u Rusiji) 
neveu (novo) m. nećak, sinovac; unuk 

(zastarjelo značenje); petit -sin nećaka, 

sinovca, nećake; — a la mode de 
Bretagne sin bratučeda ili sestrične 
nevralgie (nevralži) f. neuralgija, živčana 
bol 

nevralgique (nevrcdžik) a. neuralgičan 
nevritique (nevritik) a. koji liječi živce 
nevrographie (nevrografi) /. opis živaca 
nevrologie (nevroloži) /. nauka o živcima 
nevropathe (nevropat) s. osoba bolesnih 
živaca 


nevropteres—nieller 


nevroptćres (nevropt^r) m. pl. mr^žokrilci 
nevrose (nevroz) f. živčana bolest 
Ney (ne) m. vi. i. 

nez (ne) m. nos; njuh; lice; saigner du — kr¬ 
variti iz nosa; biti neodlučan; bojati se; 
avoir le — fin (creux) imati dobar 
nos, biti pronicav; avoir un pied de — 
otići duga nosa, pokunjen; mettre le 

— dekors proviriti, izviriti; fourrer son 

— partout zataknuti svoj nos svuda; 
ne voir pas plus loin que le bout de 
son — ne vidjeti dalje od nosa; rire 
au — smijati se u brk, u oči; tirer les 
vers du — ispipavati koga; v. casser 

ni (ni) conj. ni, niti 
niable (njabl) a. koji se može poricati 
niais, e (nje, ez) a. i s. nevješt; nedotu- 
pavan, glup, blesast; prost, neotesan; 
zvekan; prostak 

niaisement (nj 8 zma) adv. glupo, prosto 
niaiser (njeze) budaliti, baviti se buda¬ 
laštinama 

niaiserie (njezri) /. budalaština; glupost 
nicaise (nik£z) m. blesan 
niče (nfs) a. glup 
Niče (nis) /. Nica, grad u Fr. 
niche (niš) /. udubina, izdubak u zidu 
(za kipove itd.) , pasja kućica; lakrdija, 
šala, vragolija 

nichće (niše) f. gnijezdo puno ptičića; 

sva djeca jedne obitelji 
nicher (niše) praviti gnijezdo, gnijezditi 
se; živjeti, prebivati; metnuti; se — 
smjestiti se, nastaniti se 
nichet (niše) m. polog, položak (jaje) 
nichoir (nišwar) m. leglo, nasad; kavez 
u kojem se legu ptice 
nichon (niš3) m. fam. sisica 
nickel (nikel) m. nikalj 
nickelage (niklaž) m. niklo van je 
nickeler (nikle) poniklo vati 
nickelure (niklUr) f. niklovanje 
nicodćme (nikodem) m. zvekan, glupak 
Nicolas (nikola) m. Nikola 
nicotiane (nikosjan) f. duhan (staro ime) 
nicotine (nikotin)/, nikotin (duhanski otrov) 
nid (ni) m. gnijezdo; stan, dom; vrelo 
nidifier (nidifje) praviti gnijezdo 
nidoreux, se (nidoro, 8z) a. smrdljiv, po¬ 
kvaren; koji zaudara na pokvarena jaja 
ničce (njšs) / nećakinja, sinovica; petite- 

— kći nećaka ili nećakinje; — a la 
mode de Bretagne kći nećaka, nećakinje 

nielle (njel) f. glavnica (u žitu); medljika; 

crna caklina; otisak, snimak 
nieller (njde) ubiti medljikom; išarati 
crnom caklinom 


niellure—No 

niellure (njelUr) /. medljika; vještina 
šaranja crnom caklinom 
nier (nje ili nie) nijekati, poricati, odricati; 
ne priznavati 

nigaud, e (nigo, od) a. i s. glup, buda¬ 
last; zvekan, šmokljan; kavala (morska 
ptica) 

nigauder (nigode) budaliti, ludovati 
nigauderie (nigodri) f. budalaština, ludo¬ 
rija, ludovanje 

nihilisme (niilism) m. nihilizam, pokret koji 
ide za obaranjem svih političkih i so¬ 
cijalnih odnosa [hilist 

nihiliste (niilist) m. pristaša nihilizma, ni- 
nille (nlj) f. držak ručke koji se može 
okretati oko nje 
nilotique (nilotik) a. nilski 
nimbe (nib) m. zračni vijenac oko glave 
svetaca (na slikama) 

nimber (nsbe) okružiti svetačkim vijencem 
nimbus (nebiis) m. sivi kišni oblak 
nippe (nip) f. nakit; trice; staro odijelo; 

odjeća [nakitom 

nipper (nipe) odjenuti, snabdjeti odjećom, 
nique (nik) / podrugivanje; faire la — 
podrugivati se, prezirati 
nitee, v. nichee [mjerka 

nitouche (nituš) f. sainte — svetica, lice- 
nitrate (nitrat) m. dušikova so; — d’argent 
lapis, kamen paklenjak; — de potasse 
nitre (nitr) m. salitra [salitra 

nitreux, se (nitro, 6 z) a. salitreni 
nitriere (nitrisr) f. salitrište 
nitrique (nitrik) a. acide — salitrena ki¬ 
selina; lučavka 

nitroglycerine (nitrogliserin) f. nitroglicerin 
(tečnost koja praska kad se zapali) 
niveal, e (niveal) a. koji cvate zimi; koji 
raste u snijegu 

niveau (nivo) m. razulja (sprava za mje¬ 
renje raža); đunija; stepen, stupanj; raz, 
razina; vodoravna površina; visina; de 
— vodoravan; na istoj razini, iste vi¬ 
sine sa; passage d — prolaz gdje se 
obični put križa sa željezničkim u istoj 
ravnini 

niveen, ne (niveš, en) a. snježan 
niveler (nivle) nivelirati, mjeriti razuljom; 

poravnati; izjednačiti 
niveleur (nivlšr) m. mjernik; izjednačivač 
nivellement (nivelma) m. mjerenje razu¬ 
ljom; niveliranje, (po)ravnanje; izjedna¬ 
či vanje 

nivose (nivoz) m. snježnjak, četvrti mjesec 
republikanskoga kalendara, od 21 pro¬ 
sinca do 19 siječnja 
No abr. == numero 
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noircissure—nomination 


nobiliaire (nobiljsr) a . plemićki; m. popis 
plemićkih porodica 

noble (nobl) a. plemenit, plemićki; uzvišen, 
dostojanstven; s. plemić, plemkinja 
noblement (nobloma) adv. plemenito, ple¬ 
mićki, dostojanstveno, velikodušno 
noblesse (noblšs) f. plemenitost; plemstvo, 
vlastela; uzvišenost 

noće (n5s) f. pir, svadba, svatovi; en pre- 
mieres —5 u prvom braku; — s d'argent 
(dtor , de diamant) srebrni (zlatni, dija¬ 
mantni) pir; etre de la — biti u svato¬ 
vima; n’etre pas d la — biti u teškom 
položaju; faire la — veseliti se, lum- 
povati, tjerati kera 
nocer (nose) častiti se, gostiti se 
noceur, se (nosor, 5z) s. veseljak, lupača 
nocher (noše) m. krmilar, vozar 
nocif, ve (nosif, iv) a. škodljiv, štetan 
nocivite (nosivite) f. škodljivost 
noctambule (noktabiil) a. i s. mjesečar 
noctambulisme (noktabiilism) m. mjese- 
čarstvo 

noctiflore (noktiflor) a. koji cvjeta noću 
nocturne (noktiirn) a. noćni; m. noćni 
dio jutrenja; nježan, tužan glazbeni 
komad, nokturno 
nocuite (nokwite) f. škodljivost 
nodal, e (nodal) a. čvorni 
nodosite (nodozite) f. čvorovitost; čvorovi 
nodule (nodul) m. čvorić 
nodus (nodiis) m. čvor, guta (bolest) 

Noe (noe) m. Noje 

Noel (noel) m. Božić; veille de — Badnjak; 
crier — klicati od veselja; buche de — 
badnjak; arbre de — borić, božićno 
drvo; m. božićna pjesma 
noeud (no) m. uzao, čvor; zamka; — 
gordien gordijski čvor; — coulant 

petlja; — de la gorge Adamova jabu¬ 
čica; filer son — otići; umrijeti; uzao, 
mjera za brzinu broda; v. filer; dužina 
od 15 metara (u mornarstvu); glavna 
stvar; veza; zaplet; šeput, mašlija 
noir, e (nwar) a. crn, vran; mrk; tužan; 
ble — heljda; m. crno, crna boja; — 
d’ivoire , — animal crna boja; tama; ii 
fait mrak — je; /. nota: četvrtinka 
noiratre (nwaratr) a. crnkast 
noiraud, e (nwaro, od) a. crnomanjast; 
garav 

noirceur (nwocrsor) f. crnoća, crnilo; tuga; 

ocrnjivanje; gadost, grozota 
noircir (nwarslr) (po)crniti; ocrnjivati, opa¬ 
dati, klevetati; — du papier pis(kar)ati; 
rastužiti, smrknuti; se — pocrnjeti; obla¬ 
čiti se, mutiti se (o vremenu) 


noircissure (nwarsistir) /. crna mrlja 
noise (nwaz) f. svađa, kavga; chercher — 
zadirkivati, peckati [ljeskovac 

noiseraie (nwazre) /. orahov gaj, orašje, 
noisetier ih coudrier (nwastje, kudrie) m. 

lijeska [boje lješnika 

noisette (nwazšt) /. lješnik; couleur — 
noix (nwa) f. orah (plod); — de galle 
šiška; — de veau pršnjak, teleće žlijezde 
noli me tangere (nolimetažere) m. netik 
(biljka) 

nolis (noli), nolisement ih nolissement 
(nolizma, nolisma) m. naimanje, uzima¬ 
nje u najam 

noliser (nolize) uzeti u najam, iznajmiti 
nom (no) m. ime; imenica; — propre vla¬ 
stito ime; — commun općenito ime; 
— de nombre broj; petit —, — de bap- 
teme krsno ime; — de guerre uzeto ime 
(u pjesnika, glumca); glas, slova; au — 
de u ime; interj. — de —! sto mu 
gromova! [pl. skitnički narod 

nomade (nomad) a. i s. skitnički; skitnica; 
nombrable (nSbrabl) a. izbrojiv [broj 
nombrant (n3bra) a. nombre — apstraktan 
nombre (n5br) m. broj; sklad, ritam; dans 
le —, au — de (iz)među; en — u velikom 
broju; sans — bez broja, bezbrojno; 
(bon) — de mnogo; ceder au — po¬ 
pustiti pred većinom, množinom 
nombrer (n3bre) (pre)brojati, izbrojati; na¬ 
brojati; nombre nombre konkretan broj 
nombreux, se (n3bro, 6 z) a. mnogobro¬ 
jan; skladan; nombreusement, adv. u ve¬ 
likom broju 

nombril (nobri) m. pupak [Egiptu 

nome (nom) m. namjesništvo u starom 
nomenclateur (nomaklatSr) m. imenovalac 
(rob koji je svome gospodaru imeno¬ 
vao ljude koje treba da pozdravi); po¬ 
znavalac imena 

nomenclature (nomaklatur)/. popis imena; 

zbirka stručnih naziva; rječnik 
nominal, e (nominal) a. imeni; appel — 
prozivanje poimence; nominalan, (samo) 
po imenu [nalno; po imenu 

nominalement (nominalma) adv. nomi- 
nominalisme (nomincđism) m. nominalizam 
(filozofijska nauka) [minalizma 

nominaliste (nominalist) m. pristaša no- 
nominataire (nominatsr) m. imenovani, 
postavljeni [imenovatelj 

nominateur (nominatšr) m. postavljač, 
nominatif, ve (nominatif, Iv) a. imeni; 
koji glasi na ime; m. prvi padež, no¬ 
minativ 

nomination (nominasjo) f. imenovanje 
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non-reussite—notable 


nominativement (nominativma) adv. po 
imenu, poimence [nalizma 

nominaux (nomino) m. pl. pristaše nomi- 
nomme, e (nome) p. p. zvan, koji se zove; 

pomenut; određen, rečen; imenovan 
nommement (nomema) adv. poimence 
posebice 

nommer (nome) nazvati, dati ime; ime¬ 
novati, kazati; naznačiti; naimenovati; 
se — zvati se; kazati svoje ime 
non (no) adv. ne, nije; — pas ne baš, 
nikako; ni moi — plus ni ja; — seule- 
ment. . . mais nesamo . . . nego (i); — 
pas que ne zato što 

non-activite (nonaktivite) f. nedjelovanje ; 

raspoloživost, raspoloživo stanje 
nonagenaire (nonažen^r) a. i s. devede- 
setgodišnjak [m. devedeseti stupanj 
nonagesime (nonažezim) a. devedeseti; 
nonante (nonat) a. n. c. devedeset (u 
narječjima) [deseti 

nonantieme (nonatjem) a. n. ord. deve- 
non-avenu, e (nonavnu) a. koji se nije 
dogodio; ništovan [matski), nuncij 
nonce (nos) m. papinski poslanik (diplo- 
nonchalamment (nošalama) adv. nemarno, 
nehajno, bezbrižno 

nonchalance (nošalts) f. nehajstvo, ne¬ 
mar; nebriga, ravnodušnost 
nonchalant, e (nosala, St) a. nehajan, 
bezbrižan, nemaran; s. nebriga, lijenčina 
nonciature (nosjatiir) f. nuncijatura (čast, 
stan papinskoga poslanika) 
non-combattant (nokobata) m. neborac 
non-comparant, e (nokopara) a. i s. ne- 
nazočan [danu 

none (non) f. mohtva devetoga sata u 
nonidi (nonidi) m. deveti dan u dekadi 
republik. kalendara g. 1793 
non-intervention (nonštervasjS) f. neu- 
pletanje, nemiješanje 

non-lieu (noljo) m. obustava postupka 
(sudbenoga radi pomanjkanja dokaza) 
nonne (non), nonnam , f. duvna, redovnica 
nonnette (nonšt) /. mlada duvna, sestra; 

neki medeni kolačići 
nonobstant (nonopsta) prep. bez obzira 
na; usprkos; ce — pri svem tom; — 
que premda, ma da 
non-pair, e (nopir) a. neparan 
nonpareil, le (noparsj) a. kojemu nema 
para; f. uska vrvca; vrlo sitni slatkiši; 
vrsta slova (za stupanj sitnija od ovih 
kojima je ovaj rječnik štampan) 
non-payement (nopejma) m. neisplata, 
neplaćanje [hvat; v. fin 

non-recevoir (norosvwar) m. otklon, nepri- 
Actenjpvić: Francusko-hrvatski rječnik 


non-reussite (noreiisTt) f. neuspjeh 
non-sens (nosSs) m. nesmisao, besmislica 
non seulement (no solma) adv. nesamo 
nonuple (noniipl) a. devetorostruki 
nonupler (noniiple) podevetorostručiti 
non-usage (noniizaž) m. neupotreba 
non-valeur (novalšr) f. bezvrijednost, 
beskorisnost, neunosnost; otpis, pro¬ 
palo potraživanje [nja radi magle 

non-vue (novu) f. nemogućnost snalaže- 
nopal (nopal) m. vrsta kaktusa 
noper (nope) skidati čvoriće iz sukna 
nord (nor) m. sjever; perdre le — zalu- 
tati; izgubiti glavu; a. ih du — sjeverni; 
N — sjeverne zemlje, narodi, sjever; 
sjeverna željeznica 
nord-est (nordšst) m. sjeveroistok 
nordique (nordik) a. nordijski 
nordir (nordlr) prelaziti u sjevernjak 
nord-ouest (nordwšst) m. sjeverozapad 
normal, e (normal) a. normalan, redovit, 
pravilan, naravan; ugledan, uzoran; 
okomit; f. okomica; ecole — e primaire 
učiteljska škola, preparandija; ecole —e 
superieure profesorska škola 
normalement (normalma) adv. normalno, 
uredno, pravilno, redovno; okomito 
normalien (normaljš) m. slušač profesor¬ 
ske škole; učiteljski pripravnik 
normand, e (norma, ad) a. norman(dij)ski; 
lukav, prepreden; reconciliation — e 
neiskreno izmirenje 

normannique (normanik) a. normanski 
norme (norm) f. propis, pravilo 
norois, e (nOrwa, az) a. sjeverozapadni; 
m. sjeverozapadnjak; stari skandinavski 
jezik 

Norvege (norvčž) f. Norveška 
norvegien, ne (norvežjs, en) a. norveški; 

s. N — Norvežanin 
nos (no) a. poss. pl. naši, naše 
nosographie (nozografi) f. opis bolesti 
nosologie (nozoloži) f. nauka o bolestima, 
patologija 

nosseigneurs pl. od monseigneur 
nostalgie (nostalži) f. čežnja za zavičajem, 
tuga za domovinom 

nostalgique (nostalžik) a. koji se tiče 
tuge za domovinom; koji tuži za do¬ 
movinom 

nota (nota) m. opaska, bilješka, primjedba; 

— bene, adv. pamti dobro, na znanje 
notabilite* (notabihte) /. znatnost; uvaže- 
nost; prvak, ugledna ličnost 
notable (notabl) a. znatan, znamenit; od¬ 
ličan; m. velikaš; odličan građanin, 
prvak 


22 
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nounou—novembre 


notablement (notablema) adv. znatno 
notaire (notsr) m. javni bilježnik 
notairesse (noteršs) f. bilježnikovica 
notamment (notama) adv. poimence, na¬ 
ročito, osobito 

notarial, e (notarjal) a. bilježnički 
notariat (notarja) m. bilježništvo 
notarie, e (notarje) a. načinjen ili ovje¬ 
rovljen od javnoga bilježnika [nje 
notation (notasjo) f bilježenje; označiva- 
note (not) f. bilješka; tumač; račun; di¬ 
plomatska nota, spis; red, ocjena; nota, 
kajda; lista, izvještaj; prendre — zabi¬ 
lježiti; zapamtiti; donner la — davati 
ton; ne savoir qu une — uvijek isto 
govoriti; etre dans la — raditi baš 
kako treba 

noter (note) (za)bilježiti; zapamtiti, imati 
na umu; pisati note, kajde; homme 
note ozloglašen čovjek 
noteur (notšr) m. prepisivač nota, kajda 
notice (notis) f. bilješka; kratak izvod; 
kratak opis 

notification (notifikasjo) /. službena ob¬ 
java, obznana, oglas, saopćenje, dostava 
notifier (notifje) službeno objaviti, obzna¬ 
niti, oglasiti, saopćiti, dostaviti 
notion (nosjo) f. znanje, poznavanje; 

pojam; premieres —s osnovni pojmovi 
notoire (notwar) a. općenito poznat; očit 
notoirement (notw«rma) adv. očito 
notoriete (notorjete) f. poznatost; U est 
de — poznato je, zna se ; acte de — 
bilježnički izvještaj sudu; avoir de la 
— biti na glasu 

notre (notr) a. poss. naš, naša, naše 
notre (notr) pron. poss. naš, naša, naše, 
(1e -, la —) 

Notre-Dame (notrdam) f. Naša Gospa, 
Bogorodica; crkva posvećena Bogoro¬ 
dici (osobito ona u Parizu) 
noue (nu) f. masna i vlažna zemlja; 
okrugao crijep (kao žlijeb); mjesto 
(udubljeno) gdje se sastaju dva krova 
noue, e (nwe) a. vezan, zavezan; neraz¬ 
vijen, kržljav; spor (duh); sa kvrgama, 
čvorugav; kostoboljan; oplođen 
nouement (numa) m. vezanje, skopčavanje 
nouer (nwe) (s)vezati; zauzlati; skopčati ; 
početi, zapodjenuti; razvijati, zapleta- 
vati; zametnuti plod; se — svezati se; 
postajati kržljav 

nouet (nwe) m. kesica, zavežljaj 
noueux, se (nwo, 5z) a. čvornovit, kvrgav 
nougat (nuga) m. neki kolač s bademima 
nouilles (nCij) /. pl. rezanci [ili orasima 
noulet (nule) m. oluk, žlijeb 


nounou (nunu) f. = nourrice 
nourrain (nurs) m. ribica 
nourri, e (nuri) a. pun, jedar; bujan ; sočan 
nourrice (nuris) /. dojkinja, dadilja; do¬ 
jilja; mati koja doji svoje dijete; hra¬ 
niteljica 

nourricier, ere (nurisje, £r) a. koji hrani, 
hranjiv; dojiljski; pere — dadiljin muž 
nourrir (nurir) hraniti; dojiti; othranjivati; 
gojiti; podržavati; — le feu ne preki¬ 
dati paljbu; puniti; podebljati; dati 
snagu, bujnost (stilu, boji); — dans la 
mollesse raznježiti; se — hraniti se 
nourrissage (nurisaž) m. gojenje (stoke) 
nourrissant, e (nurisa, St) a . hranjiv 
nourrisseur (nurisšr) m. stočar; mljekar 
nourrisson (nuriso) m. napršče, dojenče, 
dijete ili mlado koje još sisa 
nourri ture (nurittir) f. hrana; dojenje 
nous (nu) pron. pers. mi; nama, nas 
nouure (nuiir) f. začetak, zametanje plo¬ 
dova ; kržljavost; vezanje 
nouveau (nouvel ispred vokala), nouvelle 
(nuvo, nuvel) a. nov; drugi (promije¬ 
njen); vanredan, čudnovat; neiskusan, 
nevješt; — monde Amerika; nouvel an 
Nova godina; homme — skorojević; 
nouvel homme preobražen, preporođen, 
drugi čovjek; chapeau — šešir nove mode; 

— chapeau nov, drugi šešir; docteurs 

— x učitelji novih, krivih nauka; —x 
docteurs novi doktori; m. novajlija, 
novi; novo(st); neočekivano; čudno; 
adv. novo, skoro, otskora; de — na¬ 
novo, iznova, još jedanput, opet; a — 
iznova, po drugi put; v. ne, marie, venu 

nouveaute (nuvote) f. novost; nova stvar, 
novina; magasin de — s trgovina po¬ 
modne robe 
nouvel, v. nouveau 

nouvelle (nuvel) f. novost, (prvi) glas, 
vijest; recevoir des — s de qn dobiti 
od nekoga pismo; novela, pripovijest; 
vous m ’ en dire z des — s vi ćete mi 
čestitati, vi ćete se diviti 
nouvellement (nuvelma) adv. nedavno, 
skoro, otskora 

nouvelliste (nuvelist) m. koji traži da 
sazna ili širi novosti; pisac novela; 
novinar 

novale (noval) f. krčevina, novina 
novateur, trice (novat5r, tris) s. onaj 
koji uvodi novosti, novotarije 
novation (novasj5) f. promjena, zamjena; 

obnovljenje [Justinijana) 

novelles (novel) f. pl. novele (zakoni cara 
novembre (novSbr) m. studeni, novembar 


novice—nuire 

novice (novis) s. iskušenik, novak, mladi 
redovnik (koji je istom stupio u sa¬ 
mostan); novajlija; a. neiskusan, ne¬ 
vješt, nov 

noviciat (novisja) m. vrijeme iskušenja 
redovnika; dio samostana u kojemu 
oni stanuju; naučnikovanje 
novissime (novisime) adv. prije vrlo krat¬ 
koga vremena 

noyade (nwajad) /. davljenje, utapanje 
noyau (nwajo) m. koštica; jezgra, sredina; 
zametak, početak 

noye, e (nwaje) a. i s. utopljen; poplav¬ 
ljen; upropašten, ogrezao; utopljenik, 
utopljenica 

noyer (nw«je) m. orah (stablo); orahovina 
noyer (nwaje) utopiti, udaviti; — sa 
pensee na široko i nejasno se izraziti; 
se — utopiti se; upropastiti se; utonuti, 
ogreznuti 

noyure (nwajUr) /. otvor, rupa 
nu, e (mi) a. go, nag; nue propriete 
imanje od kojega drugi uživa prihod, 
korist; pays — nepošumljen kraj, golet; 
nu-pieds bos(onog); nu-tete gologlav ; 
a — go, otkriven; bez sedla; bez 
ukrasa; mettre a — otkriti, iznijeti; m. 
golo 

nuage (nwaž) m. oblak; tmina; bol, tuga; 
maglovite misli; sumnja; — de lait 
malo mlijeka 

nuageux, se (nwažo, 5z) a. oblačan* ne¬ 
jasan, taman; maglovit, sumoran; mutan 
(dragulj) 

nuaison (nwszo) f. trajanje istoga vjetra 
nuance (nwSs) f. stupnjevanje, stupanj 
jačine jedne te iste boje, odlika; fina, 
neznatna razlika; postepen prijelaz 
nuancer (nwase) upotrebljavati razne 
stupnje iste boje ili raznih boja; isticati 
fine razlike 

nubile (niibil) a. za udaju 
nubilite (niibilite) f. doraslost za udaju 
nucal, e (niikal) a. zatiljni 
nuclee, e (niiklee) a. sa jezgrom 
nudite (nudite) f. golota, nagost; golo 
tijelo na slici ili kipu; golotinja 
nue (nii) f. oblak; porter aux — s dizati 
do neba, preko mjere hvaliti; tomher 
des — s biti vrlo iznenađen; doći iz¬ 
nenada; biti nepoznat; se perdre dans 
les — s maglovito govoriti 
nuee (nwe) f. gust oblak, oblačina; 

ogromna množina, mnoštvo 
nuement, v. nument 
nuer (nwe) slagati boje postepeno 
Jiuire (nwir) škoditi, nauditi 
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nuisance, nuisibilite (nwizas, nwizibilite) 
f. škodljivost 

nuisible (nvvizibl) a. škodljiv, štetan 
nuit (nwi) /'. noć; tmica, tama; neznanje; 
de — noću; noćni; — et jour danju i 
noću, neprestano; fort avant dans la 
duboko, kasno u noć; bonne — 
laku noć; — blanche neprospavana 
noć; la — des temps davna davnina 
nuitamment (nwitama) adv. noću, obnoć 
nuitee (nwite) f. noć; posao izrađen 
preko noći; noćni rad; plaća za noćište 
nul, le (niil) a. nikakav, nikoji, nijedan; 
ništav, bez vrijednosti; nitko; rendre 

— poništiti; homme — nitko i ništa; 
son credit est — on nema nikakva 

nullement (niilma) adv. nikako [kredita 

nullifier (niilifje) poništiti 

nullite (milite) /. nevaljanost, ništavost; 

ništica (o kakom čeljadetu) 
nument ili nuement (numa) adv. golo, 
otvoreno, iskreno; neposredno 
numeraire (niimerSr) a. novčani; brojni, 
tečajni; m. gotov novac 
numeral, e (niimeral) a. brojni [lomku) 
numerateur (niimeratSr) m. brojnik (u raz- 
numeration (niimerasjo) f. brojanje; — 
ecrite pisanje brojevima, označivanje 
brojeva; — parlee izgovaranje brojeva 
numerique (niimenk) a. brojevni, brojčani 
numeriquement (numerikma) adv. broj¬ 
čano, po broju, brojem 
numćro (numero) m. broj; — dl ordre, 

— suivi tekući broj 

numerotage (niimerotaž) m. numeriranje, 
označivanje brojevima [čiti brojevima 
numeroter (niimerote) numerirati, ozna- 
numismate (numismat) m. numizmatik 
numismatique (niimismatik) a. numizma¬ 
tički, koji se tiče starih novaca (man- 
gura) i medalja; /. numizmatika 
numismatographie (niimismatografi) f. 

opis starih novaca i medalja (kolajna) 
nummulaire (numuler)/. novčić, mošnjak 
(biljka) sitna okamenjena školjka 
nuncupatif (nokiipatlf) a. testament — 
oporuka izrečena pred svjedocima; po 
imenu samo 

nundinal, e (nodinal) a. sajmovni; lettres 
—es slova kojima su u starih Rimljana 
označivani sajmovni dani 
nuptial, e (niipsjal) a. svadbeni, pirni, 
vjenčani, bračni 

nuque (niik) f. šija, potiljak, zatiljak 
Nuremberg (niiršbšr) m. grad Niirnberg 
nurse (n3rz) f. dadilja, odgojiteljica; bol¬ 
ničarka (engl. r.) 









nutation (niitasjo) f. klimanje glavom; 
micanje, kretanje 

nutritif, ve (nutritif, iv) a. hranjiv 
nutrition (niitrisjo) /. hranjenje, ishrana 
nyctalope (niktalop) s. i a. koji bolje 
vidi u sumračju nego po danu 
nyctalopie (niktahpi) f. dnevna sljepoća 


o (o) m. slovo o; 0. = ouest zapad 
6 (o) interj. o ! a! [oaze 

oasien, ne (oazje, en) a. i s. (stanovnik) 
oasis (oorzis) f. oaza; mjestance za odmor, 
počinak 

obedience (obedjas) /. pokoravanje, po¬ 
kornost; dozvola za otsustvo (redov¬ 
nicima); letire d P —svjedodžba o spo¬ 
sobnosti za obučavanje (izdana redov¬ 
nicima od njihovih starješina) 
obediencier (obedjasje) m. redovnik pot- 
činjen duhovnoj vlasti nekoga starijega 
obedientiel, le (obedjasjsl) a. koji se tiče 
pokornosti 

obeir (obelr) pokoravati se, slušati 
obeissance (obeisRs) /. pokoravanje, slu¬ 
šanje; pokornost; vlast, gospodstvo 
obeissant, e (obeisa, Rt) a. pokoran, po¬ 
slušan; podašan, gibak, vitak 
obelisque (obelisk) m. obelisk (dug če- 
tverouglast kameni stup na vrhu zašiljen) 
oberer (obere) opteretiti dugom, prezadu- 
žiti; s’ — prezadužiti se; preopteretiti 
se (dugom) 

obese (obsz) a. predebeo, tust, težak 
obesite (obezite) f. pretilost, debljina 
obier (obje) m. hudika, hudikovina 
obit (obit) m. godišnje zadušnice 
obituaire (obitw£r) a. registre — popis 
umrlih; m. popis umrlih koji imaju 
pravo na zadušnice 

objecter (obžekte) prigovarati, primijetiti; 
oprovrgavati 

objectif, ve (obžsktTf, iv) a. objektivan, 
stvaran; predmetni; okrenut prema 
predmetu (staklo u dalekozoru); ciljni; 
m. cilj, predmet 
objection (obžeksjo) /. prigovor 
objectivement (obžektivma) adv. objek¬ 
tivno, stvarno [predmetom 

objectiver (obžsktive) učiniti ili smatrati 
objet (obže) m. predmet, stvar, objekt; 
svrha; uzrok, povod 

objurgation (obžiirgasjo) /. žestok ukor 
oblat (obla) m. dijete posvećeno Bogu; 
onaj koji stupj y samostan te mu sav 


nymphe (nsf) f. vodena ili šumska bo¬ 
ginja, vila; kukuljica, larva 
nymphea (nsfea) m. = nenuphar blanc 
nymphee f. ili nympheum m. (nife, n§- 
feom) umjetna ili naravna spilja kojom 
teče potočić 


svoj imutak daruje; stari isluženi vojnik 
metnut od kralja u samostan 
oblation (oblasjo) /. žrtvovanje, prino¬ 
šenje (Bogu) 

obligataire (obligatsr) a. posjednik obvez¬ 
nica (vrednosnih papira) 
obligation (obligasjo) /. dužnost, obveza¬ 
nost); zahvalnost, priznanje; obligacija, 
obveznica (vezan, obligatan 

obligatoire (obligatwar) a. obvezatan, oba- 
oblige, e (obliže) a. i s. dužan, obvezan, 
zahvalan; neizbježiv; dužnik; bien —/ 
hvala lijepa! [udvorno, susretljivo 
obligeamment (obližama) adv. uslužno, 
obligeance (obližts) /. uslužnost; usluga, 
ljubav, dobrota 

obligeant, e (obliža, Rt) a. uslužan, su- 
sredjiv, prijatan, ljubazan 
obliger (obliže) obvezati; prinuditi, primo¬ 
rati, natjerati; učiniti uslugu, ljubav; 
opteretiti dugom; s ’ — obvezati se 
oblique (oblik) a. kos, nagnut; dvohčan, 
neiskren; voies —5 zaobilazni putovi 
obliquement (oblikma) adv. koso, nagnuto; 
neiskreno 

obliquer (oblike) koso ići, skretati 
obliquite (oblikite) f. nagib, kosost, na- 
gnutost; dvoličnost, ševrdanje, neiskre¬ 
nost 

obliteration (obliterasjo) /. brisanje; uda¬ 
ranje žiga na marke; zagušenje, zače¬ 
pljenje 

obliterer (oblitere) otrti, izbrisati; udariti 
žig na marku, žigosati, poništiti; zače¬ 
piti, zagušiti [nego širi) 

oblong, ue (oblo, og) a. duguljast (duži 
obnubiler (obniibile) zamagliti, pomračiti 
obole (obol) f. stara grčka mjera i novac; 
vrlo mala svota; para; stari francuski 
novčić 

obombrer (obobre) zasjeniti; zakloniti 
obreptice (obrsptis) a. stečen lukavstvom, 
prešućivanjem, prijevarom, izlagan 
obrepticement (obrsptisma) adv. lukavo, 
prešutjevši, lukavstvom 


nutation—oblat 


340 


nymphe—obrepticement 


obreption—obsession 

obreption (obrspsjR) f. postignuće nečega 
lukavštinom, prešućenjem [motan 

obscene (ops^n) a. besraman, bludan, sra- 
obscenite (opsenite) f. besramnost; sra¬ 
motne riječi, čini 

obscur, e (opskiir) a. mračan, taman; za¬ 
gasit (o bojama); nejasan, nerazumljiv; 
nepoznat, neugledan, neznatan; niskoga 
roda; m. tmina, mrak; sjena 
obscurantisme (opskiiratism) m. mračnja- 
štvo [širenja prosvjete, mračnjak 

obscurantiste (opskiiratist) m. protivnik 
obscurcir (opskiirslr) pomrČati, potamniti, 
zamračiti, smrknuti; učiniti nerazumlji¬ 
vim, prikriti 

obscurcissement (opskiirsisma) m. pomr- 
čanje, potamnjivanje, pomućenje 
obscurćment (opskurema) adv. mračno, 
tamno, nejasno; skrovito 
obscurite (opskiirite) f. tmica, tama, mrak, 
pomrčina; nejasnost, nerazumljivost; ne¬ 
znatnost, neuglednost, skrovitost 
obsćcration (opsekrasjo) /. zaklinjanje, 
prizivanje 

obseder (opsede) često pohoditi, nepre¬ 
stano uz nekoga biti; dodijavati, dosa¬ 
đivati, mučiti, salijetati, spopadati; 
voditi u iskušenje, tentati [sprovod 
obseques (opsšk) f. pl. pogreb (sjajan), 
obsequieusement (opsekjozma) adv. odveć 
učtivo, uslužno 

obsequieux, se (opsekjo, Oz) a. preko 
mjere uslužan, suviše učtiv 
obsćquiosit£ (opsekjozite) f. prekomjerna 
uslužnost, prevelika učtivost 
observable (opssrvabl) a. koji se može, 
treba vršiti, ispunjavati, držati, proma¬ 
trati; primjetljiv 

observance (opservRs)/. vršenje (dužnosti); 

pravilo, zakon; red, bratovština 
observantin (opservats) a. i s. franjevac, 
franjevački 

observateur, trice (opservator, tris) s. vrši¬ 
telj; motritelj, posmatrač, ispitivač; a. 
koji promatra, ispituje, istražuje 
observation (opservasjo) f. vršenje, ispu¬ 
njavanje; posmatranje, motrenje, opa¬ 
žanje; opaska, primjedba, napomena; 
prigovor [nica; osmatračnica 

observatoire (opssrvatwar) m. zvjezdar- 
observer (opssrve) vršiti, ispunjavati; po- 
smatrati, promatrati, ispitivati, istraživati; 
primijetiti, opaziti; paziti, motriti, vre¬ 
bati; faire — upozoriti koga na što; 
paziti na sebe, biti oprezan 
obsession (opsesjo) f. napast, dodijavanje, 
dosađivanje, salijetanje; bjesomučnost 
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obsidiane ili obsidienne (opsidjan, -jen) 
f. vulkansko staklo 
obsidional, e (opsidjonal) a. opsadni 
obsolete (opsoht) a. zastario, izvan upo¬ 
trebe [otpor 

obstacle (opstakl) m. smetnja, zapreka; 
obstetrique (opstetrlk) f. primaljstvo 
obstination (opstinasjo) f. tvrdoglavost, 
jogunstvo, svojeglavost, upornost, tvr¬ 
dokornost 

obstine, e (opstine) a. tvrdoglav, jogu- 
nast; uporan, tvrdokoran 
obstinement (opstinema) adv. tvrdoglavo, 
uporno, jogunasto 

obstiner (opstine) dražiti, huškati; s ’ — 
uzjoguniti se, biti tvrdoglav, uporno pri 
nečemu ostajati [pljuje, zagušuje 

obstructif, ve (opstriiktTf, Iv) a. koji zače- 
obstruction (opstriiksjD) f. začepljenje, za¬ 
gušenost, zatvor; hotimično sprečavanje 
saborskoga rada, opstrukcija 
obstruer (opstrwe) zatvoriti, zakrčiti, zače¬ 
piti, spriječiti [šati 

obtemperer (optapere) pokoravati se, slu- 
obtenir (optonir) postići, polučiti, dobiti 
obtention (optasjo) f. polučenje, postig¬ 
nuće, dobivanje 

obturateur, trice (optiiratSr, tris) a. koji 
začepljuje, zatvara; m. čep, zapušač 
obturation (optiirasjo) /. začepljivanje, za¬ 
tvaranje 

obturer (optiire) zabrtviti, začepiti, zakrčiti 
obtus, e (optii, Uz) a. tup; zaokružen, za- 
tubast 

obtusangle (optuzRgl) a. tupokutni 
obus (3biis) m. granata, lumbarda; — 
a balles šrapnela 

obusier (obiizje) m. top: haubica 
obvenir (obvanlr) pripasti 
obvers (obv£r) m. lice, prednja strana 
obvier (obvje) odvratiti, otkloniti, zapri¬ 
ječiti, predusresti 

oc (ok) m. — oui; langue d ’ — stari 
provansalski jezik 

oćcarina (okorina) m. jajolika sviraljka s 
rupicama za prebiranje 
occase (okaz) a. amplitude — udaljenost 
točke zapadanja od pravog zapada 
occasion (okazjo) f. prilika, prigoda, zgoda; 
povod, uzrok; d ’ — antikvarno, što već 
nije novo; jeftino; a V — zgodnom 
prilikom, ako se desi prilika; prigodom 
occasionnel, le (okazjonsl) a. prigodan, 
uzgredan, slučajni; povodni 
occasionnellement (okazjonelma) adv. slu¬ 
čajno, prilikom 
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occasionner (okazjone) prouzrokovati; dati 
priliku, dati povod 

occident (oksida) m. zapad; eglise d ’ — 
rimokatolička crkva 

Occidental, e (oksidatal) a. zapadni; m. 
zapadnjak, Evropljanin; les occidentaux 
zapadni narodi; Indes —es Amerika 
occipital, e (oksipital) a. koji pripada 
stražnjemu dijelu glave; zatiljni 
occiput (oksiptit) m. stražnji dio glave 
occire (oksir) ubiti 

occlure (oklUr) zatvoriti [upijanje 

occlusion (okliizjo) f. sraslost; zatvaranje; 
occultation (okiiltasjo) f. iščeznuće; po- 
mrčanje, zaklon (neke zvijezde drugom) 
occulte (okttlt) a. tajni, skriven 
occultisme (okultism) m. nauka o tajan¬ 
stvenim pojavama 

occupant, e (okupa, at) a. i s. koji po¬ 
sjeduje, koji je u posjedu; posjedovatelj 
occupation (okiipasjo) f. zanimanje, rad, 
posao ; zauzeće, osvojenje, zaposjednuće; 
armee d ’ — posadna vojska 
occupe, e (okupe) a. koji ima mnogo 
posla, zabavljen radom, zaposlen; po¬ 
sjednut; zauzet 

occuper (okupe) zauzeti, osvojiti, zaposjesti; 
zauzimati (prostor); stanovati; davati 
rada, posla; zastupati na sudu; s ’ — 
baviti se, raditi [gađaj 

occurrence (okurSs) f. slučaj, prilika, do- 
occurrent, e (okiira, at) a. koji se događa, 
zbiva, desi; sveci koji padaju na isti dan 
ocean (osea) m. ocean; 0 — Atlantski 
Ocean 

Oceanie (oseani) f Australija 
oceanien, nc (oseanjš, en) a. australski 
oceanique (osecmik) a. oceanski 
ocelle (osel) m. (sitno) oko; šara kao oko 
ocelle, e (ossle) a. išaran očicama 
ocelot (oslo) m. tigrasta mačka (u Americi) 
ochlocratie (oklokrasi) f. vlada svjetine 
Ochosias (okozjas) m. vi. i [boja 

ocre (okr) f. okra, oker, hrđac; gnjeda 
ocreux, se (okro, 6 z) a. koji ima u sebi 
okre [stranac 

octaedre (oktaidr) m. osmerac, osmo- 
octant (okta) m. sprava za mjerenje visine 
i daljine [starjelo) 

octante (oktlt) a. n. card. osamdeset (za- 
octantieme (oktatjem)<z. n. ord. osamdeseti 
(zastarjelo) 

octave (oktav) f oktava, osmica, osam- 
dnevno svetkovanje; osmi dan toga 
svetkovanja; kitica od osam stihova 
octavo (oktavo) adv. osmo; v. in- — 


octidi (oktidi) m. osmi dan republikanske 
dekade (g. 1793 ) 

octobre (aktabrj m . listopad, oktobar 
octogenaire (oktoženšr) a. i s. osamdeset- 
godišnji; osamdesetgodišnjak 
octogone (oktogon) a. i m. oktogon, 
osmerokut; osmerokutni 
octostyle (oktostil) a. koji ima osam stu¬ 
pova u pročelju 

octroi (oktrwa) m. podjeljenje; uvoznina; 

carina; carinara 
octroyer (oktrwaje) podijeliti 
octuple (oktiipl) a. osmogubi, osmostruki 
octupler (oktiiple) poosmerostručiti 
oculaire (okiilsr) a. očni; temoin — 
svjedok očevidac; m. očno staklo (na 
dalekozorima); oculairement , adv. svojim 
očima 

oculiste (okulist) m. liječnik za oči 
odalisque (odfđisk) / haremska robinja 
ode (od) f oda 
odelette (odlšt) /. mala oda 
odeon (odeo) m. zgrada u kojoj su se 
vježbali stari kazališni svirači; 0 — 
kazalište u Parizu 

odeur (od5r) f. miris, vonj; en — de 
saintete na glasu svetosti [odurno 

odieusement (odjozma) adv. mrsko, gnusno, 
odieux, se (odjo, 5z) a. mrzak, gnusan, 
grozan; nesnosan; m. mrsko, gnusno 
odometre (odometr) m. putomjer (sprava 
kojom se mjeri prevaljeni put) 
odontalgie (odotalži) f zubobolja 
odontalgique (odotalžik) a. dobar protiv 
zubobolje 

odontoi’de (odotoid) a. zubolik, nalik na zub 
odontologie (odotoloži) f. nauka o zubima 
odorant, e (odora, at) a. mirisav, mirisan 
odorat (odora) m. njuh 
odorer (odore) mirisati; njušiti, imati njuh 
odoriferant, e (odorifera, St) a. mirisav, 
mirisan 

odyssee (odiše) f. priča o pustolovnom 
putovanju, lutanju; 0 — Odiseja 
oecumenicite (ekumenisite) /. općenitost 
oecumenique (ekiimenik) a. opći, vase- 
ljenski - [ćenito 

oecumćniquement (ekiimenikma) adv. op- 
cedemateux, se (edemato, 6 z) a. nadut 
(od vodene bolesti) [dene bolesti 

oedeme (edem) m. nadutost, otok od vo- 
oeil (oj) pl. yeux , m. oko; pogled; izgled; 
oko na kruhu, siru, juhi; pup; rupa, 
otvor; sjaj tkanine, bisera; reljef slova; 
coup d? — pogled; voir d’un bon — 
rado gledati; faire les yeux doux milo 
gledati, očijukati; mettre sous les yeux 
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predočiti, pokazati; ouvrir de grands 
yeux gledati začuđeno, iznenađeno; avoir 
V — a nadzirati, paziti; avoir un bandeau 
sur les yeux biti zaslijepljen; avoir le 
compas dans /’ — dobro mjeriti okom; 
avoir bon pied , bon — biti krepak i 
oštrovid; voir avec les yeux de la foi 
vjerovati i ne vidjevši; a V — od oka; 
okom; fam. badava; taper dans /’ — 
jako se sviđati; tourner de V — umrijeti; 
onesvijestiti se; faire de T — a nami¬ 
givati; s’en battre V — rugati se, ne 
mariti za; pour ses beaux yeux njemu za 
ljubav, badava; n avoir pas froid aux 
yeux ne bojati se; a vue d ’ — očigledno, 
naočigled 

oeil-de-boeuf (Sjdobof) m. okrugli prozor; 

pretsoblje (u versajskom dvoru) 
oeil-de-perdrix (ojdaperdri) m. žulj između 
nožnih prstiju, kurje oko 
oeillade (i)jad) /. (potajni, nježni ili zna¬ 
čajni) pogled; lancer des — 5 namigivati 
ceillard (ojar) m. rupa, otvor 
ceillere (3j£r) f naočnjak (na konjskoj 
1 glavi); posudica za pranje očiju; očnjak 
(zub); avoir des — s biti pristran 
oeillet (3je) m. rupica; karanfil, garofan, 
klinčac 

oeilleton (ojt3) m. zaperak, mladica 
oeillette (ojet) f. mak 
oenologie (enoloži) f. vinarstvo 
oenometre (enomftr) m. vinomjer 
oenophile (enofil) m. ljubitelj vina 
oenophore (enofor) m. sud za vino (u 
staiih); vinotoča 
oesophage (ezofaž) m. jednjak 
oesophagien, ne (ezofažjs, fn) a. jednjaka 
oestre (sstr) m. obad, štrk; veliko odu¬ 
ševljenje 

oeuf (of) m. jaje; klica, početak; — a la 
coque rovito, na meko skuhano jaje; — 
dur tvrdo skuhano jaje; — s sur le plat 
jaja na oko, čimburi; — s de poisson 
ikra; — de Paques uskršnji dar 
oeufrier (ofrie) m. sud za kuhanje ili po¬ 
služivanje mekih jaja [u sebi 

oeuve, e (ove) a. sa ikrom, koji ima ikre 
oeuvre (5vr) f. djelo; posao, rad; mettre 
en — upotrebiti; zaposliti; faire — de 
činiti, postupati, vladati se kao; se mettre 
a T — latiti se posla, početi raditi; cr¬ 
kveno tutorstvo; executeur des hautes- 
ceuvres krvnik; — mortes dijelovi broda 
koji su izvan vode; — s vives dio broda 
u vodi; m. gr and — kamen mudrosti; 
zgrada; groš — temelji, glavni zidovi; 


en sous — u temeljima; sva djela (ne- 
kbg umjetnika) 

Offenbach (ofsbak) m. vi. i. 
offensant, e (ofasa, St) a. uvredljiv 
offense (ofSs) f uvreda; grijeh; pogreška 
offense, e (ofase) a. i s. uvrijeđen, po¬ 
vrijeđen 

offenser (ofase) uvrijediti, vrijeđati; griješiti, 
ogriješiti se prema; raniti; s’ —uvrijediti se 
offenseur (ofasšr) m. uvredilac 
offensif, ve (ofasif, iv) a. napadni, koji 
služi za napadanje; f. napadanje, na¬ 
padaj, navala; prendre /’—^početi na¬ 
padati [navaljujući 

offensivement (ofasivma) adv. napadajući, 
offerte f. ili offertoire m. (ofert, obrtwar) 
prikazanje (u sv. misi) 
office (ofis) m. dužnost; služba; ured(ov- 
nica); pomoć, usluga; služba Božja; d’ 

— službeno, po zvaničnoj dužnosti; 
rendre de mauvais — s a qn učiniti 
lošu uslugu, naškoditi; bon — usluga; 
bons — j prijateljsko posredovanje za 
izmirenje;/, soba u kojoj se nalazi stolni 
pribor, u kojoj jede služinčad; smočnica 

official (ofisjal) m. duhovni sudac 
officialite (ofisjcđite) f duhovni sud 
officiant (^fisja) m. pretre — svećenik koji 
služi sv. misu 

officiel, le (ofisjd) a. služben; vladin 
officiellement (ofisjđma) adv. službeno, 
zvanično 

officier (ofisje) služiti (sv. misu); službeno 
nastupati 

officier (ofisje) m. činovnik, službenik; 
oficir, časnik; — de quart časnik na 
straži (na ratnom brodu); — de sante 
liječnik (koji nije doktor liječništva); 

— de paix činovnik gradske policije; 

— d'academie osoba odlikovana redom 

akademskih palmi; — de V instruction 
publique nosilac odličja za stepen višega 
od akad. palmi [poluslužbeno 

officieusement (ofisjozma) adv. uslužno ; 
offkieux, se (ofisjo, 6z) a. uslužan; po¬ 
luslužben; m. suviše uslužan čovjek 
officinal, e (ofisinal) a. ljekovit; gotov, 
priređen (o lijekovima koji se dobivaju 
gotovi u ljekarnama) 

officine (ofisin) /. ljekarnička radionica, 
laboratorij; kuhinja, kovačnica (gdje se 
kuju spletke itd.) 

offrande (ofrad) f žrtva, dar, prikaz, 
prinos, milodar, poklon 
offrant (ofra) m. nudilac 
offre (ofr) /. ponuda, nuđenje 









offrir—oisif 

offrir (ofrir) (po)nuditi; predložiti; pružiti, 
(pre)dati; prikazati, prinositi na žrtvu; 
pokazivati; — le combat izazivati na 
boj; — beau jeu a qn dati kome pri¬ 
liku da se iskaže, istakne; s ’ — ponuditi 
se; pokazati se; prikazati se; pružiti se 
offusquer (ofuske) zakloniti, zastrti; za¬ 
sjeniti, pomračiti, pokriti; pomutiti; 
smetati, vrijeđati, srditi; s’ — pomrčati 
se, mutiti se; srditi se, ljutiti se 
ogival, e (ožival) a. gotski (o slogu) 
ogive (oživ) f. šiljast (gotski) obluk 
ognon, v. oignon 

ogre, ogresse (ogr, ogršs) s. ljudožder, 
gorostas; izjelica, proždrljivac; krvolok 
oh! (o) interj. o! oh! ah! 
ohe! (oe) interj. hej! 
oidium (oidjom) m. trsna plijesan 
oie (wa) f. guska; — noire liska; contes 
de ma mere /’ — priče iz vilinskog svijeta 
oignon ili ognon (ono) m. luk (crni) cr- 
ljenac; lukac, lukovica; žulj na nozi; 
fam. debeo sat, ura; en rang d' —s 
jedan do drugoga, nanizano [lukom 
oignonade (ononad) f. jelo načinjeno s 
oignonet (onone) m. neka ljetna kruška 
oignoničre (ohonjfr) /. lij eha za crljenac, 
lukova lij eha 

oil (oil) m. stara riječ koja je značila: 
da, jest (oui): langue d ’ — stari 
sjevernofrancuski jezik 
oille (oj) f. neko španjolsko jelo od ku¬ 
hanoga i dobro začinjenog mesa 
oindre (wsdr) mazati, namazati; pomazati 
svetim uljem [kolomaz 

oing (wš) m. mast, salo; vieux — (vjozws) 
oint (wš) m. pomazanik 
oiseau (wazo) m. ptica; — x domestiques 
živad, živina; — de Jupiter orao; — 
de Junon paun; — de Minerve sova; 
— de Venus golub; a vue d ’ — iz 
visine; a vol d ’ — u ravnoj crti, upravo, 
ravno; sprava na kojoj se nosi na 
leđima mort 

oiseau-mouche (wazomuš) m. kolibri 
oiseler (wazle) vježbati ptice (sokola) za 
lov; loviti sa sokolom; loviti, hvatati 
oiselet (wazle) m. ptiče [ptice 

oiseleur (wazl3r) m. ptičar, onaj koji lovi, 
hvata ptice [hrani i prodaje ptice 

oiselier, ere (wazelje, Sr) s. ptičar, koji 
oisellerie (’vvazslri) f. ptičarstvo ; hvatanje 
ptica; ptičarnica, gdje se hrane ptice 
oiseux, se (wazo, 6 z) a. besposlen, do- 
kolan; nekoristan, isprazan, uzaludan 
oisif, ve (wazTf, lv) a. besposlen, dokolan; 
mrtav (o novcu); s. besposličar, lijenčina 
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oisillon (wazij3) m. ptičica, ptiče 
oisivement (wazivma) adv. besposleno 
oisivete (wazivte) /. dokolica, besposle- 
nost, danguba 

oison (waz3) m. gušče [uljevit, uljan 
oleagineux, se (oleažino, 6 z) a. uljast, 
oleine (olein) f. olein, uljevina 
oleique (oleik) a. acide — uljana kiselina 
olfactif, ve (olfaktif, Iv) a. njušni, koji 
se tiče njuha 

oliban (oliba) m. vrsta tamjana 
olibrius (olibriiis) m. hvališa 
olifant (olifa) m. rog od slonove kosti 
oligarchie (oligarši) f. oligarhija, vlada 
nekolicine 

oligarchique (oligaršik) a. oligarhijski 
olim (olim) m. pl. registri pariškog parla¬ 
menta od g. 1254 do 1318 
olinde (olld) /. mač 
olivaće, e (olivase) a. maslinaste boje 
olivaire (olivšr) a. nalik na maslinku, 
maslinast [jeme branja maslina 

olivaison (olivsz3) f. berba maslina; vri- 
olivatre (olivatr) a. maslinaste boje, murgast 
olive (ollv) f. maslin(k)a; nešto nalik na 
maslinu; žutkasto zelene boje 
oliverie (olivri) /. uljara 
olivete (olivst) f. vrsta maka 
olivette (olivSt) J. maslinov gaj; vrsta 
grožđa; krivi biser; — s stari provan- 
salski ples o berbi maslina 
olivier (olivje) m. maslina (stablo) 
ollaire (dUr) a. pierre — krupnik, mekan 
kamen od kojega prave lonce 
olla-podrida (ojapodrida) f. neko špa¬ 
njolsko jelo; zbrka, smjesa 
olographe (olograf) a. vlastoručan, pisan 
vlastitom rukom 
01ympe (ollp) m. Olimp 
olympiade (olšpjad) f. olimpijada 
olympien, ne (olspji, en) a. olimpijski; 
veličanstven 

olympique (oltpik) a. olimpijski (o igrama) 
olynthien, ne (uletje, en) a. olintijski (o 
govorima Demostenovim) 
ombelle (5bd) /. štit, štitac (cvat) 
ombellifere (obeliftr) a. štitast; f. pl. 

štitarice (vrsta biljaka) [dovima) 

ombilic (obilik) m. pupak; očica (na plo- 
ombilical, e (obilikal) a. pupčani 
ombilique, e (obilike) a. koji ima očice; 

nalik na pupak [(salmo salvelinus) 
omble (5bl) m. ili — chevalier vrsta pastrve 
ombrage (3braž) m. hlad, hladovina, sjena, 
prisjenak; sumnja, nepovjerenje 
ombrage, e (obraže) a. sjenast, hladovit 
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ombrager (obraze) zasjeniti, pokriti sjenom; 
davati hladovinu, sjenu; potamniti; 
pokriti, sakriti, zakriliti ; krasiti 
ombrageux, se (obražo, 6z) a. plašljiv; 

nepovjerljiv, sumnjičav 
ombre (3br) /. sjena, zasjenak, hlad, hla¬ 
dovina; tmina, noć; trag, trunak; — s 
chinoises crne slike koje se projiciraju 
na platno; sous — de pod izlikom da; 
a V — u hladu; pod okriljem; fam. 
u zatvoru \ faire — zasjeniti; biti sum¬ 
njiv, plašiti; V empire des — s carstvo 
duša; terre d ’ — mrka zemlja od koje 
se pravi boja [strvu) 

ombre (3br) m. lipan (riba nalik na pa- 
ombrelle (obrd) f. suncobran 
ombrer (3bre) sjenčati, šatirati 
ombreux, se (3bro, 6 z) a. sjenovit, hladovit 
ombrien, ne (obris, sn) a. umbrijski, iz 
Umbrije 

omega (^mega) m. zadnje slovo u grčkom 
alfabetu; V alpha et /’ — početak i 
svršetak 

omelette (omlžt) f. omlet (jelo načinjeno 
od prženih jaja u maslacu) [boraviti 
omettre (omstr) izostaviti; propustiti, za- 
omineux, se (omino, 6 z) a. (zlo)koban 
omission (omisjo) f. ispuštanje, izostav- 
ljanje, propuštanje ; izostanak; praznina 
omnibus (omnibtis) m. omnibus (velika 
javna kola za voženje putnika po 
gradu; train — mješovit vlak koji 
staje na svakoj stanici 
omnipotence (omnipođls)/. svemogućnost; 

svevlast [guć, svemoćan 

omnipotent, e (omnipota, Ht) a. svemo- 
omnipresent, e (omnipreza, §.t) a. svagdje 
prisutan, posvudašnji [znanost 

omniscience (omnisjls) f sveznanje, sve- 
omniscient, e (omnisja, §,t) a. sveznajući 
omnivore (omnivor) a. koji jede i biljnu 
i mesnu hranu, svežderač [meso 

omophage (omofaž) a. koji jede prijesno 
omoplate (omoplat) f. lopatica, pleć(k)a 
on (3) pron. indef. — dit kažu, govori se; 
on pensera a vous mislićemo, misliću 
na vas; un on dit glasovi koji se šire; 
le quen dira-t-on javno mišljenje 
onagre (onagr) m. divlji magarac; stara 
ratna sprava 

one ili on(c)ques (3k) adv. igda, ikad; 

ne .. . — nigda, nikada (zastarjelo) 
once (3s) f. uncija, unča (stara mjera, 
imala 3o grama); trunak; vrsta leoparda 
oncial, e (3sjal) a. lettres —es velika slova 
za natpise 

oncle (3kl) m. stric; ujak; grand-onele očev 


onetion—onglet 

ili materin stric ili ujak; — a la mode 
de Bretagne rođeni bratučed očev ih 
materin; daleki rod, devete peći žarilo; 
— d’or d'Amerique stric koji u šalji¬ 
vim igrama u zgodni čas dođe sa mnogo 
novaca, ujak iz Amerike 
onetion (3ksj5) f. mazanje; pomazanje; 
l'extreme — posljednja pomast; parler 
avec — žarko, usrdno, dirljivo govoriti 
onetueusement (5ktw6zma) adv. žarko, 
dirljivo, usrdno 

onctueux, se (3ktwo, 6 z) a. mastan; koji 
prožima, dira; usrdan, ganutljiv; žarki; 
bujan 

onetuosite (5ktwozite) f. masnoća 
onde (od) f. val, talas; u pjesništvu: more, 
voda [pljusak 

onde, e (3de) a. valovit; prugast; f. 
ondin, e (3ds, in) s. vodeni duh 
ondoiement (3dwama) m. talasanje, valo¬ 
vito gibanje, valovi; krštenje na brzu 
ruku (u nuždi) 

ondoyant, e (5dwcqa, lit) a. valovit, koji 
se talasa, koji se lelija, giba poput 
valova; nepostojan, promjenljiv 
ondoyer (3dwaje) talasati se, valovito se 
gibati; lepršati, bibati se, lelijati se; 
previjati se; krstiti na brzu ruku (u nuždi) 
ondulation (3diilasj3) f. talasanje, klijanje, 
valovito gibanje; valovitost tla, kose 
ondulatoire (3diiktwar) a. valovit 
ondule, e (3diile) a. valovit 
onduler (3diile) talasati se, valovito se gi¬ 
bati, lelijati se, bibati se, valjati se; na¬ 
činiti valovitim [gast 

onduleux, se (odiilo, 6 z) a. valovit, viju- 
onćraire (oner^r) a. upravni; stalni, stvarni, 
pravi 

onereux, se (onero, 5z) a. tegoban, tego- 
tan; skup; a titre — uz neke terete, 
uz uvjet da se nešto ima platiti; one- 
reusement , adv. skupo, s izdacima; te¬ 
gobno 

ongle (3gl) m. nokat; kandža; kopito, 
papak; donner sur les — s dati po pr¬ 
stima, ukoriti; rogner les —s a qn sma¬ 
njiti dobit, moć; učiniti neopasnim; 
savoir sur V — izvrsno znati; jusqu'au 
bout des —s savršeno; se faire les —s 
rediti nokte 

ongle, e (3gle) a. koji ima nokte, kandže 
onglee (3gle) f. zanoktica (od studeni), 
ukočenost prstiju (od zime) 
onglet (3gle) m. noktić; naprstak; urez 
na pr. na nožiću da se može otvoriti; 
traka papira na koju se lijepe slike itd.; 
koso odrezan kraj daske; usječak 








onglette—ophicleide 

onglette (oglšt) f. neko dlijeto 
onglier (oglie) m. kutija s priborom za 
nokte; pl. zavinute škarice 
onguent (oga) m. (mirisna) mast, lijek za 
mazanje; — miton mitaine, fam. mast od 
koje nije ni bolje ni gore 
onguicule, e (5gwikiile) a. koji ima nokte, 
papke, paponjke 

ongule, e (ogule) a. koji ima kopita 
onirocritie (onirokrisi) f. vještina tuma¬ 
čenja snova [/. proricanje iz snova 
oniromance ili oniromancie (onirornts, -asi) 
onocrotale (onokrotal) m. vrsta pelikana, 
nenasit, nesit 

onomastique (onomastik) a. koji se tiče 
imena; f. proučavanje imena 
onomatopee (onomatope) /. riječ koja 
oponaša glas stvari koju znači 
onques, v. one [biću 

ontologie (Stoloži) f. ontologija, nauka o 
onyx (omks) m. oniks, rivalj 
onze (5z) a. n. card. jedanaest; jedanaesti; 
le — jedanaestoga \fam. prendre le train 

— ići pješice 

onzieme (ozjem) a. n. ord. jedanaesti 
onziemement (ozjsm-ma) adv. jedanaesto 
oolithe (oolit) f. ikrovac (kamen sastavljen 
iz zrna poput ikre) [ikrovca 

oolithique (oolitik) a. koji ima u sebi 
opacifier (opasifje) učiniti neprozirnim 
oparite (opasite) f. neprozirnost; mutnost 
opale (opal) f. opal; opalni sjaj i boja 
opalescent, e (opcđesa, at) a. što poprima 
opalni sjaj [koji se prelijeva 

opalin, e (opc^ls, in) a. opalni, mliječan, 
opaque (opak) a. neproziran; mutan 
opera (opera) m. opera; — -comique 
drama izmiješana s pjevanjem uz pratnju 
glazbe [rirati 

operable (operabl) a. koji se može ope- 
operateur (operatSr) m. operater; izvodi- 
lac; nadriliječnik 

operation (operasjo)/. djelovanje, radnja; 
poduzeće; posao, zahvat; operacija; 
kretanje vojske; računanje [racioni 
operatoire (operatwar) a. operativni, ope- 
opercule (opsrkul) m. zaklopac, poklopčić 
opercule, e (opsrkiile) a. sa zaklopcem 
operer (opere) izvoditi; djelovati, raditi, 
praviti; operirati; kušati; kretati se; s ’ 

— izvršiti se, nastati 
operette (operšt) /. opereta 

opes (op) m. pl. rupe u zidu u koje se 
umeću balvani od skela 
ophicleide (ofikleid) m. neki glazbeni in- 
strumenat od žute mjedi, isprevijanoga 
oblika 
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ophidien, ne (ofidjs, en) a. nalik na zmiju, 
zmijolik, zmijski; m. pl. zmije 
ophite (ofit) m. ofit, zmijski kamen (vrsta 
mramora) 

ophtalmie (oftalmi) f. upala oka 
ophtalmique (oftalmik) a. očni 
ophtalmographie (oftalmografi) f. ana¬ 
tomski opis oka [očima 

ophtalmologie (oftalmrioži) f. nauka o 
ophtalmoseope (oftalmoskop) m. okogled, 
sprava za istraživanje unutrašnjosti oka 
opiace, e (opjase) a. koji ima u sebi opijuma 
opiat (opja) m. neki lijek načinjen s opi¬ 
jumom [(stolicu) 

opilatif, ve (opilatTf, Iv) a. koji zatvara 
opilation (opilasjo) f. tvrda stolica, zatvor 
opiler (opile) zatvoriti (stolicu), začepiti 
opime (opim) a. depouilles ophnes velik 
ratni plijen; velika dobit 
opinant, e (opina, §,t) s. glasovatelj; onaj 
koji iskazuje svoje mnijenje 
opiner (opine) kazati svoje mišljenje; gla¬ 
sovati, dati glas; — du bonnet pristajati 
uvijek uz tuđe mnijenje 
opiniatre (opinjatr) a. tvrdoglav, jogunast, 
uporan; dugotrajan, postojan, tvrdokoran 
opiniatrement (opinjatrema) adv. uporno, 
tvrdoglavo, jogunasto, tvrdokorno 
opiniatrer (opinjatre) tvrdoglavo nešto 
tvrditi ili braniti; s’ — uzjoguniti se; 
tvrdoglavo pri nečemu ostajati, uporno 
ustrajati 

opiniatrete (opinjatrote) f. tvrdoglavost, 
jogunstvo, tvrdokornost; stalnost, po¬ 
stojanost, upornost 

opinion (opinjo) f. mnijenje, mišljenje; 
nazor, sud; — publique javno mnijenje; 
braver V — prkositi javnom mnijenju; 
avoir le courage de son — imati hra¬ 
brosti da zastupaš svoje mišljenje 
opium (opjom) m. opijum (makov sok), 
oponce (op5s) m. vrsta kakteja [drijemak 
opossum (oposom) m. v. sarigue 
opportun, e (oportS, iin) a. zgodan, u 
dobar čas, ugodan, udoban; shodan, 
uputan 

opportunement (oportiinema) adv. zgodno, 
ugodno; shodno, uputno, u pravi čas 
opportunisme (oportunism) m. ravnanje 
prema prilikama, ličnoj ili momentanoj 
koristi 

opportunitć (oportiinite) /. ugodnost, 
udobnost; shodnost, uputnost; zgodna 
prilika 

opposable (opozabl) a. koji se može 
staviti nasuprot nečemu, suprotstaviti 
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or—orbitaire 


opposant, e (opoza, at) a. i s. koji se 
protivi nečemu, koji se ne zadovoljava 
s nečim; protivnik; opozicijonalac 
oppose, e (opoze) a. protivan, suprotan; 
angles — s par le sommet vršni kutovi; 
m. protivno, protivnost, opreka; a V 

— naprotiv; nasuprot 

opposer (opoze) staviti jedno prema dru¬ 
gome, staviti nasuprot, suprotstaviti; 
izići čime pred ; uporediti, sravniti; 5 ’ 

— protiviti se, opirati se 

opposite (opozlt) ' m. protivno, opreka; 
a V — naspram, prema, na suprotnoj 
strani 

opposition (opozisj5) f. zapreka, smetnja; 
otpor; protivljenje, prigovor; zabrana, 
suprotnost, opreka; razlika; opozicija, 
oporba; položaj dvaju nebeskih tijela 
kad su u istom pravcu s trećim koje 
se nalazi između njih 
oppresser (oprsse) tištiti; sprečavati disa¬ 
nje; etre oppresse teško disati; imati 
neki teret na duši, na srcu, biti jadan, 
bijedan, potišten [krvopija 

oppresseur (opresbr) m. ugnjetač, tlačitelj, 
oppressif, ve (oprssTf, iv) a. ugnjetački, 
nasilni, tiranski; oppressivement, adv. 
nasilno 

oppression (opresjo) f. tlačenje; potlače¬ 
nost, pritisak, jaram; teško disanje 
opprime, e (oprime) a. i s. ugnjeten, 
potlačen, potišten [mučiti 

opprimer (oprime) ugnjetavati, tlačiti, 
opprobre (oprobr) m. beščašće, bruka, 
sramota, ljaga 

optatif, ve (optatif, iv) a. željni; m. željni 
način, optativ [ili ono 

opter (opte) izabrati, odlučiti se za ovo 
opticien (optisjs) m. optičar 
optime (optime) adv. vrlo dobro 
optimisme (optimism) m. optimizam (nazor 
po kojem je ovaj svijet najbolji; sklo¬ 
nost da se sve uzima za dobro) 
optimiste (optimist) a. i s. optimističan; 

optimist [što 

option (opsjS) f. izbor, odluka, izjava za 
optique (optik) a. optični, vidni 
optique (optik) f. optika, nauka o svijetlu; 

perspektiva, izgled [gato 

opulemment (opiilama) adv. obilno, bo- 
opulence (opiilas) f. (iz)obilje, veliko 
bogatstvo 

opulent, e (opiila, at) a. obilan, bogat 
opuntia (oposja) f. indijska smokva (vrsta 
kaktusa) 

opuscule (opiiskul) m. djelce (književno) 
or (or) conj. a; dakle; no, ali 


or (or) m. zlato; d ’ or zlatan; marehe d’ 

— izvrstan, unosan posao; ii parle d' 

— riječi su mu zlata vrijedne; cousu 
d’ — vrlo bogat; payer au poids de V 

— skupo, čistim zlatom platiti; — en 
barres zlato u šipkama, polugama 

orade (orakl) m. proročanstvo; odluka, 
odgovor bogova; proročište; božanstvo; 
prorok, autoritet;, ton d ’ — odlučan, 
proročanski ton; en style d’ — dvo¬ 
značno, zagonetno 

orage (oraž) m. oluja, bura, nevrijeme; 
nesreća; nered, buna; uzrujanost, gnjev; 
ukor 

orageusement (oražozma) adv. burno 
orageux, se (oražo, 6z) a. buran; uzrujan, 
uzburkan; nagao, žestok, plahovit 
oraison (orszo) f. govor, besjeda; — 
funebre nadgrobni govor; molitva; — 
dominicale očenaš [adv. usmeno 

oral, e (oral) a. usmeni; usni; oralement , 
orange (ora ž)f. naranča; m. narančasta boja 
orange, e (oraže) a. narančaste boje; m. 

narančasta boja [narančinim sokom 
orangeade (oražad) f zašećerena voda s 
orangeat (^raža) m. ušećerena narančina 
kora 

oranger (oraže) m. naranča (stablo); 
couronne de jleurs d ’ — svadbeni vi¬ 
jenac od narančinog cvijeta [ranača 
oranger, ere (oraže, £r) s. prodavalac na- 
oranger (oraže) obojiti narančasto 
orangerie (oražri) f. mjesto u vrtu gdje 
su naranče preko ljeta stavljene; sta¬ 
klenik u koji se naranče preko zime 
smjeste 

orangistes (oražist) m. pl. pristaše Vilima 
lil (od Oranije) u Engleskoj (g. 1688) 
orang-outang (ora-uti) m. orangutan 
orateur (oratšr) m. govornik; — sacre 
propovjednik 

oratoire (oratwar) a. govornički; m. soba 
za molitvu ; bratovština utemeljena god. 
1575 u Italiji 

oratoirement (oratwarma) adv. govornički 
oratorien (oratorji) m. redovnik bratov¬ 
štine oratorij ske [drama) 

oratorio (oratorjo) m. oratorij (crkvena 
orbe (orb) m. put(anja), okrug koji pla¬ 
neta prevali okrećući se oko Sunca; 
kugla; a. mur — slijepi zid (bez otvora); 
coup — slijepi hitac [svijetu 

orbicole (orbik^l) a. koji živi svagdje na 
orbiculaire (orbikiil^r) a. okrugao, kružan 
orbiculairement (orbikulerma) adv. u 
okrug, unaokolo • [šupljine 

orbitaire (orbitsr) a. koji se tiče očne 












orbite—ofdre 


348 


ordure—organique 


orbite (orbit) f. očna šupljina; putanja 
planeta oko Sunca 

orcanete (orkane t) /. rumenika (biljka, od 
njezina se korijena dobiva crvena boja) 
orchestration (orkestrasjo) /. udešavanje, 
priređivanje za orkestar, instrumentacija 
orchestre (orksstr) m. orkestar; glazbeni 
zbor, svirači; chef d' — dirigent, ka¬ 
pelnik; Jauteuil d' — sjedalo u parketu 
orchestrer (orkestre) udešavati, priređivati 
za glazbeni zbor 

orchidees (orkide)/. pl. kaćunovice (biljke) 
orchis (orkis) m. kaćun, gorocvijet, ku- 
kavičina trava 

ord, e (or, ord) a. gadan, prljav, gnusan 
ordalie (ordali)/. Božji sud (u srednjem v.) 
ordinaire (ordinčr) a. običan; srednji, 
prost; vin — stolno vino; redoviti, 
pravi; m. običaj; obično jelo, svaki¬ 
dašnja hrana; konzistorija; ordinarij, 
biskup; adv. a /’ — kao obično, po 
običaju; d ’ —, pour /’ — ponajviše, 
većinom 

ordinairement (ordinerma) adv. obično 
ordinal, e (ordinal) a. redni 
ordinand (ordina) m. klerik kojega će 
rediti, zaređenik 

ordinant (ordina) m. biskup koji zaređuje 
ordination (ordinasjo) /. ređenje, dijelje¬ 
nje sv. reda [nike 

ordo (ordo) m. crkveni kalendar za sveće- 
ordonnance (ordonas) f. raspored, uređe¬ 
nje, red; odredba, naredba, ukaz, 
dekret; odluka; recept (liječnički); d ’ 
— propisan, po propisima; časnički 
sluga, posilni; officier d’ — ađutant ; 
platežni nalog [platežnoga naloga 

ordonnancement (ordonasma) m. izdavanje 
ordonnancer (ordonase) izdati platežni 
nalog | davatelj platežnoga naloga 

ordonnateur (ordonatbr) m. redatelj; iz- 
ordonne, e (ordone) a. uređen, raspoređen ; 

uredan, sređen; /. ordinata 
ordonner (ordone) urediti, rasporediti; 
naložiti, odrediti, narediti; propisati 
lijek; rediti (klerike); — de qc raspo¬ 
lagati nečim, urediti 

ordre (ordr) m. red; poredak; vrsta; 
manquer d ’ — biti neuredan; — du 
jour dnevna zapovijest (vojnicima), 
dnevni red (svećenički, skupštinski); 
porter a V — du jour pohvaliti u dnev¬ 
noj zapovijesti; rappel a /’ — opomena; 
red viteški, redovnički; sveti red; nalog; 
jusqu ’ a nouvel — do daljnje odredbe; 
par — po nalogu; je suis a vos — s 
čekam na vaše naloge, stojim vam na 


službu; mot d’ — parola, lozinka; billet 
a — mjenica na predočnika, donosi¬ 
telja ; slog (stupova), stil 
ordure (ordiir) /. smeće, đubrište; neči¬ 
stoća, pogan; gad, sramota, grdoba; 
sramotne riječi 

ordurier, ere (ordiirje, £r) a. i s. besra¬ 
man, gnusan, sramotan; besramnik 
ore, v. or 

oreade (oread) f. gorska vila 
oree (ore) f. međa 

oreillard, e (orejar, ard) a. ušat, dugo uh, 
klapav; m. vrsta slijepoga miša 
oreille (orčj) /. uho; sluh; što je nalik na 
uho, ručka, zavinut list papira itd.; pa- 
villon de /’ — uška; avoir de V — 
imati sluha; avoir /’ — de qn imati 
nečije povjerenje; avoir /’ — dure 
biti nagluh; preter V — slušati, pri¬ 
sluškivati; se faire tirer V — dati se 
moliti; faire la sourde — ne htjeti čuti; 
dormir sur les deux — s biti bez brige ; 
avoir /’ — basse biti ponižen, posraml¬ 
jen; j’en ai pardessus les — s dozlo¬ 
grdilo mi je, dodijalo mi je, sit sam 
toga; ecorcher les — s drapati uši (vika) ; 
echaujfer les —s razdražiti; frotter les —s 
vući za uši, tući; laisser passer le bout 
de I — pokazati papak; fendre V — a 
qn označiti nesposobnim za službu 
(konja); umiroviti, penzionirati; — de 
souris v. myosotis 

oreille, e (oreje) a. ušat, koji ima uši 
oreiller (oreje) m. jastuk, uzglavlje, vanjkuš 
oreillere (orsj§r) f uholaža 
oreillette (orejšt) /. srčana pretklijetka; 

kopitnjak; neka gljiva 
oreillons (orejo) m. pl. otok ušnih žlijezda, 
zauške, mumps 
oremus (oremils) m. molitva 
oreog;raphie (oreografi) /. opis gora 
ores ili ors (or) adv. samo u izrazu d * — 
et deja otsada 

orfevre (orfevr) m. zlatar; vous etes —, 
monsieur Josse! vama se radi o vašoj 
koristi! [ski posao; zlatnina 

orfevrerie (orfevrori) /. zlatarstvo; zlatar- 
orfevri, e (orfevri) a. izrađen od zlatara 
orfraie (đrfre) f morski orao (grabljiva 
orfroi (ofrwa) m. zlatan vez [ptica) 

organdi (orgadi) m. fini, rijedak muslin 
organe (đrgan) m. organ; oruđe, ustroj; 
dio; glas; zastupnik, posrednik; glasilo, 
novine; par V — de posredstvom 
organeau (organo) m. željezni kolut, kotur 
organique (orgnnlk) a. organski; temeljni, 
osnovni 
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organisateur, trice (organizator, tris) a. i 
s. organizator; uređivač; organizatorni, 
ustroj ni 

organisation (organizasjo) /. uređivanje; 

ustrojstvo, sastav, sklop 
organise, e (organize) a. organski, koji 
ima organe; uređen [diti 

organiser (organize) urediti, udesiti, prire- 
organisme (organism) m. organizam 
organiste (organist) m. orguljaš 
organsin (orgase) m. dvaput prepredeni 
svileni konac [leni konac 

organsiner (orgasine) dvaput presti svi- 
orge (^rž) /. ječam; grain d’ — ječme- 
nac; m. — monde oljušten ječam; — 
perle očišćen ječam, u zrnu 
orgeat (orža) m. mlijeko od badema, ba- 
demovica 

orgelet (Oržle) m. ječmičak, ječmenac 
orgiaque (oržjak) a. orgijski, bučan, ras¬ 
pušten [vine 

orgie (orži)/. pijanka; pl. Bahove svetko- 
orgue (org) m. (u pl. f) orgulje; — de, 
Barbarie organac, verglec; point dH 
— pjevanje bez orgulja (orgulje u taj 
mah prestanu svirati) 
orgueil (orgoj) m. oholost; ponos 
orgueilleusement (orgoj ozma) adv. oholo; 

ponosno [nosit; s. oholica 

orgueilleux, se (orgojo, 5z) a. ohol; po- 
orient (orja) m. istok; l’eoctreme 0 — da¬ 
leki istok, istočne zemlje (u Aziji); 
grand — velika skupština svih pokra¬ 
jinskih framazonskih (slobodnozidarskih) 
loža; — d'une perle sjaj bisera' 
oriental, e (orjatal) a. istočni; les orien- 
taux orijentalci, istočnjaci (stanovnici 
Turske, Egipta i Azije) 
orientaliste (orjatalist) m. poznavalac 
istočnih (orijentalnih) jezika 
orientation (orjatasjo)/. orijentiranje, sna¬ 
laženje; određivanje položaja; položaj 
orienter (orjate) postaviti prema stranama 
svijeta; namjestiti, okrenuti prema istoku; 
uputiti; udesiti kako treba; s ’ — tražiti 
stranu svijeta; snaći se; razaznati se, u 
što se upućivati 

orifice (orifis) m. otvor, rupa, usta 
oriilamme (^riflam)/. zastavica francuskih 
kraljeva (do g. 1415 ), crvena sa zlatnim 
plamečcima 

origan (origa) m. divlja mažurana 
originaire (orižin^r) a. rodom iz, koji po¬ 
tječe iz; prvobitni; izvorni; glavni; pri¬ 
rođeni 

originairement (orižinerma) adv. prvo¬ 
bitno, u početku 


original—orographie 

original, e (orižinal) a. izvoran, pravi; 
samonikao, samostalan, nov; čudnovat, 
neobičan; m. izvornik, original; s. čudak 
originalement (orižinalma) adv. čudnovato, 
neobično 

originalite (orižinalite) f. originalnost, sa¬ 
mosvojnost, samostalnost; osobitost; čud¬ 
novatost [rijeklo 

origine (orižin) f. početak, postanak; po- 
originel, le (orižinsl) a. prirođen; le peche 

— istočni grijeh [prirođeno 

originellement (orižinslma) adv. od početka, 
orignac ili orignal (orinak, ^rinal) m. ka¬ 
nadski los (sjeverni jelen) 

orillard, e, v. oreillard 
orillon (orijo) m. uho, držak 
orin (ori) m. konopac [stavilo, tašti sjaj 
oripeau (oripo) m. varak, šik; lažno bli- 
orle (ori) m. porub, obrub, ivica 
orleaniste (orleanist) s. pristaša vladara iz 
orleanske porodice [vune i pamuka) 
orleans (orlea) m. orlean (laka tkanina od 
ormaie ili ormoie (orme, ormwa)/. brestik, 
brestov gaj 

orme (orm) m. brijest; aitendez-moi sous /’ 

— možete me dugo čekati (uzalud) 
ormeau (ormo) m. brestić 

ormille (ormij) f. brestić, brestova mladica; 

ograda od brestića 
ormin (orms) m. skrletak (biljka) 
orne (om) m. krupnolisti jasen 
ornemaniste (omomanist) m. koji pravi 
ukrase (za stanove) 

ornement (ornoma) m. ukras, nakit, ures; 
dika, ponos; pl. svečano crkveno odi¬ 
jelo, ornat; crkveni nakit 
ornemental, e (ornomatal) a. ukrasni 
ornementation (omomatasjo)/. ukrašivanje 
ornementer (omomate) ukrasiti šarama 
orner (orne) kititi, nakititi, ukrasiti, (u)resiti 
orniere (ornj£r) /. kolosjek, vagaš, kolo¬ 
tečina; utrt, prokrčen put; suivre /’ — 
držati se staroga puta 
ornithogale (ornitogal) m. buljavka, ptičje 
mlijeko (biljka) [nauka o pticama 

ornithologie (ornitoloži) /. ornitologija, 
ornithologiste ih ornithologue (ornitoložist, 
ornitolog) m. ornitolog, poznavalac ptica 
ornithomance ih ornithomancie (ornito- 
m^s, -asi) proricanje iz leta ih pijeva 
ptica [ska životinja) 

ornithorynque (ornitorsk) m.kljunaš (austral- 
orobanche (orobiš) /. volovod, bobova 
kuga (biljka) 

orobe (orob) m. grahor, grahorica 
orographie (orografi) f. opis gora, oro- 
grafija 
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osanore—dter 


oronge (orož) /. škripac (gljiva); fausse — 
muhara 

orpailleur (orpajSr) m. ispirao zlatnoga 
Orphee (arfe) m. Orfej [pijeska 

orphelin, e (orfls, flin) s. siroče, sirota, 
dijete bez roditelja 

orphelinat (orflina) m. sirotište, zavod za 
odgajanje siročadi 

orpheon (orfeo) m. pjevačko društvo 
orpheoniste (orfeonist) m. član pjevačkog 
društva, pjevač 

orphique (orflk) a. orfej ski; vie —- kre 
postan život 

orpiment (orpima) m. žuti sumporni arsenik 
orpin (orpš) m. v. orpiment ; čižnjak 
(biljka) 

orque (ork) f kosatka (vrsta pliskavice) 
orseille (orsej) J. lišaj od kojega se do¬ 
biva ljubičasta boja 

ort (ort) a. peser — vagati zajedno sa 
omotom [nožni palac 

orteil (ort§j) m. nožni prst; (le groš _ ) 

orthodoxe (ortodOks) a. pravovjerni; is¬ 
pravni, pravi; pravoslavni; m. pravo¬ 
vjernik; pravoslavac 

orthodoxie (ortocbksi) /. pravovjerje, is- 
pravnost; pravoslavlje 
orthodromie (ortodromi) f pravi put što 
ga brod prevali u nekom smjeru 
orthogonal, e (ortogonod) a. pravokutni; 

pod pravim kutom 
orthographe (ortograf) f. pravopis 
orthographie (ortagrafi) /. nacrt; okomiti 
prorez 

orthographier (ortografje) pravilno pisati, 
pisati po pravopisnim pravilima 
orthographique (ortograflk) a. pravopisni 
orthopedie (ortopedi) /. vještina isprav¬ 
ljanja tjelesnih nagrda, mana 
orthopnee (ortopne) f. teško disanje, radi 
čega se mora stajati 
ortie (orti) /. kopriva 
ortier (ortie) natrti, ožeći koprivama 
ortive (ortiv) a. amplitude — istočna širina 
ortolan ^ortola) m. vrtna strnadica, svračak 
orvale (orval) f vrsta žalfije, kadulje 
orvet (orvs) m. sljepić 
orvietan (Orvjeta) m. čudotvoran lijek; 

marchand d — sljepar, varalica 
oryctographie (oriktogr^fi) f opis okamina 
oryctologie (oriktoloži) f. nauka o okami¬ 
nama 

OS (os, u množini: o) m. kost; ne pas 
faire de vieux — umrijeti mlad; avoir 
la peau collee aux — biti jako mršav, 
kost i koža; donner un — a ronger 
cl qn dati neki mali dio, prihod 


osanore (ozomor) a. dents — s umjetni 
zjjk* .... [nestalnost 

oscillation (os-silasjo)/ njihanje; kolebanje, 
oscillatoire (:>s-sil«twar) a. koji se njiše 
osciller (os-sil-Je) njihati se; kolebati se 
osculation (oskiilasjo)^. dodirivanje (kruga 
i krivulje) 

ose, e (oze) a. drzovit, drzak; smion 
oseille (oz£j) /. loboda, kiselica, kiseljak 
oser (oze) usuditi se; drznuti se 
oseraie (ozre) / vrbik, vrbljak, vrbnik 
osier (ozje) m. bekva, iva (vrsta vrbe); 
vrbov prut 

Osmanbs (osmali) m. pl. Osmanlije, Turci 
osmazome (osmozom) m. mesni ekstrakt 
osmium (osmjom) m. osmij, vonjik 
osmonde (,>smod) f. vrsta paprati 
ossature (os-sathr)/. kostur; okosnica 
osselet (osle) m. mala kost, koščica; pl. 

košcice, piljci kojima se djeca igraju 
ossements (osma) m. pl. kosti (mrtvačke) 
osseux, se (os-so, 6 z) a. koštan; pun ko¬ 
stiju; koštunjav, koščat 
ossification (osifikasjo)/. razvijanje kostiju; 

okoštavanje, stvrdnuće 
ossifier (osifje) pretvoriti u kost; s’ — 
okostiti se, pretvoriti se u kost 
ossu, e (osu) a. košcat [kostiju 

ossuaire (osvvžr) m. kosturnica; gomila 
ost (ost) m. vojska 
osteine (cstein) /. kostina, kostovina 
ostensible (ostasibl) a. očit, očigledan; 

javan (javno, otvoreno 

ostensiblement (ostasibloma) adv. očito, 
ostensoir ili ostensoire (ostaswar) m. po¬ 
kaznica, monstranca 

ostentation (ostatasjo) f. pokazivanje, raz¬ 
metanje, hvalisanje, hvastanje 
osteographie (osteografi) / opis kostiju 
osteolithe (osteolh) m. okamenjena kost 
osteologie (osteoloži) f nauka o kostima 
osteotomie (osteotomi) /. presjecanje kosti 
ostrace, e (ostrase) a. nalik na školjku, 
ostrigu; les — j školjke 
ostraciser (ostmsize) prognati 
ostracisme (ostrasism) m. ostracizam (de¬ 
setgodišnje progonstvo u starih Grka) 
ostracite (ostrasit) f okamenjena ostriga 
ostreiculture (ostreikultur)/. gojenje ostriga 
ostrogoth, e (ostrigo, ^t) a. istočnogotski ; 
m. fam. divljak 

otage (otaž) m. talac; jamstvo, zalog 
otalgie (otalži) /. uhobolja 
oter (ote) skinuti; ukloniti; dignuti; oduzeti; 
svući (odjeću); izvaditi; ote osim, bez’ 
izuzevši; 5 * — udaljiti se, ukloniti se, 
maknuti se 


otite—ourdir 

otite ( 3 tit)/. upala uha; — moyenne (aigue) 
(akutna) upala srednjeg uha 
oto-rhino-laryngologie (oto-rina-larlgoloži) 
f. nauka o bolestima uha, nosa i grla 
ottoman, e (atoma, an) a. otomanski, tur¬ 
ski; f. otomana, počivaljka 
ou (u) conj. ili; — bien ili (pak) 
ou (u) adv. gdje; kamo; kad; u kojem; 
d ’ — iz kojeg; odakle, otkud; par — 
kuda, kojim putem; kako; — que gdje¬ 
god, kamogod; d ’ — que otkudgod 
ouaille (waj) f. ovca; pl. stado, pastva, 
župljani 

ouais (we) interj. alo! oho! (iznenađenje) 
ouate (wat) f. vata 

ouater (wate) potstaviti vatom, vatirati 
oubli (ubli) m. zaborav; zaboravljanje; 
mettre en — zaboraviti; — de soi samo¬ 
zataja, odricanje 

oubliable (ublijalol) a. koji se može zabo¬ 
raviti, zaboravljiv 
oubliance (ublijšs) f. zaboravnost 
oublie (ubli) f. kolačić: holip, oblija 
oublier (ublije) zaboraviti; zanemariti 
oubliettes (ublijšt) /. pl- podzemna tam¬ 
nica za doživotni zatvor 
oublieur (ublijSr) m. prodavalac kolačića, 
oblija; v. oublieux 

oublieux, se (ublijo, 6z) a. zaboravan 
ouche (uš) /. plodna zemlja; voćnjak uz 
oudrir (udrir) s’ — smežurati se [kuću 
oued (wed) m. rijeka, riječna dolina u 
Sahari; pl.: ouadi 

ouest (west) m. zapad; zapadni vjetar 
ouf (uf) interj. uh! uf! joj! 
oui (wi) adv. i m. da, jest; pour un — et 
urt non ni za što, za malenkost; dire 
(prononcer) le grand — oženiti se, udati se 
oui'che (wiš) interj. o da! koješta! 
oui’-dire (uidir) m. čuven je, kazivanje, 
pripovijedanje 

ouie (u-i)/. sluh; a V — de čuvši; aperte d’ 
— doklegod se može čuti; pl. škrge; 
rupe na violini [čve) 

ouillage (ujaž) m. dolijevanje (vina u ba- 
ouiller (uje) dolijevati (bačve vinom) 
ouir (u-Ir) čuti, saslušati, preslušati; uslišati; 

oui les temoins saslušavši svjedoke 
ouistiti (wistiti) m. mali brazilijanski majmun 
oukase (ukaz) m. ukaz 
oulliere (ulj^r) f. prolaz između redova 
trsja zasađen čim drugim 
oupille (upij) /. baklja od slame 
ouragan (uraga) m. orkan, vihor 
ouralien, ne (urnljs, en) a. uralski 
ourdir (urdir) osnovati, navijati; snovati, 
kovati, spletkariti 
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ourdissage (urdisaž) m. snovanje, osnivanje 
ourdisseur, se (urdis3r, 5z) s. snovalac, 
snovalica [snovaljka 

ourdissoir (urdiswar) m. navoj, snovalo, 
ourler (urle) rubiti, obrubiti, porubiti 
ourlet (urle) m. rub, obrub, porub; 
okrajak, ivica 

ours (urs) m. medvjed; divljak (čeljade 
koje izbjegava društvo); — mal leche 
neotesanac, prostak; — marin morski 
medo, vrsta tuljana 

ourse (urs) f. mečka, medvjedica; la 
grande —, la petite —, veliki, mali 
medvjed (zviježđe) 

oursin (ursš) m. morski jež, ježinac; 
medvjeđa koža, medvjedina; šubara, 
kapa od medvjeđe kože 
ourson (urso) m. meče, mali medvjed; 
kapa od medvjedine 

ousque (usko) adv. fam. — ou ce que gdje 
ouste (usto) interj. fam. hajd, brzo, malo 
brže 

outarde (utrcrd) f. droplja, potrk (ptica) 
outardeau (utvrdo) m. dropljica 
outil (uti) m. alat, oruđe, sprava [pribor 
outillage (utijaž) m. sprave, oruđe, alat, 
outiller (utije) snabdjeti, opskrbiti oruđem, 
alatom; etre bien outille biti dobro 
spremljen, oboružan 

outrage (utraž) m. uvreda, pogrda; po¬ 
vreda; kvar, šteta; sramota; faire — 
au bon sens vrijeđati (protiviti se) 
zdrav(om) razum(u); faire — a la verite 
pljunuti istini u lice; — s du temps 
zub vremena, staračka slabost 
outrageant, e (utraža, at) a. uvredljiv, 
pogrdan; sraman 

outrager (utrrcže) uvrijediti; naružiti, na- 
grditi;povrijediti; osramotiti, obeščastiti, 
silovati 

outrageusement (utražožma) adv. sra¬ 
motno, pogrdno; strahovito, užasno 
outrageux, se (utražo, 5z) a. uvredljiv, 
pogrdan; sramotan 

outrance (utrls)/. pretjeranost; skrajnost; 

a — pretjerano, do skrajnosti, do istrage 
outre (utr) f mijeh, mješina (kozja) 
outre (utr) prep. preko, s one strane; 
osim, izvan; en — osim toga, još k 
tomu; passer — nastaviti, ići dalje; 
d' — en — skroz naskroz; — mesure 
preko mjere, previše 
outre, e (utre) a. pretjeran, prekomjeran; 

preopterećen, satrt; razjaren 
outrecuidance (utrokwidas) f. preko¬ 
mjerno samopouzdanje, utvaranje, na¬ 
dutost, oholost, obijest; drskost 
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outrecuidant, e (utrekwida, at) a. pun 
sebe, uobražen, nadut; obijestan; ohol; 
drzovit [komjemo 

outrement (utrema) adv. pretjerano, pre- 
outremer (utramer) ra.zamorka, ultramarin : 

modra boja poput neba; lazurni kamen 
outre-mer (utromšr) adv. preko mora, 
onkraj mora; d' — prekomorski 
outre-monts (utromo) adv. onkraj gora, 
s onu stranu Alpa 

outrepasse (utr-pas) /. sječenje stabala 
preko određene međe 
outrepasser (utr-pase) prijeći, prestupiti, 
prekoračiti; otići predaleko 
outrer (utre) pretjerivati; prekoračiti mjeru; 
ići do krajnosti; umoriti, satrti; uvri¬ 
jediti; naljutiti [Rajne, preko Rajne 
outre-Rhin (utrarl) adv. s onu strane 
outre-tombe (utratab) adv. d ’ — zagrobni, 
s one strane groba, posmrtni; kao iz 
groba ustao; memoires d ’ — uspomene 
(zapisi) namijenjene javnosti tek po 
smrti autorovoj 

ouvert, e (uv£r, všrt) a. otvoren; iskren; 
nezaštićen; ville — e neutvrđen grad; 
P or } — slobodna luka; guerre — e 
objavljen, navješten rat; force — e 
oružana sila; intelligence — e pronicav 
duh; a bras — s raširenim rukama, 
srdačno, rado; a cceur — srdačno, rado; 
a livre — bez pripreme; a bureau —, 
a guichet — uz predočenje vredn. pa¬ 
pira, bez otkaza; tenir table — e uvijek 
primati goste [iskreno; javno 

ouvertement (uvtrtoma) adv. otvoreno; 
ouverture (uvertur) j. otvor(enje), otva¬ 
ranje; početak; pretstavka, prijedlog, 
ponuda; uvertira, uvodna glazba; — 5 
prozori i vrata; razmak; otvorenost, 
darovitost 

ouvrable (uvrabl) a. podesan za obrađi¬ 
vanje; radni, posleni 

ouvrage (uvraž) m. djelo, posao, rad; 
izradba; (les — s de femme) ručni rad; 
utvrda; les groš — s zidovi, svodovi, 
temelji, zidarski posao [išaran 

ouvrage, e (uvraže) a. lijepo izrađen; 
ouvrant, e (uvra, at) a. a jour — u zoru ; 
a porte — e čim se otvore vrata; m. 
krilo od vrata, prozora 
ouvrć, e (uvre) a. izrađen; šaren 
ouvreau (uvro) m. vrata sa strane na 
staklarskoj peći 


ouvrer (uvre) raditi; izrađivati; šarati 
ouvreur, se (uvror, Gz) 5 . otvarač, vratar, 
otvaračica (vrata od loža u kazalištima) 
ouvrier, ere (uvrije, £r) 5 . i a. radnik, 
radnica; radnički; radni (dan); cheville 

— ere jarmenjak; začetnik; classe — 
ere radnički stalež 

ouvrir (uvrir) otvoriti; počinjati, započeti; 
provaliti, probiti; načeti; osnovati; na¬ 
praviti otvor; biti otvoren; — un avis 
iznijeti novu misao; — /’ appetit po¬ 
buditi tek; — le champ en labourant 
zarezati prvu brazdu; la porte ouvre sur 
le jardin vrata vode u vrt; — sur 
deux rues imati izlaz na dvije ulice; 5 ’ 

— otvoriti se; zjati (ponor); 5 ’ — un 
passage prokrčiti sebi put; s ’ — a 
povjeriti se nekomu, otkriti mu svoje 

ouvroir (uvrwar) m. radionica [misli 
ovaire (ov£r) m. jajnik, jajnjak; plodnica 
ovalaire (ovaRr) a. jajast, duguljasto obao 
ovale (oval) a. jajast, jajolik, obao; m. 

oblost [nički 

ovarien, ne (ovarjs, tn) a. jajnički; plod- 
ovation (ovasjo) f. ovacija; javno iskazi¬ 
vanje počasti 

ove (ov) m. jajce, ukras u obliku jajeta; 
jajolika krivulja 

ove, e (ove) i oviforme; a. jajolik 
ovine (ovin) a. ovčiji [jajima 

ovipare (ovipar) a. koji se rasplođuje 
ovoide (ovoid) a. jajast [đena) 

ovule (oviil) m. zametak, klica (neoplo- 
oxalate (oksalat) m. ceceljan 
oxalique (oksalik) a. acide — ceceljevina, 
ceceljeva kiselina [siti, oksidirati 

oxydable (oksidabl) a. koji se može oki- 
oxydation (oksidasjo) J. okis; kis 
oxyde (oksid) m. kis, oksid 
oxyder (okside) kišiti, spojiti s kisikom; 

potamniti; 5 ’ — okisiti se 
oxygenation (oksiženasjo) f. oksidiranje 
oxygene (oksižen) m. kisik [kisika 

oxygene, e (oksižene) a. koji ima u sebi 
oxygener (oksižene) spojiti s kisikom 
oxygone (oksigon) a. oštrokutni 
oxymel (oksimfl) m. piće načinjeno od 
vode, meda i octa 

oyant, e (waja, at) a. — compte onaj 
kojemu se račun polaže, računoprimac 
ozone (ozon) m. ozon [dodati ozona 
ozon(is)er (ozon[iz]e) pretvoriti u ozon; 
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P 


p (pe) m. slovo p; abr. P. = Pere; 5 p. 
°/ n = cinq pour cent; P. S. — post- 
scriptum; P. M. — poslije podne 
pacage (pakaž) m. paša, popaša 
pacager (pakuže) pasti ; Jaire — pustiti 
stoku da pase 
pacha (paša) m. paša 
pachalik (pr.šfdik) m. pašaluk [kožac 
pachyderme (potšidsrm) a . i m. debelo- 
pacificateur, trice (pasifikatSr, tns) s. 

izmiritelj, p omi) itelj, umiritelj ;upokoritelj 
pacification (pasifikasjo) J. umirenje, us¬ 
postavljanje mira; upokorenje;izmirenje, 
poravnanje 

pacifier (pasifje) umiriti, utišati; upokoriti 
pacifique (pasifik) a. miran, tih; mirolju¬ 
biv; Odan — Tihi Ocean 
pacifiquement (pasifikma) adv. tiho, 
mirno; miroljubivo 

pacifiste (pasifist) a. pacifistički; s. pristaša 
mira među narodima, protivnik rata 
pacotille (pakotij) f besplatni tovar mor- 
narov; loša roba 

pacotiller (p) katije) prodavati lošu robu 
pacquer (pake) prebirati i slagati ribu u 
burad 

pacte (pakt) m. ugovor, pogodba, na¬ 
godba; — federal švajcarski savezni 
ustav [nagoditi se 

pactiser (pakiize) ugovarati; pogađati se, 
padou (padu) m. polusvilena vrvca 
Padoue (padu)/ ’Padova 
padouan, e (padwa, an) a. padovanski; f. 

n edalja patvorena kao da je starinska 
pagaie (pegs) J veslo [žurba, nered 
pačale (pr grd), pagaye, pagaie (pagaj)/. 
p; ganiser (p< gr niže) živjeti, raditi kao 
joganin: učiniti neznabožačkim 
paganisme (paganlsm) m. neznaboštvo, 
poganstvo [stim veslom 

pagiyer (pag;je) veslati kratkim lopata- 
page (paž) J. strana (u knjizi), stranica; 
(ne pas) etre a la — (ne) poznavati 
piianje o kom se govori, (ne) biti 
upućen o savremenim stvarima 
page (paž) m. plemče, paž (u službi vla¬ 
daoca ili vlastele) 

pagination (} r žinasjS) f- brojevi strana 
(u knjizi), bilježenje strana 
pagir.er (pažine) označivati brojevima 
stranice u knjizi [janaca) 

pagne (pan) m. pregača (Crnaca i Indi- 
pagnon (pano) m. fino crno sukno (iz 
Sedana) 

\damović: Francusko-hrvatski 


pagnote (pan5t) a. i s. plašljiv; kukavica 
pagnoterie (panotri) f. plašljivost, kukav- 
ština 

pagode (pagod) f. pagoda, idolski hram 
u Kini i Indiji; idol, kumir; manche — 
rukav uzak od ramena do lakta, a dolje 
vrlo širok 

paie, paiement, v. paye , payement 
pai’en, ne (pajs, en) a. neznabožački, po¬ 
ganski; s. neznabožac, poganin; bez¬ 
božnik 

paillard, e (pajar, ard) a. i s. razvratan; 

propalica; bludnik, bludnica 
paillardise (pajardlz) f. blud, pohota; 
bludan život 

paillasse (pajas) f. slamnjaČa; fam. po¬ 
kvarena žena; m. pajac, lakrdijaš; čajo 
paillasson (pajaso) m. slamni prostirač 
(pred vratima); asura; slamni zaklon 
paillassonner (pajasone) pokriti asurama 
paille (paj) f. slama; slamka; iver, žica; 
pukotina, pogrešno mjesto u kovinama; 
homme de — onaj koji daje samo svoje 
ime pri nekom poduzeću; nevrijedan 
čovjek; feu de — kratkotrajni žar, 
revnost; vin de — bijelo vino od grožđa 
sušenog na slami; rompre la — posva¬ 
diti se, prekinuti; tirer a la courte — 
vući slamku (kocku); sur la — u krajnjoj 
bijedi; metire sur la — upropastiti; gants 
— rukavice svijetložute boje 
paille, e (paje) a. žut kao slama; s pu¬ 
kotinom, griješkom; m. stelja od jednog 
dana, nedozrelo stajsko đubre 
paille en queue (pajako) m. zrakoplovka 
(morska ptica) 

pailler (paje) m. slamnjak, pojata za slamu; 
stog slame; etre sur son — biti u svojoj 
kući 

pailler (paje) pokrivati slamom, omotavati 
slamom; plesti slamom (stolice) 
paillet (paje) m. i a. šiljerast; šiljer; pro¬ 
stirač pleten od užeta 
pailleter (pajte) izvesti, ukrasiti šljokama, 
blistavim listićima ili zrncima 
paillette (pajšt)/. šljoka; zrnce zlata 
pailleur, se (pajSr, 6z) s. slamar (proda¬ 
valac ili vozač slame) 
pailleux, se (pajo, 6z) a. koji ima mane, 
pogrešna mjesta (o kovinama); slamni; 
koji ima slame u sebi 
paillis (paji) m. stelja, slama 
paillon (pajo) m. koš, slamnata navlaka za 
boce; listić kovine; oveća šljoka 

23 
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paillot (pajo) m. mala slamnjača 
paillote (pajot) /. koliba od slame 
pain (pl) m. kruh; — de sucre glava še¬ 
ćera; — de savon komad sapuna; — a 
cacheter oblatka; — d'epice medeni kolač, 
medenjak; — de munition komisni, voj¬ 
nički kruh, tajin; petit — žemička; — 
a chanter neposvećena hostija; — des 
anges, — celeste sv. pričest; — de vie 
riječ Božja; avoir du — sur la planche 
imati osiguran život; du — cuit , fam. 
uštednja 

pair, e (p£r) a. paran; ravan, jednak; m. 
velikaš, per; član gornje kuće; paritet; 
la rente est au — državni papiri se ku¬ 
puju i prodaju po nominalnoj vrijed¬ 
nosti, al pari; hors de — iznad svih 
drugih; de — podjednako; de — a com - 
pagnon kao da su jednaki; se tirer hors 
du — odlikovati se; etre au — dans 
une maison imati stan i hranu za svoj 
posao, bez naplate 

paire (p£r) f. par; une — de ciseaux 
jedne škare; fam. se faire la — po¬ 
bjeći, uteći 

pairement (perma) adv. parno 
pairesse (pereš) /. perova žena, perovica, 
velikašica 

pairie (peri) f. perstvo, persko dostojan¬ 
stvo; članstvo gornje kuće [roljubiv 
paisible (pezlbl) a. miran, tih, blag; mi- 
paisiblement (peziblama) adv. tiho, mimo, 
paissance (pesas) /. pasenje [nesmetano 
paisseau (peso) m. tačka, kolac za vinograd 
paisson (peso) f paša 
paitre (petr) pasti (travu); hraniti; tjerati 
na pašu; envoyer — otjerati, otpraviti; 
se — hraniti se 

paix (pe) f. mir; fam. ficher (foutre) la 
— pustiti u miru 

pal (pcd) 7?2. kolac; supplice du — nabi- 
janje na kolac [glavici; govorancija 
palabre (palabr) f posjeta crnačkom po- 
paladin (paladš) m. paladin, doglavnik 
Karla Velikoga; vitez skitnica; pustolov; 
danas: vitez, junak 

palais (pals) m. palača, dvor; — de justice 
sudbena zgrada; gens de — sudbeno 
osoblje 

palais (pale) m. nepce (u ustima); okus 
palan (pala) m. paranak, kluba, čekrk, 
vitao 

palanque (palak)/. proštac; kolje, balvani 
palanquin (palakš) m. nosiljka u kojoj 
sluge nose na ramenima svoje gospo¬ 
dare u Indiji 


palastre (palastr) m. brava, ključanica 
(upravo ona košuljica od brave) • 
palatal, e (palatal) a. nepčani; f nepčani 
palatial, e (palasjal) a. sudbeni [glas 
palatin, e (palats, in) a. dvorski, nadvomi; 
nepčani; m. palatin, vojvoda u Poljskoj, 
kraljev zamjenik u Madžarskoj; f prin- 
cesse P—e žena vojvode Orkanskog, 
brata Louisa XIV; ženski ogrtač od krzna 
palatinat (palatina) m. nadvomištvo; voj¬ 
vodina 

pale (pal) f lopata od vesla; pala (če- 
tverouglasti pokrivač kaleža); lopata; 
zapirač 

pale (pal) a. blijed [zemlju 

palee (pale) f red kolja zabijenoga u 
palefrenier (palfranje) m. konjušar, sluga 
za konje 

palefroi (palfrwa) m. paradni konj 
paleographe (paleograf) m. poznavalac 
starih rukopisa 

paleographie (paleagrafi) f paleografija, 
proučavanje starih rukopisa 
paleontologie (paleotohži) f paleontogija 
(nauka o prastarim životinjama i biljkama) 
paleontologique (paleotobžlk) a. paleon¬ 
tološki 

paleron (palro) m. pleće, lopatica 
palestre (palestr) f. gombalište, rvalište; 

tjelovježba, gombanje [tjelovježba 
palestrique (palestrik) a. gombalački; f. 
palet (pale) m. plosnat, okrugao kamen 
ili kovna ploča kojom se nabacuje 
paletot (palto) m. ogrtač, gornji kaput 
palette (palšt) f. paleta (daščica na kojoj 
slikari imaju boje); pala; daščica; lo¬ 
patica, v. jantille; zdjelica u koju se 
pri puštanju krvi hvata krv 
paletuvier (paletiivje) m. korenjak (stablo 
koje raste na južnim morskim obalama) 
paleur (pal5r) f bljedoća, bljedilo 
pali (pali) m. sveti jezik budista (na otoku 
Ceylonu) 

palier (palje) m. potrjemak, hodnik u stu¬ 
bištu (onaj mali hodnik u svakom katu 
do kojega vode stube), podest; marche 
paliere stepenica na razini podesta 
palification (palifikasjo) /. utvrđivanje tla 
šipovima, kolcima [kolcima 

palifier (palifje) utvrđivati tlo šipovima, 
palimpseste (palšpsšst) m. palimpsest (per- 
gamenat s kojega je u srednjem vijeku 
izbrisan rukopis i nešto drugo na njemu 
napisano) [obnavljanje 

palingenesie (palšženezi) f preporađanje, 
Palinod (palino) m. pjesme o neoskvrnje¬ 
nom začeću blažene Djevice Marije 


palinodie—palmite 

palinodie (palinodi) f oporicanje, opoziv; 
chanter la — poreći, opozvati svoje ri¬ 
ječi, djelo 

palinodique (palinodik) a. koji oporiče 
palir (pallr) (pro)blijedjeti, poblijedjeti; 
gubiti se, nestajati; potamnjeti; učiniti 
blijedim, izblijediti; — sur ses livres 
žestoko raditi, učiti ; faire — natjerati u 
strah [plot (od prošća) 

pališ (pali) m. proštac, kolac; ograda, 
palissade (palisad) f ograda, plot (od 
prošća); živa ograda; v. espalier 
palissader (palisade) ograđivati prošćem, 
plotom; saditi živu ogradu 
palissage (palisaž) m. pričvršćivanje grana 
od voćaka uza zid 

palissandre ili palixandre (palisš-dr) m. 

palisan dro vina (ljubičasto tvrdo drvo) 
palissant, e (palisa, at) a. koji blijedi, koji 
postaje slabiji 

palisser (palise) pravilno razapinjati i pri- 
čvršćivati grane voćaka uza zid 
palladium (paladjom) m. paladij; jamstvo ; 

zaštita [dan govor 

pallasser (palase) fam. držati dug, dosa- 
palliatif, ve (paljatif, lv) a. koji ublažava, 
utišava bol; m. nedovoljno sredstvo, 
površna pomoć [vanje 

palliation (paljasjo) f utiša vanje, ublaži- 
pallier (palje) prikrivati; prividno liječiti, 
utišavati, ublaživati 

pallium (paljom) m. ogrtač starih Grka; 

palij (što ga papa šalje biskupima) 
palma-christi (palmakristi) m. skočac 
(biljka) 

palmaire (palmer) a. koji pripada dlanu 
palmares (palmaršs) m. popis učenika 
(srednjoškolskih) koji su dobili koncem 
godine neku nagradu ili pohvalu 
palme (palm) f. struk od paome, gran¬ 
čica paome; remporter la — odni¬ 
jeti pobjedu; — s academiques fr. 
odličje za prosvjetne radnike 
palme (palm) m. pedalj (stara mjera) 
palme, e (palme) a. nalik na otvorenu 
šaku; kojemu su prsti spojeni plivaćom 
opnom 

palmer (palme) mjeriti pedljem; sploštiti 
palmeraie (palmrs) f. nasad paoma 
palmette (palmšt) f palmica; ukras 
nalik na paomin list 
palmier (palmje) m. paoma (stablo) 
palmipede (palmiped) a. kojemu su prsti 
spojeni plivaćom opnom; m. pl. pli¬ 
vačice (ptice) 

palmiste (palmist) m. vrsta paome 
palmite (palmit) m. srž paome 


355 palmure—panade 

palmure (palmUr) f. opna među prstima 
palois, e (palwa, az) a. iz grada Pau 
palombe (palob) f. grivnjaš (golub) 
palonnier (palonje) m. ždrepčanik, jarmak 
(na kolima) 

palot (palo) m. uska lopatica; kolac 
palot, te (palo, 5t) a. bljeđahan 
palpable (palpabl) a. opipljiv; jasan, oče- 
palpation (palpasjo) f. pipanje [vidan 
palpe (palp) f ticalo, pipaljka (u kukaca) 
palpebral, e (palpebral) a. koji se tiče 
vjeđe, očnoga kapka 
palper (palpe)pipati, opipati; primiti (novac) 
palpitant, e (palpita, at) a. koji kuca, 
lupa; koji se trza, drhti, treperi; vrlo 
zanimljiv [drhtanje, trzavica 

palpitation (palpitasjo)/. lupanje (srca); 
palpiter (palpite) lupati (o srcu); trzati 
se; treperiti; biti vrlo uzrujan [klipan 
paltoquet (paltoks) m. zinzov, neotesanac, 
paludeen, ne (paliides, en) a. močvarni 
paludisme (paliidism) m. močvarna gro¬ 
znica 

palus (paliis) m. močvara, baruština 
palustre (paliistr) a. močvarni 
pamer (parne) (se—) onesvijestiti se, obe- 
znaniti se; se — de rire pucati od smijeha; 
se — de joie biti izvan sebe od veselja 
pamoison (pamwazo) f nesvijest; one- 
svještenje [južnoj Americi 

pampas (papa) f. pl. goleme livade u 
pampe (pap) /. list (od žita) 
pampero (papero) m. vihor u pampama 
pamphlet (pafle) m. knjižica; pamflet, 
pogrdni spis 

pamphletaire (paflet§r) m. pisac pamfleta 
pamplemousse (paplamus) f. i m. vrsta 
limuna 

pampre (papr) m. loza s lišćem i grožđem 
pan (pa) m. skut od kaputa; krajak; 
strana; ploha; komad; — coupe tup 
ćošak; interj. kuc! bum! gle! 
panacee (panase)/. lijek za svaku bol(est) 
panache (panaš) m. perjanica; sjaj, sjajan 
nastup, izgled; — de fumee oblak, 
barjak dima; faire — prekobaciti se, 
pasti konju preko glave 
panache, e (panaše) a. zakićen perjanicom; 

raznobojni, šaren; pomiješan, mješovit 
panacher (panaše) zakititi perjanicom; 
našarati, ispisati raznim bojama; dobi¬ 
vati razne boje 

panachure (panašur) f. raznobojne pruge, 
pjege na cvijeću, voću 
panade (panad) /. gusta juha od kruha: 
popara; mlitavac, mekušac; fam. bi¬ 
jeda, nevolja 
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panader (panade) se — nadimati se, 
kočiti se 

panage (panaž) m. žirenje (svinja u 
hrastovoj šumi); žirovina 
panaire (paner) a. krušni 
panama (panama) m. slamni šešir, panama 
panard, e (panar, ard) a. iskrečenih nogu 
kod kopita; m. jam. noga, palac 
panais (pane) m. pastrnjak (biljka) 
panaris (panari) m. prišt na prstu, kukac, 
poganac [kruha, peciva 

panasserie (panasri) /. proizvodnja finoga 
panathenees (panatene) f. pl. Minervine 
svetkovine u Ateni [kelj 

pancaliers (pakalje) m. kovrčast kupus, 
pancarte (pakart) j. oglasnica; oglas; 

velik papir [i šakanju 

pancrace (pakras) m. vježbanje u rvanju 
pancreas (pakreas) m. trbušna slinavica, 
žlijezda gušterača [trbušne slinavice 
pancreatique (pakreatfk) a. koji se tiče 
pandectes (padekt)/. pl pandekti (zbirka 
Justinijanovih zakona) 
pandemonium (pademonjom) m. vražja 
skupština, vrzino kolo; zlikovačko 
društvo 

pandore (pador) m. jam. oružnik, žandar 
pandour ili pandoure (padur) m. pandur; 

surovnjak, prostak [ljen 

pane, e (parne) a. posut mrvicama, namrv- 
panegyrique (panežirik)ra. pohvalni govor, 
besjeda u čiju slavu; pretjerana pohvala 
panegyriste (panežirist) m. onaj koji 
govori u čiju slavu; hvalilac 
paner (pane) posipati mrvicama, namrviti 
paneree (panre) f. puna košar(ic)a 
paneterie (porntri) j. hljebara, krušnica 
panetier (pantje) m. hljebar, krušni starj ešina 
panetiere (pantjer) f. torba za kruh; 

ormarić za kruh [tijesto) 

paneton (panto) m. krušna košarica (za 
pangolin (pagole) m. Ijuskavac (životinja) 
panicule (paniktil) j. metlica 
panicule, e (panikiile) a. metličast 
panier (panje) m. košara; puna košara; 
široka suknja s obručem; — perce 
raspikuća; le dessus du — što je naj¬ 
bolje, najljepše ; le fond du — najgore, 
izmet; — a salade kola s pletenim 
košem; kola za prijevoz uznika 
panification (panifikasjo) /. miješenje, 
pravljenje kruha 

panifier (panifje) mijesiti, praviti kruh 
panique (panik) a. terreur — iznenadan 
strah, užas; f. strah, strava 
panne (pan) /. tkanina nalik na baršun; 
jedra; en — veli se o brodu kojemu su 


jedra tako namještena da ne može ni 
naprijed ni natrag ići, nego da ostaje 
na mjestu; kvar, zastoj; avoir une — 
imati kvar, defekt; rester en — ne 
moći naprijed ići, zaostati, zapeti; eire 
dans la — biti u bijedi; loša uloga 
panne (pan) /. salo (na koži svinjskog 
trbuha); poprečna greda koja drži 
rožnice (rogove) krova; šiljasti kraj 
čekića, bata [bez novaca 

panne, e (pane) a. bijedan, nevoljan; 
panneau (pano) m. uokvirena ploha; 
slika na daski; zaklopac; mreža za 
hvatanje divljači; zamka; donner dans 
le — pasti u zamku, dati se uloviti 
panneauter (pomote) razapinjati zamke 
pannequet (panke) m. vrsta palačinke 
panneton (panto) m. sjekirica, pero (u 
ključa, dio što zahvata u bravi) 
panonceau (panoso) m. štit (ploča) sa 
grbom; ploča, cimer na vratima javnoga 
bilježnika, itd. 

panoplie (panopli) /. potpuna oprema 
viteška; zbirka oružja, lijepo poredana, 
koja visi na zidu [pogled 

panorama (panorama) m. panorama; 
panoramique (panoramik) a. panoramski 
panoufle (panufl) j. komad ovčje kože s 
runom 

pansage (pasaž) m. timarenje, češanje 
panse (pas) f. trbuh; burag, prvi želudac 
u preživača; bok, ispupčeni dio nekoga 
predmeta 

pansement (pasma) m. zavijanje, previ- 
janje (rane) [mariti, češati (konje) 

panser (pase) zavijati, previjati (ranu); ti- 
panslavisme (paslavism) m. panslavizam 
(težnja za sjedinjenjem svih slavenskih 
naroda) 

pansu, e (pasu) a. trbušat; m. trbonja 
pantagruelique (patagrwelik) a. pohle¬ 
pan, proždrljiv; ogroman, preizobilan 
pantalon (patalo) m. hlače, čak šire 
pantalonnade (patalonad) f. lakrdija; pre¬ 
tvaranje u izražavanju veselja, tuge 
pantelant, e (patla, §.t) a. koji teško diše, 
koji je zasopljen, zaduhan; chair — e 
meso koje još dršće 

panteler (patle) biti zaduhan, dahtati; jako 
lupati (o srcu); trzati se, drhtati 
pantenne (paten) ili pantene^j. v. paniiere; 

en — u neredu; u znak žalosti 
panthee (pate) a. statue — kip sa znacima 
raznih božanstava 

pantheisme (pateism) m. panteizam (filo¬ 
zofski nazor koji smatra prirodu (Svemir) 
Bogom 
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pantheiste (pateist) a. panteistički; m. pri¬ 
staša panteizma 

pantheon (pateo) m. panteon, narodni 
dom u kojem se sahranjuju slavni ljudi; 
svi bogovi skupa 
panthere (pat^r) /. pantera 
pantiere (patjer) f. mreža (okomito na- 
' mještena za hvatanje ptica); pletena lo¬ 
vačka torba 

pantin (pati) m. lutka koja igra kad se 
povuče za neki konac, pajac; prevrtljivac, 
nestalno čeljade; čeljade koje smiješno 
hoda ili rukama maše; jam. P — (grad) 
Pariz 

pantographe (patograf) m. sprava za me¬ 
haničko precrtavanje nacrta, slika 
pantois, e (patwa, az) a. zaduhan, zaso¬ 
pljen; uprepašten, smeten, zgranut 
pantometre (paPmetr) m. kutomjer 
pantomime (patomim) m. pantomimik 
(glumac koji ništa ne govori, nego sve 
izražava kretnjama); podražavalac tuđih 
kretnja, govora; f. pantomimika; pan¬ 
tomima, gluma kretnjama, bez riječi 
pantoufle (patufl) f. papuča; raisonner 
comme une — trabunjati; en —s ne¬ 
marno [retati; moljakati 

pantoufler (patufle) bulazniti koješta; će- 
pantouflier, ere (patullie, Sr) s. papučar 
panure (paniir) f. krušne mrvice 
paon (pa) m. paun; cris de — kričanje; 

neki leptir: paunče; oholica, uobraženjak 
paonne (pan) f paunica 
paonneau (pano) m. paunče 
paonner (pane) šepiriti se 
papa (papa) m. tata, papa, dado, babo, ćaća; 

gr and -, bon — djed; čiča, čika, kum; 

a la — polako [za papu 

papable (papabl) a. koji može biti izabran 
papal, e (papal) a. papinski 
papalin, e (papalš, in) a. papin(ski); m. 

papinski vojnik, pristaša, novac 
papas (papa) m. pop (grčkoistočni) 
papaute (papote) f. papinsko dostojan¬ 
stvo, papinstvo; papovanje (vlast pa¬ 
pina dok sjedi na papinskom prijestolu) 
papaverace, e (papaverase) a. makast, 
n.đik na mak; f. pl. makovnjače 
papayer (papeje) m. papaja (iužno stablo 
kojemu je plod nalik na dinju) 
pape (pap) m. papa; jam. comme un — 
(vrlo) mnogo: bouffer comme un — 
papegai (papgs) m. drvena ptica kao 
nišan; papiga [lažni pobožnjak 

papelard, e (paplar, ard) a . i s. licemjer, 
papelardise (paplardiz) f. licemjerstvo, 
lažna pobožnost 


paperasse—papuleux 

paperasse (papras) f. ispisani papir koji 
više ne treba, stari spisi 
paperasser (paprase) črčkati, drljati, pisati 
koješta; prevrtati stare spise 
paperassier, ere (paprasje, §r) s. črčkaralo, 
piskaralo; onaj koji rado prevrće stare 
spise; a. koji črčka, piskara, mnogo 
uzalud piše 

papeterie (paptri) f. papirnica; tvornica 
papira; pribor za pisanje 
papetier, ere, (paptje, £r) s. trgovac pa¬ 
pirom; tvorničar papira 
papier (papje) m. papir; ( — peint , — 
tenture) tapeta, papir kojim se oblažu 
zidovi soba; spis, isprava; putni list; 
državna obveznica; mjenica; — - mon - 
naie papirni novac; — a lettre listovni 
papir; — a, musique papir za notb; — 
a cigarettes papirić za cigarete; — regle 
izliniran papir; notni papir; — timbre 
biljegovan papir; — libre nebiljegovan 
papir; — calque, acalquer proziran papir 
papilionace, e ili papillonace, e (papiljo- 
nase, papijonase) a. nalik na leptira, 
leptirast;/. pl. lepirnjače 
papillaire (papil§r) a. bradavičast 
papille (papij, -ii) f. bradavičica 
papilleux, se (papij6, 6z) a. pun bradavica 
papillon (papij5) m. leptir; ukras nalik 
na leptira; mala karta u uglu velike 
papillonner (papijone) oblijetati, lepršati, 
letjeti naokolo od jednoga predmeta 
do drugoga; biti neodlučan, nestalan 
papillotage (papijotaž) m. blijesak, blije- 
štanje; treptanje očima; kovrčenje kose, 
pravljenje zavojaka 

papillote (papij5t) f. komadić zamotanoga 
papira oko kojega se omota kosa da 
postane kovrčasta; zavojci; šećer, slatkiš 
zamotan u papir; cotelettes en — s ko¬ 
tleta zamotana u papir namazan ma¬ 
slacem i tako pečena; avoir les yeux 
en — s treptati očima 
papilloter (papijote) treptati, žmirkati; tre¬ 
periti; praviti uvojke, kovrčiti kosu 
omatajući je oko papira; omotati pa¬ 
pirom; zabliještiti, bliještati, umarati oči 
papin (paps) m. kaša 
papisme (papism) m. papizam (pokora¬ 
vanje papinskoj vlasti) 
papiste (papist) m. rimokatolik (tako pro¬ 
testanti nazivaju katolike) 
papotage (papotaž) m. ćeretanje 
papoter (papote) brbljati, ćeretati 
papule (papiil) f. bubuljica 
papuleux, se (papiilo, 5z) a. bubuljičav 
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papyrace, e (papirase) a. tanak i suh 
poput papira 

papyrus (papirUs) m. vrsta trske (u Egiptu) 
od čijeg se lišća pravio papir; papir; 
rukopis na papiru od papirusa 
Paques (pak) f. pl. Uskrs; — fleuries 
Cvjetnica; — closes Bijela nedjelja; 
veille de — f Vel. subota; lundi de — 
Uskrsni ponedjeljak; faireses — o Uskrsu 
se pričestiti; paque pasha 
paquebot (pakbo) m. parobrod 
paquerette (pakršt) /. krasuljak, tratinčica 
paquet (pake) m. paket, zamotak, sve¬ 
žanj, omot; donner son — grditi, 
karati; otpustiti; recevoir son — biti 
ispsovan, otpušten; faire son — otići; 
donner dans un — nagraisati; en — na 
vrat na nos; neukusno odjevena osoba; 
gnjavator; — de mer ogroman val 
paquetage (paktaž) m. zamatanje, sla¬ 
ganje stvari; vojnikove stvari 
paqueter (pakte) zamatati, omotavati, pa- 
kovati [dolazi pasti; paša 

paquis (paki) m. mjesto gdje divljač 
par (par) prep. kroz; U est entre — la fe- 
netre ušao je kroz prozor; po, voyager 
— le brouillard putovati po magli; od, 
Cesar fut tue — Brutus Cezar je ubijen 
od Bruta; iz, U a fait ćela — amitie 
pour moi učinio je to iz ljubavi prema 
meni; za, tenir qn — la • main držati 
koga za ruku; na, — exemple na pri¬ 
mjer; prevodi se često našim instru¬ 
mentalom: U est arrive — mer prispio je 
morem; kod prisizanja: —ious les dieux 
tako mi svih bogova; de — le roi u 
ime kraljevo; de — le monde negdje 

na svijetu; — trop suviše;- ci - la 

ovdje, ondje; — ici ovuda, ovdje; — 
la onuda, ondje; — -dessus iznad; 
preko; — -dessous ispod 
para (para) m. para 

parabase (parabaz) f. mjesto u grčkoj 
komediji gdje pjesnik govori općinstvu 
parabole (parabd) /. parabola (priča i 
krivulja) [parabolski 

parabolique (parabolik) a. alegoričan; 
paraboliquement (parabolikma) adv. ale- 
gorično; parabolično 
paracentese (parasatšz) f. probušenje 
parachevement (paraševma) m. dovršiva- 
nje, dovršetak, svršetak 
parachever (parašve) dovršiti, svršiti 
parachronisme (parakronism) m. pogreška 
u označivanju vremena (kad se neki 
događaj stavi kasnije nego što se zbilja 
dogodio) 


parachute—parallelisme 

parachute (parašiit) m. padobran 
Paraclet (parakh) m- Sveti Duh, Utješitelj 
parade (parad) /. parada, svečanost, sjaj; 
de — paradni, svečani; smotra; faire 
— dičiti se nečim, iznositi na vidik; 
odbijanje udarca pri mačevanju; za¬ 
ustavljanje konja; lit de — paradni 
krevet na koji se položi mrtvac 
parader (parade) izvoditi neke vježbe (o 
konju); paradirati, kočiti se 
paradigme (paradigm) m. obrazac 
paradis (paradi) m. raj; najgomje galerije 
u kazalištu; oiseau de — v. paradisier 
paradisiaque (paradizjak) a. rajski [čiča 
paradisier (paradizje) m. rajska ptica, raj- 
paradoxal, e (paradoksal) a. čudnovat, 
neobičan, nevjerojatan, suprotan općem 
shvaćanju 

paradoxe (paradoks) m. čudnovata tvrdnja, 
nevjerojatna stvar; mišljenje protivno 
općenitom mnijenju 
parafe, parafer, v. paraphe , parapher 
paraffine (parafin) /. parafin (od čega 
se prave svijeće) 

parafoudre (parafudr) m. osigurač od groma 
parage (paraž) m. porijeklo; predio kraj 
vode; mjesto 

parage (paraž) m. ukrašivanje; izjednači- 
yanje, glađenje; zagrtanje vinograda 
paragoge (paragož) f. dometak, dodava¬ 
nje slova na kraju riječi [metnut 

paragogique (paragožik) a. dodan, do- 
paragraphe (paragraf) m. paragraf [tuče 
paragrele (paragrel) a. i m. (top) protiv 
paraitre (par^tr) pojaviti se, pokazati se; 
izlaziti; biti objelodanjen; vidjeti se; 
činiti se; izgledati; pričinjati se; isticati 
se, briljirati; faire — pokazati; izdati, 
objelodaniti; vient de — upravo izašlo; 
ii parait čini se, izgleda; U y parait to 
se vidi; sans quily paraisse neprimjetno 
paralipomenes (parahpomsn) m.pl. dodatak 
paralipse (paralips)/. figura; prividni pri¬ 
jelaz preko nečega 
paralique (paralik) a. primorski 
parallactique (paralaktlk) a. paralaktični 
parallaxe (paralaks) /. paralaksa 
parallele (paralel) a. usporedan; f. uspo¬ 
redna crta; m. usporedni krug; poređe- 
nje, poredba 

parallelement (paralslma) adv. usporedno 
parallelipipede ili parallelepipede (para- 
lelipiped) m. paralelepiped, tijelo ome¬ 
đeno sa šest paralelograma 
parallelisme (paralelism) m. uporednost; 
podudaranj^ 
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parallelogramme (paralelogram) m. para- 
lelogram, istosmjernjak [krivi zaključak 
paralogisme (parahžism) m. pogrešan, 
paralyse, e (paralize) a. i s. kljenut, uzet 
paralyser (paralize) uzeti, ukočiti, umr¬ 
tviti; uništiti, zapriječiti [nemoć 

paralysie (paralizi) f. kljenut, uzetost; 
paralytique (paralitlk) a. i s. uzet, kljenut, 
ukočen; m. paralitik 

parangon (parago) m. poređenje, obrazac, 
uzorak; biser, alem bez griješke; vrsta 
slova; mettre en — porediti 
parangonnage (paragonaž) m. poređivanje; 

sravnjivanje; izjednačivanje 
parangonner (paragone) poređivati, srav¬ 
njivati; izjednačivati 
parant, e (para, at) a. ukrasan 
parapet (parape) m. parapet, naslon; 

ograda; prsobran, nizak zid 
paraphe ili parafe (paraf) m. potezi, šare 
koje se dodaju potpisu; skraćeni potpis 
parapher ili parafer (parafe) načiniti svoj 
obični potez iza svoga imena; skraćeno 
se potpisati 

paraphernal, e (parafemal) a. bien — is¬ 
ključivo ženin imutak (kojim ona sama 
i upravlja) 

paraphrase (parafraz) f. opširno razlaga¬ 
nje, objašnjivanje; zlobno tumačenje 
paraphraser (parafraze) opširno tumačiti, 
razlagati; razvijati 

paraphraseur, se (parafraz5r, 5z) s. onaj 
koji preopširno nešto razlaže, tumači, 
koji pretjeruje pripovijedajući nešto 
paraphraste (parafrast) m. tumač 
parapluie (paraplwi) m. kišobran 
parasange (paraztž) f. parasanga (perzij¬ 
ska milja, oko 5000 metara) [Mjeseca 
paraselene (parasehn) f. sjajni krug oko 
parasitaire (parazitfr) i parasitique , a. na- 
metnički, parazitski 

parasite (parazit) m. parazit, nametnik, 
gotovan, muktadžija; a . parazitski, na- 
metnički; zališan 
parasol (parasol) m. suncobran 
parasolerie (parasolri) f. proizvodnja ili 
trgovina suncobrana i kišobrana 
paratitlaire (paratitler) m. pisac kratkih 
tumača zakona 

paratitles (paratitl) m. pl. kratak tumač 
nekim zakonima [gromovod 

paratonnerre (paraton^r) m. munjovod, 
paratre (paratr) m. zvjerski otac 
paravent (parava) m. vjetrobran; zaklon, 
španski zid [doista 

parbleu (parblo) interj. bogme, borami, 
pare (park) m. park, perivoj; ograđen 


pareage—pareiilement 

pašnjak; tor, torište; zvjerinjak; ogra¬ 
đeno mjesto za ribolov, za gojenje 
ostriga; u logoru mjesto za topništvo, 
za živež; topništvo; povorka kola 
pareage (parkaž) m. gonjenje ovaca u 
torište; boravljenje ovaca u torištu; đu- 
brenje; metanje ostriga u ostrižnjak 
parcellaire (parseBr) a. podijeljen, izrađen 
na čestice [mad, čestica 

parcelle (parsel) f. djelić, komadić; ko- 
parceller (parsde) razdijeliti na čestice 
parče qiie (parsoko) conj. budući da, jer, 
zato što 

parehemin (paršmš) m. pergamena(t); pl. 

isprave; plemićka diploma 
parehemine, e (paršmine) a. nalik na per« 
gamenat, poput pergamenta 
pareheminerie (paršminri) f. tvornica per¬ 
gamenta; pravljenje pergamenta 
pareheminier (paršminje) m. tvorničar ili 
prodavalac pergamenta 
parcimonie (parsimoni) f. štedljivost (u 
sitnim stvarima), škrtost 
parcimonieusement (parsimonjozma) adv. 

štedljivo, škrto [skup, tvrd 

parcimonieux, se (parsimonjo, 5z) a. škrt, 
parcourir (parkurlr) proći, obići, propu¬ 
tovati; pregledati, prolistati; ukratko 
prijeći 

parcours (parkur) m. put, vožnja; droit 
de — pravo pasti svoje blago na pašnja¬ 
cima tuđe općine 

pardessus (pardosii) m. ogrtač, gornji kaput 
par-dessus (pardosii) prep. preko 
par-devant (pardova) prep. pred 
pardi ili pardieu ili pardine (pardi, par- 
djo,-in) interj. doista, zbilja 
pardon (pardo) m. oprost, oproštenje; po¬ 
milovanje; —!oprostite! molim za opro¬ 
štenje; proštenje (putovanje k nekom 
svetom mjestu) [se može oprostiti 
pardonnable (pardonabl) a. oprostiv; kome 
pardonner (pardone) oprostiti; ispričati; 
pomilovati; poštedjeti; se — oprostiti 
sebi; ispričati se 

pare, e (pare) a. ukrašen, nakićen, lijepo 
obučen; bal — svečani ples 
pare-brise (parbriz) m. vjetrobran, prednje 
zaštitno staklo na autu [protiv metaka 
pare-eelat (parekla) m. zaklon od zemlje 
pareil, le (parsj) a. jednak, ravan; sličan; 
takav; sans — bez para, besprimjeran; 
s. vršnjak; frequenter ses —s družiti se sa 
sebi ravnima; f. rendre la pareille vra¬ 
titi milo za drago, šilo za ognjilo 
pareiilement (parejma) adv. isto tako; 
također 
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parelie—parfumerie 
parelie, v. parhelie 

parelie (parel) f kiselica, pitomka (biljka) 
parement (parma) m. ukras, nakit; ukrasno 
pokrivalo za prednju stranu oltara; 
posuvratak na rukavu; prednja strana 
kamena ili grede upotrebljene u nekoj 
građevini; tesano kamenje kojim se 
oblaže zid; kamen na rubu pločnika 
paremiologie (paremjoloži) /. tumačenje 
poslovica; zbirka poslovica 
parenchyme (parašim) m. tkivo u unutraš¬ 
njosti mekih organa ' [vrlinu 

parenetique (parenetik) a. koji potiče na 
parent, e (para, &t) s. rođak, rođaka, 
srodnik; m. pl. roditelji 
parentage (parataž) m. srodstvo [bina 
parente (parate) f srodstvo; rođaci, rod- 
parentele (paratsl)/. rodbina, rođaci, rod 
parenthese (paratez) f. umetnuta, uklo¬ 
pljena rečenica; zagrada: . .); otstup, 

udaljenje od predmeta; par — mimogred, 
usput 

parer (pare) kititi, ukrašavati; pripraviti; 
očistiti; — la viande očistiti meso od 
kože, žila, suvišne masti; — un coup 
odbiti udarac; odbiti, zapriječiti, otklo¬ 
niti, izbjeći, obraniti; priređivati; zau¬ 
staviti (se), stati, slušati; se — kititi se; 
zaštititi se; dičiti se, gizdati se 
parere (parer) m. stručnjačko mišljenje 
paresse(paršs)/.lijenost; tromost,mlitavost 
paresser (parese) lijeniti se, ljenčariti, dan¬ 
gubiti [tromo 

paresseusement (paresozma) adv. lijeno, 
paresseux, se (parsso, 5z) a. lijen, ne¬ 
maran; trom, spor; s. Ijenivac, lijenština; 
ljenivac (životinja) 

pareur, se (par’Sr, 6z) s. koji dovršava, kiti 
parfaire (parfer) dovršiti, svršiti; dopuniti 
(svotu), pridodati 

parfait, e (parfs, St) a. savršen; potpun; 
m. savršenost; ledena krema; prošlo 
vrijeme, perfekt, aorist 
parfaitement (parfetma) adv. savršeno, 
potpuno; jest, dakako 
parfilage (parfilaž) m. raščupavanje [niti 
parfiler (parfile) raščupavati, rastaviti na 
parfois (parfwa) adv. katkad, katšto 
parfondre (parfSdr) rastopiti, rastaliti 
parfournir (parfurnlr) dodati, naknadno 
dati, poslati 

parfum (parf5) m. (mio)miris; mirisava 
vodica, mirisava tvar 
parfumer (parfiime) namirisati 
parfumerie (parfiimri) f. trgovina mirisima; 
tvornica mirisavih vodica 


parfumeur—parler 

parfumeur, se (parfumSr, 8 z) s. trgovac 
ili tvorničar mirisavih preparata 
parhelie ili parelie (pareli) m. odraz 
sunca na oblacima 

pari (pari) m. o(p)klada, klađenje; enga- 
ger , faire un — kladiti se; tenir un — 
prihvatiti okladu 

paria (parja) m. parija (čeljade zadnje 
kaste u Indiji); prezreno čeljade 
pariade (parjad) /. par(enje) ptica 
parier (parje) (op)kladiti se 
parietaire (parjetsr) f. crkvina, kunčina 
(biljka što raste po zidovima) 
parietal, e (parjetal) a. tjemeni; koji 
raste po zidovima; os — tjemenjača 
parieur, se (parjSr, 6 z) s. kladilac 
Parigot, e (parigo, ot) s. i a. Parižanin, 
pariški 

Pariš (pariš) m. Pariš (Prijamov sin) 

Pariš (p^ri) m. Pariz 

Pariš Gaston (gasto pariš) m. vi. i. [lježje 
parisianiser (parizjanize) dati pariško obi- 
parisianisme (parizjamsm) m. pariški 
izraz, običaj 

parisien, ne (parizjš, en) a. pariški; s. P — 
Parižanin; P—ne Pariskinja 
parisyllabe ili parisyllabique (parisilab, 
-bik) a. jednakosložan (o riječima koje 
imaju u svim padežima jednak broj 
. slogova) 

parite (parite) f. jednakost, paritet; upo- 
ređenje; isti slučaj; parnost brojeva 
parjure (parž&r) m. kriva prisega; vjero¬ 
lomstvo, nevjera; a. vjeroloman; s. 
krivokletnik, vjerolomnik, nevjera 
parjurer (paržiire) se — krivo prisegnuti, 
krivo se zakleti, pogaziti zakletvu 
parlage (parlaž) m. prazan razgovor, 
brbljanje 

parlant, e (paria, at) a. koji govori; koji 
rado govori, razgovoran, govorljiv; pun 
izraza; vrlo sličan [m. govor(enje) 

parić, e (parle) a. rečen, kazan; govoren; 
parlement (parlama) m. najviši sud (tako 
se negda zvao); parlament, sabor, za¬ 
konodavno tijelo 

parlementaire (parlamater) a. parlamen¬ 
tarni; uljudan; pregovarački; m. nepri¬ 
jateljski poslanik, pregovarač 
parlementer (p slamate) ugovarati, pre¬ 
govarati, dogovarati se 
parler (parle)govoriti; govoriti, razgovarati 
se o nečemu;— frangais , allemandgovoriti 
francuski, njemački; — le frangais, /’ alle¬ 
mand znati govoriti francuski, njemački ; 
— haut govoriti glasno, oštro; — des 
grosses dents prijetiti se; trouver a qui 
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— namjeriti se na pravoga, nadrljati; 
faire — qn razvezati komu zube, jezik, 
učiniti da progovori; pripisati komu 
neke riječi; sans — de bez obzira na, 
ne govoreći o; fam. tu parles! to je 
jasno, sigurno; m. govor; izgovor; 

parlerie (parlari) f. brbljanje [narječje 
parieur, se (parlSr, 5z) s. govornik; a. 

razgovoran, govorljiv 
parloir (parlvvar) m. soba za primanje 
posjeta, soba za razgovor s posjetnicima 
parlote (parlot) f. mjesto za razgovor, 
brbljanje; vježbe mladih odvjetnika u 
govoru 

parmesan, e (parmaza, an) a. i s. parm- 
ski (iz Parme); P — Parmanac; m. 
parmezanski sir 

parmi (parmi) prep. među; u; među njima 
Parnasse (parnas) m. brdo u Grčkoj 
posvećeno Apolonu i Muzama; poezija; 
nourrisson du — pjesnik; zbirka stihova 
parnassien, ne (parnasjs, en) a. parnaski; 
parnasovski; m. pjesnik parnasovac (član 
skupine pjesnika koji su surađivali u 
zborniku Le Parnasse contemporain, u 
drugoj polovici 19 vijeka) 
parodie (paradi) f. parodija (smiješno 
oponašanje nekoga književnoga djela) 
parodier (paradje) parodirati neko djelo; 

smiješno oponašati, podražavati 
parodiste (paradist) m. pisac parodija 
paroi (parwa) /. zid (u sobi); stijen(k)a, 
unutarnja strana nekoga suda, cijevi, 
želuca; kopito 

paroir (parwar) m. potkivački, bačvarski, 
okularski nož 

paroisse (parvvas) /. župa, parohija; žu- 
pljani; n etre pas de la — biti stranac; 
de deux — s svaki drugačiji 
paroissial, e (parvvasjal) a. župni; messe 

— e nedjeljna misa 

paroissien, ne (parvvasjš, sn) s. župljanin, 
župljanka; m. molitvenik 
parole (paroi) f. riječ (izgovorena); govor, 
glas; rječitost; izgovor; pl. tekst, riječi 
(za neku glazbu); homme de — čovjek 
od riječi; rt avoir qu ’ une — održati 
obećanje; avoir deux — s kršiti riječ, 
govoriti sad ovako, sad onako; ma — 

(d' honneur) na časnu riječ; croire sur 

— vjerovati na samu riječ; payer de 

— s zavaravati obećanjima, ne ispu¬ 
njavati obećanje; praviti se boljim nego 
je uistinu; avoir la — douce govoriti 
blago, imati sladak glas; perdre la — 
onijemjeti; prendre la — progovoriti, 


paroli—part 

početi govoriti; porter la — govoriti 
u ime više njih 
paroli (paroli) m. podvostručenje prva- 
šnjega uloga (u igri); faire , donner — a 
qn. vratiti dvostruko, nadbiti, nadmašiti 
paronomase (paronomaz) f. paronomazija 
(figura: sastavljanje riječi sličnih glasova, 
a različitoga značenja: quiterre a guerre a) 
paronomasie (paronomazi) f. sličnost iz¬ 
među riječi iz raznih jezika 
paronyme (paronim) m. riječ srodna drugoj 
po izgovoru ili korijenu 
paronymique (paronimik) a. paronimički 
parotide (parotid) f podušnica, žlijezda 
slinovnica ispod uške 
paroxysme (paroksism) m. najveći stepen 
(boli, strasti); očajanje; najveći zanos 
parpaillot (parpajo) m. bezbožnik; kalvin 
parpaing (parps) m. kamen koji ide od 
jedne strane zida do druge; kamen 
podmetač; — đ! echiffre zid koji nosi 
stubište 

parquer (parke) zatvoriti u ogradu, tor; 

— une terre napraviti perivoj; namje¬ 
stiti; biti zatvoren u ogradi 

Parques (park) f. pl. Parke; smrt 
parquet (parke) m. parket; mjesto u 
sudbenoj dvorani između sjedišta su¬ 
daca i sjedišta branitelja; državno tu- 
žioštvo; pisama državnog tužioca; 
mjesto za mjenjače na burzi; burzovni 
mjenjači 

parquetage (parkataž) m. parketiranje, 
metanje parketa [parkete 

parqueter (parkete) parketirati, metati 
parqueterie (parkčtri) f. pravljenje ili 
metanje parketa [parkete 

parqueteur (parketSr) m. radnik koji meće 
parqueur (park5r), parquier , m. čuvar 
stoke u toru; gojilac ostriga 
parrain (pars) m. krsni kum; kum (svjedok) 
parrainage (parenaž) m. kumstvo 
parricide (parisid) s. ocoubojica; a. oco- 
ubojnički; m. ubistvo oca, matere, 
vladara [stimice; protkati 

parsemer (parseme) posuti; pokrivati mje- 
part (par) m. novorođenče; suppression de 

— čedomorstvo; plođenje 

part (par) f. dio; udio, učešće; avoir — 
dobiti dio, učestvovati; avoir — au 
gateau dobiti dio profita; faire la — de 
voditi računa o; prendre — sudjelovali; 
zanimati se, dijeliti nečiju tugu ili radost; 
faire — javiti; quelque — negdje; nulle 

— nigdje; de toute — sa svih strana, 
odasvud; autre — drugdje; de — en — 
skroz, od jednoga kraja do drugoga; 
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de — et d'autre na obje strane ;je sais 
ćela de bonne — iz pouzdanog vrela; 
en bonne — povoljno, u dobrom smislu; 
en mauvaise — u lošem smislu, (za) zlo; 
venir de la — de qn. dolaziti u ime 
nečije, poslan od nekoga; a — zasebno, 
za sebe, odjelito; prendre a — pozvati 
na stranu; ’mettre d — stavljati na stranu, 
čuvati, štedjeti; parler đ — govoriti sam 
sebi (o glumcima); đ — izuzevši, ne 
uzimajući u obzir; izvanredan, izuzetan, 
osobito; a — moi sam (sebi); pour ma 
— što se mene tiče; naviguer a la — 
ploviti pod uvjetom da ima udio na 
dobitku 

partage (partaž) m. dijeljenje, podjela, 
dioba; dio ; avoir en — dobiti; imati 
od naravi; — des voix jednakost, ras- 
polovljenost broja glasova; le — des 
opinions razdvojenost; nesloga u mi¬ 
šljenju; ligne de — des eaux razvode, 
vododijelnica [djeljiv 

partageable (partažabl) a. podjeljiv, raz- 
partageant, e (partaža, Et) s. dionik; 
učesnik 

partager (partaže) dijeliti, razdijeliti, po¬ 
dijeliti; dati; nadariti; dijeliti nečiju tugu 
ili radost; — Uopinion de qn biti jedna¬ 
koga mišljenja s nekim; razdvojiti; biti 
dionik * 

partageur, se (partažSr, 6z) ili partageux , 
se; a. i s. koji voli dijeliti; pristaša opće 
podjele dobara 

partance (partEs)/ polazak, odlazak (broda) 
partant (parta) adv. dakle, prema tome 
partenaire (partner) s. drug (u igri) 
parterre (parter) m. cvijetnjak, vrt; parter 
(u kazalištu, mjesto gdje se negda stajalo 
kao još sada kod nas, a sada): sjedalo 
iza sjedala orchestra, našeg parketa 
Parthenope (partenop) f. Napulj (tako se 
negda zvao) [puljski 

parthenopeen, ne (partenopeš, en) a. na- 
parti (parti) m. stranka; esprit de — stran¬ 
čarski duh, strančarstvo; homme de — 
strančar, pristran čovjek; odluka: 
prendre — odlučiti se; prendre le — 
de qn , prendre — pour pristati uz; 
prendre son — de smiriti se sa; — pris 
odlučeno, zaključeno; de — pris na- 
umice, hotimice; nakon zrelog razmiš¬ 
ljanja; juger sans — pris suditi nepri¬ 
strano, pravedno; korist; tirer — oko¬ 
ristiti se, imati koristi; prilika (za ženidbu): 
ex.cellent — izvrsna partija; zvanje; četa; 
la regle des — s račun vjerojatnosti; 


partiaire—partisan 

prendre en — uzeti pod zakup; faire 
un mauvais — a qn zlo postupati sa 
partiaire (parsjšr) a . fermier ili colon — 
napoličar 

partial, e (parsjal) a. pristran 
partialement (parsjalma) adv. pristrano 
partialite (parsjalite) /. pristranost 
participant, e (partisipa, at) a. koji su¬ 
djeluje, koji je dionik, učesnik nečega 
participation (partisipasjo)/ sudjelovanje, 
učestvovanje; učešće [pridjev 

participe (partisip) m. particip, glagolski 
participer (partisipe) — a sudjelovati, biti 
dionik, učesnik; — de qc imati od ne¬ 
čega nešto u sebi, biti nečemu srodan 
participial, e (partisipjal) a. participni; 
priloški 

particulariser (partikularize) potanko, op¬ 
širno prikazivati, pričati; učiniti zasebnim, 
pojedinačnim; izdvojiti 
particularisme (partikiilarism) m. težnja za 
samostalnošću pojedinih dijelova države 
particularite (partikularite) /. osobitost, 
osobina; pojedinost 

particule (partikiil)/. čestica, djelić; riječ- 
ca; riječca de kao znak plemstva 
particuHer, ere (partikiilje, £r) cl. vlastit, 
osobni, lični; naročit, samo nečiji; osobit, 
neobičan, vanredan; privatan, poseban; 
pojedinačni; tajni; pojedini; s. posebnik; 
osobitost; en — na samo, zasebno; en 
son — u sebi, što se njega tiče 
particulierement (partikuljerma) adv. oso¬ 
bito, naročito; lično, osobno; potanko, 
opširno 

partie (parti) f dio; svojstvo; pl. račun; 
izlet, partija; glas; partitura; igra, partija 
(u igri); stranka; — civile privatna stranka, 
tužitelj; — adverse tuženi; množina; 
posao, struka; faire — de pripadati, 
biti od; quitter la — odustati; la — 
nest pas egale snage su nejednake; 
prendre d — napasti; okriviti; en — 
dijelom, djelomice; — du discours vrsta 
riječi; tenue des livres en — simple (dou- 
ble) dvostruko (jednostruko) knjigovod¬ 
stvo ' 

partiel, le (parsjđ) a. djelomičan; pojedini 
partiellement (parsjflma) adv. djelomično; 
pojedince 

partir (partlr) otići, otputovati, poći, po¬ 
laziti, odlaziti; izletjeti; početi; proiz¬ 
laziti, potjecati; — d'un gr and eclat de 
rire prsnuti u smijeh, grohotom se na¬ 
smijati; odapeti, opaliti; a — de od; 
v. maille 

partisan (partiza) m. pristaša; vojnik ili 


partitif— passage 

časnik neredovite vojske, dobrovoljac; 
zakupnik (negda se tako zvao) 
partitif, ve (partitif, Iv) a. partitivan, dje¬ 
lomičan, dijelni [podjela 

partition (partisjo)/ partitura; razdjeljenje, 
partout (partu) adv. svagdje, svuda 
parturition (parturisjo)/ porod; porođenje 
parure (pariir) f. ukras, ures; nakit; une 
— de diamants dijamantni nakit (đerdan, 
naušnice, narukvica itd.); garnitura: 
ogrlica i manšete; priređivanje; otpaci 
parvenir (parvonlr) prispjeti, stići; doći 
do nečega, domoći se, postići; doći, 
dospjeti 

parvenu, e (parvnii) s. skorojević (osoba 
koja se od ničega podigla do imutka, 
uspela do časti, pa se onda obično 
razmeće i nadimlje) 

parvis (parvi) m. predvraće (prostor pred 
glavnim crkvenim vratima); trg pred 
crkvom; ograda crkvena; unutrašnjost 
crkve 

pas (pa) m. korak; napredak; stopa, trag 
od nogu; mjesto, put; klanac; tjesnac: 
le — de Calais ; stepenica; le — de la 
porte prag; mauvais — neprilika, po¬ 
teškoća; ceder le — pustiti nekoga da 
stupa prvi; avoir le — sur imati pred¬ 
nost, prvenstvo; mettre au — spraviti 
u red, upokoriti; marcher a — de geant 
znatno, silno napredovati; marcher sur 
les — de qn ići nečijim stopama, ugledati 
se u koga; marquer le — stupati na 
mjestu; aller a — de loup tiho se šuljati, 
prikradati; aller plus vite que le — juriti; 
revenir sur ses — vratiti se; odustati, 
okaniti se; — de clerc nesmotrenost, 
gruba zabuna; porter ses — zaputiti se; 
a — comptes svečano, polako; au — 
korakom; — a — polako; de ce — 
odmah; — de deux ples dvojice; salle 
des — perdus velika dvorana kao pret- 
soblje u sudištima itd.; v. franchir 
pas (pa) adv. ne; — un ni jedan 
pascal, e (paskal) a. uskršnji; pashalni 
pas-d’ane (padan) m. podbjel 
pasquin (paske) m. paskvila, pogrdno 
pismo; zajedljivac 

pasquinade (paskinad) /. pogrdna lakrdija 
passable (pasabl) a. priličan, podnošljiv 
passablement (pasabloma) adv. prilično 
passacaiUe (pasakaj) f. neki starinski ples 
passade (pasad) f. prolaz; kratak boravak; 

prolazni, kratki prohtjev, hir 
passage (pasaž) m. prijelaz; prolaz; pro- 
laženje; prijevoz; prevoznina; mjesto 
u knjizi; U faisait des passages kititi, 
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ćurlikati; oiseau de — selica; tjesnac* 
neprilika; de — na prolazu; prolazni; 
donner — (pro)pustiti; se faire — pro- 
krčiti sebi put; — de la ligne prijelaz 
preko ekvatora 

passager, ere (pasaže, er) a. prolazan; 

kratkotrajan; s. putnik na brodu 
passagerement (pasažerma) adv. privre¬ 
meno; za kratko vrijeme; mimogred 
passant, e (pasa, Et) a. koji ide; živahan; 
prometan; en — na prolazu, usput; s. 
prolaznik, putnik 

passation (pasasjo)/. potpisivanje ugovora 
passavant (pasava) m. carinska potvrda, 
propusnica; prolaz sa stražnjega na 
prednji kraj broda (na palubi) 
passe (pas)/, prolaz; propusnica; tjesnac, 
tijesan prolaz; — d’ armes sukob dvaju 
protivnika u turniru; dopunjak, do¬ 
datak (za neku svotu); etre en — de 
biti u dobrom položaju, imati izgled; 
bonne — dobra prilika; mot de —riječ 
po kojoj se prepoznaje član nekoga 
tajnoga društva, lozinka; potez rukom 
kod hipnotiziranj z.\fam. chambre (maison) 
de — mjesto za ljubavne sastanke 
passe, e (pase) a. prošao; uvenuo, pobli- 
jedio, koji je izgubio boju; maitre — 
vrlo vješt; prep. iza, nakon, poslije; m. 
prošlost; prošlo vrijeme 
passe-carreau (paskaro) m. krojačka daska 
za glačanje 

passe-debout (pasdobu) m. provozna do¬ 
zvola (za prijevoz robe kroz neki grad, 
a da se ne plati carina) 
passe-droit (pasdrwa) m. milost uči¬ 
njena mimo zakona; zapostavljanje, 
nepravednost (učinjena nekomu, što mu 
je pretpostavljen netko tko ima manje 
prava); nepravilnost [divljači 

passee (pase) f. prolaz, prolaženje, trag 
passefiler (pasfile) krpati (čarape) 
passefilure (pasfilur) f. zakrpa(no mjesto) 
passe-fleur (pasflSr) f. sasa ljubična 
passe-lacet (paslass) m. debela igla za 
uvlačenje 

passement (pasma) m. trak, šik, gajtan, 
pasaman, rub; čipka [gajtanima 

passementer (pasmate) opšivati tracima, 
passementerie (pasmatri) /. potkitarina, 
pozamenterijska trgovina 
passementier, ere (pasmatje, £r) s. potki- 
tar, gumbar i gajtanar 
passe-meteil (pasmetšj) m. suražica ( 2 / 3 
pšenice, 1 3 raži) 

passe-montagne (pasmotan) m. topla kapa 
koja se može navući na uši i vrat 
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passiflore—patagon 


passe-partout (paspartu) m. glavni ključ 
(za više brava); otpirač; probisvijet; 
jednostavan okvir 

passe-passe (paspas) m . opsjena; vješta 
prijevara l (biljka) 

passe-pierre (paspjšr) m. šulac, motrika 
passe-poil (paspwal) m. obrub, orubica 
passe-port (paspor) m. putnica, putni list 
passer (pase) prijeći, prelaziti; — a Ven- 
nemi odbjeći, prebjeći neprijatelju; proći, 
prolaziti kroz; premašiti, nadmašiti, pri¬ 
jeći preko; prenijeti, prevoziti; prosijati, 
procijediti, protisnuti; — une chemise 
obući košulju; uturiti; provesti, proba¬ 
viti, preživjeti; ocvasti, izblijedjeti; pri¬ 
ređivati; — un examen položiti ispit; 

— un contrai načiniti, potpisati ugovor; 
izostaviti, ispustiti; ići, prolaziti: passez 
votre chemin idite svojim putem; — 
chez qn svratiti se; — devant imati prven¬ 
stvo; prednjačiti; — outre ne osvrtati se, 
prijeći preko; — pour biti smatran, držan 
za; passez-moi le pain dodajte mi kruh ; 

— une faute oprostiti pogrešku; — 
par les armes ustrijeliti; — au fil de 
l'epee posjeći, sasjeći; — capitaine po¬ 
stati kapetan; — de mode izići iz mode; 
ćela me passe to ne razumijem, to pre¬ 
lazi moje shvaćanje; passe pour cette 
fois! neka bude (za) ovaj put; la pauvre 
malheureuse , elle va —jadnica, umrijeće; 
se — prolaziti; događati se, zbivati se; 
venuti, gubiti boju; uzdržavati se od 
nečega, biti bez nečega; dopustiti sebi, 
oprostiti sebi; se — soi meme nadmašiti 

passerage (pasraž) /. grbač [sama sebe 
passereau (pasro) m. vrabac 
passerelle (pasrđ) /. uzak most, brvno, 
prijelaz; kapetanski mostić 
passe-rose (pasroz) /. trandofilje; sljez 
passe-temps (pasta) m. zabava, razonoda 
passe-the (paste) m. cjediljka za čaj 
passette (pasšt) /. mala cjediljka 
passeur (pasEr, 6 z) m. skeledžija, vozar, 
prevozač 

passe-velours (pasvolur) m. trator 
passe-volant (pasvola) m. lažni vojnik, 
mornar; uljez - [tljivost 

passibilite (pasibilite) /. ćutljivost, osje- 
passible (pasibl) a. ćutljiv, osjetljiv; koji 
treba da plati, pretrpi 
passiere (pasjšr) /. vrabica 
passif, ve (pasif, iv) a. pasivan, trpan; 
obeissance — ve slijepa pokornost; verbe 
— trpni glagol; voix — ve trpni način; 
dettes — ves dugovi (što smo drugomu 
dužni); m. pasiv, trpni način; dug, pasiva 


passiflore (pasiflor) /. mukokaz (biljka) 
passim (pasim) adv. (lat. r.) ovdje, ondje, 
gdjegdje 

Passion (pasjo) /. Isusove muke; čitanje, 
povijest Isusovih muka; semaine de la 
— velika nedjelja; dimanche de la — 
Cvjetnica, Cvijeti; confreres de la —bra¬ 
tovština za prikazivanje crkvenih drama; 
p — strast; ljubav; srditost, gnjev; želja, 
žudnja, čežnja; žar, žestina; pristranost; 
se prendre de belle — pour strastveno 
zavoljeti 

passionnaire (pasjonšr) m. opis muke 
Kristove ili mučenika [zaljubljen 

passionne, e (pasjone) a. strastven; strasno 
passionnel, le (pasjond) a. strasti, strastven 
passionnement (pasjonema) adv. strastveno 
passionner (pasjone) oduševiti, uzbuditi; 
raspaliti; se — oduševiti se; postat 
strastven, doći u strast; strasno se za¬ 
uzimati ; imati strast za nešto; raspaliti 
se; strasno se zaljubiti 
passivement (pasivma) adv. pasivno; muče 
passivete (pasivte) ili passivite , /. pasivnost 
passoire (paswar) /. cjedilo 
pastel (pastel) m. suha boja u obliku krede; 
pastel, slika načinjena takim bojama; 
sač, vrhovnik (biljka od koje se dobiva 
modra boja) [za ukrašavanje 

pastellage (pastslaž) m. smjesa od šećera 
pastelliste (pastdist) m. slikar pastela 
pasteque (pastek) /. lubenica 
pasteur (pastEr) m. pastir; pastor 
pasteurien, ne (pastorje, sn) ili pastorien; 

a. Pasteurov [vrenja 

pasteuriser (pastorize) grijanjem ubiti klice 
pastiche (pastiš) m slika načinjena po 
nekoj drugoj; djelo u kojem se opo¬ 
naša neki umjetnik ili pisac; oponašanje 
pasticher (pastiše) oponašati, podražavati 
pastille (pastij) /. bombon, slatkiš; mirisna 
zrnca za kađenje soba 
pastoral, e (pastoral) a. pastirski;/. pa¬ 
stirska igra (drama); pastirska pjesma ; 
pastirsko pismo (biskupsko) 
pastoralement (pastoralma) adv. kao dobar 
pastir; pastirski 

pastoureau, elle (pasturo, si) s. pastirče, 
pastirica;/, četvrta figura u četvorci; 
pastirska pjesma (u siednjem vijeku) 
patache (pataš) /. stražarski brod; cari- 
narski brod; rđav fijaker 
patachon (patašo) m. vozač, taljigaš; kor¬ 
milar na carin. brodu; vie de — raspušten 
život, pijančevanje 

patagon, ne (patago, on) s. Patagonac; 
m. španjolski srebrn novac 


patapouf—paternellement 
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paternite—patoiserie 


patapouf (patapuf) m. un groš — mali 
debeljko; faire un — bubnuti, ljosnuti; 
interj. puf! bum ! 

pataques (patakšs) m. pogrešno izgova- 
varanje pri vezivanju (liaison): ce n'est 
pas-t-a lui 

patarafe (pataraf) / črčkarija 
patard (patar) m. negdašnji novčić fran¬ 
cuski, para 

patate (patat) /. krompir (neka vrsta) ; 
fam. seljak; prostak 

patatras (patatra) interj. prask! pljus! tres! 
pataud, e (pato, od) s. kuče, štene s ve¬ 
likim šapama; zdepasto čeljade, dunda 
patauger (patože) gaziti po vodi, gackati 
po blatu ; ne znati kud ni kamo, zaglibiti 
patchouli (patšuli) m. pačuli (biljka i miris 
što se od nje dobiva) 
pate (pat) /. tijesto; — s d’Italie rezanci, 
bigule i druga tjestenina što se prodaje 
već gotova u dućanima; pasta; ćud, 
narav; meitre la main a la — latiti se 
sam nekoga posla 

pate (pate) m. pašteta, tjestenica (sa sitnim 
mesom unutri); un groš — debeljko; 
mrlja od tinte; skup kuća (zasebice) 
patee (pate) J. kašica, hrana za živad, pse 
patelin, e (patiš, in) a. i s. varalica, ulizica, 
laskavac; laskav, ulagivački; fam. selo, 
zavičaj [nje, lisičenje 

patelinage (patlinaž) m. ulagivanje, laska- 
pateliner (padine) ulagivati se, lisičiti 
patelineur, se (patlinEr, 6z) s. ulizica 
patelle (patsl) f neka školjka; zdjelica 
patene (pcctšn) / plitica 
patenotre (patndtr) /. očenaš; molitva; 
pl. krunica, patrice 

patenotrier (patnotrie) m. kruničar, onaj 
k«'ji pravi krunice, brojanice 
patent, e (pata, fit) a. asan, očevidan; 
leitres patentes: dekret, otvorena povelja 
sa velikim pečatom kraljevskim odozdo 
patentable (patatabl) a. podvrgnut obrt¬ 
nom porezu 

patente (patat)/ diploma, patent; zdrav¬ 
stvena svjedodžba (izdana nekomu brodu 
kad odlazi iz luke); obrtnina, obrtni 
porez; obrtnica 

patenter (patate) patentirati; oporezovati; 

patente koji ima obrtnicu; koji ima patent 
pater (patšr) m. očenaš 
patere (patšr) / kuka, klin (lijepo izrađen) 
za vješanje šešira, odijela ili zastora; 
žrtvena kupa 

paterne (patsrn) a. očinski, očev; po 
ocu, od očeve strane (rod) 
paternellement (patšrnelma) adv. očinski 


paternite (paternite) /. očinstvo 
pateux, se (pato, 6 z) a. tjesten, poput 
tijesta; gnjecav (kruh); ljepljiv, gust 
(tinta, vino); mutan, nejasan; obložen 
(jezik) 

pathetique (patetik) a. patetičan, ganu¬ 
tljiv, koji dira u srce, uzbuđuje; m. 
ganutljivost [tlj ivo 

pathetiquement (patetikma) adv. ganu- 
pathognomonique (patognomonik) a. signe 

— značajni znak bolesti [patologija 
pathologie (patoloži) / nauka o bolestima, 
pathos (patos) m. ganutljiva uzbuđenost, 

patos; svečan, nenaravan slog ili način 
govora, prenemaganje u govoru 
patibulaire (patibiilšr) a. obješenjački; 

za vješala, od vješala 
patiemment (pasjama) adv. strpljivo 
patience (pasjEs) f. strpljivost, strpljenje; 
pitomka (biljka); igra s kartama; prendre 

— strpjeti se; strpljivo čekati; prendre 
en — strpljivo podnositi 

patient, e (pasja, Et) a. strpljiv; strpljivo 
izrađen; m. bolesnik pod operacijom; 
mučenik, patnik [strpljenja; strpjeti se 
patienter (pasjEte) biti strpljiv, imati 
patin (pati) m. klizaljka; cipela s drvenim 
đonom; greda 

patinage (patinaž) m. klizanje 
patine (patin) / zelenkasta navlaka na 
kipovima i medaljama od bronce, bakra: 
patina; kora 

patiner (patine) klizati se; pograbiti, pi¬ 
pati, drpati; okretati se na mjestu, a 
da se ne pomiče naprijed (o lokomo¬ 
tivama); patinirati, prekriti patinom 
patineur, se (patinSr, 62 ) s. sklizač 
patinoire (patinwar) /. sklizalište 
patinot (patino) m. cijev za dimnjak 
patio (patio) m. popločeno dvorište 
patir (patlr) trpjeti, patiti, podnositi, mu¬ 
čiti se, stradati 

patira(s) (patira) m. patnik, stradalac 
patiš (pati) m. pašnjak 
patisser (patise) mijesiti, praviti kolače 
patisserie (patisri) f. kolači; slastičarna; 
slastičarski posao 

patissier, ere (patišje, Br) s. i a. slastičar(ski) 
patissoire (patišwar) /. stol na kojemu 
slastičari prave kolače 
patoehe (patoš) /. fam. ručetina; packa 
patois (patwa) m. (neknjiževno, pučko) 
narječje, pokrajinski govor 
patoiser (patw«ze) govoriti pučki ili po¬ 
krajinskim izgovorom 
patoiserie (patwazri) /. oponašanje puč¬ 
kog, pokrajinskog govora 














paton (pato) m. valjušak (za gojenje živine) 
patouillard (patujar) m. glomazan i spor 
patouiller v. patrouiller [brod 

patraque (patrak) f. stari pokvaren stroj, 
stara škatulja; a. slaboga zdravlja, ne- 
patre (patr) m. pastir [moćan, loman 
patriarcal, & (patriarkal) a. patrijarhalan, 
starinski, častan; patrijarski 
patriarcat (patriarka) m.[patrijarsko do- 
stojanstvo ; patrijarho vanje ; patrijaršija 
patriarche (patriarš) m. patrijar(ha); praotac; 
časni starina 

patrice (patris) m. patricije, plemić 
patriciat (patrisja) m. patricijski stalež; 
patricij at, plemstvo 

patricien, ne (patrisje, en) a. patricijski; 

s. patricij, rimski plemić; plemić 
patrie (patri) f. domovina, otadžbina; 
postojbina, zavičaj 

patrimoine (patrimwan) m. očevina, ba¬ 
ština; obiteljsko imanje; svojina, imutak 
patrimonial, e (patrimonjal) a. očevinski, 
nasljedni; patrimonialement, adv. po ocu, 
kao očevinu^ [ljub, vikač 

patriotard (patriotar) m. razmetljiv rodo- 
patriote (patriot) s. rodoljub; zemljak; a. 

rodoljubiv [doljuban 

patriotique (patriotik) a. rodoljubiv, ro- 
patriotiquement (patriotikma) adv. rodo¬ 
ljubivo, domoljubno [domoljublje 

patriotisme (patriotism) m. rodoljublje, 
patrociner (patrosine) nagovarati 
patrologie (patroloži) f nauka o sv. očima; 
djela sv. otaca 

patron, ne (patro, On) s. zaštitnik, pokro¬ 
vitelj ; gospodar (osobito trgovačkoga 
ili obrtničkoga posla prema družini), 
gazda, šef, poslodavac; domaćin; — 
m. obrazac, uzorak, kalup; kroj 
patronage (patr^naž) m. pokroviteljstvo; 

zaštita; dobrotvorno društvo 
patronal, e (patrOnal) a. zavjetni — 
crkveni god, proštenje; poslodavački 
patronner .(patrone) štititi, preporučivati, 
podupirati; izraditi po uzorku, obrascu ; 
krojiti prema (gotovom) kroju 
patronnesse (patrcnšs) f i a. pokroviteljica 
patronnet (patrone) m. slastičarski šegrt 
patronymique (patronimik) a. nom — 
prezime; plemensko ime [čistoća 

patrouillage (patruj až) m. svinjarija, ne- 
patrouille (patruj) /. noćna straža; noćni 
stražari; patrola 

patrouiller (patruj e) stražariti, obilaziti; 
gaziti po blatu; prljavo, nespretno ba¬ 
ratati, raditi 

patrouillis (patruji) m. glib, kaljuža 


patte (pat) f šapa, noga (u životinja); 
faire — de velours uvući nokte pruža¬ 
jući šapu (o mački), biti prijazan krijući 
zle namjere, lisičiti; des —s de mouche 
sitno, nečitljivo pismo; črčkarija ; ruka; 
vlast; jezičak; avoir de la — biti 
vješt(e ruke); tomber sous la — de qn 
pasti kome u šake; — s de lapin kratki 
zalisci 

patte-d’oie (pat-dwa) f. sitne bore koje 
polaze iz očnih uglova u starijih ljudi; 
mjesto iz kojega izlazi više cesta, putova 
patte-pelu, e (pat-polii) s. ulizica, pod- 
muklica 

pattu, e (patii) a. šapat, s debelim ša¬ 
pama; gaćast (o pticama koje imaju 
perja na nogama) [šarma 

paturage (patiiraž) m. paša; pašnjak; pa- 
pature (patiir) /. hrana (za blago), krma; 

paša; vaine — općinska paša 
paturer (patiire) hraniti se, pasti, jesti 
patureur (patur5r) m. vojnik koji u ratno 
doba vodi konje na pašu 
paturon (patiiro) m. putište (dio konjske 
noge više kopita) [/. Pava 

Paul (pol) m. Pavao, Pavle; Pauline (polin) 
paulette (polšt) /. porez koji su negda 
plaćali neki činovnici da mogu preni¬ 
jeti svoju službu na svoje nasljednike 
paulownia (polonja) m. ukrasno stablo 
uvedeno u Europu iz Japana 
paume (pom) /. dlan; jeu de — neka 
igra s loptom; mjesto gdje se igralo 
lopte, loptalište [rukavica; šarka 

paumelle (pomsl) /. vrsta ječma; kožna 
paumer (pome) udariti, lupiti dlanom 
paumier (pomje) m. iznajmljivač igrališta 
za lopte 

paumure (pomiir) f. kruna jelenskih ro¬ 
gova (gdje se kraci razilaze) 
pauperisme (poperism) m. siromaštvo, 
sirotinja, golotinja 

paupiere (popjšr)/. kapak (na oku), vjeđa; 
fermer les —s a qn zaklopiti oči komu, 
biti uz koga na samrtnom času 
pause (poz) f prestanak, zastanak, po- 
čivka; odmor, stanka; pauza (u glazbi) 
pauser (poze) zastati (u glazbi) 
pauvre (povr) a. siromašan, ubog; jadan, 
bijedan, kukavan; slab; fam. (izgov. 
pov) pokojni: pauv’papa , mon pauv 9 
frere\ m. siromah; prosjak; — honteux 
bijednik koji se stidi prositi milostinju 
pauvrement (povratna) adv. sirotinjski; 

jadno, kukavno; slabo 
pauvresse (površs) f. prosjakinja; sirota 
pauvret, te (povre, št) a. siromašak, siroče 


paton—patrouillis 
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patte—pauvret 


pauvrete—paysan 

pauvrete (povrate) f. siromaštvo; f. pl. 
budalaština, trice 

pavage (pavaž) m. taraca(nje), kaldrma 
pavane (pavan) f. neki starinski dosto¬ 
janstveni ples [liti se, kočoperiti se 
pavaner, se — (pavane) kočiti se, oho- 
pave (pave) m. kamen za taracu, kaldrmu'; 
etre sur le — biti bez krova, ne imati 
zaslužbe; taraca, pločnik, kaldrma; battre 
le — šetati se kojekamo, dangubiti; 
tenir le haut du — biti prvi, imati 
prvenstvo;/ć —est chaud prilike su opasne 
pavement (pavma) m. taracanje, pločenje; 

taraca [čati, kaldrmisati 

paver (pave) taracati, potaracati, poplo- 
pavesade (pavzad) /. štit, obrana, zaklon 
paveur (pavor) m. pločar, taracar, kaldrm- 
džija 

pavie (pavi) f. vrsta breskve, tvrdulja 
pavillon (pavijo) m. šator; baldahin; zastava, 
barjak (na brodu, po kojemu se ra¬ 
spoznaje narodnost); paviljon; čardak; 
zgradica; — de ToreUle spoljašnje uho, 
uška; amener le — predati se; baisser 
— uzmaknuti, popustiti 
pavois (pavwa) m. veliki štit; nakit broda, 
sve zastave, zastavna gala; elever sur 
le — uzdići na prijesto, veličati kao 
prvaka [stavama 

pavoisement (pavwazma) m. kićenje za- 
pavoiser (pavwaze) nakititi (brod), izvje¬ 
siti stijeg, zastave 

pavot (pavo) m. mak; san [se plati 

payable (pejabl) a. plativ, koji treba da 
payant, e (psja, at) a. koji plaća; m. platac 
paye ili paie (pej) f. isplata, plaćanje, is¬ 
plaćivanje; etre de bonne — redovito 
isplaćivati; dužnik; plaća; haut<e — po¬ 
višena plaća 

payement, paiement ili paiment (pejma 
ili psma) m. isplata; plaćanje, isplaćivanje 
payer (peje) platiti, isplatiti, namiriti; — 
un Service nagraditi neku uslugu; — de 
retour uzvratiti (uslugu); — de sa personne 
izložiti se; lično se zauzeti; se — pla¬ 
ćati se; zadovoljiti se čim; priuštiti, pla¬ 
titi sebi; se — la tete de qn rugati se, 
varati [isplaćivač 

payeur, se (psjor, bz) 5 . platac, platiša; 
pays (peji) m. predjel, kraj; zemlja; do¬ 
movina, zavičaj; du — domaći, ovda¬ 
šnji; v. mal 

pays, e (peji, jlz) 5 . zemljak [krajobraz 
paysage (pejzaž) m. predjel, kraj; krajolik, 
paysagiste (pejzažist) m. slikar krajolika 
paysan, ne (pejza, an) s. seljak, seljakinja; 
prostak; a. seljački; ala — ne po seljačku 
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paysannerie (pejzanri) /. seljaštvo, seljaci; 

seljačka gluma, priča 
Pays-Bas (pejiba) m. Nizozemska 
p. c. abr. = pour condoleance 
p. c. c. abr. — pour copie conforme 
p. e(x). abr. = par exemple 
peage (peaž) m. pristojba za prijelaz preko 
mosta ili kakvoga puta, mostarina, ce- 
peager, ere (peaže, šr) s. carinar [starina 
peau (po) f. koža; kora; faire — neuve 
započeti nov život; vendre cher sa — 
braniti se iz sve snage 
peaucier (posje) m. kožni mišić; liječnik 
za kožne bolesti; a. kožni [kožarstvo 
peausserie (posri) /. trgovina kožama; 
peaussier (posje) m. kožar; a. kožarski 
Peaux-Rouges (poruž) m. pl. Indijanci; 
crvenokošci 

pec (pšk) a. hareng — svježe osoljen sleđ 
pecaire (pekair) interj. joj! jao! 
pecari (pekari) m. moškatni prasac 
peccable (pekabl) a. pogrešiv, grešan 
peccadille (pskadlj) f. mala pogreška, 
sitnica 

peccant, e (peka, at) a. pokvaren, rđav 
peccata (pekata) m. pop. magarac 
peccavi (pekavi) m. priznanje počinjenoga 
grijeha, kajanje 
peche (pčš) /. breskva (plod) 
peche (piš) f. lovljenje ribe, ribarenje, ri¬ 
bolov; pravo ribolova; ulovljena riba; 
fam. aller a la — ne biti zaposlen 
peche (peše) m. grijeh 
pecher (peše) griješiti, počiniti grijeh; 

imati nedostatak, pogrešku 
pecher (peše) m. breskva (stablo) 
pecher (peše) hvatati, loviti ribu; uloviti; 
dobiti, naći, uzeti 

pecherie (pešri) f. (mjesto za) ribolov 
pechettes (psššt)/. pl. mala okrugla mreža 
za lovljenje raka [šnik, grešnica 

pecheur, pecheresse (pešSr, šres) s. gre- 
pecheur, se (pešor, 6z) s. ribar; a. ribarski 
pecore (pekor) f životinja, marva; glupak 
pecque (pšk) /. guska (o ženskinju) 
pectoral, e (pektoral) a. prsni, grudni; 

dobar za prsa; m. prsni štit 
peculat (pekiila) m. pronevjerenje 
pecule (pekiil) m. prištednja, privreda, 
tečevina; ušteđevina kažnjenikova 
pecune (pekiin) /. novac 
pecuniaire (pekiinjir) a. novčani 
pecunieux, se (pekiinjo, 6z) a. novčan, 
koji ima dosta novčine [odgoj 

pedagogie (pedagozi) /. pedagogija; uzgoj, 
pedagogique (pedagožik) a. pedagoški, 
uzgojni, odgojni 
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pedagogue (pedagog) m. pedagog, odgo¬ 
jitelj, uzgojitelj, nastavnik; učitelj: čan- 
grizalica 

pedale (pedal) /. pedal, podnožnik (na 
orguljama, glasoviru); stopalak, na bi¬ 
ciklu i drugim strojevima koji se okreću 
nogama / [dalom 

pedaler (pedale) voziti bicikl; raditi pe- 
pedant, e (peda, at) s. pedant, nadriuče- 
njak; cjepidlačar; čangrizalica; a. pe- 
dantski, ukočen, sitničarski, cjepidlačarski 
pedanterie (pedatri) /. pedanterija, nadri- 
učenost; cjepidlačenje, sitničavost; čan- 
grizanje [ukočen, sitničav 

pedantesque (pedatšsk) a. pedantski, 

pedantesquement (pedateskoma) adv. pe¬ 
dantski, cjepidlačarski 
pedantiser (pedatize) izdavati se za na¬ 
učen jak a, govoriti učenjačkim načinom 
pedantisme (pedatism) m. pedantstvo, cje- 
pidlačarstvo 

pedard (pedar) m. fam. biciklist 
pedestre (pedestr) a. pješački; koji stoji 
na nogama (o kipovima) 
pedestrement (pedestroma) adv. pješke 
pedicelle (pedissl) m. stabljika, stručak 
pediculaire (pedikiilsr) a. maladie — 
ušljivost [teljka 

pedicule (pedikul) m. stabljika, struk, pe- 
pedicule, e (pedikiile) a. koji ima stabljiku, 
struk, peteljku 

pedicure (pedikur) m. onaj koji reže žu¬ 
ljeve na nozb kurje oči 
pediluve (pedilhv) m. pranje nogu 
pedimane (pediman) a. s odvojenim pal¬ 
cem na stražnjim nogama; m. pl. ruko- 
nošci [stabljika 

pedoncule (pedokiil) m. peteljka; stručak, 
pedoncule, e (pedokiile) a. koji ima sta¬ 
bljiku, stručak; sa peteljkom, stapkom 
Pegase (pegaz) m. Pegaz (krilati konj); 
pjesničko nadahnuće; monter sur — 
pjevati pjesme, praviti stihove 
pegot (pego) m. ljepljiv sloj na rok- 
forskom siru 

pegre (psgr) f. lopovi, lopovski stalež 
peignage (penaž) m. grebenanje 
peigne (peh) m. češalj; greben 
peigne, e (psne) a. očešljan; uglađen 
(slog); češljan (o vuni); lijepo obrađen; 

/. greben vune, konoplje, itd. 
peigner (pene) češljati; grebenati; brižno 
gladiti; se — češljati se 
peignier (penje) m. češljar 
peignoir (pehwar) m. ženska jutarnja ha¬ 
ljina; kupaći plašt, ogrtač; ogrtač za 
češljanje 


peignures—pelleterie 

peignures (pentir) f. pl. kosa što ispadne 
pri češljanju 

peindre (pedr) slikati; ličiti; opisivati, 
prikazivati 

peine (pen) f. kazna; muka, patnja, ne¬ 
volja; trud, težak posao; smetnja, po¬ 
teškoća; homme de — mučenik; radnik,, 
težak; ce n'est pas la — nije potrebno, 
nije vrijedno; sous — de pod prijetnjom;. 
a — jedva; tek što; a — ... que čim 
peiner (psne) mučiti, zadavati brige; mučiti 
se, truditi se, patiti se, naprezati se 
peintre (pltr) m. slikar; — en baiiments li- 
čilac; soboslikar 

peinturage (pstiiraž) m. slikanje (soba) 
peinture (petUr)/. slikanje; slika; slikarija;. 

opisivanje, prikazivanje; maz, boja 
peinturer (psture) slikati, ličiti 
peintureur (pstiirSr) m. ličilac; soboslikar;, 
mazalo 

peinturlurer (pšturliire) zlo slikati, mazati 
pejoratif, ve (pežor&tif, lv) a. i s. koji 
daje pogrdno, lošije značenje 
pekin (peke) m. neka svila; civilist (vojnici 
tako vele svakomu tko nije vojnik) 
pelade (polad) /. opadanje kose 
pelage (polaž) m. boja dlake; sve dlake 
pelagien, ne (pelažje, sn) i jbelagique; * a. 
morski 

pelamide (pelamid)/. riba nalik na tunu 
pelard (polar) a. bois — oguljeno drvo 
Pelasges (pelaž) m. pl. Pelazgi 
pele, e (pole) a. ćelav, olinjao; bez dlake; 
oljušten, oguljen 

pele-mele (pelmsl) adv. pobrkano, zbr¬ 
kano; neuredno; m. zbrka; nered; mje¬ 
šavina 

peler (pole) skidati dlaku; ljuštiti, oguliti; 
ljuštiti se, perutati se 

pelerin, e (pelre, in) s. putnik ; hodočasnik; 
proštenjar; /. veliki ženski ovratnik; 
ogrtač 

pelerinage (pdrinaž) m. putovanje u sveta 
mjesta, hodočašće; proštenje; prošte¬ 
nište, sveto mjesto 
peleriner (pelrine) hodočastiti 
pelican (pelika) m. pelikan, gem, nesit 
(ptica); kliješte za vađenje velikih zubi 
pelisse (polis) f. bunda; dolama; ogrtač ih 
drugo koje odijelo potstavljeno krznom 
pelle (psi) j. lopata; remuer Cargent a la 
— biti vrlo bogat; ramasser une — 
pasti; ne uspjeti 

pellee, pelleree ili pelletee (pele, pelre, 
pdte) / lopata (puna nečega) 
pelleter (p'-lte) lopatom prevrtati [krzno 
pelleterie (peltri) /. krznarstvo, krznarija. 


369 


pendeloque—penne 


pelletier—pendard 

pelletier, ere (peltje, Sr) s. krznar 
pellicule (pelikiii) f. kožica, opna; perut; 
film(ska vrvca) 

pelote (polot) f. klupče, klupko; kugla, 
lopta; jastučić za zabadanje igala itd.; 
faire sa — steći mali imutak; fam. avoir 
les nerfs en — biti uzrujan, nervozan 
peloter (plote) motati, smotavati u klupče; 
izbiti, istući, izlemati; milovati, golicati; 
laskati; igrati se loptom; — en attendant 
partie baviti se koječim do bolje prilike 
peloton (ploto) m. klupče; en — zgrčen, 
na gomili; se mettre en — zgrčiti se; 
četa, vod 

pelotonner (plotone) motati u klupče; se 

— zgrčiti se; skupiti se u četicama 
pelouse (pluz) /. tratina, ledina, trava 
pelte (pdt)yi mali štit u obliku polumjeseca 
pelu, e (polii) a. dlakav, rutav, runjav 
peluche (plhš) f. pliš (vrsta baršuna) 
peluche, e (pliiše) a. rutav (o suknu) 
pelucher (pliiše) raščupaviti se, raskušljati se 
pelucheux, se (pliišo, 6z) a. runjav, trošan 
pelure (pliir)/. ljuska, ljuštinajTim. odijelo 
pelvien, ne (pslvjš, sn) a. zdjelični 
penaillon (pnajo) m., penaille, (pnaj) f. 

dronjak, krpa 

penal, e (penal) a. kazneni [sustav, kazne 
penalite (penalite) f. kažnjivost; kazneni 
penard (ponar) m. stari grešnik; stara 
nakaza [dom; zavičaj 

penates (penat) m. pl. domaći bogovi; 
penaud, e (pano, od) a. smeten, zbunjen, 
pence, v. penny [zabezeknut 

penchant, e (paša, at) a. nagnut; koji 
opada, izmiče; u opadanju; sklon, na¬ 
klon; m. obronak, pristranak, strana; 
opadanje, izmak, propast, zalazak; sklo¬ 
nost, naginjanje 

penche, e (paše) a. nagnut, prignut 
penchement (pašma) m. naginjanje, pri- 
klanjanje; nagib, nagnutost 
pencher (paše) nagnuti, prignuti, saviti; 
nagnuti se; biti naklonjen, sklon, na¬ 
ginjati; se — nagnuti se, pokloniti se; 
sagnuti se [obješenjački 

pendable (padabl) a. dostojan vješala; 
pendaison (padezo) /. vješanje 
pendant (pada) prep. za, za vrijeme, preko; 

— que dok 

pendant, e (pada, at) a. koji visi; klopav; 
mlohav; neriješen; m. remen na kojem 
visi mač u časnika; — s d’oreilles pri¬ 
vjesci na naušnicama; naušnice, oboci; 
Par, prilika 

pendard, e (padar, ard) s. obješenjak; 
nitkov 

Ađamović: Francusko-hrvatski iječnik 


pendeloque (padlok) f. krpa, dronjak; 
privjesak na naušnici; viseći ukras, tre- 
petljika (na svjetionicima) 
pendentif (padatif) m. dio svoda između 
lukova kupole; privjesak 
pendiller (padije) visjeti, njihati se 
pendoir (padwar) m. kuka (na koju se 
vješa meso) 

pendre (pldr) objesiti, vješati; visjeti; ćela 
lui pend au nez to mu prijeti, pretstoji; 
se — objesiti se 
pendu, e (padu) s. obješenjak 
pendule (padiil) m. njihalo, njihalica, še- 
taljka; f. sat, ura (sa njihalicom) 
pene (p£n) m. jezičak ključanice, prije- 
vornica 

penetrabilite (penetrabilite) f. probojnost; 

dokučivost; pojmljivost [tljiv 

penetrable (penetrabl) a. probojan; shva- 
penetrant, e (penetra, St) a. oštar; jak; 

velik [prozire, pronicav 

penetratif, ve (penetratif, iv) a. koji lako 
penetration (penetrasjo)/. prodiranje, pro¬ 
bijanje, ulaženje; pronicavost, oštro- 
umnost 

penetrer (penetre) prodrijeti, prolaziti kroz; 
ući kamo, provaliti, doći do; proniknuti, 
opaziti, uvidjeti, providjeti; prožeti; ga¬ 
nuti, uzbuditi, dirnuti u srce; se — de 
qc primiti srcu 

penible (penTbl) a. mučan, težak; nemio ; 
tužan, žalostan 

peniblement (peniblama) adv. teško, mučno 
peniche (peniš) /. barka (ratnoga broda); 
lađa, šajka 

penicille, e (penisile) a. poput četke 
peninsulaire (penssiilšr) a. poluotočni, 
poluostrvski [otok (velik) 

peninsule (penšsiil) f. poluostrvo, polu- 
penitence (penitSs) f. (po)kajanje; pokora 
(za grijehe); kazna [štanje grijeha 

penitencerie (penitasri) f. sud za otpu- 
penitencier (penitasje) m. otpuštalac gri¬ 
jeha; zatvor, aps, kaznionica 
penitent, e (penita, St) a. koji se kaje, 
koji čini pokoru, pokajni; s. pokajnik, 
pokornik; ispovjednik; član pokornič¬ 
koga reda, redovnik [kazneni 

penitentiaire (penitasjer) a. popravni; 
penitential, e (penitasjal) a. pokajni 
penitentiel, le (penitasjsl) a. pokajnički; 
m. knjiga o pokori 

pennage (penaž) m. perje (u velikih ptica 
grabljivica), krilno perje 
penne (pen) f. pero (veliko iz krila ili 
repa); vršak 

penne, e (psne) a. perast (o lišću) 


24 
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pennon (peno) m. zastava 
penny (peni) m. engleski bakreni novac 
(oko 10 para); pl. pence (pens) 
penombre (penobr) /. polusjena; sumrak 
pensant, e (pasa, at) a. misaon, koji 
misli; bien — dobronamjeran, pobožan, 
iskren; mal — zlonamjeran, sumnjiv 
pensee (pase) f. misao; mnijenje; smisao; 
namjera, nakana; maćuhica (biljka); 
couleur — tamno ljubičaste boje 
penser (pase) misliti; smisliti, zamisliti; 
suditi, držati; kaniti, namjeravati; f ai 
pense mourir malo da nijesam umr’o; 
paziti, Čuvati se; m. mišljenje; misao 
penseur (pas5r) m. mislilac; libre — slo¬ 
bodo umnjak (u vjerskom obziru, bez- 
vjerac) 

pensif, ve (pasif, Iv) a. zamišljen, zadu¬ 
bljen u misli, obuzet, zaokupljen nekom 
misli 

pension (pasjo) f plaćanje za hranu i 
stan; opskrba, stan i hrana; školski 
zavod u kojem učenici imaju stan i 
hranu; godišnja potpora, godišnja plaća; 
— de retraite mirovina, penzija; — viagere 
doživotna renta 

pcnsionnaire (pasjoner) s. onaj koji je 
negdje na stanu i hrani; učenik zavoda 
u kojem se dobiva čitava opskrba; 
onaj koji dobiva godišnju potporu ili 
plaću; umirovljenik 

pensionnat (pasjonrc) m. zavod u koji 
se primaju učenici na stan i opskrbu, 
konvikat, internat 

pensionner (pasjone) davati mirovinu 
pensivement (pasivma) adv. zamišljeno 
pensum (pšsom) m. zadaća za kaznu 
pentacorde (pšt^kord) m. lira s pet žica 
pentaedre (pstaedr) m. pentaedar, tijelo 
sa pet strana 

pentagone (pstagon) m. peterokut 
pentametre (pstametr) m. petostopac, stih 
od pet stopa 

Pentateuque (pštutOk) m. Pentateuh, pet 
knjiga Mojsijinih 

pente (pat) f. nagib, kosina, strana, pa¬ 
dina, nizbrdica; naklonost, sklonost 
Pentecote (pat-kot) /. Duhovi 
Penthievre (pstjšvr) /. vi. i. 
penture (patiir) /. baglama 
penultieme (peniiltjem) a. pretposljednji; 

/. predzadnji slog [nevolja, bijeda 
penurie (penuri) /. skrajna oskudica, ljuta 
peotte (peot) /. velika gondola 
pćpere (pepir) m. fam. čovjek miran, 
dobričina; a, lijep, bogat 
peperin (peprs) m. vulkanski kamen, sedra 


pepie—perche 

pepie (pepi) /. kika, pipa, popita, pijuk 
(bolest na ptičjem jeziku); avoir la — 
pepier (pepje) cvrkutati [biti žedan 

pepin (peps) m. sjeme (u voću); kišobran; 

fam. avoir un — pour qn voljeti 
pepiniere (pepinjer) f. rasadnik; nasad 
pepinieriste (pepinjerist) m. rasadničar, 
vrtlar koji ima rasadnik 
pepite (pepit) f. grumen zlata ili kakve 
kovine (nađen u naravi čist) 
peplum ili peplon (peplom, peplo) m. 

nabran ženski plašt (u starih Grkinja) 
pepsine (pepsin) f. pepsin (neka materija 
u želučanom soku koja služi za varenje) 
pequin, v. pekin [nina) 

percale (p srk od) f. pargal (pamučna tka- 
percaline (perkalin) f pamučna tkanina 
za potstave 

per^ant, e (psrsa, at) a. koji prodire, 
probija; des yeux — s oštre oči; un 
froid — oštra studen; une voix — e 
prod ran glas; pronicav, bistar 
perce (psrs) f. svrdlo; rupa; mettre un 
tonneau tn — načeti bačvu 
perce, e (psrse) a. probušen; prokopan; 
provaljen; proboden; probijen; pode¬ 
ran; vitle bien — e grad s lijepim uli¬ 
cama; etre bas — ne imati novaca 
perce-bois (psrs-bwa) m. drvotočac (crv) 
percee (psrse)/. prosjeka (u šumi); prolaz, 
put; rupa; faire une — probiti se 
perce-feuille (persfSj) f. svinjac (biljka) 
percement (p rsma) m. probijanje, pro¬ 
kopavanje; otvaranje; bušenje 
perce-neige (psrs-nšž) /. i m. visibaba 
percentage (p rsataž) m. postotak 
perce-oreille (psrsorej) m. uholaža, strižavka 
perce-pierre (psrs-pjšr) /. šulac, motrika 
(biljka) 

percepteur (psrssptSr) m. poreznik; —, 
trice , a. i s primalac 

perceptibilite (perssptibilite) f. utjerivost; 

poberivost; oćutljivost; opažljivost 
perceptible (psrssptibl) a. oćutljiv, opa- 
žljiv, vidljiv; utjeriv 

perception (p=rsspsj5) /. ćućenje ; opaža¬ 
nje; pobiranje poreza; porezništvo 
percer (perse) probušiti, provrtjcti, probiti; 
provaliti; probosti; proći kroz, prodri¬ 
jeti; otvoriti (ulicu), prosjeći; proniknuti, 
otkriti, pronaći; provaliti se (o čiru); 
izlaziti na vidjelo ili na glas 
percevoir (p£rs9vwar) osjetiti, primiti, opa¬ 
ziti; pobirati porez 

perche (psrš)/. grgeč; motka; negdašnja 
mjera (oko 34 četvorna metra); tendre 
la — a qn izvući iz nevolje 
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perchee (perše) f. jato ptica na granama; 
brazda u vinogradu 

percher ili se — (perše) sjesti ili stati na 
granu (o pticama); popeti se na nešto 
vrlo visoko; vrlo visoko stanovati 
percheron, ne (peršro, on) a. i s. peršron- 
ski (konj), iz negd. franc. pokrajine 
Perche 

perchoir (pfršwar) m. šipka (u krleci); 

sjedalo (za živad); kokošinjak 
perclus, e (psrklii, Uz) a. uzet 
per 9 oir (perswar) m. svrdlo; šilo 
percolateur (perkolat5r) m. velika sprava 
za pravljenje crne kave 
percussion (perkiisjo) f. Instruments de — 
glazbila za udaranje, udaraljke (bubanj, 
cimbale); arme a — samokres; perku- 
tiranje, kucanje (liječnika da sazna bolest) 
percuter (perkiite) udarati, kucati 
perdable (perdabl) a. izgubljiv 
perdant, e (psrda, at) s. gubilac (u igri); 

— de la maree oseka 
perdition (perdisjo) /. propast; ponor; 
un vaisseau en — brod u nuždi, po¬ 
gibli ; prokletstvo 

perdre (perdr) izgubiti, gubiti; zavesti s 
pravoga puta; pokvariti, upropastiti; 
gubiti na vrijednosti; — de vue izgubiti 
iz vida, zaboraviti, zanemariti; — pied 
izgubiti tlo, dno ispod nogu; — terre 
izgubiti zemlju iz vidika; se — izgubiti 
se; zalutati; upropastiti se; je m’y perds 
ne snalazim se, ne razumijem 
perdreau (perdro) m. mlada jarebica 
perdrigon (psrdrigo) m. neka vrsta šljive 
perdrix (perdri) f. jarebica; ceil de — žulj 
između nožnih prstiju, kurje oko 
perdu, e (psrdu) a. izgubljen; propao; 
osamljen, udaljen; a corps — žestoko, 
silno; mettre de Vargent a fonds — s 
uložiti novac na doživotnu rentu (s gu¬ 
bitkom kapitala); a fonds — u nepo¬ 
vrat; heures — es, moments — s doko¬ 
lica; — de dettes , de debauche prezadu¬ 
žen, propao; peine — e uzaludan trud 
pere (ptr) m. otac; nos pereš naši pređi; 
čika, čiča, stric, kum; — la joie vese¬ 
ljak; fam. coup du — Frangois navala 
odostrag, udarac s leđa 
peregrination (peregrinasjo) f putovanje 
peregrinite (peregrinite) f stranstvo, ne¬ 
pripadnost 

peremption (perapsjo) f zastarjelost 
peremptoire (peraptwććr) a. zadnji; odlu¬ 
čan; nepobitan; koji poništava 
peremptoirement (peraptwarma) adv. od¬ 
lučno, nepobitno 


perennite—periodique 

perennite (perenite)/. dugotrajnost, vj ečnost 
perfectibilite (psrfektibilite) f. usavršljivost 
perfectible (perfsktibl) a. usavršljiv 
perfection (perfeksjo) f savršenstvo; svr¬ 
šetak; divota; a la — savršeno 
perfectionnement (psrfeksjonma) m. do- 
vršivanje; usavršavanje; savršenstvo 
perfectionner (perfsksjone) usavršavati,po¬ 
pravljati, gladiti (slog) 
perfide (perfid) a. i s. nevjeran, vjerolo¬ 
man; neiskren, izdajnički; nevjernik; 
izdajica [neiskreno, izdajnički 

perfidement (perfidma) adv. nevjernički, 
perfidie (psrfidi) f nevjera, izdajstvo, ne¬ 
iskrenost, himbenost 

perfolie, e (p&rfrlje) a. feuille — e pro¬ 
bijen list (stabljikom) 
perforant, e (perfara, §,t) a. koji probija 
perforation (perforasjo) f probijanje, bu¬ 
šenje; probušenost, provaljenost 
perforer (perfore) probiti, probušiti, pro- 
vrtjeti; provaliti 

performance (performls)/. uspjesi konja 
na utrkama; (sposoban) utakmičar; 
pobjednik 

peri (peri) s. duh, vila 
perianthe (perjUt) m. cvjetna čaška 
pericarde (perikard) m. osrčje, srčana ma¬ 
ramica 

pericardite (perikardit) f upala osrčja 
pericarpe (perikarp) m. tobolac (ono u 
čemu se nalazi sjeme u biljaka) 
pericliter (periklite) biti ugrožen, u po¬ 
gibli, nalaziti se u opasnosti [lubanje 
pericrane (perikran) m. pokosnica oko 
peridot (perido) m. hrizolit 
peridrome (peridrom) m. pokriven hodnik 
oko kuće [do Zemlje 

perigee (periže) m. točka najveće blizine 
perihelie (perjeli) m. točka najveće bli¬ 
zine do Sunca 

peril (peril) m. pogibao, opasnost; U y a 
— en la demeure pogibeljno je čekati 
perilleusement (perijozma) adv. opasno, 
pogibeljno [beljan; smion 

perilleux, se (perijo, 6z) a. opasan, pogi- 
perimer (perime) zastarjeti; isteći 
perimetre (perimstr) m. opseg 
periode (perjod) f obilazak (planeta); 
doba, razdoblje; perijoda; m. najviši 
stupanj, vrhunac 

periodicite (perjodisite) f. perijodičnost, 
povraćanje, ponavljanje nakon nekoga 
vremena 

periodique (perjodik) a. perijodičan, koji 
se povraća u određeno vrijeme; koji 
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izlazi u određeno vrijeme; povremeni 
(list, novine, časopis) [jodički 

periodiquement (perjodikma) adv. peri- 
perioeciens (perjesjs) m. pl. stanovnici 
Zemlje koji živu na istoj geografskoj 
širini ali na suprotnim geogr. dužinama, 
tako da je kod jednih podne kad je 
kod drugih ponoć 
perioste (perjost) m. pokosnica 
periostose (perjostoz) f. otok pokosnice 
peripateticien, ne (peripatetisjs, en) a. i 
s. peripatetički; peripatetik (pristaša 
Aristotelove filozofije) 
peripatetisme (peripatetism) m. peripate- 
tična, Aristotelova filozofija 
peripetie (peripesi) f. obrat, preokret; ras¬ 
plet; nenadani događaj 
Peripherie (periferi) f. periferija, obod- 
(nica), okrug; spoljašnja strana, površina 
periphrase (perifraz) /. opisivanje (figura) 
periphraser (periffaze) opisivati 
periphrastique (perifrastik) a. opisni; 

temps — s složena vremena 
periple (peripl) m. oplovljivanje; opis 
take plovidbe 

peripneumonie (peripnomoni)/. upala pluće 
periptere (periptsr) a. i m. zgrada okru¬ 
žena odijeljenim stupovima 
perir (perlr) poginuti, propasti, ginuti; 

biti uništen; faire — pogubiti 
perisciens (perisjs) m. pl. polarni narodi 
perissable (perisabl)tf. prolazan, kratkotrajan 
perissoire (periswar) f. mali čamac (koji 
se lako može izvrnuti) [nazam 

perissologie (perisobži) /. nagrdan pleo- 
peristyle (peristil) m. predvorje ili trijem 
sa stupovima 

peritoine (peritw&n) m. trbušna opna 
(unutarnja), potrbušnica 
peritonite (peritonit) /. upala potrbušnice 
perle (peri) /. biser; gris (de) — biserno 
siva boja; slova za štampanje (sitnija za 
dva stupnja od ovih kojima je ovaj 
rječnik štampan) 

perle, e (perle) a. ukrašen biserom; bi¬ 
serni; vrlo lijepo izrađen, izveden; orge 
— prekrupica; riz — oljuštena riža 
perler (perle) izrađivati poput bisernih zr¬ 
naca; skuhati jako šećer; vrlo lijepo 
izrađivati; kapati 
perlette (perlšt) /. zrnce bisera 
perlier, ere (perlje, šr) a. biserni 
perlimpinpin (psrlšpšps) m. poudre de — 
čarobni prašak; lijek koji ništa ne djeluje 
permanence (permanls) /. neprestanost, 
trajnost, neprestano trajanje; se deelarer 


permanent—perplexite 

en — zaključiti da će sjednica trajati 
dok se ne svrši neki predmet 
permanent, e (permana, at) a neprekidan, 
vječan; stalan [propusnost 

permeabilite (permeabilite) /. probojnost; 
permeable (permeabl) a. probojan, pro¬ 
puštan [dati, pustiti 

permettre (permetr) dopustiti, dozvoliti; 
permis, e (permi, Iz) a. dopušten, dozvo¬ 
ljen ; m. dozvola 

permission (permisjo) f. dopuštanje, do¬ 
zvola; dopust, otsustvo; en — na do¬ 
pustu 

permissionnaire (permisjonšr) s. koji ima 
dozvolu; koji ima dopust, na otsustvu 
permutable (psrmiitabl) a. zamjenljiv 
permutant (permiita) m. zamjenilac, pro- 
mjenilac 

permutation (permiitasjo) /. zamjena, pro¬ 
mjena; zamjena mjesta (obitavališta s 
nekim) 

permuter (permute) zamijeniti (mjesta), 
promijeniti; promijeniti se s kim, mjesta, 
obitavališta zamijeniti [škodljivo 

pernicieusement (pernisjozma)^*/. opasno, 
pernicieux, se (psrnisjo, Oz) a. škodljiv, 
opasan, poguban, opak, rđav 
perniciosite (pernisjozite) f. pogubnost 
perone (perone) m. cjevanica, goljenica 
peronnelle (peron el) /. brbljetuša, br- 
blavica; guska 

peroraison (perorszo) f. svršetak, zaklju¬ 
čak govora ili besjede [besjediti 

perorer (perore) dugo i naduto govoriti, 
peroreur, se (perorSr, Cz) s. besjednik, 
brbljavac, trubilo 

perot (pero) m. stablo od 50 godina 
Perou (peru) m. Peru; blago, bogatstvo; 

ce nest pas le — to ne vrijedi mnogo 
peroxyde (peroksid) m. prijekis, hiperoksid 
perpendiculaire (perpadikiilšr) a. okomit; 

f. okomica, okomita crta [okomito 
perpendiculairement (psrpadikulsrma) adv. 
perpendicularite (perpadikiilarite) f. oko¬ 
mitost [(zločina) 

perpetration (perpetrasjo)/. izvršenje, učin 
perpetrer (perpetre) počiniti, izvršiti zločin 
perpetuation (perpetvvasjo) /. ovjekovje¬ 
čenje [doživotan; neprestani, stalni 
perpetuel, le (perpetwel) a. vječan, vječit; 
perpetuer (psrpetwe) ovjekovječiti; se — 
ovjekovječiti se; održati se 
perpetuite (perpetwite) f. vječnost; a — 
zanavijek; doživotan; vječan 
perplexe (perphks) a. smeten, zbunjen; 

zapleten, težak [nost, zbunjenost 

perplexite (psrphksite) f. zabuna, smete- 
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perquisition (psrkizisjo) f. premetačina, 
pretraživanje u kući; istraga, istraživanje 
perquisitionner (psrkizisjone) vršiti pre¬ 
metačinu [zaravanak na tim stubama 
perron (pero) m. stube pred zgradom; 
perroquet (psroke) m. papagaj, papiga; 
mali jarbol (koji se meće na veliki); 
jedro na tom jarbolu; uska višespratna 
kuća; parler comme un — govoriti bez 
razumijevanja [papiga s dugim repom 
perruche (perfiš) f. papiga (ženka); mala 
perruque (perfik) f. vlasulja; (tete a —, 
vieille — ) čeljade staroga kova 
perruquier (periikje) m. vlasuljar; brijač 
pers, perse (ptr, psrs) a. tamno zelenkasto 
modar 

persan, e (persa, an) a. perzijski; m. perzij¬ 
ski jezik; un P — Perzijanac (sadašnji) 
perse (pers) f. neko obojeno platno 
Perse (pers ) f. Perzija; m. Perzijanac (stari); 
a. (staro)perzijski 

persecutant, e (persekiita, at) a. koji goni, 
progoni; dosadan, mučan; m. progonitelj 
persecuter (persekiite) progoniti; ne dati 
komu mira, dosađivati [progonitelj 
persecuteur, trice (persekiitšr, tris) s. 
persecution (persekiisjo) f. progonjenje, 
proganjanje, progonstvo 
perseveramment (persevemma) adv. po¬ 
stojano, ustrajno, stalno 
perseverance (perseverts) f. postojanost, 
ustrajnost, stalnost [ustrajan 

perseverant, e (persevera, at) a. postojan, 
perseverer (psrsevere) ustrajati, biti posto¬ 
jan; ostajati pri nečemu; trajati 
persicaire (persiker) f. buhača (biljka) 
persicot (persiko) m. rakija načinjena s 
košticama od bresaka [kapak 

persienne (persjen) f. žaluzija, šalukatra, 
persiflage (persiflaž) m. ruganje, podru¬ 
givanje, ismjehivanje; poruga, rug 
persifler (persifle) rugati se, podrugivati 
se, ismjehivati 

persifleur, se (psrsifl5r, 5z) s. rugač, pod- 
rugivač, ismjevač, rugalica 
persil (persi) m. peršun, peršin 
persillade (persijad) /. hladno zakiseljena 
govedina s peršunom 
persiller (persije) posuti zelenkastim toč¬ 
kicama, pjegama [perzijski (zaljev) 
persique (persik) a. staroperzijski (slog); 
persistance (persistas) f. ustrajnost, posto¬ 
janost, stalnost 

persistant, e (persista, at) a. ustrajan, 
postojan, stalan; izdržljiv; trajan 
persister (psrsiste) ustrajati, biti postojan, 
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stalan; nešto postojano, ustrajno, tvrdo¬ 
korno činiti 

personnage (persončtž) m. ličnost, odlična 
osoba; lice, osoba (u drami); uloga 
personnalite (personeđite) f. osobnost; lič¬ 
nost; samoljublje; lična, osobna uvreda; 
osobne stvari; pl. lični podaci 
personne (person) f. lice, osoba; tijelo; 
jeune — djevojka, gospođica; — civile 
pravna osoba; en — sam, glavom, lično; 
aimer sa — voljeti svoju udobnost 
personne (person) pron. indef. itko; ne 
... — nitko 

personne, e (psrsone) a. gubičast (cvijet) 
personnel, le (psrs^nđ) a. lični, osobni; 

sebičan, samoživ; m. osoblje [osobno 
personnellement (psrsondma) adv. lično, 
personnification (personifikasjo) f. perso¬ 
nifikacija, poosobljenje, oličavanje, oli¬ 
čenje [poosobiti, oličiti, oličavati 

personnifier (p^rs^nilje) personificirati, 
perspeetif, ve (perspektif, Iv) a. gledan iz 
daleka, perspektivni; f. perspektiva; 
izgled, nada; pogled [uman, bistar 
perspicace (perspikas) a. pronicav, oštro- 
perspicacite (perspikasite) f. pronicavost, 
oštroumnost 

perspirable (perspirabl) a. koji propušta 
persuader (perswade) uvjeriti, osvjedočiti; 
nagovoriti 

persuasif, ve (perswazif, Iv) a. koji uvje¬ 
rava, uvjerljiv; koji nagovara 
persuasion (perslvazjo)/. uvjeravanje; na¬ 
govaranje; uvjerenje; osvjedočenje 
perte (pat) f. gubitak; propast; iščeznuće; 
ponor; a — na štetu, s gubitkom; a 
— de vue vrlo daleko, u nedogled, 
dokle oči dopiru; en pure — uzalud, 
badava [zgodno, kao što treba 

pertinemment (psrtinama) adv. umjesno, 
pertinence (pertinfis) f doličnost, umje¬ 
snost, podesnost 

pertinent, e (pertina, It) a. zgodan, umje- 
stan; pripadni, koji se tiče predmeta 
pertuis (pertvvi) m. rupa; prosjek; tjesnac 
pertuisane (psrtwizan) f. oštroperac, star. 
koplje 

perturbateur, trice (perturbatšr, tris) s. 

smutljivac, nemirnjak, buntovnik 
perturbation (perturbasjo) f. prevrat, nered; 

poremećaj, poremećenje; uzrujanost 
perugin, e (periižs, in) a. iz Perugie 
peruvien, ne (periivjš, en) a. peruanski 
(rep. Peru) 

pervenehe (pervaš) f. zimzelen 
pervers, e (pervir, ers) a. opak; pokva¬ 
ren, izopačen, razvratan 
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perversion (perversjo) f. pokvarenost, izo¬ 
pačavanje; poremećenje 
perversite (perversite) /. pokvarenost, izo- 
pačenost, razvratnost [čen, razvratan 
perverti, e (pervsrti) a. pokvaren, izopa- 
pervertir (pervsrtlr) pokvariti, izopačiti, 
razvratiti; pobrkati, izvrnuti smisao 
pervertissement (pervertisma) m. kvarenje, 
izopačavanje; izvrtanje 
pesade (pezad) /. propinjanje (konja) 
pesage (pozaž) m. vaganje; vaganje ja¬ 
hača (kod utrke); mjesto gdje se to 
obavlja v [mučno 

pesamment (pozama) adv. teško, tromo, 
pesant, e (poza, at) a. težak; trom, trudan; 
koji ima propisanu težinu; m. težina; 
valoir son — d’or biti zlata vrijedan 
(toliko koliko je težak) 
pesanteur (pozator) /. težina; teža; teret; 
tegoba; tromost 

pesee (paze)/, vaganje, mjerenje; podi¬ 
zanje, izvaljivanje polugom 
pese-lait (pezle) m. mljekomjer 
pese-lettres (pezletr) m. vaga za vaganje 
pisama, listova, listomjer 
pese-liqueur (pezlikor) m. sprava za mjere¬ 
nje specifične težine neke tečnosti 
peser (paze) vagati, mjeriti, vagnuti, iz¬ 
mjeriti; ispitivati, ocijeniti, promišljati; 
— ses paroles obzirno govoriti, paziti 
na svoje riječi; težiti, biti težak; vrije¬ 
diti; pritiskivati, tištati; mučiti, biti na 
teret, dosađivati 
peseur, se (pozSr, Oz) s. vagač 
peson (pozo) m. kantar, brzoteg 
pessimisme (pesimism) m. pesimizam 
(sklonost da se sve promatra s najgore 
strane) 

pessimiste (pesimist) s. pesimist (onaj koji 
sve na svijetu promatra s najgore strane; 
onaj koji drži da treba mrziti život, jer 
je zlo temelj našemu opstanku) 
peste (pčst) f. kuga; bijeda, nevolja, zlo; 
pakosno čeljade; la — soit de . . .! 
kuga ga odnijela, vrag ga odnio, do 
pester (peste) grditi, psovati [vraga! 

pestifere (pestifer) a. kužan, zarazan 
pestifere, e (pestifere) a. i s. okužen, za¬ 
ražen; okuženik 

pestilence (pestilSs) f kuga, zaraza 
pestilent, e (pestila, It) a. kužan, zarazan 
pestilentiel, le (pestilasjel) a. kužan, za¬ 
pet (pe) m. prdež [razan 

petale (petcđ) m. latica, list (od cvijeta) 
petalisme (petalism) m. narodna osuda u 
Sirakuzi, slična ostracizmu [pucnjava 
petarade (petarad) f. prdnjava (konja); 


petard (petar) m. petarda; žabica (koja 
puca); senzacija [dom 

petarder (petarde) razbiti, razvaliti petar- 
petase (petaz) m. šešir (u starih) 
petaudiere (petodjšr)/. skupština u kojoj 
je metež, zbrka, gdje nema reda 
pet-en-l’air (petaler) m. vrlo kratak kaput, 
kaputić 

peter (pete) prdnuti, prdjeti; fam. pucati, 
raspuknuti se; — dans la main ne 
uspjeti, propasti; ne održati riječ 
peteur, se (pet5r, 6 z) 5. prdonja, poprdan 
petillant, e (petija, at) a. koji pršti, koji 
se krijesi, baca iskre; blistav, sjajan; 
vatren, živahan 

petillement (petijma) m. pucketanje, pra- 
skanje, prštanje; iskrenje, vrcanje var- 
nica; blistanje, sijanje, sijevanje; vrenje, 
ključanje 

petiiler (petije) pucketati, prštati; krijesiti 
se, sijati se, sijevati; vreti, ključati; biti 
nestrpljiv, kipjeti, gorjeti; — d'esprii 
biti jako dosjetljiv 
petiole (pesjol) m. peteljka 
petiole, e (pesjole) a. koji ima peteljku 
petit, e (poti, patit) a. mali, malen; ne¬ 
znatan, sitan, slab; mon — ami dragi, 
mili prijatelju; nizak, prost; m. mlado; 
— a — malo po malo; en — u malom, 
umanjeno; faire la —e bouche uspijati, 
praviti se fin, prenavljati se; prezirati, 
dati se moliti; fam. faire des —s po¬ 
množiti se, povećati se; cette punition 
fera des —s ta će kazna biti povećana 
(v. faire) 

petite-fille (ptitffj) /. unuka [pomodarka 
petite-maitresse (ptitmetršs) f kićenka, 
petitement (petitma) adv. malo; skučeno, 
tijesno; sirotinjski, oskudno; nisko, 
podlo 

Petites-Maisons (ptit-mez5) /. pl. ludnica 
petitesse (ptitšs) f. majušnost, malenost, 
malešnost; neznatnost; niskost, podlost 
petit-fils (ptifis) m. unuk 
petit-gris (ptigri) ni. siva vjeverica; krzno 
te vjeverice 

petition (petisjo) /. molbenica, molba; — 
de principe kriv zaključak (iz nedoka¬ 
zane pretpostavke) 
petitionnaire (petisjonšr) s. molitelj 
petitionnement (petisjonma) m. podnoše¬ 
nje molbenice [moliti (pismeno) 

petitionner (petisjone) podnijeti molbenicu, 
petit-lait (ptile) m. surutka, sirutka 
petit-maitre (ptimštr) m. gizdelin, kicoš 
petit-neveu (ptinavo) m. sinovčev sin; 
petite-niece , f. sinovčeva, nećakina kći 
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petitoire (petitwar) m. tužba, tražbina 
radi prava na posjed 
petits-enfants (ptizafa) m. pl. unučad 
peton (pato) m. nožica 
petoncle (petSkl) m. čančica (školjka) 
petre, e (petre) a. kamenit, krševit 
petrel (petrel) m. zlogodica (morska ptica) 
petreux, se (petro, 6z) a. poput kamena 
petri, e (petri) a. pun [njava 

petrifiant, e (petrifja, It) a. koji okame- 
petrification (petrifikasja)/. okamenjavanje; 
okamina 

petrifier (petrifje) okameniti; zapanjiti 
petrin (petrs) m. naćve (gdje se mijesi 
kruh); etre dans le — biti u neprilici, 
u nevolji [uzgajati; načiniti 

petrir (petrir) mijesiti; gnječiti; oblikovati, 
petrissable (petrisabl) a. koji se može 
mijesiti 

petrissage (petrisaž) m. miješenje 
petrisseur, se (petrisSr, 6z) s. mjesilac; 

mješaja, mašina za miješenje 
petrole (petrol) m. petrolej 
petroleur, se (petrolSr, 6z) s. palikuća 
koji polijeva petrolej em 
petrolier, ere (petrolje. Sr) a. petrolejski 
petulance (petiilas) f. žestina, neobuzda¬ 
nost, burnost 

petulant, e (petula, It) a. žestok, ne¬ 
obuzdan, nestašan; petulamment , adv. 
neobuzdano 

petun (pet5) m. duhan (zastarjelo) 
petuner (petiine) pušiti 
peu (po) adv. malo; dans —, sous — na¬ 
skoro; depuis — nedavno, malo prije; 
homme de — neznatan čovjek, niska 
roda; a — pres po prilici; un — malo; 
un petit — malko; — a — polako, 
malo po malo; tant soit — samo vrlo 
malo; m. malo; malenkost; le — de 
mali broj; conj. pour — que, si — que 
ma kako malo da, ako imalo 
peuplade (poplad) f. pleme, narod; na- 
seljenici 

peuple (popi) m. narod; puk; stanovni¬ 
štvo; svjetina; le petit — prosti puk 
peuplement (poploma) m. naseljivanje, 
napučivanje; zasađivanje; paćenje, go¬ 
jenje divljači; metanje ribica u ribnjake 
peupler (pople) naseliti, napučiti; metati 
ribice u ribnjak, divljač u kakav zvje- 
rinjak daše pomnože; ispuniti; množiti 
se; živjeti u 

peupleraie (poplore) f topolova šuma 
peuplier (poplie) m. topola; (— d’Italie) 
jablan 

peur (p5r) / strah; avoir — bojati se; 


faire — (po) plašiti; laid a faire —ružan 
ko strašilo, da se čovjek poplaši; v. 
quitte ; de — que da ne 
peureusement (porozma) adv. plašljivo, 
strašljivo [strašljiv; plašljivac 

peureux, se (poro, 6 z) a. i s. plašljiv, 
peut-etre (potštr) adv. možda, može biti 
p. f. abr. = pour feliciter 
p. f. v. abr. — pour faire visite 
phaeton (faeto) m. laka otkrivena kočija 
phalange (fallž) f. falanga, vojska; članak 
(na prstima) [radnički 

phalanstere (ffđastsr) m. zajednički dom 
phalene (falen) f noćnjak (noćni leptir) 
pharamineux, se (faramino, 6 z) a. silan 
pharaonique (faraomk) a. faraonski 
phare (far) m. svjetionik (pomorski); sva 
jedra na jednom jarbolu; automob. 
reflektor [ribolov uz svijetlo 

pharillon (farijo) m. mali svjetionik; 
pharisai’que (farizaik) a. farizejski 
pharisai’sme (farizaism) m. farizejstvo, li¬ 
cem jerstvo 

pharisien (farizjs) m. farizej, licemjerac 
pharmaceutique (farmasotik) a. ljekar¬ 
nički; / farmaceutika [ništvo 

pharmacie (farmasi) f ljekarna; ljekar- 
pharmacien (farmasjs) m. ljekarnik 
pharmacologie (farmakolozi) f nauka a 
djelovanju lijekova 

pharmacopee (farmakope) f. uputa u 
priređivanje lijekova [lijekova 

pharmacopole (farmakopol) m. prodavalac 
pharyngite (farsžlt) f upala ždrijela 
pharynx (faršks) m. ždrijelo 
phase (faz)/. mijena (mjeseca); promjena; 
doba, stupanj, faza 

phebus (febtis) m. nadut, zbrkan govor 
phenicien, ne (fenisje, sn) a. fenički 
phenicoptere (fenikoptsr) m. plamenac, 
flamingo (vodena ptica) [selina 

phenique (fenik) a. acide — karbolna ki- 
phenix (feniks) m. feniks (bajoslovna ptica) 
phenol (fenol) m. fenol (nepročišćen 
karbol) 

phenomenal, e (fenomenal) a. pojavni; 

neobičan, čudnovat, vanredan 
phenomene (fenomen) m. pojava; čudo; 
vanredna pojava, neobično čeljade; 
rijetkost, pravo čudo [dobrotvor 

philanthrope (filatrop) m. čovjekoljubac; 
philanthropie (filatropi) f čovjekoljublje; 
dobrotvomost 

philanthropique (filatropik) a. čovjeko¬ 
ljubiv; dobrotvoran [pjevački 

philharmonique (filarmonik) a. glazbeni, 
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philippique (filipik) f. filipika (Demoste- 
novi govori protiv Filipa); žestoka na¬ 
vala (govor) protiv vlade 
Philistin, e (filiste, in) 5 . Filistejac; ph — 

| i filistar (koji se ne razumije u umjetnost) 
philologie (filolozi)/, filologija, jezikoslovlje 
philologique (filoložik) a. filološki, jezi¬ 
koslovan 

philologue (filolog) m. filolog, jezikoslovac 
philomathique (fihmatik) a. naukoljubiv, 
znanstven 

Philomele (filomsl) /. Filomela; slavuj 
philosophal, e (filozofnd) a. pierre — e 
kamen mudraca (kojim su mislili pre¬ 
tvarati kovine u zlato); nemogućnost 
philosophe (filozof) m. filozof; mudrac; 
duševno miran čovjek koji sve proma¬ 
tra sa dobre strane 

philosopher (filozofe) umovati, razmišljati; 

mozgati, mudrovati; raspravljati 
philosophie (filozofi) /. filozofija; razred 
u kom se uči filozofija (VIII razred); 
prijegor, mudrost [mudroslovni 

philosophique (filozofik) a. filozofski, 
philosophiquement (filozofikma) adv. fi¬ 
lozofski, kao filozof, mudro 
philosophisme (filozofism) m. pretjerana 
filozofija 

philotechnique (filoteknik) a. koji se tiče 
ljubitelja vještina, umjetnog obrta 
philtre (filtr) m. ljubavni napitak (kojim 
se mislilo pobuditi ljubav); napitak 
phlebite (flebit) /. upala krvnih žila (vena) 
phlebotomie (flebotomi) /. puštanje krvi 
phlegmasie (flsgmazi) / unutarnja upala 
phlegmon (flsgmo) m. potkožna upala (otok) 
phlogistique (fložistik) m. flogiston (go¬ 
riva tvar koja se po starim kemičarima 
nalazi u tijelima te po kojoj mogu 
gorjeti) [iz Amerike) 

phlox (fl5ks) m. floks, plamenac (cvijet 
phobie (fobi) f strah 
phonetique (fonetik) a. glasovni;/, glaso- 
slovlje, nauka o glasovima 
phonique (fonik) a. glasni, glasovni 
phonographe (fonograf) m. fonograf 
phoque (fok) m. tuljan, foka 
phosphate (fosfat) m. fosfat 
phosphore (fosfor) m. fosfor [fosfora 
phosphore, e (fosfore) a. koji ima u sebi 
phosphorescence (fosforesšis) / svjetluca- 
nje, svijetljenje (u tmici), žežara 
phosphorescent, e (fosforesa, St) a. koji 
svjetluca u mraku 

phosphoreux, se (fosforo, čz) a. fosforni 
phosphorique (fosforik) a. sa fosforom, 
koji ima u sebi fosfora, fosforni 


photo (foto) /. slika; fotografija 
photographe (fotograf) m. fotograf 
photographie (fotografi)/, fotografija; slika 
photographier (fotografje) fotografirati 
photographique (fotograflk) a. fotografski 
photographiquement (fotografikma) adv. 
fotografski 

photogravure (fotograviir) /. fotogravira 
photosphere (fotosfšr) / sjajni okrug oko 
Sunca [nadute, šuplje riječi 

phrase (fraz) /. rečenica, izreka; fraza; 
phraseologie (frazeoloži) / frazeologija, 
način izražavanja; prazne, šuplje riječi 
phraser (fraze) praviti rečenice; dobro 
isticati članove rečenice čitajući; go¬ 
voriti šuplje fraze [brbljavac 

phraseur ili phrasier (frazSr, frazje) m. 
phrenique (frenik) a. ošitni 
phrenologie (frenoloži) f frenologija 
phrenologique (frenoložik) a. frenološki 
phrenologiste ili phrenologue (frenoložist, 
-log) m. frenolog 

phrygien, ne (frižjs, en) a. frigijski; bonnet 
— frigijska crvena kapa (simbol repu- 
phtisie (ftizi) /. sušica [blike) 

phtisique (ftizik) a. i s. sušičav 
phylactere (filaktšr) m. molitveni remen 
što ga Izraelićani omotavahu oko čela 
phillithe (filit) m. okamenjen list 
phylloxera (filoksera) m. filoksera, trsna uš 
physicien (fizisjl) m. fizičar 
physiognomonie (fizjognomoni) /. fiziogno- 
mika (raspoznavanje značaja po crtama 
lica) [ziognomski 

physiognomonique (fizjognomonik) a. fi- 
physiologie (fizjoloži) J. fiziologija 
physiologique (fizjoložik) a. fiziološki 
physiologiste (fizjoložist) m. fiziolog 
physionomie (fizjonomi) /. izraz lica; 
izgled; značaj 

physionomiste (fizjonomist) m. fizionom 
(koji se razumije u fizionomiju) 
physique (fizik) / fizika; m. tjelesnost; 
spoljašnost; izgled čovječjega tijela; a. 
fizički 

physiquement (fizikma) adv . fizički 
phytolithe (fitolit) m. okamenjena biljka 
phytologie (fitoloži) / nauka o biljkama, 
botanika 

piaculaire (pjakiilsr) pomirni, pokajni 
piaffe (pjaf) / razmetanje, kočenje 
piaflFer (pjafe) kopati nogom (o konju); 

vrtjeti se, kipjeti; razmetati se 
piaffeur, se (pjafSr, 6 z) s. cheval — konj 
koji kopa nogom; hvališa, razmetalo 
piailler (pjaje) kričati 
I piaillerie (pjajri) / kričanje 
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piailleur, se (pjaj5r, oz) s. kričalo 
piane-piane (pjan-pjan) adv. tiho, polako 
pianino (pjanino) m. mali klavir, pianino 
pianissimo (pjanisimo) adv. vrlo tiho 
pianiste (pjamst) s. glasovirač 
piano (pjano) adv. tiho; polako 
piano, piano-forte ili forte-piano (pjano, 
forte) m. glasovir [(nevjesto, za zabavu) 
pianoter (pjanote) svirati na glasoviru 
piat (pja) m. svračić 

piastre (pjastr)/. srebrn novac, srebrnjak; 
turski groš 

piaulement (pjolma) m. pijukanje (pilića); 
knježenje, cvijeljenje, skvičanje, plaka¬ 
nje (djece) [knjeziti se 

piauler (pjole) pijukati; cvijeljeti, kričati, 
pic (pik) m. trnokop, pijuk; šiljak, rt ; a — 
okomito; couler a — potonuti ravno; 
arriver a — doći baš u pravi čas; 
djeteo [(u borbi s bikovima) 

picador (pikador) m. kopljanik na konju 
picaillons (pikaj5) m. pl. novci 
pichenette (pišnšt) / zvrckica 
picholine (pišolin) /. maslina 
pickpocket (pikpoks) m. (engl. riječ) ke- 
sokradica, džepar 

picoree (pikare) /. pljačkanje, krađa voća; 

sabiranje meda; čeprkanje 
picorer (pikare) skupljati medj čeprkati, 
tražiti hranu; ići u krađu 
picoreur, se (pikar5r, 6z) s. kradljivac 
picot (piko) m. šiljak; patrljak 
picotement (pikotma) m. bockanje 
picoter (pikate) kljucati; bockati, peckati; 

biti rezak, reziti; zadirkivati 
picoterie (pikotri)/. peckanje, zadirkivanje 
picotin (pikots) m. mjerica (zobi koja se 
konju daje) 

picrate (pikrat) m. pikrinska so [selina 
picrique (pikrik) a. acide — pikrinska ki- 
pictural, e (piktiiral) a. sfikarski 
pic-vert, v. pivert 

pie (pi) /. svraka; brbljetuša; trouver la 

— au nid napraviti važno otkriće; a. 
bijel i crn; bijel i riđ [tvorno djelo 

pie (pi) a. une ciuvre — zadužbina; dobro- 
pie£a (pjesa) adv. odavna 
piece (pjšs) / dio; komad; soba, prosto¬ 
rija; zakrpa; — d’ eau ribnjak, jezerce; 

— de vin bačva vina; novac; (— d ’ 
artillerie) top; ( — de theatre) gluma, 
drama; — athese drama s tendencijom; 

— s justificatives dokazi; mettre en — 
razbiti, razlupati, razderati; tailler en — s 
uništiti; travailler a la — (aux — s) 
biti plaćen po komadu, raditi na akord; 
donner la — dati napojnicu; faire — 


piecette—pierreries 

a qn našaliti se, podvaliti komu; em- 
porter la — rugati se, zajedati; tout d ’ 
une — iz jednoga komada; kruto, uko¬ 
čeno ; u komadu, neprekidno (spavati); 
de toutes — s potpuno, iz temelja; 
orme de toutes — s s potpunim oklopom 
piecette (pjesšt) / sitan srebrn novčić 
(u Španiji) 

pied (pje) m. noga, stopalo; podnožje; 
stopa (33 cm); stopica; mjerilo; sta¬ 
bljika, glavica, komad; lacher — uz¬ 
maknuti, pobjeći, popustiti; lever le 

— pobjeći; mettre qn au — du mur 
natjerati u tjesnac; faire du — a qn 
dirati, davati znak nogom; au petit — 
u malom mjerilu, umanjen; portrait en 

— slika čitavog lika; de — en cap od 
pete do glave; — a — postepeno, 
oprezno; de — ferme odvažno; a — 
pješke; troupes a — pješadija; — de 
paix (de guerre) mirnodopsko (ratno) 
stanje vojske; sur — ustao; neobran; 
secher sur — ginuti; sur quel — kako ; 
sur le grand — naveliko, navisoko; 
sur le — de uz cijenu; kao* na visini; 

— de nez dugi nos 

pied-a-terre (pjetat£r) m. stan u kojem 
se samo na proputovanju stanuje 
pied-d’alouette (pjedalwšt) m. kokotić, 
jadić (biljka) [poluga 

pied-de-chevre (pjedševr) m. željezna 
pied-de-loup (pjedlu) m. v. lycopode 
pied-droit (pjedrwa) m. svaki od ona 
dva stupa na kojima počiva neki svod; 
dovratnik, prozorni stup 
piedestal (pjedsstal) m. podnožje (ne¬ 
komu kipu); se faire un — de uzdizati 
se s pomoću [pokus) 

pied-fort (pjefor) m. novac (načinjen za 
piedouche (pjeduš) m. malo podnožje 
pied-plat (pjepla) m. nitkov, hulja 
piege (pjšž) m. zamka 
pie-grieche (pigrijsš) / veliki svračak; 

pakosna, svadljiva žena 
pie-mere (pimšr)/ najdonja opnica mozga 
pierraille (pjsraj) / kamenje 
pierre (pjšr)/ kamen; — afusil kremen; 

— a aiguiser brus; — precieuse dragi 
kamen, dragulj; — infernale kamen 
paklenjak, lapis; — ponce plavac, pla- 
vučac; — de touche kušnik; kamenac 
(u mjehuru); fam. malheureux comme 
les — s vrlo nesrećan; U a une mauvaise 

— dans son sac zlo je s njim 
Pierre (pjšr) m. Petar 

pierree (pjsre) / kameni oluk [dragulji 
pierreries (pjsr-ri) f. pl. drago kamenje. 
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' pierrette (pjsršt) f. kamenčić; pjereta 
pierreux, se (pjsro, 6z) a. kamenit; pun 
kamenja; kamenast [menih taneta 
pierrier (pjerje) m. top za bacanje ka- 
pierrot (pjsro) m. vrabac; lakrdijaš u bi¬ 
jelom odijelu sa širokim rukavima 
pierrures (pj*rtir) f. pl. kvržice oko ko¬ 
rijena jelenskih rogova 
piete (pjete) f. pobožnost, smjernost; 

ljubav, štovanje; v. mont 
pieter (pjete) stajati, držati nogu na 
označenom mjestu 

pietinement (pjetinma) m. gaženje; topot 
pietiner (pjetine) tapkati nogama, lupati 
(koračajući); gaziti; pogaziti 
pietisme (pjetism) m. pobožnjaštvo; nauk 
pobožnjaka (luteranske sekte) 
pietiste (pjetist) s. pobožnjak (član neke 
luteranske sekte koja je suviše pobožna) 
pieton, ne (pjeto, on) s. pješak; seoski 
listonoša 

pietre (pjetr) a. jadan, nevaljao, kukavan 
pietrement (pjetrama) adv. kukavno, 
jadno, sirotinjski [rotinja, bokčarija 
pietrerie (pjetrori) f bijeda, nevolja, si- 
pieu (pjo) m. kolac [smjerno 

pieusement (pjozma) adv. pobožno; 
pieuvre (pj5vr) f. v. poulpe 
pieux, se (pjo, 6z) a. pobožan; legs — 
zaklada; djetinji; pun poštovanja, smjeran 
pif (pif) m. fam. nos(ina) [ljivac 

piffre, esse (pifr, es) s. debeljko; proždr- 
piffrer (pifre) se — lakomo jesti 
pigeon (pižo) m. golub; gorge de — 
modra boja koja se prelijeva; — vole 
igra: leti-leti; budala 
pigeonne (pižon) f. golubica [golub 

pigeonneau (pižono) m. golupče, mladi 
pigeonnier (pižonje) ?n. golubinjak 
piger (piže) fam. gledati: pige-moi čte 
bobine; razumjeti: piges-tu c qu! i dit? 
dobiti, uloviti: — la verole; uhvatiti, 
kazniti, izbiti 

pigment (pigma) m. kožna boja, pigment 
pignere (piner) f kutija sa češljevima 
pignocher (pinoše) pomalo jesti; sitnim 
potezima slikati 

pignon (piho) m. zabat; avoir — sur 
rue imati svoju kuću; jezgra češera 
pignoratif, ve (pinoratif, Iv) a. contrat — 
založni ugovor (po kojemu, ako dužnik 
ne isplati na određeni rok založenu 
stvar, vjerovnik postaje njezinim vla¬ 
snikom) 

pignouf (pinuf) m. pop. škrtac; prostak 
pilaire (pil^r) a. koji se tiče dlake ; 
systeme — dlaka 


pilastre (pilastr) m. četverouglast stup 
pilau (pilo) m. pilav 
pile (pil) f. gomila, hrpa; kameni stup 
(mosta); — galvanique galvanski stupac, 
članak, baterija; donner une — izbiti; 
naličje novca (— ou face) 
piler (pile) stući, tucati 
pileur (pil5r) m. onaj koji tuca 
pilier (pilje) m. stup; — de cafe onaj 
koji vrlo često zalazi u kavanu 
pillage (pijaž) m. pljačkanje, grabež; 

krađa; rasipanje [lopovski; kradljivac 

pillard, e (pijar, ard) a. i s. kradljiv, 
pilier (pije) pljačkati, oplijeniti, porobiti; 
krasti, pokrasti 

pillerie (pijri) f. pljačkanje, grabež, krađa 
pilleur (pij3r) m. pljačkaš; tat 
pilon (pilo) 772. tučak; malj; mettre un lime 
au — uništiti nakladu knjige; fam. 
donji dio bataka [raskopati (mecima) 
pilonner (pilone) nabijati, udarati; valjati; 
pilori (pilori) m. stupac na koji su pri- 
vezivali zločince da ih sav svijet može 
vidjeti; ruglo [izvrgnuti ruglu 

pilorier (pilorje) privezati za kolac (pilori); 
pilot (pilo) 772 . stupac, balvan; prnje za 
pravljenje papira 

pilotage (pilotaž) m. šipovi; krmanjenje, 
kormilarenje, pilotiranje; pl. sošnica 
pilote (pilot) 7?2. kormilar; upravljač aviona, 
pilot, letač 

piloter (pibte) zabijati šipove, zabijati 
kolje; pilotirati; kormaniti, provoditi 
brod kroz opasna mjesta; voditi 
pilotin (piloti) m. kormilarski naučnik 
pilotis (piloti) 772 . šip, debelo kolje 
pilule (pilul) f. pilula; neugodna stvar 
pimbeche (pibsš) f drzovito i naduto 
piment (pima) m. paprika [žensko čeljade 
pimenter (pimate) zapapriti 
pimpant, e (pepa, at) a. prekrasno odje¬ 
ven, svjež, gizdav ! [drenac (biljka) 
pimprenelle (pšpronel) f bedrenik, be- 
pin (pi) 772 . bor 

pinacle (pinakl) m. vrh, vrhunac; porter 
au — veličati, kovati u zvijezde 
pinacotheque (pinakotek) f. zbirka slika 
pinard (pinar) m. vino (argot) [barka 
pinasse ih pinace (pinas) /. duga i uska 
pinastre (pinastr) m. vrsta bora (primor¬ 
skoga) 

pin^ard, e (pssar, ard) s. konj koji u 
hodu staje na prednji kraj kopita 
pince (p ss)f. male kliješte; mašice, hvataljka; 
jaka šaka; pralica, dubačka, ćuskija, že¬ 
ljezna poluga spljoštena na jednom kraju; 
— monseigneur taka poluga za obijanje 
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vrata; štipaljka (u raka); sjekutić, si- 
ječnjak (u nekih životinja); donja strana 
prednjega dijela kopita, potkove ; bora, 
ušav; štipanje; hvatanje; avoir bonne — 
čvrsto hvatati, stisnuti 
pince, e (psse) a. usiljen, nenaravan, nadut 
pinceau (psso) m. kist; način slikanja; 
slikanje 

pincee (psse) /. štipac, prstovet (koliko 
se može zahvatiti među dva prsta) 
pincelier (pšsolje) m. sud u koji slikari 
meću svoje kistove [skupac 

pince-maille (pšsmaj)*772. tvrdica, škrtac, 
pincement (pssma) m. štipanje; otkidanje 
pince-monseigneur, v. pince [mladica 
pince-nez (pssne) m. cviker 
pincer (psse) štipati, uštinuti; zahvatiti 
prstom žicu, dirati, svirati; uhvatiti, ulo¬ 
viti; stisnuti, stegnuti; brijati (o vjetru); 
zadirkivati, peckati 

pince-sans-rire (pšsarir) m. podrugljivac 
(koji se pri tom eini nevješt, vrlo ozbi- 

lj an ) 

pincette (pssSt) f. kliještice, pinceta; pl. 
mašice; n'etre pas a prendre avec des 
—s biti užasno zamazan 
pinchard, e (pššar, ard) a. siv kao čelik 
pinchina (pešina) m. neko prosto debelo 
sukno 

pin^on (psso) m. modrica, trag od uštipa 
pindariser (psdarize) pisati ili govoriti ne¬ 
naravno, naduto 

pineal, e (pineal) a. glande — e životna 
žlijezda (u mozgu, njemački Zirbeldruse) 
pineau (pino) m. sitno crno grožđe 
pingouin ili pinguin (psgwš) m. tučnjak, . 

pingvin (morska ptica) 
pingre (psgr) m. škrtac, tvrdica 
piniere (pinj§r) f. borov gaj, borik 
pinnule (piniil) f diopter 
pinque (p§k) f. teretni brod 
pinson (psso) m. zeba 
pintade (pitad) f biserka, morska kokoš 
pinte (pst)/, pinta, stara mjera za tekućine 
(oko jednu litru); se faire une — de 
bon sang jako se veseliti 
pinter (pšte) lokati, pijančevati 
pioche (pjoš) f trnokop [učiti; bubati 
piocher (pjoše) kopati; marljivo raditi; 
piocheur, se (pjoš3r, 6 z) s. kopač, težak; 

marljiv radnik; bubalo 
pioler, v. piauler 
piolet (pjob) 772. cepin 
pion (pjo) 772. pješak (u šahu); đački nad¬ 
zornik, prefekat; damer le — a qn ne¬ 
koga mimoići, preterirati 
pioncer (pjose) fam. spavati, čmavati 


p i onner—pi qu e t 

pionner (pjone) uzimati i gubiti mnogo 
pješaka (u igri); krčiti, kopati 
pionnier (pjonje) m. pionir, krčitelj putova 
piot (pjo) 772. vino 

pioupiou (pjupju) 772. fam. vojnik, redov 
pipe (plp) f. lula; velika bačva; fam. tete 
de — smiješna glava ili lice 
pipeau (pipo) m. frula, svirala, dvojnice; 
grančice namazane lijepkom za hvatanje 
ptica; zamka 

pipee (pipe) f. lovljenje ptica nekom svi- 
ralom koja oponaša pjevanje ptica, lov 
pipelet (pipk) m. pazikuća [na vab 

piper (pipe) loviti ptice; varati; fam. se 
faire — dati se uloviti, metnuti u za¬ 
tvor; ne pas — ostati ravnodušan, ne- 
piperie (pipri) f varanje (u igri) [pristran 
pipette (pipet) f. teglica, nategača 
pipeur, se (pipSr, 6z) s. varalica u igri; 
lovac na ptice 

pipi (pipi) 772. fam. faire — mokriti 
piquant, e (pika, §.t) a. koji bode, bo¬ 
dljikav, šiljast; koji rezi, rezak; ljut, 
jak; uvredljiv, zajedljiv; oštar, žestok; 
zanimljiv, ugodan, dražestan; duhovit; 
772. bodlja, trn; zanimljivost; duhovitost 
pique (pik) /. kratko koplje; to koplje 
uzeto kao mjera; svađa, zavada; m. pik 
(karta, jer je nalik na ono željezo na 
koplju) [(su)lud; m. piket (tkanina) 
pique, e (pike) a. fam. dobar, važan; 
pique-assiette (pikasjšt) na. muktadžija, 
muktojedica 

pique-nique (piknik) m. piknik (zajednički 
ručak u prirodi gdje svatko nešto do¬ 
nese ih plati svoj dio) 
piquer (pike) (u)bosti; (iz)bosti, za¬ 
bosti, bockati; zadirkivati, peckati; na¬ 
dijevati, nabadati (slaninicom); prošivati; 
ciknuti, pokvariti se; jumuti, krenuti; 
podbadati; — d'honneur qn potaknuti 
nečiji ponos; — la curiosite pobuditi ra¬ 
doznalost; raspaliti, razdražiti; štipati, 
peći (o jelu i piću); — une tete skočiti str¬ 
moglavce u vodu; — des deux oštro 
podbosti, jako se žuriti; — une note 
oštro i kratko otsvirati; — un soleil 
pocrvenjeti; se — naći se uvrijeđen, 
za zlo primiti; hvaliti se, ponositi se 
čim; se — d'hgiineur smatrati čašću, 
revno činiti ; se — de noblesse biti po¬ 
nosan na svoje plemstvo; se — aujeu 
uzjoguniti se; se — le nez imati crven 
nos od pića, opijati se 
piquet (piks) m. mah kolac, kočić; malo 
odjeljenje vojske; pike (igra na karte); 
stajanje uza zid, kolac itd. kao kazna 
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piqueter (pikte) označiti kočićima; pro¬ 
šarati točkicama 

piquette (pikSt) /. vodovrelina, bućkuriš; 

slabo kiselo vino, rampaš 
piqueur (pik5r) m. sluga na konju (koji 
vodi pse u lovu ili jaše pred kočijom); 
nadzornik neke građevine; — de vin 
namještenik koji kuša vina; —, se , s. 
prošivalac 

piquier (pikje) m. kopljanik [prošiv 

piqure (pikiir) /. ubod, ujed; uvreda; 
pirate (pirat) m. gusar; gusarski brod; 

razbojnik; tat, lopov 
pirater (pirate) gusariti 
piraterie (piratri) f. gusarstvo; gusarenje, 
morsko razbojništvo; krađa; lopovština 
pire (pir) a. gori; le — najgori; m. najgore 
piriforme (piriform) a. kruškast 
pirogue (pirog) f. čun, lak čamac 
pirouette (pirwst) /. kolovrat, vrtaljka, 
zvrk; nagla promjena mišljenja; faire 
une — okrenuti se na jednoj nozi, 
naglo promijeniti mišljenje; payer en 
— s lukavošću mimoići plaćanje 
pirouetter (pirwete) okretati se na mjestu 
pis (pi) m. sisa (u krave, koze itd.) 
pis (pi) adv. gore, lošije; malen — sve 
gore te gore; tant — tim gore ; ne marim, 
nije mi stalo; pa dobro; le —najgore; 
le — aller najgori slučaj; au — aller 
u najgorem slučaju 

pisciculture (pisikultbr)'/. ribogojstvo 
piscine (pisin)/. basen, kamenica; pliva¬ 
lište; krstionica 

piše (pize) m. ćerpič, nepečena cigla; 

naboj [pr. kuću 

piser (pize) nabijati (zemlju gradeći na 
pissat (piša) m. životinjska mokraća 
pissenlit (pisali) m. maslačak, mliječnjak 
(biljka); fam. manger les — s par la 
radne biti mrtav i pokopan; dijete koje 
mokri u krevet; derište 
pisser (piše) pišati, mokriti [mokrenje 
pissoir (piswar) m. zaklonjeno mjesto za 
pistache (pistaš) f pistać, klokoč (plod); 

avoir une — biti pijan [stablo) 

pistachier (pistašje) m. pistać, klokočika 
piste (pTst) f. trag; etre a la — de ići u 
potragu za nekim; mjesto gdje trče 
konji kod utrka, trkalište 
pistil (pistil) m. pestić 
pistole (pistol) f. stari zlatni novac franc. 
i španj. (oko 10 franaka); posebna soba 
u zatvoru 

pistolet (pistole) m. kubura, pištolj; čudan 
svat; ( — de dessinateur) krivuljar 
piston (pisto) m. klip, čep; puce koje se 


pritisn® da se nešto otvori; fam. pre¬ 
poruka, protekcija 

pistonner (pistone) gnjaviti, dosađivati; 

preporučivati; gurati [hrana 

pitance (pitaš) /. hrana; obrok; mesna 
piteusement (pitozma) adv. jadno, kukavno, 
žalosno [žalostan 

piteux, se (pito, 6z) a. jadan, kukavan, 
pitie (pitje) f. milosrđe, sažaljenje; žalje¬ 
nje (prezirno); quelle —! koja bijeda! 
ii me fait — smili mi se, žao mi ga je, 
izaziva moju samilost 
piton (pito) m. vijak kojemu je glava 
poput koluta; vrhunac brda, glavica; 
fam. nosina 

pitoyable (pitwajabl) a. jadan, kukavan, 
bijedan; slab, rđav; milosrdan, milostiv 
pitoyablement (pitwajabl0ma) adv. jadno, 
kukavno [pajac 

pitre (pitr) m. lakrdijaš (na sajmovima), 
pittoresque (pitoršsk) a. slikovit, krasan; 

sa slikama; slikarski [vito, krasno 

pittoresquement (pitoreskma) adv. sliko- 
pituitaire (pitwiter) a. sluzni; f. nosna 
pituite (pitwit) f. sluz [sluznica 

pituiteux, se (pitvvito, oz) a. sluzni, slinav 
pivert (piver) m. žuna (ptica) [(ptica) 
pivoine (pivwan) f. božur; m. zimovka 
pivot (pivo) m. petica, šiljak, stožer, oslo¬ 
nac oko kojeg se nešto okreće; žila 
srčanica; glavni korijen; glavni pokretač 
pivotant, e (pivota, at) a. koji ide ravno 
u zemlju [ravno u zemlju 

pivoter (pivote) okretati se; tjerati korijen 
placable (plakabl) a. umoljiv [daščicama 
placage (plakaž) m. oblaganje tankim 
placard (plakar) m. oglas (prilijepljen na 
zidu); ormar u zidu; drven ukras nad 
vratima; korektura u stupcima 
placarder (plakarde) lijepiti oglase po 
zidu; ismijevati, izvrgavati ruglu 
place (plas) f. mjesto; trg; tvrđava; tr¬ 
govci; faire la — ići u kuću i nuditi 
neku robu; — d’armes vojničko vje¬ 
žbalište; (—forte) tvrđava, utvrđen grad ; 
rester sur la — pasti mrtav ili ranjen 
placement (plasma) m. stavljanje, metanje; 
namještanje, smještanje; ulaganje novaca; 
proda; bureau de — zavod za namje¬ 
štanje (služinčadi) 
placenta (plastta) m. posteljica 
placer (plaše) metnuti, staviti, postaviti; 
odrediti mjesto, smjestiti; naći komu 
mjesto, službu; prodati; uložiti na ka¬ 
mate; cheval place konj koji je kod 
utrkivanja samo malo zaostao za prvim 
te je uvršten kao drugi ili treći; fam. 
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kaže se i za ljude koji su dobili kod 
natjecanja drugo ili treće mjesto 
placer (plaser) m. nalazište zlata (španj. r.) 
placet (plaše) m. molbenica; odobrenje 
placeur, se (plasšr, 6z) s. onaj koji od¬ 
ređuje mjesta (u kazalištu); posrednik 
za namještenja 

placide (plasid) a. tih, miran, blag 
placidement (plasidma) adv. tiho, blago, 
mirno 

placidite (plasidite) f. blagost, mirnoća 
placier, ere (plasje, £r) s. redatelj; pro¬ 
davalac; v. placeur 

plafond (plafo) m. strop; fam. mozak, 
glava; avoir une araignee au — biti 
luckast; najveća visina koju može po¬ 
stići avion 

plafonnage (plafonaž) m. izrađivanje stropa 
plafonner (plafone) izrađivati strop 
plafonneur (plafon5r) m. izrađivač stropa 
plafonnier (plafonje) m. stropna lampa 
plagal, e (plagal) a. mode — jednoglasno 
pjevanje 

plage (plaž) f. ravna, pješčana morska 
obala, žal; morsko kupalište; strana 
svijeta 

plagiaire (plažjer) s. i a. plagijator, pre- 
pisivač (iztuđih djela, književni kradljivac 
plagiat (plažja) m. književna krađa 
plagier (plažje) plagirati, prepisati 
plaid (pk) m. obrambeni govor; sudska 
sjednica; parnica 

plaid (ple) m. plašt, pokrivač; ogrtač 
plaidant, e (pleda, at) a. koji vodi par¬ 
nicu, parnični 

plaider (plede) voditi parnicu; braniti pred 
sudom, nekoga zastupati; braniti 
plaideur, se (pkdSr, 6z) s. parac, parničar 
plaidoirie (pkdwari)/. obrana (odvjetnička) 
plaidoyable (pledwajabl) a. jour — sud¬ 
beni dan [beni govor 

plaidoyer (plsdwaje) m. obrana, obram- 
plaie (pis) f rana; povreda, ozljeda; muka, 
jad, zlo; nevolja 

plaignant, e (pleha, &t) a. i s. tužitelj 
plain, e (pis, pkn) a. ravan; de — pied 
u istom spratu, u istoj ravnini; bez 
zapreke 

plain-chant (pllša) m. crkveno, grego¬ 
rijansko, jednoglasno pjevanje 
plaindre (plsdr) žaliti, sažaljavati; se — 
tužiti se, žaliti se 
plaine (pkn) f. ravnica 
plainte (plet) f. jadikovanje, tuženje, ža- 
lovanje; tužba; žaoba 
plaintif, ve (plstif, iv) a. tužan, žaloban, 
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žalostiv; koji vječno jadikuje, koji se 
neprestano tuži 

plaintivement (plstivma) adv. tužno, ža¬ 
losno, žalostivo 

plaire (pler) sviđati se, dopadati se; goditi, 
biti ugodno, biti po volji; plait-il? molim? 
s ’il vous plait molim, izvolite; plut (plai- 
se) a Dieu da Bog da; se — zadovo¬ 
ljavati se nečim; rado se negdje baviti; 
rado činiti, boraviti; uspijevati 
plaisamment (pkzama) adv. ugodno, pri¬ 
jatno; smiješno, šaljivo 
plaisance (pkzEs) f uživanje, zabava 
plaisant, e (pkza, at) a. prijatan, ugodan, 
zabavan; smiješan, šaljiv; m. šaljivac; 
smiješno 

plaisanter (pkzate) šaliti se, zbijati šalu; 
podrugivati se 

plaisanterie (plszatri)/. šala; podrugivanje 
plaisir (pkzlr) m. uživanje, užitak, zado¬ 
voljstvo ; zabava; volja; želja; neki kola¬ 
čić; ljubav, usluga; avec — vrlo rado, drage 
volje; a — po volji, do mile volje; 
bezrazložno ; neosnovano; conle fait a 
— potpuno izmišljena stvar, izmišljotina; 
bon — dobra (mila) volja, samovolja 
plamee (plame) f. vapno kojim kožari 
skidaju dlake sa koža 
plamer (plame) vapnom činiti kože 
plan, e (pla, plan) a. ravan; m. ploha, 
ravnina; plan, nacrt; udaljenost; au 
premier — sprijeda; au troisieme — 
u pozadini; laisser en — nekoga ostaviti 
na cjedilu (otići pa se više ne povratiti); 
ostaviti nešto nedogotovljeno 
planche (piliš) f. daska; ploča; drvorez, 
bakrorez; gredica, lijeha; faire la — 
plivati na leđima, poleđuške; monter sur 
les — s postati glumcem 
plancheier (plašeje) popoditi, patosati 
plancher (plaše) m. pod, patos; strop; — 
buccal dno usta 
planchette (plaššt) /. daščica 
plangon ili plantard (plaso, platar) m. sa- 
đenica, ključica [m. javor; makljen 
plane (plan) f. rezlica, podjeljača, makija; 
planer (plane) lebdjeti u zraku; motriti, 
gledati (s visine); izgladiti, poravnati 
planetaire (planeter) a. planetski; m. pla¬ 
netarij [hodnica 

planete (planet) /. planeta, zvijezda op- 
planeter (plante) tanjiti 
planeur (planSr) m. gladilac 
plant (pla) m. mladica, rasad; rasadnik, 
nasad, sad; sađenje 

plantage (plataž) m. sađenje; nasad (du¬ 
hana, šećerne trske) 
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plantain (plate) m. trputac, bokvica 
plantaire (plat§r) a. tabanski 
plantard, v. plangon [nje;, nasad 

plantation (platasjo) / sađenje, zasađiva- 
plante (plat) / biljka; jar din des — s 
botanički vrt; taban (na nozi) 
planter (plate) (u)saditi, zasaditi; postaviti, 
metnuti, J zabiti (u zemlju); — la osta¬ 
viti, napustiti 

plantigrade (platigrad) a. koji ide po ta¬ 
banima; m. pl. stupaoci 
plantoir (platwar) m. sadiljka 
planton (plato) m. ordonanc, vojnik koji 
održava vezu; ordonanska služba 
plantureusement (platiirozma) adv. obilno, 
bujno 

plantureux, se (platiiro, 6 z) a. obilan; 

bujan; plodan, bogat [žina, šuške 

planure (planiir) /. iver, strugotina, ostru- 
plaque (plak) f. ploč(ic)a, tabl(ic)a; lim; 

zvijezda, široko odličje 
plaque, e (plake) a. obložen (zlatom) 
plaquer (plake) obložiti, oblijepiti, prevući; 
prilijepiti; pritisnuti; fam. napustiti, osta¬ 
viti (na cjedilu) 

plaquette (plakšt) / tanka knjiga; plo¬ 
čica; plaketa, spomenica 
plaqueur (plak5r) m. oblagač 
plasticite (plastisite) / plastičnost, poda¬ 
ti) i vost za oblikovanje 
plastique (plastik) a. plastičan, tvorben; 

likovni;/, modeliranje; plastika 
plastron (plastro) m. oprsina (oklop na 
prsima); grudnik, kožni štit za prsa kod 
mačevanja; prsa na košulji; predmet 
poruge 

plastronner (plastrone) metnuti oprsinu, 
grudni oklop, plastron; isprsiti se, ko¬ 
čiti se 

plat, e (pla, plat) a. ravan; plosnat; plitak; 
prost, nizak, bez izraza, bez živosti, du¬ 
hovitosti, bez ukusa; bljutav; style — 
bezizražajan, slab stil; teinte —e mrtva, 
jednolična boja; cheveux —s glatka 
kosa (ne kovrčasta); assiette —e plitak 
tanjir; bourse —e prazna kesa; souliers 
— s cipele bez pete; course — e trka na 
ravnom polju; mer —e mirno more; 
calme — potpuna tišina; potpuni zastoj; 
vaisselle — e srebrno posuđe; a — ci¬ 
jelom površinom, ploštimice, po svoj 
dužini; v. pied-plat } ventre 
plat (pla) m. ploština, plosnata strana; 
zdjela; jelo; plitica; plitkost, bljutavost; 
mettre les pieds dans le — postati grub, 
navaliti prostački 

platanaie (platane) / nasad makljena 
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platane (platan) m. makljen, platana 
plat-bord (plabor) m. oplata, naslon (na 
brodu); greda [ravan; plitica na vagi 
plateau (plato) m. služavnik, tasa; viso- 
plate-bande (platbtd) / uzana lij eha, gre¬ 
dica; obrub 

platee (plate) / puna zdjela; temelji 
plate-forme (platform) /. ravan krov; 
nasip; mjesto straga na tramwaju gdje 
se stoji, platforma; terasa; parole, pro¬ 
gram 

plate-longe (platlšž) /. remen (dug) ili uže 
platement (platma) adv. prosto, prostački ; 

plitko, bljutavo, reukusno; bez okolišanja 
platine (platin) m. platina; /. sprava za 
glačanje rublja; ploča (na bravi, kroz 
koju se umeće ključ); pop. jezik 
platitude (platitiid) / plitkost, bljutavost; 
prostota; neukusnost; prostaštvo; ni- 
skoća, podlost 

platonique (platonik) a. platonski; amour 
— platonska, idealna, čista ljubav 
platonisme (platonism) m. platonska filo¬ 
zofija; idealnost ljubavi 
platrage (platraž) m. posao od sadre; gno¬ 
jenje sadrom; čišćenje vina sadrom 
platras (platra) m. smeće od izlomljenih 
sadrenih predmeta; rđavo gradivo, ot¬ 
paci od zida, krš 

platre (platr) m. sadra; sadren kip, ukras; 
novi zidovi; v. essuyer; de — sadren; 
slab; battre comme — istući, izmlatiti 
platrer (platre) olijepiti, mazati sadrom; 
gnojiti sadrom; čistiti vino sadrom; pri¬ 
krivati; reconciliation platree neiskreno 
pomirenje; se — nabijeliti se 
platreux, se (platro, 6 z) a. koji ima u sebi 
sadre, sadrovit 

platrier (platrije) m. sadrar (onaj koji pro¬ 
daje sadru ili onaj koji radi sadrom) 
platriere (platrijer) /. sadrana, sadrik, sa- 
drovnik 

plausibilite (plozibilite) / prihvatljivost, 
vjerojatnost, vjerodostojnost 
plausible (plozlbl) a. prihvatljiv, vjero¬ 
jatan, vjerodostojan 

plausiblement (plozibloma) adv. prihva¬ 
tljivo, vjerojatno, vjerodostojno 
plebe (pleb) /. plebejci; puk 
plebeien, ne (plebejš, en) s. plebejac, ne- 
plemić; a. plebejski, prostački 
plebiscite (plebisit) m. narodna odluka, 
izravno glasovanje cijeloga naroda 
plebisciter (plebisite) glasovati izravno, 
odlučiti plebiscitom 

Plćiades (plejad) / pl. Vlašići; /. pje¬ 
sničko društvo (u XVI v.) 


plein—pleutre 


383 


plein, e (pls, plen) a. pun; potpun; cio; 
en — usred; — e mer široko, otvo¬ 
reno more, pučina; la mer est —e more 
je u najvećoj plimi; — e bremenita, 
bređa; caractere — debelo, masno slovo; 
en — vent izložen vjetru sa svih strana; 
en — jour u po dana; a — es mains 
obilno; en — adv. sasvim, potpuno; 
tout — mnogo; m. ispunjen prostor; 
le — d'un bois sredina šume; plima; 
nišan, cilj; battre son — biti na vrhuncu, 
na najvećoj visini 

pleinement (plenma) adv. sasvim, potpuno 
plein-vent (pliva) m. stablo, voćka (koja 
slobodno raste, te nije uz kuću ili uz zid) 
plenier, ere (plenje, šr) a. plenaran ; 
opći; potpun; cour —ere svečana dvor¬ 
ska skupština 

plenipotentiaire (plenipotasjšr) m. puno¬ 
moćnik, opunomoćeni poslanik; a. 
opunomoćeni 

plenitude (plenitiid) /. punoća; potpunost, 
cjelokupnost; mnoštvo, množina; ispu¬ 
njenje, navršenje (vremena) 
pleonasme (pleonasm) m. pleonazam, za- 
lišno dodavanje riječi [gušter 

plesiosaure (plezjosor) m. velik fosilan 
plethore (pletor) / punokrvno^; prepu- 
nost sokova; preobilje [sokova 

plethorique (pletorik) a. punokrvan, prepun 
pleur (plor) m. plač; pl. suze; les — s 
de la vigne sokovi loze; les — s de V 
Aurore rosa [zaplakan 

pleurant, e (plora, It) a. koji plače, plačan, 
pleurard, e (plorar, ard) s. plačko, pla- 
čljivac; a. plačljiv; plačan, tužan 
pleure-misere (plarmizšr) s. jadalo, tko 
se uvijek tuži na nevolju 
pleurer (plore) plakati; oplakivati, žaliti; 

prolijevati, roniti suze; suziti 
pleuresie (plorezi) / upala porebrice 
pleuretique (ploretik) a. i s. koji boluje 
ih koji dolazi od upale porebrice 
pleureur, se (pli)r5r, 6z) s. plačko, pla¬ 
čljivica; / narikača; nojevo pero spu¬ 
štena oblika; saule — žalosna vrba, 
strmogled 

pleureux, se (ploro, 5z) a. plačan; zaplakan 
pleurnicher (plarniše) knjeziti se, cmoljiti, 
prividno plakati [prividno plakanje 
pleurnicherie (plornišri) / knježenje; 
pleurnicheur, se (plornišSr, 6z) s. knje- 
zavac, plačko; a. plačan, plačljiv 
pleuronectes (plorDnskt) m. pl. ribe koje 
porebarke plivaju 

pleutre (plotr) m. kukavica, ništarija 


pleuvoir—plongee 

pleuvoir {plovwar) daždjeti; ii pleut pada 
kiša; padati kao kiša 
plevre (plšvr) / porebrica, grudnica 
plexus (phksfts) m. splet 
pleyon (plejo) m. vrbov prut (za vezivanje) 
pli (pli) m. bora, nabor, prijevoj; zavoj, 
ugib; pismo ili omot od pisma; navika 
pliable (plijabl) a. gibak, vitak; poslušan 
pliage (plijaž) m. savijanje, previjanje; 
navijanje 

pliant, e (phja, It) a. gibak, vitak; po¬ 
slušan; koji se sklapa; m. stolica koja 
se može sklopiti 

plicatile (plikatil) a. koji se svija 
plie (pli) / iverak, švolja (morska riba) 
plie (plije) m. previjanje koljena 
plier (plije) savijati, složiti; previ jati, pri¬ 
gnuti, pokazati, naviknuti, skloniti, pri¬ 
siliti; savijati se; pognuti se; popuštati, 
biti poslušan, pokoriti se 
plieur, se (plijSr, 6 z) s. savijač, previjač 
plinthe (plet) / ploča, ravno podnožje; 

vijenac [rezanje papira 

plioir (plijwar) m. nož za previjanje ili 
plique (plik) f. koltun (bolest, kad se 
zamrsi kosa) [nabori 

plisse, e (plise) a. naboran, nabran; m. 
plissement (plisma) m. nabiranje; nabor 
plisser (plise) nabirati, nabrati, praviti 
bore; nabirati se, imati, praviti bore 
plissure (plisUr) / bore, nabor; nabiranje 
ploc (phk]m. otpaci od vune; kravlja dlaka 
plomb (pio) m. olovo; olovni biljeg, 
plomba; tane; a — okomit(o); — s 
de Venise mletačke tamnice; mine de 
— tuha, grafit; avoir du — dans V aile 
biti blizu smrti ili piopasti; n avoir 
pas de — dans le tete biti lakouman 
plombage (plobaž) m. zalijevanje olovom; 
udaranje olovnoga biljega; plombiranje, 
ispunjavanje šupljih zubi 
plombagine (plobažin) / grafit, tuha 
plombe, e (plobe) a. proviđen olovnim 
biljegom, plombom; olovne boje 
plomber (plobe) pokriti olovom; udariti 
olovni biljeg; ispunjavati šuplje zube; 
nabijati zemlju; se — dobiti mrku, 
olovnu boju 

plomberie (plobri)/. olovarnica; olovarstvo 
plombeur (plobSr) m. onaj koji udara 
olovne biljege (carinski činovnik) 
plombier (plobje) m. olovar 
plongeant, e (ploža, §,t) a. koji zaronjuje, 
roni; upravljen od gore prema dolje, 
u dubinu 

plongee (plože) /. tirer par — pucati 
odozgo na niže; gnjuranje, ronjenje 













plong eon—plupart 

plongeon (pložo) m. ptica: ronac, gnju- 
rac; spuštanje pod vodu, zaronjavanje; 
faire le — (za)roniti, zagnjuriti se, gnju- 
rati; pobjeći, nestati 

plonger (plože) (za)roniti, gnjurati; duboko 
dopirati, sići; (po)tonuti; metnuti u što, 
turiti, zbrinuti; baciti u; zagnjuriti, za- 
močiti u vodu; se — zagnjuriti se; 
utonuti; odati se nečemu, ogreznuti 
plongeur (plož5r) m. ronac, gnjurac; 
cloche a — ronilo; sudoper (u gostio¬ 
nicama) 

ploquer (ploke) mazati dno broda katra¬ 
nom izmiješanim s kravljom dlakom 
ploutocrate (plutokrat) m. moćan bogataš 
ploutocratie (plutokrasi)/. vlada bogatuna 
ployable (phvajabl) a. koji se može 
saviti; gibak 

ployant, e (plwaja, at) a. vitak, gibak 
ployer (plwaje) saviti, previti; složiti; 
sagibati se, savijati se; ustupiti, popu¬ 
stiti; se — saviti se; prignuti se, pre¬ 
dati se, podati se 
pluche, v. peluche 

pluie (plwi) f kiša, dažd; mnoštvo; faire 
la — et le beau temps vedriti i oblačiti, 
biti moćan 

plumage (pliimaž) m. perje 
plumasseau (pliimaso) m. peruška; pero 
(na strijeli); klupče šarpije što se meće 
na ranu 

plumasserie (pliimasri) f trgovina perjem 
(za nakit), priređivanje perja za nakite 
plumassier, ere (pliimasje, §r) s. trgovac 
perjem (za nakite); priređivač perja za 
nakite 

plume (pliim) fi pero; slog, stil; guerre 
de — polemika; tenir la — bilježiti, 
biti pero vođa, pisar; belle — lijep rukopis; 
lit de — perina [od perja, perina 

plumeau (pilimo) m. peruška; pokrivač 
plumee (plume) f pero (puno tinte); 

perje (od jedne ptice); perušanje 
plumer (plume) očupati perje; operušati, 
oguliti, prevariti 

plumet (pliim*) m. pero na šeširu; per¬ 
janica; avoir son — biti nakićen, na- 
kresan [cvijećem, perjem itd. 

plumetis (plumti) m. vezivo s izbočenim 
plumier (pliimje) m. škatulja za pero i 
olovke, pernica 

plumitif (plumitif) m. sudski zapisnik (u 
konceptu); tenir le — voditi zapisnik; 
zapisničar; pisar 

plumule (pliimul) f perce ; supka, zametak 
plupart (pliipar) /. la — većina, veći dio; 
la — du temps ponajviše, većinom 


pluralite—podestat 

pluralite (pluralite) f. mnoštvo, množina; 

većina [žini; m. množina 

pluriel, le (pliirjri) a. višebrojni; u mno- 
plus (plii) adv. više; non — također ne, 
ni; (tout) au — najviše; jedva; — de 
više od, preko; tant et — mnogo; 
dosta i previše; bien —, de —, qui — 
est što više, osim toga, uza to; de — 
en — sve više i više; sans — bez 
daljnjega, i gotovo; d* autant — tim 
više, to prije; m. najviše [više njih 
plusieurs (pliizjSr) a. pl. više, nekoliko; 
plus-que-parfait (pliiskoparfs) m. plus- 
kvamperfekat, treće složeno prošlo vri¬ 
jeme (bijah hvalio) 

plus-value (pliivalu) f. porast vrijednosti; 

povišenje cijene, povišica; porezni višak 
plutonien, ne (plutonjš, en) a. vulkanski 
plutot (pluto) adv. radije, bolje; prije, 
više, bolje rekavši [nički plašt 

pluvial, e (pluvjcđ) a. kišni; m. sveće- 
pluvier (pliivje) m. daždevnik (vodena ptica) 
pluvieux, se (pliivjo, 6 z) a. kišovit; koji 
donosi kišu 

pluviometre (pliivjometr) m. kišomjer 
pluviose (pliivjoz) m. peti mjesec repu¬ 
blikanski g. 1793 (od 20 I do 19 II) 
pneumatique (pnomatik) f nauka o uz- 
duhu; a. uzdušni; machine — uzdušna 
sisaljka 

pneumatologie (pnomatoloži) f. nauka o 
duhovima 

pneumonie (pnomoni) f upala pluće 
pneumonique (pnomonik) a. plućni; do¬ 
bar za plućne bolesti [u džep, džepni 
pochable (pošabl) a. koji se može staviti 
pochade (pošad)/. na brzu ruku načinjena 
skica, nacrt 

pochard (pošar) m. i a. fam. pijan(ica) 
poche (poš) f. džep; guša, kesa, volja; 
velika žlica za juhu; vreća; kesa; bore 
(pogrešne na odijelu) 
pocher (poše) praviti ružne nabore; des 
ceufs poches skuhana jaja (cijela, ali 
pošto su razbijena); lettre pochee zapac- 
kano slovo; ceil poche natečeno i modro 
oko (od udarca); na brzu ruku nešto 
nacrtati 

pocheter (pošte) nositi duže vremena u 
džepu; pochete nečist, zamazan [gusle 
pochette (poššt) f. džepić, kesica; džepne 
pochon (pašo) m. modrica, bubotak; 
mrlja od tinte 

podagre (podagr) /. kostobolja u nogama, 
ulozi u nogama; a. i s. (čovjek) sa 
kostoboljom u nogama 
podestat (podosta) m. gradski načelnik 
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poele—poing 

poele (pwal) J tava, tiganj, prosulja (s 
dugim drškom); tenir la queue de la 

— upravljati, voditi 

poele (pwal) m. peć (sobna); prijevjes 
(vjenčani); nebo (što se nosi u crkvi); 
crni pokrov (preko lijesa) 
poelee (pwale) f puna tava 
poelier (pwalje) m. pećar 
poelon (pwalo) m. tavica 
poelonnee (pwalone) f. puna tavica 
poeme (poem) m. spjev 
poesie (poezi)/. pjesma; pjesništvo, poezija; 

pjesnička ljepota;/. pl. pjesnička djela 
poete (post) m. pjesnik 
poetereau (poetro) m. nadripjesnik 
poetesse (poetes) f pjesnikinja 
poetique (poetik) a. pjesnički; /. poetika 
poetiquement (poetikma) adv. pjesnički 
poetiser (poetize) graditi stihove; dati pje¬ 
snički značaj, zaodjenuti pjesnički 
poids (pwa) m. težina; teret; utega, pritega; 
uteg; pritežak, teg (na satu); vaga; 
tegoba; važnost 

poignant, e (pwana, at) a. potresan, 
ganutljiv, koji steže srce; strašan, ljut, 
žestok 

poignard (pwanar) m. bodež [dežem 
poignarder (pwcmarde) probosti, ubiti bo- 
poigne (pwah) f. snaga ruku (u korije¬ 
nima) ; avoir de la — biti jak, snažan; a 

— energičan; čvrsta ruka, pesnica 
poignee (pwane) f. pregršt, šaka; držak, 

ručica; donner a qn une — de main 
stisnuti nekomu ruku, rukovati se; 
pozdraviti; a — obilno 
poignet (pwam) m. članak, zglavak na 
ruci, korijen; avoir du — biti jak; opšivak 
na rukavu, zapunci 

poil (pwal) 772 . dlaka; boja dlake; U est 
au — et a la plume za sve dobar; de 
tout — svakojakih; monter un cheval a 

— jahati konja bez sedla; fam. avoir 
du — biti odvažan, hrabar; brave a 

poile, v. poele [trois — s neustrašiv 

poilu, e (pwalii) a. rutav, runjav, dlakav; 

772. vojnik u svjetskom ratu, ratnik 
poingon (pwiso) m. šilo ; probojac, dubač; 
dlijeto; kalup za novac, medalje; punca, 
žig; zavješak, krovni stupac 
poingonnage (pwesonaž) m. udaranje žiga 
poin 9 onner (pwssone) udariti žig, puncirati; 
bušiti, probosti 

poindre (pwldr) pojavljivati se, svitati; 
izbijati, pomaljati se 

poing (pw§) 772. pesnica, pest; šaka; dormir 
a — s fermes spavati kao top, kao 
zaklan 

Adamović: Francusko-hrvatski 


point—poire 

point (pws) 772 . točka; — s cardinaux 
stožerne točke, četiri strane svijeta; crtica, 
bod (znak u igri); bodac, ubod; čipka; 
šav, bod; ocjena, red (učenički); glavno, 
glavna stvar; geografski položaj broda; 
pitanje; — d’honneur poštenje, pitanje 
časti; — de vue stanovište, gledište; sur 
le — de partir na polasku, u času po¬ 
laska; — s de cote probadanje; au dernier 

— na najvećem stepenu, silno; a — u 
dobri čas, baš kad treba, na vrijeme; 
(cuit) a — kako treba, kako valja; au 

— du jour u osvit, pri osvitku, zorom; 
rendre des — s a qn priznati slabijem 
igraču nekoliko bodova; biti jači, nad¬ 
mašiti; adv. ne; nema; — du tout ne, 
nikako, nipošto, baš nimalo; ni na koji 
način 

pointage (pwetaž) m. bilježenje (znakom, 
točkom); naravnavanje, upravljanje 
pointal (pwstal) m. podupirač 
pointe(pwlt)/. vrh, vršak, Šiljak; šilo; igla, 
rezaljka, dlijeto, gujba; čavlić; rupčić; 
rt, jezičak; oštrina, ljutina, začin; do¬ 
sjetka, duhovit završetak; une — de 
malko, trunak; en — šiljast; tailler en 

— zašiljiti; a la — de l’epee na 
sablji, oružjem, silom; sur la — du 
pied na vršku prstiju, na prstima; pousser 
(poursuivre) sa — odlučno provoditi 
svoj naum;/«— du jour osvit, prasko¬ 
zorje, zora 

pointement (pwstma) m. naravnavanje 
pointer (pwste) ubosti, zabilježiti točkama; 
dodati točku; naperiti, naravnavati, 
upravljati; dizati se u visinu; pojavljivati 
se, izbijati, tjerati 

pointeur (pwct5r) m. topnik koji nišani 
pointillage (pw£tijaž) m. pravljenje toč¬ 
kica; točkice; bockanje 
pointille (pw£tij) /. sitnica; prepirka 
pointiller (pw£tije) praviti točkice; prepirati 
se ni zašto, za trice, bockati, peckati, 
zajedati; pointille sa sitnim točkicama, 
772 . crtež, rezbarija od točkica 
pointillerie (pvvštijri) f. tričava prepirka 
pointilleux, se (pw£tijo, 6z) a. svadljiv; 
osjetljiv; ćutljiv 

pointu, e (pw£tii) a. šiljast; oštar; osjetljiv 
pointure (pw£thr) /. veličina, broj (ru¬ 
kavica, cipela) 

poire (pwar) f. kruška; — a poudre rog 
za barut; — gonfleuse gumena puhaljka 
(na pr. na raspršivaču); entre la — et le 
fromage pri poslasticama; garder une 

— pour la soif čuvati nešto za crne 
dane; fam. glava, lice; glup(an) 

25 












poirć—polenta 
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poli—polo 


poire (pware) m. kruškovača 
poireau ili porreau (pworro, poro) m. 
porluk; bradavica 

poiree (pware) /. blitva, cikla [škovina 
poirier (pwarje) m. kruška (stablo); kru- 
pois (pwa) m. grašak; petits — zeleni grašak 
poison (pwazo) 772 . otrov 
poissard, >e (pwasar, ard) a. prostački; f. 

prodavačica ribe, piljarica; prostakuša 
poisser (pwase) namazati smolom, nasmo- 
liti; namazati nečim ljepljivim 
poisseux, se (pwaso, 6z) a. zamazan nečim 
ljepljivim, keljav 

poisson (pwaso) m. riba; — chat som; v. 

avril; neka stara mjera ( l /s litre) 
poissonnaille (p wasonaj) / sitna riba, ribice 
poissonnerie (pwasOnri) /. riblji trg, ri¬ 
barnica [ribom, pun riba 

poissonneux, se (pwasono, 6z) a. obilan 
poissonnier, ere (pwasonje, er) s. ribar, 
prodavalac ribe |za kuhanje ribe 

poissonniere (pwasonj§r) / duguljast sud 
poitevin, e (pwo'tvš, in) a. i s. iz Poitou-a 
(franc. pokrajina) 

poitrail (pwatraj) m. grudi, prsa (u konja, 
vola); grudnik (na ormi); greda 
poitrinaire (pw«trinšr) a. i s. sušičav 
poitrine (pwatrin) /. prsa, grudi 
poivrade (p’vvavrad) / umaka od ulja, 
octa, soli i papra 

poivre (pvvavr) m. papar, biber; — et sel 
prosjed; — long ljuta paprika; cher 
comme — papreno skup; fam. pijan 
poivrer (pwavre) začiniti paprom 
poivrier (pwavrije) m. papar, biber (stablo); 
bibernica, paprenka 

poivriere (pwavrijšr) /. bibernica (za stol); 

nasad papra; kamena stražara na bede- 
poivron (pwavro) m. paprika plod [mirna 
poivrot (pwavro) m. pijanac 
poix (pwa) /. smola 

polacre ili polaque (polakr, polak) m. 

poljski konjanik;/, neki brod 
polaire (poler) a. polarni, stožerni 
polarisation (polarizasjo)/. polarizacija 
polariser (polarize) polarizirati 
polarite (polarite) / polaritet (kretanje 
magnetske igle prema sjevernom polu) 
polder (polder) m. polder (nasipima ogra¬ 
đena nizina u Holandiji) 
pole (pol) 772. pol, stožer; sjeverni stožer; 

protivna krajnost [skovođa 

polemarque (polemark) m. polemarh, voj- 
polemique (polemlk) a. polemičan, prije¬ 
poran; /. prepirka (pismena), polemika 
polemiste (polemist) m. polemičar, prepirač 
polenta (poleta) /. palenta 


poli, e (poli) a. gladak, ravan; sjajan; 

uglađen, uljudan, pristojan; m. sjaj 
police (polis) / redarstvo; haute — tajno 
redarstvo; agent de — redarstvenik; 
bureau de — redarstvo (ured); salle de 
— vojnički zatvor; — correclionnelle 
sud koji sudi manje prestupke 
police (polis) /. polica 
policer (polise) uljuditi 
polichinelle (polišinsl) m. lakrdijaš, čajo; 
pajac (s grbom na leđima); c'est le secret 
de — to je javna tajna 
policier, ere (polisje, er) a. i 5 . redar¬ 
stveni; redarstvenik 

poliment (polima) adv. uljudno; pristojno 
poliment (polima) m. glađenje, laštenje; 
sjaj, glatkost 

polir (pollr) gladiti, ugladiti, laštiti; ulju¬ 
diti, učiniti pristojnim; popravljati 
polissage (polisaž) m. glađenje, laštenje 
polisseur (polisor) m. gladilac, laštilac 
polissoire (poliswar) /. kefa, četka; — ili 
polissoir, m. gladilica 
polisson, ne (poliso, on) a. i s. nevalja- 
nac,. klatež, skitalica (o djeci); nepri¬ 
stojno čeljade, besramnik; besraman, 
nepristojan 

polissonner (polisone) skitati se, klatariti 
se; govoriti bestidne riječi, biti besraman 
polissonnerie (polisonri) /. skitanje, kla¬ 
tarenje; besramne riječi; nepristojno 
ponašanje 

polissure (polistir)/. laštenje, blistanje, sjaj 
politesse (politšs)/ uljudnost, pristojnost; 
faire des — s biti vrlo uljudan, učiniti 
ljubav, uslugu; briiler la — otići naglo 
ne kazavši zbogom; ne doći, iznevjeriti se 
politicien (politisjs) m. (nadri)političar 
politique (politik) a. politički, državni; 
lukav; m. političar, državnik;/, politika, 
nauka o državi; državnički, javni po¬ 
slovi; državni događaji; sustav ili smjer 
neke vlade; lukavstvo 
politiquement (politikma) adv. politički; 

lukavo, vješto, mudro 
politiquer (politike) politizirati, baviti se 
politikom, govoriti o politici 
polka (polka) / polka (ples) 
polker (polke) igrati, plesati polku 
pollen (pobn) m. pelud, cvijetni prah 
pollicitation (polisitasjo) /. ponuđena ob¬ 
veza, ponuda (ali još ne prihvaćena) 
polluer (polwe) okaljati, oskvrnuti; prosuti 
pollution (poliisjo) / oskvrnjenje 
polo (polo) 772. igra s loptom na konjima; 
Pologne (polon) /. Poljska [vrsta kape 


polonais—pommeler 
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pommelle—ponctuel 


polonais, e (polons, šz) a. poljski; m. 
poljski jezik; s. P —Poljak; /. poloneza 
(ples poljački); surka 
poltron, ne (poltro, on) a. i s. strašljiv, 
plašljiv; strašljivac, kukavica 
poltronnerie (poltronri) / kukavština 
polychrome (polikrom ih -krom) a. više¬ 
bojni, šaren [gostranac 

polyedre (poliedr) m. mnogoplošac, mno- 
polygame (poligam) s. mnogoženac 
polyglotte (poliglot) a. pisan raznim je¬ 
zicima; 772 . onaj koji govori više raznih 
jezika 

polygonal, e (poligonal) a. mnogokutni 
polygone (poligon) m. mnogokut, više- 
kut; mjesto gdje topnici gađaju u nišan 
polygraphe (poligraf) m. pisac koji je 
pisao o raznim strukama 
polygraphie (pohgrafi) /. odio knjižnice 
u kojem se nalaze djela poligrafa 
polynome (polinom) m. polinom, višečlan 
polype (polip) 772 . cvjetnjak (morska ži¬ 
votinjica) ; polip, stonog 
polypeux, se (polipo, 6 z) a. polipni [ca 
polypier (polipje) m. stan polipnih životinji- 
polypode (polipod) m. bujad, lezibaba, 
kapljačak (biljka) [gim stupovima 

polystyle (polistil) a. mnogostupi, s mno- 
polysyllabe ili polysyllabique (polisilab, 
-bik) a. mnogosložni, višesložni 
polysynodie (polisinodi) /. sustav vladanja 
u kojem je svaki ministar zamijenjen 
posebnim vijećem 

polytechnicien (politeknisjš) m. učenik ili 
bivši učenik politehnike 
polytechnique (politeknik) a. koji obu¬ 
hvata više nauka, umjetnosti; ecole — 
politehnika (viši zavod u Parizu za 
mjernike, topničke i pionirske časnike) 
polytheisme (politeism) m. mnogoboštvo 
polytheiste (politeist) m. mnogobožac 
pommade (pomad) / pomada, (po)mast 
pommader (pomade) namazati pomadom 
pomme (pom) /. jabuka; — de terre 
krompir; — d ’ Adam jabučica na vratu ; 
glavica (kupusa); — de pin češer; — d ’ 
arrosoir ruža, prskalica na kanti za 
polijevanje 

pomme, e (pome) a. glavičast; fam. pot¬ 
pun; ugledan i jak; čudan 
pommeau (pomo) m. jabuka na balčaku, 
na sedlu 

pommele, e (pomle) a. sa sivim i bijelim 
pjegama; ciel — runce, sitni, okrugli 
oblačići; cheval — grošast konj, žerav, 
zelenko [sitnim okruglim oblačićima 
pommeler (pomle) se — pokrivati se 


pommelle (pomsl) /. olovna rešetka 
pommer (pome) zavijati se u glavice, 
glavičiti se [trnac 

pommeraie (pomre) / jabučnjak (voćnjak), 
pommette (pomSt) /. jabučica, jagodica 
na obrazu; jabuka (kao ukras) 
pommier (pomje) m. jabuka (stablo); sud 
za pečenje jabuka 

pompe (pop) / sjaj, svečanost; svečan 
način; pl. uživanje, slasti; — funebre 
svečani, sjajni ukop; pl. pogrebni zavod 
(poduzeće) 

pompe (pop) /. sisaljka, šmrk; — a 
incendie vatrogasna štrcaljka 
pompeien, ne (popejl, en) a. pompejski, 
iz Pompeja; Pompejev 
pomper (pope) crpsti šmrkom; usisavati; 
isisati; ispitkivati 

pompette (pSpšt) a. fam. pripit [svečano 
pompeusement (popozma) adv. sjajno, 
pompeux, se (popo, 6 z) a. sjajan, svečan 
pompier (popje) m. vatrogasac; graditelj 
šmrkova, štrcaljaka; fam. ispičutura; 
krojački radnik 

pompon (popo) m. vunena, svilena kitica; 
ženski nakit bez vrijednosti; vunena 
jabuka na vojničkim kapama; avoir le 
— imati prednost, prvenstvo; avoir 
son — biti nakićen, nakresan 
pomponner (popone) nakititi pomponima, 
kiticama; ukrasiti; se — suviše se lickati 
ponant (pona) m. zapad 
ponce (p 5 s) /. plavac, plovučac; kesica 
napunjena sitnim ugljenom 
ponceau (poso) m. turčinak, divlji mak; 
jasno crvena boja (kao što je u tur-* 
činka); mostić 

poncer (pose) gladiti plavcem; snimati 
sliku, prevući boju preko izbodenog 
uzorka 

ponceux, se (poso, Oz) a. nalik na plavac 
poncif, ve (posif, Iv) a. izbockan; šablon- 
ski, otrcan, svakidašnji; m. izbockan 
crtež preko kojega se prevuče kesica 
sa sitnim ugljenom (ponce) radi pre¬ 
crtavanja; obična, otrcana stvar, prazna 
slama 

đoncire (poslr) m. vrsta krupnoga limuna 
poncis, v. poncif 

ponction (poksjo) /. ubod, ubadanje; 

otakanje vode (kod vodene bolesti) 
ponctionner (poksjone) ubadati, punktirati 
ponctualite (poktwalite) /. točnost 
ponctuation (poktwasjo) /. stavljanje ra- 
zgodaka; (signes de — ) rečenični znaci, 
interpunkcije, razgoci 
ponctuel, le (pokrivel) a. točan 

* 











ponctuer—ponton 
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ponctuer (poktwe) metati razgotke, reče¬ 
nične znake; staviti točku; odijeliti; 
podvući, naglasiti; istočkati 
pondaison (poduzo) f. nošenje jaja 
ponderable (poderabl) a. težan, što se 
može vagati, mjerljiv 
ponderal, e (podercđ) a. težinski 
ponderatepr, trice (poderatSr, trls) s. koji 
održava ravnotežje 

ponderation (poderasjo)/. nauka o ravno- 
težju; ravnotežje; staloženost 
ponderer ( odere) uspostaviti ravnotežje; 

pondere, staložen, odmjeren 
pondeuse (podbz) a. i f. kokoš koja nosi 
jaja; m. plodan pisac; mati koja ima 
mnogo djece [kokoš nosilicu 

pondoir (podwar) m. gnijezdo, košara za 
pondre (p3dr) snijeti jaje, nositi jaja 
poney (pone) ili ponet , m. vrsta malih 
konja, poni, konjče 
pongo (pogo) m. pongo, velik majmun 
Pons (p5s) m. grad 

pont (po) m. most; paluba; — suspendu 
viseći most, lančanik; couper dam le 
— naići na trulu dasku; faire le — 
praznikovati na radni dan koji se na¬ 
lazi između dva praznika; — aux anes 
dokaz Pitagorinog poučka o kvadratu 
hipotenuze; laka stvar, nikakva pote¬ 
škoća, što svatko zna 
ponte (pSt) f. nošenje jaja; vrijeme ne- 
senja jaja; snesena jaja; m. igrač koji 
igra protiv onoga koji drži banku 
ponte, e (pate) a. s palubom (o brodu) 
ponter (pate) izraditi palubu; igrati protiv 
onoga koji drži banku [na sedlu 

pontet (pote) m. branik (na puški); luk 
pontife (potif) m. (prvo)svećenik; biskup; 
le souverain — papa;/<z#z. koji se pravi 
važan, glavešina 

pontifical, e (potifikal) a. (prvo)svećenički; 
biskupski; papinski; m. svečana biskup¬ 
ska služba Božja 

pontificalement (potifikalma) adv. u bi¬ 
skupskom ornatu; svečano 
pontificat (potifika) m. prvosvećenstvo; 

papinstvo; vrijeme papinskog vladanja 
pontifier (potifje) služiti svečanu misu u 
biskupskom ornatu; fam. svečano se 
ponašati 

pont-levis (polovi) m. uzvijaći most (most 
za dizanje i spuštanje preko jarka pred 
sredovječnim dvorovima) 

Pont-neuf (ponof) m. most u Parizu; p — 
ulična pjesma 

ponton (poto) m. most od lađa; mosna 
lađa, ponton; stari brod kao zatvor za 


pontonage—port 

zarobljenike ili uznike; lađa uz koju 
pristaju putničke lađe 
pontonage (potonaž) m. mostarina 
pontonnler (potonje) m . mosni nadzornik, 
koji prima mostarinu; vojnik za gra¬ 
đenje mostova 

pope (pop) m. pop (ruski) [tkanina 

popeline (poplin) f. lanena polusvilena 
poplite, e (poplite) a. potkoljeni 
popote (popot) f. zajednički stol; mala 
popoter (popote) fam. kuhati [gostionica 
populace (populas) f svjetina, puk, rulja 
populacier, ere (popiilasje, £r) a. prostački 
populaire (popiilšr) a. narodni; pučki, 
priprost, pristupačan širokim slojevima; 
omilio narodu, popularan, poznat, čuven; 
m. svjetina, puk, prost narod 
populairement (popuhrma) adv. popularno 
populariser (popiilarize) širiti, raspro strani ti 
po narodu; činiti omiljelim narodu 
popularite (popiilarite) f. omiljenost naro¬ 
du, popularnost; pučki, narodski, pri¬ 
prost način; pristupačnost širokim slo¬ 
jevima [novništvo; stalež 

population (popiilasjo) f. pučanstvo, sta- 
populeux, se (popiilo, 6z) a. vrlo napučen, 
veoma nastanjen 

populo (popiilo) m. malo dijete; svjetina 
poquer (poke) baciti kuglu tako da ostane 
tamo gdje je pala; pogoditi u rupu 
pore (por ili pork) m. svinja; svinjetina 
porcelaine (porsBn) f. porculan; posuđe 
od porculana; užovka (školjka) 
porcelainier, ere (porsknje, £r) a. i s. por¬ 
culanski; onaj koji pravi ili prodaje 
porculanske stvari 
porcelet (porsk) m. praščić, odojak 
porc-epic (porkepik) m. dikobraz, bodljaš 
porehaison (poršszo) f. doba za lovljenje 
veprova [crkvenim vratima 

porehe (porš) m. predvorje, trijem pred 
poreher, ere (porše, §r) s. svinjar 
poreherie (poršri) f. svinjac, kotac 
porcin, e (porse, in) a. svinjski 
pore (por) m. pora, rupica, šupljinica 
poreux, se (poro, 6z) a. porozan, šupljikav 
pornographie (pomografi) f. nećudoredni 
spisi [vost 

porosite (porozite) f. poroznost, šupljika- 
porphyre (porfir) m. portir [prašak 

porphyrisation (porfirizasjo) f. tucanje u 
porphyriser (porfirize) stucati u prašak 
porrace, e (porase) a. blijedo zelene boje 
porreau, v. poireau 

port (por) m. luka, pristanište; utočište; 
prendre — ući u luku; arriver a bon 
— sretno stići, bez nezgode 
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port—porte-etriers 

port (por) m. nošenje; tovar (broda); — 
d'armes dozvola nošenja oružja; držanje 
tijela; poštarina 

portable (portabl) a. koji se može nositi 
portage (portaž) m. nošenje [dveri 

por tad (portaj) m. glavna vrata (na crkvi), 
portant, e (porta, It) a. koji nosi; bien 

— zdrav, mal — bolestan; m. podupirač 
portatif, ve (portemf, Iv) a. koji se može 

sobom nositi; koji se ima pri sebi; koji 
se može lako prenositi, (pri)ručni; koji 
nosi 

porte (port) f. vrata; slavoluk; tijesno, 
klanac; — perdue tapetna vrata; prendre 
(gagner) la — izići; refuser sa — a qn 
zabraniti pristup u svoju kuću; de — en 

— od kuće do kuće; a —close iza zatvo¬ 
renih vrata, potajno; mettre la clef sous 
la — potajno otići ne plativši stanarine 

porte-allumettes (portiđiimšt) m. šibičnjak 
porteballe (port-bal) m. kućarac (onaj koji 
nosi na leđima robu od sela do sela) 
porte-bonheur (port-bonšr) m. srećonosna 
narukvica; onaj koji donosi sreću 
porte-bourdon (port-burdo) m. hodočasnik 
porte-cartes (portkart) m. lisnica ili stalak 
za posjetnice 

porte-cigare (port-sigar) m. smotnik (cigar- 
špic); doza za cigare [ključeve 

porte-clefs (port-kle) m. ključar; kolut za 
porte-croix (port-krwa) m.krstonosac,križo- 
nosac [biskupsku palicu 

porte-crosse (port-kros) m. onaj koji nosi 
porte-Dieu (port-djo) m. svećenik koji 
nosi bolesniku sv. tijelo Isusovo 
porte-drapeau (port-drapo) m. barjaktar, 
zastavnik, stjegonoša 

portee (porte) f. leglo, okot, svi mladi što 
se izlegu najedanput; vrijeme skotnosti; 
puškomet, domašaj, domak, dohvat, da¬ 
ljina; raspon; teret što ga može podni¬ 
jeti greda, itd.; — musicale onih pet 
crta na kojima se pišu note; važnost, 
značenje, zamašaj; moć, sila; au-dessus 
de la — preko sila, više nego što može, 
nerazumljivo; a la — de tous razum¬ 
ljivo za svakoga, što svatko može (uči¬ 
niti, nabaviti); hors de la — izvan do¬ 
mašaja; nerazumljivo; d’une haute — 
od velikog zamašaja, vrlo važan; a — 
de voix dokle dopire glas; piece a grande 

— dalekometni top [zastavnik 

porte-enseigne (portasen) m. stjegonoša, 
porte-epee (p^rtepe) m. remen na kojem 

visi mač [zastavnik 

porte-etendard (p^rtetadar) m. konjanički 
porte-etriers (p^rtetrije) m. remen kojim 


porte-etriviere—porter 

se priveže i pridigne stremen, kad se 
siđe s konja 
porte-etriviere (p^rtetrivjer) m. koluti na 
sedlu kroz koje prolaze remeni od 
stremena [prostak 

portefaix (partfs) m. trhonoša; nosač; fakin, 
porte-fenetre (p^rt-fnštr) f. staklena vrata 
portefeuille (partfoj) m. lisnica (novčarka); 
lisnica, torba za nošenje spisa; vredno- 
sni papiri, mjenice; ministarstvo; mi¬ 
nistre sans — ministar bez posebnog 
odjela (bez lisnice) 

porte-glaives (p^rt-gBv) m. pl. mačonosci, 
vojnički i crkveni red 
porte-hache (part-aš) m. kesa za sjekiru 
porte-Iiqueurs (p^rt-likSr) m . stalak na 
kojem se nalaze čašice i flaše s likerom 
porte-malheur (p3rt-mcđ5r) m. zlosrećnik, 
zloguk, ptica zloglasnica, onaj ili ono 
što donosi nesreću 

portemanteau (p^rtmato) m. vješalica za 
odijelo, čiviluk; putnička torba 
portement (p^rtma) m. — de croix slika 
koja prikazuje kako Isus nosi križ 
porte-monnaie (p^rtnrPne) m. novčarka 
porte-montre (pOrtmStr) m. jastučak ili 
drugo što na što se vješa džepni sat 
kad se ne nosi sa sobom [vise žvale 
porte-mors (portmor) m. remen na kojem 
porte-mouchettes (psrtmušst) m. zdjelica 
na koju se meću mumakaze, usekač 
porte-mousqueton (portmuskato) m. ku¬ 
kica na remenu o koju konjanici vje¬ 
šaju svoju pušku; kukica, kvačica na 
lancu od sata na kojoj visi s jedne 
strane sat, a s druge lanac 
porte-or (portor) m. novčarka za zlatnike 
porte-parapluies (port-paraplwi) m. stalak 
za kišobrane [ime više njih 

porte-parole (port-parol) m. govornik u 
porte-plume (port-pliim) m. držalo (s perom) 
porter (porte) nositi, odnijeti; imati na 
sebi; imati; — son malheur podnositi; 
— a la tete udarati u glavu; — temoi- 
gnage svjedočiti; — une loi izdati za¬ 
kon; — la sante de qn nazdraviti ne¬ 
komu; — sur un registre unijeti, 
upisati; prouzrokovati; navesti na, 
zavesti, nagovarati; cijeniti; iznositi, 
imati; biti skotan; — ses regards upra¬ 
viti pogled; — ses pas zaputiti se; — 
la parole govoriti u ime više njih; — 
prejudice naškoditi; — plainte predati 
tužbu; — amiiie a qn biti prijatelj 
komu, imati prijateljska čuvstva za; — 
sur odnositi se, ticati se, smjerati; po¬ 
čivati na; le co'tp a porte udarac, hitac 
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position—postiche 


porter—positif 

je pogodio; ii n’y a pas un mot qui ne 
porte svaka riječ pogađa, doimlje se; 
se — nositi se; se — candidat prijaviti 
se kao kandidat; nekamo ići, krenuti; 
ponijeti se; nalaziti se; se — bien , mal , 
biti dobroga ili lošega zdravlja; se faire 
— malade prijaviti se bolestan 
porter (porto^) m. engl. pivo 
porte-respect (port-resps) m. oružje koje 
se nosi sa sobom radi obrane; ozbiljna 
osoba koja prati neko ženskinje 
porteur, se (portor, Oz) s. (do)nosilac; 
nosač, trhonoša; zapregnut konj na 
kojem jaše sluga; ce billet est payable 
au — ova se mjenica ima isplatiti po¬ 
sjedniku; valeur au — vrednosni pa¬ 
piri koji se isplaćuju onomu koji ih 
donese [rohr) 

porte-voix (port-vwa) m. doglašalo (Sprach- 
portier, ere (portje, šr) s. vratar, pazikuća; 
f. vrata na kočiji, vagonu; zastor pred 
vratima; materica u životinja; a. za 
rasplod, bređa, skotna [porcija 

portion (porsjo) f. dio, čest; udio; obrok, 
portioncule (porsjokiil) f. čestica, djelić; 

porciunkula [snik 

portionnaire (porsjončr) s. sudionik, uče- 
portique (portik) m. trijem, hodnik sa stu¬ 
povima [žilama 

portor (portor) m. crni mramor sa žutim 
portraire (portršr) slikati nekoga 
portrait (portre) m. slika (osobe) 
portraitiste (portretist) m. slikar portreta 
portraiturer (portretiire) portretirati 
Port-Sai’d (por-said) m. vi. i. 
portugais, e (portiigs, §z) a. portugalski; 
s. P — Portugalac 

portulan (portiila) m. knjiga sa opisima 
luka i morskih obala 
posage (pozaž) m. metanje, postavljanje 
pose (poz) f. metanje, postavljanje; drža¬ 
nje, stav; nenaravno držanje, afektirano 
ponašanje; sjedenje slikaru; izlaganje 
svijetlu; straža 

pose, e (poze) a. ozbiljan, razborit; u o- 
dličnom položaju, uvažen; a main —e 
polako; posement , adv. polako, odmje¬ 
reno 

poser (poze) metnuti, staviti; postaviti, 
položiti; počivati; odložiti; dati uspjeh; 
stajati, sjediti pred slikarom; nenaravno 
se ponašati, afektirano se držati; se — 
staviti se; načiniti si položaj u svijetu 
poseur, se (pozSr, 6z) s. postavljač, pola- 
gač; afektirano čeljade koje hoće da 
obrati na se pažnju važnim izgledom 
positif, ve (pozitif, lv) a. izvjestan, sigu¬ 


ran; pozitivan; stvaran; praktičan; m. 
pozitiv, snimka; prvi stepen poređenja; 
korisno, praktično 

position (pozisjo) /. položaj; držanje; 
stanje; mjesto, služba; stavljanje (pi¬ 
tanja) [sigurno 

positivement (pozitivma) adv. izvjesno, 
positivisme (pozitivism) m. pozitivizam, 
filozofija A. Comta koja se osniva samo 
na onom što je izvjesno, što se isku¬ 
stvom saznalo [stičke filozofije 

positiviste (pozitivist) m. pristaša pozitivi- 
pospolite (pospoht) / vojska poljskih ple¬ 
mića [mahnit, bjesomučan 

possede, e (posede) a. obuzet, opsjednut; 
posseder (posede) posjedovati, imati; znati 
dobro; uživati, vladati nečim; se — su¬ 
zdržavati se, sobom vladati, znati se 
umjeriti 

possesseur (posesOr) m. posjednik [svojni 
possessif, ve (posesif, Iv) a. prisvojni, po- 
possession (posesjo) f. posjedovanje; po¬ 
sjed; opsjednutost, bjesomučnost 
possessionnel, le (posesjonđ) a. posjedovni 
possessoire (possswar) a. koji se tiče po¬ 
sjeda; m. pravo posjeda 
possibilite (posibilite) /. mogućnost 
possible (posibl) a. mogući; m. faire son 
— učiniti sve što mu je u vlasti; adv. 
možda, moguće; au — koliko je god 
moguće, skrajni 
postal, e (postcđ) a. poštanski 
postaliser (postalize) poslati poštom 
postcommunion (postkomiinjo) /. moli¬ 
tva svećenikova iza pričesti 
postdate (post-dat) /. kasniji datum (nego 
li je pravi) 

postdater (post-date) staviti kasniji datum 
poste (post) m. mjesto; straža; služba, 
zvanje, položaj; postaja; un — de radio 
radiopostaja; — emetteur (recepteur) 
stanica za odašiljanje (primanje);/, pošta; 
bureau de — poštanski ured 
poster (poste)postaviti, smjestiti,namjestiti; 
predati na poštu 

posterieur, e (posterjSr) a. kasniji; stražnji 
posterieurement (posterjorma) adv. kasnije 
posteriorite (posteijOrite) / potonjost; — 
de date kasniji datum 
posterite (posterite) f. potomstvo, potomci 
postface (post-fas) f. dodatak, pripome- 
nak (na koncu knjige) 
posthume (postiim) a . posmrtan 
postiche (postiš) a. kasnije dodan; umje¬ 
tan, nenaravan, vještački, krivi, lažan; 
m. vještački ukras; vlasulja;/ laž 


postier—potentat 
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potentiel—poudrette 


postier, ere (postje, Sr) m. poštanski konj; 
s. poštar 

postillon (postijo) m. poštanski sluga koji 
jaše na upregnutom konju ; fam. envoyer 
des —s govoreći prskati nekomu plju¬ 
vačku u lice 

post-scriptum (post-skriptom) m. dodatak 
pismu (već iza potpisa) 
postulant, e (postiila, at) s. onaj koji 
traži neko mjesto, službu, molitelj; onaj 
koji moli da ga prime u redovnike 
postulat (postiila) m. postulat 
postulateur, trice (postiliat5r, tris) s. tra¬ 
žilac, molitelj 

postulation (postiilasjo) f. moljenje, traženje 
postuler (postiile) moliti, tražiti, iskati 
neko mjesto; zastupati na sudu 
posture (postur)/. položaj, stanje; držanje 
pot (po) m. lonac; sud; un — d’eau lonac 
vode; un —a eau lonac za vodu; decou- 
vrir le — aux roses otkriti tajnu; — au 
noir opasan, zamršen položaj; payer les 

— s casses odgovarati za nešto, snositi 
posljedice; — de chambre vrčina, noćna 

posuda;- de-vin prid, napojnica, 

mito; v.- au-feu; tourner autour du 

— okolišati, vrebati; mettre la poule au 

— živjeti u blagostanju 
potabilite (potabilite) f. pitkost 
potable (potabl) a. pitak; priličan; tekući 
potache (potaš) m. fam. srednjoškolac 
potage (potaž) m. juha; pour tout — 

uzevši sve skupa, u svemu, samo 
potager, ere (potaže, §r) a. po vrtni; m. 

povrtnjak, vrt za voće i povrće, zelen 
potard (potar) m. ljekarnik 
potasse (potas) f. potaša, pepeljika 
potassium (potasjom) m. kalij, pepelik 
pot-au-feu (potofo) m. juha i kuhana go¬ 
vedina; meso, lonac za to jelo; kuće- 
van čovjek, koji voli obiteljski, do¬ 
maći život [jelo 

pot-bouille (pobuj) / svagdašnje, obično 
pot-de-vin, v. pot [platu, mito 

pot-de-vinier (podvinje) m. tko traži nado- 
pote (pot) a. nadut, otečen, debeo; fam. 
m. --= camarade; faire la — srditi se, 
duriti se 

poteau (poto) m. kolac, direk, stup; meta 
ili polazište na utrkama 
potee, (pate) f. pun lonac; množina 
potele, e (pode) a. pun(an), debeo, obao 
potelet (patle) m. kočić, stupčić 
potence (potas) /. vješala; štaka; nosilo, 
krak; sprava za mjerenje visine; en — 
pod pravim kutom 
potentat (potata) m. vladar 


potentiel, le (patasjel) a. moguć; pogod- 
ben; m. potencijal [čarstvo; suđe 

poterie (potri) f. zemljano posuđe; lon- 
poterne (patsrn) f. tajna vrata; tajni pod¬ 
zemni hodnik 

potiche (patiš) f. sud od kineskoga ili 
japanskoga porculana [iajdžija 

potier (patje) m. lončar; — d’ etain ka- 
potin (pote) m. tombak (smjesa cinka 
i bakra); brbljanje, klevete, ogovaranje; 
glasine ; buka 

potiner (patine) ogovarati, brbljati 
potion (posja) f. lijek (tekući, koji se 
uzima žlicom) 

potiron (patira) m. bundeva, buča 
pot-pourri (popuri) m. neki gulaš od 
raznovrsnoga mesa; smjesa, zbrka; ka- 
rišik, pomiješana glazba od raznih 
pou (pu) m. uš [komada 

pouacre (pwakr) a. i s. nečist; škrtac 
pouah (pwa) interj. pi! fi! (označuje ga¬ 
đenje) 

poubelle (pubšl) f škrinjica za smeće 
pouče (pus) m. palac; manger sur le — 
na brzu ruku pojesti, stojeći; lire du — 
brzo čitati, prelistavati; se mordre les 

— s de kajati se; mettre les — s pri¬ 
znati se pobijeđenim, popustiti; jouer 
du — (iz)brojati novce; un — de 
terrain komadić zemljišta 

Poucet (puse) m. le petit — Palčić 
poucettes (pusšt) f pl. lančić za veziva¬ 
nje palaca uznicima 

poucier (pusje) m. navlaka, naprstak za 
palac (kožni ili od kovine); kvaka 
pou-de-soie, pout ili poult-de-soie (pud- 
swa) m. svila glatka bez sjaja 
pouding (pudšg) m. puding, engleski 
kolač; pouding(ue) kamen sastavljen iz 
šljunaka skupa slijepljenih 
poudre (pudr) f prah; prašina; prašak; 
prah, barut; pijesak za upijanje tinte; 
škrob, puder; mettre de la — (na)pu- 
drati se; cafe en — samljevena kava; 
sucre en — tučen, sitni šećer; reduire 
en — zdrobiti, satrti u prah ; samljeti, 
stucati; jeter de la — aux yeux opsje- 
niti; U n a pas invente la — ne muči 
ga pamet 

poudrer (pudre) posuti praškom (kosu), 
naprašiti, napudrati; posuti prašinom; 

— a blane sasvim nabij eliti 
poudrerie (pudrori) f. barutana (gdje se 

pravi barut) 

poudrette (pudršt) f. suh gnoj u obliku 
praška načinjen od ljudskih izmetina 
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poudreux—poulpe 

poudreux, se (pudro, 6z) a. prašan, za- 
prašen 

poudrier (pudrije) m. pjeskarnica, posuda 
s pijeskom za sušenje tinte; radnik 
koji pravi barut 

poudriere (pudrijer) f barutana; pjeskar¬ 
nica; rog ili kesa za barut; kutija za 
puder ' (prašan; pokriti prašinom 
poudroyer (pudrwaje) prašiti se; biti 
pouf (puf) interj. pljus! faire — pasti; 
razmetati se; pobjeći ne plativši; pasti 
pod stečaj; a. koji se kruni, trošan (o 
kamenu); m. potstavljena stoličica, o- 
krugla i bez naslona; bučna reklama; 
jastučić što se nosio straga pod suk¬ 
njom, puf; ženski nakit (perje, vrvce, 
cvijeće) za glavu 

pouffer (pufe) pucati od smijeha, groho¬ 
tom se nasmijati; nadimati se, kočiti se 
pouffiasse (pufjas) /.pop. prostačka pro¬ 
stitutka [— ispsovati, izružiti 

pouille(s) (puj) /. psovka, grdnja; chanter 
pouille (puje) m. popis crkvenih prihoda 
pouiller (puje) trijebiti od ušiju, biskati; 

grditi, ispsovati koga 
pouillerie (pujri) f. sirotinja; škrtost; ne¬ 
čisto, ušljivo mjesto 

pouilleux, se (pujo, 6z) a. ušljiv; s. ušlji- 
vac; prljav; Champagne —se ne- 
rodni dio Sampanje 

poulailler (pulaje) m. kokošinjac; proda¬ 
vač živadi; u kazalištu: galerija 
poulaillerie (pulajri) f tržište živadi 
poulain (puls) m. ždrijebe, učin; grede 
za spuštanje buradi 

poulaine (pulsn) f kljun broda; nužnik 
tamo; chaussures a la — obuća šiljasta, 
sa zavrnutim vrhom 
poularde (pulard) f. ugojeno pile 
poule (pul) f. kokoš; uložak svih igrača; 
chair de — jeza; — mouillee , cceur de 

— kukavica; — d ’ eau liska, sarka; 

— d ’ Inde v. dinde ; — faisane fazanka; 
fam. žena; prostitutka 

poulet (pule) m. pile; ljubavno pisamce 
poulette (pubt)/. kokica; sauce —umok 
od žumanceta, maslaca, soli, papra i 
malo octa 

pouliche (puliš) f. omica, ždrebica 
poulie (puli) f. kolotura [loture 

poulier (pulje) dizati, vući s pomoću ko- 
pouliner (puline) oždrijebiti se 
pouliniere (pulinjšr) a. une jument — 
kobila za pripašu, za priplod 
poulot, te (pulo, ot) s. pilešce, čedo 
poulpe (pulp) 77 i. hobotnica, osmerokraki 
polip (morska životinja) 


pouls—pourpoint 

pouls (pu) m. bilo; tater le — opipati bilo 
poumon (pumo) m. pluća 
poupard (pupar) m. povojče, dijete u 
povojima; lutka (načinjena kao dijete 
u povojima); a. nalik na malo debelo 
dijete, punačak 

poupe (pup) f. krma, stražnji dio broda; 

avoir le vent en — imati uspjeha, sreće 
poupee (pupe) f. lutka; povjesmo; ovoj 
poupin, e (pupe, in) a. nalik na lutku; 
rumen, pun; faire le — praviti se 
ljubezan 

poupon (pupo) m. djetešce; čedo; debeljko 
pouponniere (puponjer) f. hodaljka; sala 
za dojenčad 

poupoule (pupul) J. jam. kokica, pile 
pour (pur) prep. za; zbog, radi; kao; u; 
(u)mjesto, namjesto; u ime, prema; 
što se tiče; dix — cent deset po sto; 

— (ce qui est d*) elle što se nje tiče; — 
causes desante iz zdravstvenih razloga; — 
de bonnes raisons iz opravdanih razloga; 
je V aime — sa fraicheur volim je radi 
njene svježine; puni — sa paresse ka¬ 
žnjen radi lijenosti; partir — Rome 
(ot)putovati u Rim; — de bon ozbiljno; 

— toute reponse umjesto odgovora; 
U est severe , bon — moi on je strog, 
dobar prema meni; faites-le — moi 
učinite to meni za ljubav; laisse — 
mort ostavljen kao (da je) mrtav; — 
que da; zato da bi; ako, premda; etre 

— partir , fam. biti na odlasku; U a 
ete puni — avoir menti kažnjen je zato 
što (jer) je lagao; — habile qu ii soit y 
kolikogod (ma kako) on bio vješt; 

— sage qu U soit , U rt est pas infaillible 
ako je i mudar, (ipak) nije nepogrešiv; 

— en etre digne, ii Vest ako je itko 
toga dostojan, on jest zacijelo; — 
peu que v. peu 

pourboire (purbwar) m. napojnica 
pourceau (purso) m. svinja 
pour-cent (pursa) m. postotak 
pourcentage (pursataž) m. kamatnjak 
pourchas (purša) m. potraga, traženje; 

progon [ići u potjeru za 

pourchasser (puršase) progoniti; loviti, 
pourfendeur (purfadSr) m. posjeklica (koji 
hoće samo da sve posiječe) [mačem 
pourfendre (purfadr) rasjeći, raspoloviti 
pourlecher (purleše) oblizati; se — obli¬ 
zivati se [vor 

pourparler (purparle) m. dogovor, prego- 
pourpier (purpje) m. tušak, tušac (biljka) 
pourpoint (purpwš) m. prsluk 


pourpre—pousser 
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poussette—pratique 


pourpre (purpr) f. grimiz, bagar; vladar¬ 
sko ili kardinalsko ruho, dostojanstvo; 
crvenilo; krv; m. grimizna boja; škrlet; 
grimizna školjka; a. grimizni, skrletni 
pourpre, e (purpre) a. grimizan, bagren 
pourpris (purpri) m. ograda; les celestes 

— nebo [radi toga; m.uzrok 

pourquoi (purkwa) conj. zašto; rt est — 
pourri, e (puri) a. gnjio, truo, truhli; m. 

trulež; v. pot-pourri 
pourrir (purir) gnjiliti, trunuti; kvariti 
pourrissage (purisaž) m. kvašenje 
pourrissoir (purisvvar) m. kada u kojoj 
se kvase prnje (za pravljenje papira) 
pourriture (puritiir) f. gnjiloća, trulost; 
trulež 

poursuite (purswit) f progon, gonjenje ; 
sudbeni progon, postupak; iskanje, 
traženje; moljakanje, dosađivanje; pro- 
gonjenje [žitelj 

poursuivant (purswiva) m. molitelj; tu- 
poursuivre (purswivr) progoniti, ići u 
potjeru; tužiti; težiti za nečim; moliti, 
tražiti; nastaviti; salijetati, dosađivati, 
pourtant (purta) adv. ipak [napastovati 
pourtour (purtur) m. okrug, opseg; put 
oko; kružni hodnik 

pourvoi (purvwa) m. priziv, utok; — en 
grace molba za pomilovanje 
pourvoir (purvvvar) (pri)skrbiti, (po)starati 
se za što; snabdjeti; udomiti, opskrbiti; 
obdariti, podijeliti, dati; se — pribaviti 
si, opskrbiti se; uložiti utok, prizvati; 
se — en grace zatražiti pomilovanje 
pourvoirie (purvvvari) f. opskrba [ljač 
pourvoyeur, se (purvwaj 5 r, 5 z) s. dobav- 
pourvu, e (purvii) a . snabdjeven, opskr¬ 
bljen [samo da 

pourvu que (purviiko) conj . samo ako; 
poussa(h) (pusa) m. figura na teškoj ku¬ 
glici koja se uvijek vraća u osovni 
položaj; krupna nakaza 
pousse (pus) f. izdanak, mladica; pup; 
izbijanje, tjeranje, rastenje; sipnja (u 
konja); zamućivanje vina 
pousse-cailloux (puškaju) m. pješak 
poussee (puse) f. guranje, turanje, udarac; 
pritisak; zamah, polet; izbijanje; silan 
Posao [koja vuče čovjek 

pousse-pousse (puspus) m. laka kolica 
pousser (puse) gurati, turati; tjerati, goniti; 
izbijati, rasti; ići na, navaljivati na, 
pritiskati; — un soupir uzdahnuti; — 
un eri viknuti; — a bout dovesti do 
skrajnosti; — de questions ispitkivati; 

— a la roue pogurnuti, pomoći; — au 
noir potamnjeti, pocrnjeti; crno prika¬ 


zati; — des dents dobivati zube; fam. 
en — une zapjevati pjesmu; se — tu¬ 
rati se, gurati se; proturati se u svijetu ; 
pomagati se međusobno 
poussette (pusšt) f dječija igra 
pousseur, se (pusSr, 6z) s. guralac; — de 
beaux sentiments onaj koji lijepo, slatko 
govori [slame, sijena, itd. 

poussier (pusje) m. prašina od ugljena, 
poussiere (pusjer) f. prah, prašina; mordre 
la — zagristi u ledinu, poginuti 
poussiereux, se (pusjero, 5 z) a. prašan, 
zaprašen; poput prašine 
poussif, ve (pusif, Iv) a. sipljiv [izleglo 
poussin (pusš) m. malo pile (koje se istom 
poussiniere (pusinjšr) f. krletka za male 
piliće; sprava za umjetno leženje pilića; 
poutre (putr) f. greda [P — Vlašići 

poutrelle (putršl) f. gredica 
pouvoir (puvwar) moći; smjeti; nen — 
plus biti umoran, iznemoći, ne moći 
više; U est on ne peut plus aimable lju¬ 
bezan je da ne može biti bolje; puisse-je 
da mogu, kad bih mogao; se — moći 
se; ćela ne se peut pas to nije moguće; 
U se peut moguće je; se pourrait-il je li 
moguće; m. moć, vlast; punomoć, ovla¬ 
štenje; upliv; vlastitost, svojstvo 
pouzzolane (puzolan) f. vulkanski pijesak 
p. p. c. abr. — pour prendre conge 
pragmatique (pragmatik) a. la — sanetion 
pragmatička sankcija, vladarska odredba 
o nasljedstvu, o odnošaju crkve prema 
državi, itd. [Pražanin 

pragois, e (pragvva, az) a. praški; s. P — 
Prague (prag) f Prag 
prairial (prsrjal) m. deveti mjesec repu¬ 
blikanskoga kalendara g. 1793 (od 20 
prairie (prm) f. livada [V do 18 VI) 
praline (pralin) f. u šećeru pržen badem 
praliner (praline) pržiti u šećeru; okružiti 
nađubrenom zemljom 
prame (pram) f. širok i plitak brod 
Praslin (prali) m. grad 
praticable (pratikabl) a. izvrŠiv, upotre¬ 
bljiv; kojim se može ići, proći, proho¬ 
dan, prolazan; druževan; koji se može 
otvoriti; — s, m. pl. nenaslikani, pravi 
predmeti na pozornici 
praticien, ne (pratisjš, en) s. pravnik; struč¬ 
njak, vještak; praktičan liječnik; po¬ 
moćnik kiparski 

pratiquant, e (pratika, at) a. i s. (vjernik) 
koji vrši vjerske dužnosti; praktični 
pratique (pratik) f. praksa; izvršivanje, 
primjena; način (postupanja), postupak; 
općenje, druženje; izvježbanost; isku- 












pratique—precautionneux 

stvo; običaj; kupac, mušterija; pl. vr¬ 
šenje (vjerskih dužnosti); vježbe; spletke, 
tajni sporazum 

pratique (pratTk) a. praktičan, tvorben, 
primijenjen; podesan, prikladan, zgodan; 
iskusan; vješt; koji dobro poznaje ; m. 
— (Tune cote pomorac koji iz iskustva 
poznaje i?eku obalu 

pratiquement (pratikma) adv. praktično 
pratiquer (prodike) vršiti, postupati po, 
držati se nečega; primijeniti; — la vertu 
živjeti kreposno; — la charite biti da¬ 
režljiv; upotrebiti; postupati; gledati 
nekoga zadobiti za se, podmititi; šuro- 
vati; ići nekamo, posjećivati; — un 
chemin načiniti put; vršiti vjerske du¬ 
žnosti; se — raditi se, vršiti se 
pre (pre) m. livada, pašnjak; mjesto za 
dvoboj; aller sur le — pobiti se u dvo¬ 
boju; — -sale pašnjak blizu mora koji 
postane od morske vode slan, pa je 
meso u blaga koje tamo pase ukusnije; 
fam. kazniona, robija 
preacheter (preašte) unaprijed platiti 
preadamite (preadamit) a. koji tvrdi da 
Adam nije bio prvi čovjek; prije Adama 
prealable (prealabl) a. prethodan; deman- 
der , reclamer la question — staviti pi¬ 
tanje da li se uopće o nekom prijed¬ 
logu ima raspravljati; au —ponajprije, 
prije svega; m. preduvjet, preduslov 
prealablement (prealabloma) adv. ponaj¬ 
prije, prije svega, prethodno 
preambule (preabiil) m. uvod, obrazlože¬ 
nje, predgovor; pripreme, okolišanje 
preau (preo) m. livadica; dvorište (samo- 
stansko, uzničko, u kakvom školskom 
zavodu) 

preavertir (preavertlr) unaprijed opome¬ 
nuti, upozoriti [kanonički prihod 

prebende (prebad) /. nadarbina, prebenda, 
prebende, e (prebade) a. koji uživa ka¬ 
nonički prihod [bendar 

prebendier (prebadje) m. nadarbenik, pre- 
precaire (preker) a. iz milosti, nestalan; 
nesiguran, slab, jadan, labav; m. a litre 
de — iz milosti, do opoziva 
precairement (prekerma) adv. jadno, slabo, 
nesigurno [stalnost 

precarite (prekorite) f. nesigurnost, ne- 
precaution (prekosjo) f opreznost, smo- 
trenost; pažnja; prendre des — s , user 
de —s oprezno postupati 
precautionner (prekosjone) opomenuti; 
čuvati; se — čuvati se; precautionne 
oprezan [oprezan 

precautionneux, se (prekosjono, 6z) a. 


precedemment—precisement 

precedemment (presedama) adv. prije, 
prethodno 

precedent, e (preseda, at) a. pređašnji, 
prethodni; m. precedens, prethodni 
slučaj, primjer; sans — što još nije bilo 
preceder (presede) ići pred, ići naprijed, 
prvi; biti pred, dogoditi se prije, pred; 
dolaziti prije; prethoditi; imati prven¬ 
stvo; U est precede de pred njim ide 
preceinte (presst) /. daske kojima su bo¬ 
kovi broda obloženi 

precepte (presept) m. pravilo, pouka, pro¬ 
pis; odredba, nalog [inštruktor 

precepteur (presspt 5 r) m. (kućni) učitelj, 
preceptoral, e (preseptorcđ) a. učiteljski, 
inštruktorski [stvo 

preceptorat (pressptora) m. kućno učitelj- 
precession (presssjo) f. — des equinoxes 
pomicanje ravnodnevice unaprijed 
preche (pršš) m. propovijed, prodika (pro¬ 
testantska); protestantska crkva 
precher (preše) propovijedati, prodikovati; 
preporučivati; poučavati, opominjati; na¬ 
slućivati, nagoviještati; — dans le desert 
govoriti uzalud, u vjetar; — d r exemple 
činiti ono što drugom preporučuješ 
precheur, se (prsšSr, 6z) s. propovjednik; 
onaj koji svakoga poučava, opominje; 
freres — s dominikanci [ženska 

precieuse (presjOz) f. kaćiperka, afektirana 
precieusement (presjozma) adv. pomno, 
veoma brižljivo; nenaravno 
precieux, se (presjo, 6z) a. dragocjen, 
skupocjen, skup; mio, drag; nenaravan, 
usiljen 

preciosite (presjozite) f. kaćiperstvo, nena¬ 
ravno ponašanje, prenemaganje 
precipice (presipis) m. ponor, bezdan, pro¬ 
valija; velika opasnost; strašna propast 
precipitamment (presipitama) adv. naglo 
precipitation (presipitasjo) f. bacanje u 
ponor, propast; prenagljenost, prena- 
gljenje; naglost, brzina; taloženje 
precipite (presipite) m. talog 
precipiter (presipite) stropoštati, survati, 
strovaliti, baciti; ubrzati, pospješiti, 
uskoriti; prenagliti; staložiti; se — stro¬ 
poštati se, strovaliti se; baciti se; sko¬ 
čiti na, poletjeti, nasrnuti, pojuriti na 
preciput (presipii) m. pogodnost u oporuci 
za jednoga baštinika;pogodnost u brač¬ 
nom ugovoru za onoga koji preživi 
precis, e (presi, Tz) a. točan, određen, izričit; 

kratak, jasan; m. izvod, kratak pregled 
precisement (presizema) adv. točno, upravo, 
određeno; jest, tako je, doista; pas — 
to baš ne 
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preciser—predominance 

preciser (presize) točno odrediti; navesti; 
jasno, točno govoriti, pisati; se — po¬ 
stati razgovjetan, jasno se ocrtavati 
precision (presizjo)/. točnost, jasnost, pra¬ 
vilnost ; instrument de — fina, vrlo točna 
sprava [nut, naveden 

precite, e (presite) a. (prije, gore) pome- 
precoce (prekos) a. rani; prerano razvit; 
prije vremena zreo 

precocite (prekosite) /. rana zrelost; pre¬ 
rana razvitost, prijevremenost 
precompter (prekote) odbijati, unaprijed 
odračunati 

preconception (prekosspsjo) f. unaprijed 
stvorena misao; predrasuda 
preconcevoir(prekosvwar) unaprijed stvoriti 
(misao); idee , opinion precongue pred¬ 
rasuda 

preconisation (prekonizasjo) f. papina po¬ 
tvrda od neke vlade predloženoga bi¬ 
skupa 

preconiser (prekonize) potvrditi; obasipati 
hvalom, pretjerano hvaliti 
precurseur (prekiirsSr) m. preteča, pret¬ 
hodnik ; le P — sv. Ivan Krstitelj; signes 
— s predznaci, prvi znaci 
predeceder (predesede) prije umrijeti 
predeces (predess) m. ranija smrt 
predecesseur (predesesSr) m. prethodnik, 
pretšasnik; pl. pređi, praoci 
predelle (pred^l) f. donji dio slike 
predestination (predsstinasjo) /. predodre- 
đenje; sudbina, usud [namijeniti 

predestiner (pred^stine) unaprijed odrediti, 
predeterminant, e (predetermina, §,t) a. 

koji unaprijed određuje (čovječju volju) 
predetermination (predeterminasjo) f. od¬ 
ređenje čovječje, ljudske volje po Bogu 
predeterminer (predetermine) odrediti una¬ 
prijed čovječju volju [nekom izreći 
predicable (predikabl) a. koji se može o 
predicant (predika) m. protestantski pro¬ 
povjednik 

predicateur (predikatSr) m. propovjednik 
predication (predikasjo) f. propovijedanje; 
propovijed 

prediction (prediksjo) f. proricanje, pret- 
skazivanje; proročanstvo 
predilection (predihksjo)/. osobita ljubav, 
osobita sklonost; un plat de — naj- 
predire (predlr) proricati [milije jelo 
predisposer (predispoze) učiniti sklonim, 
prijemljivim, sposobnim, da naginje 
predisposition (predispozisjo) /. sklonost, 
naginjanje 

predominance (predominas) f. prevlast, 
prevlađivanje; pretežnost, (pre)velik upliv 
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predominant, e (predomina, at) a. glavni, 
veći, pretežan 

predominer (predomine) prevlađivati, pre- 
tezati, imati prvenstvo, glavnu ulogu, 
pretežni utjecaj 

preeminence (preeminas) f. prvenstvo; 

prednost; nadmoćnost [veći, viši 

preeminent, e (preemina, at) a. odličan, 
preemption (preapsjo)/. droit de — pravo 
carinara da prekupe robu po označenoj 
cijeni [ređen 

preetabli, e (preetabli) a. unaprijed od- 
preetablir (preetabllr) unaprijed odrediti 
preexceilence (presksdas) /. neosporno 
prvenstvo, nadmoćnost, odličnost 
preexistant, e (preegzista, at) a. koji je 
postojao prije nečega [prije nečega 
preexistence (preegzistas) f. postojanje 
preexister (preegziste) postojati prije nečega 
preface (prefo;s) f. predgovor; uvod 
prefacer (prefase) napisati predgovor 
prefectoral, e (prefsktoral) a. koji se tiče 
prefekture, okružne oblasti; prefektov 
prefecture (prefsktiir) /. prefektura, žu¬ 
panija, okružna oblast; sjedište okružne 
oblasti; — de police redarstveno povje¬ 
reništvo; — maritime sjedište primor¬ 
ske okružne uprave 

preferable (preierabl) a. koji zaslužuje 
prednost, da se pretpostavi; miliji 
preferablement (preferablama) adv. radije, 
pred, prije, više 

preference (preferils) f. pretpostavljanje, 
davanje prednosti; de — osobito, rado; 
pl. znakovi veće pažnje, ljubavi 
preferer (prefere) voljeti, pretpostavljati; 
je prefbe me reposer radije ću se od¬ 
moriti; prefere najdraži, najmiliji, lju¬ 
bimac 

prefet (prefs) m. prefekat (okružni upravi¬ 
telj) ; — de police upravnik pariškog 
redarstva; — maritime upravitelj pri¬ 
morskoga okružja 
prefete (prefet) /. prefektovica 
prefinir (prefinlr) odrediti rok 
prefbe, e (prefiks) a. određen, ugovoren 
unaprijed 

prefixe (prefiks) m. riječca koja se dodaje 
riječima sprijeda [dati prefiks 

prefixer (prefikse) unaprijed utvrditi; do- 
pre-gazon (pregazo) m. umjetna livada; 
tratina 

pregnant, e (pregna, Št) a. oplođen 
I prehensible (preaslbl) a. uhvatljiv 
prehensile (preasil) a. sposoban da hvata 
prehension (preasjo) f. hvatanje, uzimanje 
prehistorique (preistorik) a. preistorijski 
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prej udice—premier 

prejudice (prežiidis) m. šteta, uštrb 
prejudiciable (prežiidisjabl) a. škodljiv, 
koji može biti na štetu, na uštrb 
prejudiciaux (prežiidisjo) a. frais — sud¬ 
beni troškovi koji se moraju platiti 
prije nego se uloži priziv 
prejudiciel, le (prežiidisjd) a. prethodni; 
question le pitanje koje se ima ri¬ 
ješiti prije nego započne glavna rasprava 
prejudicier (prežiidisje) nanijeti štetu, 
škoditi 

prejuge (prežiiže) m. predrasuda; prijašnja 
presuda sličnoga slučaja; znak; okolnost 
prejuger (prežiiže) odlučiti, riješiti unaprijed; 

nagađati, slutiti [dimati se, kočiti se 
prelasser, se — (prelase) širiti se, na- 
prelat (prela) m. visoki crkveni dosto¬ 
janstvenik [dostojanstvo; prelati 

prelature (prelatlir) f. visoko crkveno 
prele (prsi) /. preslica, hvost, vretenac, 
konjski rep (biljka) 

prelegs (prele) m. poseban zapis koji se 
ima izlučiti prije razdiobe baštine 
preleguer (prelege) načiniti jedan ili više 
zapisa koji treba da se isplate prije 
razdiobe baštine 

prelevement (prelsvma) m. predujam, uzi¬ 
manje unaprijed; uzeta količina 
prelever (prelve) uzeti unaprijed 
preliminaire (preliminer) a. prethodni, 
uvodni; m. uvod; — s prethodni dogo¬ 
vori; prethodne stavke 
preliminairement (preliminerma) adv. pret¬ 
hodno, predbježno 

prelude (prelud) m. početak, uvod; kušanje 
glasa ili kojeg glazbila; predigra; im¬ 
provizacija; preludij 

preluder (prelude) kušati se, spremati se, 
ogledati se; kušati svoj glas ili svoje 
glazbilo; improvizirati 
premature, e (prematiire) a. rani; prerani; 

prije vremena; prenagljen, preuranjen 
prematurement (prematiirema) adv. pre¬ 
rano, prije vremena; prenaglo 
prematurite (prematiirite) /. prerana zre¬ 
lost; preuranjenost 

premeditation (premeditasjo) f. namjera, 
predumišljaj; avec — naumice, promi¬ 
šljeno, hotimice [hotimičan 

premedite, e (premedite) a. promišljen, 
premediter (premedite) promišljati; unapri¬ 
jed smisliti, kaniti, namjeravati 
premices (premis) f. pl. prvijenci, prvi 
plodovi; prva žrtva; početak 
premier, ere (promje, šr) a. prvi; prijašnji; 
nombre — nerazdjeljiv broj (3, 5, 7); 
tomber la tete la —ere pasti naglavce; 


premierement—prendre 

matieres —eres sirovine; m. au — u 
prvom katu; le — venu ma tko; uvodni 
članak; — Pariš uvodnik pariških no¬ 
vina \jeune — glumac koji igra ljubavne 
uloge; f. prvi razred; prva pretstava, 
premijera; pl. prva mjesta u kazalištu 
premierement (pramjerma) adv. prvo; 

ponajprije [prvorođenac 

premier-ne (promjene) m. prvorođenče, 
premisses (premis) f. pl. premisa 
premonitoire (premanitwar) a. koji upo¬ 
zorava, unaprijed opominje 
premourant (premura) m. koji prvi umre 
premunir (premiinlr) sačuvati, očuvati od; 
osigurati, zaštititi; se — contre čuvati 
se čega 

prenable (pranabl) a. osvojiv; koji se 
može uzeti, prevariti, pojesti; podmitljiv 
prenant, e (prana, St) a. koji prima, hvata; 
ljepljiv; partie — e primac; koji ima 
dobiti; kojim se hvata (o repu maj¬ 
munskomu); koji se započinje: careme- 
prenant\ zanosan, potresan 
prendre (prSdr) uzeti; uhvatiti; piti, jesti; 
zauzeti, osvojiti; oduzeti, oteti; spopasti; 
doći po, izići pred; uhvatiti se, ukori¬ 
jeniti se, primiti se; uspijevati; smr¬ 
znuti se; usiriti se; ići; — froid ozepsti, 
nahladiti se; — un chemin ići, krenuti pu¬ 
tem; postupati; — un parapluie ponijeti; 
obući; — un bain kupati se; — Vair 
ići na zrak; — femme oženiti se; — le 
voile stupiti u samostan; — conge opro¬ 
stiti se; — cher skupo držati, mnogo 
tražiti; — de Vage (o)starjeti; — des 
forces (o)jačati; — son vol poletjeti; — 
des libertes biti slobodan, drzak; — le 
parti de qn pristati uz, braniti; me pre- 
nez-vous pour un sot? držite li vi mene 
za budalu? — son temps ne žuriti se; 
— au mot smjesta prihvatiti; — a cceur 
uzeti k srcu; — a tache nastojati, tru¬ 
diti se; — a partie napasti, okriviti; — 
le large isploviti na pučinu, pobjeći; — 
terre iskrcati se, pristati; — en conside- 
ration uvažiti; — qn en pitie žaliti, sa- 
žaljavati, prezirati; ce livre na pas pris 
ova knjiga nije uspjela, nije upalila; 
chaussure qui prend de V eau obuća 
propušta (upija) vodu; ii lui a pris une 
faiblesse obuzela je slabost, omaglica; 
bien lui prend de sreća njegova što; 
mal t’en prend zlo po tebe, teško tebi; 
se — zapeti za što; se — de vin 
opiti se; se — d’amitie sprijateljiti se; 
s’en — a qn svaljivati na nekog krivnju, 
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presbyte—presenter 


pozivati na odgovornost; s’y — bien 
(mal) spretno (zlo) početi 
preneur, se (pronSr, 6z) s. uzimalac; ku¬ 
pac; osvojitelj, lovac; iznajmitelj 
prenom (preno) m. ime (krsno) 
prenomme, e (prenome) a. prije rečeni, 
imenovani 

prenotion (prenosjo) f. prethodno, povr¬ 
šno znanje; prirođen pojam 
preoccupation (preokiipasjo) f. zabrinu¬ 
tost; brige; zadubljenost, zaokuplje¬ 
nost; predrasuda 

preoccuper (preokiipe) obuzeti, zaoku¬ 
piti; ulijevati; zabrinuti, zadavati brige; 
se — brinuti se 

preopinant (preopina) m. predgovornik 
preopiner (preopine) izraziti svoje mišlje¬ 
nje prije nekoga 

preparateur (preparatSr) m. priređivač, 
pomoćnik (profesorski) 
preparatifs (preparatif) m. pl. pripreme 
preparation (preparasjo) f. pripravljanje ; 

priređivanje; preparat [prethodni 

preparatoire (preparatwar) a. pripravni; 
preparer (prepare) priređivati, pripravljati, 
priugotavljati, spremiti; se — spremati 
se; pribaviti si 

preponderance (prepoderSs) f. prevaga; 

pretežni upliv; pretežnost 
preponderant, e (prepodera, at) a. vrlo 
uplivan, pretežan; voix —e odlučan 
glas, koji odlučuje 

prepose (prepoze) m. pretstojnik, starje¬ 
šina, nadglednik, pretpostavljeni 
preposer (prepoze) staviti na čelo, spri¬ 
jeda; postaviti za starješinu, za upravi- 
vitelja, nadglednika 

prepositif, ve (prepozitif, lv) a. koji se 
meće sprijeda; prijedložni; locution — 
ve prijedložni izraz (na pr. le long de 
uzduž) 

preposition (prepozisjo) f. prijedlog 
prerogative (prerogativ) f. povlastica, pre- 
imućstvo; isključivo pravo 
pres (prs) adv. blizu; de — izbliza, blizu; 
brižno, pomno; couper de — ostrići do 
kože; a ćela — osim toga, izuzevši ovo; 
a beaucoup — nimalo, nikako, nipošto; 
a peu — po prilici; skoro, gotovo; 
etre — de biti blizu, spreman, malo da 
nije; prep. kod, na; kraj; — de kod, kraj, 
uz; oko, gotovo (uz brojeve) [slutnja 
presage (prezaž) m. znamenje, znak; 
presager (prezaže) proricati; slutiti 
pre-sal£ (prešale) m. meso od jagnjeta 
koje je paslo na primorskim livadama; 
primorski pašnjak 


presbyte (prszbit) a. i s. dalekovidan; da- 
lekovidac [ćenički 

presbyteral, e (prszbiteral) a. župni; sve- 
presbytere (prszbitšr) m. župni dvor 
presbyterianisme (prszbiterjanTsm) m. prez- 
biteranstvo, protestantska sekta u En¬ 
gleskoj koja ne poznaje više svećeničke 
časti) 

presbyterien, ne (prszbiterjs, en) a. i s. 

prezbiteranski; prezbiteranac 
presbytisme m. presbytie, f. (prezbitism, 
-ti) dalekovidnost 

prescience (presjts) f. prirođeno (pred)- 
znanje; poznavanje budućnosti 
prescient, e (presja, at) a. koji zna una¬ 
prijed, poznaje budućnost 
prescriptible (preskriptlbl) a. koji se može 
ukinuti zastarjelošću; zastarljiv 
prescription (preskripsjo) f. propis; za¬ 
starjelost 

prescrire (preskrlr) propisati, odrediti; uki¬ 
nuti, dobiti zastarjelošću; zastarjeti, iz¬ 
gubiti zastarjelošću; se — propisati 
sebi; zastarjeti 

preseance (preseas) f. prvenstvo, prednost 
presence (prezŠLs) j. nazočnost; faire ade 
de — pokazati se samo; — d 5 esprit 
prisutnost duha, prisebnost; droit , jeton 
de — pristojba koja se plaća člano¬ 
vima nekih društava kad su prisutni na 
sjednicama; etre en — stajati jedno 
prema drugom, nasuprot; en — de 
pred, od 

present, e (preza, at) a. nazočan; ovaj; 
sadašnji; m. sadašnjost; a — sada; 
prezent; prisutni, nazočni; la —e ovo 
pismo; dar, poklon 

presentable (prezatabl) a. koji se može 
pokazati, pretstaviti, ponuditi 
presentation (prezatasjo) f. podnošenje; 
nuđenje, ponuda; pretstavljanje; la — 
de la Vierge Prikazanje bi. Dj. Marije 
presentement (prczatma) adv. sada, odmah 
presenter (prezate) ponuditi; pružiti, dati, 
predati; pokazati; podnijeti (molbenicu); 
— un billet zatražiti da se plati mje¬ 
nica; pretstaviti nekoga nekomu; pred¬ 
ložiti; prijaviti; — ses compliments po¬ 
zdraviti nekoga; — ses respeds izraziti 
svoje štovanje; cette affaire presente des 
difjicultes u tom poslu ima poteškoća, 
nailazi se na poteškoće; ce passage pre¬ 
sente un double sens ovo mjesto ima 
dva smisla; se — pokazati se, doći; 
pohoditi nekoga; ponuditi se, prijaviti 
se; dogoditi se, zbiti se; pretstaviti se; 
ponašati se 










preservateur—pressis 

preservateur, trice (prezervat 5 r, tris) a. 
koji čuva, brani 

preservatif, ve (prezervatif, iv) a. koji 
čuva, brani od nečega; m. sredstvo 
(lijek) koje čuva od neke bolesti 
preserver (prezerve) čuvati, štititi, braniti 
od nečega [pretsjedanje 

presidence (prezidas) /. pretsjedništvo; 
president (prezida) m. pretsjednik 
presidente (prezidht)/. pretsjednica; pret- 
sjednikovica, pretsjednikova žena 
presidentiel, le(prezidasjđ) a. pretsjednički 
presider (prezide) pretsjedati; upravljati, 
vladati; baviti se nečim; biti na Čelu 
presides (prezid) m. pl. kazniona 
presidial (prezidjal) m. najviše sudište 
prešle, v. prele [(negda) 

Presles (prči) m. vi. i. 
presomptif, ve (prezoptif, iv) a. heritier 
— zakoniti, naravni nasljednik; vjero- 
jatan 

presomption (prezopsjo) /. nagađanje; 

pretpostavka; utvaranje, nadutost, taština 
presomptueusement (prezoptwozma) adv. 

naduto, uobraženo, tašto 
presomptueux, se (prezoptwo, Oz) a. i m. 

nadut, uobražen, tašt 
presque (pršsk) adv. skoro, gotovo 
presqu’ile (preskil)/ L poluotok, polupstrvo 
pressant, e (presa, §*) a. koji navaljuje; 
nasrtljiv; hitan; velik; žestok; silan, 
prijeki 

presse (pres) /. tisak, štampa; sous — u 
štampi; liberte de — sloboda štampe; 
novine; preša, tijesak, muljača; stiska; 
gužva, navala, naloga; neprilika, ne¬ 
volja; navaljivanje; žurba, hitnja 
presse, e (prese) a. stisnut, stegnut; istisnut, 
iscijeđen; mučen; pritisnut; hitan; ne¬ 
strpljiv; gonjen; etre — de partir mo¬ 
rati žurno, brzo otići; etre — d'argent 
hitno trebati novaca 

pressentiment (presatima) m. slutnja, pred¬ 
osjećaj, predviđanje, nazrijevanje 
pressentir (presatir) slutiti, predviđati; 
nastojati saznati nečije raspoloženje, na¬ 
mjere [pismotlak 

presse-papiers (prespapje) m. listotlak, 
presser (prese) stiskati, stezati, pritiskivati; 
istisnuti, gnječiti, cijediti, prešati; pro¬ 
goniti; ubrzati, pospješiti; natjerivati, 
navaljivati; laffaire presse stvar je hitna, 
treba da se brzo riješi; se — stisnuti 
se; zbiti se; žuriti se 

pressier (presje) m. tiskar, štampar (radnik) 
pression (presjo) /. pritisak; tlak; sila 
pressis (presi) m. sok (iscijeđen) 


pressoir—preterit 

pressoir (preswar) m. preša; klijet 
pressurage (prfsiiraž) m. prešanje, iscje- 
đivanje; vodovrelina 

pressurer (presiire) prešati, cijediti; ispre- 
šati, iscrpsti, iznuditi od koga što 
pressureur (presiirSr) m. prešač, mečilac 
prestance (prestUs) f naočitost, pristalost, 
ugledna vanjština, dostojanstveno dr¬ 
žanje [guljama 

prestant (presta) m. glavna svirala u or- 
prestation (prestasjo)/. davanje; — de ser- 
ment polaganje prisege; — ennature rabota. 
preste (pršst) a. hitar; živ, okretan, brz 
prestement (prestoma) adv. hitro, živo, 
brzo, okretno [živost; vještina 

prestesse (prestšs) f hitrina, okretnost, 
prestidigitateur (prestidižitathr) m. opsjenar, 
sljepar 

prestidigitation (prestidižitasjo) f. sljeparija 
prestige (prestiž) m. opsjena; čar, draž; 

sjaj, ugled, slava [čaroban 

prestigieux, se (prestižjo, oz) a. sjajan; 
presumable (preziimabl) a. vjerojatan 
presumer (preziime) naslućivati; držati, 
misliti, smatrati; imati dobro mišljenje ; 
precjenjivati; utvarati si 
presupposer (presiipoze) pretpostaviti 
presupposition (presiipozisjo) f. pretpo- 
presure (preziir) f. sirište [stavka 

pret (pre) m. posuđivanje, pozajmljivanje; 

zajam; vojnička plata 
pret, e (pre, pret) a. gotov, spreman; sklon 
pretantaine (protaten) f. fam. courir la — 
skitati se; lutati 

pretendant, e (pretada, at) s. pretendent; 
prosac; koji teži za 

pretendre (pretadr) zahtijevati; tvrditi, 
kazivati; htjeti tražiti; težiti za nečim; 
prositi; kaniti, namjeravati 
pretendu, e (pretadu) a. tobožnji; tako¬ 
zvani; m. zaručnik, budući 
prete-nom (pretno) m. posuditelj svoga 
imena (za neko poduzeće) 
pretentieux, se (pretasjo, Oz) a. uobražen, 
nadut, preuzetan, drzovit, obijestan 
pretention (pretasjo) /. pravo, tražbina, 
zahtjev; uobraženost, preuzetnost, obi- 
jest; sans — čedan, skroman; nada; 
namjera 

preter (prste) posuditi, pozajmiti: dati u 
zajam; dati, pribaviti; pripisivati, pod¬ 
metati; — PoreiUe slušati; — serment 
prisegnuti; — leJlanc izložiti se napadaju; 
— a davati povod, priliku nečemu; 
rastezati se; se — prilagoditi se, pristati, 
popuštati 

preterit (preterit) m. prošlo vrijeme 
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preterition—prevenu 

preterition (preterisjo) f. obilaženje, pri¬ 
vidno mimoilaženje 

preteur (pretOr) m. pretor [davač 

preteur, se (pm 5 r, 6z) s. posuditelj, zajmo- 
pretexte (pretškst) m. izlika, izgovor; f. 

bijela toga obrubljena grimizom 
pretexter (pretfkste) izgovarati se, uzeti 
za izliku 

pretintaille (pratst^j) f. izreckan ukras na 
ženskim haljinama; sitnarija [sud 

pretoire (pretwar) m. pretorij; sudnica, 
pretorien, ne (pretorjš, en) a. pretorski; 
garde — ne carska straža; m. pl. voj¬ 
nici carske straže 
pretre (pr^tr) m. svećenik 
pretresse (pretres) f. svećenica 
pretrise (prstrlz) f. ređenje za svećenika, 
sveti red; svećenstvo 
preture (pretiir) f. pretorstvo 
preuve (pr 5 v) f. dokaz; znak; faire ses 
—s pokazati koliko vrijediš, biu pro¬ 
kušan, oproban, položiti ispit; dokazati 
svoje pravo na; pokus (u računu) 
preux (pro) a. srčan, hrabar; m. junak 
prevaloir (prevcđwar) nadmašiti, preteg- 
nuti, prevagnuti, pobijediti; faire — 
pribaviti pobjedu, prevagu; se — oko¬ 
ristiti se; oslanjati se na što, hvastati se 
čim, previše se dičiti 
prevaricateur, trice (prevarikatSr, tris) a. 

i s. nevjeran, nesavjestan, nemaran 
prevarication (prevarikasjo) f. nevjernost, 
nesavjesnost, nemarnost, nepoštenje 
prevariquer (prevarike) biti nesavjestan, 
prekršiti svoju dužnost [ljivost 

prevenance (prevn&s) f. uslužnost, susret- 
prevenant, e (prevna, §,t) a. uslužan; susret¬ 
ljiv; prijatan, umiljat 

prevenir (prevnlr) preteći; doći ranije, prije; 
zapriječiti, otkloniti,odvratiti; predvidjeti; 
predusresti; ići u susret, ispunjati; javiti, 
obavijestiti, poručiti; predobiti, raspo- 
ložiti za ili protiv koga; okriviti; se — 
imati predrasude; v. prevenu 
preventif, ve (prevatif, Iv) a. koji odvraća, 
zaprečuje, otklanja, odvratni; prison — 
ve istražni zatvor 

prevention (prevasjo)/. predrasuda; okriv- 
ljenost; istražni zatvor 
preventivement (prevativma) adv. una¬ 
prijed (s namjerom da se nešto zapri¬ 
ječi); u istražnom zatvoru, privremeno 
prevenu, e (prevnii) a. pretečen; obaviješten; 
predobiven za ili protiv koga zauzet; 
etre — en faveur de qn, contre qn biti 
za nekoga ih protiv nekoga, biti sklon, 
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neraspoložen prema kome; okrivljen; 
s. krivac, optuženik 

prevision (previzjo) f. predviđanje; naga¬ 
đanje, slutnja 

prevoir (prevwar) predviđati; znati una¬ 
prijed; pobrinuti se, postarati se, upo- 
trebiti nužne mjere 
Prevost (prevo) m. vi. i. 
prevot (prevo) m. pretstojnik, okružni 
upravitelj; gr and — kraljevski sudac; 
— des marchands gradonačelnik, star¬ 
ješina; nadzornik [sud 

prevotal, e (prevotal) a. cour —e prijeki 
prevotalement (prevotcđma) adv. prijekim 
sudom, bez priziva 

prevote (prevote) f. okružna uprava; 
kraljevsko sudište 

prevoyance (prevwajts) f. predviđanje; 

opreznost, briga, staranje, skrb 
prevoyant, e (prevwaja, §,t) a. koji pred¬ 
viđa, vidi unaprijed; oprezan, brižan 
Priam (priocm) m. vi. i. 
prie, e (prije) s. pozvanik, gost; a. zamoljen, 
pozvan; za uzvanike 
prie-Dieu (pridjb) m. klecalo 
prier (prije) moliti se Bogu; moliti; pozivati 
priere (prijšr) f. molitva; faire sa —, etre 
en — moliti se Bogu; molba; — de ne 
pas fumer umoljava se ne pušiti 
prieur, e (prijhr) m. prior, pretstojnik (u 
samostanu); f. pretstojnica 
prieure (prijore) m. priorska čast, crkva; 
samostan 

primaire (primer) a. prvi, početni; prvotni, 
prvobitni; ecole — osnovna, pučka škola; 
assemblee — predizborni sastanak 
primat (prima) m. primas (najstariji nad¬ 
biskup), prvostolnik [vostolni 

primatial, e (primasjcđ) a. primatski, pr- 
primatie (primasi) /. prvostolništvo 
primaute (primote) f. prvenstvo; primat 
prime (prim) a. prvi; — jeunesse najra¬ 
nija mladost; de — abord prvo, ponaj¬ 
prije; de — saut najedanput, jednim sko¬ 
kom;/. osigurnina, premija; nagrada; dar; 
višak preko nominalne vrijednosti na 
burzi; otšteta; prvi čas (molitva); prvi 
položaj (pri mačevanju); prvi pojav 
zvijezde; la lune est en — mlađ je; naj¬ 
bolja vuna; faire — rasti; biti vrlo 
cijenjen 

primer (prime) biti prvi, imati prvenstvo; 
preteći, nadmašiti, biti bolji, nadilaziti; 
nagraditi 

prime-sautier, ere (primsotje, £r) a. koji 
radi, piše na prvu pobudu, po prvim 
utiscima, hitar, nagonski; nastao iz prvog 
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poriva ili utiska, neposredan, izvorni, 
svjež 

primeur (primSr) /. prvo, rano voće, 
prvo povrće (sazrelo prije običnoga 
vremena); dans sa — nov (vino, knjiga) 
primeuriste (primorist) m. vrtlar (voćar) 
koji uzgaja rano povrće, cvijeće (voće) 
primevere (primvšr) f. jagorčika, Jaglac 
primiceriat (primiserja) m. starješinstvo 
(u kaptolu) 

primicier (primisje) m. starješina (u kaptolu) 
primidi (primidi) m. prvi dan sedmice u 
republik. kalendaru 

primitif, ve (primitif, iv) a. prvobitni; 
iskonski; prastari; priprost; osnovni, 
temeljni; m. slikar, kipar iz vremena 
prije renesanse 

primitivement (primitivma) adv. prvobitno 
primo (primo) adv. prvo [stvo 

primogeniture (primoženitiir) f. prvorod- 
primordial, e (primordjod) a. prvobitni, 
prvotni [vobitno 

primordialement (primordjalma) adv. pr- 
primulacees (primiilase) f. pl. jaglaci 
prince (pr§s) m. vladar; knez; vojvoda; 

— royal kraljević; — imperial carević; 
prvak; — des tenebres zloduh; — de 
Veglise kardinal; le — des apotres sv. 
Petar; etre bon — biti ljubezan, dobro¬ 
ćudan, susretljiv; fait du — samo¬ 
voljni čin 

princeps (pršsšps) a. edition — prvo 
izdanje (nekoga staroga klasika) 
princesse (presšs) f. vladarica; vojvotki¬ 
nja; kneginja; — royale kraljevna; 
aux frais de la — na državni trošak; 
faire la — kočoperiti se; amandes — 
badem s mekanom ljuskom 
princier, ere (pršsje, šr) a. kneževski, 
kraljevski; divan, prekrasan 
Principal, e (prssipal) a. glavni, najvažniji; 
m. glavno, glavna stvar; glavnica, 
kapital; ravnatelj, upravitelj 
principalat (pršsipala) m. i princip alite,f 
ravnateljstvo [vito, osobito 

principalement (presipalma) adv. pogla- 
principat (pršsipa) m. kneževsko dosto¬ 
janstvo; carevanje, carstvo [ževstvo 
principaute (prssipote) /. kneževina, kne- 
principe (prlsip) m. začetak; početak; 
pratvar; prauzrok; načelo; pravilo; bit¬ 
nost; počeci, temeljni pojmovi, elementi 
principicule (prssipikiil) m. vladarčić 
printanier, ere (prstenje, šr) a. proljetni 
printemps (prsta) m. proljeće; mladost 
priorite (priorite) /. prvenstvo 


pris—prix 

pris, e (pri, prlz) p. p. od prendre\ smrznut; 

napit 'Jaille bien — e lijep stas, struk 
prise (prlz) /. hvatanje, uzimanje; lov, 
plijen; zauzeće, osvojenje; svađa, pre¬ 
pirka ; koliko se sa 2 prsta uhvati, malo, 
nešto; smrzavanje; lacher — ispustiti; 
okaniti se; donner — okrenuti stranu 
za koju se može uhvatiti, na koju se 
može napasti, izvrgnuti se; avoir — 
moći uhvatiti; on n ’ a pas de — sur 
lui ne možeš ga ni u čemu napasti; 
en etre aux — s uhvatiti se u koštac, 
pograbiti se ; — de bec svađa; — de corps 
uapšenje; — d’ habit stupanje u samo¬ 
stan ; une — de tabac prstovet burmu ta 
prisee (prize) f. označivanje cijena, pro- 
cjemba [cmrkati, šmrkati, šnofati 

priser (prize) procijeniti; cijeniti, štovati; 
priseur (prizSr) m. procjenitelj ; cmrkač 
prismatique (prismatik) a. prizmatičan, 
bridnjački 

prisme (prism) m. prizma, bridnjak 
prison (prizo) f. tamnica, zatvor, aps, ka- 
zniona, uznica 

prisonnier, ere (prizonje, šr) s. uznik, 
sužanj; ( — de guerre ratni) zarobljenik; 
a. zarobljen; le meurtrier s’est conslitue 

— ubojica se predao vlastima 
privatif, ve (privatif, Tv) a. oskudan, ne¬ 
voljan; odričan, niječan 

privation (privasjo) /. lišenje ; oduzimanje, 
gubitak; oskudica, nevolja 
privativement (privativma) adv. isključivo 
privaute (privote) /. prevelika intimnost, 
prisnost; drzovitost, besramnost 
prive, e (prive) a. privatan, sukroman, 
oseban ; unutarnji, domaći; pripitomljen; 
conseiller — tajni savjetnik; m. privatni 
život; pl. zahod; — de bez, lišen 
priver (prive) oduzeti, lišiti, ne dati; pri¬ 
pitomiti; se — lišiti se; ne imati, biti 
bez; ne priuštiti sebi, kratiti sebi 
privilege (privilšž) m. povlastica; prei- 
mućstvo, prednost 

privilegier (priviležje) dati povlasticu; 
dati prvenstvo; odlikovati; dati polak- 
šicu; privilegie povlašten; vrlo darovit 
prix (pri) m. cijena; vrijednost, zasluga; 
važnost; nagrada; ucjena; meitre a — 
la tete de qn raspisati ucjenu na čiju glavu; 

— de Rome državni stipendij za usa¬ 
vršavanje umjetnika u Rimu; nagrađenik; 
grand — prva nagrada; — du sang 
krvnina; — -courant cjenik; — Jixe 
stalna cijena; au — de sa, uz, prema; 
de — skup(ocjen); a tout — pod svaku 
cijenu, pošto poto, svakako 


probabilisme—proclamation 

probabilisme (probabilism)ra. probabilizam 
probabilite (probabilite) f. vjerojatnost 
probable (probabl) a. vjerojatan; moguć, 
priličan [prilici, vjerojatno 

probablement (prob^blama) adv. po svoj 
probant, e (proba, St) a. dokazni 
probation (probasjo) f. vrijeme kušnje, 
pokusna godina (u samostanu) 
probatique (probatik) a. piscine — jezero 
za pranje blaga koje će se žrtvovati 
probatoire (probatwar) a. dokazni 
probe (prob) a. pošten, čestit 
probite (probite) /. poštenje, čestitost 
problematique (problematika a. neizvje¬ 
stan, sumnjiv; dvosmislen; zagonetan 
problematiquement (problematikma) adv. 

neizvjesno; sumnjivo 
probleme (problem) m. zadatak, pitanje; 

neriješeno pitanje; zagonetka 
proboscidiens (probosidjš) m. pl. životinje 
sa rilom (surlom) 

procede (prosede) m. postupak, način 
postupanja, rada; ponašanje; komadić 
okrugle kože na vrhu biljarskoga štapa 
proceder (prosede) potjecati, proizlaziti; 
postupati; pristupiti; sudbeno postupati 
protiv 

procedure (prosedlir) /. postupak (sud¬ 
beni) ; parbeni postupak 
procedurier, ere (prosediirje, er) a. i 5. 
vješt sudbenom postupku; koji zateže; 
parničar 

proces (prose) m. parnica; — verbal za¬ 
pisnik ; faire le — a qn povesti parnicu 
protiv; proces, nastavak, produženje 
processif, ve (prosesif, Tv) a. koji je velik 
parničar, koji se rado goni pred su¬ 
dom parnični [vorka ljudi 

procession (prosesjo) f. ophod; duga po- 
processionnal (prosesjonal) m. obredna 
knjiga za ophode 

processionnellement (prosssjonelma) adv. 

u procesiji; u povorci 
processionner (prosssjone) ići u ophodu 
prochain, e (prošš, tn) a. bližnji, obližnji, 
susjedni; budući, idući, naredni; ne¬ 
posredni, najbliži; m. bližnji 
prochainement (prošfnma) adv. naskoro 
proche (proš) a. blizu; blizak; srodan; 
m. pl. rođaci, srodnici, rodbina; de — 
en — malo po malo, postupice; prep. 
blizu, kod, kraj, nedaleko 
prochronisme (prokronism) m. pogreška, 
kad se događaj stavi da se ranije do¬ 
godio, nego je uistinu bio 
proclamation (proklamasjo) /. proglas; 
proglašenje; obnarodovanje 
Adamović: Francusko-hrvatski iječnik 


proclamer—profanation' 

proclamer (proklame) proglasiti, obnaro- 
dovati; objaviti, obznaniti 
proconsul (prokosul) m. prokonzul 
proconsulaire (prokosuler) a. prokonzulski 
proconsulat (prokosiila) m. prokonzulstvo 
procreation (prokreasjo) /. rađanje; pro¬ 
izvođenje 

procreer (prokree) rađati; proizvesti 
procurateur (prokuratSr) m. prokurator, 
carski namjesnik; najviši činovnik 
procnration (prokiirasjŠ) f. punomoć 
procurer (prokiire) pribaviti; pobrinuti se, 
starati se; se — pribaviti si 
procureur, procuratrice (prokiirSr, pro- 
kiiratris) s. punomoćnik, zastupnik; — 
de la republique državni tužilac; — 
general vrhovni, viši drž. tužilac 
procureuse (prokurOz) f. žena prokura- 
tora, drž. tužioca; v. proxenete 
prodigalement (prodigalma) adv. rasipno, 
raskošno [košnost; rasipanje 

prodigalite (prodigalite) f. rasipnost, ras- 
prodige (prodiž) m. čudo; čudovište; van- 
redna stvar [redno, čudnovato 

prodigieusement (prodižjozma) adv. van- 
prodigieux, se (prodižjo, Gz) a. vanredan, 
čudnovat, čudan, čudesan; basnoslovan ; 
silan, ogroman 

prodigue (prodig) a. i s. rasipan, rastrošan ; 
entant — izgubljeni sin, razmetni sin; 
rasipnik; raspikuća 

prodiguer (prodige) rasipati, razmetati ; 
biti darežljiv; (po)dijeliti obilno; se — 
ne štedjeti se [lesti); uvod 

prodrome (prodrom) ?n. znak, preteča (bo- 
producteur, trice (prodiiktSr, tris) a. pro¬ 
izvodni; s. proizvođač [proizvodni 
productif, ve (prodiiktif, Tv) a. unosan; 
production (prodiiksjo) f. proizvođenje; 

proizvod(nja); podnošenje, donošenje 
produire (prodwTr) proizvoditi, rađati, nositi; 
prouzrokovati; unositi, donositi, davati; 
pokazati, podnijeti, navesti (razloge), do¬ 
vesti (svjedoke); uvesti (u društvo), 
upoznati (s nekim) 

produit (prodwi) m. proizvod; prirod, plod; 
prihod, dohodak; rezultat; produkt; pri¬ 
nos (isprava) 

proeminence (prOeminSs) f. izbočenost, 
ispupčenost; izbočina; uzvisina, povišenost 
proeminent, e (proemina, at) a. izbočen, 
ispupčen; povišen, koji strši 
profanateur, trice (profanatSr, tris) s. 
oskvrnilac, skvrnitelj 

profanation (prafanasjo) f. oskvrnjivanje, 
oskvrnjenje; zloporaba 
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progresser—prologue 


profane (profan) a. koji oskvrnjuje; svje¬ 
tovni, svjetski; bezbožan; s. svjetovnjak; 
neupućeni [poniziti 

profaner (profane) oskvrnuti; zlorabiti; 
proferer (profere) izgovoriti, izreći, izustiti 
profes, professe (profe, Šs) a. i s. koji je 
položio zavjete; redovnički, samostan¬ 
ski; redovnik [znati; vršiti; predavati 
professer (profese) ispovijedati, javno pri- 
professeur (profesor) m. profesor, učitelj 
profession (prof sjo) /. ispovijest; ispo¬ 
vijedanje, javno priznanje; polaganje 
zavjeta, zavjet; struka, zanat, zvanje, 
zanimanje, stalež; de — po struci, struč¬ 
njak; ogrezli, pravi, okorjeli 
professionnel, le (profesjonel) a. stručni; 

od zanata; m. profesionalac 
professoral, e (profesoral) a. profesorski 
professorat (profssora) m. profesorstvo; 
profesorovanje 

profil (profil) m. profil, lice sa strane; 

obris; de — sa strane; presjek 
profilee (profile) /. niz predmeta gledan I 
sa strane 

profiler (profile) prikazati sa strane; na¬ 
crtati u presjeku; se — pokazivati svoje 
ocrte, obrise, ocrtavati se 
profit (profi) m. dobit, korist; probitak; 
napredak, uspjeh; faire du — biti od 
koristi; mettre a — iskoristiti, korisno 
upotrebiti; — 5 napojnica, dar 
profitable (profitabl) a. koristan 
profitant, e (profita, at) a. izdatan, koji 
se malo troši, koji se dobro isplaćuje; 
koristoljubiv, željan profita 
profiter (profite) izvući, imati dobitka; 
okoristiti se; unositi, donositi (koristi); 
iskoristiti; napredovati, uspijevati; biti 
od koristi 

profond, e (profo, od) a. dubok; temeljit; 

vrlo velik; m. dubina; dno 
profondement (profodema) adv. duboko; 

temeljito; veoma, vanredno 
profondeur (profodor) f. dubina; teme¬ 
ljitost; nedokučivost 
profus, e (profii, uz) a. obilan; rasipan 
profusement (profiizema) adv. obilno; 
raskošno 

profusion (profiizjo) /. rasipanje, raskoš; 
obilje, izobilje, mnoštvo; a — na pretek, 
u obilju 

progeniture (proženitiir) f. potomstvo, 
djeca; mlad(unc)i (u životinja) 
programme (program) m. program, ras¬ 
pored, red; izvještaj o političkim na¬ 
čelima [dak; prodiranje, širenje 

progres (progrs) m. napredovanje; napre- 


progresser (progrese) napredovati 
progressif, ve (prognslf, iv) a. napredan; 
koji se kreće naprijed; koji postepeno 
raste, postepen; u porastu; impot — 
porez koji raste razmjerno prema imutku 
progression (progresjo) /. hodanje; napre¬ 
dovanje; rastenje, porast; progresija 
progressiste (progresfst) a. i s. napred- 
njački; naprednjak [peno, napredno 
progressivement (progresivma) adv. poste- 
prohibe, e (proibe) a. zabranjen; temps — 
lovostaja; degre — stepen srodstva u 
kojem zakon ne dopušta ženidbu 
prohiber (proibe) zabraniti 
prohibitif, ve (proibitif, iv) a. koji za¬ 
branjuje, sprečava, ograničuje; droits 

— s prevelika carina 

prohibition (proibisjo) f. zabrana (uvoza) 
prohibitionniste (proibisjonist) m. pristaša 
zabrane (uvoza) 

proie (prwa) f. plijen, grabež; oiseau de 

— ptica grabilica; en — a biti izvrgnut 
čemu, mučen nečim, žrtva čega 

projecteur (prožektSr) m. sprava za izba¬ 
civanje; reflektor 

projectile (prožsktil) m. tijelo koje se baca; 
tane; a. mouvement — smjer gibanja 
bačenog tijela; force — sila koja baca 
projection (prožeksjo) f. bacanje; prika¬ 
zivanje (crtanje) tijela na ravnoj Povr¬ 
šini; izgled tijela na ravnoj površini 
projecture (prožskthr) /. vodoravna iz- 
bočina, streha [nacrt; prijedlog 

projet (prože) m. nakana, namjera; plan, 
projeter (proste) smjerati, namjeravati, 
kaniti, imati na umu, zamisliti, zasnovati; 
projicirati, bacati; nacrtati [predgovor 
prolegomenes (prolegom£n)ra._/?/. dug uvod, 
prolepse (prolsps) f. pobijanje prigovora 
unaprijed [sve kraćim razmacima 

proleptique (proleptlk) a. koji dolazi u 
proletaire (proleter) m. u st. Rimu: gra¬ 
đanin koji nije mogao plaćati ni naj¬ 
manji porez te je državi koristio samo 
time što je imao djecu; beskućnik, 
siromašak, proleter [kućnici 

proletariat (proletarja) m. sirotinja, bes- 
proletarien, ne (proletarjs, en) a. proleterski 
prolifere (prolifer) a. koji tjera nove or¬ 
gane; koji se množi 
prolifique (prolifik) a. plodan 
prolixe (proliks) a. preopširan, preduga¬ 
čak ; razvučen [razvučeno 

prolixement (proliksma) adv. preopširno, 
prolixite (proliksite)/. prevelika opširnost, 
razvučeno st [(mala gluma) 

prologue (prolog) m. predgovor; predigra 
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prolongation (prologasjo) f. produživanje, 
produženje [top); kola za municiju 
prolonge (prol 3 ž) f. uže (kojim se vuče 
prolongement (proložma) m. produženje, 
produžak, nastavak 

prolonger (prolože) produžiti; se — pro¬ 
duživati se; protezati se [šetalište 

promenade (promnad) f. šetnja, šetanje; 
promener (promne) voditi (na šetnju), 
provesti, prošetati; envoyer qn (se) — 
nekoga otpraviti; se_ — šetati se 
promeneur, se (promn'or, 6z) s. šetalac; 

onaj koji vodi na šetnju 
promenoir (promnwar) m. trijem, šetalište 
(u nekoj zgradi) 

promesse (prOmSs) f. obećanje, obećava¬ 
nje; priznanica, obveza 
prometteur, se (prOmetOr, 6z) s. obećava- 
lac (lakoumni) 

promettre (prometr) obećati; davati nadu, 
mnogo obećavati; na(go)viještati; se 

— odlučiti se; nadati se, uzdati se 
promis, e (promi, Iz) j b. p. od promettre , 

obećan; s. zaručnik, vjerenik 
promiscue (promiskii) a. izmiješan, mje¬ 
šovit; zajednički [pomiješanost 

promiscuite (prOmiskwite) f. zbrka, smjesa, 
promission (promisjo) f. terre de — obe¬ 
ćana zemlja; plodna zemlja 
promontoire (prOm 3 twar) m. rt 
promoteur (prOmotSr) m. začetnik, pokretač 
promotion (promosjo) f. promaknuće, 
unapređenje; osobe istodobno promak¬ 
nute, istoga godišta 

promouvoir (promuv^war) promaknuti, 
unaprijediti, imenovati za, postaviti za 
prompt, e (pro, pr 5 t) a. brz; hitar, okretan, 
živ, nagao; žestok, vatren, prijek; krat¬ 
kotrajan; esprit — koji brzo shvaća; 

— a rendre Service uslužan; avoir la 
main — e lako, za najmanju stvar 
udariti; etre — a la riposte, avoir la 
repartie — e biti brz na odgovoru, vješto 
odvraćati udarac 

promptement (protma) adv. brzo, živo 
promptitude (protitiid) /. brzina, hitrina, 
naglost [imenovan 

promu, e (promii) a. i s. promaknut, 
promulgation (promiilgasjo)/. proglašenje, 
obnarodovanje [rodovati, obznaniti 
promulguer (promulge) proglasiti, obna- 
prone (pron) m. propovijed, prodika; 
ukor, opomena; recommander qn au 
-— pritužiti se na koga 
proner (prone) propovijedati, prodikovati ; 

prekomjerno hvaliti; koriti 
pronerie (pronri) f. hvalisanje 
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proneur, se (pronSr, 5 z) propovjednik; 

hvalilac; kudilac 
pronom (prono) m. zamjenica 
pronominal, e (pronomincđ) a. zamjenički; 

verbe — povratni glagol 
pronominalement (pronominalma) adv. 

zamjenički, kao zamjenica 
prononce, e (pronose) a. izrazit; jasno 
izražen, jak; odlučan, otvoren, očit; m. 
proglašenje (osude) 

prononcer (pronose) izgovarati; izreći; 
reći svoju, svoj sud; se — izgovarati 
se; izjaviti se; izjasniti se, izraziti se 
prononciation (pronosjasjo) f. izgovaranje; 

izgovor; proglašenje; govorenje 
pronostic (pronostik) m. znak; prognoza ; 

predviđanje; slutnja; proročanstvo 
pronostiquer (pronostike) proricati, proreći 
pronostiqueur, še (pronOstikSr, 6z) s. 
prorok 

pronunciamento (pronosjamsto) m. voj¬ 
nička buna, buntovnički proglas 
Propagande (proporgad) f. kardinalski 
odbor za širenje vjere u Rimu; p — 
propaganda, širenje, rasprostiranje; 
faire de la — promicati, nastojati nešto 
raširiti, steći pristaša 

propagandiste (propagadist) m. član kon¬ 
gregacije de propaganda fide; širitelj; 
a. propagandistički, za širenje 
propagateur, trice (propagator, tris) .<•. 
promicatelj ; širitelj ; rasplodilac; a. koji 
promiče, širi, pronosi; rasplodni 
propagation (propagasjo) f. širenje, ras¬ 
prostiranje ; rasplođavanje, umnožavanje 
propager (propaže) širiti, rasprostranjivati, 
pronositi; rasplođavati se, umnožavati se 
propension (propasjo) f. teženje, težnja; 
sklonost 

prophete (profet) m. prorok 
prophetesse (profetšs) f. proročica 
prophetie (profesi) f. proročanstvo, pro¬ 
ricanje 

prophetique (profetik) a. proroč(ans)ki; 
koji može proricati 

prophetiquement (profetikma) adv. pro¬ 
ročki; kao prorok 

prophetiser (profetize) proricati, proreći 
prophylactique (profilaktik) a. koji čuva 
od, koji odvraća [odvraćanje, zaštita 
prophylaxie (profilaksi) f. čuvanje od, 
propice (propis) a. povoljan, zgodan; 
milostiv, naklonjen 

propitiation(propisjasjo) f. umilostivljenje; 

la victime de — pomirna žrtva 
propitiatoire (prOpisjatwar) a. pomirni; 
m. stol milosti 
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propolis (propolis) m. voskovina 
proportion (proporsjo) /. razmjer; širina, 
veličina, opseg; a — , en — razmjerno 
proportionnel, le (proporsjonsl) a. razmjeran 
proportionnellement (proporsjonelma) adv. 

razmjerno [razmjerno, prema 

proportionnement (proporsjonema) adv. 
proportionrter (proporsjone) razmjerno 
udesiti, odmjeriti, uskladiti; se — rav¬ 
nati se prema nečemu 
propos (propo) m. odluka; (raz)govor, 
riječi; ogovaranje, kleveta, brbljanje; 
razlog, povod; de — delibere namjerno, 
hotimice; a tout — svakom zgodom, 
svaki čas; a — u dobar čas, u zgodno 
vrijeme, kako valja; tim povodom, po¬ 
vodom toga; zbilja! baš mi pade na 
pamet! a — de rien bez povoda, bez 
ikakva razloga; hors de —, mal d — 
u nevrijeme, u nezgodan čas; a quel 
— ? radi čega? /’ a- —, m. podesnost, 
prilika, zgodan čas; esprit d? a- — 
vještina snalaženja, sposobnost iskori- 
šćivanja momenta 

proposable (propozabl) a. predloživ, koji 
se može predložiti 

proposant (propoza) m. predlagač; pro¬ 
testantski bogoslov 

proposer (propoze) predložiti; zadati; 
snovati; se — namjeravati, kaniti; 
nuditi se 

proposition (propozisjo) /. predlaganje; 
prijedlog; tvrdnja; stavak, poučak; sud, 
izreka, rečenica 

propre (propr) a. vlastit, svoj, rođen; 
prikladan, zgodan; pravi, primjeren; 
pristojan; čist; nom — vlastito ime; 
m. osebina, svojstvo, vlastitost; pravo 
značenje riječi (ne preneseno); c ’ est 
du — to je lijepa stvar! un — a rien 
tko nije ni za što 

proprement (proproma) adv. upravo, točno; 
u pravom smislu; prilično, pristojno; 
čisto; a — parler pravo rekavši 
propret, te (propre, št) a. vrlo čist, lijepo 
proprete (proprote) f. čistoća [obučen 
propreteur (propretSr) m. propretor 
proprietaire (proprijstfr) s. posjednik, 
vlasnik; kućevlasnik 

propriete (proprijete)/, svojina, vlasništvo; 
posjed, imanje, dobro; svojstvo, ose¬ 
bina; pravo značenje (riječi), točnost, 
ispravnost 

proprio (proprio) m. fam. = proprietaire 
propulseur (propiils5r) m. koji tjera, po¬ 
kreće naprijed [prijed 

propulsion (propiilsjo) f. pokretanje na- 
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propylee (propile) m. predvorje hrama; 
pl. trijem 

prorata (prorata) m. razmjerni dio; au — 
de razmjerno, prema 

prorogatif, ve (prorogatif, lv) a. odgodni 
prorogation (prorogasjo) f. odgađanje, 
odgođenje; rok, produženje roka 
proroger (prorože) odgoditi, produžiti 
prosa’ique (prozaik) a. prozaičan; suho¬ 
paran [ički; bez ideala 

prosai’quement (prozaikma) adv. proza- 
prosaiser (prozcđze) pisati u prozi; pisati 
suhoparno [hoparnost 

prosaisme (prozaism) m. prozaičnost; su- 
prosateur (prozatSr) m. prozaik, prozni pisac 
proscenium (prosenjom) m. prednji dio 
pozornice, v. avant-scene 
proscripteur (proskriptSr) m. progonitelj 
proscription (proskripsjo)/. osuda na smrt, 
progonstvo, progon, nasilje; zabrana, 
ukinuće 

proscrire (proskrlr) prognati, osuditi na 
smrt (bez suda); odbiti, zabaciti 
proscrit, e (proskri, lt) a. i s. prognan; 

zabačen; zabranjen; prognanik 
prose (proz) f. proza [anatomiji) 

prosecteur (prosektSr) m. prosektor (u 
proselyte (prozelit) s. obraćenik; nov pri¬ 
staša; faire des — s kupiti, mamiti, vr¬ 
bovati obraćenike, pristaše 
proselytisme (prozelitism) m. revnost u 
obraćanju, kupljenju pristaša 
proser (proze) (na)pisati u prozi 
prosodie (prozodi) f. pravilno izgovaranje 
riječi; nauka o kvantiteti slogova 
prosodique (prozodik) a. prozodičan, koji 
se tiče dužine slogova [prozopopeja 
prosopopee (prozopope)/. personifikacija; 
prospect (prospek) m. vidik; izgled; gle- 
prospecter (prospekte) tražiti rude [dište 
prospectus (prospsktiis) m. oglas (knji¬ 
ževni); ogled, osnova, prospekt 
prospere (prosper) a. povoljan, sklon; na¬ 
predan, u cvatu, srećan 
prosperer (prospere) uspijevati, napredo¬ 
vati; biti srećan, cvasti 
prosperite (prosperite) /. blagostanje; us¬ 
pijevanje; uspjeh, procvat; avoir un air 
de — biti zdrav i zadovoljan 
prosternation (prosternasjo) f. i proster- 
nement (prosternoma) m. bacanje ničice, 
padanje u prašinu 

prosterner, se — (prostorne) pasti ničice, 
baciti se u prašinu 

prosthese (prostez) f. dometanje ispred 
riječi jednoga sloga ili slova 
prostituee (prostitwe) f. bludnica 
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prostituer (prostitwe) zavesti na blud; 
obeščastiti, osramotiti, poniziti; se — 
odati se bludu, bludnomu životu; po¬ 
niziti se, prodati se 

prostituteur, trice (prostitiitor, tris) 5. pod- 
vodnik, zavodnik 

prostitution (prostitiisjo) f. blud, bludan 
život, bludništvo;obeščašćenje, poniženje 
prostration (prostrasjo) f. nemoć, iscrpe- 
nost, malaksalost 

prostre, e (prostre) a. nemoćan, bez snage, 
sasvim klonuo, ničice [vima sprijeda 
prostyle (prostil) a. (i m. hram) sa stupo- 
protagoniste (protagonist) m. glumac koji 
igra glavnu ulogu; glavni junak; glavna 
osoba, pokretač 

protase (protaz) J. prvi dio drame u 
kojem se nalazi ekspozicija 
protatique (protatik) a. koji se tiče eks¬ 
pozicije drame 

prote (prot) m. faktor, korektor (u tiskari) 
protecteur, trice (protektor, tris) s. zaštit¬ 
nik; pokrovitelj; a. zaštitni; pokrovi¬ 
teljski; air — pokroviteljski izraz; sys- 
teme — sustav zaštitnih carina po 
kojem strani proizvodi, koji bi mogli 
smetati domaćima, treba da plaćaju ve¬ 
liku carinu 

protection (protsksjo) f. zaštita, okrilje; 
potpora, zagovaranje, pomaganje; za¬ 
govor, pomoć [zaštitnih carina 

protectionniste (prateksjonlst) s. pristaša 
protectorat (protektora) m. pokroviteljstvo; 

protektorat, zaštitništvo; okrilje 
protee (prote) m. prevrtljivac 
protege, e (proteže) s. štićenik 
proteger (proteže) štititi, čuvati, braniti; 
zaklanjati, podupirati, potpomagati, za¬ 
govarati [stant, evangelik 

protestant, e (protesta, at) a. i s. prote- 
protestantisme (protestatism) m. prote¬ 
stantska vjera 

protestation (protestasjo) f. uvjeravanje; 

prosvjed, prigovor; izjava 
protester (proteste) uvjeravati, odlučno 
izjaviti; — de svečano uvjeravati o; 
prosvjedovati, ograditi se; protestirati 
mjenicu 

protet (prote) m. protest mjenice 
prothese (protez) f. umjetna zamjena za 
odrezane udove, umjetna ruka, noga, 
zubalo itd. [tiče proteze 

prothetique (protetik) a. protetski, koji se 
protocarbure (protokarbiir) m. prvi spoj 
proste tvari s ugljikom 
protochlorure (p'rotoklorhr) m. prvi spoj 
proste tvari s klorom 
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protocolaire (protokoler) a. prema proto¬ 
kolu; propisni; zapisnički 
protocole (protokol) m. knjiga s uzorcima 
za javne isprave, formular; zapisnik; 
pravila o diplomatskoj etiketi, o sveča¬ 
nom primanju vladara itd. 
protonotaire (protonoter) m. protonotar 
papinski, prabilježnik [plazmatski 

protoplasmique (protoplasmik) a. proto- 
prototype (prototip) m. uzor; pralik 
protuberance (protiiberSs) f. izbočina, iz¬ 
raslina, grba [grbav 

protuberant, e (protiibera, at) a. izbočen, 
protuteur (protutšr) m. suskrbnik 
prou (pru) adv. dosta, mnogo; ni peu ni 
— nikako, nipošto 

proue (pru) f. pramac, prednji dio broda 
prouesse (prušs) f. junaštvo, junačko djelo, 
uspjeh, podvig 

prouvable (pruvabl) a. koji se može do¬ 
kazati [svjedočiti, pokazati 

prouver (pruve) dokazati, dokazivati; 
provediteur (proveditSr) m. providur (u 
mletačkoj republici) 

provenance (provnas) f. porijeklo, izvor; 

roba, proizvod; de — etrangere stran 
provenant, e (provna, at) a. koji dolazi, 
proizlazi, potječe 

proven^al, e (provasal) a. iz Provanse, 
provansalski; m. provansalski jezik; s. 
P — Provansalac 

provende (provad) f. zaira, hrana; pomije¬ 
šano žito za gojenje stoke [proizlaziti 
provenir (provnlr) dolaziti iz, potjecati, 
proverbe (proverb) m. poslovica; mala 
drama u kojoj se razvija neka poslo¬ 
vica; mudra izreka 

proverbial, e (provsrbjal) a. poslovički; 

poslovičan; vanredan, neobičan 
proverbialement (proverbjalma) adv. po¬ 
slovički, poput poslovice, poslovično 
Providence (providas)/. Providnost, Bog; 

Božja promisao; pomoć, potpora 
providentiel, le (providasjel) a. poslan od 
Providnosti, od Boga 
providentiellement (providasjelma) adv. 

po Božjoj Providnosti 
provignage (provinaž) m. polaganje loze 
provignement (pravilima) m. polaganje, 
povaljivanje loze [lozu 

provigner (provihe) polagati, povaljivati 
provin (provs) m. položnica, grebenica 
province (praviš) f. pokrajina; sva ostala 
Francuska prema Parizu 
provincial, e (provšsjcd) a. i s. pokrajin¬ 
ski; malograđanski; m. pokrajinski sta- 










provincialat—pruneau 406 

novnik; malograđanin; provincijal (re¬ 
dovnički starješina) 

provincialat (provssjođa) m. provincijal- 
stvo (dostojanstvo i vrijeme službovanja 
provincijala) 

provincialisme (provssjcđism) m. pokrajin¬ 
ski izraz; malograđanska tjesnogrudnost 
proviseur (provizor) m. ravnatelj francu¬ 
skih liceja, gimnazija 

provision (provizjo) /. zaliha; množina; 
prethodno dosuđena svota; pokriće; 
provizija, nagrada posredniku; dekret; 
par — prethodno; privremeno; sans — 
bez pokrića; — s de bouche zaliha hrane, 
namirnice, živež; faire (sa) — de op¬ 
skrbiti se, snabdjeti se čim 
provisionnel, le (provizjonđ) a. privremeni; 

provizoran [privremeno 

provisionnellement (pravizjonđma) adv. 
provisoire (provizwar) a. privremeni; m. 

privremenost [vremeno 

provisoirement (provizwarma) adv. pri- 
provisorat (provizora) m. ravnateljstvo 
provocant, e (provoka, at) a. izazovni, 
koji draži 

provocateur, trice (provokator, tris) a. iza¬ 
zivački; s. izazivač, bunitelj [njenje 
provocation (provokasjo) f izazivanje, bu- 
provoquer (provoke) izazvati na dvoboj; 

izazivati; dražiti; prouzročiti [dilja 

proxenete (proksenst) 5. podvodilac, svo- 
proximite (proksimite) /. blizina; srodnost 
prude (prud) a. prividno krepostan, sti¬ 
dljiv, štrkav, mrzan; f. poštrkuša, na¬ 
mješteno stidljiva, prividno kreposna 
žena [razborito, oprezno 

prudemment (prudama) adv. mudro, 
prudence (priidSs) f razboritost, opreznost 
prudent, e (pruda, St) a. razborit, oprezan 
pruderie (priidri) f. prividna pristojnost, 
krepost 

prud’homie (prudomi)/. čestitost, poštenje 
prud’homme (prudom) m. poštenjak; 
conseil des — s obrtnički pomirbeni 
sud (za prepirke između gospodara i 
njihovih radnika); član toga pomirbe¬ 
noga suda; stručnjak, vještak; filistar 
prudhommerie (prudomri) f. riječ ili čin 
ograničenog čovjeka koji se važno 
izražava; filistarština 

prudhommesque (priidomesk) a. filistarski 
pruine (prwin) ili pruinosite, f. pepeljak, 
mašak, maglica na voću 
prune (priin)/. šljiva; fam. pour des — s 
ni za što; uzalud 

pruneau (priino) m. suha šljiva; fam. 
puščano tane; rana 
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prunelaie (primiš) /. šljivik 
prunelle (priinsl) f. trnjina; zjenica 
prunellier (priinslje) m. trnjina, crni trn 
(stablo) 

prunier (priinje) m. šljiva (stablo) 
prurigineux, se (priirižino, oz) a. koji 
svrbi; koji se tiče svrbeža, svraba 
prurigo (prurigo) m. osip koji jako svrbi, 
prurit (priirit,-ri) m. svrab [svrab 

Prusse (prus) f. Pruska; travailler pour 
le roi de — raditi zabadava 
prussianiser (prusjanize) učiniti pruskim 
prussien, ne (priisjs, en) a. pruski; s. P 
- Prus [kiselina 

prussique (priisik) a. acide — cijanovodična 
prytane (pritan) m. pritan [zavod 

prytanee (pritane) m. pritanej; odgojni 
psalmique (psrđmik) a. psalamski 
psalmiste (psođmist) m. pisac, pjesnik 
psalam a 

psalmodie (psalmodi) f. pjevanje psalama; 

jednoglasno, jednolično čitanje ili pjevanje 
psalmodier (psalmodje) pjevati psalme; 

jednolično pjevati ili čitati 
psalterion (psalterjo) m. neka vrsta harfe 
psaume (psom) m. psalam 
psautier (psotje) m. psaltir, zbirka psalama; 
koprena nekih duvna; veliko čislo sa 
50 zrna; knjižavci 

pschutt (pšutj a. fam. fin; interj. fino! 
pseudo (psodo) prefixe lažan, kriv 
pseudonyme (psodonim) m. lažno ime, 
uzeto ime; a. pod krivim, lažnim ime¬ 
nom, s nepoznatim imenom 
psittacides (psitaside) m. pl. papige 
psittacisme (psitasism) m. papagajska ne¬ 
sposobnost mišljenja 
psora ili psore (psora, psor) f. šuga 
psorique (psorik) a. koji se tiče šuge 
psyche (psiše) f. veliko pomično ogledalo 
psychiatre (psišiatr) m. liječnik za umo¬ 
bolne, za duševne bolesti 
psychique (psišik) a. duševni 
psychologie (psikoloži) f. psihologija 
psychologique (psikoložik) a. psihološki 
psychologiste ili psychoiogue (psikolog) 
m. psiholog 

psychose (psikoz) f duševna bolest 
psylle (psil) m. krotitelj zmija 
pterodactyle (pterodaktil) m. neki oka¬ 
menjeni gušter 
ptose (ptoz) f spuštanje, pad 
ptyalisme (ptjcđism) m. prekomjerno izlu¬ 
čivanje pljuvačke [zobrazno 

puamment (pw«ma) adv. smrdljivo; be- 
puant, e (pwa, at) a. smradan, smrdljiv; 
bezobrazan; m. gad, bestidnik 


/ 
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puanteur (pwat5r) /. smrad 
pubere (piibšr) a. spolno dozreo, odrastao, 
sposoban za ženidbu 

puberte (piibsrte) f spolna dozrelost; 

sposobnost za ženidbu 
pubescent, e (piibssa, at) a. maljav 
public, ique (piiblik) a. javan; opći; 
općenito poznat; dette — que državni 
dug; ministere — državno tužioštvo; 
en — javno; m. općinstvo; gledaoci; 
slušaoci; javnost 

publicain (publiks) m. poreznik, carinik; 
fam. novčar 

publication (publikasjo) f obznana, ob¬ 
java, proglašivanje; izdavanje, izdanje; 

— des bans d’un mariage ozov, na- 
- vještenje 

publiciste (piiblisist) m. pisac o političkim 
stvarima; pisac; novinar 
publicite (piiblisite) f. javni karakter, 
javnost; raširenost; glas; oglasi, re¬ 
klama, oglašivanje 

publier (piiblije) oglasiti, objaviti; navi¬ 
jestiti; razglasiti; hvaliti; objelodaniti, 
izdati (književno djelo) 
publiquement (publikma) adv. javno 
puce (ptis) f buha; avoir la —■ a /’ oreille 
biti u brizi, uznemiren; — d! eau v. 
daphnie; a. tamno smeđe boje [novost 
pucelage (puslaž)m. nevinost, djevičanstvo; 
pucelle (piisđ) f. djevica; a. puceau, — 
nevin, djevičanski; nov, netaknut, ne- 
upotrebljen 

puceron (piisro) m. ušenac 
pucheux (piišo) m. velika bakrena kašika 
puddlage (pudlaž) m. prečišćavanje lije¬ 
vanog željeza [ljezo 

puddler (piidle) prečišćavati lijevano že- 
pudeur (piidSr) f. stid; stidljivost; skrom¬ 
nost, ustezanje [mežljiv 

pudibond, e (piidibo, 5d) a. stidljiv, sra- 
pudibonderie (piidibodri) /. pretjerana 
stidljivost [djevičanstvo, nedužnost 
pudicite (piidisite) f. stidljivost, nevinost, 
pudique (piidfk) a. stidljiv, nedužan, 
nevin, čist [nedužno, nevino 

pudiquement (piidikma) adv. stidljivo, 
puer (pwe) smrdjeti; zaudarati na što 
pući ii, e (pweril) a. djetinji, djetinjski; 
djetinjast 

puerilement (pvverilma) adv. djetinjasto 
puerilite (pwerilite) f. djetinjastost; dje¬ 
tinjarija 

puerperal (pwsrperal) a. porodiljski; 
fievre — e porodiljska, babinjska gro¬ 
znica 

puff (piif) m. lažan oglas, bučna reklama 


pugilat—punique 

pugilat (piižila) m. šakanje, pesničanje 
puine (pwin) m. šiblje 
pume, e (pvvine) a. mlađi 
puis (pwi) adv. zatim, potom; tada, onda 
puisage (pwizaž) m. crpljenje 
puisard (pvvizar) m. jama u koju otječe 
nepotrebna voda [zdenčar 

puisatier (pwizatje) m. kopač bunara, 
puiser (pwize) crpsti, grabiti, zahvatati 
vodu; uzimati [zahvatanje, grabilica 
puisette (pwizst) /., puisoir, m. sud za 
puisque (pw!sk) conj. kad, budući da 
puissamment (pvviscana) adv. snažno, 
moćno, silno; vanredno, odveć 
puissance (pwisEs) f. moć, snaga; sila, 
vlast; država; grande — velesila, vele¬ 
vlast; potencija (u računstvu) 
puissant, e (pwisa, St) a. moćan, silan; 

snažan, jak; debeo, krupan 
puits (pwi) m. zdenac, bunar; majdan, 
rudnik, okno; rupa, jama [vanje 

pullulation (piiliilasjo) f. jako pomnoža- 
pulluler (piiliile) silno se množiti; uzbu- 
jati; vrvjeti [(biljka) 

pulmonaire (piilmoner) a. plućni; plućnjak 
pulmonie (piilmoni) f. plućna bolest 
pulmonique (piilmonik) a. i s. sušičav,. 

plućobolan [moždina; kaša. 

pulpe (piilp) j. meso (u plodova); srž, 
pulper (piilpe) pretvoriti u kašu 
pulpeux, se (pulpo, 5z) a. mesnat; kašast 
pulsatif, ve (piilsatif, Iv) a. koji kuca 
(o bolovima) 

pulsation (pulsasjo) f. kucanje bila; ku¬ 
canje, nabijanje (o bolovima) 
pulverin (piilvere) m. barut za vatromete 
pulverisable (piilverizabl) a. koji se može 
stući u prah 

pulverisateur (piilverizatSr) m. tučak; 
sprava kojom se tekućine mogu štrcati 
u obliku prašine: raspršivač [u prah 
pulverisation (piilverizasjo) f. pretvaranje 
pulveriser (piilverize) stući, pretvoriti u 
prah; raspršiti; uništiti 
pulverulence (piilveriilšs) f. prašnjavost, 
prašljivost; prhlost, sipkost 
pulverulent, e (piilveriila, St) a. prašan, 
zaprašen; prhli, koji se može rastrti u 
prah, prhki, sipki, prašinast 
pumicin (piimiss) m. ulje od paome 
punais, e (piins, šz) a. smrdljiv, koji za¬ 
udara iz nosa 

punaise (piinsz) f stjenica; čavlić sa pio* 
snatom glavom, ,,Reisnagel“ [nosa 
punaisie (piinezi) /. smrad; zaudaranje iz 
punch (p5š) m. punč 

punique (piinik) a. punski -,foi — nevjernost 
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punir (piinlr) kazniti; zlo uzvraćati 
punissable (piinisabl) a. kažnjiv 
punisseur (piinisEr) m. kaznitelj 
punition (punisjo) f kazan, kazna 
pupe (pup) f. kukuljica 
pupillaire (piipiler) a. zjenični; štićenički, 
pupilarni 

pupillarite '(pupilarite) /. malodobnost 
pupille (piipil) s. štićenik, skrbljenik; siroče 
pupille (pupil) f zjenica 
pupitre (piipitr) m. stalnica, štionik, pult 
pur, e (ptir) a. čist; nevin; nepomućen; 
nenatrunjen; ciel — nebo bez oblačka, 
vedro; de Vor — suho zlato; 'intention 
—e poštena namjera; par —e malice 
iz same (šušte) zlobe; un — sang pu¬ 
nokrvan konj; etat de —e nature pr¬ 
votno prirodno stanje; stanje prije gri¬ 
jeha; en — don bezuvjetno; en — e 
perle uzalud 

puree (piire) f kaša: voće, varivo proti- 
skano kroz sito, zgnječeno; fam. etre 
dans la — biti u nevolji, bijedi 
purement (piirma) adv. čisto; jedino; — 
et simplement bezuvjetno, naprosto 
purete (piirte) f čistoća; nevinost 
purgatif, ve (purgatif, Iv) a. koji čisti; m. 

lijek za čišćenje 
purgation (piirgasjo) f. čišćenje 
purgatoire (piirgatwar) m. čistilište 
purge (piirž)/. čišćenje; lijek za čišćenje; 

brisanje, skidanje hipoteke 
purger (piirže) čistiti, očistiti; brisati; — 
sa contumace prijaviti se sudu da se 
opravda; — une peine otsjediti, izdržati 
kaznu; se — iščistiti se; opravdati se, 
oprati se 

purifiant, e (piirifja, Et) a. koji čisti 
purification (piirifikasjo) / čišćenje; Svi- 
jećnica, Svijetlo Marinje [meniti 

purifier (purifje) čistiti, (pr)očistiti; ople- 
puriforme (pliriform) a. nalik na gnoj 
purin (piirs) m. gnojnica; tekuće đubre; 
fam. pogrda za čeljade svakoga prezira 
vrijedno 

puriner (purine) polijevati gnojnicom 
purisme (piirTsm) m. čistunstvo, purizam, 
pretjeranost u težnji za čistotom jezičnom 
puriste (piirist) m. čistunac, purist, onaj 
koji suviše teži za čistotom jezičnom 
puritain, e (piirits, sn) s. puritanac (član 
stroge protestantske sekte u Engleskoj); 
onaj koji je suviše strog u svojim na¬ 
čelima [pretjerana strogost 

puritanisme (piiritanism) m. puritanizam; 
purpurin, e (purpure, in) a. purpurni, ru¬ 
men, grimizan 


purulence—pyrotechnie 

purulence (piirulEs)/ gnojenje, zagnojenost 
purulent, e (punila, Et) a. gnojav, zagnojen 
pus (pii) m. gnoj; fam. u dječijem go¬ 
voru mjesto plus: a pus — U rty a plus 
de mal ne boli više 

pusillanime (piizilanim) a. plašljiv, bo¬ 
jažljiv, malodušan 

pusillanimite (piizilanimite)/. malodušnost, 
plašljivost, kukavština 
pustule (pustu!) f. bubuljica, gnojav prištić 
pustuleux, se (pustiilo, 6z) i pustule , e; a. 

bubuljičav, bubuljičast [ fils de —/ 

putain (pute) f bludnica; fam. pogrda: 
putatif, ve (piitatif, Iv) a. navodni, koji 
se pretpostavlja, tobožnji 
putois (piitwa) 7 ? 2 . tvor(ić), tvorac; tvorovina; 

lončarski kist [ljenje; trulež, gnjiloća 
putrefaction (piitrefaksjo) f truljenje, gnji- 
putrefie, e (piitrefje) a. truo, gnjio, istrunuo 
putrefier (piitrefje) proizvoditi trulež; se 
— (is)trunuti, gnjiliti, sagnjiti 
putrescible (piitreslbl) a. koji može lako 
trunuti, gnjiliti [dljiv 

putride (piitrid) a. truo, pokvaren, smr- 
puy (pwi) 772. brdo, glavica, vrh 
pygargue (pigarg) m. v. orfraie 
pygmee (pigme) m. pigmej, patuljak 
pygmeen, ne (pigmee, en) a. pigmejski 
pylone (pilon) m. veliki portal staroegi- 
patskih hramova; četverouglast masivni 
stup na ulazu 

pylonique (pilonik) a. pilonski 
pylore (pilor) m. donji otvor na želucu 
pyrale (piro'l) f zavijač, metuljica 
pyramidal, e (piramidal) a. u obliku pi¬ 
ramide, piramidni; silan, kolosalan; py- 
ramidalement , adv. poput piramide; 
silno, ogromno;/, cvijet: plavi zvončić 
pyramide (piramid) f piramida 
pyramider (piramide) praviti piramidu; še- 
piriti se, kočiti se [s. P — Pirenejac 
pyreneen, ne (pirenee, sn) a. pirenejski; 
Pyrenees (pirene) f. pl. Pireneji 
pyreneite (pireneit)/ crn granat iz Pireneja 
pyrethre (pirštr) m. targok (biljka) 
pyrique (pirik) a. vatreni; vatrometni; 

feux — s vatromet 
pyrite (pirit) f. pirit, kolčadan 
pyrogravure (pirogravur) f. slikanje ispa¬ 
ljivanjem 

pyrolatrie (pirolatri) /. obožavanje ognja 
pyroligneux (piroligno) a. acide — drven 
ocat [nje velike topline 

pyrometre (pirometr) m. sprava za mjere- 
pyroscaphe (piroskaf) m. parobrod 
pyrosis (pirozis) m. žgaravica, ljutina 
pyrotechnie (pirotskni) f. pirotehnika 
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pyrotechnique (piroteknik) a. vatrometni 
pyrrhique (pirik) /. ratni ples 
pyrrhonien, ne (pironjs, sn) a. skeptičan, 
sumnjičav 

pyrrhonisme (pirDnism) m. skeptičnost, 
sumnjičenje, sumnjanje o svačemu 
Pyrrhus (pirhs) m. Pirho 
Pythagore (pitagor) m. Pitagora 
pythagoricien, ne (pitorgorisjš, en) a. Pi- 


pythagorique—quarantenaire 

tagorin; m. Pitagorejac 
pythagorique (pitagorik) a. pitagorejski 
Pythie (piti) /. Pitija (proročica) 
pythien, ne (pitjs, en) a. pitijski 
pythique (pitik) a. pitijski (o igrama) 
Python (pito) m. zmija koju je Apolon 
ubio; udav 

pythonisse (pitonis) /. proročica; vračara 


Q 


q (kii ili ko) ni. slovo q 
quadragenaire (k'ivo'draženšr) a. i s. če- 
trdesetgodišnji; četrdesetgodišnjak 
quadragesimal, e (kw«dražezimal) a. če- 
trdesetdnevni; posni, korizmeni 
quadragesime (kwadražezim) f korizma; 

prva nedjelja u korizmi 
quadranguiaire (kwadragiilšr) a. četvero¬ 
uglast [kvadrant 

quadrant (kwadra) m. četvrtina kruga, 
quadratique (kwadratik) a. kvadratni, 
poput četvorine 

quadrature (kw«dratiir) f kvadratura; 
chercher la — du cercle tražiti što je 
nemoguće 

quadriennal, e (kwadrienal) a. koji traje 4 
godine; koji se vraća svake četvrte 
godine 

quadrige (kwadriž) m. dvokolica sa četiri 
konja upregnuta naporedo 
quadrilatere (kwadrilater) m. četverokut; 

a. (i quadrilateral > e) četverostrani 
quadrille (kadrlj) m. četvorka 
quadrille, e (kadrije) a. kockast 
quadrumane (kwadriimo:n) a. četveroruki 
quadrinome (kw«drinom) m. četveročlana 
količina 

quadrupede (kwccdriip£d) a. četveronožni; 
772. četveronožac 

quadruple (kwcxdriipl) a. četverogubi, če¬ 
tverostruki; 772 . četverostruko [(se) 

quadrupler (kwadriiple) početverostručiti 
quai (ke) m. ozidana obala; molo; ulica 
uz obalu; hodnik (peron) na željeznič¬ 
kim postajama 
quaiage, v. quayage 

quaker, esse ili quakre, sse (kwakr, kwa- 
kršs) s. kveker (član neke protestantske 
sekte u Engleskoj, koja propovijeda 
općenito bratimstvo i vječiti mir) 
qualifiable (kcđifjabl) a. kome se može 
odrediti svojstvo, dati ime, ocjenjiv 
qualificatif, ve (kalifikatif, Iv) a. odredni; 


772. odrednica, riječ koja određuje svojstvo 
qualification (kalifikasjo) f. nazivanje, da¬ 
vanje naslova; osposobljenje 
qualifie, e (kalifje) a. označen; osposo- 
bljen, sposoban; personne — e plemić, 
plemkinja; odlična, uplivna ličnost; crime 
— težak zločin, zločin s otegotnim 
okolnostima 

qualifier (kalifje) označivati, nazivati; dati 
naslov; ocijeniti; odrediti; osposobiti 
qualite (kalite) f. svojstvo; kakvoća; spo¬ 
sobnost; nadarenost, darovitost; vrsnoća, 
odlična kakvoća; naslov; plemstvo; 
pravo; en — de kao; de premiere — 
prvorazredan, prvoklasan; homme de — 
plemić; enfant qui a des — s darovito 
dijete 

quand (ka) conj. i adv. kad; ( — meme) 
pa da i; makar; — meme ipak, uza sve to 
quant (ka) adv. — a što se tiče; garder 
son — a soi, (se)tenir sur (sonJ — a soi 
biti odmjeren, rezerviran, ograditi se; 
čuvati svoju nezavisnost 
quantes (kEt) a. pl. toutes et — fois que 
kadgod budem mogao [mjesecu (datum) 
quantieme (katjsm) a. koji; m. dan u 
quantitatif, ve (katitatif, Iv) a. koji se 
tiče količine, množine 
quantite (katite) f količina; množina; 
kratkoća i dužina slogova; — de person- 
nes mnogo ljudi, mnogo svijeta 
quantum (kwatom) m. iznos; v. quorum 
quarantaine (karaten) f. oko četrdeset; 
40 godina; četrdesetak; korizma; karan¬ 
tena; mettre qn en — izolirati 
quarante (karEt) a. n. c. četrdeset; les — 
članovi francuske akademije, četrde- 
setorica; un des — akademik; je men 
moque comme de Van — (postalo od 
comme de l’alcoran) briga me za to ko 
za lanjski snijeg 

quarantenaire (karatnšr) a. 40 -godišnji; 
koji se tiče karantene 













quarantieme (karatjem) a. četrdeseti; m. 

četrdeseti dio, četrdesetina 
quarderonner (kardrone) zaobliti uglove 
quarre, quarrement, etc. v. carre , etc. 
quart (kar) m. četvrt, četvrtina; — de 
cercle kvadrant; straža (na brodu); a trois 

— 5 na tri četvrta, gotovo sasvim; — 
d'heure de grace akademska četvrt; kratak 
rok; — d'heure de Rabelais čas kada 
treba platiti račun; neugodan trenutak; 

— de soupir šesnaestina pauze; faire le 

—, etre de — biti na straži; a . četvrti; 
fievre —e (ili quartaine ) groznica koja 
se vraća svaki četvrti dan [vepar 

quartanier (kartanje) m. četirigodišnji 
quartaut (karto) m. bačvica, burence 
(četvrtina akova) 

quarte (kart)/. kvarta; mjera za tekućine, 
oka (oko 2 litre) 

quarteron (kartro) m. četvrt funte (125 
grama); četvrt stotine, t. j. 25 komada; 
mješanac, dijete bijelca i mulatkinje 
quartidi (kwartidi) m. četvrti dan sedmice 
u republikanskom kalendaru g. 1793 
quartier (kartje) m. četvrtina; čerek; ko¬ 
mad; mettre en — s raskomadati; — 
de pierre blok klesarskog kamena; bois 
de — cjepanice; koža oko pete na cipeli; 
tromjesečje; tromjesečna plaća; kotar 
u gradu, četvrt, kraj; — latin student¬ 
ska četvrt u Parizu; četvrtina polja na 
grbu; koljeno, predak; sigurno mjesto; 
milost; donner — a pokloniti život po- 
bijedenima; faire — poštedjeti život zaro¬ 
bljenicima (u ratu);— general glavni stan 
(vojskovođe); v. hiver; dvorana za uče¬ 
nje (u zavodima); a — na stranu 
quartier-maitre (kartjemštr) m. računo- 
voditelj vojnički; kaplar u mornarici 
quarto (kwarto) adv. četvrto; v. in — 
quartz (kwarc) m. kvare, bjelutak 
quartzeux, se (kwarco, 6z) a. bjelutkast 
quasi (kazi) adv. gotovo, skoro, po prilici; 

m. — de veau komad teletine od bedra 
quasi-contrat (kazikotra) m. ugovor nastao 
muče 

quasi-delit (kazideli) m. nehotični zločin 
quasiment (kazima) adv. gotovo, skoro, 
na neki način 

quasimodo (kazim^do) f. prva nedjelja 
poslije Uskrsa, Bijela nedjelja 
quassia (kwasja) ili quassier, m. gorkun; 
gorkunova sol 

quater (kwat?r) adv. četvrti put 
quaternaire (kwaternšr) a. razdjeljiv sa 
četiri; sastavljen iz 4 prosta tijela; če¬ 
tvorni; najnovije formacije 


quaterne (kwatsrn) m. kvaterno 
quatorze (katorz) a. n. c. četrnaest; če¬ 
trnaesti; chercher midi a — heures tražiti 
dlaku u jajetu, bez potrebe oteščavati, 
stvarati suvišne poteškoće 
quatorzieme (katorzj< c m) a. n. ord. četr¬ 
naesti; m. četrnaestina, četrnaesti dio 
quatorziemement (katorzj^m-ma) adv. 

četrnaesto [četiri stiha 

quatrain (katrš) m. pjesmica, kitica od 
quatre (katr) a. n. c. četiri; četvrti; se 
meltre en — uprijeti sve svoje sile, sve 
i sva učiniti; je nirai pas par — che- 
mins neću okolišati, neću se premi- 
šljavati; se tenir a —suzdržavati se svom 
snagom, jedva se suspregnuti; manger 
comme — jesti za četvero, mnogo; jouer 
a — mains svirati četveroručno; a — pas 
na par koraka, blizu; — a — po četiri 
(stube) 

Quatre-Cantons (katrekato) m. pl. Lac des 
— Vierwaldstadsko jezero u Švicarskoj 
quatre-mendiants, v. mendiant 
quatre-saisons (kat(ra)sezo)/. vrsta jagoda; 
marehande des — piljarica koja prodaje 
voće i povrće po ulicama 
quatre-temps (katrata) m. pl. kvatre, 
kvaterni post 

quatre-vingtieme (katravštjčm) a. n. 0 . 

osamdeseti; m. osamdeseti dio 
quatre-vingts (katravš) a. n. c. osam¬ 
deset ; osamdeseti; quatre - vingt - dix 
devedeset; quatre-vingt-treize devedeset 
i tri; devedeset i treća, god. 1793 
quatrieme (katrijem) a. n. 0. četvrti; m. 
četvrtina; četvrti kat 

quatriemement (katrijem-ma) adv. četvrto 
quatriennal, e (katrij mal) a. četverogo¬ 
dišnji; koji se vrši svake četvrte godine 
quatuor (kwatwor) m. kvartet; komad za 
četiri glasa 

quayage (ksjaž) m. pristojba za robu koja 
se ostavi u luci na molu 
que (ka) pron. relat. koji, koja, koje; 

što; ce — što 
que (ka) pron. interr. što 
que (ka) conj. i adv. da; neka; nego; 
un jour qu'il pleuvait jednog dana kad 
je kiša padala; ne partez pas — nous 
ne soyons revenus nemojte otići dok se 
nismo povratili, prije nego se vratimo; 
je le voudrais que je ne le pourrais pas 
ako bih i htio, ja to ne bih mogao; 
qu’il vienne ou quil ne vienne pas došao 
on ili ne došao; bien quil pleuve et — 
je naie pas de parapluie premda kiša 
pada i premda ja nemam kišobrana; 
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. si vous venez demain et quil fasse beau 
temps ako dođete sutra i ako bude lijepo; 
tu as fait la meme faute — lui načinio 
si istu pogrešku kao i on; elle est plus 
petite — lui ona je manja od njega; 
ne .. . que samo; istom; U n’y a — toi 
samo ti; U ny a pas — toi nisi ti sam, 
nesamo ti; je nai — faire la ja nemam 
tamo nikakva posla; —! kako, koliko; 
zašto 

quel, le (kd) a. koji; kakav; koliki 
quelconque (kslk 5 k) a. kojigod, ma koji, 
ma kakav [tako, prilično 

quellement (kdma) adv. tellement — kako 
quel que, quelle que (kdka) a. ma kakav, 
koji god, ma koji 

quelque (kdka) a. i adv. neki; — part 
negdje; — ehose nešto; — peu nešto 
malo; — ... que ma kakav, ma što, 
koliko mu drago; nekoliko; oko; — 
part, fam. zadnjica; aller — part ići u 
nužnik [što, ponekad 

quelquefois (kdkafwa) adv. katkad, kat- 
quelqu’un, e (kdk 5 , -tin) pron. netko; 
pl. quelques-uns, quelques-unes (kdkaz 5 ,- 
ziin) nekoji, neki, nekoliko 
quemander (kemade) prosjačiti, moljakati 
quemandeur, se (kemadSr, 6z) s. molitelj 
(dosadan) [reći, javno mnijenje 

qu’en-dira-t ? on (kadirato) m. što će se 
quenelle (knd) f. ćufte, valjušci od ko- 
sanog mesa 

quenotte (knot) f. zubić (u maloga djeteta) 
quenouille (knuj) f. preslica; povjesmo; 
voćka potkresana poput preslice; sta¬ 
bljika na pr. od kukuruza; stupac od 
baldahina; tomber en — prijeći nasljed¬ 
stvom u ženske ruke [preslica 

quenouillee (knuje) f. povjesmo, puna 
querable (kerabl) a. redevance — dug 
koji treba vjerovnik da dođe ubrati od 
dužnika [kojega kora daje žutu boju 
quercitron (kersitro) m. amerikanski hrast 
querelle (krd) f svađa, prepirka, kavga; 
stanovište u sporu; epouser la — de qn 
u prepirci pristati uz; chercher — tražiti, 
zametati kavgu; — d’Allemand svađa 
bez uzroka 

quereller (krde) grditi, psovati, karati, 
koriti; se — svađati se, prepirati se 
querelleur, se (krdSr, 6z) s. i a. kavgadžija, 
svadljivac; svadljiv; ehien — ljut pas, 
koji hoće ugristi 

querir (kerlr) tražiti; aller — ići po, do¬ 
nijeti, dovesti; envoyer — poslati po 
questeur (kwfst 5 r) m. kvestor; blagajnik 
question (kestj 3 ) f. pitanje; la ehose en 


questionnaire—quillage 

— stvar o kojoj se radi; ii est — de 
radi se o; qu'il nen soit plus — ni 
riječ više o tom; mettre en — učiniti 
sumnjivim, nesigurnim, neizvjesnim; 
muke, mučenje; appliquer (mettre) a la 

— staviti na muke, na mučila 
questionnaire (kestjonšr) m. zbirka pitanja 

za učenike; upitni arak, niz pitanja; 
mučilac [zapitkivati 

questionner (kestjone) ispitivati, pitati, 
questionneur, se (kestjonor, 6z) s. za - 
pitkivač [štura, kvestorov ured 

questure (kwsstiir) f. kvestorstvo; kve- 
quete (k?t)/. traženje, potraga; skupljanje 
milostinje, milodara, priloga; sabran iznos 
queter (kete) tražiti; skupljati milodare 
queteur, se (ketor, 5 z) sakupljač milo¬ 
dara; a. koji traži 

queue (ko) f. rep; peteljka; držak ( — de 
la poele); repić u slova, brojke; perčin, 
vitica; bouts de — repna pera; povor¬ 
ka čekalaca (n. pr. pred kazalištima); 
faire la — čekati u povorci (dok se ne 
otvori kazah blagajna); povlaka (na 
ženskim haljinama); biljarski štap; kraj, 
zadnji red (u četi); kraj, svršetak čega; 
gare la — čuvaj se posljedica; bačva 
(oko 400 litara); fam. muški ud 
queue-de-rat (kodra) f mala okrugla 
turpija; burmutica od brezove kore; 
prešli čiča, vošće poljsko 
queue-rouge (koruž) m. pajac sa crvenom 
vrpcom na perčinu 

queussi-queumi (kosikomi) adv. isto tako 
queuter (kote) udariti istim mahom dvije 
kugle na biljaru; napraviti repić [brus 
queux (ko) m kuhar; — ili queue (ko) f. 
qui (ki) pron. relat. koji, koja, koje*, tko; 

— que ce soit ma tko bio; koga; pron. 
inter. tko; a — est? čiji je? — vive? 
tko je? stoj! qui. . . qui. . . netko . . . 
netko, jedni.. . drugi 

quia (kwija) adv. a — bez riječi, bez 
odgovora; etre a — ne moći više ništa 
quibus (kwibiis) m. novci [odgovoriti 
Quichotte (kišot) m. vi. i. 
quiconque (kik 5 k) pron. indef. tkogod 
quidam m. quidane f. (kida, kidan) 
netko [tih 

quiet, quiete (kwije, st) a. miran, spokojan, 
quietisme (kwijetTsm) m. kvijetizam 
quietiste (kwijeđst) m. pristaša kvijetizma, 
kvijetist [kojstvo 

quietude (k[w]ijetud) /. mir, tišina, spo- 
quignon (kino) m. okrajak kruha 
quiUage (kijaž) m. pristojba za brod kad 
je ušao prvi put u luku 
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quille—quinteux 

quille (klj) f. kilj, hrbat, kolumba, ko- 
bilica broda; kegla, čunj; jouer aux —s 
kuglati se [njeve; gađati, bacati se na 
quiller (kije) bacati čunj; namjestiti ču- 
quillette (kijšt) / vrbov prut (za sađenje) 
quillier (kije) m. mjesto na kojem se 
postavljaju čunjevi unakrst; svi čunjevi 
Quimper (ksper) m. vi. i. (grad) 
quinaire (kwiner) a. djeljiv sa pet 
quinaud, e (kino, od) a. posramljen, 
pokunjen [dunjav stil 

quinauderie (kinodri) f bljutavost; sla- 
Quinauld (kino) m. vi. i. 
quincaille (kskaj) f. posuđe od željeza, 
lima, bakra; kovna roba; fam. bakren 
novac, sitniš 

quincaillerie (kskajri) f trgovina želje¬ 
znoga posuđa, željeznarija 
quincaillier, ere (kskaje, er) s. trgovac 
željeznom robom 

quinconce (ksk 5 s) m. nasad unakrst (po 
pet stabala, od kojih jedno u sredini) 
quine (kin) m. kvinterno 
quine, e (kine) a. poredan po pet 
quinine (kinin) f kinin 
quinquagenaire (kwškwaženšr) a. i s. 

pedesetgodišnji; pedesetgodišnjak 
quinquagesime (kw§kwažezim)/pokladna 
nedjelja (pedeseti dan prije Uskrsa) 
quinquennal, e (kw£kwenal) a. petgo- 
dišnji; koji se događa svake pete godine 
quinquennium (kwikwenjom)m. petgodište 
quinquereme (kwskwer£m) f brod sa 
pet redova vesala 

quinquet (kske) m. neka lampa (uljena) 
quinquina (kskina) m. kininova kora; 
kininovo drvo 

quint (ks) a. peti; Sixte-Quint Siksto V 
quintaine (ketfn) / figura u koju se gađa 
kopljem ili strijelom; servir de — biti 
predmet napadaja 

quintal (kštal) m. kvintal, centa (100 funti, 
50 kilogr.); — metrigue metrička centa 
(100 kilograma) 

quinte (kit)/, kvinta; brač; viola; jaka 
navala kašlja; zlovolja, hiri, mušice 
quintefeuille (kštfoj) /. petoprstica, peto- 
rika (biljka) 

quintessence (ketes&s) f. najfiniji dio iz¬ 
vađen iz nekoga tijela; suština, bivstvo; 
jezgra, srce, glavna stvar, najbolje 
quintessencier (ketesasje) vaditi kvinte- 
senciju ; profiniti, istančati; izmudrovati 
quintette ili quintetto (ketet, -to) m. 
kvintet (komad udešen za pet glasova 
ili glazbila) [hirovit 

quinteux, se (ksto, Oz) a. ćudljiv, mušičav, 


quintidi—quolibet 

quintidi (kwetidi) m. peti dan republi¬ 
kanskog tjedna g. 1793 
Quintilien (kwstiljs) m. vi. i. Kvintilijan 
quinto (kwsto) adv. peto 
quintuple (kwstiipl) a. petogubi, petoro- 
struki; m. pet puta toliko 
quintupler (kwštiiple) upeterostručiti 
quinzaine (kšzen) /. oko 15, petnaestak; 

dvije sedmice, četrnaest dana 
quinze (klz) a. n. c. petnaest; petnaesti; 
le — petnaesti (dan u mjesecu); d’au- 
jourd’hui en — za I4 dana 
Quinze-vingts (kszvs) m. pl. sklonište za 
slijepe u Parizu; fam. un q — slijepac 
quinzieme (kezjem) a. n. 0. petnaesti; m. 
petnaestina 

quinziemement (kšzjem-ma) adv. petnaesto 
quiproquo (kiproko) m. zamjena, zabuna 
(kad se jedna stvar ili lice uzme mjesto 
drugoga) 

quiqui (kiki) m. fam. grlo: serrer le — 
Quirinal (kwirincđ) m. dvor talijanskoga 
Quito (kito) m. vi. i. [kralja 

quittance (kitSs) /. namira, priznanica 
quittancer (kitase) potvrditi namirom 
quitte (kit) a. bez duga; slobodan, oslo¬ 
bođen ; ii en a ete — pour la peur osim 
straha ništa mu nije bilo, samo se popla- 
šio; en etre — a bon marche jeftino proći; 

— pour , — a osim, izuzevši; tenir — 
razriješiti, osloboditi ;faire, etre —a — 
ne biti ništa dužan jedan drugomu, 
vratiti milo za drago 

quitter (kite) osloboditi, riješiti; napustiti, 
odustati od; rastati se, otići, udaljiti 
se; ostaviti, napustiti, odreći se; — 
j briše ispustiti; okaniti se; — le monde 
otići u samostan; — sa peau mijenjati 
kožu (o zmiji); promijeniti se; — ses 
feuilles gubiti lišće; se — rastati se 
quitus (kwittis) m. konačni zaključak 
računa; razrešnica 

qui va la? (kivođa) interj. tko je tamo? 
qui vive? (kiviv) interj. stoj! tko je to? 
etre sur le — biti na oprezu, biti kao 
na žeravici [repom 

quoailler (kwaje) neprestano mahati 
quoi (kwa) pron. i interj. što; a — bon ? 
čemu? U n y a pas de — rire nema 
razloga smijehu; (U n y a) pas de — 
molim, nema na čemu; U a de — 
vivre on ima od čega živjeti, ima dosta 
za život; apres — na što, na to; sans 

— inače; comme — kako; — que ma što 
quoique (kwak) conj. premda, i ako, ma da 
quolibet (kolibe) m. prosta, loša šala; 

dobacivanje 
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quorum (korom) m. propisani broj pri¬ 
sutnih članova, potreban za pravova¬ 
ljane zaključke 

quote-part (kotpar) /. udio, prinos 
quotidien, ne (kotidjs, en) a. svakidašnji, 
svagdanji; dnevni, koji svaki dan 
izlazi; m. dnevnik 


r (sr)/. slovo r; R. F. — republique frangaise 
francuska republika; R. P. — reverend 
pere časni otac 

rabachage (rabašaž) m. često ponavljanje, 
opetovanje jednoga te istoga; brbljanje 
rabacher (rabaše) često ponavljati, ope¬ 
tovati jedno te isto; zaintačiti 
rabacherie (rabašri) f dosadno ponavlja¬ 
nje jedne te iste stvari 
rabacheur, se (rabašSr, 6z) s. onaj koji 
jedno te isto neprestano ponavlja 
rabais (rabe) m. obaljivanje vrijednosti, 
smanjivanje cijene; snižena cijena; po¬ 
pust; au — uz sniženu cijenu; adjuger 
une entreprise au — dodijeliti posao 
najpovoljnijem (najjeftinijem) nudiocu; 
mettre au — sniziti, smanjiti; pad, 
opadanje vode 

rabaissement (rabesma) m. spuštanje; 

smanjivanje; ponižavanje 
rabaisser (rabese) spustiti, sniziti, staviti 
niže; umanjiti, obaliti; spustiti, oboriti 
cijenu; poniziti; — son vol niže letjeti, 
smanjiti svoje zahtjeve, svoje izdatke; 

— le merite de qn okrnjiti, umanjiti ili: 
omalovažavati čiju zaslugu, vrijednost; 
obrezivati knjigu; potkresati drvo; se 

— ponižavati se 

rabat (raba) m. ovratnik (sa čipkama), 
jaka; posuvratak, naprsnik što ga nose 
suci, odvjetnici, katol. svećenici u Fr.; 

— de prix snižena cijena, popust; 
chasse au — hajka; odboj, otskok lopte 

rabat-joie (rabažwa) m. onaj koji (ono 
što) kvari, muti veselje, tuga, smutlji- 
vac, čangrizalo 

rabattage (rabataž) m odbitak, popust; 
nagonjenje divljači, hajka; okresivanje 
granja 

rabattement (rabatma) m. prelaganje rav¬ 
noga lika u ravninu projekcije 
rabatteur (rabatSr) m. hajkaš, gonič 
rabattre (rabatr) oboriti, spustiti; odbiti; 
ustegnuti; posuvratiti; — un pli , une 
couture izgladiti, izravnati; — le gibier 


quotidiennement—rabougrir 

quotidiennement (kotidjenma) adv. svaki 
dan, danomice 

quotidiennete (kotidjente) /. svagdašnjost 
quotient (kosja) m. kvocijent, količnik 
quotite (kotite) f. iznos, svota; dio; 
impot de — porez koji se ne može- 
unaprijed odrediti (carina, itd.) 


goniti, natjerivati divljač na lovce; kre¬ 
nuti (drugim pravcem): — Vorgueil de 
qn slomiti oholost, ponos čiji; en — 
popustiti, smanjiti, umjeriti; potkresati 
stablo; izgladiti mramor; chapeau rabattu 
šešir oborenih krila; couture rabattue 
posuvraćen šav; rameaux rabattus obo¬ 
rene grane; se — spustiti se, vraćati se, 
naglo skrenuti; ograničiti se na nešto; 
zadovoljavati se nečim 
rabbin (rabs) m. rabin [knjiga 

rabbinage (rabinaž) m. čitanje rabinskih 
rabbinique (rabinik) a. rabinski 
rabbinisme (rabinism) m. rabinska nauka 
rabbiniste (rabinist) m. rabinist (onaj koji 
proučava rabinske knjige) 
rabdologie (rabdoloži) f računanje s po¬ 
moću malih štapića 

rabdomancie (rabdomasi) f. vraćanje, pro¬ 
ricanje s pomoću malih štapića 
rabelaisien, ne (rablezjš, en) a. koji pot- 
sjeća na franc. pisca Rabelais-a; plai- 
santerie — ne krupna šala; rire — gro¬ 
hotan smijeh 

rabetir (rdbetlr) oglupavjeti; zaglupiti 
rabibocher (mbiboše) krpati, popravljati; 
izmiriti 

rabiot ili rabiau (rabjo) m. ostatak hrane; 
potkradanje hrane; faire du — nakna¬ 
dno služiti radi kazne izgubljeno vrijeme 
rabique (rabik) a. pasjega bjesnila 
rable (rabi) m. žarač; lopata za miješanje; 

hrbat (od zeca); križa, krsta (u čovjeka) 
rable, e ili rablu, e (rable, rabili) a. de¬ 
beloga hrpta; jakih križa, zdepast 
rabonnir (rabonir) popraviti, poboljšati; 
popraviti se 

rabot (rabo) m. blanja, strug, rende 
raboter (rabote) blanjati, strugati; izgla¬ 
diti; — toutes les stations zastajati na 
svim stanicama [ pop. džepar 

raboteur (rabotSr) m. blanjač, strugač; 
raboteux, se (raboto, 6z) a. neravan, kvr- 
gast, čvornovit; hrapav; suhoparan, težak 
rabougrir (rabugrlr) zakržljati; sprečavati 
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u rastu, činiti kržljavim; se — zgrčiti 
se; zakržljati; rabougri kržljav, zgrčen; 
slabunjav [ribu 

rabouiller (robuje) mutiti vodu pa loviti 
rabouillere (rabujer) /. jazbina, spilja; 
rupa (kunića) 

raboutir (rabutir) i rabouter sašiti, spojiti 
rabrouer (mbrue) surovo odbiti, okositi 
se, otresti se 

rabroueur, se (rabruor, Qz) a. otresit, osoran 
racaille (rakaj) f. izmet, klatež, ološ; naj¬ 
lošija roba [ljanje, krpanje 

raccommodage (rakomodaž) m. poprav- 
raccommodement (rakomodma) m. izmi¬ 
renje 

raccommoder (rakomode) popravljati, kr¬ 
pati; pomiriti, izmiriti;^ — pomiriti se 
raccommodeur, se (rakomodSr, 6z) s. po¬ 
pravljač, krpač; izmirilac 
raccord (rakor) m. spajanje; spoj; prije¬ 
laz; izjednačenje, poravnanje 
raccordement (rakordma) m. spajanje, sa¬ 
stavljanje; spoj, priključak 
raccorder (rakorde) spojiti, sastaviti; iz¬ 
ravnati; stapati; vješto popraviti; izmiriti; 
nanovo ugoditi glazbala 
raccourci, e (rakursi) a. pokraćen, skraćen; 
a bras — s svom snagom; en — ukratko; 
umanjeno, skraćeno; u izvodu; m. izvod; 
perspektivni crtež 

raccourcir (rakursir) skratiti, pokratiti; 
pop. prikratiti za glavu, smaknuti; poći 
kraćim putem; se — skratiti se; skupiti 
se, stisnuti se; zgrčiti se; zguriti se; po¬ 
stati kratak, okraćati 

raccourcissement (rakursisma) m. skraći¬ 
vanje; pokraćenost [popravljanje 

raccoutrement (rakutrema) m. krpanje, 
raccoutrer (rakutre) krpiti, popraviti 
raccoutumer (rakutiime) se — nanovo, 
opet se naviknuti 

raccroc (rakro) m. sreća, slučaj; par —, 
de — nenadano, usput, srećnim slučajem 
raccrocher (rakroše) nanovo, opet obje¬ 
siti; zakvačiti; dočepati se, opet doći 
do nečega; uhvatiti; nametljivo osloviti; 
sretan udarac, potez napraviti; se — 
uhvatiti se za što, slijepo se držati čega 
race (ras)/, pleme; rasa, soj, bagra,pasmina; 
podrijetlo; koljeno; porodica; naraštaj, 
potomstvo; pređi; avoir de la — biti 
plemenite rase 
raceme (rasem) m. grozd 
racer (rase) izleći [mušterije 

rachalander (rašalađe) opet privući kupce, 
rachat (raša) m. prekup; otkup; otkuplje¬ 
nje, oslobođenje 


Rachel (rašd) /. vi. i. [piti, iskupiti 

rachetable (raštabl) a. koji se može otku- 
racheter (raste) otkupiti, iskupiti; preku- 
piti, natrag, nanovo kupiti; popraviti, 
izravnati; se — otkupiti se; iskupiti se 
rachidien, ne (rašidje, en) a. hrpteni 
rachis (rašis) m. hrptenica, kičma 
rachitique (rašitik) a. rahitičan, mekih 
kostiju, egav [ska bolest 

rachitisme (rašitism) m. rahitis, engle- 
racinal (rasinal) m. glavna greda 
račine (rasin) f. korijen, žila; prendre — 
ukorijeniti se; jeter de profondes —s 
duboko pustiti žile; osnova, početak • 
raciner (rasine) puštati žile, korijenje; iša¬ 
rati poput mramora; smeđe obojiti 
racinien, ne (rasinjs, en) a. koji potsjeća 
na Račina 

racle (raki) ili raclette, f. strug(aljka) 
račiće (rakle) f. dobre batine; prašenje, 
rahljenje [zom izravnati 

racler (rakle) strugati; rđavo svirati; ra- 
racleur (raklSr) m. strugač; rđav svirač 
racloir (raklwar) m. strug, strugaljka 
racloire (raklwar) f. daščica kojom se 
poravna vagan pun žita [struganje 
raclure (rakliir)/. ostrušci, strugotina,šuške; 
racolage (rakolaž) m. vrbovanje 
racoler (rakole) vrbovati, hvatati, mamiti, 
skupljati 

racoleur (rakolSr) m. vrbovalac 
racontage (rakotaž), racontar, m. brbljanje, 
ogovaranje [— raspričati se 

raconter (rakote) pripovijedati, pričati; en 
raconteur, se (rakotSr, 5 z) s. pripovjedač 
racornir (rakornTr) stvrdnuti poput roga; 
se — stvrdnuti se, otvrdnuti, okorjeti; 
zgrčiti se; skoriti se 

racornissement (rakornisma) m. zgvrča- 
vanje, sfvrdnuće [diti štetu 

racquitter (rakite) povratiti gubitak, nakna- 
rade (rad) f. sidrište, pristanište, dražica 
radeau (rado) m. splav 
rader (rade) ući u luku; ražom izravnati 
radiaire (radjer) a. zrakast; m. pl. zrakari 
radial, e (radjal) a. zračni; koji pripada 
podlaktici: žbici 

radiant, e (radja, St) a. koji se širi poput 
zraka, koji isijava, ižaruje 
radiateur (radjatSr) m. radijator, naprava 
za grijanje, hlađenje; — a gaz plinska 
peć 

radiation (radjasjo) f. brisanje, križanje; 

širenje zraka, žarenje, isijavan je 
radical, e (radikal) a. koreni; koji izbija 
iz korijena; korijenit, temeljit, potpun; 
m. osnova (u riječi); radikalac 


radicalement—raffinement 


radicalement (radikalma) adv. temeljito, 
sasvim, potpuno 

radicalisme (radikalism) m. radikalnost 
radicant, e (radika, Št) a. koji tjera žile 
postrance [žilica 

radicelle ili radicule (radisd, radikiil) f 
radić, e (radje) a. zračni, zrakast 
radier (radje) brisati, izbrisati; isijavati, 
žariti; sjati, blistati se 
radieux, se (radjo, 6z) a. zračan, sjajan, 
blistav, pun sreće 

radio (radjo) f radio: stanica, aparat, ra¬ 
diofonija; Rontgenov aparat 
radiodiffuser (radjodifiize) prenositi radijem 
radiodiffusion (radjodifiizjo)/. radioprijenos 
radiogramme (radjogram) m. bežična br¬ 
zojavka; rentgenska snimka [miti 

radiographier (radjografje) rentgenski sni- 
radiophonie (radjafoni) f. radiofonija; v. 

T. S. F. [gledati 

radioscoper (radjaskope) rentgenski pre- 
radiotherapie (radjaterapi) f. liječenje 
Rontgenovim zrakama 
radiš (radi) m. rotkvica; Jam. — sou; 

ne pas avoir un — nemati ni pare 
radium (radjam) m. radium, kem. element 
radiumtherapie (radjamterapi) f. liječenje 
radiumom 

radius (radjiis) m. žbica u podlaktici (kost) 
radoire (radwar) f. daščica za poravnanje 
vagana napunjenog žitom [njanje 

radotage (radataž) m. bulažnjenje, trabu- 
radoter (rađate) bulazniti, trabunjati 
radoterie (radatri) f. bulažnjenje, na¬ 
klapanje 

radoteur, se (radat 5 r, čz) s. preklapalo, 
benetalo, trabunjalo, brbljavac 
radoub (radu, radub) m. popravak na 
brodu; bassin de — suhi dok 
radouber (radube) popravljati brod; kr¬ 
pati; sušiti barut 

radoucir (raduslr) ublažiti, utišati, umekšati 
radoucissement (radusisma) m. ublažava¬ 
nje; ublaženje 

rafale (rafal) f. jak udarac vjetra, reful; 

nenadana nesreća, udarac; bijeda 
rafaler (rafcđe) upropastiti 
raffermir (raRrmir) učvrstiti, utvrditi; 

učiniti tvrđim, čvršćim; ojačati 
raffermissement (rafermismajm. utvrđenje, 
učvršćenje, ojačanje 
raffinade (rafinad) f. pročišćen šećer 
raffinage (rafinaž) m. čišćenje 
raffine, e (rafine) a. profinjen (ukus); (pro¬ 
čišćen; prepreden, lukav, previjan; s. 
osoba istančanog ukusa 
raffinement (rafinma) m. profinjenost; 


raffiner—ragrandir 

izvještačenost;prepredenost; mudričenje, 
cjepidlačenje; — de cruaute rafinirana 
okrutnost 

raffiner (rafine) čistiti, prečistiti; profiniti, 
istančati; izmudriti, mudrijašiti, cjepi¬ 
dlačiti; se — postati nježnijim; postati 
prepredenijim 

raffinerie (rafinri) f. tvornica šećera; 
čistionica 

raffineur (rafinSr) m. čistilac, prerađivač 
raflFolement (rafolma) m. ludovanje; za- 
luđenost [se za nečim 

raffoler (rafale) ludovati za nečim, zanijeti 
raffut (rafii) m. vika, graja 
raffuter (rafiite) izbrusiti 
rafiau, rafiot (rafjo) m. čamac, jedrilica 
rafistoler (rafistole) zakrpiti, skrpiti 
rafle (rafl), raffe ili rdpe , f. šepurina (od 
grozda), grozd bez zrnja 
rafle (rafl) f. racija, apšenje u masi; 

mreža; faire — v. rajler 
rafler (rafle) (sve) ugrabiti, opljačkati, 
pobrati, pokupiti, oteti, uzeti 
rafraichir (rafrsšir) rashladiti, rasvježiti; 
osvježiti; okrijepiti (pićem); ublažiti; 
popraviti; podrezati (kosu, bradu); 
zahladiti (vjetar); se — la tete primiriti se 
rafraichissant, e (rafrsšisa, St) a. koji 
rashlađuje; svjež, hladan ;m. osvježujući 
napitak 

rafraichissement(rafrsšisma) m. osvježenje, 
rashlađivanje; slatkiši, kolači, kakvo 
piće, voće, sladoled; popravljanje 
ragaillardir (ragajardlr) opet razveseliti, 
razdragati, razigrati 

rage (raž) f. bjesnilo, bjesnoća; bijes, 
Ijutina, jarost; žestoka bol; strast; a la 

— strastveno; — de dents žestoka 
zubobolja; faire — bješnjeti; avoir la 

— de biti lud za 

rager (raže) ljutiti se, bješnjeti 
rageur, se (raž 5 r, 6z) s. napržica; a. nagao 
ragot, e (rago, ot) a. kratak i debeo, 
zdepast; dežmekast; m. vepar dvogo- 
diŠnjak; brbljarije 

ragoter (ragote) brundati, prigovarati 
ragotin (ragots) m. nakaza 
ragout (ragu) m. ragu, jelo priređeno po¬ 
put paprikaša, gulaša, kaurma; pikantan 
začin; le — de la nouveaute draž, čar 
novosti [tek; tečan, ukusan 

ragoutant, e (raguta, St) a. koji draži 
ragouter (ragute) povratiti tek, volju za 
jelo; ići u tek, dražiti tek; se — po¬ 
vratiti, opet dobiti tek 
ragrafer (ragrafe) opet zakopčati 
ragrandir (ragradlr) povećati, proširiti 












ragreer—raisine 
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raison—rajuster 


ragreer (ragree) nanovo opremiti brod; 

izravnati, izgladiti, obnoviti, preraditi 
ragre(e)ment (ragrema) m. izravnavanje; 

ponovno opremanje broda; oprema 
raguer (rage) izribati (se), pohabati (se) 
ragusain, e (ragiize, en) a. dubrovački; 

s. R — Dubrovčanin - 
Raguse (ragi\z) f Dubrovnik 
rai’a (raja) m. raja 

raid (red) m. provala, upad, vojni pohod; 
velik, naporan izlet; let u daljinu: le 

— transatlantique let preko Atlantika 
raide ili roide (rsd) a. krut, ukočen, drven; 

nategnut; jogunast, uporan; strm; esca- 
lier — strmo stubište; brz, koji dere 
(o vodi); adv. smjesta, odmah, naglo; 
se tenir — ne popuštati; tomber — 
mort pasti na mjestu mrtav; fam. 
tomber — jako se razboljeti; ga, c est 

— to je neugodno, čudno, previše, 
nepristojno 

raideur (rsdšr) /. krutost, ukočenost; 

pretjerana strogost; strmina, strmost 
raidiilon (redijo) m. strma strana, staza 
raidir (redlr) nategnuti, napeti; ukrutiti, 
ukočiti; (se — ) kočiti se, krutiti se; 
se — opirati se, upriječiti se, ne popuštati 
raie (re) f. raža (morska riba) 
raie (re) f crta, pruga; brazda; razdjeljak 
(kose), staza [hren 

raifort (refor) m. povrtnica; — sauvage 
rail (raj) m. tračnica 

railler (raje) rugati se, podrugivati se, 
šaliti se; se — de ismijavati 
raillerie (rajri) f. ruganje, šala; ii entend 
la — vješt je podrugljivac; ii n entend 
pas — on ne pozna šale, uvredljiv je; 

— a part šalu na stranu, ozbiljno 
railleur, se (rajSr, 6z) a. i s. podrugljiv, 

šaljiv; podrugljivac; railleusement, adv. 
porugljivo [pruga 

railway (relwe) m. željeznica, tramvaj, 
rainceau, v. rinceau 
raine (ren) f. žaba 
rainer (rene) ižlijebiti 
rainette (renet) /. zelena žabica, gatalinka; 

neka jabuka pjeguša, v. reinette 
rainure (rentir) f. žljebić; utor, zglobnica; 
šipilo 

raiponce (repšs) f. repušac; zečica (biljka) 
raire ili reer (ršr, ree) rikati, brečati 
rais (re) m . žbica, palac na točku; zraka, 
trak 

raisin (rezš) m. grožđe; une grappe de — 
grozd; — sec rozine; rumenilo za us¬ 
nice; neki vrlo fini papir [ga voća 
raisine (rezine) m. pekmez od mošta i neko- 


raison (rezo) f. razum, um, pamet; zdrav 
razum; pravica, pravo, pravda; razlog, 
povod; pobuda; račun, objašnjenje, 
zadovoljština; — directe (inverse) upravna 
(obrnuta) razmjernost; en — inverse 
obrnuto proporcionalan, razmjeran; 
j bi. tražbina; mariage de — brak iz 
računa; parler — razborito, pametno 
govoriti; mettre a la — urazumiti; se 
mettre a la — opametiti se; entendre 

— dati si dokazati, dati se osoliti, pri¬ 
hvatiti što je pametno; avoir toute sa 

— biti pri punoj svijesti, pameti; avoir 

— de qn nadjačati, pobijediti; avoir — 

imati pravo; donner — a qn dati za 
pravo kome; — suffisante dovoljan 
razlog; — dl etre opravdanje, razlog 
postojanja; — d’ Etat viši državni 
obziri; faire — de objasniti, opravdati, 
dati račun o; se faire une — odlučiti 
se; se faire — a soi-meme pribaviti sebi 
zadovoljštinu; demander — (d n un 

outrage) tražiti razlog, objašnjenje (za¬ 
dovoljštinu za uvredu); comme de — 
kako je i pravo; plus que de — više 
nego treba; — de plus pour tim više 
treba; a plus forte — tim više; a — 
de po, uz; en — de s obzirom na, 
zbog; — sociale tvrtka, naslov; udio; 
fam. chercher des — sa htjeti se po¬ 
svaditi ; avoir des — s avec qn biti 
u zavadi 

raisonnable (rezonabl) a. razuman; raz¬ 
borit; priličan, dovoljan; prix — umje¬ 
rena cijena 

raisonnablement (rezonabloma) adv. raz¬ 
borito, pametno; dovoljno, dosta 
raisonnement (rezonma) m. umovanje, 
suđenje, rasuđivanje ; sud; dokazivanje, 
zaključivanje; prigovaranje, prigovor 
raisonner (rezone) rasuđivati, umovati, 
suditi; dokazivati, navoditi razloge, 
stavljati primjedbe; promisliti, proučiti, 
(teoretski) obrazložiti; urazumiti, nago¬ 
varati na što; — politique politizirati; v. 
arraisonner 

raisonneur, se (rezonSr. 5 z) s. prigovaralac, 
čangrizalo, brbljavac; mudrica; ozbiljno* 
lice (u šaljivoj drami) 
rajeunir (ražonir) pomladiti (se) 
rajeunissement (ražonisma) m. pomlađi¬ 
vanje ; pomlađenost 

rajouter (ražute) opet, još nešto dodati 
rajustement (ražiistoma) m. popravljanje; 

udešavanje; izmirenje 
rajuster (ražiiste) popraviti, urediti, na¬ 
mjestiti, udesiti; izmiriti, izravnati 


rale—rame 

rale (ral) m. prdavac (ptica) 
rale (ral) m. hropac; krčanje; hrkanje 
ralement (ralma) m. hroptanje, krčanje; 
hrkanje 

ralentir (ralatlr) usporiti (brzinu); umjeriti, 
umanjiti; stišati; popuštati 
ralentissement (ralatisma) m. usporavanje ; 

slabljenje, popuštanje 
raler (rale) biti u hropcu, hroptati, krčati; 
hrkati; dugo se cjenkati i ne kupiti; 
psovati [opšiveno jedro 

ralingue (rallg) f konopac kojim je 
ralliement (ralima) m. skupljanje, zbor; 

signe, mot de — parola, odziv 
rallier (ralje) skupljati, ponovo sabrati, 
složiti; pridobiti; primicati se, stići; — 
son poste vratiti se na svoje mjesto; 
— la terre primicati se kopnu; se — 
a une opinion priključiti se, pridružiti 
se, pristati uz 

rallonge (ralSž) f. nastavak, dometak, 
produžak; table a — s stol za izvlačenje 
rallongement (raložma) m. nastavljanje, 
produživanje 

rallonger (ralože) nastaviti, produžiti 
rallumer (raliime) nanovo zapaliti; raz¬ 
buditi, raspaliti [ramazan 

ramadan ili ramazan (ramada, -za) m. 
ramadouer v. amadouer 
ramage (ramaž) m. granje, grane (na 
tkaninama); pjevanje ptica, cvrkut, 
žuborenje; brbljanje djece 
ramager (ramaže) cvrkutati, pjevati (o 
pticama); ramage s granama 
ramaigrir (ramegrir) nanovo omršavjeti 
ramas (rama) m. skupljanje; hrpa, gomila; 

čopor, rulja; zbrka [s gora) 

ramasse (ramas) /. saonice (za silaženje 
ramasse, e (ramase) a. zdepast, dežmekast 
ramasse-miettes (ramasmjet) m. sud, 
četka za pobiranje mrvica sa stola 
ramasser (ramase) (po)kupiti, skupljati; 
gomilati, stavljati na hrpu; dignuti, po¬ 
dići (sa zemlje); — ses hardes (son 
paquet) pobjeći; spuštati se u saoni¬ 
cama; se — zgrčiti se; skupiti se, pri- 
brati se; opet ustati; fam. pasti na 
zemlju; se faire — dati se uapsiti 
ramasseur (ramasSr) m. sakupljač; onaj 
koji na saonicama vozi putnike sa gora 
ramassis framasi) m. hrpa, gomila, rulja 
ramazan, v. ramadan 
rambour (rabur) m. neka vrsta jabuka 
rame (ram)/. veslo;veslanje; tačka, šiba, 
kolac; rizma, 500 araka; vlak, kom¬ 
pozicija (vagona); povorka brodova 
Adamović: Francusko-hrvatski iječnik 


7 rame—rampement 

rame, e (rame) a. žicom spojen; nako- 
ljen (grašak); cerf —* mlad jelen 
rameau (ramo) m. grančica; ogranak, 
grana; dimanche des — x Cvjetnica; 
— d’olivier maslinova grančica, mirovna 
ponuda, mir [stoku, lišnjak; sjenica 
ramee (rame) f. granje, lišće; hrana za 
ramenable (ramnabl) a. koji se može 
natrag dovesti; popravljiv 
ramender (ramade) iznova pozlatiti; po¬ 
praviti; po drugi put nagnojiti; spustiti, 
oboriti cijenu 

ramener (ramne) opet dovesti; natrag do¬ 
vesti; (do)pratiti; povratiti; uspostaviti; 
pritegnuti; svesti, svoditi; — a la vie 
opet oživiti; — un cheval naučiti konja 
da lijepo drži glavu 
ramentevoir (ramat-vwar) potsjetiti 
ramequin (ramki) m. neki kolač sa sirom 
ramer (rame) veslati; potačkati, nakoliti, 
poduprijeti (grah); patiti se, gutati; ii 
s’y entend comme a — des choux on 
se u to razumije ko magare u kantar 
ramereau (ramro) m. mladi grivnjaš 
ramette (ramšt) f rizma listovnoga papira; 
rameur (ram 5 r) m. veslač [okvir 

rameux, se (ramo, bz) a. (raz)granat 
ramier (ramje) m. goluf) grivnjaš; v. ramee 
ramification (ramifikasjS) f grananje, 
razgranjivanje, grane; ogranak 
ramifier, se — (ramifje) (raz)granati se; 

dijeliti se na ogranke 
ramille (ramij)'/. grančica 
ramingue (ramig) a. veli se o konju koji 
neće više da se makne kad osjeti ostruge 
ramoindrir (ramwsdrir) opet smanjiti, sma¬ 
njivati 

ramoitir (ramwatlr) nanovo ovlažiti 
ramollir (ramollr) umekšati; raznježiti, raz¬ 
maziti, omlitaviti; ramolli slaboumnik 
ramollissant, e (ramolisa, at) a. koji umek- 
šava, smekšava 

ramollissement (ramolisma) m. umek- 
šavanje; omekšanje mozga, slaboumnost 
ramon (ramo) m. metla 
ramonage (ramonaž) m. čišćenje dimnjaka 
ramoner (ramone) čistiti dimnjake 
ramoneur (ramonšr) m. dimnjačar, odžačar 
rampant, e (rapa, §,t) a. koji puzi, puzav; 
ponizan; nizak, podao; uspravan (na 
grbu); nagnut (u građev.), kos, strm; 
plante —e povijuša, pletenac 
rampe (rŠ.p) /. naslon, ograda na stuba¬ 
ma; nagib, strana; rampa za istovar i 
utovar; uzdignut prilaz za kola; red 
svjetiljaka na prednjoj strani pozornice 
rampement (rapma) m. puzanje 
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ranule—rappeler 


ramper (rape) puziti, gmizaii, laziti, mi¬ 
ljeti; vijugati se, viti se; biti nagnut, 
kos; poniziti se; pisati prostački, nisko 
rampiste (rapist) ra. tokar, stolar koji iz¬ 
rađuje stubišne ograde i priručja na njima 
ramure (ramUr) /. sve grane, krošnja; 

ro^ovije [— odbaciti na stranu 

rancart (rakar) ra. ropotarnica; mettre au 
rance (r&s) a. užežen, ustojao, star, po¬ 
kvaren; ra. sentir le — zaudarati na 
užeženo, oštro; etre du dernier — biti 
sasvim zastario [lje stvarna) 

ranche (r§.š) / precaga, precanica (na 
rancher (raše) ra. ljestvice 
ranci, e (rasi) a . užežen, pokvaren, star 
rancidite (rasidite) /. užeženost, pokvare- 
nost; miris okus ustojale masti 
rancir (rasir) užeći se, pokvariti se 
rancissure, v. rancidite 
rancoeur (rakor) /. v. rancune . 
ran$on (raso) / otkupnina, ucjena; oka- 
javanje, odmazda 

ran^onnement (rasonma) ra. ucjenjivanje, 
iskupljivanje; globljenje; kazna 
ran^onner (rasone) ucijeniti; udariti namet; 

guliti, globiti [globitelj 

ran^onneur, se (rasonor, ( 3 z) s. gulitelj, 
rancune (rakiin) /. mržnja, pizma, zloba, 
osvetljivost, zlohotnost; garder — zlo¬ 
pamtiti, biti kivan 

rancunier, ere (rakiinje, £r) ci. i s. pizmen, 
kivan, zloban, osvetljiv; zlopamtilo 
randonnee (radone) /. okolišenje divljači 
oko mjesta gdje je krenuta; dugo ne¬ 
prekinuto hodanje, obilaženje, vožnja 
rang (ra) ra. red; mjesto; čast, rang, stepen, 
položaj; se mettre sur les — s pristupiti 
onima koji nešto traže, žele, natjecati 
se; prendre son — stati u red, na svoje 
mjesto; avoir le — sur imati prvenstvo 
pred; de premier — prvoga reda ^ 
range, e (raže) a. sređen, uredan, čestit, 
valjan; bataille — e bitka između dvije 
nasuprot postrojene vojske;/, red, niz 
rangement (ražma) ra. uređivanje, ređenje 
ranger (raže) urediti; spremiti; svrstati, 
postrojiti; skloniti, postaviti na stranu; 
uvrstiti, ubrojiti; — qn naučiti koga 
redu; podvrgnuti; — une cote ploviti 
duž obale; se — staviti se u red, na 
svoje mjesto; poredati se, svrstati se; 
ukloniti se s puta, maknuti se; postati 
uredan; se — a l avis de qn pristati uz 
nečije mišljenje v 

rani (rani) / indijska princesa; žena radze 
ranimer (ranime) povratiti život, oživiti; 
pojačati, ohrabriti, poticati; se — oživjeti 


ranule (ranili) /. tumor pod jezikom 
ranz (riz, ris)ra. stara melodija alpinskih 
pastira u Švajcarskoj 
raout, v. rout 

rapace (rapas) a. grabežljiv, prozdiljiv, 
lakom, gramžljiv ; ra. pL grabljivice 
rapacite (rapasite) / grabezljivost, pio- 
ždrljivost; lakomost 

rapatelle (rapatsl) / tkanina od strune, 
konjske dlake za sita .._ v 

rapatriage ili rapatriement (rapatrij az, 
-ima) ra. izmirenje; povratak u domovinu 
rapatrier (rapatrije) povratiti u domovinu; 
izmiriti 

rape (rap) /. trenica, ribež; krupna tur¬ 
pija, rašpa; okomina, šepurina, v. rajle 
rape, e (rape) a. istrcan, istrošen, poha¬ 
ban, odrpan, jadan; ra. bućkuris, vodo- 
vrelina; smiješani ostaci vina, ocjedine 
raper (rape) izribati na trenici, ribezu, 
turpijati, rašpati; pohabati, izlizati, otrčati; 
strugati; usitniti 

rapetasser (raptase) pokrpiti, skrpiti 
rapetisser (raptise) smanjiti, umanjiti, po- 
kratiti; postajati kraći, umanjiti se; 
skupiti se [na Rafaelove slike 

raphaelesque (rafaehsk) a. koji potsjeća 
rapiat, e (rapja, at) a. gramžljiv, pohlepan 
rapide (rapid) a. brz; kratkotrajan; strm; 

ra. brzac, vrtlog; brzi vlak 
rapidement (rapidma) adv. brzo, naglo 
rapidite (rapidite) / brzina, naglost, 
kratkotrajnost; strmina 
rapie£age ili rapiecement (rapjesaz, rapj<=- 
sma) ra. krpljenje 
rapiecer (rapjsse) krpiti, zakrpiti 
rapiecetage (rapjestaž) ra. krpljenje 
rapieceter (rapjeste) pokrpiti, skrpanu 
rapiere (rapjer) / dug šiljast mač ^ 
rapin (raps) ra. mlad slikar (koji jos uci); 

mazalo . [otimačina, krađa 

rapine (rapin)/. otimanje, grabež, pljačka, 
rapiner (rapine) otimati, krasti, pljačkati, 
plijeniti .. . 

rappointir (rapw£tlr) nanovo zašiljiti 
rappareiller (rapar^je) nadopuniti; opet 
spariti 

rapparier (raparje) dodati da bude par 
rappel (rapti) ra. opoziv; poziv; odaziv; 
izaziv; izazivanje glumaca pred zastor; 
battre le — bubnjati zbor, da se vojnici 
sakupe; — a l'ordre pozivanje na red, 
opomena; naknadna isplata 
rappeler (raple) nanovo zovnuti; pozvati 
natrag, opozvati; (podsjećati, potsjetiti; 
opomenuti; — a lordre pozvati^na red, 
_ a la vie oživiti; — a lui-meme do- 
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rappliquer—rapt 

zvati k svijesti; — son courage ohrabriti 
se; — ses sens (ses esprits) oporaviti se; 

— un acteur izazvati glumca pred zastor; 
bubnjati, trubiti na zbor; se — sjećati se 

rappliquer (raplike) iznova namjestiti; 
vratiti se 

rapport (rapor) m. donošenje (natrag); 
povrat; prihod; iskaz; izvještaj, izvješće, 
raport; došaptavanje, odavanje; sličnost; 
slaganje; obzir, veza, odnos, snošaj; 
odnošaj; podrigivanje; kemijski: srod¬ 
nost; matem.: omjer; par — a što se 
tiče, s obzirom na, (u omjeru) prema; 
sous le — de u pogledu; sous tous les 

— su svakom pogledu; terres de — 
navezena zemlja; pieces de — čestice 
mozaika; d'un excellent — vrlo unosan; 
maison de — kuća sa stanovima za iz¬ 
najmljivanje; etre cn (plein) — donositi 
prihod; — s de commerce poslovne veze; 
etre en — biti u vezi, odgovarati, slagati 
se; fam. — a o, radi 

rapportable (raportabl) a. koji treba da 
se povrati, svede na, pripiše čemu 
rapporter (raporte) (opet) donijeti; vratiti, 
natrag donijeti; nanijeti, navoziti; pre¬ 
nijeti (kut); donositi (prihoda), biti uno¬ 
san; požeti, ubrati (čast); izvijestiti, 
izložiti, iskazati, pripovijedati; izdavati, 
odavati, , došaptavati, douškivati; pripi¬ 
sivati, odnositi; dodati, nadostaviti; pod¬ 
rigivati se; — une loi ukinuti zakon; s’en 

— a oslanjati se, pozivati se na, pre¬ 
puštati kome; se — slagati se, odgo¬ 
varati; odnositi se, ticati se 

rapporteur, se (raportSr, 6z) s. odavalac, 
sok, doušnik, izdajica; izvjestitelj; kuto- 
mjer, transporter 

rapprendre (rapridr) nanovo učiti 
rapprochement (raprošma) ra. primicanje, 
zbliženje; poređenje; izmirenje 
rapprocher (rapraše) (opet) primaknuti; 
približiti, zbližiti; poredati; izmiriti; 
zgusnuti; orezati (živicu); — les distances 
skratiti razmake, ukloniti staleške razlike; 
se — primaknuti se; izmiriti se; slagati 
se, podudarati se 

rapsode (rapsod) ili rbapsode ra. pjevač 
(narodnih junačkih pjesama) 
rapsoder ili rhapsoder (rapsode) pokr¬ 
piti, skrpiti, zbaždati 
rapsodie ili rhapsodie (rapsodi) / sku- 
p'jeno djelo; odlomak iz junačkih pje¬ 
sama, kazivan od pjevača 
rapsodiste ili rhapsodiste (rapsodist) ra. 

rapsod; plagijator 
rapt (rapt) ra. otmica 


rapure—rassasiement 

rapure (raphr) /. strugotine; — s de pain 
naribana korica kruha 
raquette (rakšt) / reket za tenis; pala 
(kojom se igra lopte); ljesice za hoda¬ 
nje po snijegu [kost 

rare (rar) a. rijedak; neobičan; ra. rijet- 
rarefactif, ve (rarefaktif, iv) a. koji raz- 
rjeđuje [prorijeđenost 

rarefaction (rarefaksjo) /. razrjeđivanje, 
rarefiable (rarefjabl) a. koji se može raz- 
rijediti 

rarefiant, e (rarefja, at) a. koji razrjeđuje 
rarefier (rarefje) razrijediti, prorijediti 
rarement (rarma) adv. rijetko 
rarete (rarte) /. rijetkost; neobičnost; ri¬ 
jetka stvar; prorijeđenost, razrijeđenost; 
žitkost; oskudica, nedostatak 
rarissime (rarisim) a. vrlo rijedak 
ras, e (ra, raz) a. ošišan, ostrižen do kože; 
kratkodlaki; bez dlake; ravan; pun i 
ravan; — e campagne ravnica, neza¬ 
štićeno, neutvrđeno polje; baliment — 
plitak brod; mesure — ena vrh, ražom 
puna mjera; table — e prazna ploča, 
neispisan list; faire table — e dokinuti, 
uništiti, sasvim promijeniti; sve pojesti, 
isprazniti stol; adv. do kože, kratko, 
nisko; ražom, na vrh; mesurer — na¬ 
mjeriti do vrha, ražom; ra. razina; au 
— de l'eau na razini vode; a — de 
bord ravno sa rubom, do vrha, ražom; 
glatka tkanina; — (de maree) vanredno 
jaka i brza plima 
ras (ras) ra. rt; poglavica, kralj 
rasađe (razad) /. sasvim puna čaša 
rasant, e (raža, at) a. nizak, koji dodi¬ 
ruje, uz razinu; tir — pucanje nisko 
povrh tla; vol — letenje blizu zemlje, 
nizak let; forlification —e utvrda koja 
se jedva izdiže iznad tla; fam. užasno 
dosadan 

rasement (razma) ra. rušenje 
raser (raže) brijati; šišati, strići; dotaknuti, 
dodirnuti, proletjeti sasvim blizu nečega, 
gotovo se očešati o; sravniti sa zemljom, 
(po)rušiti; gnjaviti, dosađivati, dodija- 
vati; guliti; osramotiti; — la cote plo¬ 
viti uz obalu; — un navire skinuti jar¬ 
bole [gnjavator 

raseur, se (raz 5 r, 5 z) a. i s. dosadan; 
rasibus (razibhs) adv. sasvim, tik uz, mimo 
rasoir (razwar) ra. britva, brijačica, ustra, 
dosada; gnjavator 

rassade (rasad) / biserna zrna od stakla 
rassasiant, e (rasazja, Št) a. koji zasićava 
rassasiement (rasazima) ra. sitost; (pre)- 
zasićenost 
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rassasier (rasazje) zasititi; zadovoljiti; — 
ses yeux de naslađivati se gledajući; 
etre rassasie biti sit (i presit); se — na¬ 
jesti se; zasititi se 
rasse (ras) /. košara za ugljen 
rassemblement (rasablama) m. skupljanje, 
zbor; gomila, skup, strka, mnoštvo na¬ 
roda 

rassembler (rasable) nanovo skupiti; sku¬ 
pljati; nagomilati, na hrpu staviti; opet 
sastaviti; — un cheval pritegnuti konja 
uzdom i stremenom; se — skupiti se 
rasseoii (raswar) nanovo posaditi, posjesti, 
metnuti na mjesto; umiriti; se — opet 
sjesti; umiriti se; staložiti se, izbistriti se 
rasserener (raserene) razvedriti, razgaliti 
rassis, e (rasi, Iz) a. staložen, miran, ozbi¬ 
ljan; de sens — hladnokrvno, mirno; 
pam — stari kruh 

rassortiment (rasortima) i reassortiment; m. 

nabavljanje nove robe; izbor 
rassortir (rasortlr) nabaviti nove robe, na 
novo snabdjeti robom 
rassoter (rasote) zaluditi [utješan 

rassurant, e (rasiira, at) a. koji umiruje, 
rassurer (rasiire) učvrstiti, osigurati; ulije¬ 
vati povjerenje, ohrabriti, umiriti; se — 
umiriti se; vedriti se 

rastaquouere (rastakw£r) m. stranac koji 
živi rastrošno, a ne zna se otkuda mu 
novci; hohštapler 

rat (ra) m. štakor, parcov; škrtica; mort 
aux — s otrov za štakore; avoir des —s 
dans la tete biti mušičav; — dHhotel ho¬ 
telski tat; — d’eglise pobožnjak; crkve- 
njak; crkveni miš; — de cave financ koji 
pregledava podrume radi alkoholnih 
pića; navošten stijenj, žižak; — de ballet 
baletna učenica 

rata (rata) m. krumpir ili grah sa slani¬ 
nom; vojnička, slaba hrana 
ratage (rataž) m. neuspjeh [rata 

rataplan (ratapla) m. bubnjanje, bumta- 
ratatine, e (ratatine) a. navoran, zgrčen, 
smežuran 

ratatiner, se — (ratatine) zgrčiti se, zguriti 
se, navorati se, smežurati se [v. rata 
ratatouille (ratatuj) /. zlo priređeno jelo; 
rate (rat ) f. slezina; epanouir (dilaler, des- 
opiler) la — nasmijati; ne pas se fouler 
la — mlako raditi; štakorova ženka 
rate, e (rate) a. promašen; od štakora na¬ 
grizen; m. škljocanje, hitac koji nije 
opalio; propali genij; promašen život 
rateau (rato) m. grab lje [grabljama 

ratelage (ratlaž) m. grabljanje, kupljenje 
ratelee (ratle) f. pune grablje 


rateler—rattraper 

rateler (ratle) kupiti grabljama, grabljati; 
v. ratisser 

rateleur, se (ratl 3 r, 6z) s. grabljač 
ratelier (radije) m. jasle; naslon za puške; 

vješalica; oba reda zubi; umjetno zubalo 
rater (rate) ne opaliti, slagati, ne sastaviti; 

promašiti, ne uspjeti [rušati, oteti 

ratiboiser (ratibwaze) fam. oplijeniti, ope- 
ratier (ratje) m. pas koji hvata štakore, 
štakoraš [kora, štakorolovka 

ratiere (ratjčr) f. zamka za hvatanje šta- 
ratification (ratifikasjo) /. potvrda, odo¬ 
brenje; akt o ratifikaciji 
ratifier (ratifje) potvrditi, odobriti 
ratine (ratin) f. prosto sukno 
ratiner (ratine) kudraviti tkanine 
ratiociner (rasj osine) urno vati, mudrovati, 
navoditi prigovore 

ration (rasjo) f. dnevni obrok; porcija; 

količina; mettre a la — v. rationner 
rationalisme (rasjonalism) m. racionalizam, 
smjer u filozofiji koji smatra razum kao 
jedini izvor prave spoznaje i postavlja 
ga za vrhovni princip života i kulture 
rationalite (rasjonalite) /. racionalnost 
rationnaire (rasj on£r) s. primalac obroka 
rationnel, le (rasjonel) a. umni, razumski, 
na razumu osnovan, koji se samo umom 
može shvatiti; izračunljiv, racionalan 
(broj); razborit, smišljen, po planu; ra- 
tionnellement , adv. racionalno 
rationnement (rasjonma) m. dijeljenje 
(hrane) na obroke 

rationner (rasjone) odrediti, davati obroke ; 
dijeliti živež, čega ima malo, u određe¬ 
nim količinama; proračunati, odmjeriti 
Ratisbonne (ratizbon) f. grad u Bavar¬ 
skoj (Regensburg) 

ratissage (ratisaž) m. struganje; grabljanje 
ratisser (ratise) strugati; čistiti; grabljati 
ratissoire (ratiswar) /. strugaljka 
ratissure (ratisur) /. strugotine, ostrušci 
raton (rato) m. štakorčić; kolačić sa sirom; 
— laveur rakun 

rattacher (rataše) nanovo svezati; prive¬ 
zati; skopčati, dovesti u savez, spojiti; 
se — zakvačiti se; nekomu se priljubiti, 
prionuti uz nekoga; biti u savezu, od¬ 
nositi se, zavisiti 

ratteindre (ratldr) stignuti, dostići, uhvatiti 
rattraper (ratrape) opet uhvatiti, dostig¬ 
nuti; naknaditi; povratiti; se — povra¬ 
titi izgubljeno; uhvatiti se za što; na¬ 
doknaditi nešto, otštetiti se; on ne m’y 
rattrapera plus više me neće prevariti, 
neću više napraviti takvu glupost 


rature—ravitaiUement 
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ravitailler—reaggrave 


rature (ratiir) /. precrtavanje (perom, 
olovkom); precrtano, izbrisano mjesto; 
ostrušci, otpaci 

raturer (rature) precrtati, iskrižati, izbri¬ 
sati (nešto napisano); strugati 
raucite (rosite) f. hrapavost, promuklost 
rauque (rok) a. hrapav, promukao 
ravage (ravaž) m. pustošenje, haranje; 

pustoš, pokor, šteta, kvar 
ravager (ravaže) pustošiti, harati, opusto¬ 
šiti; upropastiti, uništiti, razoriti 
ravageur (ravaž 5 r) m. harač, pustošitelj, 
razoritelj 

ravalement (ravalma) m. smanjivanje; 
omalovažavanje, potcjenjivanje; poniže¬ 
nje; žbukanje, žbuka; bijeljenje, krečenje 
ravaler (ravale) nanovo progutati; žbu- 
kati; smanjiti, spustiti; odrezati granu; 
izravnati zemlju; obescijeniti, omalova- 
žiti, okrnjiti; poniziti; ogovarati; se — 
poniziti se 

ravaudage (ravodaž) m. krpanje; krpež, 
slab posao; brbljanje, trafrljanje 
ravauder (ravode) krpati (čarape); petljati, 
prevrtati, baviti se po kući; izgrditi; 
brbljati, trafrljati, čavrljati 
ravauderie (ravodri) /. v 1 ravaudage 
ravaudeur, se (ravod 5 r, 5 z) s. krpač; br- 
bljavac, trafrljalo, blebetalo 
rave (rav) f. repa; petite — rotkvica 
ravelin (ravle) m. bedem u obliku polu¬ 
mjeseca 

ravi, e (ravi) a. otet; ushićen, očaran, 
vrlo zadovoljan, srećan 
ravier (ravje) m. duguljasta zdjelica za 
maslac, rotkvice, dodatke 
raviere (ravjšr)/. zemljište zasađeno repom 
ravigote (ravigot) /. oštar, ljut začin 
ravigoter (ravigote) okrijepiti, ojačati 
ravilir (ravillr) poniziti, pokvariti; se — 
zapustiti se, pokvariti se 
ravin (rave) m. jaruga; tjesnac, dubok 
put, usjeklina 

ravine (ravin) f. bujica, brzica, planinski 
potok; jaruga; provala, ponor 
raviner (ravine) isprovaljivati, izrovati, 
izderati, pustošiti 

ravir (ravlr) oteti, ugrabiti; otrgnuti; 

ushititi, očarati, zanijeti; a — divno 
raviser (ravize) se — predomisliti se 
ravissant, e (ravisa, at) a. divan, prekra¬ 
san, čaroban; grabljiv 
ravissement (ravisma) m. otmica; ushiće¬ 
nost, zanos, veselje, divljenje 
ravisseur, se (ravisSr, 6z) s. otmičar; otimač 
ravitaiUement (ravitajma) m. opskrblji¬ 
vanje hranom i municijom, snabdije¬ 


vanje ugljenom, benzinom; poste de — 
cT essence benzinska stanica 
ravitailler (ravitaje) opskrbiti hranom i 
municijom, pogonskim materijalom itd. 
raviver (ravive) oživiti, osvježiti, podjariti, 
potaknuti, učiniti življim, razbuditi, 
pobuditi; se — nanovo oživjeti; buk¬ 
nuti, raspaliti se 

ravoir (ravwar) opet imati, dobiti, po¬ 
vratiti; se — oporavljati se 
raye (reje) a. prugast, sa prugama 
rayer (rsje) grepsti; iscrtati, isprugati; 

ižlijebiti, izolučiti; izbrisati, precrtati 
rayere (rej^r) f. uzak otvor; žlijeb 
rayon (rsjo) m. zraka, zračak, trak; — s x , 
— s de Rcentgen Rontgenove zrake; 
polupriječnik, polumjer; a dix lieues de 
—, dans un — de dix lieues 10 milja 
u okrug; područje; na kotaču: žbica; 
polica, red, daska; pretinac, ladica; 
odio (u dućanu); brazda 
rayonnant, e (rejona, St) a. zračan, koji 
ižaruje; blistav, sjajan; pun (radosti); 
pouvoir — sposobnost isijavanja, ža¬ 
renja, ispuštanja zraka 
rayonne, e (rajone) a. u obliku zraka, 
zraka*t; okružen zrakama; m. pl. 
zrakari 

rayonnement(rsjonma) m. sijanje, blistanje; 
isijavanje, žarenje, bacanje zraka; le — 
de joie klicanje od veselja; djelovanje, 
upliv jake ili srdačne ličnosti 
rayonner (rejone) bacati zrake, isijavati, 
žariti; sijati, blistati se; klicati, biti pun 
(veselja); izlaziti, širiti se iz jedne točke 
poput zraka; brazdati; djelovati svojom 
ličnošću 

rayure (rsjtir)/. pruge; grebotina; oluk, 
zavojiti žlijeb u cijevi puške, topa; 
brisanje, precrtavanje 
raz (ra) m. brzac, vrtlog, jaka struja u 
morskom tijesnu; — de maree nagla i 
vrlo jaka plima 

razzia (razja) /. napadaj, provala, potjera 
re (re) m. druga nota u skali: „d“ 
reabonner (reabone) nanovo predbrojiti, 
pretplatiti, obnoviti pretplatu; se — 
nanovo se pretplatiti 
reactif, ve (reaktif, lv) a. protivnog dje¬ 
lovanja ; m. reagens 

reaction (reaksjo) f. otpor; protivučin, 
protudjelovanje, odgovor; reakcija, 
nazadnjaštvo [njak, natražnjak 

reactionnaire (reaksjonšr) a. i m. nazad- 
reaggrave (reagrav) /. zadnja javna opo¬ 
mena (prije izopćenja iz crkve) 







reagir—rcbattu 422 _ rebaudir-rebuffade 


reagir (reažlr) opirati se, boriti se; rea¬ 
girati; djelovati obratno, protiv 
reajournement (re a žurno ma) m. ponovni 
poziv na sud; nova odgoda 
reajourner (reažurne) ponovno pozvati 
na sud; nanovo odgoditi 
real, e (real)l a. kraljevski; /. kraljevska 
galija; m. real (španjolski novac, oko 
25 para) 

realgar (recdgar) m. crveni sumporni sićan 
realisable (realizabl) a. koji se može 
ostvariti, izvršiti, izvesti 
realisalion (recđizasjo) /. ostvarenje, iz¬ 
vršenje; unovčenje 

realiser (realize) ostvariti, izvršiti, ispuniti; 

pretvoriti u novac, unovčiti 
realisme (recđTsm) m. filozofski smjer 
koji smatra općenite pojmove kao 
stvarna bića; realizam (u umjetnosti): 
istinito prikazivanje života 
realiste (realist) m. pristaša realističnoga 
smjera u filozofiji; pristaša realizma u 
umjetnosti i književnosti 
realite (realite) f. stvarnost, istinitost, 
zbiljnost; činjenica; tjelesna prisutnost; 
en — doista, zbilja 

reapparaitre (reapar^tr) nanovo se pojaviti 
reapparition (reaparisjo) f. ponovna po¬ 
java; faire sa — nanovo se pokazati 
reappel (reapsl) m. drugi poziv 
reappeler (reaple) po drugi put pozvati, 
prozivati, prizvati 

reapposer (reapoze) ponovno udariti (pecat) 
reapposition (reapozisjo) f. ponovno me- 
tanje (pečata) 

reargenter (rearžate) iznova posrebriti 
rearmement (rearmoma) m. ponovno 
naoruža(va)nje 

rearmer (rearme) nanovo naoružati 
reassignation (reasinasjo) /. nov poziv; 

nova naputnica [nanovo doznačiti 

reassigner (reasine) po drugi put pozvati; 
reassurance (reasurtis) f. uzvratno osi¬ 
guranje, reasekuracija 
reatteler (reatle) nanovo upregnuti 
rebaisser (robsse) opet spustiti 
rebaptiser (rebatize) nanovo krstiti 
rebarbatif, ve (rebarbatif, tv) a. oduran, 
surov, opor, namrgođen 
rebatir (robatir) nanovo sagraditi 
rebattre (rabatr) nanovo tući, lupati; 
dosadno ponavljati; — les oreilles pro¬ 
biti uši ponavljajući 

rebattu, e (rabatu) a. suviše ponavljan, 
otrcan; etre — biti sit nečega, dozlo¬ 
grdilo mi nešto; an chemin — utrt, 
ugažen put 


rebaudir (rabodir) tapšanjem, draganjem 
nadražiti (lovačke pse) 
rebec (rabšk) m. starinske gusle 
rebelle (rabsl) a . i s. buntovan, uporan, 
nepokoran, protivan, tvrdokoran; ne¬ 
prikladan; buntovnik, pobunjenik 
rebeller, se — (rabele) (po)buniti se, 
opirati se 

rebellion (rebsljo) /. (po)buna, opiranje; 

silovit otpor; buntovnici 
rebenir (rabenir) nanovo blagosloviti 
rebequer, se — (rabeke) prkositi, osorno 
odgovarati, opirati se 
rebiffer, se — (rabife) opirati se; ne 
htjeti se pokoravati; naduti se,naprčiti se 
reblanchir (rablašir) nanovo pobijeliti, 
okrečiti 

reboisement (rabwazma) m. pošumljavanje 
reboiser (rabwaze) pošumljavati, opet 
saditi šumu 

rebond (robo) m. otskok, odboj 
rebondi, e (rabodi) a. pun, jedar, okrugao 
rebondir (rabadlr) opet skočiti; otskočiti; 

se — zaobliti se, najedrati, nabubriti 
rebondissement (rabodisma) m. skakanje, 
otskakivanje, otskok [posuvratak 

rebord (rabar) m. rub, obrub, okrajak; 
reborder (rabarde) nanovo obrubiti, 
optočiti [čizme 

rebotter (rabate) opet obuti (se — svojeg 
reboucher (rabuše) opet začepiti, zabrtviti, 
zapušiti 

rebouillir (rabujTr) nanovo uzavreli 
rebouiser (rabujze) izgladiti, urediti šešir; 
popraviti cipelu 

rebours (rabur) m. uzdlačica; protivnost, 
suprotnost; au —, a — uz dlaku; 
obratno, protivno; naopako, natraške; 
a, . —, e žilav, čvornovit, kvrgast; upo¬ 
ran, tvrdoglav, jogunast 
rebouter (rabute) namjestiti uganut ili 
prelomljen ud 

rebouteur, se (rabutar, Oz) j. namještač 
slomljenih ili iščašenih udova 
reboutonner (rabutane) opet zakopčati; 

se . — zakopčati se 
rebras (rabra) m. orukvica, suvratak 
rebrider (rabride) nanovo zauzdati 
rebroussement (rabrusma) m. češljanje uz 
kosu ili uz dlaku 

rebrousse-poil (rabruspw«l) a — adv. 

uz dlaku, obratno, naopako 
rebrousser (rabruse) uz dlaku češljati, 
četkati, gladiti; — chemin vratiti se 
(naglo); ići natrag; otskočiti, ne rezati 
(o nožu) [osoran prijem 

rebuffade (rabiifad) /. surovo odbijanje, 
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rebus (rebus) m. rebus (zagonetka u 
slikama) 

rebut (rabii) m. odbijanje; nepovoljan 
odgovor; što je odbijeno, odbačeno, 
izmet; izrod; nedostavljiva pošiljka, 
list; au — u koš, u ropotarnicu; 
mettre une lettre au — baciti list na 
stranu da se uništi, jer se nije mogao 
naći onaj kojemu je poslan 
rebutant, e (robiita, St) a . oduran, od¬ 
vratan, mrzak, zazoran, neugodan 
rebuter (robiite) odbiti, odbaciti; učiniti 
malodušnim, zaplaših, ozlojediti; odbi¬ 
jati, biti mrzak; rehute de sit čega, do¬ 
zlogrdilo mu; se — po plašili se; oga¬ 
dili, dozlogrditi; oprijeti se, postati go¬ 
ropadan 

recacheter (rakašte) nanovo zapečatiti 
recalcitrant, e (rekalsitra, St) a. i s. upo¬ 
ran, jogunast, nepokoran 
recalcitrer (rekalsitre) ritati se, propinjati 
se; biti uporan, ne htjeti nešto, ustru¬ 
čavati se 

rccaler (rakfđe) opet postaviti, namjestili; 
oporaviti; izblanjati; sastaviti \fam. sru¬ 
šiti na ispitu; ii a ete recale a son examen 
(pro)pao je na ispitu; opet pribaviti 
novaca 

recapitulatif, ve (rekapitiilatif, Iv) a. u 
kratko, pregledni 

recapitulation (rekapitiilasjo) f. ponav¬ 
ljanje glavnih točaka; kratak pregled 
recapituler (rekapitiile) ukratko ponoviti, 
istaknuti glavne točke [češljati 

recarder (rokarde) nanovo grebenati, pre- 
recasser (rokase) nanovo razbiti, po drugi 
put slomiti 

recauser (rokoze) opet, još govoriti o 
receder (rasede) ustupiti [vanje, zataja 
recel (rosđ), recele , recelement , m. sakri- 
receler (rasele) kriti, sakriti, zatajiti, jatačiti 
receleur, se (rasl 5 r, 6z) s. jatak, zatajivač 
recemment (resama) adv. nedavno 
recensement (rasasma) m. prebrojavanje; 
procjena; ponovni pregled; popis sta¬ 
novništva [novništvo 

recenser (rasase) prebrojiti, popisati (sta- 
recension (rasasjo) f. kritičko ispoređenje 
s izvornikom; recenzija, ocjena 
reccnt, e (resa, St) a. nedavni, skorašnji, 
nov; svjež [potkresivanje 

recepage (rasepaž) m. rezanje (vinograda); 
recepee (rasape) f. krčevina 
receper (rasspe) rezati (vinograd); potkre- 
sivati; posjeći [nica; potvrda 

recepisse (resepise) m. poštanska predat- 


receptacle—recherche 

receptacle (ressptakl) m. sastajalište, zbi- 
ralište, stjecište, ročište; plodnica 
reception (resspsjo) f. primitak; doček; 
pripuštanje, (svečano) primanje; discours 
de — nastupni govor; preuzimanje, pre- 
uzeće [uzimalac 

receptionnaire (resspsjonšr) a. i s. pre- 
receptivite (ressptivite) /. sposobnost pri¬ 
manja utisaka; piijemljivost, neotpornost 
recercler (rassrkle) nanovo naobručati, 
udariti nove obruče 

recette (rasšt) f. prihod, primitak; kuplje¬ 
nje (poreza); porezni ured; recept; na¬ 
putak; la franchise ne fait pas — iskre¬ 
nost se ne preporučuje 
rccevable (rosvabl) a. koji se može pii- 
miti, dopustiti, prihvatljiv, dopustiv; 
pristojan; spreman da bude preuzet 
receveur, se (rosvSr, 6z) s. pobirač; po¬ 
štar; poreznik; blagajnik; kondukter 
recevoir (rosvwar) primiti, dobiti; uzeti; 
primati posjete; prihvatiti; — bien qc 
odobriti nešto; — un chatiment dobiti, 
podnijeti kaznu; — des pertes imati, 
pretrpjeti gubitak; etre regu docteur po¬ 
stići doktorsku čast; ii a ete regu pri¬ 
mljen je, položio je ispit; preuzeti 
_ (zgradu) 

rechampir (rešapir) istaknuti likove, pred" 
mete na slici; očistiti mrlje [čuva 

rechange (roššž) f. izmjena, zamjena, pri- 
rechanger (rošaže) nanovo izmijeniti; se 
— presvući se [glavu 

rechapper (rešape) umaći; uteći; spasiti 
rechargement (rošaržma) m. ponovno to- 
varenje; ponovno nasipavanje 
recharger (rašarže) natovariti, uprtiti; na¬ 
novo napuniti; nasuti; nanovo navaliti, 
jurišati 

rechasser (rašase) opet otjerati; odbiti, 
vratiti; opet ići u lov 
rechaud (rešo) m. grijalica, žeravnica; 
plinsko grijalo, rešo; — a alcool ku¬ 
halo na žestu 

rechauffe (rešofe) m. podgrijano jelo; 

stara bajka, podgrijana stvar 
rechauffement (rešofma) m. podgrijava- 
nje; mlad gnoj 

rechauffer (rešofe) podgrijavati, ugrijati; 

zagrijati, oduševiti; se — grijati se 
rechausser (rošose) opet obuti; — un mur 
obnoviti temelj; — une plante zagrnuti; 
se — obuti se [doglav 

reche (r§š) a. hrapav; opor; uporan, tvr- 
recherche (rošerš) /. traženje, traganje; 
istraživanje; biranje, pretjeranost, nena- 
ravnost 
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reclouer—recondamner 


recherche, e (rašerše) a. tražen; lijepo 
izrađen; kićen, biran; nenaravan, usiljen, 
pretjeran 

rechercher (rašerše) opet tražiti; istraži¬ 
vati; željeti, težiti za čim; prositi (dje¬ 
vojku) [zlovoljan, čangrizav 

rechigne, e (rašine) a. namrgođen, kiseo, 
rechigner (rašine) mrgoditi se, kiselo se 
držati; ne napredovati, zahiriti (o bilju) 
• rechoir (rašwar) nanovo pasti 
rechute (rašiit) f ponovni pad; povraćaj 
bolesti; povratak starom grijehu, staroj 
navadi [ponovni napadaj 

rechuter (rasute) iznova zapasti u; imati 
recidive (residlv) f. ponovni zločin, po¬ 
novna pogreška; povraćaj bolesti; a. 
recidif, — povratni 

recidiver (residive) nanovo počiniti isti 
zločin ili istu pogrešku; ponoviti se 
(o bolesti) 

recif (resif) m. greben, podvodna litica 
recipe (resipe) m. recept 
recipiendaire (resipjadšr) m. onaj koji se 
svečano prima u neko društvo 
recipient (resipja) m. recipijent, sud; sta¬ 
kleno zvono 

reciprocite (resiprasite) f. uzajamnost 
reciproque (resiprak) a. uzajamni; obrnut; 
koji vrijedi jednako za jednoga i za 
drugoga; rendre la — v. rendre la pa- 
reille [jamno 

reciproquement (resiprakma) adv. uza- 
recit (resi) m. pripovijedanje; opis; priča; solo 
recital (resitcđ) m. koncerat jednoga umjet¬ 
nika na j ednom instrumentu; un — d’orgue 
koncerat na orguljama [glavni glas 
recitant, e (resita, Et) a. partie — e solo, 
recitateur (resitcđSr) m. deklamator 
recitatif (resitatif) m. deklamovana, kazi- 
vana pjesma; — oblige recitativ uz 
pratnju instrumenata 

recitation (resitasja) f. govorenje, odgo¬ 
varanje (lekcije); čitanje (glasno) 
reciter (resite) glasno čitati; odgovarati 
lekciju; pripovijedati; navesti; pjevati 
recitativ 

reclamant, e (reklama, Et) s. tužitelj 
reclamation (reklamasja) /. potraživanje; 
zahtjev za povrat čega; prigovor, pri¬ 
tužba, žalba 

reclame (reklam) f reklama, plaćena pre¬ 
poruka, izazivanje pažnje; m. vabljenje 
(sokola) 

reclamer (reklame) zazivati, moliti za; 
tražiti, iskati; protestovati, prosvjedo¬ 
vati, prigovarati; vabiti; se — de pozi¬ 
vati se na što 


reclouer (raklue) nanovo zakovati, priko- 
reclure (raklur) zatvoriti [vati 

reclus, e (raklii, Uz) a. i s. zatvoren; osa¬ 
mljen, odlučen od svijeta; osamljenik, 
samostanac 

reclusion ili reclusion (rakliizja, re-) f. 

zatvor; osamljenost, samoća [žnjenik 
reclusionnaire (rakliizjanšr) s. uznik, ka- 
recogner (rakahe) opet zabiti; odbiti; izbiti 
recognitif, ve (rekagnitif, Iv) a. po kojem 
se prepoznaje; kojim se priznaje 
recognition (rekagnisja) f. prepoznanje; 

priznanje [opet pokriti kapicom 

recoiffer (rakwcđe) nanovo očešljati; bocu 
recoin (rakwe) m. sakriveno mjesto, kut, 
zakutak, skrovište [ovjerovljenje 

recolement (rekalma) m. ponovno čitanje; 
recoler (rekole) još jedanput pročitati; 

ovjeriti, pregledati [branost misli 

recollection (rekaleksja) f. pribranost, sa- 
recollement (rekolma) m. ponovno za¬ 
čepljivanje 

recoller (rokole) opet zalijepiti 
recollet, te (rekoh, et) s. franjevac 
recolliger, se — (rekoliže) sabrati se 
recolte (rekolt) /. žetva, berba, pobiranje 
plodova; usjev [brati, kupiti; ubrati 
recolter (rekolte) pobirati plodove, žeti, 
recommandable (rokomadabl) a. dostojan 
preporuke, čestit [ruka; štovanje 

recommandation (rokomadasjo) f. prepo- 
recommander (rokomade) preporučiti; na¬ 
ložiti; se — preporučiti se; se — de 
pozivati se na što 

recommencer (rokomase) početi iznova; 
još jedanput što učiniti; nanovo za¬ 
početi, povratiti se 

recompense (rekopEs) f. nagrada; nakna¬ 
da, otšteta; plaća, odmazda; en — za 
to, za uzvrat, za naknadu 
recompenser (rekopase) nagraditi; nakna¬ 
diti, otštetiti; uzvratiti; kazniti 
recomposer (rokopoze) nanovo složiti, sa¬ 
staviti; nanovo spojiti; prekomponirati 
recomposition (rekopozisjo) /. ponovno 
slaganje, sastavljanje; ponovno spajanje, 
razvijanje 

recompter (rakote) prebrojiti iznova 
reconciliable (rekosiljabl) a. pomirljiv 
reconciliateur, trice (rekosiljatSr, tns) s. 
miritelj 

reconciliation (rekosiljasjo) f. pomirenje, 
izmirenje; ponovno posvećenje crkve 
iza svetogrđa 

reconcilier (rekosilje) pomiriti, izmiriti; 

složiti; iznova posvetiti crkvu 
recondamner (rakodcme) nanovo osuditi 
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recouler—recriminatoire 


reconduction (rekodiiksjo) f. obnova, 
produženje zakupnoga ugovora 
reconduire (rakodvvir) otpratiti, ispratiti, 
popratiti; otjerati 

reconduite (rakodvvit) /. pratnja, praćenje 
reconfort (rekofor) m. utjeha; pomoć; 
okrepa 

reconfortation (rekofortasjo) f. tješenje, 
utjeha; okrepa, krijepljenje 
reconforter (rekoforte) tješiti, (o)krijepiti; 
se — okrijepiti se, oporaviti se; dobro 
biti komu 

reconfronter (rakofrote) opet suočiti 
reconnaissable (rakonesabl) a. koji se 
može poznati, prepoznati 
reconnaissance (rakonssEs) f. prepozna¬ 
vanje; priznavanje; izviđanje (u ratu); 
faire la — izviđati, poći u izvide; iz¬ 
vidnica; priznanje; zahvalnost; potvrda, 
priznanica 

reconnaissant, e (rokonesa, Et) a. zahvalan 
reconnaitre (rakonstr) prepoznati, (ras)- 
poznati; uvidjeti; priznavati; priznati; 
razgledati, razmotriti, izviđati; biti za¬ 
hvalan; nagraditi; se — prepoznati se; 
poznati se; osvijestiti se; raspoznavati 
se negdje, snaći se; priznati se; reconnu 
(pre)poznat, priznat, nagrađen 
reconquerir (rakokerlr) nanovo osvojiti, 
postići, steći [noviti 

reconstituer (rakostitvve) uspostaviti, ob- 
reconstitution (rakostitusjo) f. uspostava, 
obnovljenje [vanje, gradnja iznova 
reconstruction (rakostriiksjo) f. pregrađi- 
reconstruire (rakostrvvlr) pregraditi; iznova 
sagraditi 

reconvention (rakovasjo) f uzvratna tužba 
reconventionnel, le (rakovasjanel)«. protu- 
tužbeni 

recopier (rakopje) nanovo prepisati 
recoquillement (rakakijma) m. smotavanje, 
uvijanje [smotati se, uvijati se 

recoquiller (rakokije) smotati, uviti; se — 
record (rakor) m. rekord, sportsko pr¬ 
venstvo; detenir un — (za)držati prven¬ 
stvo, biti prvak; battre un — postići 
rekord 

recorder (rakorde) opominjati; često po¬ 
navljati; nanovo svezati, izmjeriti; se — 
sjetiti se; dogovoriti se 
recorriger (rakoriže) nanovo popraviti 
recors (rakor) m. svjedok, pratilac, pandur 
recoucher (rakuše) opet položiti, nanovo 
metnuti u postelju; opet prenoćiti; se 
— opet leći 

recoudre (rakudr) zašiti, sašiti; složiti 


recouler (rakule) preliti; pretočiti; opet 
teći, procuriti 

recoupe (rakup) f. otpadak; brašno od 
mekinja; otava; špira, građenica 
recoupement (rakupma) m. suzi vanje gor¬ 
njega sloja zida; provjeravanje 
recouper (rakupe) nanovo sjeći, rezati, 
krojiti; pomiješati razna vina; još jednom 
presjeći karte [od mekinja) 

recoupette (rakupet) f. crno brašno (treće, 
recourber (rakurbe) opet saviti; svinuti, 
previti; se — iskriviti se; zavinuti se 
recourir (rakurir) trčati natrag; obratiti se, 
uteći se, pribjeći, tražiti pomoći; — a 
la force poslužiti se silom; žaliti se, 
predati utok, priziv, žalbu; moliti 
recours (rakitr) m. obraćanje, molba; utje- 
cište, pomoć, zaštita; utok, priziv; žalba; 
molba; avoir — v. recourir 
recousse, v. rescousse 
recouvrable (rakuvrabl) a. litjeriv 
recouvrance (rakuvrEs) f. pomoć; ozdrav¬ 
ljenje; Notre-Dame de R — Gospa od 
Zdravlja 

recouvrement (rakuvrama) m. povratak; 
ponovno postignuće ; ubiranje, utjeriva¬ 
nje; uplaćivanje; pokrivanje; pokrivač; 
— s zaostaci 

recouvrer (rakuvre) opet dobiti, steći; 
utjerivati (porez, dugove); — la sante 
ozdraviti 

recouvrir (rakuvrlr) nanovo pokriti; pre¬ 
kriti; zastrti; prikrivati; skrivati 
recracher (rakraše) opet pljunuti; ispljunuti 
recreance (rekreEs) f. privremeno uživanje 
prihoda; lettres de — opozivna pisma 
recreatif, ve (rekreatlf, Iv) a. zabavan, 
zanimljiv 

recreation (rekreasja) f. odmor; zabava 
recreer (rakree) nanovo stvoriti 
recreer (rekree) oporaviti, oživiti; zabav¬ 
ljati, razveseliti; odmarati se 
recrement (rekrema) m. nečiste izlučevine 
koje ostaju u organizmu 
recrepir (rakreplr) nanovo nažbukati; na- 
bijeliti lice; prikrivati; — une nouvelle 
podgrijati, malo preudesiti staru priču, 
vijest 

recreuser (rakroze) nanovo, dublje kopati 
recrier, se — (rekrije) po viknuti, uzviknuti, 
kliknuti; se — contre ustati protiv, pro¬ 
svjedovati, tužiti se, rogoboriti 
recrimination (rekriminasjo) /. okrivljiva- 
nje, prigovor na prigovor; protutužba 
recriminatoire (rekriminatwar) a. koji 
sadrži protutužbu 
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recriminer (rekrimine) okrivljivati jedan 
drugoga, tužbu uzvratiti tužbom 
recrire (rekrir) nanovo (na)pisati; prepisati, 
preraditi; odgovoriti pismom 
recroitre (rakrwa.tr) nanovo rasti 
recroqueviller, se — (ro krak vi je) smežu- 
rati se, zgrčiti se, skupiti se 
recru, e (rokrii) a. umoran, satrt, iznuren 
recru (rokrii) m. ono što iza sječe nanovo 
izraste, podmladak, novo rašće 
recrudescence (rokrudeshs) f. pogoršanje 
recrudescent, e (rokrikhsa, It) a. koji se 
pogoršava, u pogoršanju 
recrue (rokrii) f. novačenje; novak; novi 
član; podmladak, prirast; pričuva 
recrutement (rokriitma) m. novačenje 
recruter (rokriite) novačiti; vrbovati, po¬ 
punjavati, prikupljati nove članove 
recruteur (rokriitSr) m. onaj koji novači, 
recta (rekta) adv. točno [vrbovalac 

rectal, e (rektocl) a. koji pripada zadnjem 
crijevu [pravokutnik 

rectangle (rektagl) a. pravokutni; m. 
rectangulaire (rektagiilšr) a. pravokutni 
recteur, trice (rektSr, tris) a. koji vodi, 
upravlja; m. rektor (sveučilišni); pret- 
stojnik (akademije); župnik 
rectifiable (rsktifjabl) a. ispravijiv 
rectificatif, ve (raktifikoctif, Iv) a. kojim 
se ispravlja, ispravni 

rectification (rdktihkasjo) f. ispravak; is¬ 
pravljanje, popravljanje; prečišćavanje 
rectifier (rsktifje) ispraviti, popraviti; pre¬ 
čistiti; izravnati; ispružiti; — une courbe 
izračunavati dužinu krivulje 
rectiligne (rčktilin) a. pravocrtni 
rectitude (rektitudj^. ravnost, pravocrtnost; 

ispravnost; pravičnost, istinitost 
recto (rekto) m. prednja strana (na listu 
papira) 

rectoral, e (rsktoral) a. rektorski 
rectorat (rektora) m. rektorstvo, rektorat 
rectum (r^ktom) m. zadnje crijevo 
re$u (rosu) m. primitak; potvrda, namira; 
p. p. od recevoir 

recueil (rokBj) m. zbirka; zbornik 
recueillement (rokojma) m. sabranost, 
pobožnost; sakupljanje 
recueilli, e (rokoji) a. sabran, zadubljen 
recueillir (rokojlr) sabrati, pobirati; sku¬ 
pljati, pokupiti; prikupiti; ubrati; nasli¬ 
jediti; hvatati; dočekati; primiti; se — 
sabrati se; zadubiti se u pobožna raz¬ 
matranja 

recuire (rokwir) po drugi put peći, pre¬ 
kuhati (se); paliti (cigle), užariti; o 
kristalu: hladiti 


recuit, e (rakvvi, it) a. prekuhan; prepe¬ 
čen; s. ponovno pečenje, usijavanje 
recul (rokiil) m. uzmicanje, uzmak; uda¬ 
ljenost, prošlost; pad cijena, nazadovanje 
reculade (rokiilad) /. uzmicanje, uzmak; 
voženje unatrag 

recule, e (rokiile) a. udaljen, prošao, 
zabačen, zaostao; /. prostor (za uzmi¬ 
canje) [širenje granica; nazadovanje 
reculement (rokiilma) m. uzmicanje; pro- 
reculer (rokiile) pomaknuti natrag; ići, 
voziti natrag, natraške; nazadovati, 
zaostati; proširiti (međe); odgoditi; uz¬ 
micati ; — devant qc ustuknuti, ustruča¬ 
vati se, prezati; se — uzmicati; biti 
odgođen [poput raka 

reculons (rokiilo) a — adv. natraške, 
recuperer (rekiipere) dobiti natrag, namiriti; 
se — de naknaditi 

recurer (rekiire) oribati, istrti, očistiti 
recurrent, e (rekiira, §*) a. povratni 
recursoire (rekiirswar) a. action — tužba 
za naknadu štete 

recusable (rekiizabl) a. koji se može 
odbiti; osporiv, nepouzdan [bi a 

recusant, e (rekiiza, at) 5. onaj koji od- 
recusation (rekiizasjo) f. odbijanje 
recuser (rekuze) odbijati, otklanjati, tražiti 
izuzimanje koga; se — izjaviti se^ ne¬ 
nadležnim, ne htjeti se primiti čega, 
ili ne htjeti kazati svoje mišljenje; 
uzdržavati se 

redacteur (redaktor) m. perovođa; pisar; 
pisac članaka u novinama, urednik; 
— en chef glavni urednik 
redaction (redaksjo) /. sastavljanje, izra¬ 
đivanje. izradak; skupljanje; uredništvo 
redan (roda) m. bedem poput zupca; 
zasjek, otsjek; stuba 

redarguer (redarge) koriti; uvjeriti o 
krivnji, pogreški [(računa); vraćanje 
reddition (rsdisjo) /. predaja; polaganje 
redefaire (rodefer) opet pokvariti, opet 
razmetnuti, rasparati 

redemander (rodmade) opet iskati, pitati; 
zahtijevati, tražiti da se što povrati; 
izazivati glumca 

redempteur (redaptor) m. otkupitelj 
redemption (redapsjo) /. otkupljenje; 

iskupljivanje [Otkupiteljeva reda 

redemptoriste (redaptorist) m. redovnik 
redent (roda) m. v. redan 
redescendre (rodssšdr) opet sići; silaziti, 
vraćati se, pasti; skinuti 
redevable (rodvabl) a. dužan, koji još 
duguje; zahvalan, obvezan; etre — 
dugovati; s. dužnik 


redevance—reductible 
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reductif—refection 


redevance (rodvls) f. zakupnina, daća, 
stanarina, najamnina [nik, najamnik 
redevancier, ere (rodvasje, šr) s. zakup- 
redevenir (rodovnir) opet postati 
redevoir (rodvwar) još dužan biti 
redhibition (redibisjo) f. (tužba za) po¬ 
ništenje prodaje neke stvari 
redhibitoire (redibitwar) a. koji daje 
povoda poništenju prodaje [uređivati 
rediger (rediže) napisati, izraditi, sastaviti; 
redimer (redime) otkupiti, iskupiti 
redingote (rodsgot) /. kaput (salonski) 
redire (rodir) opet reći; ponoviti; odavati, 
izbrbljati; prigovarati 
rediscuter (rodiskiite) nanovo raspraviti 
rediseur, se (rodiz 5 r, Oz) s. ponavljač; 

brbljavac; odavač, izdajica [brbljanje 
redite (rodit) f. ponavljanje (zališno); 
redondance (rododts) /. preopširnost, 
bujica riječi [preopširan 

redondant, e (rododa, at) a. zališan, 
redonder (rodode) biti zališan; — de biti 
pun, vrvjeti 

redonner (rodone) nanovo dati; povratiti; 
nanovo se odati nečemu, opet pasti 
u; nanovo jurišati, navaliti; le froid 
redonne opet je udarila zima 
redorer (rodore) po drugi put pozlatiti; 
obogatiti 

redouble, e (roduble) a. ponovljen, čest; 
dvostruk, udvojen, podvostručen; po¬ 
većan, umnožen; vrlo brz 
redoublement (rodubloma) m. udvojenje; 
pojačanje, umnoženje; ponavljanje; 
reduplikacija 

redoubler (roduble) podvostručiti, ponoviti, 
obnoviti; umnožiti, pospješiti, povećati; 
potstaviti; ponavljati, opetovati (razred) 
redoutable (rodutabl) a. strašan, užasan, 
opasan 

redoute (rodut) /. utvrda, šanac; plesna 
dvorana; plesna zabava; dvorana 
redouter (rodute) bojati se jako, straho¬ 
vati; se faire — zadavati, ulijevati strah 
redowa (redova) /. redova (ples nalik 
na valčik) [ispravljanje; popravljanje 
redressement (rodrcsma) m. uspravljanje, 
redresser (rodr^se) ispraviti, uspraviti; 
nanovo podići; popraviti; se — ispra¬ 
viti se; dignuti se, ustati 
redresseur (rodr=s 5 r) m. branitelj, osvetnik 
reductibilite (reduktibilite) f. smanjivost; 

namjestivost; reduktivnost 
reductible (rediiktlbl) a. koji se može 
smanjiti, svesti, skratiti, namjestiti, pre¬ 
tvoriti; koji se može osloboditi od kisika 


reductif, ve (rediiktTf, !v) a. koji može 
smanjiti, pretvoriti 

reduction (rediiksjo) /. smanjivanje, ogra¬ 
ničenje; namještanje; pretvaranje, skra¬ 
ćivanje, svođenje; oduzimanje kisika; 
pokorenje, podjarmljenje 
reduire (redwir) smanjiti; načiniti u ma¬ 
njem obliku; sažeti; zgusnuti, ukuhati; 
skratiti, svesti; pokoriti, ukrotiti; pri¬ 
morati, natjerati na; pretvoriti; svoditi, 
preobratiti; namjestiti; oduzeti kisik; 
— en pratique primijeniti u praksi; — 
a 1 ' effet izvesti, ostvariti; — a ogra¬ 
ničiti na, uputiti (samo) na; prix reduit 
snižena cijena; se — smanjiti se; svo¬ 
diti se; ograničiti se, zadovoljavati se 
reduit (redwi) m. osamljen stan, kutić, 
skrovište; utvrda (iza neke veće) 
reduplicatif, ve (rediiplikatif, Iv) a. koji 
znači ponavljanje, podvostručavanje 
reduplication (rediiplikasjo)/. ponavljanje; 

podvostručenje [ponovno građenje 
reedification (reedifikasjo) /. obnovljenje, 
reedifier (reedifje) nanovo sagraditi, ob¬ 
noviti [drugo izdanje 

reediter (reedite) nanovo izdati, izdati 
reedition (reedisjo) /. novo, preštampano 
izdanje 

reel, le (red) a. istinit, (za)zbiljni, pravi, 
stvarni; koji se tiče nekretnina; m. 
stvarnost, zbilja 

reelection (reelsksjo) f. ponovni izbor 
reeligible (reeližibl) a. koji se može po 
drugi put izabrati, nanovo izberiv 
| reelire (reellr) nanovo izabrati 

reellement (ređma) adv. stvarno, istinito; 
reengager v. rengager [doista, zbilja 
reer, v. raire [poslati 

reexpedier (reekspedje) nanovo otpraviti, 
reexpedition (reskspedisjo) f. ponovno 
šiljanje [uvezene robe 

reexportation (resksportasjo) /. izvoz 
reexporter (reeksporte) izvoziti uvezenu 
robu 

refa^onner (rofasone) prekrojiti, preudesiti 
refaction (rofaksjo) f. odbitak; popust 
refaire (rofšr) nanovo raditi nešto; pre¬ 
raditi; oporaviti, okrijepiti; popraviti; 
zamijeniti; nanovo započeti; fam. uzeti, 
ukrasti, nasamariti, prevariti; se — 
oporaviti se; v. refait [igra 

refait (rofe) m. novi rogovi; neodlučena 
refait, e (refs, st) a. prevaren, nasamaren; 

je suis — de cent sous ukrali su mi 100 sua 
refaucher (rofoše) po drugi put kositi 
refection (refeksjo) /. obnovljenje; po¬ 
pravljanje; oporavljenjej hrana, jelo 
















refectoire—reformable 


refectoire (refektwar) m. blagovaonica, 
trpezarija \(mur de —) pregradni zid 
refend (rafa) m. cijepanje; dijeljenje; 
refendre (rafSdr) rascijepiti, uzduž rasko¬ 
liti; nanovo razdijeliti [odluku 

refere (refere) m. molba za privremenu 
reference (referSs) f. izvještaj o; poziv 
na nekoga, upućivanje, uputa; ouvrages 
de — pomoćne knjige (rječnici); pl. 
svjedodžbe, preporuke 
referendaire (referadšr) m. izvjestitelj 
referendum (referšdam) m. izravno gla¬ 
sovanje čitavoga naroda o zakonskom 
prijedlogu 

referer (refere) porediti, sravniti; pripisati; 
izvijestiti; se — odnositi se; pozivati 
se na koga 

refermer (raferme) opet zatvoriti 
referrer (rafere) nanovo potkovati 
refeuilleter (rafojte) nanovo prolistati 
reficher (rafiše) nanovo zabiti, zabosti; 
premazati 

reflechi, e (refleši) a. promišljen; razborit; 

, oprezan; povratan (glagol) 
reflechir (reflešlr) odbijati, odraziti; raz¬ 
mišljati; se — odbijati se, odraziti se; 
odnositi se 

reflechissant, e (reflešisa, St) a. koji odbija, 
, odrazu je, zrcali, odbojni 
reflechissement (reflešisma) m. odbijanje, 
odraz; odjek 

reflecteur (reflektor) m. reflektor 
reflet (rafle) m. odraz, otsjev, odbljesak; 
tamna slika 

refleter (raflete) odraziti, otsijevati, bacati 
otsjev; (se —) odražavati se; zrcaliti se 
refleurir (raflarlr) nanovo cvjetati; pro¬ 
cvjetati 

reflexe (refleks) a. odrazni; nehotični; m. 

refleksna kretnja, pojava [odbojnost 
reflexibilite (refleksibilite) f. odrazivost, 
reflexible (rellekslbl) a. odraziv 
reflexion (refkksja) /. odraz, odrazivanje, 
odbijanje; razmišljanje, promišljanje; 
misao, razmatranje; fam. uvredljive ri¬ 
ječi: c'est pas des — sa faire a une 
Jemme 

refluer (raflwe) natrag poteći, vraćati se 
reflux (raflii) m. oseka; otjecanje, odla¬ 
zak; promjena, nestalnost 
refondre (rafadr) pretopiti, preliti, pretaliti; 
preraditi; on ne peut se — ne može se 
čovjek sasvim izmijeniti 
refonte (rafšt)/. pretapanje; preradba 
reforger (rafarže) prekovati 
reformable (refarmabl) a. koji se može ili 
treba promijeniti, preinačiti 


reformateur—refringent 

reformateur, trice (reformator, tris) s. 
reformator 

reformation (refarmasja) /. reformacija; 
reforma, preustrojstvo, popravak, pre- 
inačenje 

reforme (reform) f. reforma, preustrojstvo, 
promjena; otpuštanje vojnika; conge de 

— rješenje vojničke službe radi nespo¬ 
sobnosti ; mettre un ojficier a la — 
umiroviti; la — des chevaux izlučivanje 
nesposobnih konja, izlučeni, rashodo¬ 
vani konji 

reforme, e (reforme) a. izlučen, otpušten 
(iz vojničke službe); reformiran; m. 
protestant 

reformer (reforme) nanovo načiniti, sa¬ 
staviti; se — iznova se postrojiti 
reformer (reforme) reformirati, preinačiti; 
popraviti; ukinuti, ukloniti (zloupotrebe); 
smanjiti izdatke; prekovati (novac); ot¬ 
pustiti (vojnike); umiroviti (časnike); iz¬ 
lučiti (stare konje); se — popraviti se, 
postati bolji 

reformiste (reformist) m. pristaša reforme 
refouiller (rofuje) izrađivati klešući kip; 

izdupsti [novno valjanje 

refoulement (rafulma) m. opadanje; po- 
refouler (rafule) nanovo izvaljati; sabiti, 
stisnuti, stlačiti; utjerati, zabiti; nabiti 
(top); potiskivati, suzbijati; prigušiti 
(srdžbu, suze); oteći, uzmicati 
refouloir (rafulwar) m. nabijač (za top) 
refractaire (refraktšr) a. uporan, neposlu¬ 
šan, nepokoran; tvrd, otporan; stalan 
na vatri; m. vojni bjegunac (novak) 
refracter (refrakte) prelamati (zrake); se 

— lomiti se 

refractif, ve (refraktif, Iv) a. prelomni 
refraction (refraksja) f. prelamanje, lom 
(zraka) 

refrain (rafrš) m. pripjev; neprestano po¬ 
navljanje jednoga te istoga 
refranger (refraže) v. refracter 
refrangibilite (refražibilite) f lomljivost 
refrangible (refražlbl) a. lomljiv 
refrapper (raffape) po drugi put lupati, 
kucati, udariti; nanovo kovati (novac) 
refrener (rafrene) obuzdati, zauzdati 
refrigerant, e (refrižera, at) a. koji ras¬ 
hlađuje; rashladni; m. sredstvo za hla¬ 
đenje; sud pun vode [hladi 

refrigeratif, ve (refrižeratif, Iv) a. koji 
refrigeration (refrižerasja) f. hlađenje, ras- 
hlađivanje 

refrigerer (refrižere) rashladiti [(zrake) 

refringent, e (refrsža, at) a. koji lomi 


refrogne—regaliste 
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regard—reginglard 


refrogne, e ili renfrogne, e (refrone, ra-) 
a. i s. namršten, namrgođen 
refrognement ili renfrognement (rafrohma, 
ra-) m. mrštenje,mrgođenje ;namrštenost 
reffogner ili renfrogner (rofrone, ra-) na- 
mrštiti, namrgoditi; se — namrgoditi se 
refroidir (r8frwadlr) ohladiti, rashladiti; 
oslabiti; ohladiti se; se — ohladiti se; 
nahladiti se; popuštati 
refroidissement (r8frwadisma) m. zahlad- 
njenje; prehlada, nahlada, nazeb; ohlad- 
njenje, oslabljenje mara 
refuge (rafiiž) m. utočište, zaklonište; po¬ 
moć, potpora; izgovor [izbjeglica 

refugie, e (refužje) s. bjegunac, uskok, 
refugier, se — (refužje) skloniti se, po¬ 
bjeći; uteći se komu, obratiti se komu 
za pomoć 

refuir (rafwlr) izbjegavati 
refuite (r8fwit) f. skrovište; lukavština 
progonjene zvijeri, bjeganje; izlika; su¬ 
višna dubina rupe 

refus (rafii) m. odbijanje (molbe); nehti- 
jenje, kraćenje, uskrata; ćela nest pas 
de — to nije na odmet; essuyer un —, 
s'attirer un — biti odbijen 
refuser (rofiize) odbiti, ne htjeti (primiti); 
uskratiti; ne priznati komu što; se — 
qc. uskratiti si što; se — fl ne htjeti 
(što raditi), protiviti se, opirati se; le 
couteau refuse nož ne reže 
refutable (refiitabl) a. koji se može opro- 
vrći, pobiti [oprovrgnuće 

refutation (refiitasjo) f. oprovrgavanje, 
refuter (refiite) pobiti, oprovrgnuti, oboriti 
regagner (r0gane) natrag dobiti, povratiti; 
opet stići, doći; opet zadobiti, nakna¬ 
diti, vratiti se [mlađenje 

regain (r8gs) m. otava; nov procvat; po- 
regal (regal) m. gozba, čast; omiljelo 
jelo; uživanje, užitak 
regalade (regalad) f. gošćenje, čašćenje, 
gozba; jarka vatra; boire a la — usuti 
u grlo (tako da sud ne dodirne usta) 
regalant, e (regala, §,t) a. veseo, zabavan 
regale (regal) f. kraljevsko pravo uživa¬ 
nja biskupskih prihoda i dijeljenja župa, 
dok je biskupija bila ispražnjena; a. 
eau — zlatotopka, lučavka 
regalement (regalma) i regalage, m. izrav- 
nanje; podjednako razdjeljivanje poreza 
regaler (regale) gostiti, počastiti; razvese¬ 
liti, nagraditi; se — gostiti se, častiti se 
regaler (regale) izravnati 
regalien, ne (regaljs, en) a. kraljevski 
regaliste (regalist) m. onaj koji je od kralja 
dobio župu 


regard (regar) m. pogled; motrenje; 
pažnja; obzir; otvor, prozorčić; en — 
nasuprot, uporedo; mettre en — staviti 
jedno uz drugo; isporediti 
regardant, e (ragarda, St) a. i s. onaj 
koji gleda, motri; škrt, štedljiv 
regarder (ragarde) gledati; smatrati; pa¬ 
ziti; ticati se; biti okrenut prema; y — 
štedjeti, škrtariti; y — a deux fois biti 
oprezan; sans — les personnes bez ob¬ 
zira na osobu; ćela vous regarde to se 
vas tiče, to je vaša stvar 
regarnir (ragarnlr) nanovo ukrasiti, opre¬ 
miti, opskrbiti, snabdjeti 
regate (regat) /. veslačka, jedrilačka 
utakmica; duga uska kravata 
regazonnement (ragazonma) m. ponovno 
pobusavanje, zasijavanje travom 
regazonner (ragazone) nanovo pobusati, 
zasijati travom 

regel (ražd) m. ponovno smrzavanje 
regeler (ražle) nanovo se smrzavati 
regence (režSs) f. namjesništvo; općinska 
uprava; R — namjesništvo Filipa Or¬ 
kanskoga za malodobnog Luja XV 
regenerateur, trice (reženerat 5 r, tris) a. i 
s. koji obnavlja, uspostavlja, preporo- 
dilački; preporodilac [roditi; popraviti 
regenerer (reženere) a. obnoviti, prepo- 
regent, e (reža, St) a . i s. namjesnik; 
profesor; razredni starješina; član 
upravnoga vijeća banke; R — Filip 
Orkanski, regent I715—1723 
regenter (režate) podučavati, predavati; 
vladati, gospodariti 

regicide (režisid) m. ubojica kralja; ubi- 
stvo kralja; a. koji potiče na ubistvo 
kralja 

regie (reži) /. odgovorna uprava; državna 
uprava, režija; uprava neizravnih poreza 
regimber (ražibe) ritati se; opirati se; 

uzalud se boriti protiv 
regime (režim) m. pravila, upravljanje; 
uprava; uređenje, sistem; vlada, oblik 
vladavine; dijeta, određeni način hra¬ 
njenja; način života; pravni odnošaj 
(kod ženidbe s obzirom na imutak 
muža i žene); dopunjak, objekt; — 
direct akuzativni, pravi objekt; — 
indirect dativni, nepravi objekt; un 
— de dattes gronja, kita datulja; 
ancien — stari sustav vladavine, kra¬ 
ljevstvo u Fr. do I789; nouveau — 
nova vladavina, nakon fr. revolucije 
regiment (režima) m. puk(ovnija); množina 
regimentaire (režimatšr) a. pukov(nij)ski 
reginglard (ražšglar) m. lako vino, kiseliš 











reginglette—Regnault 
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regne—regulier 


reginglette (režeglet) f. mala zamka za 
ptice 

region (režj d)J područje; predjel, okružje; 
kraj; mjesto, strana; stupanj; sloj ; 
stalež, krug; — du ciel strana svijeta 
regional, e (režjanal) a. pokrajinski, okružni 
regionalisme (režjonalism) m. težnja za 
jačanjem ili za samostalnošću pokrajina 
regir (režlr) upravljati, vladati; voditi; 

određivati; slagati se sa, zahtijevati 
regisseur (režisšr) m. upravitelj, natstojnik; 
redatelj 

registre (rožistr) m. protokol, upisnik; 
popis; uspomena, pamćenje; igra, re¬ 
gistar (na orguljama); opseg glasa; 
oduška, ventil na peći; faire (tenir) — 
de voditi knjigu o, bilježiti; zapamtiti, 
paziti na 

registrer (ražistre) upisati [liniranje 

reglage (reglaž) m. udešavanje, reguliranje; 
regle (ršgl) f. ravnalo; pravilo; red; 
primjer, uzor; etre en — učiniti sve 
što treba; en — u redu, uredan, pra¬ 
vilan, redovni, propisni; ii est de — 
propis je, običaj je da; pravila redov¬ 
ničkoga reda; les quatre — s osnovni 
računi; — de trois pravilo trojno; pl. 
vrijeme, mjesečno pranje 
regle, e (regle) a. izravnan, uređen, odre¬ 
đen, redovit, pravilan, propisni; razborit 
reglement (reglema) m. uređivanje; pravila, 
propisi; uredba; poslovnik; — de 
comptes odobrenje ili ispravljanje ili 
isplaćivanje računa; obračun; jour de 

— dan isplate 

reglement (reglema) adv. redovito, uredno 
reglementaire (rsglomatšr) a. propisan, 
određen; naredbeni 

reglementation (reglematasjo) f. izdavanje 
naredaba; uređivanje [naredbe 

reglementer (rsglomate) urediti, izdati 
ićgler (regle) iscrtati; (iz)ravnati; uprav¬ 
ljati ; urediti, udesiti; odrediti; regulirati 
(sat); — un dijjćrend izgladiti spor; 

— un compte zaključiti ili ispraviti ili 

namiriti, isplatiti račun; napraviti obračun; 
služiti za uzor; se — sur ravnati se, 
ugledati se [prugica 

reglet (regte) m. ravnalo (stolarsko); 
reglette (reglšt) /. malo ravnalo 
regleur (reglSr) m. radnik koji linira papir 
reglisse (reglls) f. sladić; jus de — sladi- 
ćevina; balon de — crni šećer 
reglure (regliir) f. iscrtanost, crte 
regnant, e (rena, Et) a. vladajući 
Regnard (ronar i renar) m. vi. i. 
Regnault (rano i reno) m. vi. i. 


regne (rm) m. kraljevanje, vladanje, vlada; 

vlast; carstvo (biljno, životinjskoj 
regner (rehe) kraljevati, vladati; gospo¬ 
dariti, imati vlast; gospodovatij trajati; 
prostirau se, protezati se; prevlađivati, 
biti u modi [nik, domorodac 

regnicole (regnikol) a. domaći; s. urođe- 
regonflement (ragoflama) m. nadimanje, 
punjenje; rastenje, porast 
regonfler (rogofle) opet puniti, naduti; 

naduti se ; narasti, nabujati 
regorgement (rogoržma) m. prelijevanje; 
izliv, izlijevanje 

regorger (rogorže) povraćati; preliti se, 
izlijevati se; imati u izobilju; biti prepun, 
krcat, pucati od; manger jusqu a — 
prejesti se [se, dozlogrditi 

regouler (ragule) surovo odbiti; presitid 
regouter (ragute) iznova kušati; u mislima 
uživati nešto; nanovo užinati 
regrat (ragra) m. prodaja na malo (soli) 
regrattage (ragrataž) m. struganje 
regratter (ragrate) opet grepsti, opet če- 
šati; strugati; preprodavati; pomalo 
zarađivati; okoristiti se, zakidati 
regratterie (ragratri) /. preprodavanje; 
sitničarska roba 

regrattier, ere (ragratje, šr) s. preproda- 
valac, pretržac, piljar, sitničar; zakidač; 
črčkalo [djelujući unatrag 

regressif, ve (regresTf, Iv) a. nazadni; 
regression (regr^sja) f. nazadak; nazado¬ 
vanje ; ponavljanje riječi obrnutim redom 
regret (ragre) m. žaljenje, žalost, tuga; 
kajanje; jadikovanje, naricanje; j ai — 
žao mi je; a — sa žalošću, nerado; 
a mes — s nažalost 

regrettable (ragrstabl) a. žaljenja vrijedan 
ili dostojan; nemio, žalostan 
regretter (ragrfte) žaliti, kajati se; tugo¬ 
vati za, tužiti, žaliti za; je regretle žao 
mi je [verati 

regrimper (rogrspe) opet se popeti, uz- 
regros (ragro) m. debela hrastova kora, 
trijeslo 

regularisation (regulctrizasjo) f. uređenje 
regulariser (regularize) urediti, dovesti u 
sklad sa zakonima, propisima [nost 
regularite (regularite)/. pravilnost; ured- 
regulateur, trice (regulatSr, tris) a. i s. 

koji određuje, ravna; regulator 
regule (regtil) m. kraljić, nazovikralj; carić 
(ptica); — d ’ antimoine čist antimon 
regulier, ere (regiilje, £r) a. pravilan, 
redovit; uredan, točan; clerge — re¬ 
dovničko svećenstvo, redovi; m. re¬ 
dovnik; troupes —es aktivna vojska 
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regulierement (regiiljsrma) adv. pravilno, 
redovito, uredno; točno 
regurgiter (reguržite) povraćati 
rehabilitation (reabilitasjo) f. uspostav¬ 
ljanje časti, povratak izgubljenih prava 
rehabiliter (re«bilite) uspostaviti, povratiti 
izgubljena prava; povratiti ugled, čast 
rehabituer (reabitvve) opet naviknuti 
rehaussement (raosma) m. podizanje, 
povišenje 

rehausser (raose) podignuti, povisiti; isti¬ 
cati, uzdizati; pojačati svijetla, sjene; 
rehaut (rao) m. svijetla boja [ukrasiti 
Reichemberg (rešaber) m. vi. i. 

Reichenau (rešno) m. grad 
Reichshofen (rsšofcn) m. grad 
Reichstadt (rsštat) m. grad 
reimporter (relporte) nanovo uvoziti 
reimposer (rešpoze) nanovo oporezovati 
reimposition (reipozisjo) f. nov porez 
reimpression (re2pr£sjo)y. preštampavanje, 
pretisak; preštampano izdanje 
reimprimer (resprime) preštampati, pre¬ 
tiskati, nanovo štampati 
Reims (ris) /. grad u Fr. 
rein (rš) m. bubreg; pl. križa, krsta; mal 
aux — s bol u krstima; avoir les — s 
solides biti moćan, bogat [pripojiti 
reincorporer(re£korpOre) utjeloviti, nanovo 
reine (r?n) f. kraljica; ( — des abeilles) 
matica; — -des-bois lazarkinja 
rcine-claude (rsnklod ili rsnglod) f. bar- 
daklija, zerdelija, ringlovka, vrsta šljiva 
reine-des-pres (rsndepre)/. gorska suručica 
reine-marguerite (r=nmargrit) f. lijepa 
Kata (aster chinensis) 
reinette (rsnšt) f ružica (vrsta jabuka) 
reinstallation (reistalasjo)/. uspostavljenje 
reinstaller (rešstale) uspostaviti, postaviti 
nanovo 

reinte, e (r£te) a. širok i jak u krstima 
reintegrande (reitegrhd) f. povratak uži¬ 
vanja nekoga dobra 

reintegration (restegrasjo) f. uspostavlja¬ 
nje, povratak u uživanje nečega 
reintegrer (reltegre) uspostaviti; povratiti 
uživanje nečega; nanovo postaviti; — 
qn en prison nanovo zatvoriti; — le do¬ 
micile conjugal vratiti se kući, bračnom 
životu 

reinventer (re^vate) nanovo iznaći 
reiteration (reiterasjo) f. ponavljanje, ope¬ 
tovanje 

reiterer (reitere) ponoviti, opetovati 
reitre (rstr) m. konjanik (plaćeni, u franc. 
službi); vieux — stari lisac, stari zec 
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rejaillir (rožocjlr) otskočiti; prskati, vrcati, 
odbijati se; padati na 
rejaillissant, e (ražajisa, at) a koji skače, 
prska, odbija se, pada na 
rejaillissement (ražorjisma) m. skakanje; 

prskan je, odbijanje, odrazivanje 
rejet (raže) m. bacanje, izbacivanje; od¬ 
bijanje; izdanak, mladica; roj; prijenos 
na drugi račun; v. enjambement 
rejetable (ražtabl) a. koji treba da se od¬ 
bije, zabaci, odbaci 

rejeter (ražte) natrag baciti; odbiti; od¬ 
baciti; izbacivati; prenijeti; kriviti; se 
— izmaknuti se; izgovarati se [mak 
rejeton (rožto) m. izdanak, mladica; poto- 
rejoindre (ražvvldr) opet sastaviti, spojiti, 
sjediniti; stignuti; pridružiti se; vratiti 
se kamo 

rejointoyer (r 9 žw£twaje) zamazati mor- 
tom sastavke između cigala [svirati 
rejouer (režwe) igrati nanovo; nanovo 
rejoui, e (režui) a. veseo; s. veseljak 
rejouir (režuir) veseliti, razveseliti; se — 
veseliti se; zabavljati se 
rejouissance (režuisSs) f. veselje, radost; 

privaga; pl. svečanosti [veseo 

rejouissant, e (režuisa, ht) a. zabavan, 
relachant, e (ralaša, at) a. koji otvara 
relache (ralaš) m. popuštanje, prekid, pre¬ 
stanak; odmor; U y a — au thealre 
danas je kazalište zatvoreno, nema 
pretstave; sans — bez prekida; f. pri¬ 
stajanje (broda); pristanište 
relachement (ralašma) m. mlitavost, po- 
puštenost, labavost; oslabljenje; raspu- 
štenost; odmor; proljev 
relacher (ralaše) otpustiti, razlabaviti, po¬ 
pustiti; pustiti na slobodu; popuštati; 
pristati (o brodu); odmoriti; postati ne¬ 
maran, labav, mlitav; se — popuštali; 
malaksati; pokvariti se 
relais (roh) m. prepreg, nova zaprega, 
konji za zamjenu (umornih); mjesto 
gdje se mijenjaju konji; eire de — ne¬ 
mati posla; pojačalo; zemlja koju je 
voda otkrila 

relaisser (relese) se — šuštati 
relancer (ralase) nanovo baciti; nanovo 
krenuti; dosađivati, uznemirivati, pro¬ 
goniti ; izgrditi 

relaps, e (relaps) a. i s. koji opet za- 
grezne u grijeh, u krivovjerje 
relargir (relaržir) raširiti, proširiti 
relater (ralate) pričati, izvijestiti, napome¬ 
nuti, navesti [van; koji se tiče 

relatif, ve (relatif, Iv) a. odnosni, relati- 
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relation (ralasja) f. odnos, snošaj, od- 
nošaj; veza, saobraćaj; izvještaj, opis; 
pl. znanci, prijatelji 

relativement (ralativma) adv. što se tiče, 
u pogledu, s obzirom na; relativno 
relativite (ralativite) /. relativnost 
relaver (ralave) nanovo oprati 
relaxation (ralaksasja) f. omlitavljenje; 

^otvor; puštanje na slobodu 
relaxer (ralakse) pustiti na slobodu 
relayer (raleje) zamijeniti; prepregnuti, 
uzeti odmorne konje; se — zamjenji¬ 
vati se [točenje 

relegation (ralegasja) /. progonstvo; za- 
releguer (ralege) prognati, poslati, ukloniti; 

staviti, baciti, premjestiti 
relent (rala) m. pljesniv okus, zadah; smrad 
relevailles (ralvaj) f. pl. prvi dolazak u 
crkvu iza porođaja 
relevant, e (ralva, at) a. ovisan 
releve (raUv) f. smjena 
releve, e (ralve) a. uzdignut; uzvišen, 
visok; ljut, jak, jako začinjen; m. popis; 
izvadak, izvod iz računa; novo jelo; 
prvo jelo iza juhe; nabor; f. poslije 
podne 

relevement (ralsvma) m. (po)dizanje, us- 
pravljenje; povišenje; oporavak; ospo- 
sobljenje za plovidbu (broda); točno 
mjerenje; izvadak, popis 
relever (ralve) podignuti; sagraditi; zadig- 
nuti; začiniti; uzvisiti, uzdignuti; pod- 
bosti; istaknuti; oštro odgovoriti; kuditi; 
zamijeniti, odmijeniti; riješiti, osloboditi; 
načiniti plan, nacrt; zavisiti; — le gant 
prihvatiti dvoboj, izaziv; — un vaisseau 
učiniti opet sposobnim za plovidbu; — 
qn de ses fonctions riješiti službe; — le style 
dati poleta stilu; — la moustacke uzvi- 
nuti brk; — un angle izmjeriti, odrediti 
kut; — de maladie ozdraviti; se — 
opet ustati, dignuti se, uspraviti se; 
uzdići se; oporaviti se, pridići se 
releveur (ralvEr) a. i s. muscle — mišić po- 
dizač 

reliage (raljaž) m. spajanje dužica pri gra¬ 
đenju bačava 

relief (raljšf) m. ispupčenost, reljef; isti¬ 
canje; izrazitost; ugled, sjaj; pl. ostaci 
od stola 

relien (raljš) m. krupan barut 
relier (ralje) opet svezati, spojiti, sastaviti; 
uvezati (knjigu), ukoričiti; obručati; se 
— biti u vezi 

relieur (raljšr) m. knjigoveža 
religieusement (raližjozma) adv. pobožno; 
točno, savjesno 


religieux, se (raližjo, 5 z) a. vjerski, vjero- 
zakonski; crkveni; pobožan, bogoboja¬ 
zan; habit — redovničko odijelo; vje¬ 
ran, točan, savjestan; s. redovnik, 
duvna, kaluđerica;/, kukac: bogomoljka 
religion (raližjo) / vjera, vjeroispovijest; 
pobožnost; svetinja, pitanje savjesti: 
se faire une — de qc držati svetinjom, 
smatrati pitanjem savjesti; surprendre la 

— de qn nekoga obmanuti; entrer en 

— stupiti u samostan; nom de — redov¬ 
ničko ime; la — (reformee) protestan¬ 
tizam; — naiurelle moralna načela bez 
obzira na ikoji vjerozakon 

religionnaire (raližjan^r) s. protestant 
religiosite (raližjozite) f. pobožnost, bogo- 
bojaznost; smjernost, savjesnost, zdu- 
šnost [svete moći) 

reliquaire (raliksr) m. moćnica, ćivot (za 
reliquat (ralika) m. ostatak [ostaci 

relique (ralik) / svete moći; svetinja; pl. 
relire (rallr) nanovo čitati, pročitati; se 

— pročitati ono što si napisao; nanovo 
se čitati 

reliure (raljtir) f. uvezivanje; uvez, korice 
relocation (ralakasja) f. davanje u pod- 
najam; podnajam, pazakup 
relouer (ralwe) dati u podnajam, u paza¬ 
kup (što si sam uzeo u najam) 
reluire (ralwir) blistati, sijati se; svjetlu¬ 
cati; faire — svjetlati, dati sjaj 
reluisant, e (ralwiza, Et) a. sjajan, blistav, 
svijetao 

reluquer (raliike) baciti oko na nešto; 
ispod oka na nešto gledati, zirkati, za¬ 
virivati [prežvakati, promišljati 

remacher (ramaše) po drugi put žvakati, 
remaniement ili remaniment (romanima) 
m. prerađivanje; prerada; prelamanje 
remanier (romanje) opet uzeti u ruke, pre- 
metati; promijeniti, popraviti; preraditi; 
prelamati (slog) 

remarier (ramarje) po drugi put oženiti, 
udati; se — po drugi put se oženiti, 
vjenčati, preudati se 

remarquable (ramarkabl) a. važan, znatan, 
značajan 

remarquablement (ramarkablama) adv. 

znatno, vrlo [primjedba, bilješka 

remarque (ramark) f. opažanje, opaska; 
remarquer (ramarke) nanovo označiti 
(rublje); opaziti, zamijetiti, primijetiti; 
faire — qc a qn upozoriti na što; se 
faire — istaknuti se, odlikovati se 
remastiquer (ramastike) nanovo zakitati 
remballer (rabale) nanovo omotavati, pa- 
kovati; fam. poslati do đavola 


rembarquement—remettre 

rembarquement (rabarkma) m. ponovno 
ukrcavanje 

rembarquer (rabarke) nanovo ukrcavati; 

se — opet se ukrcati; upustiti se opet u 
rembarrer (rabare) odbiti, odrinuti; v. 

rabrouer [nasip 

remblai (rable)ra.nasuta zemlja; nasipanje; 
remblaver (rablave) po drugi put sijati 
remblayer (rablsje) nasipati zemljom; nasuti 
remboitement (rabwatma) m. ponovno 
namještanje [viti, sklopiti 

remboiter (rabwate) opet namjestiti, ugla- 
rembourrage (raburaž) m. punjenje (vu¬ 
nom); vuna, struna 

rembourrer (rabure) ispuniti, nabiti, natrpati 
remboursable (rabursabl) a. koji se ima 
ili može isplatiti [sous — uz pouzeće 
remboursement (rabursma) m. isplata; 
rembourser (raburse) isplatiti, vratiti; na¬ 
platiti; se — naplatiti se 
Rembrandt (rabra) m. vi. i. 
rembruni, e (rabriini) a. smeđ, taman, 
pocrnio; smrknut, mrk, tužan 
rembrunir (rabriinlr) načiniti tamnijim; 
smrknuti, natmuriti; se — namrštiti se, 
smračiti se [potamnjivanje 

rembrunissement (rabrunisma) 7 ?z.tamnost, 
rembuchement (rabušma) m. povratak 
jelena u šumu [— vratiti se u šumu 
rembucher (rabiiše) natjerati u šumu; se 
remede (ramsd) m. lijek; klistir; sredstvo 
remediable (ramedjabl) a. izlječiv 
remedier (ramedje) izliječiti; naći lijeka, 
pomoći; otkloniti, popraviti; doskočiti 
remeler (ramde) nanovo (pro)miješati 
remembrance (ramabrts) / uspomena 
remembrement (ramabrama) m. sastavlja¬ 
nje raskomadanog zemljišta, komasacija 
rememoratif, ve (ramemaratif, Tv) a. koji 
potsjeća [nuti; se — sjetiti se 

rememorer (ramemore) potsjetiti, opome- 
remener (ramne) opet dovesti; natrag 
odvesti 

remerciement ili remerciment (ramersima) 
m. zahvalnost, blagodarnost; zahvala 
remercier (ramsrsje) zahvaliti; uljudno 
odbiti; otpustiti [stvari 

remere (remere) m. pravo otkupa prodane 
remesurer (ramziire) nanovo izmjeriti 
remettre (ramstr) opet staviti, metnuti; 
opet obući; vratiti; oporavljati, krije¬ 
piti ; umiriti, utišati, izmiriti; predati, 
izručiti, uručiti; namjestiti (kost); od¬ 
goditi, odložiti; oprostiti; povjeriti; pre¬ 
poznati; — une charge odreći se službe; 
— une peine oprostiti kaznu; — qn a 
sa place pozvati na red; se — oporav- 
Adamović: Francusko-hrvatski iječnik 
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ljati se, ozdraviti; opet početi, stati 
nešto raditi, latiti se; krenuti; predati 
se, osloniti se ; pomiriti se; doći k sebi, 
ohrabriti se; biti odgođen; le temps se 
remet au beau vrijeme se poljepšava 
remeubler (ramoble) opet staviti pokuć¬ 
stvo, namjestiti; opskrbiti [sjećanje 
reminiscence (reminisEs) f. uspomena, 
remis, e (rami, Iz) p. p. od remettre ; 

partie — e neodlučna igra 
remisage (ramizaž) m. spremanje u šupu, 
kolnicu, spremište 

remise (ramiž) f. postavljanje, metanje; 
popust; oproštenje jednog dijela duga 
ili kazne, pomilovanje; poslan novac; 
predaja,povrat,vraćanje;odgođenje;udio 
u dobiti, provizija; mjenjačka pristojba; 
kolnica, spremište, šupa za kola; šikara 
gdje se krije divljač; voiture de — ili 
un — kočija koja se daje u najam na 
dane ili na mjesec; mettre sous la — 
fam. otpustiti iz službe 
remiser (ramize) staviti, spremiti u kolnicu 
(kola); staviti na stranu; dati nov ulog; 
fam. napustiti, otjerati; zatvoriti, uapsiti; 
se' — pasti, sjesti (o jarebicama) 
remisier (ramizje) m. posrednik 
remissible (remisibl) a. oprostiv 
remission (remisja) f. oprost, pomilovanje; 
popuštanje (bolesti); sans — nepre¬ 
kidno, nemilosrdno 

remissionnaire (remisjonšr) s. pomilovanik 
remittent, e (remita, Et) a. koji popušta, 
koji se povraća, povratni 
remiz (remiz) m. vuga [hvatiti očice 
remmailler (ramaje) potpletati, krpati, pri- 
remmailloter (ramajote) nanovo poviti, 
zamotati 

remmancher (ramaše) metnuti nov držak 
remmener (ramne) natrag odvesti 
remois, e (remwa, az) a. remski (iz grada 
Reims-a); s. R — Remljanin 
remolade ili remoulade (remalord) f. ljut 
umak (od zelenja, češnjaka, ulja, citrone) 
remole (remal) f opasan vrtlog, ustok, vir 
remontage (ramotaž) m. plovljenje uz 
vodu; navijanje (sata); naglavljivanje 
(čizama); sklapanje, sastavljanje 
remontant, e (ramota, Et) a. koji nanovo 
cvjeta kasno pod jesen; koji ide gore, 
uzvodni; m._ okrepljujući napitak 
remonte (ramšt) f. plovljenje uz vodu; 
ribe koje plove uz vodu; kupovanje 
konja; kupljeni, novi konj 
remonter (ramote) nanovo se popeti ; 
vratiti se (odakle si došao); *ići dalje; 
sezati do; potjecati iz; dogoditi se; rasti, 
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skakati (o cijeni); nanovo odnijeti gore; 
ploviti uz vodu; nanovo opskrbiti, nanovo 
urediti; nanovo sklopiti, sastaviti; ohra¬ 
briti, oduševiti; dati novoga konja (konja¬ 
niku); naviti (sat); — des diamants na¬ 
novo optočiti dijamante; — des bottes 
naglaviti čizme; — une piece de thedtre 
nanovo uprizoriti, inscenirati, uvježbati 
komad; se — nanovo se opskrbiti; 
nanovo ojačati, dobiti snage, ohrabriti se 
remontoir (romotwar) m. navijač (na satu); 

sat [govor; pretstavka 

remontrance (romotrEs) /. opomena, pri- 
remontrer (romotre) nanovo pokazati; opo- 
minjati, upućivati, pokazati; načiniti 
pretstavku, prigovarati; en — a qn 
učiti, biti pametniji, soliti pamet komu 
remora (remora) m. štitonosac (mala riba 
o kojoj su stari mislili da zaustavlja 
brodove); zapreka, smetnja 
remordre (romordr) opet ugristi; gristi, 
mučiti; opet napasti; opet započeti 
remords (romor) m. grižnja savjesti 
remorquage (romorkaž) m. vučenje 
remorque (romork) /. vučenje; konopac, 
palamar; etre a la — biti vučen; pri¬ 
kvačiti se za; povoditi se slijepo za 
nekim; prikolica 

remorquer (romorke) vući (za sobom) 
remorqueur (romorkSr) m. brod koji vuče 
za sobom druge brodove; remorqueuse 
f lokomotiva 

remoucher (romuše) opet useknuti 
remoudre (romudr) nanovo mljeti 
remoudre (remudr) nanovo brusiti, oštriti 
remoulade, v. remolade 
remouleur (remulor) m. brusač 
remous (ramu) m. vraćanje vode nazad; 
vrtlog, vir; ustok 

rempaillage (rapajaž) m. opletavanje, ple¬ 
tenje (stolica slamom) [ih napuniti 
rempailler (rapaje) opet slamom oplesti 
rempailleur, se (rapajor, Qz) s. onaj koji 
plete stolice slamom 

remparer (rapare) opkopati, zakloniti op¬ 
kopom, bedemom; se — opkopati se, 
ušančiti se; zaklanjati se; opet se do¬ 
čepati 

rempart (rapar) m. bedem, opkop, šanac; 
šetalište na bedemima; štit, obrana, 
zaklon, zaštita [praviti donji dio zida 
rempieter (rapjete) potplesti čarapu; po- 
rempirer (rapire) opet se pogoršati 
rempla^ant, e (raplasa, Et) s. zamjenik, 
zastupnik [zastupanje 

remplacement (raplasma) m. zamjena; 


remplacer—remugle 

remplacer (raplase) zamijeniti, zastupati; 

naknaditi, uzeti drugog [punjavanje 
remplage (raplaž) m. nadolijevanje, do- 
rempli (rapli) m. bora, prijevoj 
rempli, e (rapli) a. napunjen, pun; is¬ 
punjen, izvršen 

remplier (raplie) previti, savinuti 
remplir (raplir) (nanovo) napuniti; ispuniti; 
vršiti, obavljati; zamjenjivati; upotrebiti; 
nadopuniti, popuniti; izvršiti, ispuniti; 
se — napuniti se 

remplissage (raplisaž) m. punjenje, do¬ 
punjavanje; dopuna; zatrpavanje; po¬ 
punjavanje, krpanje čipke; (parties de 
—) srednje dionice u glazbi; zališni 
umetak, prikrpak 

remplisseuse (raplisSz) /. radnica koja 
popravlja čipke; stroj za punjenje 
remploi (raplwa) m. ponovna upotreba; 
nov uložak 

remployer (raplwcqe) nanovo upotrebiti 
remplumer (rapliime) opet perjem snab¬ 
djeti; se — opet dobivati perje; pri¬ 
dići se opet, opet se pomoći 
rempocher (rapoše) metnuti opet u džep 
rempoissonnement (rapwas«)nma) m. po¬ 
novno metanje riba [nuti ribe 

rempoissonner (rapwasone) nanovo met- 
remporter (raporte) opet odnijeti, natrag 
odnijeti; zadobiti, dobiti 
rempoter (rapote) presaditi u drugi lonac 
remuage (remwaž) m. miješanje, prevr¬ 
tanje; prijenos 

remuant, e (romwa, Et) a. nemiran 
remue-menage (romumenaž) m. premje¬ 
štanje pokućstva, veliko spremanje; 
nered, zbrka, darmar 
remuement ili remument (romuma) m. 
prevrtanje; prenošenje, micanje; metež, 
buna 

remuer (ramive) pokrenuti; micati; pre¬ 
vrtati; prekopavati; pretakati (vino); 
prenositi (zemlju); mahati (repom); 
dignuti se, napinjati se, truditi se, raditi; 
pobuniti, uzbuniti, pokrenuti, razdražiti; 
— V ame ganuti, dirnuti; micati se, 
maknuti se; — ciel et terre upotrebiti 
sva sredstva, sve pokrenuti; — un 
enfant previti, premotati dijete; dent 
qui remue zub se miče, klima; se — 
micati se, kretati se, gibati se; truditi se 
remueur (romw 5 r) m. pokretač; buntovnik 
remueuse (romw6z) f. dvorkinja, pomoć¬ 
nica koja previja dijete 
remugle (r0mhgl) m. pljesniv zadah; 
sentir le — zaudarati na plijesan 
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remunerateur, trice (remunerator, tris) a. 
i s. nagradni, koji nagrađuje, naplaćuje; 
unosan; nagradilac, naplatilac 
remuneration (remiinerasjo) f nagrada; 

naknadaW r A # [ za nagradu 
remuneratoire (remuneratwar) a. nagradni, 
remunerer (remiinere) nagraditi; naplatiti, 
odmazdi ti 

renacler (ranakle) dahtati od ljutine; ne¬ 
mati volje za što, mrgoditi se, gaditi 
se nečega 

renaissance (ranesas) f. preporod, prepo- 
rođenje; osvit; R — renesansa 
renaissant, e (ranssa, Et) a. koji se na¬ 
novo rađa, pojavljuje, u procvatu 
renaitre (ranštr) nanovo se roditi; opet 
postati; nanovo izniknuti, izbiti; nanovo 
se pojaviti, oživjeti; preporoditi se; 
obnoviti se; — a la vie ozdraviti; 
biti kao preporođen; faire — oživiti, 
opet razbuditi 

renal, e (renal) a . bubrežni 
renard (ranar) m. lisica; lisac, lija, luka¬ 
vac; procjep, pukotina; — bleu sjeverna 
lisica; fam. izdajica, neorganizirani, 
štrajkolomac, koji obara cijenu; pop. 
povraćanje 

renarde (rano:rd) f. lisica (ženka) 
renardeau (ranardo) m. mala lisica 
renarder (ranarde) lisičiti, lukavo postu¬ 
pati; povraćati 

renardier (ranardje) m. lovac na lisice 
renardiere (ranardjšr) f. lisičja jama, rupa 
renauder (ranode) fam. brundati, prigo¬ 
varati, prosvjedovati, rogoboriti 
rencaissage (rakssaž) m. premještanje u 
druge sanduke; vraćanje u blagajnu 
rencaisser (rakese) metnuti u drugi san¬ 
duk; vratiti u blagajnu 
renchainer (rašene) opet svezati lancem 
rencheri, e (rašeri) a. i s. koji se koči; 
faire le — kočiti se, cifrati se, mnogo 
tražiti 

rencherir (rašerlr) poskupiti; podići cijenu; 
nadmetati se, natkrUiti, nadlicitirati; 
nadodavati, pretjerati 
rencherissement (rašerisma) m. poskup¬ 
ljenje, skupoća; nadmetanje, nado- 
davanje 

rencogner (rakone) satjerati u kut, ćošak; 
— ses larmes prigušiti svoje suze; se — 
zatvoriti se, povući se 
rencontre (rakEtr) f susret, sastanak; 
sukob, sudar; dvoboj; prilika, slučaj; 
prigodna kupovina; de — slučajno, 
jeftino; par — slučajno; aller a la -- 
ići u susret 


rencontrer (rakotre) sresti; naći, dobiti 
slučajno; pogoditi; naći dobru dosjetku; 
U a toujours bien rencontre uvijek je 
dobro pogodio, naišao na povoljne 
prilike; se — susresti se; pobiti se u 
dvoboju; dogoditi se, slučiti se, naći se; 
imati istu misao, slagati se [struk 

rencorser (rakorse) staviti na haljinu nov 
rendant, e (rada, Et) a. koji vraća; m. 

(— compte) računopolagač 
rendement (radma) m. iznos, dobitak; 
prihod, dohodak; korisni učinak stroja; 
djelovanje; množina; doseg [žiti 

rendetter (radete) se — nanovo se zadu- 
rendez-vous (radevu) m. sastanak (ugo¬ 
voren); mjesto sastanka, ročište 
rendormir (radormlr) nanovo uspavati; 

se — opet zaspati 
rendosser (radose) opet obući 
rendoubler (raduble) podviti 
rendre (rEdr) vratiti; predati; nositi (po¬ 
stotke); bacati, bljuvati, povraćati; 
natrag dati; davati; učiniti; prikazati, 
izraziti; prevoditi; postavljati; o rani: 
gnojiti se; — compte položiti račun, 
izvijestiti; — hommage odati poštovanje; 
— Service učiniti uslugu ; — heureux usre¬ 
ćiti; — V ame , — /’ esprit izdahnuti, 
umrijeti; — des oracles proricati; — un 
arret izreći presudu; — la justice suditi, 
krojiti pravdu; —justice a qn ispraviti ne¬ 
pravdu, odati priznanje; — lapareille vra¬ 
titi milo za drago, šilo za ognjilo; — raison 
dati zadovoljštinu, pobiti se; — maitre 
učiniti gospodarom; — grace zahvaliti; 
— visite posjetiti; — sa visite a qn 
(uz)vratiti posjet; — les armes položiti 
oružje, predati se; — le mal pour le 
bien dobro zlim vratiti; Dieu vous le 
rende i Bog vam platio! — sa parole 
a qn razriješiti koga riječi, obveze; — 
la vie spasiti život; — resistance odu¬ 
prijeti se; — la main (la bride) popu¬ 
stiti; se — ići, poći kamo; predati se; 
iznemoći, šuštati; prevoditi se; učiniti 
se; se — partie contre qn tužiti nekoga; 
se — a la mer utjecati, izlijevati se u 
more; se — au desir de qn udovoljiti 
nečijoj želji; se — compte uviđati, na¬ 
stojati razumjeti; se — a la justesse d ’ 
une observation uvidjeti ispravnost pri¬ 
mjedbe; se — aux raisons de qn po¬ 
slušati, prihvatiti nečije razloge; v. 
devoir , gorge, evidence 
rendu, e (radu) a. umoran do skrajnosti; 
prispio, stigao; m. vraćen predmet; 
odmazda; što je u slici izraženo, 
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istaknuto; c est un prete pour un — 
šilo za ognjilo 

renduire (radwir) nanovo prevući, preličiti 
rendurcir (radiirslr) učiniti tvrđim; se — 
stvrdnuti se, otvrdnuti 
rene (rSn) /. uzda; uprava, vlada [nik 
renegat, e (ranega, at) s. otpadnik, odmet- 
rener (rene) zauzdati [lica, dubač 

renette (ren§t) f. kopitnjak (oruđe); pra- 
renetter (renete) zasjeci kopito 
renfaitage (rafetaž) m. popravljanje slje¬ 
mena, zabata [krovu 

renfaiter (rafete) popravljati sljeme na 
renferme (rafsrme) m. zaudaranje, zadah 
dugo zatvorenog zraka 
renfermer (raferme) opet zatvoriti; za¬ 
tvoriti, metnuti u zatvor; sadržavati, 
imati u sebi; obuhvatati; nalaziti se u 
nečemu; ograničiti, skučiti, stegnuti; 
kriti; se — zatvoriti se; ograničiti se; 
nalaziti se u nečemu; se — en soi-meme 
sabrati misli 

renflammer (raflame) opet upaliti, raspaliti 
renflement (raflama) m. ispupčenost, iz- 
bočenost 

renfler (rafle) nanovo napuniti (zrakoplov), 
napuhnuti, naduti; ispupčiti; nabubriti; 
narasti (o tijestu), nabujati (o rijekama); 
renfle trbušast, izbočen 
renflouage (rafluaž) m. kretanje, izvla¬ 
čenje nasjeloga, nasukanoga broda 
renflouer (raflue) izvlačiti nasjeli, nasu¬ 
kani brod 

renfoncement (rafosma) m. nabijanje, 
udubina (na šeširu od udarca šakom); 
udubljenost; dubina, daljina 
renfoncer (rafase) opet zabiti; još više 
zabiti, nabiti; zadniti (bačvu); potisnuti 
natrag; stisnuti, svladati (jade, suze) ; 
se — opet potonuti; nasloniti se natrag, 
izvaliti se; utonuti; uleći se 
renforce, e (raforse) a. jak, debeo, van- 
redno velik; nadut \m. pojačavanje 
renfor cement (raforsma) i renforgage , 
renforćer (raforse) pojačati, utvrditi, po¬ 
množiti; se — postati vještiji; renforce 
savršen 

renforcir (raforsir) pojačati; ojačati 
renformir (raformir) popravljati (stari zid) 
renformis(raformi) ^.popravak (staroga zida) 
renfort (rafor) m. pojačanje; pomoć; 
dolazak nove vojske; un cheval de — 
priprežni konj; a grand — de s po¬ 
moću mnogih . . . [refrognement 

renfrogner, renfrognement v. refrogner , 
rengagement (ragažma) m. ponovno stu¬ 
panje (u službu) 


rengager (raguže) opet založiti; opet 
vrbovati, uzeti u službu; opet u nešto 
zaplesti; se — opet stupiti u službu; 
opet se upustiti u što; iznova započeti 
rengaine (ragen) /. otrcana stvar, stara 
pjesma 

rengainer (ragene) metnuti mač u tok; 
prešutjeti, zadržati za sebe, ne izreći do 
kraja [duti se, praviti se važnim 

rengorger (ragorže) se — isprsiti se, na- 
rengraisser (ragrese) nanovo ugojiti; opet 
se gojiti; se — opet se ugojiti 
rengregement (ragrežma) m. pogoršanje 
rengreger (ragreže) pogoršati 
rengrenement (ragrenma) m. ponovno 
kovanje (novca) 

rengrener (ragrene) po drugi put kovati 
novac; nanovo nasuti žita; staviti da 
zahvati u drugi kotač [kati 

reniable (ranjabl) a. koji se može zanije- 
reniement ili reniment (ranima) m. zata- 
jenje, odricanje 

renier (r0nje) zatajiti, zanijekati, poricati; 

ne priznavati; odreći se (vjere); huliti 
reniflement (raniflama) m. šmrkanje, šmr- 
canje; njuškanje 

renifler (ranifle) šmrkati; šmrcati; nemati 
volje za što, ne htjeti; ušmrkavati 
reniflerie (raniflari) f. šmrkanje 
renifleur, se (raniflSr, 5 z) s. šmrkavac 
renitent, e (renita, at) a. tvrd; uporan 
renne (ren) m. sjeverni jelen, sob 
renom (rano) m. ime, glas; slava; en —, de 
— čuven (zbog); de mauvais — zloglasan 
renommee (ranome) f. glas, slava; javno 
mnijenje; glasine; R — boginja Fama 
renommer (ranome) nanovo imenovati, 
izabrati; slaviti, hvaliti; renomme čuven, 
glasovit; se —de opozivati se na nekoga 
renonce (ran 5 s) f. neimanje neke boje 
(u kartama);/«^ une — ne dati (zatajiti) 
boju koja se traži 

renoncement (ranosma) m. odreknuće; 

odricanje, prijegor, pregaranje; zatajenje 
renoncer (ranose) odreći se; napustiti, 
okaniti se, odustati; ne imati neke boje; 
zatajiti 

renonciation (ranosjasjo) /. odreknuće; 

odricanje, zatajivanje samoga sebe 
renonculacees (ranokiilase) f. pl. žabnjače 
renoncule (ranokiil) f žabnjak, ljutić, ža- 
bokrek [(biljka) 

renouee (ranwe) /. truskovac, dvornik 
renouement ili renoument (ranuma) m. 

obnovljenje, uspostavljenje 
renouer (ranwe) svezati; nadovezati, pro¬ 
dužiti, nastaviti, obnoviti 
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renoueur, se (ranw 5 r, 6z) v. rebouteur 
renouveau (ranuvo) m. proljeće; obnova, 
preporod [obnoviti 

renouvelable (ranuvlabl) a. koji se može 
renouveler (ranuvle) obnoviti, zamijeniti 
novim; promijeniti; uzeti drugi; nanovo 
započeti; pojačati, podvostručiti; se — 
obnoviti se; preporoditi se; nanovo se 
pojaviti 

renouvellement (ranuvelma) m. obnavlja¬ 
nje, zamjenjivanje; preporod; obnova; 
rastenje, porast, prirast; mijena, pro¬ 
mjena [obnovni; obnovitelj 

renovateur, trice (renavatSr, tris) a. i s. 
renovation (renovasjo)/. obnavljanje; ob¬ 
novljenje [u modu 

renover (renove) obnoviti, opet uvesti u 
renseignement (rasehma) m. obavijest, 
uputa, podatak 

renseigner (rassne) obavijestiti, dati po¬ 
datke, uputiti; opet poučiti; se — ras¬ 
pitati se, obavijestiti se, uputiti se 
rente (rit) f. godišnji prihod, dohodak; 
renta, godišnje kamate od neke glav¬ 
nice; državna obveznica 
renter (rate) potplesti čarapu [prihodom 
renter (rate) opskrbiti nekoga godišnjim 
rentier, ere (ratje, £r) s. onaj koji živi od 
kamata te ne treba ništa da radi 
rentoilage (ratwcđaž) m. stavljanje novoga 
platna 

rentoiler (ratwode) metnuti novo platno; 

prenositi sliku na novo platno 
rentraire (ratršr) sašiti tako da se ne vidi 
šav; fino zakrpati [da se ne vidi) 

rentraiture (ratrstfir) / šav (tako načinjen 
rentrant, e (ratra, St) a. ulazni; koji se 
vraća; angle — kut, ugao koji je otvo¬ 
ren prema vani, usječen; m. udubina 
rentrayeur, se (ratrsj 5 r, 5 z) s. krpač 
rentree (ratre) f. vraćanje, povratak, po¬ 
novni ulazak; početak školske godine; 
otvorenje (kazah sezone); nastupanje; 
ubiranje, utjerivanje, primanje novaca; 
spremanje, voženje (ljetine) 
rentrer (ratre) nanovo ući; vratiti se; 
unositi, staviti unutra, uvući; spremiti; 
biti sadržan u čemu; opet početi; opet 
(na)stupiti; o novcu: ubirati se, stizati; 
upadati (u glazbi); kupiti karte iz talona; 
les tribunaux sont rentres sudovanje je 
opet počelo; les colleges sont rentres 
škola je počela; — des foins spremati 
sijeno; — ses larmes suzdržati suze; — 
en soi-meme ući u se, razmišljati; — 
dans ses droits opet steći svoja prava; 
— dans son devoir vratiti se svojoj duž¬ 


nosti; — en grace opet doći u milost; 
yeux rentres upale oči [uznak 

renverse (ravers) f. a la — na leđa, na- 
renverse, e (raverse) a. izvrnut, prevaljen, 
oboren na leđa, obrnut, prevrnut; sru¬ 
šen; prestravljen, zaprepašten, prenera¬ 
žen, smeten, zbunjen 
renversement (ravsrsma) m. obrtanje, obrt, 
preokretanje; obaranje, svaljivanje, ru¬ 
šenje; propast, pad, uništenje; nered, 
zbrka 

renverser (raverse) prevaliti, srušiti; izvr¬ 
nuti, prevrnuti, okrenuti; oboriti, svaliti; 
proliti; iznenaditi, zaprepastiti, prenera- 
ziti; nouvelle renversante vijest koja za- 
panjuje; poremetiti, zbuniti; se — pre¬ 
valiti se, izvrnuti se; izvaliti se 
renvoi (ravwa) m. povratak, šiljanje natrag; 
odbijanje; otpuštanje, otpust; odgoda, 
odgođenje; napomena, znak kojim se 
u knjigama upućuje čitalac na neko 
drugo mjesto u toj knjizi; uputa, ot¬ 
pravljanje, dodjeljenje, predaja; podri¬ 
givanje 

renvoyer (ravwaje) opet poslati, natrag 
poslati, vratiti; otpustiti; uputiti; odgo¬ 
diti; odraziti; odbiti, odbaciti; oslo¬ 
boditi; — un accuse riješiti optuže¬ 
nika ; renvoye des fins de la plainte 
oslobođen od optužbe 
reoccupation (reokiipasja) f. ponovno za- 
posiednuće, zauzimanje [sjesti, zauzeti 
reoccuper (reokiipe) po drugi put zapo- 
reordination (reordinasjo) f. ponovno re- 
đenje [diti; dati novu zapovijed 

reordonner (reordane) po drugi put re- 
reorganisation (reorganizasja) f. preustroj¬ 
stvo [urediti 

reorganiser (reorganize) preustrojiti, pre- 
reouverture (reuvsrtiir) f. ponovno otva¬ 
ranje 

repaire (rapšr) m. pećina, spilja; pribježište, 
skrovište, gnijezdo, duplje, jazbina,brlog; 
balega od nekih životinja (vuka, zeca)j 
point de — povratak na određeno 
mjesto da bi se opet sastali; znak po 
kojem se može naći neka visina, uda¬ 
ljenost itd.,v. repere 

repairer (repsre) biti u svom skrovištu 
repaitre (rapštr) pasti, hraniti se, jesti; 
hraniti, davati hranu; zavaravati (obeća¬ 
njima); — ses yeux uživati gledajući; se 
— hraniti se; nasititi se; veseliti se, 
uživati, naslađivati se 
repandre (repUdr) prosuti, razasuti; razliti, 
prolijevati; rasprostirati, širiti (miris); 
proširiti (vijest); dijeliti; — des larmes 
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roniti suze; se — prosuti se; razliti se; 
razglasiti se; povjeriti se; mnogo ići u 
društva; se — en nešto mnogo činiti 
repandu, e (repadii) a. koji ide često na 
zabave, u društva; poznat, čuven; ra¬ 
širen, rasprostranjen; razasut 
reparable (reparabl) a. popravljiv, nado- 
knadljivs izgladljiv 
reparaitre (raparštr) opet se pojaviti 
reparateur, trice (reparatSr, tris) a. i s. 
pppravljač; otkupitelj; osvetitelj; pomi- 
ritelj; koji popravlja, uspostavlja 
reparation (reparasjo) f. popravljanje, 
popravak; zadovoljština; otšteta 
reparer (repare) popraviti; oprati, izbri¬ 
sati, izravnati, zagladiti; uspostaviti; 
dati zadovoljštinu; naknaditi; — ses 
forces okrijepiti se, ojačati 
reparler (roparle) opet govoriti 
repartement (repartama) m. razrez poreza 
repartie (rapocrti) f. brz, duhovit odgovor; 

sans — bez prigovora, neosporno 
repartir (rapartir) opet otputovati, opet 
otići; odmah odgovoriti, odvratiti 
repartir (repartir) razdijeliti (svakomu 
svoje), razmjerno podijeliti 
repartiteur, trice (repartitSr, tris) s. djeli¬ 
telj ; commissaire — rasporezivač poreza 
repartition (repartisja)/. dioba, dijeljenje; 
impot de — reparticiono rasporezovanje 
(svota koju država traži dijeli se na po¬ 
krajine, općine, pojedince) 
repas (rapa) m. obrok; objed, večera; 
gozba, čast 

repassage (rapasaž) m. brušenje, oštrenje; 
glačanje, tiglanje, peglanje; udešavanje 
(sata); povratak; ponovni prijelaz 
repasser (rapase) opet doći, proći; sjećati 
se, misliti na što; pasti na um; pre¬ 
vesti; pregledavati; ponavljati, pročitati; 
brusiti, oštriti; glačati, tiglati, peglati; 
popraviti, udesiti, dotjerati 
repasseur (rapasSr) m. brusač 
repasseuse (rapasSz) f. glačarica (ona koja 
tigla, pegla rublje) 
repaver (rapave) nanovo potaracati 
repayer (rapsje) iznova plaćati 
repecher (rapeše) nanovo loviti ribu; iz¬ 
vući iz vode ;_spasiti (iz nevolje); upecati 
repeindre (rapsdr) po drugi put slikati; 

ocrtati, prikazati, naslikati [slici 

repeint (repe) m. preslikano mjesto na 
rependre (rapldr) opet objesiti [misliti 
repenser (rapase) opet misliti; dublje pro- 
repentance (rapatas) /. kajanje 
repentant, e (rapata, at) a. raskajan, 
koji se kaje; s. pokajnik 
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repenties (rapati) f. pl. samostan za po- 
kajnice 

repentir (rapatir) m. (po)kajanje; trag 
promjene na slici 

repentir (rapatir) se — kajati se; žaliti 
reperage (raperaž) m. označivanje; snala¬ 
ženje s pomoću znakova 
repercer (raperse) po drugi put probušiti 
repercussif, ve (reperkiisif, Iv) a. odbojni; 

koji suzbija, odbija (lijek) 
repercussion (repsrkiisja) /. odbijanje; 
suzbijanje; protivučin; povratni udarac, 
odboj, protivudarac; odjek 
repercuter (reperkiite) odbiti; suzbijati 
reperdre (raperdr) opet izgubiti 
repere (raper) m. biljega, znak; point de 
— znak po kojem se nešto raspoznaje 
reperer (rapere) postaviti znakove, obi¬ 
lježiti; s pomoću znakova pronaći; ot¬ 
kriti ; fam. gledati, motriti, paziti; se — 
bilježiti primjedbe 

repertoire (repsrtwar) m. popis; upisnik; 
urudžbeni zapisnik; raspored, zbirka 
drama koje se u nekom kazalištu pri¬ 
kazuju [ispitati 

repeser (rapaze) nanovo vagnuti; pomno 
repetailler (repetaje) neprestano ponav¬ 
ljati jedno te isto 

repeter (repete) ponavljati, opetovati; od¬ 
bijati, odraziti (o ogledalu); ponoviti; 
učiti, vježbati (ulogu); korepetirati; pra¬ 
viti pokus; kušati; iskati, zahtijevati, 
tražiti; se — jedno te isto više puta 
kazati; više puta se dogoditi, zbiti 
repetiteur (repetitSr) m. domaći učitelj, 
inštruktor; maitre — pomoćni učitelj u 
zavodima koji nadzire učenike 
repetition (repetisja) /. ponavljanje; tu¬ 
mačenje; donner une — aun eleve kod 
kuće podučavati učenika; la — d’une 
piece pokus, proba neke glume; — gene¬ 
rale glavni pokus; zahtijevanje da se 
nešto povrati; prijepis 
repetrir (rapetrir) premijesiti, pregnječiti; 
preraditi 

repeuplement (rapaplama) m. ponovno 
napučivanje, zasađivanje [zasaditi 

repeupler (rapaple) ponovno napučiti, 
repiquer (rapike) opet ubosti; opet šiti; 

presaditi; popravljati taracu 
repit (repi) m. produženje roka; rok; od¬ 
goda; mir, odmor; sans — neprestano 
replacer (raplase) opet staviti na mjesto, 
opet postaviti u službu; se — opet 
naći službu; opet sjesti, smjestiti se 
replant (rapla) m. prijesad 
replanter (raplate) presaditi; zasaditi 
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replatrage (raplatraž) m. zamazivanje sa- 
drom; zamazivanje očiju; zabašurivanje, 
slabo sredstvo, prividno izmirenje, pri¬ 
vidan mir 

replatrer (raplatre) zamazati sadrom, pre- 
gipsati; prikriti, zabašuriti 
replet, ete (raple, et) a. pun, krupan, 
gojan, debeo [bljina, ugojenost 

repletion (replesjo) /. prekomjerna de- 
repli (rapli) m. dvostruk prijevoj; nabor, 
bora; zavoj, okuka; uzmak; skrovište, 
najtajniji kutić 
repliement, v. reploiement 
replier (raplije) opet saviti (što je bilo 
razvijeno), složiti; previnuti; potisnuti, 
suzbiti; se — previjati se; zavijati, pra¬ 
viti zavoj; u redu uzmaknuti, povući 
se natrag; u sebi razmišljati 
replique (replik) /. odgovor (na odgovor); 
potsjetna riječ, zadnje riječi u govoru 
glumca iza kojih drugi glumac ima početi 
govoriti (donner la —); primjedba; U 
ny a pas de — a ćela tome nema pri¬ 
govora; sans — nepobitan 
repliquer (replike) odgovoriti (na odgo¬ 
vor); odgovarati, prigovarati 
reploiement ili repliement (rophvama, 
roplima) m. savijanje (nečega što je bilo 
razvijeno); povlačenje vojske 
replonger (raplože) opet zamočiti, opet 
zagnjuriti; opet zaroniti 
reployer, v. replier [diti 

repolir (rapollr) nanovo ugladiti; prera- 
repondant, e (repoda, at) s. odgovaralac; 
koji brani tezu; onaj koji odgovara 
svećeniku (kod mise); jamac 
repondre (repšdr) odgovoriti; odgovarati; 
odvratiti; — la messe odgovarati sve¬ 
ćeniku kad služi sv. misu; uzvratiti; po¬ 
dudarati se, slagati se, biti u razmjerju; 
jamčiti; biti odgovoran; fen reponds 
jamčim za to; — a l’appel odazvati se; 
se — podudarati se, slagati se, biti 
jednak 

repons (rep5) m. pjevani odgovor u kat. 

crkvi; znak za takav odgovor 
reponse (rep5s) f. odgovor; rješenje, od¬ 
luka; oprovrgnuće, pobijanje; — de 
Normand dvoznačan odgovor [ment 
repopulation (ropopiilasjo) f. = repeuple- 
report (ropor) m. prijenos; prenesena 
svota; prenošenje [izvještavanje 

reportage (reportaž) m. pribiranje vijesti, 
reporter (raporte) natrag odnijeti, vratiti; 
prenijeti, premjestiti; se — prenijeti se, 
zamisliti se (u prijašnja vremena) 
reporter (raporti) m. izvjestitelj (novinski) 
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repos (rapo) m. odmor, počinak; mir, 
tišina; san; odmor (u stihovima), stanka; 
pokoj (duše); champ du — groblje; de 
t 0 ut — sasvim pouzdan, siguran; valeur 
de bon — potpuno siguran vrednosni 
papir; mettre sa conscience en — umiriti 
svoju savjest 

repose, e (rapoze) a. umiren, miran, smi¬ 
ren; odmoran, svjež; staložen, odležao; 
^ tete — e zrelo, promišljeno; /. ležište, 
legalo (divljači po danu); a — e odma¬ 
rajući se, kadikad 

reposer (rapoze) opet metnuti; otpocinuti, 
odmarati; odmoriti, stišati, smirivati 
unositi smirenost; spavati, počivati, mi¬ 
rovati; ležati; staložiti se, odležati; po¬ 
čivati, osnivati se; se — odmarati se;: 
se — sur qn. oslanjati se na nekoga 
reposoir (rapozwar) m. žrtvenik (na jav¬ 
nim mjestima za svečanih ophoda, na 
pr. na Tijelovo); počivalište 
repoussant, e (ropusa, at) a. oduran, od¬ 
vratan, grozan 

repousse (ropuse) m. na nekoj kovini ba- 
tićem izbijena izradba 
repousser (rapuse) opet gurnuti; odgur¬ 
nuti; odbiti, suzbiti; izbijati, tjerati; na¬ 
novo rasti 

repoussoir (ropuswar) m. željezni klinr 
batić; snažno obojen dio slike; opreka, 
suprotnost; čeljade po kojem drugi 
netko oprekom dobiva više vrijednosti 
reprehensible (repreasibl) a. ukora vri¬ 
jedan 

reprehensif, ve (repreasif, iv) a. prijekoran 
reprehension (repreasjo) f. ukor, prijekor 
reprendre (raprSdr) opet uzeti, uhvatiti, 
osvojiti, doći po; nastaviti; oporaviti 
se, ozdraviti; opet dobiti, steći; kuditi, 
(pre)koriti; primiti se (o presađenim 
biljkama); opet započeti, povraćati se; 
ukratko izložiti; popravljati; krpati; 
bolje ići, dizati se; zarasti, zaliječiti se; 
ispravljati (u govoru); — sa parole 
povući svoju riječ, opozvati, poreći; 
— la parole nanovo (pro)govoriti ; oui , 
reprit-il da, odvrati on; la riviere a 
repris rijeka se opet zamrznula; — 
haleine odahnuti, odmoriti se; se — 
ispravljati se (u govoru); se (laisser) — 
au piege opet se dati uhvatiti, zapasti 
u zamku 

represaille (roprezaj) /. odmazda, osveta; 
user de — s odmazditi, poduzeti pro- 
tivmjere 

representant (raprezata) m. zastupnik, 
zamjenik, pretstavnik, poslanik 
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representatif, ve (roprezatcmf, iv) a. za - 
stupni, pretstavni, koji zamjenjuje; 
gouvernement — parlamentarna vlada 
representation (roprezatasjo) f. pokaziva¬ 
nje, predočenje, izlaganje, iznošenje; 
prikaz(ivanje); pretstava; predodžba, 
pomisao; slika; zastupanje; nastupanje 
dostojno staleža ili položaja; frais de 

— troškovi za doličan način života; 
pretstavka, opomena, prigovor; — 
nationale narodno pretstavništvo, po¬ 
slanici, sabor 

representer (roprezate) nanovo pretstaviti; 
predočiti; prikaz(iv)ati; pretstavljati; 
zastupati; opomenuti, prigovoriti; trošiti 
prema svom položaju; primati, doče¬ 
kivati goste dostojno; imati dostojan¬ 
stven izgled; se — opet doći na pamet; 
pretstaviti si, predočiti si, pomisliti 
repressible (reprssibl) a. koji se može 
ugušiti, zapriječiti, savladati 
repressif, ve (reprssif, iv) <z. koji sprečava, 
suzbija; loi — ve kazneni zakon 
repression (reprssjo) f sprečavanje, suz¬ 
bijanje, ugušivanje, otstranjivanje; ka¬ 
žnjavanje 

reprimable (reprimabl) a. koji treba da 
se obustavi, zapriječi, kazni; nedoličan; 
koji se može ugušiti, obustaviti 
j*eprimande (reprimad) f. ukor, discipli¬ 
narna kazna 

reprimander (reprimade) ukoriti 
reprimant, e (reprima, at) a. koji zadr¬ 
žava, sprečava, ugušuje, kažnjava 
reprimer (reprime) suzdržati, svladati; 
suzbiti, zapriječiti, ugušiti, pokoriti; 
kazniti; se — svladati se; biti svladan 
repris (ropri) m. un — de justice već 
jednom kažnjeno čeljade, kažnjenik, 
robijaš 

rep rise (roprlz) f. ponovno uzimanje, 
zauzeće, osvojenje; la — d’ une piece 
de theatre ponovno prikazivanje neke 
drame koja se već duže vremena nije 
prikazivala, ponovna izvedba; krpanje, 
zašivanje; — perdue fino krpanje; dio 
napjeva, arije koji se ima ponoviti; 
popravak (zida); započinjanje iznova 
(borbe, zime, parnice); vraćanje; oživ¬ 
ljavanje (poslova); porast (tečajeva, 
cijena); a trois — s (po) tri puta, triput 
uzastopce; a diverses — s, a plusieurs 

— 5 više puta 

repriser (raprize) krpiti isprešivajući, kr¬ 
pati; nanovo procijeniti; opet šmrkati 
reprobateur, trice (reprobatSr, tris) a. koji 
ne odobrava, osuđuje,pokudni,prijekorni 
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reprobation (reprobasjo) /. osuđivanje, 
neodobravanje, osuda, prokletstvo 
reprochable (raprašabl) a. pokudan, pri¬ 
jekora vrijedan; sumnjiv (o svjedocima) 
reproche (raproš) m. prigovaranje, pred- 
bacivanje; prijekor, prigovor; sans — 
bez prijekora, bez mane, nezazoran 
reprocher (rapraše) predbacivati, prigo¬ 
varati; odbiti, ne prihvatiti (svjedoke); 
se — predbacivati sebi; ne priuštiti si 
reproducteur, trice (raprodiiktSr, tris) a. 
rasplodni; proizvodni; m. muško pri- 
plodno grlo (blaga) [plodljivost 

reproductibilite (raproduktibilite) /. ras- 
reproductible (raproduktlbl) a. rasplodljiv 
reproductif, ve (raproduktif, iv) a. ras¬ 
plodni ; proizvodni; reproduktivni 
reproduction (rapraduksjo) f. rasplodava¬ 
nje; rasplod; potomstvo; ponovno 
rastenje, obnavljanje; ponavljanje; umno¬ 
žavanje; pretisak, preštampavanje; 
vjerna snimka, reprodukcija 
reproduire (rapradwir) iznova proizvesti, 
pokazati, stvoriti; umnožiti; preštampati; 
oponašati vjerno; se — rasplođavati 
se, razmnožiti se; opet se pokazati; 
ponavljati se [proklet; prokletnik 

reprouve, e (repruve) a. i s. osuđen, 
reprouver (ropruve) nanovo dokazati 
reprouver (repruve) osuditi, ne odobra¬ 
vati, zabaciti; prokleti 
reps (ršps) m. rips (čvrsta tkanina) 
reptation (reptasja) f. puzanje, gmizanje 
reptile (reptil) a. i m. koji puzi; gmaz, 
gmizavac. plazavac; podlo čeljade, pripuz 
reptilien, ne (reptiljš, en) a. koji pripada 
gmazovima; puzav, nizak, plaćeni 
repu, e (rapu) a. sit, zasićen, nabijen, 
natučen (hranom); f. jelo, ručak; franche 
— e ručak zabadava, besplatno jelo 
republicain, e (repiiblikš, en) a. republi¬ 
kanski ; s. republikanac, republikanka 
republicanisme (republikcmism) m. repu- 
blikanstvo, republikanski duh [izdati 
republier (rapiiblie) nanovo objelodaniti, 
republique (repiiblik)/. republika; država 
repudiation (repiidjasja) f. odbijanje, ot¬ 
klon, odreknuće (od baštine); otjeri- 
vanje žene 

repudier (repiidje) odbiti; otkloniti, odreći 
se, odbaciti; otjerati (ženu), dati se 
razvesti od žene 

repugnance (repiiMs) f. odvratnost; pro¬ 
tuslovlje, sukob 

repugnant, e (repiina, St) a. odvratan, 
mrzak; protivan, u sukobu sa; oprečan; 
neraspoložen 
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repugner (repiine) biti odvratan, mrzak; 
opirati se, protiviti se, otimati se čemu; 
ii me repugne odvratno, mrsko mi je, 
mrzi me 

repulluler (rapuliile) opet se namnožiti, 
, opet uzbujati, provrvjeti [vratan 

repulsif, ve (repiilslf, iv) a. odbojni; od- 
repulsion (repiilsjo) /. odbijanje, odboj¬ 
nost; odvratnost 

reputation (repiitasjo) /. glas; štovanje, 
uvažavanje, ugled; connaitre qn de — 
poznavati po čuvenju; perdu de — 
ozloglašen 

reputer (repiite) držati za, smatrati za, 
važiti kao; uvažavati, štovati; repute 
čuven, uvažen, ugledan, glasovit; se — 
smatrati se [iskati, pribaviti sam 

requerable (rokerabl) a. koji treba tražiti, 
requerant, e (rokera, at) a. i koji tuži; 
tužitelj, tražilac 

requerir (rokerir) (za)tražiti, zahtijevati, 
moliti; podići optužbu 
requete (rokst) / molba; molbenica ; 
traženje, zahtjev; žalba vrhovnom sudu, 
kasaciji; maitre des — 5 izvjestitelj (u 
državnom savjetu) 

requeter (rokste) nanovo njušiti, tražiti 
requiem (rekwij^m) m. molitva za pokoj 
duše; messe de — crna misa, zadušnice, 
parastos 

requin (reks) m. morski pas 
requinquer (rakške) se — nakititi, obući 
svečano odijelo; fam. popraviti 
requ.is, e (roki, Iz) a. tražen, zahtijevan; 
potreban, propisani 

requisition (rekizisjo) f traženje, molba; 
zahtjev, zahtijevanje; uzimanje svega 
što je potrebno za vojsku, zapljena 
requisitionner (rekizisjone) rekvirirati, 
uzeti za državne potrebe 
requisitoire (rekizitwar) m. prijedlog, 
optužba (državnoga odvjetnika); žestoki 
prigovori [zdrav iz kakve pogibli 

rescape, e (reskape) a. i s. spasen živ i 
rescif, v. recif 

rescindant, e (rsssda, St) a. ništovni; m. 

nistovna molba, zahtjev za poništenje 
rescinder (rsssde) poništiti, dokinuti, ras¬ 
kinuti 

rescision (resizjo) f. poništenje, dokinuće 
rescisoire (resizwar) a. ništovni; m. niš¬ 
tovni predmet 

rescousse (reskus) f. povrat otete stvari; 
ponovna navala; ponovno osvojenje; 
a la — u pomoć 

rescription (rsskripsjo) /. naputnica (da 
se podigne neka svota) 
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rescrit (rsskri) m. reskript, otpis, odgovor; 
poslanica 

reseau (rezo) m. mrežica, mreža, pređa; 

mreža željezničke pruge; splet, pletivo 
resection (reseksjo) f. odrezavanje, reza¬ 
nje, operativno otstranjenje 
reseda (rezeda) m. rezeda, katanac, ljubi¬ 
mac mirisni 

resequer (reseke) odrezati, rezati [prava 
reservation (rezervasjo) /. pridržavanje 
reserve (rezsrv) /. pridržavanje (prava), 
ograda, ograničenje; oprez(nost), suz- 
držljivost, obzir; zaliha; pričuva; a la 
— de izuzevši; sous toutes — s bez 
jamčenja; sans — bez iznimke, potpun, 

, sasvim; faire ses — 5 ograditi se 
reserve, e (rezerve) a. obziran, oprezan, 
suzdržljiv; pridržan; izuzetan 
reserver (rezerve) pridržati, zadržati, (pri-) 
čuvati; namijeniti; se — štedjeti se; pri¬ 
držati si, pričekati 
reserviste (rezervist) m. pričuvnik 
reservoir (rezervwar) m. rezervoar, sabi- 
ralište, vododrž; ribnjak; mjehur (žučni); 
plume a — naliv-pero 
residant, e (rezida, St) a. i s. koji sta¬ 
nuje; membre — pravi član 
residence (rezidSs) f prebivalište; prebi¬ 
vanje, stanovanje, stalni boravak u svom 
sjedištu; sjedište; dvor 
resident (rezida) m. rezident (diplomatski 
poslanik, nešto niži od pravoga posla¬ 
nika); namjesnik (u Maroku) 
resider (rezide) stolovati, stanovati, prebi¬ 
vati; nalaziti se, biti u 
residu (rezidii) m. ostatak; talog 
residuaire (rezidiier) a. taložni, otpadni, 
preostali 

resignant (rezina) m. odricatelj, otstupilac 
resignataire (rezinatšr) m. onaj kojemu je 
nešto ustupljeno 

resignation (rezinasjo) /. ustupanje, na¬ 
puštanje, odricanje, ostavka; strpljivost, 
krotkost, prepuštanje sudbini 
resigne, e (rezine) a. ustupljen; krotak, 
strpljiv, koji se prepustio sudbini 
resigner (rezine) ustupiti, otstupiti, napu¬ 
stiti; odreći se, dati ostavku; — son 
ame a Dieu predati dušu Bogu; se — 
predati se Božjoj volji, prepustiti se, 
pokoriti se svojoj sudbini, smiriti se, 
pomiriti se sa sudbinom 
resiliation (reziljasjo) resiliement ili re- 
siliment (rezilima) m. ukinuće, poništenje 
resilier (rezilje) ukinuti, dokinuti, poništiti 
resille (rezij) f mrežica (za vlasi) 
resine (rezin) /. smola 










resiner—respectable 

resiner (rezine) vaditi smolu; namazati 
smolom; dodati smole 
resineux, se (rezino, 5z) a. smolast, smolni; 

negativan (o munjini) 
resinier, ere (rezinje, fr) a. i s. smolar(ski) 
resinifere (rezinifšr) a. koji daje smolu 
resipiscence (resipis&s) f. priznanje svoje 
pogreške^ kajanje 

resistance (rezistas) f. otpor, otpornost; 
odolijevanje; obrana; čvrstoća, trajnost; 
piece de . — komad na kojem ima mnogo 
jesti; glavna stvar, komad koji puni kasu 
resistant, e (rezista, at) a. čvrst, jak, 
trajan, durašan; otporan, koji se opire 
resister (reziste) opirati se, ne popuštati; 
protiviti se; braniti se; podnositi, izdr¬ 
žati; odoljeti [riješen, odlučen 

resolu, e (rezolii) a. odlučan, odvažan; 
resoluble (rezoltibl) a. koji se može rije¬ 
šiti, dokinuti [važno 

resolument (rezoluma) adv. odlučno; od- 
resolutif, ve (rezoliitif, iv) a. koji rastvara 
resolution (rezoliisjo) f rastvaranje; rje¬ 
šenje (jednadžbe); razilaženje (tumora); 
raskid, ukinuće; namjera, odluka; za¬ 
ključak, rezolucija; odlučnost, odvažnost 
resolutoire (rezoliitwar) a. ništovni 
resolvant, e (rezolva, Sit) a. koji rastvara, 
rastjeruje 

resonance (rezonas) /. zvučanje, zujanje, 
orenje, odjekivanje, odjek; sazvuk, oziv- 
nica [odjekuje 

resonnant, e (rezona, at) a. zvučan, koji 
resonnement (rezonma) m. odjekivanje, 
orenje, zvučanje, razlijeganje glasa 
resonner (rezone) odjekivati, oriti se, ječati, 
razlijegati se 

resorber (rezorbe) nanovo upiti, usisati 
resorption (rezorpsjo)/. ponovno upijanje, 
usisavanje; sušenje 

resoudre (rezudr) rastvoriti, razložiti; rije¬ 
šiti (jednadžbu, zadatak); zaključiti, od¬ 
lučiti; dokinuti, poništiti; raspustiti; — 
qn nagovoriti, sklonuti koga; se — ras¬ 
tvarati se; odlučiti se, naumiti; razići 
se (o oteklini); se — en pretvoriti se u 
resous, resoute (rezu, ut) p. p. od resoudre 
respect (resps) m. štovanje, poštivanje, 
uvažavanje; sauf votre — s oprošte- 
njem, oprostite, ne zamjerite; tenir en 

— držati na uzdi, u strahu; sans — de 
bez obzira; — humain strah od jav¬ 
noga mnijenja, obzir na javno mnijenje; 

— s veleštovanje; poklon [štovanja 
respectabilite (respektabilite) /. dostojnost 
respectable (rsspsktabl) a. dostojan što¬ 
vanja, častan, poštovan; znatan, velik 
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respecter (respskte) štovati, poštivati, uva¬ 
žavati; imati obzira; (po)štedjeti; se — 
poštivati se; držati do sebe, paziti na 
pristojnost [dotični; svaki svoj 

respectif, ve (respsktif, Iv) a . odnosni, 
respectivement (respektivma) adv. svaki 
za se [smjerno, sa štovanjem 

respectueusement (respektwozma) adv . 
respectueux, se (respektwo, 6z) a. smje¬ 
ran, pun poštovanja; acte — molba 
djece da im roditelji dozvole ženidbu 
respirable (respirabl) a. koji se može udisati 
respiration (respirasjo) /. disanje 
respiratoire (respiratwar) a. koji služi za 
disanje 

respirer (respire) disati; živjeti; odah¬ 
nuti, počinuti; udisati; odisati, pokazi¬ 
vati, svjedočiti; težiti, čeznuti, žudjeti, 
žeđati za; portrait qui respire slika koja 
kao da diše, kao da je živa; se — 
udisati se [sjati 

resplendir (respladlr) blistati, zasinuti, jarko 
resplendissant, e (respladisa, St) a . sjajan, 
blistav [blistanje 

resplendissement (respladisma) m. sjaj, 
responsabilite (resposabilite) /. odgovor¬ 
nost 

responsable (rssposabl) a. odgovoran 
responsif, ve (resposif, iv) a. koji sadrži 
odgovor 

resquiller (reskije) prisustvovati nekoj pri¬ 
redbi badava; potajno slušati (radio) 
resquilleur (rsskij5r) m. gledalac koji nije 
platio ulaznine 

ressac (rasak) m. bučni uzmak valova 
ressaigner (rassne) opet pustiti krv; opet 
krvariti, opet teći, curiti (o krvi) 
ressaisir (rasezlr) opet uhvatiti; zgrabiti; 
zauzeti; povratiti, opet dobiti; se — de 
opet zauzeti, dočepati se; se — sabrati se, 
osvijestiti se 

ressasser (rasase) nanovo prosijati; pro- 
drmati; pretresti, pregledavati, ispitivati; 
stoput ponavljati 

ressasseur (rasasSr) m. onaj koji nepre¬ 
stano jedno te isto ponavlja, dosadan 
brbljavac 

ressaut (roso) m. nagla neravnost, grba, 
izbočina; prijelom; skok (u govoru), 
skakanje 

ressauter (rasote) opet skočiti, opet pre¬ 
skočiti preko nečega; stršiti 
ressayer (reseje) opet pokušati 
ressemblance (rasabl&s) f. sličnost 
ressemblant, e (rasabla, at) a. sličan 
ressembler (rasable) naličiti, biti nalik, 
biti sličan; ćela ne ressemble a rien to 


ressemelage—ressuage 

je neukusno; se — naličiti jedno na 
drugo 

ressemelage (rasamlaž) m. mijenjanje pot¬ 
plata, metanje novih potplata 
ressemeler (rasamle) promijeniti potplate, 
staviti nove potplate, pođoniti 
ressemer (rasme) nanovo zasijati 
ressenti, e (rasati) a. živ, živo izražen, 
proćućen 

ressentiment (rasatima) m. osjećanje; zlo¬ 
pamćenje, mržnja, želja za osvetom 
ressentir (rosatir) osjećati, ćutjeti; se — 
osjećati se; se — de osjećati ili nositi 
trag čega, posljedice, sjećati se, pamtiti 
resserre (rosšr) f spremnica, spremište 
resserrement (roserma) m. stezanje, stješ- 
njavanje; tjesnoća; zebnja, strepnja; 
nestašica (novca) 

resserrer (rosere) jače stezati, stisnuti, pri¬ 
tegnuti; strogo čuvati, stegnuti; zbližiti; 
opet zatvoriti, zaključati, opet spremiti 
(u ormar); zatvarati (stolicu); — ses be- 
soins ograničiti svoje potrebe; — les 
liens de Vamitie tješnje se sprijateljiti; 
resserre stisnut, škrt; se — stisnuti se 
(manje trošiti); stegnuti se, suziti se; 
imati tvrdu stolicu 

resservir (roservir) opet služiti, poslužiti; 
opet ponuditi, iznijeti; se — nanovo 
se poslužiti nečim 
ressif, v. recif 

ressort (rosor) m. opružnost, pruživost; 
snaga, polet; pobuda; pokretač; pero, 
opruga; djelokrug, nadležnost; struka, 
područje; etre du — spadati u ili na; 
faire jouer tous les — s sve pokrenuti, 
sva sredstva upotrebiti 
ressortir (rosortlr) opet izići; [opet otići; 
padati u oči, isticati se; slijediti, proiz¬ 
laziti, spadati u nadležnost, pripadati, 
potpadati; faire — istaknuti 
ressortissant, e (rosortisa, at) a. koji spada 
pod nadležnost nekoga suda; m. pri¬ 
padnik neke države, državljanin, gra¬ 
đanin [sastaviti, spojiti 

ressouder (rasude) opet slijepiti, zavariti, 
ressource (rosurs) /. (pomoćno) sredstvo, 
pomoć, vrelo, izvor; duševna snaga; 
novčana sredstva, novac; sans — s 
bez sredstava, bez pomoći; homme de 
— s domišljat čovjek; les — s de la 
France bogatstvo, snaga Francuske 
ressouvenir (rOsuvnir) se — opet se sje¬ 
titi, sjećati se, opominjati se; m. sje¬ 
ćanje, opominjanje; neugodno sjećanje 
ressuage (r0swaž) m. znojenje (vlaga); 
izlučivanje iz kovine 
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ressuer (roswe) opet se znojiti; puštati 
vlagu, znojiti se (o zidovima); izlučivati 
iz kovine [se divljač suši iza kiše 
ressui (reswi) m. zaklonjeno mjesto gdje 
ressusciter (resiisite) uskrisiti; oživiti, us¬ 
postaviti, obnoviti; uskrsnuti; oživjeti 
ressuyer (reswije) opet otrti, izbrisati; 

sušiti; se — sušiti se. 
restant, e (resta, at) a. koji ostaje, pre¬ 
ostali; poste — e (o pismu) da ostane 
na pošti dok se ne zatraži; m. ostatak 
restaurant, e (restora, at) a. koji daje 
sile, koji snaži, krijepi; m. hrana koja 
krijepi; gostionica 

restaurateur, trice (restoratSr, tris) s. po¬ 
pravljač, obnovilac; gostioničar 
restauration (restorasjo) f. popravljanje, 
obnovljenje; uspostavljanje, povratak 
na prijestol (u Fr. Burbonaca od god. 
1815—1830) 

restaurer (rsstore) popraviti; obnoviti; 
uspostaviti; okrijepiti; oporaviti; se — 
oporaviti se; okrijepiti se 
reste (rsst) m. ostatak; zaostatak; pl. 
(pre)ostaci jela; ostalo, drugo; posmrtni 
ostaci, pepeo; de — više nego što 
treba; du —, au — uostalom, među¬ 
tim; etre en — biti u zaostatku, još 
nešto dugovati, zaostajati; ne pas de- 
mander son — nestati, odmagliti ne¬ 
čujno; jouer (de) son — uložiti ostatak 
novca, pokušati krajnje sredstvo 
rester (rsste) ostati, ostajati; preostajati; 
zaostati; trajati, ne propasti; — court 
zapeti (u govoru); en — la ograničiti 
se na, ostati pri nečemu; — sur le 
champ de bataille poginuti; U reste a 
savoir sad se još pita, pitanje je samo; 
fam. stanovati: je reste rue d’ la 
Gaite 

restituable (restitwabl) a. koji treba da 
se vrati, da se uspostavi [obnoviti 
restituer (restitwe) povratiti; uspostaviti, 
restitution (restitiisjo) f. povrat, vraćanje; 
obnovljenje, uspostavljanje; — en entier 
povrat u pređašnje stanje; vraćena, 
uspostavljena stvar 

restreindre (restrldr) stegnuti; ograničiti; 
skučiti; se — umanjiti svoje troškove, 
ograničiti se [ograničava 

restrictif, ve (rsstriktif, iv) a. koji steže, 
restriction (rsstriksjo) f. ograničenje; sans 
— bezuvjetno; — mentale zamučavanje 
jednoga dijela onoga što se misli kod 
neke izjave, prešućivanje 
restringent, e (restrsža, Ut) a . (i m. sred¬ 
stvo) koje steže, zatvara 
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resultant, e (reziilta, &t) a. koji proizlazi; 
f. rezultanta 

resultat (reziilta) m. rezultat, uspjeh, ishod, 
učinak, posljedak, proizvod 
resulter (reziilte) proizlaziti, potjecati; 
izroditi se, izići 

resume (reziime) m. kratak pregled; 
glavni sadržaj, kratak izvadak; au —, 
en — ukratko , 

resumer (reziime) ukratko izložiti, dati 
kratak pregled; se — ukratko ponoviti 
resurrection (reziireksjo) /. uskrsnuće; 

neočekivano ozdravljenje; nov procvat 
retable i retable (re-, ratabl) m. začelje 
žrtvenika, reljef ili slika uz koju se 
naslanja žrtvenik 

retablir (retdblir) opet uvesti; uspostaviti, 
obnoviti; popraviti; izliječiti, oporaviti; 
se — oporaviti se, ozdraviti 
retablissement (retablisma) m. uspostav¬ 
ljanje, obnovljenje, obnova, uspostava, 
popravak; oporavak, zdravlje 
retaille (rataj) / odrezak, otpadak 
retailler (rataj e) obrezivati, potkresivati; 
narezivati 

retamage (retamaž) m. prekalajisavanje 
retamer (retame) prekalajisati 
retameur (retamSr) m. kalajdžija, kotlokrpa 
retaper (rampe) popraviti; ponoviti; šešir: 
preglačati; čavle: zabiti; fam. srušiti 
na ispitu 

retard (ratar) m. zakašnjenje; zaostajanje; 
odgađanje, zatezanje, zavlačenje; uspo¬ 
ravanje, zadržavanje, produženje; etre 
en — zakasniti; zaostati; sans — bez 
oklijevanja, odmah 

retardataire (ratardat^r) a. i s. onaj koji 
zateže, zaostaje, zakasni; potragljivac 
retardateur, trice (ratardatSr, tris) s. koji 
usporava, zaustavlja 
retardation (ratardasjo) f. usporavanje 
retardement (ratardma) m. zakašnjenje; 
zatezanje 

retarder (ratarde) odgoditi; usporiti; za¬ 
tegnuti, zavlačiti; zadržati; zakasniti; 
zaustaviti, zaostajati; — une horloge 
naravnati uru na manje sati; V horloge 
retarde ura zaostaje; les mauvais chemins 
mont retarde zadržao me loš put 
retater (ratate) iznova opipati; ispitkivati, 
ispipati; opet kušati 
reteindre (ratsdr) nanovo obojiti 
retendre (retldr) nanovo napeti, nategnuti 
retenir (ratnlr) zadržati; zaustaviti; uzdr¬ 
žati; sustegnuti, svladati; opet dobiti; 
zadržati (tuđe, bez prava); pridržati (da 
ne padne); odbiti (od plaće, iznosa); 


najmiti, pogoditi, naručiti; rezervirati, 
zauzeti (mjesto); zapamtiti; — au lit 
vezati uz krevet; — un eri prigušiti 
krik; — une loge uzeti ložu; se — za¬ 
držati se za nešto; uzdržavati se, 
umjeriti se 

retenter (ratate) opet pokušati 
retenteur, trice (retatSr, tris) a. koji za¬ 
država, zapinje [žavanje; zastoj 

retention (retasjo) f zadržavanje, pridr- 
retentionnaire (retasjon^r) m. pridržavatelj 
retentir (ratatir) odjekivati, oriti se, raz¬ 
lij egati se, ječati, zvučati; puknuti; 
odraziti se 

retentissant, e (ratatisa, St) a. zvučan, 
zvonak, koji odjekuje, gromki; koji 
zadivljuje, pobuđuje pozornost 
retentissement (ratatisma) m. odjekivanje; 
ječanje, zvučanje; odjek; odraz; avoir 
un gr and — jako odjeknuti [tajna 
retentum (retštom) m. tajni dio presude; 
retenu, e (ratnu) a. uzdržljiv, skroman, 
obziran, razborit;/, zadržavanje; umjere¬ 
nost, uzdržavanje; smjernost; odbijanje 
(od plaće); zatvor (učenička kazna) 
reter^age ili retersage (ratfrsaž) m. če¬ 
tvrto kopanje, prašenje vinograda 
retercer ili reterser (raterse) po četvrti 
put kopati, prašiti vinograd 
retiaire (resjer) m. borac (gladijator) koji 
se služio mrežom 

reticence (retisSs) /. prećutavanje, prešu- 
ćenje; prešućena stvar; prekidanje 
(usred rečenice) 

reticulaire (retikiilšr) a. mrežast 
reticule (retikul) m. torbica (ženska); 

mrežica za kosu 
reticule, e (retikule) a. mrežast 
retif, ve (retif, iv) a. ćudljiv (konj); 
uporan, neposlušan, koji se opire; 
svojeglav, tvrdoglav 
retine (retin) / mrežnica 
retirade (ratirad) / šanac iza bedema, 
unutarnji šanac gdje se može zakloniti 
retire, e (ratire) a. povučen; osamljen, 
samotan; zabitni, udaljen 
retirement (ratirma) m. povlačenje, odu¬ 
zimanje ; skupljanje, stezanje, grčenje 
retirer (ratire) opet vući; opet pucati; 
povući natrag, k sebi, izvući; izvaditi, 
izbaviti; oduzeti; smjestiti, skloniti; 
preštampati; ubirati, dobivati prihod od 
čega; — une loi povući zakonski pri¬ 
jedlog; — au sort nanovo ždrebati; — 
un mot injurieux (sa parole) povući, 
opozvati uvredljivu riječ (zadanu riječ, 
obećanje); se — otići kući; povući se 
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u svoje odaje; udaljiti se; skupiti se, 

stegnuti se, stisnuti se; ostaviti (službu, 
poslove), odreći se nečega, povući se 
natrag; opadati (o vodi), vratiti se u 
korito 

retivete ili retivite (retivte, -vite) / ćud- 
ljivost, tvrdokornost, svojeglavost; ne¬ 
poslušnost 

retomber (ratabe) opet pasti; — dans 
une maladie nanovo se razboljeti; za¬ 
pasti; napadati; padati, visjeti, spuštati 
se; faire — la faute sur qn svaliti 
krivnju na koga 

retondre (ratšdr) potstrići; izravnati 
retoquer (ratoke) odbiti, srušiti na ispitu 
retordre (ratordr) sukati; cijediti; prepre- 
dati; donner du jil a — a qn. zadavati 
mnogo posla, brige, muke 
retorquer (retorke) izvrnuti protiv napa¬ 
dača njegove razloge, pobijati nekoga 
njegovim razlozima 

retors, e (rotor, ors) a . usukan; svinut, 
kukast; prepreden, lukav; neprirodan, 
uvijen (stil) 

retorsion (retorsjo) / pobijanje istim raz¬ 
lozima; uzvrat jednakim postupkom, 
odmazda (prema strancima) 
retortiller (rotortije) opet uvijati 
retouche (rotuš) / popravljanje, dotjeri¬ 
vanje; popravak; popravljeno mjesto 
retoucher (rotuše) popravljati, dotjerivati, 
naknadno ispraviti; preraditi 
retour (rotur) m. povratak; povrat; vra¬ 
ćanje; uzvrat; zahvalnost, uzvraćanje; 
promjena, nestalnost, (pre)obrat (sreće); 
osvrt, pogled unatrag; ćošak, zaokret, 
zavoj; billet d ’ aller et de — karta za 
tamo i natrag; — sur soirmeme razmiš¬ 
ljanje o svom životu, svom ponašanju; 

— de conscience grižnja savjesti; — des 
ehoses promjena; — de Vage doba kad 
čovjeku snaga počne opadati; etre sur 
le — (početi) starjeti; etre sur son — 
biti na povratku, kretati natrag; etre 
de — vratiti se; de —, — de vrativši 
se iz; payer de — uzvraćati (isto); en 

— de za uzvrat, za naknadu; sans — 
zauvijek, u nepovrat 

retournage (raturnaž) m. izvrtanje i čiš- 
retourne (raturn) f adut [ćenje crijeva 
retourner (roturne) (pre)obrnuti, (preokre¬ 
nuti, prevrnuti, izvrnuti; obr(l)atiti koga; 
smutiti, uzrujati; prekopavati; povratiti, 
poslati natrag; opet pripasti, vraćati se; 
vratiti se, opet ići; govoriti, misliti o 
čemu; tourner et — ispitivati koga, 
proučavati, pretresati što; — une carte 


otkriti kartu; se — okrenuti se, osvr¬ 
nuti se; ii saura hien se — on će se 
vec izvuci, on će znati i drugačije; s'en 
— vratiti se kući 

retracer (retrase) iznova obilježiti, nacr¬ 
tati; izlagati, opisati; se — ocrtati se; 
predočiti, pretstaviti sebi 
retractation (retraktasjo) /. opozivanje, 
uzimanje natrag 

retracter (retrakte) uvući; opozvati, uzeti 
natrag; se — opozvati svoje riječi; 
uvući se; skratiti se; zgrčiti 
retractile (retmktil) a. koji se može uvući 
retractilite (retraktilite) f uvlačljivost 
retraction (retrorksjo) / grčenje, skraći¬ 
vanje [sa prijevoda prevesti 

retraduire (rotradwir) nanovo prevesti; 
retraire (ratrSr) izvaditi, preuzeti; otkupiti, 
prekupiti 

retrait, e (rotre, st) a. skupljen, sasušen, 
smežuran; otkupljen, prekupljen; m. 
povlačenje; uzimanje natrag; — d'emploi 
otpust; skupljanje; uzimanje, vođenje; 
otkup, prekup 

retraite (ratršt) / povlačenje; uzmicanje, 
uzmak; povečerje, mirozov;mir; miro¬ 
vina, umirovljenje; mir, povučenost, 
samoća; odmaralište; utočište, sklonište, 
pribježište; ugnutost, uvučenost zida; 
couper la — a qn onemogućiti uzmak; 
hattre en — uzmaknuti, uzmicati; battre 
(sonner) la — svirati povečerje, dati 
znak za povratak (u vojarnu); — aux 
jlambeaux mirozov uz bakljadu; prendre 
sa — poći u mir(ovinu); mise en — 
umirovljenje; pension de — mirovina; 
en — umirovljen, izvan službe; caisse 
de — mirovni fond; blagajna za osi¬ 
guranje (radnika);— povratna mjenica, 
načinjena naime onoga koji je utuženu 
mjenicu potpisao 

retraite, e (rotrete) a. i s. umirovljen(ik) 
retraiter (r8trste) umiroviti; obrađivati, 
nanovo obraditi 

retranehement (ratrašma) m. otsijecanje; 
ukidanje, ukinuće, izostavljan]’e, brisa¬ 
nje; ograničenje; krnjenje; šanac, op¬ 
kop; ograda, obrana; forcer les — s 
pobiti nečije razloge, ograde 
retraneher (ratraše) otsjeći, izostaviti, do¬ 
kinuti, brisati; ograničiti; oduzeti; od 
sume odbiti; isključiti, izbaciti; zabra¬ 
niti, uskratiti; opkopati, utvrditi; se — 
stegnuti se, ograničiti svoje troškove; 
uskratiti sebi što; braniti se nečim, tra¬ 
žiti izliku u nečem, zaklanjati se iza ne¬ 
čega; utvrditi se, ušančiti se 
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retranscrire (ratraskrlr) nanovo prepisati 
retravailler (retravaje) nanovo raditi, pre¬ 
raditi, popraviti 

retraverser (ratraverse) nanovo prijeći 
preko, nanovo proći 
retrayant, e (ratrsja, at) s. otkupilac 
retre, v. reitre 

retreci, e (retresi) a. skupljen, sužen; ogra¬ 
ničen, skučen, tjesnogrudan 
retrecir (retresir) stijesniti, suziti; skučiti, 
ograničiti; skupiti se, postati tijesan; se 
— suziti se; postati tjesnogrudan 
retrecissement (retresisma) m. sužavanje, 
stješnjavanje, skupljanje; skučenost, 
ograničenost, tjesnogrudnost, uskost 
retremper (ratrape) nanovo zamočiti, kva¬ 
siti; prekaliti; očeličiti, ojačati; osvježiti; 
se — prekaliti se, steći nove sile 
retribuer (retribwe) nagraditi, naplatiti 
retribution (retribiisjo)/. nagrada, plaća(nje); 

la — scolaire školarina 
retroactif, ve (retraaktTf, iv) a. koji dje¬ 
luje unazad, povratni 
retroaction (retraaksja)/. djelovanje unazad 
retroactivite (retroaktivite) f djelovanje 
unazad, povratna snaga [ustupiti 

retroceder (retrosede) opet ustupiti, natrag 
retrocession (retrasesja) f ustupanje pri¬ 
jašnjem vlasniku; otstup natrag; uda¬ 
ranje natrag; zastoj 

retrogradation (retragradasja) f kretanje 
unazad; uzmak; vraćanje na niži čin 
(rang); nazadovanje 

retrograde (retragrocd) a. unazadni, una¬ 
zad; nazadnjački, natražni; m. natražnjak 
retrograder (retrograde) ići natrag, uzmi¬ 
cati; nazadovati, zaostajati 
retrogression (retragresjS) f. nazadovanje 
retrospectif, ve (retraspsktif, Iv) a. s ob¬ 
zirom na prošlost, koji gleda unazad; 
coup d'ceil — osvrt 

retrousse, e (ratruse) a. zasukan, zadignut; 

nez — uzvrnut, prćast nos 
retroussement (ratrusma) m. zadizanje, za- 
sukivanje 

retrousser (ratruse) pridignuti, zadignuti; 

zavrnuti, zasukati; se — zadići se 
retroussis (rotrusi) m. zavratak (zavrnuti 
dio šešira, čizama, skuta) 
retrouver (ratruve) (opet) naći; ići ne¬ 
komu, potražiti, pohoditi; sastati; pre¬ 
poznati; — la parole opet moći govoriti, 
progovoriti; se — naći se; osvijestiti 
se; doći k sebi; snaći se, opet naći put 
retroversion (retraversja) f. prijevod na¬ 
trag na izvorni jezik; sagibanje unatrag 


retroviseur (retrovizor) m. zrcalo za gle¬ 
danje unatrag (na automobilu) 
rets (re) m. mreža, pređa; zamka 
Retz (rSs) m. franc. kardinal 
reunion (reiinjS) f sastavljanje; skuplja¬ 
nje; ponovno sjedinjenje, pripojenje; 
izmirenje; veza, sveza; skup; (nastav¬ 
nički) zbor; sastanak; društvo; sasta¬ 
vak, spoj; stjecaj 

reunir (reiinlr) nanovo sjediniti; pripojiti; 
sastaviti, spojiti; skupiti, sabrati; zbli¬ 
žiti, izmiriti; sastati se; sjediniti u sebi; 
zarasti; — toutes les conditions ispuniti 
(imati) sve uvjete; — toutes les voix 
dobiti sve glasove; se — skupiti se; 
spojiti se; sabrati se 
reussi, e (reiisi) a. uspio 
reussir (reiislr) uspjeti, poći za rukom; 
uspijevati; j’ai reussi a le faire uspjelo 
mi je to učiniti; U a mal reussi nije 
uspio (pogodio), zlo mu je ispalo; 
peintre qui reussit bien le portrait 
slikar koji dobro pogađa portrete, dobar 
portretista; U ne reussit a rien ništa mu 
ne polazi za rukom; ii ne reussira ja- 
mais neće nikad uspjeti, dotjerati daleko 
reussite (reiisit) f. uspjeh, srećan svršetak; 

mauvaise — neuspjeh; ishod [ginje) 
revacciner (ravaksine) nanovo cijepiti (bo- 
revalider (rovalide) opet proglasiti valja¬ 
nim, nanovo osnažiti 
revaloir (ravalwar) platiti, vratiti milo za 
drago, šilo za ognjilo 
revanche (rovaš) f uzvrat; odmazda, 
osveta; druga igra; prendre sa — osve¬ 
titi se; odužiti se; en — opet, a 
revancher (rovaše) braniti, pomoći napad¬ 
nutoga; odmazditi, osvetiti, vratiti; se 
— braniti se; se — de vratiti milo za 
drago; osvećivati se; uzvratiti nešto 
revancheur (ravašEr) m. osvetnik, brani¬ 
telj, zaštitnik [sanjariti 

revasser (revaše) koješta sanjati; snatriti, 
revasserie (revasri) f sanjarenje; sanja¬ 
rija; snatrenje [njalica 

revasseur, se (revasEr, 6z) s. sanjar, sa- 
reve (r£v) m. san, sanja(nje), snivanje; sa¬ 
njarija; faire un — sanjati 
reveche (rov^š) a. opor; krt, tvrd; tvrdo¬ 
glav, neprijazan, surov 
reveil (revej) m . (pro)buđenje; uranak; 
battre le — buditi bubnjanjem; razoča¬ 
ranje; proljeće; zora; budilica (ura) 
reveille-matin (revejmate) m. budilica (ura); 
pijevac; zvonar; briga 
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revente—revernir 


reveiller (reveje) (pro)buditi; razbuditi, 
potaknuti, nadražiti; se — probuditi se, 
prenuti se; oživjeti 

reveillon (reveja) m. večera na Badnji dan 
iza ponoćke; noćna gozba 
reveillonner (revejane) večerati iza po¬ 
noćke; provesti noć u gozbi, lumpovati 
revelateur, trice (revelatar, tris) a . i s. 
koji odaje, otkriva; prokazalac, odavalac, 
sok; u fotogr.: razvijač 
revelation (revelasja) /. otkriće; izdaja, 
odavanje; objavljenje, objava Božja 
reveler (revele) otkriti, objelodaniti, izni¬ 
jeti na javnost, razglasiti; objaviti; 
odavati; odati, prokazati; se — poka¬ 
zati se, otkriti se, izići na vidjelo; 
odavati se 

revenant, e (revna, at) a . ugodan, mio, 
prijatan; m. utvara, sablast, avet, duh 
revenant-bon (revnabo) m. uzgredni pri¬ 
hod, dohodak, slučajna dobit, korist 
revendeur, se (revadSr, 6z) s. preprodavač, 
pretržac 

revendication (revadikasjo) /. traženje 
natrag, zahtijevanje, zahtjev 
revendiquer (ravadike) natrag iskati, za¬ 
htijevati, tražiti (kao svoje pravo); — 
la responsabilite de qc preuzeti, primiti 
odgovornost za 

revendre (revSdr) preproda(va)ti; a — 
u izobilju; en — a qn nadmudriti koga 
revenez-y (revnezi) m. povratak, opeto¬ 
vanje, vraćanje na nešto; ce plat a un 
petit gout de — ovo jelo privlači (da 
ga čovjek opet uzme); poslastica 
revenir (revnir) opet doći, (po)vratiti se; 
češće dolaziti; vraćati se; padati na 
um, sjećati se; opet narasti; ozdraviti, 
oporaviti se; doći k sebi, osvijestiti se; 
osloboditi se, izići iz; odustati; pojaviti 
se; podrigivati se; koristiti, (do)nositi 
prihod; pripadati; biti ugodan; stajati, 
koštati; — a ses moutons vratiti se na 
svoj predmet; — a la charge nanovo 
jurišati, navaliti, opet pokušati, salijetati, 
ne popuštati; — a soi osvijestiti se; doći 
k sebi; U me revient que Čuo sam, vele 
mi da; ćela me revient cher to mi je 
skupo; ćela ne me revient pas to mi 
nije po volji, ne godi mi; sa figure 
me revient njeno mi se lice sviđa; son 
nom ne me revient pas njegovo mi ime 
ne pada na um, ne mogu se sjetiti; 
je rt en reviens pas ne mogu se naču¬ 
diti; U me revient tant (de benefice) 
nosi mi toliko; une fois fache , U ne 
revient plus kad se razljuti (posvadi), 


ne može se umiriti (izmiriti), ne prestaje; 
U rt en reviendra pas neće ozdraviti; 
ćela lui revient de droit to mu pripada 
po pravu; ćela revient a dire to znači, 
drugim riječima; ćela revient au meme 
to je svejedno; ii revient des esprits 
dans cette maison, U y revient javljaju 
se duhovi; — sur ce qrt on a dit odu¬ 
stati, predomisliti se; — sur le compte 
de qn promijeniti mišljenje o nekom; 
— d'une erreur uvidjeti pogrešku, izići 
iz zablude, okaniti se; — sur l'eau 
isplivati, opet se pojaviti; — a V 
esprit (en memoire) pasti na pamet 
revente (rovSt) /. preprodaja; ponovna 
prodaja 

revenu (rovnii) m. prihod, dohodak 
revenue (ravnu) f. povratak; mlada šuma; 

izlazak divljači na pašu 
rever (reve) sanjati, snivati, u snu vidjeti; 
buncati (u vrućici); maštati, snatriti, 
sanjariti; biti rastresen; željeti, žudjeti; 
smisliti, zamisliti; — a, — sur razmišljati 
reverberation (reverberasjo) /. odbijanje, 
odrazivanje; otsijevanje, otsjev, od¬ 
bljesak; odjek 

reverbere (reverber) m. zrcalo na lampi, 
reflektor; ulična svjetiljka 
reverberer (reverbere) odbijati (se), odra- 
zivati (se); širiti 

reverdir (raverdir) opet zeleno obojiti ; 
nanovo zazeleniti; opet ozelenjeti, po¬ 
stati zelen; pomladiti (se) 
reverdissement (raverdisma) m. zelenilo, 
ponovno ozelenjenje [njem 

reveremment (reverama) adv. s poštova- 
reverence (reverEs) f. poštovanje; smjer- 
nost; velečasnost; poklon (klecnuvši 
koljenima); naklon; tirer sa — pokloniti 
se; otkloniti, zahvaliti se; faire la — 
pokloniti se; fam. sauf —, — parler 
s oproštenjem govoreći 
reverenciel, le (reverasjsl) a. crainte — 
le strahopoštovanje (djece prema rodi¬ 
teljima) 

reverencieusement (reverasjozma) adv. 

s poštovanjem, smjerno, skromno 
reverencieux, se (reverasjo, Oz) a. koji 
se mnogo klanja, preudvoran; smjeran, 
skroman 

reverend, e (revera, Ed) a. (vele)časni 
reverendissime (reveradisim) a. prečasni 
reverer (revere) duboko štovati, visoko 
cijeniti 

reverie (revri) f sanjarija; sanjarenje, 
snatrenje, maštanje; snovi, misao 
revernir (rovernir) nanovo pokostiti 









revers—reviviscence 

revers (raver) m. naličje; posuvratak; 
nepogoda, nesreća, zla kob; — de la 
medaille rđava, loša strana (neke stvari); 
(— de la main) nadlanica, gornja 
strana ruke; udarac nadlanicom; a — 
odostrag, s leđa 

reversement (roversma) m. pretovarivanje; 

promjena smjera, obrat 
reverser (ravsrse) opet nasuti, nanovo 
natočiti; preliti, pretočiti; prenijeti; 
bacati na nekoga; pretovariti 
reversi ili reversis (raversi) m. neka igra 
na karte [obratljivost 

reversibilite (revsrsibilite) f. povratnost, 
reversible (revčrslbl) a. povratan, obratljiv, 
prelazan; koji se može prevrnuti 
reversion (revsrsja) /. (pravo) povrat(a) 
reversoir (raversvvar) m. brana preko 
koje se prelijeva voda 
revetement (ravetma) m. obloga; pot¬ 
porni zid 

revetir (rovetir) zaogrnuti, obući, odjenuti, 
odijevati, metnuti; podzidati; snabdjeti; 
pokriti, obložiti; — qn dd une dignite 
podijeliti nekomu neku čast, imenovati; 
se — obući se; imati neku čast, vlast; 
poprimiti oblik 

reveur, se (rev5r, 6 z) a. i s. zamišljen, 
sanjarski; sanjar; zanesenjak; reveuse- 
ment , adv. sanjarski, zamišljeno 
revider (ravide) opet isprazniti; proširiti 
otvor; zamjenjivati 

revient (ravjs) m. prix de — cijena za 
koju je trgovac kupio robu, koliko 
stoji tvorničara, proizvodna cijena 
revif (ravif) m. porast, pojačanje 
revirement (ravirma) m. ponovno okre¬ 
tanje broda; preokret, obrat; promjena; 
izmjena; poravnanje 

revirer (ravire) ( — de bord) nanovo (se) 
okrenuti; promijeniti nazore, stranku 
reviser i reviser (ra-, revize) pregledati, 
nanovo ispitivati [gledač 

reviseur i reviseur (ra-, revizor) m. pre- 
revision i re vision (ravizjo i re-) f. pre¬ 
gledavanje), revizija; obnova (parnice); 
popravljanje; ispitivanje; conseil de — 
regrutna komisija; viši vojni sud 
revisionniste (ravizjonist) s. pristaša revi¬ 
zije, promjene ustava; a. revizionistički 
revivification (ravivifikasja)/ oživljavanje, 
oživljenje 

revivifier (ravivifje) oživiti; povratiti ko¬ 
vinu u njeno prirodno stanje 
reviviscence (ravivisls) f. sposobnost 
oživljavanja 
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revivre (ravlvr) oživjeti; opet, dalje ži¬ 
vjeti; nanovo proživjeti \ faire — oživiti, 
obnoviti [pustljiv 

revocable (revokabl) a. opozovljiv ; ot- 
revocation (revokasjo) f opoziv(anje); 

otpuštanje, otpust; ukinuće 
revocatoire (revokatwar) a. opozivni 
revoici, revoila (ravwasi, ravwala) prep. 

evo opet; le — eto ga opet 
revoir (ravwar) opet vidjeti; opet doći, 
naći; pregledati, popravljati; se — opet 
se vidjeti, opet se naći; ponavljati se; 
m. ponovno viđenje; au —! do viđenja 
revoler (ravale) opet letjeti; odletjeti; 
opet krasti 

revoltant, e (revolta, St) a. odvratan, 
nesnosan, koji izaziva zgražanje, otpor, 
bunu 

revolte (revolt) f. buna, pobuna, ustanak 
revolte, e (revolte) a. pobunjen, ozloje¬ 
đen, ogorčen, razjaren 
revolter (revolte) buniti, pobuniti; ozlo¬ 
jediti; srditi se; se — pobuniti se; 
rasrditi se [protekao, pun 

revolu, e (revolii) a. dovršen, navršen, 
revolution (revoliisjo) f okretanje; giba¬ 
nje planeta oko Sunca; okret kotača; 
promjena; prevrat; revolucija, buna 
revolutionnaire (revoliisjon§r) a. prevratni, 
revolucionarni; m. prevratnik, buntov¬ 
nik, revolucionarac 

revolutionner (revolusjone) pobuniti; 
preokrenuti, preobraziti; jako uzbuditi, 
uzrujati 

revolver (revolver) m. revolver 
revoquer (revoke) otpustiti; opozvati, 
dokinuti; — en doute osporavati 
revue (rovu) f. pregled; smotra (časopis, 
pregledanje vojske); ( — de fin dd 
annee) kazališni komad u kojemu se 
prikazuju glavni događaji prošle godine; 
ponovno viđenje, susret; passer en — 
održati smotru; pregledati, istražiti 
revulsif, ve (reviilsif, Iv) a. i s. koji 
izvlači, odvodi 

revulsion (reviilsjo)/. izvlačenje, odvođenje 
rez (re) prep. ravno sa; do, uz 
rez-de-chaussee (red-šose) /. prizemlje, 
parter; stan u prizemlju 
rhabdologie, rhabdomancie, v. rabdologie , 
rabdomancie [pravak 

rhabillage (rabijaž) m. popravljanje, po- 
rhabiller (rabije) popravljati; opet obući, 
odjenuti; se — opet se obući 
rhabilleur (rcdbijSr) m. v. rebouleur 
rhapsode, rhapsodie, v. rapsode , rapsodie 
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ncaner—nen 


rhenan, e (rena, crn) a. porajnski, pokraj 
rijeke Rajne 

rheteur (ret5r) m. retor, učitelj govor- 
ništva ; nadut, šupalj govornik 
rhetoricien (retorisji) m. retorik; učenik 
razreda (sedmoga) koji se zove retorika 
rhetorique (retorik) /. retorika, govor¬ 
nička vještina; razred (sedmi) u ko¬ 
jemu se uči retorika; šupalj, a kićen 
govor 

Rhin (rs) m. Rajna [roke kratke hlače 
rhingrave (rsgrav) m. rajnski grof;/, ši- 
rhinoceros (rinoseros) m. nosorog 
rhinoplastie (rinoplasti) f. rinoplastika, 
operativno oblikovanje nosa 
rhizome (rizom) m. podzemna stabljika 
rhizophage (rizofaž) a. koji se hrani ko¬ 
rijenjem 

rhodanien, ne (rodanje, en) a. ronski (od 
rijeke Rone) 

rhodium (rodjom) m. rodij (kovina) 
rhododendron (rododsdro) m. pjenišnik, 
čemisnik, alpinska ruža 
rhombe (r5b) m. romb 
rhomboidal, e (roboidcđ) a. rompski 
ihombo’ide (roboid) m. romboid 
Rhone (ron) m. Rona [bara 

rhubarbe (riibarb) /. raved, revanj, rabar- 
r(h)um (rom) m. rum 
rhumatisant, e (riimatiza, at) a. i s. koji 
ima uloge, reumatičan 
rhumatismal, e ili rhumatique (riimatiz- 
mal, rumatik) a. uložni, reumatični 
rhumatisme (rum^tism) m. ulozi, reuma¬ 
tizam) 

rhume (rum) m. prehlada; — de cerveau 
hunjavica, kijavica; — de poiirine kašalj 
rhum(m)erie (romri) f. tvornica ruma 
rhytme ili rythme (ritm) m. ritam 
rhytmique ili rythmique (ritmik) a. ritmičan 
rhyton (rito) m. grčka posuda u obliku 
roga [mio, ljubak, prijatan 

riant, e (rija, Ht) a. nasmijan, vedar, veseo, 
ribambelle (ribabđ) / niz, povorka 
ribaud, e (ribo, od) a. i s. besraman, ras¬ 
pušten ; bludnik, bludnica; nekad: voj¬ 
nik pješak 

ribauderie (ribodri) f kurvanje 
ribler (rible)^ trti, gladiti, brusiti 
ribleur (riblSr) m. noćna skitnica 
ribordage (ribordaž) m. oštećenje, kvar od 
sukoba dvaju brodova 
ribote (ribot) f pijančenje 
riboter (ribote) pijančevati 
riboteur, se (ribotSr, 6z) s. pijanac, lupača 
ricanement (rikanma) m. potsmijevanje; 
kešenje, cerenje 

Adamović: Francusko-hrvatski riečnik 


ricaner (rikome) potsmijevati se, rugati 
se; kesiti se, ceriti se [podrugivač 
ricaneur, se (rikanSr, 6 z) s. potsmjevač, 
ric-a-ric (rik^rik) ili ric-a-rac; adv. točno, 
richard (rišar) m. bogataš [savjesno 

riche (riš) a. bogat; plodan; obilan; dra¬ 
gocjen, divan; rimes — s savršen srok 
(couleur i douleur); m. bogataš; nouveau 

— ratni bogataš 

Richelieu (rišoljo i rišljo) m. franc. kardi¬ 
nal i državnik ( 1585 — 1642 ) 
richement (rišma) adv. bogato; divno 
richesse (riššs) f. bogatstvo; blago; plod¬ 
nost; bogat ukras, divota; dragocjenost; 
izobilje; raznovrsnost [prebogat 

richissime (rišisim) a. vanredno bogat, 
ricin (risš) m. skočac, krlja, ricinus 
ricocher (rikoše) otskočiti, odbiti se; — 
sur qn indirektno ciljati, pogoditi koga; 
faire — une pierre sur Veau bacati žabice 
ricochet (rikoše) m. otskok; faire des —s 
bacati žabice t. j. kamenčiće tako da 
se odbijaju od površine vode; niz do¬ 
gađaja; par — posredno, stramputicom 
rictus (riktiis) m. otvorena, razvaljena 
usta; cerenje; bolni izraz u licu 
riđe (rid) f. bora 

riđe, e (riđe) a. nabran, pun bora; sme- 
žuran; o vodi: namreškan, ustalasan 
rideau (riđo) m. zastor, zavjesa; zaklon; 
un lever de — mali komad koji se pri¬ 
kazuje odmah u početku, da općinstvo 
ima vremena prispjeti na glavnu dramu ; 

— de troupes tanak red, sloj četa; tirer 
le — sur qc predati zaboravu nešto 

ridelle (ridel) f. lojtra (na kolima) 
rider (riđe) nabrati, naborati; o vodi: na- 
mreškati, ustalasati; napeti malim uže- 
tima; se — naborati se; namrštiti se 
ridicule (ridikul) a. smiješan; m. smiješno; 
smiješna mana, slabost; poruga; tourner 
en — izvrći smijehu, učiniti smiješnim 
ridiculement (ridikiilma) adv. smiješno 
ridiculiser (ridikiilize) izvrgavati smijehu; 

se — izvrgnuti se smijehu 
ridiculite (ridikiilite) f. smiješnost 
rien (rjs) m. ništa; isto; sitnica, trica; y 
a-t-il — de plus beau ima li išta ljepše; 
de — sasvim malen, neznatan; comme 
si de — netait kao da ništa nije bilo; 
en moins de — za čas, u tren oka; ne 
faire semblant de — praviti se ne vješt; 
diseur de —s prazan brbljavac; un — du 
tout nitko i ništa; U n’en est — to nije 
tako; ćela ne fait — ništa zato, to ne 
čini ništa; pour — zabadava; U l'a eu 
pour — dobio ga je skoro badava, za 
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malenkost; — que samo; — que de se 
montrer samim tim što se pokazao, čim 
se pokazao; — moins nikako, nimalo, 
nipošto; fam. veoma; elle est — moche 
vrlo je ružna 

rieur, se (rijSr, 6z) s. smijač; smješljivac, 
podrugljivac; mettre les —s de son cote 
izvrći protivnika smijehu, predobiti ve¬ 
ćinu za se 

riflard (riflar) m. velika blanja; zidarska 
žlica, mistrija; velik kišobran 
rifler (rifle) ogrepsti, oderati; (u)krasti^ 
rigide (rižid) a. krut, tvrd; strog; ukočen 
rigidement (rižidma) adv. strogo 
rigidite (rižidite) /. krutost, tvrdoća, uko¬ 
čenost; velika strogost 
rigodon ili rigaudon (rigodo) m. neki sta¬ 
rinski ples; faire — pogoditi u nišan 
rigolade (rigolad) /. vesela zabava, smijeh 
rigolbocher (rigolboše) fam. plesati, igrati 
rigole (rigol) f. žlijeb, oluk; mali jarak; 
brazda; potočić 

rigoler (rigole) zabavljati se, šaliti se 
rigolo, te (rigolo, ot) a. veseo, smiješan, ša¬ 
ljiv; čudan; m. veseljak \fam. revolver; 
otpirač [doredna strogost 

rigorisme (rigorism) m. suviše velika ću- 
rigoriste (rigorist) a. i s. odveć strog; kre- 
posnik, onaj koji se suviše strogo drži 
moralnih pravila i načela 
rigoureusement (rigurbzma) adv . strogo; 
potpuno, sasvim 

rigoureux, se (riguro, Oz) a. prestrog; jak, 
oštar; točan, savršen 

rigueur (rigSr)^/. prevelika strogost; oštrina, 
nesnosnost; velika točnost, savršenost; 
hladnoća, oporost (u ljubavi); a la — 
strogo uzevši, doslovce; svakako; u naj¬ 
gorem slučaju; de — neophodno po¬ 
treban, obvezatan 

rillettes (rijŠt) /. pl. isjeckano svinjsko 
meso u masti pečeno 
rimaille (rimaj) / loši stihovi, slaba pjesma 
rimailler (rimaje) praviti rđave stihove 
rimailleur (rimajSr) m. nadripjesnik, rđav 
stihotvorac 

rime (rim) /. srok, slik; — feminine srok 
koji se svršuje s muklim „e“ ( donnee , 
journee); ostali se zovu — s masculines 
(retour , jour); sans — ni raison be¬ 
smislen 

rimer (rime) slikovati se, sricati se (imati 
jednak svršetak); graditi pjesme, stihove; 
složiti u stihove; ne — a rien biti be¬ 
smislen [stihotvorac 

rimeur (rimor) m. pjesnik; nadripjesnik, 


rinceau—risque 

rinceau (ršso) m. građevni ukras od 
plodova i grančica 

rince-bouche (ršs-buš) m. čaša s vodom i 
zdjelica za ispiranje usta [ranje prstiju 
rince-doigts (res-dwa) m. posuda za ispi- 
rincee (rese) f. batine 
rincer (rese) ispirati, prati; izbiti, izlemati, 
izdevetati; — du linge isplahnuti rublje ; 
fam. nekoga sasvim oplijeniti, opljač¬ 
kati; se — Vceil gledati s uživanjem 
rincette (reset) /. čašica rakije 
rin^ure (risiir) f. prljava voda (u kojoj 
je što oprano) [sanje 

ringard (ršgar) m. žarač; lopata za mije- 
rioter (rijote) smješkati se, smiješiti se 
rioteur, se (rijot 5 r, 5 z) s. smješljivac 
ripaille (ripaj) /. preobilna gozba; faire^ 

— goštiti se [čiti 

ripailler (ripaje) častiti se, gostiti se, pijan- 
ripe (rip) /. strug (kojim se struže kamen) 
riper (ripe) strugati; spustiti (lanac od sidra) 
ripopee (ripope) f. mješavina raznih vina; 

zbrka, smjesa 

riposte (ripost)/. brz odgovor; protuudarac 
riposter (riposte) brzo, živo odgovoriti; 

vratiti udarac [rajnski 

ripuaire (ripiier) a. sa obala Rajne, po- 
riquiqui (rikiki) m. fam. rakija, liker 
rire (rir) smijati se; smiješiti se; šaliti se; 

— de potsmijevati se, podrugivati se, 
ismjehavati; zabavljati se; ćest pour — 
to nije ozbiljno, to je za šalu; avoir le 
mot pour — znati se šaliti; vous voulez^ 

— vi se šalite; preter a — izazivati 
smijeh; — de confiance smijati se sa 
drugima, a ne znajući zašto; se — ru¬ 
gati se 

rire ili ris (rir, ri) m. smijanje, smijeh 
ris (ri) m. — de veau prsnjak, teleće žli¬ 
jezde (ispod guše) v. thymus\ revak 
risban (rizba) m. nasip sa topovima (za 
obranu luke) 

risee (rize) f grohotan smijeh, hihot; is¬ 
mjehivanje, potsmij eh, ruglo; predmet 
poruge, smijeha 

risette (rizst)/. dječiji osmijeh, smiješak; 

laki valići, mreškanje mora 
risibilite (rizibilite) f smijeh, sposobnost 
smijanja; smiješnost 

risible (rizlbl) a. smiješan; risiblement, 
adv. smiješno [može pokušati 

risquable (riskabl) a. opasan; koji se 
risque (risk) m. opasnost, pogibao, smi¬ 
onost, riziko; osigurana roba; osiguranje; 
courir (le) — de v. risquer; au — de 
izlažući se opasnosti da; a ses — s et 
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perils na svoju odgovornost; a tout — 
na sreću, što Bog da 
risquer (riske) izložiti opasnosti, staviti 
(sve) na kocku; — sa vie, sa peau 
metnuti glavu u torbu, činiti nešto 
ostao, propao ; usuditi se, odvažiti se 
na što; pokušati sreću [lomnik 

risque-tout (riskotu) m. nebojša, vrato- 
rissole (risol) f. isjeckano meso, omotano 
tijestom i prženo; mreža za lovljenje 
sardina 

rissoler (risale) dobro ispeći, rumeno ispržiti 
ristorne ili ristourne (ristarn, -turn) f 
ukinuće osiguranja; umanjenje osigu¬ 
ranja (u korist osiguratelja); ponovni 
upis u knjige 
rit(e) (rit) m. obred 

ritournelle (riturnel) f ono što se svira 
prije i iza svake kitice neke pjesme, 
uvod, srednji stavak i završetak arije ; 
stara pjesma, dosadno ponavljanje 
jedne te iste stvari 

ritualisme (ritwcđism) m. težnja za većim 
uvažavanjem obreda 

ritualiste (ritwcđist) m. obredoslovac; 

pristaša ritualizma u Engl. [trebnik 
rituel, le (ritwel) a. obredni; m. obrednik, 
rivage (rivaž) m. obala; primorje; predjel, 
kraj [tivnik ; a. suparnički 

rival, e (rival) s. suparnik, takmac; pro- 
rivaliser (rivalize) takmiti se, natjecati se, 
nadmetati se 

rivalite (rivalite) f. natjecanje, utakmica, 
nadmetanje ; suparništvo 
rive (rlv) f. obala (osobito rijeke); rub 
rivelaine (rivlen) f. rudarski budak, pijuk 
river (rive) zabiti (čavao pa ga s druge 
strane sploštiti), zakovati, prikovati; 
utvrditi; — a qn. son clou začepiti ne¬ 
komu usta 

riverain, e (rivre, §n) 5. stanovnik ili po¬ 
sjednik dobra uz obalu, uz šumu, uz 
_ željeznicu; a. obalni, pogranični, susjedni 
rivet (rive) m. čavao (zabijen pa splošten); 
zakovica, zakivak; moroklinac (na pot¬ 
kovi); klinac (na cipeli) 
riveter (rivte) zakovati, pričvrstiti zakovi¬ 
com, klincima 

riviere (rivjšr) f rijeka; — de diamants 
niz dijamanata, đerdan s alemima; la 
R — rivijera, primorje između Niče i 
Đenove; ii ne trouverait pas de V eau 
a la — ne vidi što mu je pred nosom 
rivierette (rivjeret) f rječica [zakivanje 
rivure (rivtir) f čavao, klinac u šarki; 
ri^dale (riksdal) f srebrn novac (danski 
i švedski, oko 5 franaka) 


rixe (riks) f. svađa, burna prepirka; 
tučnjava 

riz (ri) m. riža, pirinač; -pain-sel, m. 

fam. vojno-opskrbni (pot)časnik 
rizerie (rizri) f ljuštionica riže 
riziere (rizjer) /. njiva zasijana rižom 
rob (rob) m. gust sok 
robe (rob) f. oprava, haljina; — de cham- 
bre sobna haljina (i muška); talar, slu¬ 
žbeni plašt (sudaca, odvjetnika, profesora); 
sudački, odvjetnički stalež; gens de — 
suci, odvjetnici; koža ili perje nekih 
životinja (s obzirom na boju); omot, 
ljuska [listom 

rober (robe) oljuštiti; oviti cigaru vanjskim 
Robespierre (robespjer) m. franc. politik 
za vrijeme velike revolucije 
robin (robš) m. fam. odvjetnik, sudac; 
smetenjak 

robinet (rabine) m. pipa, slavina; tourner 
(lacher) le — otvoriti, odvrnuti pipu; 
— d ’ eau iiede bljutav brbljavac 
Robinson (robsso) m. vi. i. [jača 

roboratif, ve (roboratif, iv) a. koji krijepi, 
robuste (robiist) a. jak, snažan, krepak, 
čvrst, tvrd 

robustement(robust 9 ma)ćZćfo/. snažno, čvrsto 
robustesse (robustes) /. čvrstoća, tvrdoća, 
jakost; krepko zdravlje 
roc (rok) m. litica, stijena; kula (u šahu) 
rocaille (rokaj) f. hrpa kamenčića; ukras 
od šljunaka i školjaka; komad pokućstva 
ukrašen tako (stil Luj XV) 
rocailleux, se (rokaj6, 6z) a. šljunkovit, 
pun sitnih kamenčića; hrapav (stil) 
rocambole (rokabol) f vrsta sitnoga češ¬ 
njaka (allium scorodoprasum); začin, 
privlačivost, draž; otrcana dosjetka 
rocambolesque (rokaboksk) a. pustolovan 
roche (roš) /. litica, stijena; homme de la 
vieille — čovjek staroga kova, poštenja; 
noblesse de la vieille — (pra)staro plem¬ 
stvo ; eau de — izvor (voda) iz kamena; 
cceur de — srce od kamena; U y a 
anguille sous — nešto se tu taji, skriva 
rocher (roše) m. strma, visoka hridina, 
litica, stijena; bešćutan, nesmiljen čovjek; 
cceur de — srce od kamena 
rocher (roše) posuti boraksom; pjeniti se 
rochet (roše) m. svinut zubac; roue a — s 
zupčanik sa kosim zubima; krupna, 
kratka cijevka, špula; roketa, kota 
(biskupska) 

rocheux, se (rošo, 6z) a. kamenit, pun 
hridina, kršan 

rochier (rošje) m. vrsta morskoga psa 
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rock (rok) m. rok, bajoslovna ptica u 
arap. pričama 

rococo (rokoko) a. i m. rokoko; staro¬ 
modni, starinski; slog 18 vijeka 
rocou (roku) m. orlean (crvena boja) 
rocouer (rokue) obojiti orlean bojom 
rocouyer (rokuje) m. američko stablo 
od kojega se dobiva crvena boja 
roder (rode) gladiti trenjem, brušenjem 
roder (rode) skitati se, tumarati, vrsti se; 
— autour de qc šuljati se oko čega, 
prikradati se čemu 

rodeur (rod 5 r) m. skitnica, klatež, vuci¬ 
batina, bitanga; a . koji se šulja; skitnički 
rodomont (rodomo) m. hvališa, nebojsa, 
hvastavac [razmetanje 

rodomontade (rodomot«d) f- hvalisanje, 
Rcederer (redoršr) m. vi. i. 
rogation (rogasjo) f prijedlog zakona u 
Rimljana; pl molitve za usjeve; jours 
des R — s prosni dani 
rogatoire (rogatwar) a. zamolbeni; com- 
mission — zamolba jednoga suda dru¬ 
gome da taj u svom području provede 
neki postupak [loše stvari, izmet 

rogaton (rogato) m. mrve, ostaci od jela; 
Roger (rože) m. vi. i. Ruđer (Riidiger); 

— Bontemps veseljak 
rogne (ron) f šuga 

rogner (rone) obrezati, odrezati; potkresati; 

prikratiti, smanjiti; v. aile, ongle , morceau 
rogneur, se (ronSr, Oz) s. potkresivač; 
obrezivač 

rogneux, se (rono, oz) a. šugav; bijedan 
rognon (rono) m. bubreg (osobito živo¬ 
tinjski, za jelo) 

rognonner (ronone) mrmljati, gunđati 
rognure (rohiir) /. odrezak, otpadak 
rogomme (rogom) m. rakija; voix de — 
hrapav glas (pijanice) 
rogue (rog) a. ohol, nadut, bahat; f. ikra 
rogue, e (roge) a. s ikrom 
rohart (roar) m. bjelokost od morža ili 
vodenog konja 

roi (rwa) m. kralj; de par le — u ime 
kralja; le gr and R — Luj XIV; le — 
tres chretien franc. kralj; le — de la 
creation (de la nature , de l' univers) 
Čovjek; morceau de — kraljevski zalogaj; 
la fete des R—s Bogojavljenje, Sveta 
tri kralja 

roide, roideur, v. raide, raideur 
roitelet (rwatle) m. kraljić, vladarčić; 
ptica: carić, palčić 

rolage (rolaž) m. smotavanje duhana 
role (rol) m. svitak; smotuljak; smotak 


duhana baguša; registar, popis uloga; 
a tom de — redom, po redu 
rolet (rok) m. ulogica, mala uloga; mali 
smotuljak 

romain, e (roms, m) a. rimski; s. R — 
Rimljanin;/. kantar, brzoteg, stadira; 
vrsta salate . [(jezjk) 

romai‘que (romaik) a. i m. novogrčki 
roman, e (roma, an) a. romanski ; m. 
stari pučki jezik francuski; stara priča; 
romanski stil; roman; ćela a tout /’ air 
d’ un — to izgleda (zvuči) kao roman; 
roman-feuilleton roman u podlisku 
romance (romas)/. romanca; tužna pjesma 
romancero (romasero) m. zbirka španj. 

pjesama junačkog ili dirljivog sadržaja 
romanche (romaš), roumanche ili rheto- 
roman ; a. i m. retoromanski (jezik) 
romancier (romasje) m. pisac romana, 
romanopisac 

romand, e (roma, ad) a. Suisse —e dio 
Švajcarske gdje se govori francuski 
romanesque (romanšsk) a. kao u romanu, 
romanski; romantičan, divan; pretjeran, 
zanesen 

romanesquement (romane skma) adv. ro¬ 
mantično, vanredno, divno [nica 

romanichel (romanišel) m. ciganin; skit- 
romaniser (romanize) uvesti rimske obi¬ 
čaje, polatiniti; pisati latinicom; pripa¬ 
dati ili težiti katoličkoj Crkvi; pretvoriti 
u roman; pisati romane 
romaniste (romanist) m. poznavalac rimskog 
prava ili romanskih jezika, romanista 
romantique (romatik) a. romantičan; ro- 
mantički; m. romantik; romanticno(st) 
romantisme (romatism) m. romantika; 

škola, načela romantičara, romantizam 
romarin (romarš) m. ružmarin, zimorod 
Rome (rom) f. Rim 

rompement (ropma) m. razbijanje, lom¬ 
ljenje ; — de tete umornost glave 
rompis (ropi) m. prelomljeno stablo 
rompre (r5pr) slomiti, skrhati; prebiti, 
prelomiti; rastrgati, raskidati; provaliti 
(nasip), razoriti, razvaliti; odvratiti, za¬ 
ustaviti ; prekinuti; raspustiti; svladati; 
priučiti; — a la fatigue . naviknuti na 
napore; — le caractere de qn upokoriti; 
— un bataillon raspršiti četu; — le 
camp dići logor; — les chemins raz- 
rovati putove; — ses fers (ses chaines) 
raskinuti okove, osloboditi se; — lp 
paille posvaditi se; — le silence preki¬ 
nuti Šutnju; — les couleurs potamniti 
boje; v. visiere ; — une lance avec qn 
zapodjeti raspru; — la tete, les oreilles 
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dosađivati, dodijavati, mučiti; — la 
glace svladati prve poteškoće; slomiti 
se; prekinuti prijateljstvo s nekim; se 
— slomiti se, prekinuti se; razbijati se 
(valovi); skršiti se; se — a qc naviknuti 
se na što; se — la tete mučiti se, razbijati 
si glavu; se — le cou slomiti vrat; a 
tout — bučno; burno; najviše; un 
bruit a tout — paklena, urnebesna buka 
rompu, e(ropii)a.— aux affaires vrlo vješt; 
vičan; a batons — s isprekidano, bez 
saveza; — de Jatigue slomljen od 
napora, skršen 

ronce (ršs) /. kupina; žica s bodljikama; 

trnje; poteškoća, smetnja 
ronceraie (rosre) f kupinjak 
ronceux, se (roso, Oz) a. obrastao kupi¬ 
nom; trnovit; čvorovit (drvo) 
ronchonner (rošone) fam. karati, brundati 
roncier, ere (rosje, £r) s. grm kupine 
rond, e (ro, r 5 d) a. okrugao; odlučan, 
iskren; — en affaires otvoren, susret¬ 
ljiv u poslovima; bourse — e puna 
kesa; fam. pripit; m. krug, okrug; ko¬ 
lut; kolo; fam. novac; en — u okrug, 
okolo, u kolu; danser en — igrati kolo, 
zabavljati se, veseliti se 
rondache (rodaš) /. okrugao štit 
rond-de-cuir (rodokwlr) m. kožnat jastu¬ 
čić za sjedenje fam. birokrata, činovnik 
ronde (r 5 d) f ophod, obilaženje straže; 
straža, ophodnja; — de table pjesma 
koju svaki kod stola redom pjeva, van- 
derček; pjesma od kola; cijela kaj da, 
nota; rond-pismo; a la — redom una¬ 
okolo 

rondeau (rodo) m. pjesmica od 13 stihova, 
osam stihova je istoga sroka, a pet 
opet drugoga; pjesma u kojoj se glavna 
arija više puta ponavlja; okrugla lopata itd. 
ronde-bosse (rod-bos)/. vrlo ispupčen reljef 
rondelet, te (rodh, et) a. pun, odebeo, 
okrugao, prilično velik; f platno za 
jedra; prosta svila 

rondelle (rodel) f okrugao štit; kolut, 
kotur; okruglo dlijeto; sablja s okru¬ 
glom branom na balčaku 
rondement (rodma) adv. brzo, živo, revno, 
iskreno, otvoreno; jednolično 
rondeur (rod 5 r) /. okruglost, oblina, za- 
okruženost; iskrenost; neprisiljenost, na- 
ravnost [nica); batina 

rondin (rods) m. oblica (okrugla cjepa- 
rondiner (rodine) batinati 
rond-point (ropws) m. okrugao trg 
ronflant, e (rofla, at) a. koji hrče; bučan; 
nadut, prazan (stil); phrases — es zvučne. 


šuplje fraze; promesses —es velika, ali 
prazna, lažna obećanja [brujanje 

ronflement (roflama) m. hrkanje; krčanje; 
ronfler (rofle) hrkati; rikati; krčati; brujati 
ronfleur, se (roflSr, Č 3 z) s. hrkač, hrkalo 
ronge-maille (rožmaj) m. štakor, parcov 
ronger (rože) glodati; (iz)gristi, podgrizati, 
izjedati; ronge de vers izjeden od crvi; 
U est ronge de remords grize ga savjest; 
soucis rongeants teške brige, koje more; 
— son frein podnositi nešto bez tuže- 
nja, gutati jad, nestrpljenje; se — gristi 
se; izjedati se 

rongeur, se (rožšr, 6z) a. koji glođe, iz- 
griza; ver — grižnja savjesti; m. sredstvo 
za izgrizanje; glodavac 
ronron (roro) m. predenje (mačke); vrnda- 
nje, krčanje [ljati, šumjeti 

ronronner (rorone) presti (o mački); krk- 
roquefort (rokfor) m. fin ovčji sir 
roquelaure (roklor) f muški gornji kaput 
(iz 17 vijeka) 

roquentin (rokate) m. islužen stari vojnik; 
smiješan starac koji hoće da izgleda 
mlad [kulu, u šahu) 

roquer (roke) rokirati (premjestiti kralja i 
roquet (roke) m. psić; lajavac, pas (o čo¬ 
vjeku) 

roquetin (rokts) m. cijevka, špulica 
roquette (rokšt) /. trizalj, vrsta kupusa 
koji se jede kao salata; raketa; v. ro- 
quetin 

ros (ro) m. brdo na tkalačkom stanu 
rosace (rozas) f ruža (okrugao prozor u 
gotskim crkvama), rozeta 
rosacees (rozase) f pl. ruže (vrsta biljaka) 
rosage (rozaž) m. oživljavanje boje; v. 
rhododendron 

rosaire (rozer) m. čislo, brojanice, krunica 
rosat (roza) a. invar. ružični, ružin 
rosatre (rozatr) a. mutno ružičast 
Rosbach (rozbak) m. njem. grad 
rosbif (rosbif) m. napolak pečena gove¬ 
dina, rozbif 

rose (roz) /. ruža; — d'eglantier divlja 
ruža; — de Noel sprž; — tremiere v. 
passe-rose ; bois de — ružično drvo, boja 
tog drveta; teint de — rumena boja 
lica; les —s de la jeunesse svježina 
mladosti; etre sur des —s živjeti u slasti, 
uživati; voir tout couleur de — vidjeti 
sve u krasnom svijetlu; rozeta (dija¬ 
mant, prozor); pot aux — s tajna; — 
de vents vjetrnica; a. ružičast, rumen; 
m. ružičasta boja 
rose, e (rože) a. ružičast 
roseau (rozo) m. trska 
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rotissoire—rouette 


rosee (rože) /. rosa; — du ciel Božji bla¬ 
goslov; kapljica 

roseine (rozein) /. anilinsko crvenilo 
roselet (rozle) m. krzno: hermine 
roselier, ere (rozlie, £r) a. obrastao trskom; 
roseole (rozeol) /. osip, ospice [s. trstik 
roser (rože) ružičasto obojiti; boju oživiti 
roseraie (rozre) /. ružičnjak 
rosette (rozčt) / ružica; znak ordena po¬ 
časne legije; crvena kreda ili tinta; za- 
rosier (rozje) m. ruža (štab o) [krpa 

rosiere (rozjčr) / djevojka kojoj se u 
nekim franc. selima radi njezine kre¬ 
posti podijeli neka nagrada i vijenac 
od ruža 

rosieriste (rozjerist) m. uzgajalac ruža 
rosir (rozlr) zarumeniti se 
Rosny (roni) m. vi. i. i selo u Fr. [guba 
rossard (rosar) m. kljusina; lijenština, dan- 
rosse (ros) /. raga, kljuse, mrcina (rđav 
konj); zlobnik; bestidnica; a. drzak, 
prostački, ciničan 

rosser (rose) izbiti, izmlatiti, izlupati 
rossignol (rosinol) m. slavuj; — d'Arcadie 
magarac; — a glands prase; stara roba; 
otpirač [pjevanje 

rossignoler (rosinole) oponašati slavuj evo 
rossinante (rosinšU) m. ili /. mršav konj, 
kljuse 

rossolis (rosoli) m. rozolija (slatka rakija) 
rostral, e (rostral) a . ukrašen kljunovima 
brodova [vornica 

rostre (rostr) m. kljun broda; pl. go- 
rot (ro) m. podrigivanje; v. ros 
rot (ro) m. pečenka |(u govoru) 

rotacisme (rotasism) m. hrestanje, rskanje 
rotace, e (rotase) a. nalik na kotač 
rotang (rota) m. vrsta palme 
rotateur, trice (rotatSr, tris) a okretni, 
obrtni, koji okreće; pl. kotumjaci, vir- 
njaci 

rotatif, ve (rotatif, iv) a. koji okreće 
rotation (rotasjo) /. okretanje, obrtanje; 

izmjena pri sijanju, plodored 
rotatoire (rotrctwar) a. obrtni, okretni, ro¬ 
tacioni, koji se okreće oko nečega 
rote (rot) /. rota (vrhovni crkveni sud u 
roter (rote) podrigivati se [Rimu) 

roti (roti) m. pečenka, pečenje 
rotie (roti)/. prženica (pržen komad kruha) 
rotin (rote) m. španska trska, v. rotang 
rotir (rotlr) peći, ispeći; paliti, pržiti (o 
suncu); peći se 

rotissage (rotisaž) m. pečenje nečega 
rotisserie (rotisri) /. pečenjarnica (mjesto 
gdje se peku i prodaju pečenke) 
rotisseur, se (rotis 5 r, Oz) s. pečenjar 


rotissoire (rotiswar) /. tava za pečenje 
mesa, prosulja 

rotonde (rotšd) / okrugla zgrada s ku- 
betom, rotunda; dug ogrtač bez rukava 
rotondite (rotodite) /. oblost, oblina, de- 
Rotschild (ročild) m. vi. i. [bljina 

rotule (rotul) / iver, čašica (na koljenu) 
roture (rotur) / građanski stalež, neplemići 
roturier, ere (rotiirje, šr) a. i s. građan¬ 
skoga staleža (neplemenitoga); prosta¬ 
čki; neplemić, građanin 
roturierement (rotiirjsrma) adv. prostački; 

kao građanin, neplemić [stvo 

rouage (rwaž) m. kolesa, točkovi; ustroj- 
rouan, ne (rwa, an) a. čilast; m. čilaš 
rouanne (rwan) /. baždarski žig 
rouanner (rwane) udariti baždarski žig 
rouannette (rw«nšt) /. mali baždarski žig 
roublard, e (rublar, ard) a. lukav; s. lu¬ 
kavac [predenost 

roublardise (rublardlz) /. lukavština, pre- 
rouble (rubi) m. rublja, rubalj 
rouche (ruš) /. okosnica broda (u škveru) 
roucou, v. rocou [kanje 

roucoulement (rukulma) m. gukanje, gr- 
roucouler (rukule) gukati, gugutati; sjetno r 
umilno govoriti, ašikovati; sjetno pje- 
roucouyer, v. rocouyer [vati 

roudou ili rodoul (rudu) m. ruj (biljka) 
roue (ru)/. kolo, točak, kotač; — hydrau- 
lique kotač koji okreće voda; — vo- 
lante zamašnjak; cinquieme — (a un 
carrosse) peto kolo, suvišna osoba; 
pousser a la — pomagati, gurati; faire 
la — raširiti rep (o paunu), kočoperiti 
se; grozno mučenje na kotaču; etre sur 
la — grozno se mučiti, trpjeti; la — 
de la Fortune nestalnost sreće; kolo, 
bubanj za vučenje srećaka; au plus 
haut de la — na vrhuncu sreće 
roue, e (rwe) a. i s. pogubljen na kotaču; 

— de coups izleman na mrtvo ime; 

— de fatigue satrven, suviše umoran; 
razvratan, nemoralan; razvratnik, nemo¬ 
ralno čeljade 

rouelle (rwsl) f. okrugla kriška; — de 
veau komad telećeg buta 
Rouen (rwa) m. grad u Fr. 
rouennais, e (rwane, šz) a. ruanski 
rouennerie (rwanri) /. šarena pamučna«, 
tkanina (koja se ponajviše pravi u 
Rouenu) 

rouer (rwe) mučiti na kotaču; — de coups 
izbiti, izdevetati; satrti, izmoriti 
rouerie (ruri) /. prepredenost, lopovštinai 
rouet (rws) m. kolovrat; kotačić 
rouette (rw£t) /. prut za vezanje 


rouflaquette—rouleau 
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roulement—rousse 


rouflaquette (ruflakst) /. u vojak kose na 
sljepočici 

rouge (ruž) a. crven; fer — usijano že¬ 
ljezo; — bord puna Čaša vina; race — 
crvenokošci, Indijanci; voir — biti 
razjaren, van sebe; se facher — jako 
se razljutiti; m. crvena boja; crvenilo; 
rumenilo (za mazanje lica); mettre du — 
narumeniti (se) 

rougeatre (ružatr) a. crvenkast 
rougeaud, e (ružo, od) a. i s. crven u licu 
rouge-gorge (ružgorž) m. ptica: crvendać 
rougeole (ružol) /. dobrac, ospice; bolest 
raži i ječma [crven 

rougeoyer (ružw«je) rumeniti se, postati 
rouget, te (ruže, št) a. crvenkast; m. 
crveni barbun (morska riba); svinjske 
boginje 

rougette (ružšt) /. vrsta šišmiša 
rougeur (ružSrj /. crvenilo, rumenilo; cr¬ 
vene šljoke, pjege po koži 
rougi, e (ruži) p. p. od rougir; eau — e 
vino pomiješano s vodom 
rougir (ružir) nacrveniti; usijati (željezo); 

pocrvenjeti, porumenjeti; stidjeti se 
rougissant, e (ružisa, It) a. koji rumeni 
Rouher (ru§r) m. vi. i. 
roui, e (rui) a. potopljen, namočen; m. 
natapanje lana, konoplje; sentir le — 
zaudarati 

rouille (r 1 j) /. rđa; snijet, opala (na žitu); 
v. mildiou 

rouille, e (ruje) a. zarđao, rđav; snjetljiv; 
požutio od peronospore; fai les jam- 
bes —es ukočile mi se (utrnule mi) 
noge; etre — sur qc zaboraviti, izići iz 
vježbe 

rouiller (ruje) prouzrokovati rđanje, rđu; 
otupiti, zapustiti; opaliti; razviti snijet, 
peronosporu; se — zarđati; zapustiti se, 
otupiti 

rouilleux, se (ruj6, 6z) a. rđav, kao rđa 
rouillure (rujtir) /. zarđalost; snjetljivost 
rouir (rulr) potopiti, namočiti konoplju, 
lan; kiseliti se (o lanu, kudjelji) 
rouissage (ruisaž) m. močenje konoplje 
ih lana [niz brdo 

roulade (rulad) /. ćurlik, trilj; kotrljanje 
roulage (rulažj m. valjanje, kotrljanje; 
podvoz, prijevoz robe na kolima; po¬ 
duzeće za podvoze; vozarina 
roulant, e (rula, at) a. koji se (lako) ko¬ 
trlja, kotura; materiel — vagoni; chemin 
— dobar kolni put; feu — neprekidna 
paljba; fonds — obrtna glavnica 
rouleau (rulo) m. valjak; svitak (papira); 
smotak, smotuljak; truba (platna); etre 


au bout de son — iscrpsti svoja sredstva, 
svoje argumente 

roulement (rulma) m. valjanje; (o)kreta- 
nje, kotrljanje; tutnjava, buka, bubnja¬ 
nje; prevrtanje (očiju); promet; pro¬ 
mjena osoblja (u uredima), izmjenična 
služba; fonds de — novac za dnevne 
potrebe, obrtna glavnica 
rouler (rule) valjati, kotrljati, koturati; 

— les yeux prevrtati očima; smotati, 
u viti, zaviti; izvaljati (tijesto); grmjeti, 
tutnjiti, udarati, bubnjati; snovati, smi¬ 
šljati, imati u glavi; (s)kotrljati se; va¬ 
ljati se; kretati se; voziti se; putovati, 
lutati; probijati se; o brodu: ljuljati se; 

— entre kolebati (se); — sa bosse seliti 
se; — avec qn naizmjence s nekim 
službu vršiti, izmjenjivati se; — douce- 
ment sa vie bezbrižno život provoditi; 
fam . prevariti, operušati; — sur Vor 
biti vrlo bogat; — sur ticati se, zavisiti, 
osnivati se; se — valjati se (od smijeha) 

roulette (rulšt) /. koturić, kotačić, kuglica; 
dubak; igra na novce: ruleta; aller comme 
sur des — s ići kao po loju 
rouleur, se (rulSr, 6z) s. valjač bačava; 
radnik koji često mijenja radionice;/, 
gusjenica koja uvija list; ulična bludnica 
roulier, ere (rulje, £r) m. vozač; /. vo¬ 
začka halja (bluza) 

roulis (ruli) m. ljuljanje, njihanje (broda) 
rouloir (rulwar) m. valjak 
roulotte (rulot) / kola sajmišnih pelivana 
(u kojima spavaju i živu), kola za stano¬ 
vanje; vol a la — krađa robe sa kola 
roulure (rultir) /. savijanje, smatanje; 
ispucanost 

roumain, e (rume, en) a. i m. rumunjski 
(jezik); s. R — Rumunj |nija 

Roumanie (rumani) /. Rumunjska, Rumu- 
roupie (rupi) /. kaplja bale na nosu; 
azijski novac: rupija; fam. nešto što je 
ružno i rđavo 

roupieux, se (rupjo, 6z) a. balav, šmrkav 
roupiller (rupije) drijemati 
roupilleur, se (rupijSr, Oz) s. drijemalo, 
drijemalica 

rouquin, e (ruki, in) a. riđokos, riđ 
roure, v. rouvre [ranje 

rouspetance (ruspetšs) /. fam. ljutito opi- 
rouspeter (ruspete)/zm. opirati se, ljutiti se 
rouspeteur (ruspetšr) m. fam. nezado¬ 
voljnik, nepokoran, raspušten 
roussable (rusabl) m. sušionica za sleđeve 
roussatre (rusatr) a. riđast, crvenkast, rus 
rousse (rus) /. redarstvo (pop.) 
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royaume—rudenture 


rousseau (ruso) a. i m. riđokos, riđoglav 
(čovjek); riđoglavac 

rousselet (rusi«) m. vrsta crvenkaste kruške 
roussette (rusšt) f vrsta crvenkaste kruške, 
šišmiša itd. 

rousseur (rus 5 r) m. riđavost; taches de — 
pjege (po licu)^ 

roussi (rusi) m. ruska koža, juhtovina; 
osmuđenost; seniir le — zaudarati na 
nešto zagorjelo; biti sumnjiv (radi krivo¬ 
vjerja, krivih nauka) 

roussin (rusš) m. jak konj, pastuh; — 
d’Arcadie magare 

roussir (rusTr) opaliti, osmuditi, oprljiti; 

postati mrk, riđ; opaliti se, požutjeti 
rout ili raout (raut i rut) m. (engl. riječ) 
otmjeno večernje posijelo 
route (rut) /. cesta, drum; put; putanja 
(zvijezde); tok (rijeke); se mettre en — 
zaputiti se, poći; en — na putu, putem, 
interj. hajde, naprijed! faire fausse — 
zalutati, poći krivim putem; feuille de 

— vojn. putovnica, putna objava; faire 

— vers le nurd ploviti prema sjeveru; 
la — de la gloire put slave 

routier, ere (rutje, er) a. putni, s označenim 
putevima; carte — ćrć saobraćajna karta; 
m. putokaz (knjiga u kojoj su označeni 
putovi); poznavalac puta; iskusan čo¬ 
vjek; j bi. hajduci, razbojnici 
routine (rutin) f. spretnost, izvježbanost; 

navika; iskustvo; zastarjeli postupak 
routiner (rutine) naviknuti 
routinier, ere (rutinje, er) a. običajni, iz¬ 
vježban, koji se drži zastarjelog po¬ 
stupka, starog običaja 
routoir (rutvvočr) m. mjesto gdje se moči lan 
rouvieux ili roux-vieux (ruvjo) a. i m. 

šugav, svrabljiv; šuga, svrab 
rouvraie (ruvrs) f hrastik [lužnik 

rouvre ili roure (ruvr, rur) m. lužnjak, hrast 
rouvrir (ruvrlr) opet otvoriti 
roux, rousse (ru, rus) a. riđ, crvenožut, 
rujan, rus; lune rousse travanj; vents — 
travanjski (suhi, oštri) vjetrovi; m. riđa, 
rujna boja; umak od zažarenog maslaca 
i brašna; s. riđokosi 

royal, e (rvvajal) a. kraljevski; prince — 
kraljević nasljednik prijestola; veliki, 
glavni; /. bradica pod donjom usnom 
royalement (rwajotima) adv. kraljevski; 
divno, plemenito 

royalisme (rwajcđism) m. odanost kra¬ 
ljevstvu, monarhiji, kraljevska stranka 
royaliste (rwajcđist) a. i m. koji pripada 
monarhičnoj, kraljevskoj stranci; pristaša 
monarhije, kraljevstva 


roy aume (rwaj om) m. kralj e vst vo, kralj e vina 
royaute (rwajotej /. kraljevsko dosto¬ 
janstvo, kraljevstvo 

R. S. V. P. abr. = reponse s'il vous plait 
umoljava se (molim) za odgovor 
ru (ru) m. potok, jarak 
ruade (rwocd) /. ritanje; grub ispad 
ruban (ruba) m. vrvca; traka koju nose 
u zapučku oni koji imaju orden; — 
rouge vrvca odličja legije časti 
rubaner (rubcrne) snabdjeti ili ukrasiti 
vrvcama, trakama; sploštiti u trake 
rubanerie (riibanri) f. trgovina vrvcama; 
tvornica vrvci 

rubanier, ere (rubanje. Sr) s. trgovac ili 
tvorničar vrvci; a. koji se tiče vrvci 
rubarbe, v. rhubarbe 
rubefaction (riibefaksjo) f. crvenilo kože 
rubefiant, e (riibefja, at) a. koji uzrokuje, 
čini da koža pocrveni 
rubefier (riibefje) učiniti da koža pocrveni 
Rubens (riibšs) m. vi. i. 
rubescent, e (riibesa, at) a. crvenkast 
rubiacees (riibjase) f. pl. broćaste biljke 
rubican (riibika) a. čilast; m. čilaš 
rubicond, e (riibiko, 5 d) a. crven, ba- 
krenast 

rubiette (riibjet) /. v. rouge-gorge 
rubigineux, se (riibižino, oz) a. rđav, 
zarđao, koji rđa 

rubiš (rubi) m. rubin; faire — sur Vongle 
ispiti čašu do kapi; payer — sur Vongle 
isplatiti račun točno na novčić 
rubricaire (rubriker) m. koji dobro poznaje 
rubrike časoslova, brevijara 
rubrique (rubrik) /. crvena kreda; crveni 
naslovi u pravničkim i crkvenim knji¬ 
gama; zakonski članak; obredno pra¬ 
vilo; oznaka mjesta (gdje je knjiga 
štampana); rubrika; običaj, pravilo; 
lukavština 

ruche (rtiš) f. košnica, trnka; nabran trak 
za nakit ženskoga odijela, riš 
ruchee (ruše) /. pčele jedne košnice, roj 
rucher (ruše) m. kovanluk, pčelinjak 
rucher (ruše) staviti nabran trak (riš); 
narozati, nabrati 

rude (rud) a. hrapav; opor; težak, mučan; 

neravan (put); surov; oštar, tvrd, žestok 
rudement (riidma) adv. surovo, oporo; 

jako, žestoko; vrlo mnogo 
rudente, e (riidate) a. kaže se o stupo¬ 
vima kojima su žljebići donekle ispu¬ 
njeni kao nekim štapićima] 
rudenture (riidatur) f. kao neki štapić 
kojim su ispunjeni do neke visine 
žljebići u stupova 
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ruinure—rustique 


ruderal, e (ruderal) a. koji raste na raz¬ 
valinama [sa šljunkom 

ruderation (riiderasjo) f. šljunčenje; žbuka 
rudesse (riidšs) f hrapavost; oporost; 
neravnost, razrovanost (puta); tvrdoća; 
surovost; žestina; poteškoća, napor; 
neugodnost 

rudiment (rudima) m. osnovna načela, 
prvi pojmovi; osnovna latinska gra¬ 
matika ; prve crte, začetak, zametak; 
trag, zakržljali ostatak 
rudimentaire (riidimatšr) a. početni, os¬ 
novni; koji je istom u zametku, u 
začetku; zakržljao 

rudoyer (riidvvaje) surovo postupati, na¬ 
pasti; otresati se na; zlostavljati 
rue (ru) /. ulica; prolaz; la gr and' — 
glavna ulica; vieux comme les — s 
prastar; ćela court les — s to svi znaju, 
to je opće poznato; rutvica (biljka) 
ruee (rwe) f. navala 

ruelle (rwel) f. uličica; prostor između 
postelje i zida; salon (u i6i 17 v. jer su 
odlične dame primale posjete ležeći 
na krevetu) 

rueller (rwele) zagrtati (vinograd) 
ruer (rwe) ritati se; baciti; udarati, lupati; 

se — napasti, navaliti, nasrnuti 
rueur, se (rw 5 r, 6z) s. onaj koji se 
obično rita [podvodilac 

ruf(f)ian (riifja) ili rufien (riifjs) m. razvratnik; 
rugine (riižin) f. strugalica, raspatorij 
ruginer (riižine) strugati 
rugir (riižir) rikati; bučati; siktati; urlikati; 

hujati, zavijati (vjetar) 
rugissement (ružisma) m. rika(nje); buka, 
hujanje, urlik 

rugosite (riigozite) f. hrapavost 
rugueux, se (riigo, 6z) a. hrapav; navo- 
ran, smežuran 

ruine (rwin) f. razvalina; propast; raspad; 
slom; pl. ruševine; tomber en — s rušiti 
se, propadati, raspadati se; courir a sa 

— srljati u propast; battre qn en — 
raditi na čijoj propasti, upropašćivati; 

— -maison, s. raspikuća 

ruine, e (rwine) a. razoren, porušen; 

propao, upropašten; m. propalica 
ruiner (rwine) porušiti, (raz)rušiti, razvaliti; 
opustošiti; upropastiti; pokvariti; obo¬ 
riti (tvrdnju, teoriju); se — rušiti se; 
upropastiti se, propadati [rasipno 

ruineusement (rwinozma) adv. ubitačno, 
ruineux, se (rwino, 6z) a. trošan, ruševan; 
ubitačan, rasipnički, preskup; une guer- 
re — se rat koji je iscrpio (upropastio) 
financije 


ruinure (rwinhr) f. zarez, urez 
ruisseau (rwiso) m. potok; jarak; kanal 
(uz cestu); ramasser dans le — dići, 
uzeti iz blata, prljavštine, iz niskih izvora 
ruisseler (rwisle) teći, curiti; biti mokar, 
zaliven čim; cakliti se, blistati 
ruisselet (rwish) m. potočić 
ruissellement (rwisđma) m. curenje; otje- 
canje vode niz brda; — de pierreries 
blistanje, blistavilo dragulja 
ruisson (rwiso) m. mali jarak 
rum, v. rhum [vača, burag 

rumen (rumen) m. prvi želudac u preži- 
rumeur (riimSr) f. graja, buka ; mrmljanje, 
rogoborenje, uzrujanost; glas(ina); glas 
naroda, javnosti 
rumex (riimeks) m. v. oseille 
ruminant, e (riimina, at) a. koji preživa; 
m. pl. preživači 

rumination (riiminasjo) f. preživanje 
ruminer (riimine) preživati; razmišljati, 
mozgati [starih Skandinavaca) 

runes (riin) f. pl. rune (slova, pismo 
runique (riinik) a. runski 
ruolz (riiols) m. novo srebro [zlatiti 

ruolzer (riiolze) galvanski posrebriti, po- 
rupestre (riipestr) a. koji raste na peći¬ 
nama, stijenama 

rupin, e (riip§, in) a. fam. otmjen, ele¬ 
gantan, fin; m. bogataš 
rupture (ruptfir) f. prijelom; provala; 
raskinuće, prekid, narušenje; razrješe¬ 
nje; raspust; prestajanje, raspadanje 
prijateljstva između dva lica; — de ban 
odlazak, bijeg iz mjesta zatočenja 
rural, e (riiral) a. seoski, ladanjski; m. 
seljak 

ruse (rfiz) f. lukavstvo, himba, lukavština, 
prijevara; — de guerre ratna varka 
ruse, e (ruže) a. lukav, himben, prepreden, 
podmukao; s. lukavac 
ruser (ruže) upotrebljavati himbu, lukavo 
postupati, zavaravati 

russe (rtis) a. ruski; m. ruski jezik; s. R — 
Russie (rusi) f. Rusija [Rus(kinja) 

rustaud, e (riisto, od) a. prost, surov, 
neotesan 

rustauderie (riistodri) f. neotesanost 
rusticage (riistikaž) m. rijedak mort 
rusticite (riistisite) f. seljačko ponašanje; 
prostota, prostaštvo, neotesanost; ot¬ 
pornost (biljaka) 

rustique (rustik) a. ladanjski, seoski, 
seljački; prost, neotesan; neobrađen, 
zapušten, podivljao; otporan (biljka, 
životinja); bane — vrtna klupa 
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Ruth—saccharin 


rustiquement—sabot 

rustiquement (riistikma) adv. seljački; 

(pri)prosto [stački 

rustre (riistr) m. prostak; a. surov, pro- 
rut (rUt) m. vrijeme tjeranja; pohota 
rutenois, e (riitenwa, az) a. i s. iz grada 
Rodeza 


Ruth (riit) /. vi. i. 

rutilant, e (riitila, at) a. sjajno crven 
rutiler (riitile) svijetliti se, sjati 
rythme, v. rhytme 
rythmer (ritme) dati ritam 


s 


s (ss) f. slovo s; S. abr. = saint sveti; 
S. E. = Son Eminence (njegova uzori- 
tost, prejasnost), Son Excellence (preuz- 
višenost); S. S. = Sa Saintete; S. M. 

Sa Majeste; S. A. Son Altesse; S.- 
E. = Sud-Est; S. V. P. — s’ U vous 
plati; jaire des s posrtati, teturati 
sa (sa), v. son 

sabbat (saba) m. dan odmora (subota) u 
Židova; sastanak vještica, vrzino kolo; 
buka, graja, galama 
sabbataire (sabatčr) m. subotar 
sabbatique (sabauk) a. subotni; annee — 
svaka sedma godina (u kojoj se ne 
smije obrađivati zemlja ni tražiti dugovi) 
sabine (sabin) f. glušac, gluha smreka 
sabir (sabTr) m. jezik koji se govori u 
Levantu, a pomiješan je od arapskih, 
francuskih, talijanskih i španjolskih riječi 
sable (sabl) m. pijesak; —mouvant pržina, 
živi pijesak; samur(ovina), sobolovina 
sabler (sable) posuti pijeskom; ispiti na 
dušak; lijevati u pješčanom kalupu; 
sable , m. vrsta suhih kolača 
sableur (sablSr) m. izrađivač pješčanih 
kalupa; ispičutura 

sableux, se (sablo, 6z) a. pjeskovit 
sablier (sablije) m. pješčanik (ura); pje- 
skarnica, posuda za pijesak 
sabliere (sablijer) /. pješčara; greda 
sablon (sablo) m. vrlo sitan pijesak 
sablonner (šablone) čistiti, oribati pijeskom 
sablonneux, se (šablono, 6z) a. pjeskovit, 
pješčan [ješka, pjeskar 

sablonnier (sablonje) m. prodavalac pi- 
sablonniere (sablonjšr) f. pješčara 
sabord (sabor) m. rupa na brodu kroz 
koju se pomalja top; otvor 
saborder (saborde) probiti, probušiti brod 
na mjestu koje je pod vodom 
sabot (sabo) m. cokula, nanule, drvena 
papuča; kopito, paponjak; papuča (za 
kočenje točka); blanja; okov; vrtuljak, 
čigra; rđavo glazbilo, rđavo oruđe, 
rđava kola, stare tačke; dormir comme 
un — spavati kao zaklan; U est venu 
en — s došao je go i bos 


sabotage (sabotaž) m. proizvodnja cokula; 
namjerno oštećivanje pogonskog ure¬ 
đaja ili materijala; smetanje, sprečavanje 
rada 

saboter (sabote) lupati (idući u drvenim 
papučama); brzo i zlo raditi; sabotirati, 
vršiti sabotažu 

saboteur (saboter) m. tko sabotira, kvari 
uređaj, smeta, sprečava rad 
sabotier (sabotje) m. cokular 
sabotiere (sabotjšr) /. neki ples koji se 
igra u cokulama 

sabouler (sabule) izgrditi; čupati za kosu, 
zlostavljati, mučiti 

sabre (sabr) m. sablja, mač;- baionnette 

bodež (bajonet); jaire du — mačeVati 
se; traineur de — hvastavac, koji 
zvecka sabljom 

sabrer (sabre) udarati, isjeći mačem; brzo 
i zlo raditi; prigovarati svemu i sva¬ 
čemu, iskasapiti, mnogo toga izbaciti 
iz (rukopisa) 

sabretache (sabrataš) /. tarčuk (torba što 
je konjanicima negda uz mač visjela) 
sabreur (sabr 5 r) m. posjeklica, junačina, 
zadribalda 

saburre (sabhr) j. nečistoća u želucu 
sac (sak) m. vreća; kesa; torba; telećak, ranac; 
voir le fond du — istražiti stvar do 
kraja; vider son — kazati sve što mu je na 
srcu; prendre qn la main dans le — 
uhvatiti na djelu; fam. emplir son — 
najesti se, napuniti mješinu; homme de 

— et de corde zločinac; — a vin pijanica; 

— a main ženska ručna torbica 

sac (sak) m. pokolj; pljačkanje, plijenjenje 
(grada) 

saccade (sakad) /. trzaj; trzanje; fam. 

ukor; par — J na mahove, trzajući 
saccade, e (sakade) a. mouvement — tr¬ 
zanje; style — isprekidan slog (u krat¬ 
kim rečenicama) [prekinuti 

saccader (sakade) trzati (uzdu); naglo 
saccage (sakaž) m. pljačkanje; nered 
saccager (sakaže) plijeniti, opljačkati; is- 
prevrtati, poremetiti [rin 

saccharin, e (sakarš, in) a. šećerni; f. saha- 
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safraner—saillie 


sacerdoce (sassrdos) nt. svećenički čin; 

sveto zvanje; svećenstvo, svećenici 
sacerdotal, e (saserdotal) a. svećenički 
sachee (šaše) /. puna vreća, puna torba 
sachet (šaše) m. kesa; mirisna kesica 
(puna nekih mirisavih trava) 
sacoche (sakoš) f. putnička kožna torba 
(za novac); torba 

sacquer (šake) fam. otpraviti, otpustiti 
sacramental, e (sakramatal) i sacramen- 
tel, le (sakramatel) a. svetotajstven; 
odlučan; običan; paroles — s odlučne, 
važne riječi [svetotajstveno 

sacramentellement (sakramatelma) adv. 
sacre (sakr) m. pomazanje, posvećenje; 

krunisanje; veliki svračak; lupež 
sacre, e (sakre) a. posvećen; svet; le — 
college kardinalski zbor; proklet; m. 
sveto, svetinja [(Isusovo) 

Sacre-Cceur (sakrekSr) m. presveto Srce 
sacrement (sakroma) m. sakramenat; le 
saint — svetotajstvo, sv. pričest 
sacrer (sakre) pomazati, krunisati, posve¬ 
titi; kleti, huliti 

sacrificateur (sakrifikatSr) m. svećenik 
koji prinosi žrtvu 

sacrificature (sakrifikathr) f. zvanje sve¬ 
ćenika koji žrtvuje 
sacrifice (sakrifis) m. žrtva; prijegor 
sacrifier (sakrifje) žrtvovati; napustiti; pri¬ 
nositi žrtvu; — a une passion robovati 
strasti; se — žrtvovati se, posvetiti se 
čemu 

sacrilege (sakriRž) m. oskvrnuće, sveto¬ 
grđe; a. svetogrdan, bogumrski, bez- 
božan; s. bezbožnik, bezakonik, sveto- 
grdnik [bezbožno, svetogrdno 

sacrilegement(sakriležma) adv. nedostojno, 
sacripant (sakripa) m. nitkov, bitanga, 
vucibatina 

sacristain (sakristš) m. crkvenjak 
sacristi (sakristi) interj. sto mu muka! 
sacristie (sakristi) f. sakristija 
sacristine (sakristin) f. sakristanka 
sacro-saint, e (sakross, It) a. presveti; 

nepovrediv [križa 

sacrum (sakrom) m. krsna kost, krstine, 
sadique (sadik) a. sadistički 
sadisme (sadism) m. sadizam, nagonska 
nastranost 

Sadowa (sadova) mjesto u Čehoslovačkoj ; 
franc. naziv za bitku kod Koniggratza 
1866 [cej(ski) 

saduceen, ne (sadiises, en) a. i m. sadu- 
safran (safra) m. šafran; šafranova boja 
šafrane, e (šafrane) a. šafranast; šafra- 
nove boje 


safraner (šafrane) začiniti ili obojiti ša¬ 
franom 

safre (safr) a. proždrljiv; m. modri ko- 
baltov oksid 

sagace (sagas) a. oštrouman, pronicav 
sagacite (sagasite) f. oštroumlje, proni- 
cavost 

sage (saž) a. mudar, pametan, razborit; 
dobar, uredan, dobroga vladanja; če¬ 
stita, poštena (žena); miran, poslušan; 
m. mudrac 

sage-femme (sažfam) f primalja, babica 
sagement (sažma) adv. razborito, mudro, 
pametno 

sagesse (sažšs) f. mudrost; razboritost; 
pamet; umjerenost; skromnost; posluš¬ 
nost; (ćudoredna) čestitost, poštenje; 
uviđavnost; učenost; dent de — zub 
mudrosti, umnjak 
sagette (sažšt) f. strelica 
sagittaire (sažiter) m. strijelac; 5 — Stri¬ 
jelac (zviježđe) [tjemeni šav 

sagittal, e (sažital) a. strelast; suture — e 
sagitte, e (sažite) a. u obliku strelice 
sagou (sagu) m. sago 
sagouin (sagvvs) m. neki mali dugorepi 
majmun; zamazano čeljade, prljavko 
sagoutier ili sagouier (sagutje, saguje) m. 

sago-palma [ratni ogrtač 

sagum, m. ili saie, f. (sagom, se) kratak 
Sahara (saara) m. Sahara 
saignant, e (sena, at) a. krvav; viande 

— e napolak pečeno meso; težak, 
otvoren, neprebolan 

saignee (sene) f. puštanje krvi (iz žile); 
prijevoj ruke, mjesto gdje se pušta krv; 
puštena krv; jarak [varenje 

saignement (ssnma) m. curenje krvi, kr- 
saigner (sene) pustiti krv; zaklati; nekoga 
oglobiti, uzeti suviše mnogo novaca od 
nekoga; teći, curiti, ići (o krvi), krvariti; 

— a blanc puštati kome krv (ili krvariti) 
dok ne problijedi; istisnuti od koga sve 
novce, sve što ima; — du nez krvariti 
iz nosa; biti neodlučan, klonuti duhom; 
se — velike žrtve (za drugoga) prinijeti 

saigneux, se (seno, 6z) a. krvav, iskrvav¬ 
ljen, okrvavljen 

saillant, e (saja, at) a. koji strši, izlazi 
van, izbočen; koji udara u oči, koji se 
ističe, istaknut, izrazit, znatan, važan, 
vanredan; angle — kut okrenut vrhom 
napolje 

saillie (saji) f. suktanje, sukljanje; zalet, 
juriš; naglost, planuće; skok; opasiva- 
nje, parenje (blaga); ispad, ludorija 
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(mladosti); duhovita misao, dosjetka; 
grba; izbočina; en — izbočen 
saillir (sajlr) suktati, sukljati, izbijati, vr¬ 
cati, štrcati; biti izbočen, stršiti, viriti; 
skakati [zdrav i čitav 

sain, e (si, sin) a. zdrav; — et sauf 
sainbois (sibwa) m. likoyac, maslinica 
saindoux (sidu) m. salo; svinjska mast 
sainement (ssnma) adv. zdravo; razborito, 
pametno [v. eparcet 

sainfoin (sifwi)_ m. slatkovina, grahorka, 
saint, e (si, sit) a. svet; s. svetac, sve¬ 
tica; semaine — e veliki tjedan; com- 
munion des — s općinstvo svetih; lasser la 
patience d’un — biti nesnosan; ii ne sait 
a quel — se vouer ne zna kojem bi se 
svecu preporučio, ne zna šta bi radio; 
toute la — e journee cijeli Božji dan; 
le — des —s svetinja nad svetinjama; 
— Jean sv. Ivan; — Martin sv. Martin; 
la Samt-Jean Ivanje, Ivanjdan; la Saint- 
Martin Martinje 

Saint-Cloud (si-klu) m. grad [v. Crepin 
saint-crepin (slkrepi) m. sve svoje (stvari); 
saint-cyrien (sisirjl) m. pitomac vojne 
akademije u Saint-Cyru 
sainte-barbe (sitbarb) f barutana; la 
Sainte-Barbe sv. Barbara (dan), slava 
topnika [stvari 

saintement (sitma) adv. sveto; radi svete 
sainte-nitouche, v. nitouche 
Saint-Esprit (sit^spri) m. Duh Sveti 
saintete (slt-te) /. svetost 
Saint - Germain - 1 ’Auxerrois (sižerms-lok- 
serwoc) m. crkva u Parizu 
Saint-Glingbn (ssglšgls) f fam. a la — 
nikad, vrlo kasno 
Saint-Just (sl-žiist) m. vi. i. 

Saint-Luc (si-liik) m. sveti Luka 
Saint-Mare (sl-mar) m. crkva sv. Marka 
u Mlecima 

saint-pere (slptr) m. sveti Otac, papa 
Saint-Saens (si-sas) m. vi. i. 
saint-siege (slsjež) m. sveta Stolica 
saint-simonien, ne (slsimonji, en) a. saint- 
simonski; m. pristaša Saint-Simona 
saisi (sszi) m. dužnik kod kojega je plje¬ 
nidba provedena 

saisie (sezi) /. pljenidba, zapljena; sud¬ 
bena zabrana; — execution zapljena i 
dražba [štine 

saisine (sezin) f. nastupanje posjeda, ba¬ 
sa isir (sszir) zgrabiti, uhvatiti; pograbiti; 
obuhvatiti; razumjeti, shvatiti, pojmiti; 
zaplijeniti; upotrebiti (priliku); baviti 
se nečim, imati s nečim posla; podnijeti, 
predati (sudu); spopasti; potresti; za¬ 


uzeti ; — qn d’un heritage uvesti u po¬ 
sjed baštine; — un tribunal de qc pre¬ 
dati sudu; la ehambre est saisie d’un 
projet de loi komori je podnesen pri¬ 
jedlog zakona; saisi de erainte prestra¬ 
šen. u strahu; etre saisi d’horreur zgro¬ 
ziti se, spopala ga groza, užas; se — 
de zgrabiti, uzeti 

saisissable (sezisabl) a. zapljenljiv; shvatljiv 
saisissant, e (sezisa, at) a. koji hvata, za- 
pljenjuje; iznenadan; koji uzbuđuje, 
ganutljiv, potresan 

saisissement (sszisma) m. hvatanje; stresa- 
nje (od studeni), jeza, srsi; potresenost, 
uzbuđenje 

saison (sszo ili sezo) f. godišnje doba; 
vrijeme (kada nešto biva, dospijeva), 
pravo vrijeme za nešto; hors de — u 
nevrijeme; doba života; boravak u to¬ 
plicama, kura; — nouvelle proljeće 
saisonnier, ere (sezonje, ir) a. sezonski; 

u vezi s godišnjim doba 
šake (šake), saki , m. pivo od riže 
salade (salad) f salata (pripremljena za 
jelo: — de laitue ); fam. mješavina, 
zbrka; metež, gužva; v. panier ; kaciga 
saladier (saladje) m. zdjela za salatu; ko¬ 
šara kojom se istresa oprana salata 
salage (salaž) m. soljenje, usoljavanje; 
porez na sol 

salaire (sal§r) m. plaća, nagrada; kazna 
salaison (salezo)/! soljenje; usoljeno meso 
ili riba 

salamalec (salamalšk) m. dubok poklon 
salamandre (salamidr) f. štur, daždevnjak 
salanque (salak) f. v. marais salant 
salant (sala) a. solni; v. marais 
salarie, e (salarje) a. i s. plaćen, najmljen; 
salarier (salarje) plaćati [namještenik 
salaud, e (salo, od) a. i s. fam. prljav, 
nepošten, zao, surov, pokvaren 
sale (sal) a. prljav, zamazan, nečist; mutan 
(boja); ružan, nećudoredan 
sale, e (sale) a. posoljen; usoljen; slan; 
zajedljiv, papren; duhovit; preskup, 
pretjeran (cijena); m. usoljeno svinjsko 
meso; petit — skoro usoljeno svinjsko 
meso 

salement (salma) adv. nečisto, prljavo 
saler (sale) soliti, posoliti; usoliti (meso); 

preskupo prodavati 
saleron (salro) m. udubina slanika 
salete (salte) f. nečistoća, smeće, gad; 

prljavština, ružne riječi, svinjarija 
saleur, se (sal 5 r, 5 z) s. solilac 
salicaire (salikir) f. vrbica (lythrum salicaria) 
salicine, e (salisine) a. vrbin; m. pl. vrbe 
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salicole (salikol) a. solni 
salicoque (salikok) f. neki morski račić 
salicor (salikor) m. ili salicorne (salikorn) 
f. prosta vrbica 

saliculture (salikiiltur) /. vađenje soli 
salicylique (salisilik) a. salicilni; acide — 
ili salycilate, m. salicil(na kiselina) 
saliere (saljšr) /. slanik, soljenka; fam. 

jamica uz ključnu kost [tvoriti u so 
salifiable (salifjabl) a. koji se može pre- 
salifier (salifje) pretvoriti u so 
saligaud, e (saligo, od) a. i s. zamazan, 
neopran; prljavko, zamazanac, gad 
salignon (salino) m. grumen soli (morske) 
salin, e (salš, in) a. solni, slan; koji raste 
na slanom tlu; zrnast; m. salina 
saline (salin) /. salina (gdje se iz slane 
vode vadi so) v. marais salant; so¬ 
lana, rudnik soli 
salinite (salinite) /. slanost 
salique (sallk) a. salijski; loi — zakon 
po kojem su ženska djeca isključena 
od nasljedstva na prijesto 
salir (salir) zamazati, isprljati, zamrljati, 
okaljati; obeščastiti; se — zamazati se, 
uprljati se; obeščastiti se 
salissant, e (salisa, at) a. koji prlja; koji 
se lako prlja [čeljade 

salisson (saliso)/. prljavo, zamazano žensko 
salissure (salistir) /. prlja, mrlja 
salivaire (salivšr) a. slineni 
salivation (salivasjo) f. preveliko izlučiva¬ 
nje pljuvačke, slinjenje 
salive (saliv) /. slina, pljuvačka; depenser 
beaucoup de — mnogo riječi trošiti; 
perdre sa — uzalud govoriti 
saliver (salive) sliniti, mnogo pljuvati 
saliveux, se (salivo, 6z) a. nalik na slinu 
salle (sal) f. dvorana; veća soba; — 
d'attente čekaonica; — d’audience sud¬ 
nica; — de police zatvor u vojarni; 

— de spectacle kazalište, gledalište; la 

— etait comble gledalište (ili dvorana) 
bilo je prepuno; v. manger, asile , pas 

salmigondis (salmigodi) m. jelo od pod¬ 
grijanog mesa; zbrka, smjesa 
salmis (salmi) m. jelo od pečene divljači 
saloir (salwar) m. velika posuda za sala¬ 
muru 

salon (salo) m. dvorana ili soba za pri¬ 
manje posjeta; otmjeno društvo; 5 — 
godišnja izložba slika, automobila itd.; 
prikaz te izložbe [prikazuje izložbu 
salonnier (salonje) m. pisac, novinar koji 
salope (salop) a. prljav, zamazan, nečist; 

/. drolja 

saloper (salope) fam. rđavo raditi, pokvariti 


saloperie—sanetuaire 

saloperie (salopri)/. nečistoća, prljavština, 
svinjarija; nevaljala izradba, stvar 
salopette (salopet) /. dječja pregača; odi¬ 
jelo za prljav posao 
salpetre (salpstr) m. salitra; barut 
salpetrer (salpetre) pokrivati salitrom 
salpetriere (salpetrijšr)/. salitrana; bolnica. 

u Parizu za stare i umobolne žene 
salsifis (salsifi) m. kozja brada, turovac 
(povrće) [solju, slan 

salsugineux, se (salsužino, 6z) a. prožet 
saltarelle (saltarel) f neki mletački ples 
saltimbanque (saltibak) m. pelivan; la¬ 
krdijaš; loš govornik 
salubre (saliibr) a. zdrav; koristan zdravlju 
salubrite (saliibrite) f. zdravost, čistoća; 
zdravstvo 

saluer (salwe) pozdraviti; Varmee le salua 
empereur ^vojska ga je proglasila carem 
sabire (salur) f. slanost 
salut (salii) m. spas, spasenje; pozdrav; 
blagostanje; — public opće dobro, opća 
dobrobit; profond — dubok poklon; 
Armee du — Vojska spasa; blagoslov, 
večernjica [koristan, ljekovit 

salutaire (saliitšr) a. spasonosan; dobar, 
salutairement (saliiterma) adv. korisno, 
spasonosno 

salutation (saliitasjo) f. pozdrav; — an- 

gelique Pozdrav Gospin 
salutiste (saliitist) m. član Vojske spasa 
salvation (salvasjo) f. spasenje 
salve (salv)/. pozdrav pucanjem iz topova, 
plotun; — d'applaudissements gromki 

pljesak [Zdravo, Kraljice 

salve (salve) m. molitva Majci Božjoj: 
samaritain, e (samariti, en) a. samaritanski, 
milosrdan 

samedi (samdi) m. subota; — saint Velika 
subota 

samit (sami) m. vrsta skupocjenog brokata 
Samson (saso) m. vi. i. 
sanatorium (sanatorjom) m. sanatorij; u 
pl. —s i sanatoria 

san-benito (sabenito) m. žuta košulja 
osuđenih na lomaču za vrijeme inkvi- 
sancir (sasir) pptonuti [zicije 

sanetifiant, e (saktifja, at) a. koji posvećuje 
sanctificateur, trice (saktifikator, tris) s. 

posvetitelj [svetkovanje 

sanctification (saktifikasjo)/. posvećivanje; 
sanetifier (saktifje) posvetiti; slaviti, svet¬ 
kovati [naredba; kazna 

sanetion (saksjo) f. potvrda, odobrenje; 
sanctionner (saksjone) potvrditi, odobriti 
sanetuaire (saktvvir) m. posvetilište; sve¬ 
tište, svetinja 










Sand—sans-fil 


462 


Sand, George (žorž-sštd) f. vi. i. 
sandale (sadal) /. sandala 
sandre (sadr) m. smuđ 
sandwich (sadwič)/. kriška šunke između 
dva komada kruha namazana maslacem, 
sendvič; čovjek s reklamom na leđima 
i prsima 

sang (sa) m. krv ^ rod, porijeklo; pasmina; 
coup de — izljev krvi, kap; se faire du 
mauvais — srditi se, ljutiti se, brinuti 
se; se faire du bon — biti zadovoljan; 
glacer le — prestraviti, slediti krv u žilama 
od straha; avoir du — dans les veines 
biti hrabar, odlučan; avoir le — chaud 
biti žarke ćudi; fouetter le — razdražiti; 
la voix du — glas krvi; le — lui mon- 
te a la tete srdžba ga hvata; droit du 
— pravo po rodu; prince du — princ 
kraljevske krvi; v. pur 
sang-de-dragon ili sang-dragon (sad- 
drago) m. vrsta štavlja; neka crvena 
smola [— hladnokrvno, mirno 

sang-froid (safrwa) m. hladnokrvnost; de 
sanglade (saglad) /. udarac bičem 
sanglant, e (sagla, at) a . krvav, okrvavljen 
sangle (sagi) /. remen; gurt; uprta; kolan 
sangler (sagle) pritegnuti, stezati; ošinuti, 
udariti, opaliti 

sanglier (saglije) m. (divlji) vepar 
sanglon (saglo) m. mali remen, gurt 
sanglot (saglo) m. jecaj, jecanje 
sangloter (saglote) jecati 
sangsue (sasii) /. pijavica; krvopija 
sanguin, e (sage, in) a. krvni; puno¬ 
krvan; sangviničan [tan, krvav 

sanguinaire (saginer) a. krvoločan, okru- 
sanguine (sagin) /. crvena olovka; crtež 
crvenom olovkom; crvena naranča; 
krvavik (dragi kamen) 
sanguinolent, e (saginola, at) a. krvav, 
pomiješan krvlju; crven 
sanhedrin (sanedre) m. sinedrij 
sanicle (sanikl) f ljekovita trava 
sanie (sami) f gnoj, sukrvica 
sanieux, se (sanjo, 6z) a. pun gnoja, gnojav 
sanitaire (saniter) a. zdravstveni 
sans (sa) prep. bez; a da ne; — ćela , — 
quoi inače ; — plus bez daljnjega, i ništa 
više; — que a da ne 
sans-coeur (sakSr) m. bešćutnik; kukavica 
sans-culotte (sakiilot) m. pretjerani re¬ 
publikanac; rodoljub [blagdan 

sans-culottide (sakiiiotid) /. sankilotski 
sans-dent (sada) s. krezub čovjek, baba 
sans-fagon (safaso) m. neprisiljenost, na- 
ravnost 

sans-fil (safil) m. radiogram, vijest radijem 


sans-filisme—saquet 

sans-filisme (safilism) m. bežična telegra¬ 
fija, radio(fonija) [se bavi radijem 
sans-filiste (safilist) m. radioslušač, tko 
sans-fleur (saflor) f vrsta jabuke 
sans-gene v. gene 
sansonnet (sasone) m. čvorak 
sans-peau (sapo) /. vrsta kruške 
sans-souci (sasusi) m. nebriga; nemar 
sans-travail (satravaj) m. nezaposleni 
santal ili sandal (satal, sadal) m. santal, 
santalovina 

sante (sate) f zdravlje; maison de — 
bolnica; officier de — praktični liječnik 
(koji nije doktor); porter une — na¬ 
zdraviti; a votre — u vaše zdravlje 
santon (sato) m. turski kaluđer 
santonine (satonin) /. tatarski pelen 
sanve (sav) /. poljska gorušica 
Saone (son) f. rijeka u Fr. 
saoul, saouler, v. soul, souler 
sapa (sapa) m. kuhani mošt 
sapajou (sapažu) m. neki malen majmun; 
smiješan čovječuljak 

sapan (sapa) m. sapan (japansko stablo 
od kojeg se dobiva boja) [mala kosa 
sape (sap) f potkopavanje; jarak; rov; 
saper (sape) potkopavati; rovati; kositi, 
žeti 

sapeur (sap 5 r) m. vojnik koji kopa, 
pionir; — pompier vatrogasac 
saphene (safen) j. nožna žila 
saphir (safir) m. safir (modar dragi kamen) 
saphirin, e (safire, in) a. safirni, modar; 

f. modra vrsta agata 
sapide (sapid) a . ukusan 
sapidite (sapidite) /. ukusnost 
sapience (sapjas) f mudrost 
sapientiaux (sapjasjo) a. pl. livres — 
knjige mudrosti 

sapin (sape) m. jela; jelovina, čamovina; 
fijaker, kola (fam.); lijes; sentir le — 
biti blizu smrti [jelovine 

sapine (sapin) /. jelova daska; škaf od 
sapinette (sapinet) /. sjev. američka 
omorika 

sapiniere (sapinjšr) /. jelik, jelova šuma 
saponace, e (saponase) a. sapunast 
saponaire (saponfr) /. sapunjača (biljka) 
saponification (saponifikasjo) /. pravljenje 
sapuna; pretvaranje u sapun 
saponifier (saponifje) pretvarati u sapun 
saporifique (saporifik) a. koji daje slast, 
sapote (sapot) f zapota (plod) [okus 
sapotier (sapotje) m. zapota (stablo) 
Sappho (safo) / vi. i. [jada! 

sapristi (sapristi) fam. interj. trista mu 
saquet, v. sachet 


sarabande—satane 
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sarabande (sarabad) f španjolski ples 
sarabanda, iz 17 i 18 v. 
sarbacane (sarbakan) /. puhaljka; do- 
glašalo; posrednik 

sarcasme (sarkasm) m. zajedljiva šala, 
zajedanje, sarkazam 
sarcastique (sarkastik) a. zajedljiv 
sarcelle (sarsel) f vrsta malih pataka 
sarclage (sarklaž) m. plijevljenje, pljetva 
sarcler (sarkle) pljeti, plijeviti 
sarcleur, se (sark! 5 r, 6z) s. pljetkar, pljet- 
karica, pljevač, pljevačica [nje trave 
sarcloir (so^rklv^ar) m. motika za struga- 
sarclure (sarklUr) f oplijevci, korov 
sarcocarpe (sa;rkokarp) a. mesnata ploda 
sarcologie (sarkohži) /. nauka o mišićju 
sarcome (sarkom) m. čir, rak 
sarcophage (sarkofaž) m. grobnica; kameni 
lijes, sarkofag; a. koji izgriza meso 
sarcotique (sarkotik) a. koji pomaže 
zarašćivanje 

Sardaigne (sarden) f Sardinija 
sarde (sard) a. sardinski; s. S — Sardinac 
sardine (sardin) f. sardina; podoficirska 
traka na rukavu [sa sardinama 

sardinerie (sardinri) f. tvornica konzerva 
sardoine (sardwan) f sardoniks (dragi 
kamen) 

sardonien ili sardonique (sardonjs, -nik) 
a. rire — porugljiv, grčevit i ciničan 
smijeh 

sargasse (sargas) f haluga, svilača 
sarigue (sarig) m. tobolčar, parcov (di- 
delphys); — de Virginie oposum 
sarisse (saris) /. dugo maćedonsko koplje 
sarment (sarma) m. loza, trs 
sarmenteux, se (sarmato, 5 z) a. koji tjera 
mnogo loze; poput loze, lozast 
saronide (saronid) m. galski svećenik 
sarracenique (sarasenik) a. saracenski 
sarrasin, e (sarazš, in) a. saracenski, musli¬ 
manski; s. S — Saracen; m. heljda 
sarrau (saro) i sarrot , m. haljinac, seljačka 
bluza; pregača [šafranjika 

sarrette (saršt) ili serrette /. svjetlica, 
sarriette (sarjžt) f čubar (biljka) 
sart (sar) m. haluga 

sas (sa) m. sito; passer au — prosijati; 

dio kanala između dvije ustave, basen 
sassafras (sasafra) m. američko stablo nalik 
sasse (sas) f ispolac, paljić [na lovor 
sasser (sase) sijati, prosijati (brašno); — 
et ressasser pretresati, rešetati; propustiti 
brod kroz basen kanala 
Satan (sata) m. Sotona; a. bolet s — 
gljiva: ludara 
satane, e (satane) a. vražji 


satanique—sauge 

satanique (satanik) a. vražji, đavolski, 
sotonski [serežanin, pandur 

satellite (satelit) m. pratilac; trabant; 
satiete (sasjete) /. (pre)sitost, zasićenost 
satin (sats) m. atlas (svila), saten; peau 
de — koža kao svila 
satinade (satinad) f poluatlas [atlasa 
satine, e (satine) a. gladak, sjajan poput 
satinette (satinšt) f blistava pamučna 
tkanina 

satire (satir) f. satira, podrugivanje 
satirique (satirik) a. satiričan, podrugljiv; 

m. satirik [podrugljivo 

satiriquement (satirikma) adv. satirički, 
satiriser (satirize) ismijavati, rugati se 
satisfaction (satisfaksjo) f. zadovoljstvo; 

zadovoljština [voljštinu 

satisfactoire (satisfaktwar) a. za zado- 
satisfaire (satisfer) zadovoljavati; (u)goditi, 
sviđati se; dati zadovoljštinu; — a qn 
udovoljiti kome; — a son devoir izvr¬ 
šiti svoju dužnost; — a un payement 
isplatiti; — a ses passions ugađati svojim 
strastima 

satisfaisant, e (satisfoza, St) a. dovoljan, 
zadovoljavajući; pristao; mio, ugodan 
satisfait, e (satisfe, st) a. zadovoljan; za¬ 
dovoljen [satrap 

satrape (satrap) m. perzijski namjesnik, 
saturation (satiirasjo) f. zasićenost 
saturer (satiire) zasititi 
saturne (saturn) m. olovo; S — Saturn 
saturnien, ne (satiirnje, en) a.^saturnšFi^ 
Saturnov 

saturnin, e (satiims, in) a. olovni 
saturnisme (saturnism) m. otrovanje olovom 
satyre (satir) m. satir; bludnik s nena¬ 
ravnim pohotama; f. satirska drama 
satyrique (satirik) a. satirski; bludan 
sauce (sos) f umaka, umokac; meka 
olovka; bujica riječi; ukor [izgrditi 
saucer (sose) umočiti u umak; smočiti; 
sauciere (sosjer) f zdjelica za umak 
saucisse (sosis) f kobasica; ne pas atta- 
cher ses chiens avec des —s biti škrt 
saucisson (sosiso) m. salama; debela ko¬ 
basica; snop pruća; platnen smotak pun 
baruta 

sauf, ve (sof, sov) a. čitav, nepovrijeđen; 
saint et — zdrav i čitav; prep. zadr¬ 
žavši pravo; osim; — votre respect da 
oprostite; — a uz pridržanje prava 
da; — que osim da, osim što 
sauf-conduit (sofkodwi) m. putnica, spro¬ 
vodnica, propusnica 

sauge (sož) f. žalfija, kadulja, kuš, slavulja 
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sautiller—savoir 


sauge, e (sože) a. sa žalfijom; — ili sauget 
m. vrsta jorgovana [nezgrapan 

saugrenu, e (sogrenu) a. smiješan, glup, 
saulaie (sole) f vrbik 
saule (sol) m. vrba 
saulee (sole) f red (niz) vrba 
Saulnier (šonje) m. vi. i. [gorak, slan 
saumatre (somatr) a. ukusa' morske vode, 
saumon (somo) m. losos ; a . boje lososova 
mesa 

saumone, e (somone) a. boje lososova 
mesa; nalik na lososa 
saumoneau (somano) m. malen losos 
saumure (somiir) f. salamura; slana voda 
saumurer (somiire) metnuti u salamuru 
saunage (sonaž) m. pravljenje soli; pro¬ 
daja soli; faux — kriomčarenje soli 
sauner (sone) praviti so; davati so 
saunerie (sonri) f solara (gdje se pravi so) 
saunier (šonje) m. solar; faux — kriom- 
čar soli 

sauniere (sonjšr) f. slanik, soljenka 

saupoudrer (sopudre) posuti [na dimu) 

saur (sor) a. hareng — suhi sleđ (osušen 

saure (sor) a. mrk 

saurer (sare) sušiti na dimu 

sauret (sare) m. suhi sleđ 

sauriens (sorjs) m. pl. gušteri [na dimu 

saurissage (sarisaž) m. sušenje sleđeva 

saussaie (sose) j. vrbik 

saut (so) m. skok; pad; vodopad, slap; 

- de-loup jarak; de plein — skokom, 

iznenada, naglo; faire le — odvažiti se; 
upropastiti se; pasti pod stečaj; au — 
du lit ustajući iz kreveta; un — de lit 
jutarnja haljina; prostirač pred krevetom 
saute (sbt) f. — -de-vent nagla promjena 
saute, e (sote) a. naglo pržen [vjetra 
sautelle (sotel) j. položnica 
sauter (sote) skočiti, skakati; preskočiti; 
(ras)prsnuti (se), odletjeti u zrak; naglo 
promijeniti smjer (vjetar); naglo peći, 
pržiti; — aux nues iskočiti iz kože; — 
aux yeux padati u oči, biti očevidan; 
faire — qc dići u zrak; faire — une 
porte probiti vrata; faire — qn istisnuti 
koga s njegova mjesta; faire — la cer- 
velle (le caisson) a qn ustrijeliti 
sauterelle (sotrel) f skakavac [ples 

sauterie (sotri)/! poskakivanje; mali kućni 
sauternes (sotsrn) m. čuveno bijelo vino 
iz istoimenoga kraja [mali poteci 

saute-ruisseau (sotrwiso) m. trčkaralo, 
sauteur, se (sot 5 r, 6z) s. skakač; prevr- 
tljivac; f brzi valcer; tava za naglo 
pečenje 

sautillement (sotijma) m. skakutanje 


sautiller (sotije) skakutati, poskakivati 
sautoir (sotwar) m. položen krst (X); en 

— oko vrata; unakrst; lančić oko vrata; 
marama složena unakrst na grudima; 
sprava za preskakivanje; tava 

sauvage (sovaž) a. divlji; surov; nedru- 
ževan; m. divljak; čeljade koje izbje¬ 
gava društva [divlje 

sauvagement (sovažma) adv. divljački, 
sauvageon (sovaža) m. divljaka, divlje 
stablo v [ževnost 

sauvagerie (sovažri)/. divljaštvo; nedru- 
sauvagesse (sovažšs) f. divljakinja 
sauvagin, e (sovažš, in) a. ukus ili miris 
nekih divljih vodenih ptica; f morska 
ili barska ptica koja ima neki posebni 
miris 

sauvegarde (sovgard) f zaštita; zaštitno 
pismo; zaštitna naprava, lanac, uže (da 
nešto ne padne u more) 
sauvegarder (sovgarde) zaštititi, odbraniti, 
očuvati [divlji bijeg 

sauve-qui-peut (sovkipo) m. bježanje, 
sauver (sove) spasti, izbaviti; poštedjeti, 
prištedjeti; — les apparences zapriječiti 
sramotu, bruku; prikriti; ukloniti; se 

— spasti se; pobjeći; izvući se iz ne¬ 
prilike 

sauvetage (sovtaž) m. spašavanje 
sauveteur (sovt 5 r) m. spasilac; bateau — 
čamac za spašavanje 
sauveur (sov"i)r) m. spasitelj, izbavitelj 
savamment (savama) adv. učeno; pozna¬ 
vajući stvar 

savane (savan) f travna stepa 
savant, e (sava, at) a. učen; naučan; 

vješt; chien — dresiran pas; m. učenjak 
savantasse (savatas) m. nadriučenjak 
savantissime (savatisim) a. veleučen, vrlo 
savarin (savarš) m. neki kolač [učen 
savate (savat) f stara pogažena cipela, 
papuča; udaranje nogama, vrsta boksa¬ 
nja; nevaljan posao; šeprtlja, nespre¬ 
tan čovjek; mettre ses souliers en — 
zgaziti kožu oko pete na cipeli; trainer 
la — živjeti u bijedi 
Save (sav) f. Sava 

saveter (savte) ma kako spetljati, skrpiti 
savetier (savtje) m. krpo (koji krpi staru 
obuću); šeprtlja, loš radnik 
saveur (savšr) f ukusnost, tečnost, slast 
Savoie (s«vwa) f Savojska, fr. pokrajina 
savoir (savwar) znati, umjeti; je ne sau- 
rais vous le dire ne mogu vam kazati; 
que je sache koliko je meni poznato, 
što ja znam; Dieu sait Bog zna, Bog 
(mi) je svjedok; un je ne sais quoi ono 
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savoir-faire—scalp(e) 

nešto; faire — priopćiti, obavijestiti, 
javiti; — 'vivre , — bien le monde znati 
se ponašati, kretati u društvu; d — ili 
— to jest, naime, i to; se — (sa)znati 
se; poznavati sama sebe; m. znanje; 
učenost 

savoir-faire (savwar-fer) m. vještina, 
umješnost, okretnost 

savoir-vivre (savwar-vivr) m. lijepo po¬ 
našanje, pristojnost [s. S — Savojac 
savoisien, ne (savwazje, en) a. savojski; 
savon (sava) m. sapun; fam. ukor; on lui 
a donne un — oštro su ga izgrdili; 
bulle de — mjehurić od sapunice ; 
donner un coup de — nasapunati 
savonnage (savonaž) m. sapunanje, pranje 
(sapunom) 

savonner (savone) sapunati; prati, izgrditi 
savonnerie (savonri) f sapunarnica, tvor¬ 
nica sapuna; la S — tvornica ćilima 
kraj Pariza 

savonnette (savonst)/. mirisni, fini sapun; 
četkica za brijanje; (montre a — ) džepni 
sat sa poklopcem; — a vilain služba 
koju su neplemići kupovali da steknu 
plemstvo [sapunast 

savonneux, se (savano, 6z) a. sapunski; 
savonnier (savonje) m. sapunar, sapundžija 
savourer (savure) polako uživati, naslađi¬ 
vati se čim [mozga 

savouret (savure) m. debela kost puna 
savoureusement (savurozma) adv. uživa¬ 
jući, slatko 

savoureux, se (savuro, 5 z) a. tečan, uku¬ 
san; slastan, sladak, sočan 
saxatile (saksatil) a. koji raste po liti¬ 
cama, na kamenu [čulan (Meissen) 
Saxe (saks) f. Saska; m. s — saski por- 
saxifrage (saksifraž) f. lomika (biljka) 
saxon, ne (s^kso, on) a. saski, saksonski; 
s. S — Sas 

saynete (ssnšt) f mala lakrdija 
sayon (ssjo) m. gunjac 
sbire (zbir) m. pandur, redarstveni stražar 
scabellon (skabelo) m. podnožje (za po- 
prsje) 

scabie (skabi) f šuga, svrab [poženica 
scabieuse (skabjOz) f. biljka: staračac; 
scabieux, se (skabjo, 5 z) a. nalik na 
svrab, šugu 

scabreux, se (skabro, 6z) a. mučan, težak, 
opasan; tugaljiv, škakljiv; dvoličan, sa- 
blažnjiv, nepristojan [pjevač 

scalde (skald) m. norveški ili islandski 
scalene (skakn) a. triangle — raznostrani- 
čan trokut [s glave 

scalp(e) (skalp) m. koža s kosom sadrta 

Adamović: Francusko-hrvatski rječnik 


scalpel—scene 

scalpel (skrclpđ) m. anatomski nož 
scalper (skalpe) zguliti kožu s lubanje 
scammonee (skamone) f. neka smola za 
čišćenje [bruka; ogorčenje 

scandale (skadcđ) m. sablazan; sramota, 
scandaleusement (skadalozma) adv. sa- 
blažnjivo, ružno [sramotan, ružan 

scandaleux, se (skadalo, 6z) a. sablažnjiv; 
scandaliser (skadalize) sablazniti; izazvati 
ogorčenje, naljutiti, uvrijediti 
scander (skade) čitajući stihove isticati, 
naglašivati svaku stopicu, skandirati 
scandinave (skadinav) a. skandinavski; 

s. S — Skandinavac 
scansion (skasjo) f. skandiranje 
scaphandre (skafadr) m. pršnjak od pluta 
(za plivanje); odijelo ili sprava što je 
obuče ronilac 

scaphandrier (skafadrije) m. ronilac (koji 
ima na sebi posebnu spravu) 
scaphoide (skafoid) a. i m. (os — ) čuna- 
sta kost [pulir; a. rameni 

scapulaire (skapiiler) m. naplećnik, ska- 
scarabee (skarabe) m. kotrljan (kukac) 
scaramouche (skaramuš) m. lakrdijaš (u 
staroj talij. komediji) 

scare (skar) m. papigovac (morska riba) 
scarificateur (skarifikatđr) m. drljača koja 
samo reže zemlju; kirurški instrumenat 
za puštanje krvi 

scarifier (skarifje) probosti [skrlet 

scarlatine (skarlatin) f i fievre — šarlah, 
scarole ili scariole, v. escarole 
scatologique (skatoložik) a. koji se tiče 
izmetina; nepristojan [tinama 

scatophile (skatofil) a. koji živi na izme- 
sceau (so) m. pečat (službeni); žig, zna¬ 
čajna crta; sous le — du secret kao 
tajna; mettre le — a qc dovršiti; garde 
des — x čuvar državnog pečata, mini- 
scel (ssl) m. pečat [star pravde 

scelerat, e (selera, at) a. i s. zločinački, 
opak; zločinac, zlikovac; šaljivo: zlob¬ 
nik, obješenjak [čina, zloba 

sceleratesse (seleratšs) f. zločinstvo, opa- 
scelle (sele) m. pečat (sudbeni) 
scellement (sdma) m. zalijevanje olovom, 
smolom; utvrđivanje 

sceller (sel-le) staviti pečat; zapečatiti; za¬ 
liti olovom, voskom; potvrditi 
scene (s£n) /. pozornica; dekoracije; 
mjesto radnje; prizor; dramska umjet¬ 
nost; la — est a Rome radnja se zbiva 
u Rimu; — lyrique opera, operno ka¬ 
zalište; mise en — inscenacija; mettre 
en — prirediti za pozornicu, inscenirati, 

3 o 
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scinder—scrofuleux 


iznijeti; svađa, napadaj; faire um — a 
qn nekoga napasti, izgrditi 
scenique (senik) a . kazališni 
scenographe (senograf) m. kazališni slikar 
scenographie (senografi) /. kazališno sli¬ 
karstvo, slikarija; perspektivno slikanje 
scepticisme (septisism) m. skepticizam (fi¬ 
lozof, nauka onih koji sumnjaju o svemu 
držeći da je ljudski razum nesposoban 
da što pouzdano upozna); sumnjičenje 
sceptique (septik) a. i s. skeptički; skep¬ 
tik (koji sumnja o svemu i svačemu) 
sceptre (septr) m. žezlo; najviša vlast; 
tenir le — vladati, kraljevati, gospodo- 
vati 

schabraque (šabrak)/. aša (pokrivač sedla) 
schah ili shah (ša) m. šah (perzijski) 
schako ili shako (sako) m. čako (vojnički 
scheik, v. cheik [klobuk) 

schelling (šole) m. šiling 
schema (šema, skema) i scheme (š£m) m. 

nacrt, shema; prijedlog 
schematique (šematik) a. shematski 
Schiller (šilfr) m. vi. i. [raskolnik 

schismatique (šismatik) a. i 5. raskolnički; 
schisme (šism) m. raskol, rascjep 
schiste (š!st) m. listovac, škriljevac 
schisteux, se (šisto, Oz) a. listast 
Schlegel (šlegsl) m. vi. i. [taljenje 

schlich (šlik) m. rudača pripremljena za 
schlitt (šlit) m. saonice za spuštanje drva 
schlitter (šlite) spuštati drva saonama 
schlitteur (šlit 5 r) m. drvar koji prevozi 

drva na saonama [bola 

schooner (skunšr) m. mali brod sa dva jar- 
sciage (sjaž) m. pilanje 
sciatique (sjatik) a. bedreni, kukovni; /. 

ili goutte — kukobolja (Ischias) 
scie (si) /. pila, testera; — circulaire , — 
ronde kružna pila; — a ruban tračna 
pila; pilan (morska riba); vrlo dosadna 
stvar, gnjavaža; gnjavator; monter une 
— a qn gnjaviti, varati 
sciemment (sjama) adv. hotimice, znajući 
Science (sj^s) /. znanje, poznavanje; uče¬ 
nost; znanost, nauka; faculte de — s 
fakultet za matematiku i prirodoslovlje; 
de — certaine sigurno, pouzdano 
scientifique (sjatifik) a. znanstven, naučan 
scientifiquement (sjatifikma) adv. znan¬ 
stveno, naučno 

scier (sije) pilati; žeti; dosađivati; natrag 
veslati; fam. — le boyau zlo gudjeti, svi¬ 
rati; — (le dos a) qn gnjaviti 
scierie (siri) /. pilana, žaga, strugara 
scieur (sjor) m. pilar; žetelac 
scille (sil) f morski luk 


scinder (sšde) razdijeliti, razdvojiti 
scinque (sek) m. vrsta guštera [peri 
scintillant, e (sštila, at) a. koji blista, tre- 
scintillation (sštilasjo) /. i scintillement 
(sstijma) m. treperenje, blistanje; sije¬ 
vanje varnica, iskrenje 
scintilJer (sstile) blistati, treperiti, krijesiti se 
scion (sjo) m. mladica; prut; vršak udila 
scissile (sisil) a. rascjepljiv 
scission (sisjo) f razdvojenje, rascjep; po¬ 
djela glasova; faire une — otcijepiti se 
scissionnaire (sisjoner) a. i s. razdvojni, 
koji stvara rascjep; odmetnik, otpadnik 
scissure (sisiir) /. pukotina, brazda 
sciure (sjur)/. pilotina, pilje vina, strugotina 
sclereux, se (sklero, Oz) a. tvrd, vlaknast 
sclerose (skleroz) f. otvrdnuće, ovapnjenje 
sclerotique (sklerotik) /. rožnica, bijelo 
scolaire (skolšr) a . školski [u oku 

scolarite (skolarite) f školovanje, trajanje 
učenja (na sveučilištu) 
scolastique (skokstik) a. školski; skola- 
stički; f skolastika (filozofija srednjega 
vijeka); m. skolastik [klasika 

scoliaste (skoljast) m. tumač starih pisaca, 
scolie (školi) f. bilješka za tumačenje 
starih pisaca. [na stranu 

scoliose (skoljoz) /. iskrivljenost hrptenice 
scolopendre (skolopadr)/. štriga, stonoga; 

jelenak, jezičac, volovski jezik (biljka) 
scombre (skobr) m. skuša, lokarda 
(vrsta riba) [nepomenik 

scorbut (skorbii) m. bolest: skorbut, nuzla, 
scorbutique (skorbiitik) a. skorbutni; koji 
ima skorbut 

scorie (skori) /. zgura, troska, drozga 
scorification (skoritikasjo) /. pretvaranje 
u zguru 

.scorifier (skorifje) odvajati zguru 
scorpene (skorpin)/. morska riba: škrpina, 
jaukavica, bodeljka [škorpija 

scorpion (skorpjo) m. štipavac, jakrep, 
scorsonere (skorsonšr)/. gavez (biljka) 
scotiste (skotist) a. skotistički; m. pristaša 
Duns Skota 

sc(r)amasaxe (sk(r)amorsaks) m. nož, bojno 
oružje starih Franaka 
scribe (skrib) m. pisar, prepisivač; u 
Zidova: zakonoznanac 
scripteur (skript 5 r) m. pisar rimske kurije; 

pisac grafološke probe [Pisma 

scriptural, e (skriptiiml) a. biblijski, sv. 
scrofulaire (skrofiilir) /. ustupnik, strupnik 
(biljka) [glive 

scrofule (skroful) /. škrofula, škripi, guke, 
scrofuleux, se (skrofiilo, Oz) a. skrofu- 
lozan, škripav 
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secable—sccourir 


scrupule—sec_ 

scrupule (skrupiil) m. nemir savjesti, 
bojažljivost; velika točnost, savjesnost; 
najmanji rimski zlatnik; vrlo mala mjera 
(starinska) [točno, savjesno 

scrupuleusement (skrupulozma) adv. vrlo 
scrupuleux, se (skrupulo, Oz) a. bojažljiv; 

suviše savjestan; vrlo točan, poman 
scrutateur (skriitatOr) m. ispitivač; sku¬ 
pljač, prebrojač glasova; a. ispitivački, 
oštar . [živati 

scruter (skrute) ispitivati, temeljito istra- 
scrutin (skriitl) m. tajno glasovanje; 
defrouiller le — brojati glasovnice; pre- 
mier tour de — prvo glasovanje; — de 
liste glasovanje za liste; — de ballottage 
scrutiner (skriitine) glasovati [uži izbor 

sculpte, e (skiilte) a. isklesan 
sculpter (skiilte) (is)klesati, izvajati, izrezati 
sculpteur (skiiltor i skulptor) m. kipar, vajar 
sculptural, e (skultiircđ) a. kiparski, kle¬ 
sarski; beaute —e ljepota kao u kipa 
sculpture (skiiltUr) /. kiparstvo; kiparski 
Scythe (sit) m. Skit [ures, kip 

scythique (sitik) a. skitski 
S. D. N. abr. = Societe des Nations Dru¬ 
štvo (Savez) Naroda 
se (so) pron. rejl. se 

seance (seas) f. sjednica; — tenante od¬ 
mah, smjesta; za vrijeme sjednice; 
prendre — zauzeti mjesto u vijeću; 
avoir — imati pravo učešća u sjednici; 
sjedenje (slikaru itd.); nous avons fait 
la une longue — dugo smo sjedili 
seant, e (sea, at) a. pristojan; koji sjedi, 
zasjeda, sa sjedištem u; m. se mettre 
sur son — sjesti (u krevetu) 
seau (so) m. vedro, kablica; U pleut a —x 
lijeva kao iz kabla 
sebace, e (sebase) a. lojast; lojni 
sebile (sebil) /. čanak, drvena zdjelica; 

kabao [masti, mazotok 

seborrhee (sebore) f. preveliko izlučivanje 
sec, seche (s=k, ssš) a. suh; krt; tvrd, 
osoran; mršav; d’un ce.il — bez ijedne 
suze; passer une riviere a pied — prijeći 
rijeku kad je presušila; reponse seche 
kratak, leden odgovor; cceur — tvrdo, 
bešćutno srce; sujet — nezahvalan 
predmet, o kojem nije lako govoriti; 
v. fruit; coup — oštar, kratak udarac; 
fam. m. un grand — dugonja; /. ciga¬ 
reta; loša ocjena; drugi red; adv. suho; 
boire — piti čisto vino i mnogo; osorno; 
a — suho; na suhu, bez vode; bez 
novaca; bez riječi; a — de toile savitih 
jedara; tout — samo, iedino 


sćcable (sekabl) a. koji se može sjeći, 
razdijeliti 

secante (sekat) f. sekanta, sjecišnica 
secateur (sekat 5 r) m. vrtlarske škare 
secession (sesijo) f otcjepljenje 
secessionniste (sesssjonist) a. secesionisti- 
čki, za otcjepljenje; m. otpadnik, pristaša 
otcjepljenja 

sechage (sešaž) m. sušenje [životinja) 
seche ili seiche (sšš) f sipa (morska 
sechement (ssšma) adv. suho; hladno; 
osorno 

secher (seše) sušiti; presušiti; isušiti, is¬ 
prazniti; tješiti; sušiti se; venuti; faire 

— sušiti; fam. srušiti, pasti na ispitu; 

— d’ennui pogibati od dosade; — sur 
pied sahnuti, ginuti od žalosti; de 
depit izjedati se, propadati od jada; 
se — osušiti se 

secheresse (sešršs) f. suhoća; suša; osor¬ 
nost, hladnoća; repondre avec —kratko, 
tvrdo odgovoriti; — du cceur bešćutnost; 
novčana stiska, oskudica; mršavost 
(stila); krutost, tvrdoća (umjetn. izradbe) 
secherie (sešri) f. sušilo 
sechoir (sešwar) m. sušilište, suša (gdje 
se nešto suši); sušilo; šipka za ručnike 
second, e (zgo, zgod ili s0go, s 9 god) a. 
drugi; m. drugi kat; časnik u mornarici 
(odmah iza kapetana); sekundant, svje¬ 
dok u dvoboju; en — koji ima nad 
sobom nekoga drugoga, kao drugi; na 
drugom mjestu; les — s roles drugo- 
redne, sporedne uloge; n avoir pas son 

— nemati sebi ravna 

secondaire (zgod^r) a. drugotan, drugoga 
reda; kasniji; uzgredan, sporedan; 
enseignement — srednjoškolska, gim¬ 
nazijska nastava 

secondairement (zgoderma) adv. u dru¬ 
gom redu; kasnije; sporedno 
seconde (zgod ili sogod) f sekunda, hip ; 
karta drugoga razreda; u školi: šesti 
razred; neki udarac pri mačevanju; 
druga korektura 

secondement (zgodma) adv. drugo 
seconder (zgode) pomagati; ići na ruku 
secouement ili secoument (skuma) m. 
tresenje, klimanje 

secouer (skwe) tresti, drmati; otresti; 
stresti; potresti; protresti, prodrmati; 
ispsovati, izgrditi; — le joug zbaciti jaram; 

— la tete mahnuti glavom: ne; se. 
(pro)tresti se; kretati se; (ra)stresti se 

secourable (skurabl) a. uslužan 
secourir (skurir) priteći u pomoć, pomoći 










secours—secularite 


secours (skur) m. pomoć; pomaganje; 
pripomoć, potpora; au — u pomoć; 
preter — a qn priskočiti u pomoć, 
pomoći [na mahove, udarce 

secousse (skus) f. potres; udarac; par — s 
secret, ete (sekre, St) a. tajni, potajni; 
sakriven; U nest guere — on baš ne 
čuva tajnu, nije šutljiv, zakopčan; m. 
tajna; en — tajno, potajno; observer le 
— držati u tajnosti; etre du — biti 
upućen (u tajnu); ii a le — de samo 
on zna tako . ..; trouver le — pour 
s’enrichir otkriti (tajnu) kako se dolazi 
do, pronaći put do bogatstva; tajni 
pretinac, pero, sredstvo; odijeljen zatvor, 
samica; — de polichinelle, — de comedie 
javna tajna, što svi znaju; f. molitva 
svećenikova pred Podizanje, u sebi 
secretaire (sekretar) m. tajnik; perovođa; 
sekreter, pisaći stol, komoda; — d'Etat 
ministar; grabljiva ptica afrička: serpentaire 
secretairerie (sokreter-ri) /. otpravništvo, 
ured, pisama 

secretariat (sekretarja) m. tajništvo; pisama 
secretement (sekrćtma) adv. tajno, potajno 
secreter (sekrete) izlučivati 
secreteur, trice, v. secretoire 
secretion (sekresje) f. izlučivanje 
secretoire (sekretwar) a. izludžbeni, koji 
izlučuje [pristaša, strančar, sektaš 

sectaire (sektšr)_raskolnik; strastven 
sectateur (sektat 5 r) m. pristaša, sljedbenik, 
privrženik 

secte (sekt) f. sekta, sljedba, raskolnička 
stranka; faire — odijeliti se, osnovati 
stranku, držati skupa 
secteur (ssktSr) m. sektor: isječak (kruga); 

astronomska sprava; odio, otsjek 
section (seksje) f sječenje; presjek; odio, 
otsjek; vod, dio čete; — plane ravni 
presjek, presjek ravninom; —< conique 
čunjosječica, sjekotina stošca 
sectionnement (seksjonma) m. dijeljenje 
sectionner (seksjone) dijeliti, podijeliti na 
otsjeke 

seculaire (sekiilsr) a . stogodišnji, stoljetni; 
drevni, prastar; annee — godina kojom 
se navršava stoljeće; seculairement , adv. 
stoljećima, kroz vijekove 
secularisation (sekularizasjo) f. oduzimanje 
dobara crkvenih; pretvaranje u državno, 
podržavljenje; posvjetovljenje 
seculariser (sekiilarize) pretvoriti u svje¬ 
tovno, državno (što je crkveno, du¬ 
hovno ili redovno); učiniti svjetovnim 
secularite (sekiilarite)/. svjetovno pravosu¬ 
đe (crkve); svjetovno stanje, svjetovnost 


468 seculier—seigneurie 

seculier, ere (sekiilje, £r) a. svjetovni; 
svjetski; clerge — svjetovni kler; bras 
— svjetovno pravosuđe; m. svjetovnjak 
seculierement (sekiiljerma) adv. svjetovno 
secundo (segodo, zgodo) adv. drugo 
securite (sekurite)/. sigurnost; bezbrižnost; 

spokojstvo [finog sukna 

Sedan (soda) m. grad u Fr.; s — vrsta 
sedatif, ve (sedatif, Iv) a. koji ublažava, 
utišava; m. lijek koji ublažava bol 
sedation (sedasjo) /. umirenje, ublaženje 
sedentaire (sedater) a. koji obično, mnogo 
sjedi; stalan, nepomičan; vie — život 
vezan na sjedenje, bez kretanja, bez 
putovanja; sedentairement , adv. sjedeći, 
malo se krećući 

sediment (sedima) m. talog; naslaga 
sedimentaire (sedimatšr) a. taložni, nastao 
taloženjem 

sedimentation (sedimatasjo) f. taloženje 
seditieusement (sedisjozma) adv. bun¬ 
tovnički 

seditieux, se (sedisjo, 6z) a. buntovni; 

buntovnički; m. buntovnik 
sedition (sedisjo) f. buna, pobuna 
seducteur, trice (sediiktSr, tris) a. zavod¬ 
nički; obmanljiv; s. zavodnik 
seduction (sediiksjo) f. zavođenje; navo¬ 
đenje na zlo, nagovaranje, podmićiva¬ 
nje; zavodljivost, čar, privlačivost 
seduire (sedwlr) zavoditi, zavesti; navesti 
na zlo, u zabludu, podgovoriti, pod¬ 
mititi; privlačiti, očarati, dopasti se 
seduisant, e (sedwiza, at) a. zavodljiv, 
privlačiv, čaroban, divan 
segment (ssgma) m. otsječak 
segmenter (ssgmate) razdijeliti na otsječke 
segrairie (segreri) f. zajednički posjed 
(šume); zajednička šuma 
segrais (segre) m. odjelita šuma 
segregatif, ve (segregatif, Iv) a. koji o- 
dvaja, izdvaja [lučivanje 

segregation (segregasjo) f. odvajanje, od- 
seiche (seš) f. promjena nivoa vode; sipa, 
v. seche 

seide (seid) m. slijep pristaša, fanatik 
seigle (s£gl) m. raž 

seigneur (senŠr) m. vlastelin, zemaljski 
gospodin; gospodar, gospodin, velikaš; 
vime en — gospodski živjeti, ništa ne 
raditi; faire le — praviti se važnim, 
otmjenim; le S — Bog; Notre S — 
Isus Krist 

seigneurial, e (sehorjcđ) a. vlastelinski, 
plemićki, gospodski, gospoštijski 
seigneurie (ssnori) f. gospoština, vlaste¬ 
linstvo; gospodstvo 


seille—semaine 
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semainier—semination 


seille (sšj) f. vedro, kablica 
sein (st) m. grudi; sisa; njedra; utroba, 
unutarnjost; zaljev; donner le — a un 
enfant dojiti dijete; porter dans son — 
nositi (dijete) pod srcem; nositi koga u 
srcu, žarko ljubiti; dans le — de la 
terre u dubini, u utrobi zemlje; au — 
de sa famille u krugu svoje obitelji; le 
— de VEglise krilo Crkve 
Seine (s£n) /. rijeka u Fr. 
seine, senne (sen) /. velika mreža za ribolov 
seing (sš) m. potpis; znak (kao potpis); 
sous — prive bez javnopravne potvrde; 
blanc — neograničena punomoć 
seisme (seism) m. potres 
seizaine (sszen) f. šesnaestak; uzica, špaga 
seize (sSz) a. n. c. šesnaest; šesnaesti; m. 

le — šesnaestoga [šesnaestina 

seizieme (sezjsm) a. n. ord. šesnaesti; m. 
seiziemement (sszjem-ma) adv. šesnaesto 
sejour (sežur) m. boravak, bavljenje; sta¬ 
novanje; počinak; stan, prebivalište 
sejourner (sežurne) ostati, boraviti, baviti 
se; zadržavati se, stajati 
sel (sd) m. sol, so; začin, dosjetka; — 
gemme kamena so; — marin morska 
so; — s volatils soli za udisanje; — 
attique fina šala, duhovitost; groš — 
gruba šala 

selam (selam) m. pozdrav (kitom cvijeća) 
select (sehkt) engl. r. fam. biran, odličan 
selection (sebksjo) f. izbor, odabiranje 
selenium (selenjom) m. selen 
selenographie (selenografi) f opis Mjeseca 
sellage (sdaž) m. sedlanje 
selle'(sel) f. sedlo; klupa, klupica, stalak; 
ispražnjenje, stolica; — d’agneau janjeći 
hrbat; etre bien en — čvrsto sjediti u 
sedlu 

seller (sele) osedlati; se — sedlati se; 

skoriti se, otvrdnuti na površini; sleći se 
sellerie (selri) f. sedlarstvo; sedlarnica 
sellette (selet) f. stoličica; klupica; stalak; 

tenir sur la — ispitivati nekoga 
sellier (selje) m. sedlar 
selon (slo) prep. po, prema; — lui po 
njegovom sudu; čest — kako kad, 
prema prilikama; — que prema tome 
kako (da li) 

Seltz (sele) m. mjesto u Elzaskoj; — ili 
Selters (selters) mjesto u Njem.; eau de — 
selterska voda, soda (voda) [me sijanja 
semaille(smaj)/. sjetva, sijanje; usjev; vrije- 
semaine (smen) /. tjedan, sedmica, ne¬ 
djelja dana; — sainte Veliki tjedan; 
nedjeljna plaća, zarada; narukvica, pr¬ 
sten od 7 koluta; etre de- — imati te 


sedmice službu; preter a la petite — 
uzimati sedmično lihvarske kamate; — 
anglaise odmor od subote o podne do 
ponedjeljka ujutro 

semainier, ere (smenje, er) s. nedjeljni 
redar, nedjeljna reduša 
semaison (semezo) f. sjetva; prirodno raz- 
nošenje sjemena 

semantique (sematik) a. semantički; f. 

nauka o razvitku značenja riječi 
semaphore (semafor) m. signalni aparat, 
semafor; pomorski brzojav 
semblable (sablabl) a. sličan, nalik; takav; 
m. (nešto) slično; bližnji; navoir pas 
son — biti bez para, nemati sebi ravna 
semblablement (sablablama) adv. slično; 
isto tako 

semblant (sabla) m. prividnost; faire — 
hiniti, činiti se, praviti se kao da, pre¬ 
tvarati se; ne faire — de rien činiti se 
nevješt; faux — varka, izlika, krinka 
sembler (sable) činiti se; izgledati; U semble 
čini se; ii me semble čini mi se, mislim; 
ce me semble po mom mišljenju; comme 
bon vous semble po vašoj volji; que t'en 
semble ? šta ti o tom misliš, kako to tebi 
izgleda ? [tomima 

semeiologie (semejoloži) f. nauka o simp- 
semelle (snul) f. potplata, đon; podloga; 
ne pas reculer đune — ne uzmaknuti 
ni za stopu, ne popuštati 
semence (smšs) f. sjeme; klica; uzrok; 

sitan biser; sitni čavlići 
semencine (s 9 masin) f. i semen-contra (se- 
msn-kotra) m. sredstvo protiv glista 
semer (same) sijati, posijati, zasijati; raza¬ 
suti, posuti; razdijeliti; razglasiti, sijati, 
širiti (glasine, neslogu, laž); — un che- 
min de fleurs posipati put cvijećem; — 
Vargent prosipati novac; — de Vargent 
dijeliti novac; fam. napustiti, otresti se 
koga; ostaviti za sobom, preteći 
semestre (samestr) m. semestar, polugo¬ 
dište; polugodišnji dopust; pogodišnja 
plaća, renta; a. šestmjesečni 
semestriel, le (semestrijsi) a. pogodišnji 
semestrier (semestrije) m. vojnik koji ima 
pogodišnji dopust [širitelj 

semeur, se (sem 5 r, 6z) s. sijač, sijačica; 
semi (semi) pref. polu . . . [nestašnost 
semillance (semijšs) f. živahnost, radost, 
semillant, e (semija, at) a. nemiran, ne¬ 
stašan [nar 

seminaire (seminar) m. sjemenište; semi- 
seminal, e (seminal) a. sjemeni; feuille 
—e supka [sjemenja 

semination (seminasjo) f. prirodno širenje 
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seminariste (seminarist) m. bogoslov, klerik 
semis (s0mi) m. sjetva; zasijano polje, 
gredica, usjev; gajenje bilja iz sjemena; 
un — d’ceillets iz sjemena nikli karan¬ 
fili; rasad, rasadnik; ukras, šara (kao 
Semite (semit) m. Semit [nečim posuto) 
semitique (semitik) a . semitski 
semi-ton (somito} m. poluton 
semi-voyelle (s0mivwajsl) m. poluvokal 
semoir (s0mwar) m. sijačeva torba; stroj 
za sijanje 

semonce (somos) fi. opomena, ukor; poziv 
semoncer (samose) opomenuti, ukoriti 
semondre (somSdr) pozvati; opominjati 
semoule (smul) fi. krupica, gris 
sempervirens (sšpsrvirls) ra.zimzelenabiljka 
sempiternel, le (sepiternđ) a. vječni, vječit, 
neprestan, beskrajni 

senat (sena) m. senat, vijeće, gornja kuća 
senateur (senatSr) m. senator, član gornje 
kuće; train de — polagano, svečano 
držanje, hod 

senatorial, e (senatorjcđ) a . senatorski 
senatorien, ne (senatorjs, en) a. senatorski 
senatus-consulte (senatus-kosiilt) m. od¬ 
luka senata 

sene (sene) m. sena, senanika (biljka) 
senechal (senešal) m. senešal: negdašnji 
kraljevski sudac; grand — du roi voj¬ 
voda, vrhovni dvorski upravitelj 
senechale (senešcd) /. senešalovica 
senechaussee (senešose) fi. senešalovo 
sudbeno područje ili sudište 
sene£on (senso) m. staračac (biljka) 
senestre (senestr) a. lijevi; f. ljevica 
seneve (senve) m. slačica, gorušica 
senile (senil) a. starački 
senilitć (senilite)y. staračka nemoć, slabost 
Senlis (salis) m. grad 
senonien, ne (senonjš, en) a. iz grada Sens 
Sens (scis) m. grad 

sens (s§-s) m. osjetilo, ćutilo; osjećanje, 
čuvstvo; razum, pamet, um; mnijenje, 
mišljciije; smisao, značenje; strana, 
smjer, pravac; bon —, — commun 
zdrav razum; un homme de — razuman 
čovjek; — pratique (artistique) prakti¬ 
čki (umjetnički) smisao; — moral mo¬ 
ralni osjećaj, savjest; — figure prene¬ 
seno značenje, smisao; frapper les — 
padati u oči; reprendre ses — doći k 
sebi, osvijestiti se; donner dans le — de 
qn biti istog mišljenja s nekim; dans le 
— de la longueur po dužini; en tous — 
u svim smjerovima; — unique (cesta 
za) jednosmjerni promet; — (sa) dessus , 
dessous nered, ispremetano; smutnja; 


— devant derriere naopako; le plaisir 
des — užitak; putena naslada, čulno 
uživanje; en ce — que u smislu da, u 
toliko što 

sensation (sasasjo) f. oćut, osjet; utisak; 

uzbuđenje, senzacija [lan, uzbudljiv 
sensationnel, le (sasasjonel) a. senzaciona- 
sense, e (sase) a. razuman, razborit, pa¬ 
metan [metno 

sensement (sasema) adv. razborito, pa- 
sensibilisateur, trice (sasibilizat 5 r, tris) a. 

koji čini osjetljivim za svjetlost 
sensibiliser (sasibilize) učiniti osjetljivim 
za svjetlost 

sensibilite (sasibilite) f. oćutljivost, osjet¬ 
ljivost; osjećanje, primanje utisaka; tan¬ 
koćutnost, mekost srca 
sensible (saslbl) a. osjetljiv; osjetni; spo¬ 
soban da primi utisak; pristupačan, 
tankoćutan, meka srca; jak, oštar; jasan, 
primjetan, opažljiv; — a la vue vidljiv; 

— au toucher opipljiv; progres — vidljiv 
napredak; cote — osjetljiva strana; le 
monde — osjetni svijet 

sensiblement (sasibloma) adv. osjetljivo, 
primjetno, jasno; jako, vrlo; bolno 
sensiblerie (sasiblori) /. pretjerana, lažna 
osjetljivost, prenemaganje 
sensitif, ve (sasitif, Iv) a. osjetni; sposo¬ 
ban da prima osjete, s osjetilima 
sensitive (sasitlv) f. osjetnica, mimoza 
(biljka) 

sensualisme (sasvvalTsm) m. filoz. smjer 
po kojem sva naša spoznaja potječe 
iz osjetnog opažanja 

sensualite (saswalite) /. putenost, odanost 
tjelesnomu uživanju 

sensuel, le (saswd) a. puten, odan tjele¬ 
snomu uživanju 

sensuellement (saswdma) adv . puteno 
sente (slit) fi. staza 

sentence (satUs)/. mudra izreka, krijesnica; 

osuda, presuda, odluka 
sententieux, se (satasjo, Sz) a. pun mu¬ 
drih izreka; mudar, poučan; kitnjast; 
senteur (šator) /. miris,vonj [nenaravan 

sentier (satje) m. staza, put 
sentiment (satima) m. čuvstvo; svijest; 
mišljenje, nazor; avoir le — de sa fiorce 
osjećati svoju snagu, biti svijestan svoje 
snage; avoir le — des convenances osje¬ 
ćati što se dolikuje, pristoji; avoir des 
—s biti tankoćutan, čestit, častan; — 
d'honneur osjećaj svoje časti, osjetljivost; 
un — durable trajno čuvstvo, ljubav; 

— bas nisko čuvstvo, strast; changer de 

— predomisliti se, promijeniti mišljenje 
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sentimental, e (satimatal) a. čuvstven, 
osjećajan, sentimentalan, pun osjećaja 
sentimentalite (satimateđite) /. čuvstve- 
nost, sentimentalnost 
sentine (satin) /. dno broda; kaljuža, 
spilja pokvarenosti 

sentinelle (satind) /. vojnička straža; stra- 
žar; faire — čekati, vrebati; — perdue 
mrtva straža, opasna, izložena pretstraža 
sentir (satir) ćutjeti, osjetiti, osjećati; opa¬ 
ziti, uvidjeti; — bon mirisati; — mau- 
vais zaudarati; imati miris, zadah, tek 
po nečemu, odavati; — une rose pomirisati 
ružu; — ce que l’on vaut osjećati (imati 
svijest) što vrijedi; — qc pour qn biti 
sklon, voljeti; ne pouvoir — qn ne pod¬ 
nositi, mrziti; — Phomme de qualite 
odavati otmjena čovjeka; cette viande 
sent ovo meso zaudara; senti proćućen, 
pun osjećaja; se — osjećati se; ne pas 
se — biti izvan sebe; se — du courage 
osjetiti u sebi hrabrost; se — des forces 
osjećati se snažnim; fiam. se — les cou- 
des raditi sporazumno; on se sent tou- 
jours d'une bonne education dobar od¬ 
goj ostavlja uvijek trag 
seoir (swar) sjediti; dolikovati, pristajati 
šepale (sepal) m. lap, lapica 
separable (sepocrabl) a. odvojiv, rastavljiv 
separateur, trice (seporat 5 r, tris) a. koji 
rastavlja 

separatif, ve (seprcratif, Iv) a. razdvojni 
separation (separasjo) /. odvajanje, ra- 
stavljanje; rastava, razvod; rastanak; 
nesloga; pregrada; lučenje 
separatisme (separatism) m. težnja za 
otcjepljenjem 

separatiste (separatist) a. koji teži za ot¬ 
cjepljenjem, otpadnički; s. pristaša ot- 
cjepljenja [zaseban, različan 

sćpare, e (separe) a. odjelit, odvojen, 
separement (separema) adv. zasebice, 
posebno, pojedince 

separer (separe) razdvojiti, rastaviti; o- 
dvojiti, odlučiti; razdijeliti; razmaknuti; 
se — rastati se; rastaviti se 
sepia (sepja) f. sepija (crnkasta boja); 

crtež načinjen tom bojom 
sept (set, se) a. n. c. sedam; sedmi; m. 

le — sedmoga; sedmica (karta) 
septain (sets) m. strofa od 7 stihova; uže 
od 7 struka; porez na sol 
septante (ssptlt) a. n. c. sedamdeset 
(zastarjelo) 

septembral, e (septabral) a. rujanski, sep¬ 
tembarski; puree — e vino 
septembre (septUbr) m. rujan, septembar 


septembrisades—seraskier 

septembrisades (ssptabrizad) fi. pl. pokolj 
polit, pritvorenika u Parizu, 2— 6 IX 1792 
septenaire (septenšr) a. sedam; koji traje 
sedam dana, sedam godina; m. stih od 
7 stopa 

septennal, e (septenal) a. sedmogodišnji 
septennalite (septmalite)/. sedmogodišnje 
trajanje 

septennat (septena) m. sedmogodište 
septentrion (septatrijo) m. sjever 
septentrional, e (ssptatrijonal) a. sjeverni; 

m. les septentrionaux sjevernjaci 
septidi (septidi) m. sedmi dan republik. 
dekade g. 1793 

septieme (sstjfm) a. sedmi; m. sedmina, 
sedmi dio; fi. sedmi razred (naš drugi) 
septiemement (setjem-ma) i septimo 
(ssptimo) adv. sedmo 
septique (septik) a. koji prouzrokuje 
truhljenje, otrovanje 

septuagenaire (septwažen£r) a. i s. sedam- 
desetgodišnji; sedamdesetgodišnjak 
septuagesime (septwažezim) /. deveta 
nedjelja prije Uskrsa, sedamdesetnica 
septuor (ssptwor) m. septet 
septuple (šeptiipl) a. sedmerostruki; m. 
sedam puta toliko 

septupler (septuple) posedmerostručiti 
sepuleral, e (sepiilkral) a. grobni; mrtvački, 
strašan; voix — e glas kao iz groba 
sepulcre (sepiilkr) m. grob; grobnica; 

le Saint S — Sveti Grob 
sepulture (sepiiltur) /. pogreb, sahrana, 
ukop; groblje, grobnica 
sequelle (sekfl) fi. pristaše; pratnja; niz, 
povorka; posljedice bolesti 
sequence (sekts) fi. niz karata iste boje; 

sekvencija, crkvena himna 
sequestration (sekestrasjo) fi. zaustava, 
pljenidba, zabrana, prinudna uprava; 
uapšenje, zatvor; odvajanje; samoća 
sequestre (sekestr) m. zaustava, zabrana; 
prinudni upravitelj 

sequestrer (sekestre) staviti pod prinudnu 
upravu, zaustaviti, uzaptiti, staviti za¬ 
branu; metnuti na stranu, skloniti, za¬ 
tvoriti; se — udaljiti se od svijeta 
sequin (soks) m. cekin [četinjača 

sequoia (sekoja) m. mamutovac, amer. 
serac (serak) m. alpski sir; gromade leda 
serail (seraj) m. šaraj, sultanov dvor; harem 
serancer (serase) grebenati 
seraphin (serafš) m. seraf(im) 
seraphique (serafik) a. serafski; ordre , 
famille — franjevački red; docteur — 
sv. Bonaventura [skir (turski paša) 
seraskier ili serasquier (seraskje) m. sera- 











serbe—serment 


serbe (ssrb) a. srpski; m. srpski jezik; 

s - $— Srbin; S — s de Lusace Lužički 
Serbie (serbi) /. Srbija [Srbi 

serbo-croate (serbokrwat) a. i m. srpsko- 
hrvatski (jezik) 

serdeau (serdo) m. dvorjanik u službi kod 
kraljevog stola;prostorija za odlaganjejela 
serein (šore) m. večernja vlaga, rosa 
serein, e (sari, Sn) a. vedar; tih, miran, 
sretan; goutte — e sljepoća 
serenade (serenad) /. serenada, pjevanje 
, noću pod nečijim prozorima, podoknica 
serenissime (serenisim) a. prejasni 
serenite (serenite) f. vedrina; tišina, 
zadovoljstvo; prejasnost (naslov) 
sereux, se (sero, 6z) a. vodenast 
serf, ye (serf, serv) a. i 5. rob; kmet, ne¬ 
voljnik; zavisan, neslobodan 
serfouette (serfwSt) /. dvokraka motičica 
serfouir (serfwir) okopavati, prašiti 
serge (serž) f vunena tkanina: serž 
serge (serže) m. koso rebrasta tkanina, serž 
sergent (serža) m. — de bataille zapo¬ 
vjednik; — de ville grad. stražar; pot- 
časnik pješačke vojske;- major na¬ 

rednik, stražmeštar; kuka za ukrcavanje 
buradi; v. serre-joints 
sericicole (serisikol) a. svilarski; m. svilar 
sericiculture (serisikiiltur)/. svilarstvo, svi- 
logojstvo, uzgoj svilaca 
sericigene (serisižsn) a. koji proizvodi svilu 
serie (seri)/ serija, red; niz, povorka; odjel 
serier (serie) poredati u nizove, redove, 
r serije [hladno; bez šale 

serieusement (serjozma) adv. ozbiljno; 
serieux, se (serjo, čz) a. ozbiljan; m. 
ozbiljnost; prendreau — smatrati važnim, 
ozbiljnim 

serin, e (sar£, in) s. čižak, zelcnčica; zve¬ 
kan; — des Canaries kanarinac 
seriner (s 9 rine) svirati ptici; nešto ne¬ 
prestano ponavljati nekomu (da to 
nauči); odverglati 

serinette (sarinsi) / orguljice, sviralica 
kojom se uče ptice pjevati; čeljade 
koje nešto opetuje ili pjeva bez razu¬ 
mijevanja, bez osjećaja 
seringue (sarlg) /. štrcaljka, puhaljka; 

dosadan čovjek; bedak [ispirati 

seringuer (sarege) štrcati, ubrizgati; prskati; 
serment (serma) m. prisega, zakletva; uvje¬ 
ravanje; kletva; — de fidelite prisega 
vjernosti; — d'entree en charge zakletva 
kod nastupa službe; par — sous la foi 
du — pod prisegom; preter — zakleti 
se, priseći, položiti prisegu; — d'ivrogne 
zakletva bez vrijednosti 


sermon—serre-joints 

sermon (serma) m. propovijed, prodika; 
ukor, opomena 

sermonnaire (sermaner) a. i m. propo¬ 
vjednički; propovjednik; zbirka propo¬ 
vijedi [diku 

sermonner (sermane) koriti, održati pro- 
sermonneur, se (sermanar, čz) koritelj 
serosite (serozite) /. vodenasta tekućina 
serotherapie (seraterocpi) f liječenje seru- 
serotime (serotim) /. šišmiš [mom 

šerpe (serp)/. vrtlarski nož, kosir; fait a 
la , a coiips de — grubo izrađen 
serpent (s^rpa) m. zmija, guja; — a 
lunettes naočarka; — d sonnettes če- 
grtuša; — devin udav; zlobno, podlo 
stvorenje; langue de — zloban, opak 
jezik; rechauffer un — dam son sein 
hraniti guju u njedrima; zmijolik glazb. 
instrumenat 

serpentaire (serpatšr) f. vrsta kaktusa; m. 

afrička ptica grabljivica: sekretar 
serpentant, e (serpata, §,t) a. koji se vijuga 
serpente (serpat)/ vrlo fin i proziran papir 
serpenteau (ssrpato) m. zmijče; raketa 
koja se vijuga [vijati 

serpenter (serpate) vijugati, krivudati, za- 
serpentine (serpatin) a. zmijski, zmijolik; 
otrovan; isprevijan, zavinut; protiv 
zmijskog ugriza; m. zmijolika cijev; 
zmija od papira; / zmijevac (dragi ka¬ 
men); serpentina, vijugav put; stari top 
serpette (serpšt) f kosirić 
serpigineux, se (serpižino, čz) a. koji 
puža, gmiže; zmijolik, vijugast 
serpilliere (ssrpijgr) /. rijetko i grubo 
platno (za pakovanje); pregača od takog 
platna 

serpolet (serpole) m. majčina dušica 
serrate (ssrat) a . nazupčan Doput pile 
serre (sir) / staklenik, (— ' chaude) klilo, 
toplica (za čuvanje biljaka od studeni); 
gnječenje, cijeđenje; kandže; kliještice; 
donner une — stisnuti, stegnuti, sprešati 
serre, e (ssre) a. stisnut, stegnut; gust; 
škrt;tijesan; tissu — gusto tkivo; logique 
—e tvrda, čvrsta logičnost (bez rupa i 
skokova); style — zbijen stil; adv. 
veoma; jouer — oprezno igrati, po¬ 
stupati; dormir — tvrdo spavati; mentir 
— bezobzirno lagati 

serre-file (serfil) m. (pot)časnik koji u 
boju ide za vojnicima i na njih pazi; 
posljednji (brod) u redu 
serre-frein (serfre) m. kočničar 
serre-joints ili sergent (seržwš, seržca) m. 
stegača (stolarska) 
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serviteur—Sevres 


serrement (serma) m. stisak; stiskanje, 
stezanje; stisnutost, zbijenost; — de cceur 
tuga na srcu 

serre-papiers (ssrporpje) m. arhiv; ormar 
za isprave; v. presse-papiers 
serrer (ssre) stezati, stiskati;, stisnuti; 
spremiti, ostaviti, zatvoriti u što; metnuti 
u što; goniti nekoga; tištiti, žuljati 
(cipele); zategnuti; zbiti, učiniti gušćim; 
pisati zbijeno; — sous clef zaključati; 

— qn dans ses bras zagrliti; — qn de 
pres pritijesniti, goniti, stizati; — son 
jeu oprezno igrati, postupati; — la vis 
a qn strože, strogo postupati s nekim; 
se — stegnuti se, stisnuti se 

serre-tete (sertst) m. povezača; noćna kapa 
serrure (sertir) f. brava, ključanica 
serrurerie (ssriir-ri) f. bravarstvo; bra¬ 
varski posao 

serrurier (smirje) m. bravar [kamena 
serte (sert) /. optočavanje, optok dragog 
sertir (s^rtir) uglaviti, optočiti (dragi kamen) 
sertisseur (ssrtisor) m. uglavljivač, optočilac 
serum (serom) m. sukrvica; surutka; serum 
servage (ssrvaž) m. ropstvo, sužanjstvo 
serval (ssrval) m. tigarska mačka 
servant, e (ssrva, at) a. i s. koji služi; 
frere — fratar laik; ttz. zaljubljenik;topnik; 
/ sluškinja, služavka, službenica; stolić 
serviabilite (servjabilite) / uslužnost 
serviable (servjabl) a. uslužan 
Service (servis) m. služba; posluga; usluga; 
( — militaire) vojnička služba; služba 
Božja; zadušnice; — funebre opijelo; 
stolni pribor; — de fumeur pribor za 
pušenje; — des interets isplata kamata; 

— aerien zračni promet; — compris 
uračunavši napojnicu; escalier de — 
sporedne stube (za poslugu); etre de — 
biti u službi, dežuran; quy a-t-il pour 
votre — ? čim vam mogu služiti? upo¬ 
trebljivost; valjanost 

serviette (ssrvjet)/ ubrus (salveta); ručnik, 
mapa, torba za akte 

servile (ssrvil) a. ropski; podao, nizak, 
nedostojan; slijep, od riječi do riječi 
servilement (ssrvilma) adv. ropski; podlo, 
nisko; od riječi do riječi 
servilite (serviiite) f. ropski duh', potčinje- 
nost, pokunjenost; pretjerana točnost, 
doslovnost 

servir (servir) služiti, posluživati, dvoriti ; 
činiti usluge; potpomagati, ići na ruku; 
poslužiti, donijeti na stol; plaćati; — la 
messe posluživati svećenika koji služi 
sv. misu; — de služiti za, kao, za¬ 
stupati ; — a služiti čemu, biti kori¬ 


stan; un malaae dvoriti, njegovati 
bolesnika; — le potage servirati juhu; 

— un enfant dati djetetu jelo; madame 
est servie, monsieur (le diner) est servi 
jelo je spremno, izvolite k stolu; pour 
vous — na službu; — une machine uprav¬ 
ljati strojem; — une rente isplaćivati rentu; 

— un sanglier au couteau ubiti vepra 
nožem; — de jouet , de plastron a qn 
biti kome na r.uglo; se — služiti se; se 

— chez nabavljati kod 
serviteur (servitčr) m. sluga 
servitude (sErvitiid) f. ropstvo, sužanjstvo, 

zavisnost; robovanje;kmetovanje; teret; 
služnost, servitut 

servo-moteur (ssrvomotčr) m. regulator na 
ses (se) plur. od son , sa [motoru 

sesame (sezam) m. kunžut, sezam; S —, 
ouvre-toi Sezame, otvori se (čarobna 
formula iz 1001 noći) 
seseli (sezeli) m. devesilje 
sesquialtere (seskwioclt£r) a. koji sadrži u 
sebi jedan i po puta neku količinu 
sessile (sss-sil) a. bez peteljke, bez drška 
session (sesjo)/ zasjedanje, saziv; sjednica 
sesterce (sesters) m. rimski srebrn novčić 
šetače, e (setase) a. čekinjast 
setier (s 9 tje) m. stara mjera, vagan (oko 
156 litara); stara mjera za tekućine 

(oko 7 i po litara); demi -četvrt litre 

(u Parizu) 

setifere (setifer) a. čekinjav 
seton (seto) m. komadić pamuka koji se 
metne u ranu; plaie en — površna 
ozljeda, bez povrede mišićja 
seuil (s 5 j) m. prag; početak 
seul, e (sol) a. sam; jedini; lui — peut 
vous aider samo on (on jedini) može 
vam pomoći 

seulement (solma) adv. samo, jedino; tek, 
istom, jedva; — le matin tek u jutro 
seulet, te (sols, St) a. sam samcat, osamljen 
ševe (stv) f. sok; sočnost, bujnost, snaga, 
jakost, polet 

severe (sever) a. strog; ozbiljan 
severement (severma) adv. strogo 
severite (severite) f. strogost [stupak 
sevice (sevls) m. zlostavljanje, surov po- 
Seville (sevil) / grad 
sevir (sevlr) strogo postupati, kazniti; 

zlostavljati; bješnjeti, pustošiti [sise) 
sevrage (savraž) m. odbijanje (djeteta od 
sevrer (savre) odbiti (dijete od sise); li¬ 
šiti, uskratiti, oduzeti; odijeliti položnicu 
od matičnog korijena 
Sevres (sšvr) m. grad u Fr.; s — sevrski 
porculan 
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siam—sifflet 


sevreuse (sovrOz) f žena koja odbija 
dijete od sise 

sexagenaire (ssgzaženšr) a. i s. šezdeset- 
godišnji; šezdesetgodišnjak 
sexagesimal, e (segzažezimal) a. šezdesetni 
sexagesime (ssgzažezim) f. osma nedjelja 
prije Uskrsa, šezdesetnica 
sex-digitaire (seks-dižitsr) a. i s. šestoprsti 
sex-digital, e (ssks-dižital) a. šestoprsti 
sexe (seks) m. rod, spol; le beau — krasni 
spol 

sexennal, e (seksenal) a . šestgodišnji 
sextant (seksta) m. sekstant, kutomjer 
sextidi (sskstidi) m. šesti dan republik. 
dekade g. 1793 

sextil, e (seks-til) a. distance — e razmak 
od 60 stupnjeva između dvije planete 
sexto (seksto) adv. šesto 
sextuple (seks-tiipl) a. šestogubi, šesto- 
struki; m. šest puta veći broj 
sextupler (seks-tiiple) pošesterostručiti 
sexualite (sekswalite) / spolnost 
sexuel, le (sekswel) a. spolni 
seyant, e (seja, at) a koji pristaje, pri¬ 
stao ; doličan [troškova 

S. F. abr. = sans frais bez plaćanja 
S. F. I. C. abr. — seciio-n frangaise de 
VInternationale communiste 
Sganarelle (zganard) m. Molijerov tip, 
znači: prevaren 

S. G. D. G. abr. — sans garantie du 
Gouvernement [pirski 

shakespearien, ne (šekspirjš, en) a. šeks- 
shako ili schako (šako) m. čako 
shall, v. chale [kratke hlače 

short (šort) m. (engl. r.) sportske, platnene 
shrapnel (šrapnđ) m. šrapnel(a) 
si (si) conj. ako; kad; da; da li, je li; 
adv. tako, jest, da; — bien que tako 
da; comme si kao da; čest a peine si 
jedva da; ii viendra s'il peut doći će 
ako bude mogao; si fetais a votre 
place da sam ja na vašem mjestu, kad 
bih ja bio . . .; si je pouvais finir kad 
bih (samo) mogao svršiti; je ne sais s’il 
pourra ne znam hoće li moći; si nous 
allions nous promener ne bismo li išli 
šetati? je gage que si kladim se da jest 
(da); mais si! ali da, dakako; vous ne 
Vavez pas vu? si (fait) niste li ga 
vidjeli? jesam; si grand quil soit pa 
ma kako bio velik; ii n’y a ni si ni mais 
qui tienne tu ne vrijedi ni ako ni ali; 
m. sedma nota u skali (h) [pljuvačku 
sialagogue (sjalagog) a. koji proizvodi 
sialisme (sjalism) m. pretjerano izlučiva¬ 
nje pljuvačke 


siam (sja) m. neka igra s čunjima; sijam- 
sko prase « [pamučna tkanina 
siamoise (sjamwaz) a. sijamski; / neka 
Siberie (siberi) f. Sibirija [5 — Sibirac 
siberien, ne (siberjs, en) a. sibirski; s. 
sibilant, e (sibila, at) a. koji zviždi, fućka, 
piskav, siktav 

sibylle (sibil) f. proročica [netan 

sibyllin, e (sibilš, in) a. sibilinski; zago- 
sicaire (siker) m. plaćen ubojica 
siccatif, ve (sikatif, iv) a. koji brzo suši 
siccite (siksite) f. suhoća 
Sicile (sisil) f. Sicilija [Sicilijanac 

sicilien, ne (sisiljs, en) a. sicilski; s. S — 
sicle (sikl) m. srebrn novac starih Izraeli- 
ćana (1 D 25 p), ili uteg (10 grama) 
sidecar (saidkar) m. (engl. r.) prikolica uz 
motocikl 

sideral, e (sideral) a. zvjezdani 
sideration (siderasjo) /. upliv zvijezda na 
život i zdravlje; naglo uništenje životne 
snage 

sidere, e (sidere) a. poražen, kao gro¬ 
mom ošinut; zapanjen; uništen 
siderique (siderik) a. zvjezdani; željezni, 
čelični [vanje željeza 

siderurgie (sideriirži) f. taljenje, obrađi- 
siecle (sjekl) m. vijek, stoljeće; vječnost; 
ii faut etre de son — treba biti savre- 
men; vivre selon le — živjeti svjetovno, 
svjetski; le grand — XVII vijek 
siege (sjšž) m. sjedište, sijelo; sjedalo; 
stolica, stolac; opsada; etat de — op- 
sadno stanje; lever le — prestati s op¬ 
sadom, otići; v. saint-siege 
sieger (sježe) imati sjedište, stanovati; za¬ 
sjedati; biti, nalaziti se; vladati (o papi) 
sien, ne (sjs, sjen) a. poss. njegov; svoj; 
njezin; m. svoje dobro; pl. svojta, ro¬ 
đaci; faire des siennes ludovati, praviti 
budalaštine [objeda 

sieste (sjest) f. počinak, spavanje poslije 
sieur (sj 5 r) m. gospodin (u sudbenim 
Sieyes (sjejes) m. vi. i. [spisima) 

sifflable (siflabl) a. koga treba izviždati 
sifflage (siflaž) m. sipnja [sični 

sifflant, e (sifla, at) a. koji zviždi, šušti; 
sifflement (sifloma) m. zviždanje, zvižduk; 

fijuk; šiktanje; šuštanje; psikanje 
siffler (sifle) zviždati, fućkati; šuštati; zu¬ 
jati; psikati; siktati (zmija); fam. ispiti, 
iskapiti; — son chien zviznuti, fućnuti 
psu; — un air fućkati ariju; — une 
piece isfućkati, izviždati komad 
sifflet (sifle) m. zviždaljka, svirala, pištaljka; 
fućkanje, zviždanje, psikanje; un coup 


siffleur—silencieusement 


de — zvižduk; en — koso; couper le 

— a qn začepiti usta, ušutkati; umoriti 
siffleur, se (siflSr, 6z) a. zviždeći; sipljiv, 

nadušljiv; s. zviždač 
siffloter (sifhte) fićukati, zviždukati 
sifflet (sifile) m. ptica: vrsta rajčice 
sigiflaire (sižiler) a. pečatni 
sigille, e (sižile) a. s pečatima; pod pe¬ 
čatom; terre — e ilovača 
sigfllographie (sižilografi) f. proučavanje 
pečata 

sigisbee (sižizbe) m. kućni prijatelj, obo¬ 
žavatelj domaćice 

sigle (sigi) m. slovo koje se upotrebljava 
kao kratica, kao znak pokraćivanja, sa- 
moznak [sigma (£) 

sigmo'fde (sigmoid) a. nalik na grčko slovo 
signal (sihal) m. znak, signal; primjer, 
povod 

signale, e (sinode) a. znatan, odličan 
signalement (sihalma) m. opis (lični); tje¬ 
ralica 

signaler (sinode) opisati, dati opis nekoga; 
dati znak; označiti, pokazati; signalizi¬ 
rati, javiti; upozoriti na; iznijeti na vi¬ 
djelo, dokazati; proslaviti, odlikovati; 
se — odlikovati se [opis 

signaletique (sinodetik) a. koji sadrži lični 
signaleur (sinalSr) m. koji daje signale 
signataire (sinatsr) s. potpisnik 
signature (sinatiir)/. potpis; potpisivanje; 

broj arka (u knjigama) 
signe (sin) m. znak; mig; znamenje; zna¬ 
menka, mladež (na tijelu); ne pas donner 

— de vie izgledati mrtav; ne javljati se 
signer (sine) potpisati; se — prekrstiti se 
signet (sine) m. vrvca kao znak u knjizi 
signifiant, e (sinifja, at) a. značajan, 

znatan; koji znači 

significatif, ve (sinifikatif, Iv) a. značajan ; 

sourire — rječit, značajan posmijeh 
signification (siiiifikasjo) f. značenje, smi¬ 
sao; dostava; saopćenje 
signifier (sinifje) značiti; izraziti, izjaviti; 

priopćiti, javiti; dostaviti 
sil (sil) m. žuta ili crvena zemlja 
silence (silšs) m. šutnja, mučanje, ćutanje; 
tišina; počivka, stanka (u glazbi); mu- 
čaljivost, šutljivost; interj. —! mir, tiho! 
garder le — šutjeti; soiiffrir en — muče 
podnositi; passer sous — prešutjeti, 
šutke prijeći preko; imposer —, reduire 
au — ušutkati, začepiti usta; — de la 
nuit noćna tišina; dans le — tiho, po- 
> tajno [tiho 

silencieusement (silasjozma) adv. muče, 
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silencieux, se (silasjo, 5 z) a. mučaljiv; 

tih, miran; m. šutljivac 
Silesie (silezi) f. Šlezija 
sflesien, ne (silezjs, en) a. šleski; /. polu- 
svilena tkanina 

sflex (sileks) m. kremen, bjelutak 
silhouette (silwšt) /. profil načinjen po 
sjeni glave; silueta, obris; sjena, prilika, 
nejasna slika 

sflhouetter (sihvete) načiniti siluetu 
silicate (silikat) m. kremena sol 
silice (silis) /. kremenjača zemlja [meni 
siliceux, se (siliso, 5 z) a. kremenast; kre- 
silicium (silisjom) m. silicij, kremik 
silicule (silikiil) f. mala mahuna * 
siliculeux, se (silikiilo, 6z) a. kome je 
plod mahunica 

siligineux, se (siližino, 6z) a. brašnav 
silique (silik) /. mahuna 
siliqueux, se (siliko, 5 z) a. mahunast 
sillage (sijaž) m. trag broda na vodi; br¬ 
zina; rudna žica 

sillee (sije) f. brazda u vodi, trag 

siller (sije) sjeći (vodu) 

sillon (šijo) m. brazda; bora, pruga; trag; 

— de lumiere zraka svijetla; tracer un 

— povući brazdu; creuser (faire) son 

— ustrajno, polako odvaljivati svoj 

posao [can 

sillonne, e (sijone) a. izbrazdan, ispresije- 
sfllonner (sijone) brazdati; ispresijecati 
silo (silo) m. jama, trap; silo, spremište 
za žito, krmivo 
silure (silhr) m. som (riba) 
silurien, ne (siliirjš, en) <2. silurski 
silves (silv) f. pl. zbirka nepovezanih la¬ 
tinskih djela 

simagree (simagre) f. pretvaranje, prene¬ 
maganje;/^’^ la — de praviti se kao da 
simarouba (simaruba) m. gorko drvo 
simarre (simar) f. duga haljina s povla¬ 
kom; plašt, talar, kuta 
simbleau (siblo) m. špaga, kanap 
simien, ne (simjs, en) i simiesque (simjesk) 
a. majmunski 

similaire (similtr) a. sličan, istovrstan 
similarite (similarite) /. istovrsnost 
simili (simili) u složenicama: sličan, nalik, 
nepravi, talmi; m. fam. patvorina, imi¬ 
tacija; parure en — nakit od patvore¬ 
nog metala, krivih dragulja 
similitude (similitiid) f. sličnost, poređenje 
simflor (similor) m. slitina bakra, cinka i 
kositra, nalik na zlato; en — patvoren, 
nepravi, krivi 

simoniaque (simonjak) a. potkupljen, ku¬ 
pljen, koji trguje svetim stvarima 
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simonie (simoni) /. prodavanje ili kupo¬ 
vanje svetih stvari, osobito crkvenih do- 
stojanstava; nečist posao [vjetar 

simoun (simun) m. samum, vruć saharski 
simple (sipi) a. prost, jednostavan; pro- 
stodušan, iskren, bezazlen, lakovjeran; 
(pri)glup; običan; jedini, sam; corps — 
kem. element; m. jednostavno(st); pri¬ 
prost čovjek; ograničen čovjek; pl. 
ljekovito bilje 

simplement (sšplema) adv. jednostavno, 
naprosto; samo; naravno, prostodušno; 
purement et — bezuvjetno [stavnost 
simplesse (ssples) f. bezazlenost, jedno- 
simplet, te (sšpls, et) a. priprost 
simplicite (ssplisite) /. jednostavnost, pro¬ 
stota; naravnost; prostodušnost; lako¬ 
vjernost; glupost [pojednostavniti 

simplifiable (siplifjabl) a. koji se može 
simplification (ssplifikasjo) /. pojednostav¬ 
njenje; kraćenje (razlomka); jednostru- 
čenje [(razlomak) 

simplifier (sspliije) pojednostavniti; skratiti 
simplisme (siplism) m. jednostranost (u 
zaključivanju) [stavan 

simpliste (slplist) a. jednostran, prejedno- 
simulacre (simiilakr) m. slika, kip; prikaza, 
priviđenje, sjena, utvara; prividnost; 
un — de republique prividna republika 
simulateur, trice (simiilatSr, tris) s. simu¬ 
lant, koji se pretvara, pravi bolestan 
simulation (simiilasja)/.pretvaranje, hinjen je 
simuler (simiile) hiniti, pretvarati se; pri¬ 
vidno nešto činiti; izdavati se za; — 
une maladie praviti se bolestan; simule 
prividan, tobožnji 

simultane, e (simultane) a. istodobni 
simultaneite (simiiltaneite) f. istodobnost 
simultanement (simiiltanema) adv. isto- 
sinapis (sinapis) m. v. seneve [dobno 
sinapiser (sinapize) posuti slačicom 
sinapisme (sinapism) m. obloga od sla- 
čice, gorušični melem 
sincere (sssšr) a. iskren; pravi, istinit 
sincerement (ssserma) adv. iskreno 
sincerite (ssserite) /. iskrenost; istinitost 
sinciput (sšsipUt) m. vrh glave, tjeme 
sindon (ssdo) m. Kristov pokrov; tampon, 
svitak gaze u rani [posla 

sinecure (sinektir) /. plaćena služba bez 
sinecuriste (sinekurist) s. tko uživa sinekuru 
singe (siž) m. majmun, opica; monnaie 
de —kreveljenje, prenavljanje; v. monnaie', 
pop. gazda; kapetan; bolte de — goveđa 
konzerva 

singer (siže) majmunisati, oponašati 
singerie (sižri) /. kreveljenje; smiješno 


singulariser—sirop 

oponašanje, majmunisanje; nastamba za 
majmune 

singulariser (ssgiilarize) učiniti neobičnim, 
čudnovatim; se — odlikovati se nečim 
neobičnim, čudnovatim 
singularite (sigiiiarite) f. pojedinačnost, 
jedinstvenost; nastranost, osobitost, ose¬ 
bujnost; čudnovatost 
singulier, ere (sigiilje, er) a. pojedinačan; 
osobit, osebujan, neobičan, vanredan; 
čudnovat; combat — dvoboj; beaute 
—ere jedinstvena, rijetka ljepota; m. 
jedinstvenost, neobičnost; (le nombre —) 
jednina 

singulierement (seguljsrma) adv. napose, 
osobito, naročito; osebujno; čudnovato, 
vanredno; veoma, jako; smiješno 
sinistre (sinistr) a. (zlo)koban, zlosrećan, 
loš, rđav; strašan; grozan, zloslutan; 
pogibeljan, opasan; opak; m. nesreća, 
požar, brodolom; šteta [gorjelac 

sinistre, e (sinistre) s. postradali; po- 
sinistrement (sinistrama) adv. strašno, 
(zlo)kobno; naopako [nesko-japanski 
sino-japonais, e (sinožapone, šz) a. ki- 
sinologue (sinolog) s. i a. poznavalac ki¬ 
neskoga jezika 

sinon (šino) conj. osim da; nego da; inače; 
ako ne; meme . . . sinon pa makar . . . 
ako ne; sinon . . . du moins ako ne . . . 
a ono barem 

sinople (sinopl) m. zelena boja 
sinue, e (sinwe) a. izverugan [jugast 
sinueux, se (sinwo, Oz) a. iskrivudan, vi- 
sinuosite (sinwozite) /. iskrivudanost, raz¬ 
vedenost; vijugotina, krivina, zavoj; 
uvala [sinus 

sinus (sinhs) m. rupa, šupljina; udubina; 
sinusite (siniizit) /. upala sinusa (šupljine) 
siou-plait, syou-plait (sjuple) Jam. = s'il 
vous (te) plait 

sionisme (sjonism) m. cionizam 
sioniste (sjonist) a. cionistički; s. cionista 
siphoide (sifoid) a. u obliku teglice, si¬ 
fona 

siphon (sifo) m. savinuta teglica, šef; sifon 
(staklenka za sodu); koljeno u odvod¬ 
noj cijevi; v. trombe 

sire (sir) m. gospodar, milostivi gospodin; 
veličanstvo; pauvre — kukavac, jadnik; 
triste — nesretnik 

sirene (siren) f. sirena; ženskinje koje 
očarava; voix de — sirenski, zamamni 
glas; (brodska, tvornička) zviždaljka 
sirocco (široko) m. jug, jugovina 
sirop (širo) m. sirup, sladak i gust sok, 
sladorača 


siroter—smille 


siroter (sirote) pijuckati^ srkati [sirupa 
sirupeux, se (siriipo, 6z) a. gust, poput 
sirvente (sirvUt) m. podrugljiva pjesma 
starih trubadura [se nalazi, leži 

sis, sise (si, siz) p. p. glagola seoir ; koji 
sismographe (sismograf) m. seizmograf 
sistre (sistr) m. sistrum (glazbilo starih 
Egipćana) 

site (sh) m. položaj; predjel, kraj 
sitot (sito) adv. tako brzo; de — skoro, 
tako brzo; conj. — que čim [glijez 
sittelle, sittele (sitel) f. ptica puzavica: br- 
situation (sitwasjo) /. položaj, stanje; 
imućstveno stanje; raspoloženje; prilike; 
trenutak uzbuđenja (u drami), zanimljivo 
mjesto 

situe, e (sitwe) a. etre — ležati, nalaziti se 
situer (sitwe) postaviti, smjestiti, položiti 
six (sis, si) a. n. c. šest; šesti; m. le — 
šestoga; šestica 

sixain, v. sizain [/. šesti razred 

sixieme(sizjem) a. šesti \m. šesti kat; šestina; 
sixiemement (sizjem-ma) adv. šesto 
six-quatre-deux (siskatrodo) a la —, fam. 

nemarno, zapušteno 
sixte (slkst) f. seksta 
sizain (siz!) m. pjesma od šest stihova; 

pola tuceta, šest komada [naria) 

sizerin (sizrs) m. vrsta zebe (Fringilla li¬ 
ski (ski) m. skijanje; pl. skije, smuče, klize 
skieur, se (ski 5 r, Oz) s. skijaš, smučar 
slave (slav) a. slavenski; m. slavenski 
jezik; un S — Slaven [vista 

slavisant, slaviste (slaviza, slavist) m. sla- 
slaviser (slavize) poslaveniti 
slavon, ne (slavo, on) a . slavonski; m. 

staroslavenski jezik 
Slavonie (slavoni) f. Slavonija 
slavophile (slavofil) a. slav(en)ofilski; s. pri¬ 
jatelj Slavena 

slogan (sloga) m. (engl. r.) geslo; krilatica 
sloop (slup) m. mali brod s jednim jar¬ 
bolom 

slovaque (slovak) a. slovački; s. S — Slovak 
slovene (sloven) a. slovenski; m. sloven¬ 
ski jezik; s. S — Slovenac 
smalah (smala) f. svi šatori, familija, 
pratnja jednoga arapskoga poglavice; 
fam. mnogobrojna porodica; skup ljudi 
koji smetaju, dosađuju [tom) staklo 

smalt (smak) m. modro obojeno (kobal- 
smaragdin, e (smaragd!, in) a. smaragdni, 
zelen [tan, krasan 

smart. (smart) a. (po engl.) fam. elegan- 
smectique (smsktik) a. za čišćenje masti iz 
vune [ski čekić 

smille (smij) f. bat sa dva šiljka, klesar- 
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smogler (smogle) (po engl.) kriomčariti 
(morskim putem) 

smogleur (smoglSr) m. kriomčarski brod 
snob (snob) m. uobražen fićfirić 
snobisme (snobism) m. snobizam, slijepo 
povođenje za višima i obrazovanijima 
snow-boot (sno-but) 7?2.(engl.) cipele za snijeg 
sobre (sobr) a. umjeren (u jelu i piću), 
skroman, jednostavan; trijezan, uzdržljiv 
sobrement (sobroma) adv. trijezno, umje¬ 
reno, jednostavno, skromno 
sobriete (sobrijete) f umjerenost, uzdižlji- 
vost, trezvenost; jednostavnost; jezgro- 
sobriquet (sobrike) m. nadimak [vitost 
soc (sok) m. lemeš [štvenost 

sociabilite (sosjabilite) f. druževnost, dru- 
sociable (sosjabl) a. druževan, koji voli 
društvo, društven; m. kočija 
sociablement (sosjabloma) adv. druževno, 
društveno 

social, e (sosjal) a. društveni; socijalni; 
raison —e (trgovačka) firma; guerre — e 
saveznički rat 

socialisation (sosjalizasjo) f. preuzimanje 
u svojinu zajednice, društva; podržav- 
ljenje 

socialiser (sosjalize) socijalizirati; podrža- 
viti; učiniti društvenim, druževnim 
socialisme (sosjalism) m. socijalizam (nauka 
onih koji traže novo ustrojstvo društva, 
osobito da posjed bude zajednički) 
socialiste (sosjalist) a. socijalistički; m. 
socijalista 

societaire (sosjet^r) s. član društva; dio¬ 
ničar, zadrugar; a. društveni, zadrugar- 
ski; — de la Comedie Frangaise stalni 
član kazališta Theatre Frangais 
societe (sosjete) f. društvo; udruga, zajed¬ 
nica; saobraćaj; društveni život; čopor, 
rulja; — anonyme dioničko društvo; 
S — des nations Društvo (Liga) naroda; 
la S — (de Jesus) Družba Isusova, Isu¬ 
sovci; jeux Re — društvene igre; (la 
haute) — otmjeno društvo 
sociologie (sosjoloži) f. sociologija, nauka 
socle (sokl) 772 . podnožje [o društvu 

socque (sok) m. niska cipela starih komič. 
glumaca; komedija;drvena cokula, obuća 
koja se navlači na obične cipele da 
očuva noge od vlage 
socratique (sakratik) a. Sokratov, sokratski 
soda (sada) m. soda (voda) 
sodalite (sodalite) /. bratstvo, drugarstvo 
sode, e (sade) ili sodique ; a. sodni 
sodium (sodjom) m. sodik 
soeur (sar) /. sestra; les neuf — s Muze 
soeurette (soršt) f. sestrica 











sofa—solacier 
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solaire—solidairement 


sofa ili sopha (sofa) m. sofa, kanape, divan 
soffite (sofit) m. uklad, oblošci na stropu 
sofi ili sophi (sofi) m. perzijski šah (tako 
se negda zvao) 

Sofia (sofja) gl. grad Bugarske 
soi (swa) pron. refl. sebe; chez — kod 
kuće, kući; — pri sebi; a part — 
za se, u sebi; ćela va de — to se ra¬ 
zumije (samo po sebi); etre —, rester 
— ostati (uvijek) jednak; le chez — dom 
soi-disant, e (swadiza, at) a. tobožnji, 
takozvani; adv. tobože 
soie (swa) f. svila; čekinja, kočet; dio 
noža, sablje učvršćen u dršku 
soierie (swari) f. svila; svilara; svilarstvo; 
svilena roba 

soif (swaf) /. žeđ; žudnja; avoir — biti 
žedan; žeđati, žudjeti za (de) 
soifer (swocfe) biti uvijek žedan, žeđati, piti 
soigne, e (swane) a. lijepo, marljivo iz¬ 
rađen; njegovan; fam. žestok 
soigner (swane) brinuti se; starati se; 
njegovati; lijepo, brižljivo izrađivati; 
pop. izgrditi, izlupati; fam. — un acteur 
pljeskom dočekati glumca; se — njego¬ 
vati se, paziti na sebe 
soigneusement (swanozma) adv. pažljivo, 
brižljivo, marljivo 

soigneux, se (swano, Oz) a. brižljiv, mar¬ 
ljiv, brižan; pažljiv, koji pazi na sebe 
soin (swe) m. briga, njega; pažnja; usluga; 
brižljivost, pomnja; les — s da menage 
kućni poslovi; en etre aux petits — s 
avec qn nježno, pažljivo postupati s 
nekim; donner des — s njegovati; li¬ 
ječiti; aux bons — s de dobrotom 
soir (swar) m. veče; poslije podne; le — 
uveče; vers le —, sur le — predveče; 
a ce — do viđenja večeras; le — de 
la vie starost [sijelo 

soiree (sware) /. veče; večernja zabava, 
soit (swa i swat) adv. neka bude, pa 
neka! pretpostavivši, uzmimo; ainsi — 
-ii! amen; naime, to jest; budi, bilo, 
ili; tant — peu samo malko, vilo malo 
soixantaine (swasat6n) f. oko šezdeset, 
šezdesetak; šezdesetorica; šezdeset go¬ 
dina [deseti; m. broj šezdeset 

soixante (swasat) a. n. c. šezdeset; šez- 
soixante-dix (swasat-dis) a. n. c. sedam¬ 
deset; sedamdeseti; m. broj sedamdeset 
soixante-dixieme (swasat-dizjsm) a. n. o. 

sedamdeseti; m. sedamdeseti dio 
soixantieme (swasatjem) a. n. o. šezdeseti; 
sol, v. sou [m. šezdeseti dio 

sol (sol) m. zemlja, tlo; peta nota u skali (g) 
solacier (salasje) tješiti 


solaire (solšr) a. sunčani, Sunčev 
solandre (soladr) /. pauk (bolest konjska) 
solanees (solane) ili solanacćes; f. pl. po¬ 
moćnice, vrsta biljaka u koju spada: 
krompir, duhan, velebilje itd. 
solanum (solanom) m. pomoćnica (biljka) 
solbatu, e (solbatii) a. povrijeđen na do¬ 
njoj strani kopita (o konju) 
soldat (solda) m. vojnik; les — s de V 
ordre pobornici reda 

soldatesque (soldatšsk) /. četa raspuštenih 
vojnika; a. vojnički 

solde (sold) f. plaća; etre a la — de qn 
biti u čijoj službi, biti čiji plaćenik; m. 
ostatak (računa); saldo; rasprodaja; 
diner de — slab ručak; pl. ostaci 
solder (solde) plaćati; isplatiti; saldirati; 
rasprodavati (ostatke), prodavati ispod 
cijene 

sole (sol) /. određeni usjev u plodoredu, 
član, prijegon, dio plodoreda; donja 
strana kopita; podmetač, greda, prag; 
dno peći; morska riba: list, svolja, 
platuša [greška u sintaksi 

solecisme (solesism) m. pogreška; po- 
soleil (solej) m. sunce; coup de — sun¬ 
čanica; (grand —) suncokret; pokaz¬ 
nica u obliku sunca; v. levant; dejeuner 
de — nestalna boja; prolazna ljepota; 
bien au — nekretnina, nepokretni posjed; 
faire honneur au — kasno ustajati; ote-toi 
de mon — ukloni mi se sa sunca, ne 
zaklanjaj mi sunce 

soleille, e (soleje) a. suncem obasjan; /. 

sunčani trak između oblaka 
soleilleux, se (solej6, ( 3 z) a. sunčan 
solennel, le (solanel) a. svečan, sjajan; 
dostojanstven; ozbiljan; načinjen po 
propisima (o ispravama) 
solennellement (solanelma) adv. svečano 
solennisation (solanizasjo) /. svetkovanje, 
proslava v [svetkovati 

solenniser (solanize) svečano proslaviti, 
solennite (solanite) /. svečanost, svetko¬ 
vina; slava; ozbiljnost, dostojanstvo; 
zakonski propisan oblik 
soleret (solre) m. oklopna cipela 
solfatare (solfatar) f. jama iz koje izlazi 
sumporna para 

solfege (solfež) m. pjevanje izgovarajući 
imena nota; zbirka nota za vježbe u 
pjevanju [nota 

solfier (solfje) pjevati izgovarajući imena 
solidaire (solider) a. zajednički, solidaran, 
uzajamno odgovoran, obvezan 
solidairement (saliderma) adv. solidarno, 
jedan za sve, a svi za jednoga 


solidariser—sombre 


solidariser (solidarize) činiti solidarnim; 

se — izjaviti se solidarnim, složiti se 
solidarite (solidarite) f. uzajamna odgo¬ 
vornost, solidarnost, zajedničko jamstvo 
solide (solid) a. čvrst; tvrd; jak; pouzdan; 
postojan; zdrav; m. čvrsto tijelo; 
geomet. tijelo; pravo, istinito, trajno 
solidement (solidma) adv. čvrsto; teme¬ 
ljito, jako 

solidifier (solidifje) zgusnuti, učiniti čvrstim 
solidite (solidite) f. čvrstoća, tvrdoća; 
jakost; pouzdanost, istinitost, osnovanost, 
temeljitost; mesures de — mjere za 
volumen [žanje tla 

solifluction (solifluksjo) f. pomicanje, skli- 
soliloque (solilok) m. razgovor sa samim 
sobom [kopitar; s jednim kopitom 
solipede (soliped) a. i m. lihopapkar, 
solitaire (solitšr) a. osamljen, sam, samotan; 
nenapučen, pust; m. pustinjak; samac, 
samotnik; stari vepar; na prstenu: sam 
jedan veliki dijamant; ver — trakavica 
solitairement (soliterma) adv. osamljeno 
solitude (solitiid) f. samoća, osamljenost; 

osamljeno, udaljeno mjesto; pustinja, 
solive (sollv) f. greda, balvan [pustoš 
soliveau (solivo) m. gredica; slabić, ništica 
jedna [moljenje; preporuka 

sollicitation (solisitasjo) f. molba; uporno 
solliciter (solisite) potaknuti, pobuditi, 
podbosti; nagovarati; nagoniti; moliti, 
tražiti; voditi (parnicu); preporučiti svoju 
stvar nekomu, zauzimati se za nešto, 
zagovarati; — a la revolte poticati na 
bunu; — une audience (za)moliti audi¬ 
jenciju; — Vattenlion izazivati pažnju 
solliciteur, se (so!isit 5 r, 6z) s. molitelj; tužitelj 
sollicitude (solisitiid) f briga, skrb, brižnost 
solo (solo) m. solo 

solognot, e (solono, ot) a. iz Sologne 
solstice (solstis) m. suncostaj 
solubilite (solubilite) f. rješivošt; taljivost, 
rastopljivost; rastvorljivost; razrješivost 
soluble (solhbl) a. razrješiv; rastopljiv, 
rastvorljiv 

solute (soliite) m. rastopina, otopina 
solution (soliisjo)/. rješenje; rastvaranje; 
rastopina, rastvor; razdvajanje, raskid; 
— de continuite prekid; isplata 
solutionner (solusjone) riješiti 
solvabilite (solvabilite) f. sposobnost pla¬ 
ćanja, platežnost [da plati 

solvable (solvabl) a. platežan, koji može 
somatique (somatik) a. tjelesni 
somatologie (somatoloži)/. nauka o čovje¬ 
čjem tijelu 

sombre (sšbr) a. taman; mračan; nejasan. 
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nerazumljiv; tmuran, sumoran, sjetan, 
natmuren 

sombrer (sobre) (po)tonuti; izgubiti se, 
propasti; prvi put orati, kopati vinograd 
sombrero (sobrero) m. španjolski šešir sa 
širokim obodom [na buretu 

sommager (somaže) nabiti krajnje obruče 
sommaire (somer) a. kratak, zbijen, sažet; 

m. izvadak, kratak pregled, sadržaj 
sommairement (somerma) adv. ukratko 
sommation (somasjo) f. poziv; v. respec- 
tueux; zbrajanje 

somme (som) f. svota, iznos; skup; zbroj ; 
izvadak; kratak pregled; — toute, en 
— ukratko, sve u svem; prud, šljunak, 
pijesak u luci, na ušću rijeke; teret, 
tovar; bete de — samar, tovarno marše 
somme (som) m. spavanje; kratak san 
sommeil (somej) m. spavanje, san; pospa- 
nost, dremljivost; avoir — biti pospan; 
mrtvilo 

sommeiller (someje) drijemati; spavati 
sommelier, ere (somaije, £r) s. ključar, 
gospodar; podrumar, konobar za vino 
sommellerie (somalri)/. ključarstvo, gospo¬ 
darstvo; podrum, smočnica 
sommer (some) zbrojiti; pozvati, opo¬ 
menuti; — une place pozvati tvrđavu 
da se preda [tete tjeme 

sommet (soms) m. vrhunac, vrh; — de la 
sommier (somje) m. glavna knjiga; samar, 
tovarni konj, tovarno marvinče; — de 
crin strunjača; — elastique strunjača na 
pera, s oprugama; greda koja nosi 
nešto, podupirač; kamen na kojem po¬ 
čiva svodni luk; glavna greda u stalku 
za zvono; gornji ili donji prag prozora, 
vrata; krajnji obruč na buretu 
sommite (somite) f. vrh, vršak, vrhunac; 
najistaknutiji pretstavnik; pl. najodličnije 
osobe [sečnjak; a. mjesečarski 

somnambule (somnabiil) s. mjesečar, mje- 
somnambulique (somnabtilik) a. mjese- 
čarski [čarstvo 

somnambulisme (somnabiilism) m. mjese- 
somnifere (somnifer) a. koji uspavljuje; 

m. sredstvo za uspavljivanje 
somniloquer (sDmniloke) u snu govoriti 
somnolence (samnolas) f. drijemanje, dri- 
jemež; pospanost, sanjivost; dremljivost 
somnolent, e (somnDla, at) a. pospan, 
sanjiv, dremovan, dremljiv 
somnoler (somnole) drijemati 
somptuaire (s 5 ptw£r) a. koji se tiče tro¬ 
šenja, raskošja; lois — s zakoni protiv 
raskošja [košno, sjajno 

somptueusement (sopt^vozma) adv. ras- 
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somptueux, se (s 5 ptwo, 5 z) a. raskošan, 
sjajan, skupocjen 

somptuosite (s 5 ptwozite) f. sjaj, raskoš 
son (so) m. zvuk, glas 
son (so) m. posije, mekinje; fam. pjege 
na licu; boule de — vojnički kruh; 
moitie far ine, moitie — tako tako, loš 
son, sa, ses (so, sa, se) a. poss. njegov; 
njen; svoj 

sonate (sonat) f. sonata (glazbeni komad 
sastavljen iz više različitih dijelova) 
sonatine (sonatin) f mala sonata 
sondage (sodaž) m. mjerenje dubine; bu¬ 
šenje; istraživanje (sondom); kušanje 
sonde (sod) /. sprava za mjerenje dubine 
vode, olovnica; svrdlo, sprava kojom 
se istražuje zemljište; sprava kojom se 
istražuju rane ili prazne crijeva itd., 
sonda; faire la — zaroniti; aller la — 
a la main oprezno postupati; pipaljka 
sonder (sode) mjeriti dubinu vode; istra¬ 
živati, ispitivati; iskušavati, ispipavati; 
ogledati, izvidjeti; zaroniti; bušiti zemlju; 

— le terrain istražiti prilike, ispitati stanje 
sondeur, se (sod 5 r, 6z) s. mjerilac du¬ 
bine; istraživalac, ispitivač 

songe (sož) m. san, sanjanje; sanjarija; 
obmana; faire un — sanjati; sortir d’un 

— prenuti se 

songe-creux (sož-kro) m. sanjar 
songe-malice (sožmalis) m. zlobnik 
songer (sože) sanjati, snivati, usniti; misliti, 
razmišljati; — a pomišljati, kaniti, mi¬ 
sliti na 

songerie (sožri) /. sanjarija, snatrenje 
songeur, se (sož 5 r, 6z) s. sanjar; a. sa¬ 
njarski; zamišljen 

sonnaille (sonaj) /. zvono, zvonce, klepka 
sonnailler (sonaj e) neprestano zvoniti, 
zvoncati; m. blašče koje ima u stadu 
zvonce o vratu 

sonnant, e (sona, Št) a. koji zvoni, izbija, 
tuče (sate); especes — es zlatan i srebrn 
novac; a midi — točno u podne 
sonner (sone) zvoniti; zvučati; izbijati (o 
satima); trubiti; oglašivati; — la messe 
zvoniti na sv. misu; — un domestique 
zvoniti da dođe sluga; — du cor za¬ 
svirati u rog; a midi sonne kad je od¬ 
zvonilo, izbilo podne; ii a cinquante 
ans sonnes prešao je pedesetu; — creux 
muklo, šuplje zvučati, biti prazan \ faire 

— une lettre jasno, zvonko izgovoriti 
slovo ;faire — une action jako isticati, raz¬ 
glasiti, na veliko zvono objesiti; — mal 
loše zvučati, vrijeđati uši; ne —mot ni 
ne probijeliti 


sonnerie (sonri) /. zvonjenje, udaranje 
zvona, zvonjava; sva zvona; znaci tru¬ 
bljom; sviranje trube, roga; — electri- 
que automatsko zvonilo; bilo (u satu) 
»onnet (sone) m. sonet, zvonjelica 
sonnette (sonet) /. zvonce; dizalo za malj; 
— a main ručno zvonce; serpent a — s 
čegrtuša 

sonnettiste (sonetist) m. pjesnik soneta 
sonneur (son 5 r) m. zvonar; trubljač; seoski 
svirač 

sonore (sonor) a. zvučan, blagoglasan; 
koji dobro odbija glas, akustičan; zvo¬ 
nak, jak, jasan (glas); promesses —5 
zvučna, prazna obećanja; adv. sonore - 
ment zvučno, zvonko, jasno 
sonorite (sonorite) f zvučnost, blagoglas- 
sopha, sophi, v. sofa , sofi [nost, zvonkost 
Sophie (sofi) /. vi. i. Sofija 
sophisme (sofism) m. sofizam 
sophiste (sofist) m. sofista; a. sofistički 
sophistication (sofistikasjo) f krivotvore¬ 
nje; patvorina [f sofistika 

sophistique (sofistik) a. sofističan, varljiv; 
sophistiquer (sofistike) izmišljati sofizme, 
hotice krivo zaključivati; izvrtati, izo- 
pačavati; kvariti, krivotvoriti, patvoriti 
sophistiquerie (sofistikri) /. izvrtanje misli, 
mudričenje; kvarenje 
sophistiqueur, se (sofistikSr, Oz) s. cjepi¬ 
dlaka, mudrica; kvarilac 
sopor (sopor) m. dubok san 
soporatif, ve (soporatif, iv) a. koji uspav¬ 
ljuje; dosadan; m. sredstvo za uspav- 
ljivanje 

soporeux, se (soporo, 6z) a. koji proizvodi 
težak, opasan san \a. = soporatif 

soporifere ili soporifique (soporifer,-fik) 
soprano (soprano) m. sopran 
sor, v. saur 

sorabe (sorab) a. i m. lužičkosrpski (jezik) 
sorbe (sorb) /. oskoruša (plod) 
sorbet (sorbs) m. šerbet, hladno piće 
sorbier (sorbje) m. oskoruša (stablo); — 
des bois jarebika 

sorbonique (sorbonik) a. sorbonski; f 
teološka doktorska disertacija na Sorboni 
sorboniste (sorbonist) m. student teologije 
na Sorboni; sorbonski doktor 
Sorbonne (sorbon) /. Sorbona, sveučilište 
pariško [čarolija 

sorcellerie (sorselri) /. vračanje, čaranje; 
sorcier, ere (sorsje, er) s. vrač, vračara, 
čarobnik; vještica, vještac; coprnica 
sordide (sordid) a. prljav, gadan, ružan; 
suviše škrt 
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Souabe—souder 


sordidement (sordidma) adv. gadno, ružno, 
prljavo [škrtost 

sordidite (sordidite) f prljavština; ružna 
sorgho (sorgo) m. sijerak^ 
sorite (sorit) m. sorit, složeni silogizam 
sornette (sornšt) f budalaština, ludorija 
sort (sor) m. kob, sudbina, udes; život, 
položaj, prihod; slučaj; kocka; čini, ča¬ 
ranje, urok; jeter un — sur ureći, op¬ 
činiti; tirer au — ždrebati, bacati kocku; 
le — en est jete kocka (odluka) je pala; 
l e — des armes ratna sreća [stojan 
sortable (sortabl) a. priličan, doličan, pri- 
sortant, e (sorta, at) a. koji izlazi, istupa; 
koji je izvučen (o brojevima); m. iz- 
laznik 

sorte (sort) /. vrsta; način; de la — tako; 
en —, de — que tako da; en quelque — 
tako rekavši, gotovo, na neki način 
sortie (sorti) f izlazak, izlaz; isplovljenje; 
istup; izvoz, iznos; ispadaj, napadaj; 
vrata, izlaz; pojava, izbijanje (zubi); 
acquit de — izvoznica; examen de — 
završni ispit; — de bain kupaći ogrtač 
sortilege (sortilež) m. čaranje, vračanje, 
čarolije, zli čini, zla moć 
sortir (sortir) izići, izlaziti; otići iz kuće, 
odlaziti; istupiti; potjecati; viriti, stršiti, 
biti izbočen; udaljiti se; izvući se; oslo¬ 
boditi še; nicati; izvaditi, iznijeti, izvući; 
izvoditi na šetnju; izvesti; au — de pri 
izlasku, na izmaku, na kraju; — du sujet 
udaljiti se od predmeta; — des mains 
de l'ouvrier biti sasvim nov; — de son 
caractere izići iz ravnotežja; rasrditi se; 

— des gonds razjariti še; les yeux lui 
sortent de la tete oči su mu iskočile od 
bijesa; ne pas — de la ostati pri svome; 

— de son rang izići iz reda; — des 
rangs započeti karijeru od običnog voj¬ 
nika, od redova; — du ton krivo pje¬ 
vati, smesti se; fam. pokazati; ponuditi; 
govoriti; otjerati 

sortir (sortir) svrstati, sortirati; (sudski 
izraz) dobiti, postići 

sosie (sazi) m. istovetnik, slika i prilika, 
sebevid, drugi ja (osoba sasvim nalik 
na neku drugu) 

sot, te (so, sot) a. glup, budalast; zbunjen, 
smeten; s. glupak, luda, budala 
sotie (soti) /. lakrdija (u sred. vijeku) 
sot-l’y-laisse (soliles) m. trtičnjak (meso 
iznad trtice s jedne i druge strane) 
sottement (sotma) adv. glupo 
sottise (sotlz) f. glupost, budalaština; 

uvreda, bezobrazluk, prostaštvo 
sou ili sol (su, sol) m. stari franc. novac, 

Adamović: Francusko-hrvatski rječnik 


20-ti dio livra; sou je imao i2 deniera; 
danas „su“ vrijedi 5 centima (5 para); 
un groš — 10 centima; cent —s 5 fra¬ 
naka; n'avoir pas le —, etre sans le — 
nemati ni pare; navoir pas un — de 
talent , pas pour un — de talent nemati 
ni zere, ni malo dara; ćela vaut mille 
francs comme un — to vrijedi i više 
od 1000 franaka; au — la livre svaki 
prema svom udjelu; mis comme quatre 
—s neukusno odjeven; U a mange ses 
quatre — s potrošio je svoju sirotinju 
Souabe (swab) /. Švapska; la maison de 
— Hohenstaufenovci [cokl 

soubassement (subasma) m. temeljni zid, 
soubresaut (subroso) m. iznenadan skok, 
potres (kola); trzaj, trzanje; naglo uz¬ 
buđenje 

soubresauter (subrasote) praviti nagle 
skokove; poskočiti, trgnuti se; raditi 
na mahove [jama) 

soubrette (subršt) /. sobarica (u komedi- 
soubreveste (subravSst) f. jelek 
souche (suš) f. panj (sa žilama, od otsje- 
čenoga stabla); čokot; praotac; loza, 
koljeno, podrijetlo; talon (dio lista što 
ostane kad se drugi dio otrgne; dim¬ 
njak (dio na krovu); tup čovjek, klada, 
bukvan; faire — osnovati pleme, po¬ 
rodicu [kamen, ostaci kamena 

souchet (suše) m. šilj (biljka); trošan 
souchetage (suštaž) m. prebrojavanje pa- 
njeva iza sječe 

soucheteur (suštSr) m. prebroj avalac panj eva 
souci (susi) m. cvijet: neven (calendula); 
— d’eau, — des marais kaljužnica, 
žutelj; a. žute boje poput toga cvijeta 
souci (susi) m. briga, skrb [mariti 

soucier (susje) se — brinuti se; ticati se, 
soucieux, se (susjo, 8z) a. brižan, zabri¬ 
nut; brižljiv, skrban; soucieusement, adv. 
brižno, skrbno, zabrinuto 
soucoupe (sukup) f. tanjirić 
soudage (sudaž) m. zavarivanje, lemljenje 
soudain, e (suds, en) a. iznenadan, nena¬ 
dan, naprasan, nagao; adv. odmah, 
naglo, iznenada [odmah 

soudainement (sudenma) adv. brzo, naglo, 
soudainete (sudente) f. naprasnost, brzina, 
nenadanost 

soudan (suda) v. sultan 
soudard ili soudart (sudar) m. stari ju¬ 
načina, soldatina 

soude (sud) f. slanica (biljka); soda 
souder (sude) spojiti, sastaviti; svariti, 
podvariti, zalemiti 

3l 
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soufre—soumettre 


soudier, ere (sudje, Cr) a. sodni; m. 
tvorničar sode; radnik u tvornici sode; 
/ tvornica sode [platiti 

soudoyer (sudwaje) najmiti, plaćati, pot- 
soudrille (sudrlj), v. soudard 
soudure (sudfir) f podvara, lem, smjesa 
za spajanje kovina; spajanje, podvari- 
vanje, lemljenje; — autogene autogeno 
zavarivanje; sastavak, mjesto spojenja 
soue (su) / svinjac [šaptanje 

soufflage (suflaž) m. napuhavanje (stakla); 
souffle (sufl) m. dah; disanje; duvanje, 
pirenje, puhanje; nadahnuće; dašak 
(vjetra); isparivanje, zadah; manquer de 

— biti bez daha; n avoir plus que le 

— biti na izdahu 

souffle, e (sufle) a. napuhnut; m. slatko 
jelo: nabujak 

souffler (sufle) puhati, duhati, piriti; uga¬ 
siti, utrnuti; disati; dahtati; odahnuti; 
naduti, napuhnuti; gaziti mijeh; raspiriti; 
otpiriti, otpuhnuti; oteti, oduzeti; šap- 

tati, prišapnuti, naputiti; ne pas _ 

(mot) ni pisnuti, ne reći ni riječi; — 
la chandelle utrnuti svijeću; — le feu 
(la discorde) raspiriti vatru (neslogu); 

— le froid et le chaud hvaliti i kuditi 
istu stvar; — un emploi a qn preoteti 
namještenje komu 

soufflerie (sufleri) / svi mijehovi 
soufflet (sufle) m. mijeh; pljuska; kapak 
na kočiji 

souffletade (sufletad) / ćuškanje 
souffleter (suflete) pljusnuti, išćuškati 
souffleur, se (suflSr, 0z) šaptalac; onaj 
koji gazi mijehove na orguljama; sip- 
ljivac, nadušljivac; duvač, duvalo 
soufflure (suflur) f. mjehurić, šupljina (u 
staklu ili kovini) 

souffrance (sufrts) / trpljenje, patnja; 
muka, bol; dopuštenje, dozvola; zastoj; 
laisser en — odgoditi, ostaviti nerije¬ 
šeno, nepredano (pismo); v. jour 
souffrant, e (sufra, at) a. bolestan, bolan ; 
V eglise — e duše u čistilištu; ii 
n esl pas humeur d ’ —e nije strpljiv 
souffre-douleur (sufr-dulor) m. patnik, 
mučenik; predmet ruganja 
soufiFreteux, se (sufreto, 6z) a. oskudan, 
ubog, bijedan; bolan; boležljiv, slabu¬ 
njav 

souffrir (sufrfr) trpjeti, podnositi; izdržati; 
dopuštati; patiti, stradati; ćela ne souffre 
aucun retard to se ne smije odgađati; 
m. patnja, trpljenje, stradanje 
soufrage (sufraž) m. sumporenje 


soufre (sufr) m. sumpor; fleur de — 
Sumporni cvijet, prašak [porne boje 
soufre, e (sufre) a. nasumporen; sum- 
soufrer (sufre) nasumporiti [sumpora 
soufriere (sufrij^r) / sumpornik; rudokop 
souhait (swe) m. želja; a — vrlo dobro; 

po želji; former le — de željeti 
souhaitable (swetabl) a. poželjan, dosto¬ 
jan želje 

souhaiter (swste) željeti; — qn čeznuti 
za kim, biti željan koga; fam. je vous 
la souhaite bonne et heureuse! sretno 
novo ljeto! je vous en souhaite možete 
i dalje željeti, od toga neće biti ništa 
souillard (sujar) m. rupa za otjecanje 
vode; kamen s tom rupom 
souille (suj) / kaljuža, glib; udubina u 
mulju, pijesku [okaljati, oskvrnuti 
souiller (suje) ukaljati, uprljati, zamazati; 
souillon (sujo) s. prljavko, zamazanac; 

/ sudopera, služavka za grubi posao 
souillure (sujtir) / mrlja, prlja; ljaga 
soul, e (su, sul) a. pijan; sit i pijan; m. 
en avoir tout son — biti sit (i presit) 
čega; pleurer tout son — sit se isplakati 
soulagement (sulažma) m. olakšanje, po- 
lakšica; ublaženje; pomoć 
soulager (sulaže) olakšati; umanjiti teret; 

ublažiti, pomoći;' se — olakšati se; obaviti 
soulard, e (sular, ard) s. pijanac [nuždu 
soulaud (sulo) m. pijandura 
souler (sule) opiti; nasititi 
soulerie (sulri) / pijača 
souleur (sulSr) /. nenadani strah 
soulevement (sulevma) m. dizanje; pri- 
dignuće, izdizanje; pokretanje; pobuna, 
ustanak; — de cceur gađenje, muka, zlo 
soulever (sulve) podignuti, pridignuti, 
nadignuti; uzburkati; pobuniti, podići; 
le cceur me souleve zlo, muka mi je, 
smučilo mi se; — le coeur izazvati 
gađenje; — une question iznijeti, po¬ 
krenuti pitanje 

soulier (sulje) m. cipela; rt avoir pas de 
— s nemati nigdje ništa; etre dans ses 
petits — ^ biti u stisci, neprilici 
souligner (suline) potertati, podvući 
soulographe (sulograf) m. pop. pijandura. 
souloir (sulwar) običavati, imati običaj, 
(zastarjelo) 

soulot, e (sulo, ot) s. pijanac; a. pijan 
Soult (sult) m. vi. i. [nanje: 

soulte ili soute (sult, sut)/ svota za izrav- 
soumettre (sumstr) pokoriti, svladati,, 
podvrgnuti; predati, podastrijeti; pri¬ 
morati ; — a r examen ispitati, proučiti; 
se — pokoriti se; podvrći se 


soumis, e (sumi, Iz) a. pokoran, poslušan 
soumission (sumisjo)/ pokoravanje ; faire 

sa _ pokoriti se; pokornost; potČi- 

njenost; ponuda; obveza 
soumissionnaire (sumisjon^r) nudilac 
soumissionner (sumisjone) ponuditi, pre¬ 
dati svoju ponudu 

soupape (supap) /. jezičak, zaklopac, 
zalistak, ventil; čep 

soup^on (supso) m. sumnja; nagađanje, 
slutnja; un — de vin trunak vina 
soup^onnable (supsonabl) a. sumnjiv 
soup^onner (supsone) sumnjati; misliti; 

sumnjičiti; naslućivati, slutiti 
soup?onneux, se (supsono, Oz) a . sum¬ 
njičav, nepovjerljiv 

soupe(sup)/, juha, supa; jelo; —grasse juha 
od mesa; — maigre posna juha; 
tailler la — narezati kruh za supu; 
tremper la — preliti juhom narezan kruh; 
tremper une — a qn izlupati; trempe 
comme une — mokar kao miš; v. lait 
soupe-au-lait (supols) a. fam. nagao, 
razdražljiv; m. prznica 
soupente (suplt) /. remeni na kojima 
visi kočija; pregrada od dasaka 
souper (supe) večerati [u noći) 

souper ili soupe (supe) m. večera (kasno 
soupeser (supoze) pridići rukom da se 
osjeti težina, poteškati 
soupeur, se (supSr, 6z) s. onaj koji obično 
večera kasno u noći; veseljak 
soupier, ere (supje, £r) s. koji voli juhu; 

f. jušnik, zdjela za juhu 
soupir. (suplr) m. uzdah, uzdisaj; pousser 
des — s uzdisati; rendre le dernier — 
izdahnuti; četvrtina pauze (u glazbi) 
soupirail (supiraj) m. prozor na podrumu; 
rupa, oduška 

soupirant, e (supira, at) a. koji uzdiše; 

m. čeznutljiv ljubavnik 
soupirer (supire) uzdahnuti, uzdisati; ža¬ 
liti se; čeznuti; ljubiti, biti zaljubljen; 
govoriti ili pjevati nježno 
souple (supl) a. vitak, gibak; poslušan; 
uslužan; etojffe — meka, podatljiva 
tkanina; avoir les reins — s biti uslužan, 
biti ulizica 

souplement (suploma) adv. gipko, lako 
soupiesse (suplšs) / gipkost, vitkost; lu- 
kavština; pokornost; poslušnost; pri¬ 
lagođivanje prilikama 
souquenille (suknlj) /. duga prtena ha¬ 
ljina (što oblače sluge kad rede konje); 
odrpano i prljavo odijelo, poderina, 
dronjci, prnje, tralje 
souquer (suke) pritegnuti 


source (surs) /. vrelo, izvor; uzrok, po¬ 
drijetlo; prendre sa — izvirati; couler 
— teći lako, prirodno, biti samo 
po sebi razumljivo [pronalazi izvore 
sourcier, ere (sursje, 8r) 5 . vještak koji 
sourcil (sursi) m. obrva; froncer le — 
namrgoditi se, namrštiti obrve 
sourcilier, ere (sursilje, Sr) a. obrvni 
sourciller (sursije) mrštiti se; sans — a 
da nije ni pisnuo, a da nije okom tre- 
nuo; uzdići obrve; izvirati 
sourcilleux, se (sursijo, Oz) a. strog; ohol; 

zabrinut; roc — vrletna, visoka stijena 
sourd, e (s^r, surd) a. gluh; nejasan; 
bez sjaja; potmuo ; bruit — nepouzdan 
glas; potajni, prigušen; mukli (glas); 
tup (bol); taman (boja); lanterne —- e 
fenjer kome se može svijetlo prikriti; 
faire la — e oreille praviti se gluh; s. 
gluhak, gluhonja; frapper comme un 
— tući kao lud, bez milosti; v. sourd - 
muet 

sourdaud, e (surdo, od) a. nagluh 
sourdement (surdma) adv. potmulo, gluho; 
potajno, mučki 

sourdine (surdin) / tušilo, sordina; pero 
koje zadržava da ura ne zvoni; en — 
prigušeno, a la — krišom, tiho, potajno 
sourd-muet, sourde-muette (surmwe, surd- 
mwst) a. i s. gluhonijem, gluhonijema 
sourdre (surdr) izvirati; postati, nastati; 

pomaljati se [nasmijan, mio, ljubak 
souriant, e (surja, at) a. koji se smijesi, 
souriceau (suriso) m. mišić 
souricier (surisje) m. lovac miševa, mišar 
souriciere (surisjšr) f. misolovka; zamka; 
se mettre , se jeter dans la — pasti u 
zamku 

souriquois, e (surikwcć, az) a. mišji . 
sourire (surlr) smiješiti se, smješkati se, 
osmijevati se; sviđati se; biti sklon; 
ćela te sourit-il ? voliš li to, mili li ti se 
to? 772. smiješak, smješkanje, osmijeh 
souris (suri) m. osmijeh 
souris (suri) / miš; mesnat mišić na ov- 
čijem butu do kosti 

sournois, e (surnwa, az) a. i s. mučki, 
podmukao; podmuklica, licemjerac 
sournoisement (surnwazma) adv. mučki, 
podmuklo, krišom 

sournoiserie (surnwazri) / podmuklost 
sous (su) prep. pod; za; pred; — peu 
skoro; — main ispod ruke; — clef 
zaključan, pod ključem; — les verrous 
u apsu, u zatvoru; — VEmpire za vri¬ 
jeme Carstva [podzakup 

sous-affermer fsuzafsrme) dati ili uzeti u 
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s ous-aide—sous-location 

sous-aide (suzsd) m. niži pomoćnik; voj¬ 
ni liječnički pomoćnik 
sous-amendement (suzamadma) m. ispra¬ 
vak ispravku, dodatak dopuni 
sous-amender (suzamade) dodati ispravak, 
dodatak (zakonskoj) dopuni 
sous-arbrisseau (suzarbriso) m. polugrm 
sous-bail (subaj) fh. podzakup, podnajam 
sous-barbe (subarb)i soubarbe;/. podbrad- 
nik, lančić na ularu; udarac pod bradu 
sous-bois (subwa) m. bilje koje raste pod 
drvećem u šumi; slika šume (iznutra), 
pod drvećem [kaplar 

sous-brigadier (subrigadje) m. (carinski) 
sous-chef (suššf) m. podzapovjednik; pod- 
ravnatelj [nalazi ispod ključne kosti 
sous-clavier, ere (suklavje, šr) a. koji se 
sous-commission (sukomisjo) f. potko- 
misija 

sous-costal, e (sukostal) a. podrebarni 
souscripteur (suskriptSr) m. potpisnik; 
pretplatnik; prinosnik, darovatelj; upi- 
snik (dionica) 

souscription (suskripsjo) f potpisivanje, 
potpis; pretplata; dar, prinos; upisivanje 
(dionica) 

souscrire (suskrlr) potpisati; upisati (dio¬ 
nice); odobriti, pristajati; pretplatiti 
se; dati prinos, dar 
sous-cutane, e (sukutane) a. potkožni 
sous-diaconat (sudjakona) m. podđa- 
konstvo 

sous-diacre (sudjakr) m. podđakon 
sous-directeur, trice (sudirsktSr, tris) 5. 
podravnatelj 

sous-dominante (sudominat) /. četvrta 
nota u skali iznad temeljnoga glasa, 
kvarta 

sous-double (sudubl) a. polovični 
sous-entendre (suzatUdr) podrazumijevati 
sous-entendu, e (suzatadii) a. i m. koji 
se podrazumijeva; pritajene, skrivene 
misli [namjera 

sous-entente (suzatat) f. primisao, tajna 
sous-estimer (suzestime) ili sous-evaluer 
(suzevalwe) prenisko procijeniti, pot- 
cijeniti [zakupnik 

sous-fermier, ere (sufsrmje, er) pod- 
sous-fifre (sufifr) m. fam. nevažna osoba 
sous-garde (sugard) /. zaštitni poluobruč 
oko otponca na puški 
sous-inspecteur (suzšspsktSr) m. podnad- 
zornik [leži niže, ispod 

sous-jacent, e (sužasa, at) a. donji, koji 
sous-lieutenant (suljotna) m. potporučnik 
sous-locataire (sulokater) m. potstanar 
sous-location (sulokasjo) / iznajmljivanje 


sous-louer—sous-verge 

nečega što si sam iznajmio; davanje 
ili uzimanje u podnajam [najam 

sous-louer (sulwe) uzeti ili dati u pod- 
sous-main (sume) m. podloga, podmetač 
(kod pisanja) 

sous-maitre, sous-maitresse (sum£tr,-metršs) 
s. učiteljski pomoćnik [m. podmornica 
sous-marin, e (šumari, in) a. podmorski; 
sous-maxillaire (sumaksiBr) a. podvilični 
sous-multiple (sumiiltipl) a. i m. broj koji 
je bez ostatka sadržan više puta u 
drugom broju, mjera 
sous-oeuvre (suzSvr) m. temelj 
sous-officier (suzolisje) m. potčasnik; fam.: 
sous-off (suzof) 

sous-ordre (suzordr) m. podređeni, pot- 
činjeni; podrazred; en — u drugom redu 
sous-pied (supje) m. remen ispod noge 
pričvršćen za hlače da se ne bi dizale, 
potpetak [prefektov(ski) 

sous-prefectoral, e (suprefektaral) a. pot- 
sous-prefecture (suprefekttir) f. potpre- 
fektura, okružje (v. arrondissement) 
sous-prefet (suprefo) m. potprefekat, okružni 
poglavar 

sous-prefete (suprefet) /. potprefektovica 
sous-principal (suprisipal) m. podravnatelj 
sous-produit (suprodwi) m. nusprodukt 
sous-secretaire (susokretšr) m. drugi tajnik; • 
— d ’ Etat državni podtajnik 
sous-secretariat (susokretarja) m. pod- 
tajništvo 

sous-seing (susi) m. privatni ugovor (na¬ 
činjen bez posredovanja javnoga či¬ 
novnika) 

soussigne, e (susine) a. i s. potpisani 
sous-sol (susolj m. podzemni sprat, suteren; 

donji sloj, tlo ispod obrađene zemlje 
sous-tangente (sutažšt)/. subtangenta, pod- 
sous-titre (sutitr) m. podnaslov [dirnica 
soustraction (sustraksjo) /. oduzimanje, 
odbijanje; krađa 

soustraire (sustrir) ukrasti, oduzeti, sakriti; 
odvratiti, sačuvati od nečega, spasiti; 
odbijati; se — osloboditi se; izbjeći, 
izmaknuti; ukloniti se [govor 

sous-traite (sutrete) m. podzakup; podu- 
sous-traiter (sutrste) uzeti ili dati u pod¬ 
zakup [drugom broju 

sous-triple (sutripl) a. tri puta sadržan u 
sous-vendre (suvadr) preprodavati 
sous-vente (suvšt) /. preprodaja 
sous-ventriere (suvatrijsr) /. potprug, re¬ 
men konju ispod trbuha 
sous-verge (suvsrž) m. desni konj u voj¬ 
ničkom zapregu, bez jahača; fam. pri¬ 
stav, pomoćnik šefa 
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soutache (sutaš) /. gajtan, šujtaš; šare od 
gajtana 

soutacher (sutaše) opšiti šujtašem 
soutane (sutan) /. reverenda, mantija 
soutanelle (sutanel) /. svećenički kaput 
soute (sut) f komora u brodu za razne 
zalihe; v. soulte 

soutenable (sutnabl) a. izdržljiv, pod¬ 
nošljiv; koji se može održati, braniti 
soutenance (sutnlls)/. polaganje strogoga 
ispita, branjenje svoje teze (radnje) 
soutenant (sutna) m. kandidat koji polaže 
strogi ispit, brani tezu [poduporanj 
soutenement (sutenma) m. podupirač, 
souteneur (sutnSr) m. branilac; zaštitnik 
javnih bludnica, a koji živi od njihove 
zarade 

soutenir (sutnir) nositi, držati, podupirati; 
izdržati, održati; podržavati; izdržavati, 
pomagati; podnositi; hrabriti; snositi; 
braniti; tvrditi, kazati; — un assaut iz¬ 
držati, odbiti juriš; — ses droits braniti 
svoja prava; — son caractere ostati sebi 
vjeran; — son rang živjeti prema svomu 
rangu; — une gageure kladiti se; se — 
držati se, stajati; pomagati se; braniti 
se; podupirati se 

soutenu, e (sutnu) a. postojan, stalan, 
trajan; čvrst; uzvišen; altention — e 
napeta pažnja; efforts —5 neprekidni 
napori, nastojanje; style — uzvišen stil 
souterrain, e (sutsrš, en) a. podzemni; 
tajni; m. podzemni sprat; podzemni 
hodnik; podzemlje; voies — es tajni 
putevi, sredstva; souterrainement, adv. 
podzemno, pod zemljom; potajno, 
ispod žita 

soutien (sutjš) m. oslonac, oslon, potpora; 
pomoć; dokaz; — de famille mladić 
koji izdržava obitelj pa ima pogodnosti 
u vojnoj službi 

soutien-gorge (sutjsgorž) m. grudnik 
soutirage (sutiraž) m. pretakanje (vina); 
pretočeno vino 

soutirer (sutire) pretakati; izmamiti 
souvenance (suvnSs)/. sjećanje 
souvenez-vous-de-moi (suvnevudmwa) m. 

potočnica, spomenak 
souvenir (suvnlr) se — sjećati se, opo- 
minjati se; s'il men souvient bien ako 
se dobro sjećam 

souvenir (suvnlr) m. uspomena, spomen; 
sjećanje, opominjanje; pl. bilješke, 
zapisi; potsjetnik [Bože sačuvaj! 

souvent (suva) adv. često; fam. plus —/ 
souverain, e (suvrs, en) a. najviši, najveći; 
neograničen, nezavisan (vladalac); ne- 


souverainement—specieux 

nadmašiv, siguran (lijek); le — pontife 
papa; s. (neograničen, nezavisan) vladar, 
monarh; suveren, funta šterlinga (en¬ 
gleski zlatan novac) 

souverainement (suvrenma) adv. sasvim, 
potpuno, savršeno; neograničeno 
souverainete (suvrente) f. vrhovna vlast; 
nezavisnost, neograničenost; najviša 
vlast; država 

soviet (sovjet) m. sovjet, vijeće (ruska r.) 
sovietique (sovjetik) a. sovjetski; ruski 
soyer (swaje, soje) m. čaša šampanjca iz 
leda koja se pije slamkom 
soyer, ere (swaje, £r) a. svilarski; m. 

tvorničar svile, svilar 
soyeux, se (swajo, oz) a. svilen, sjajan, 
gladak ili mekan kao svila 
spacieusement (spasjozma) adv. prostrano 
spacieux, se (spasjo, 5 z) a. prostran 
spaciosite (spasjozite) f prostranost 
spadassin (spadass) m. razbijač; ubojica 
spahi (spai) m. arapski konjanik (u franc. 

afričkoj vojsci) [brodova 

spalme (spcdm) m. smola za mazanje 
spalmer (spalme) mazati (brodove smolom) 
spalt (spalt) m. jedovac, lisnik 
sparadrap (sparadra) m. engleski flaster 
sparte (spart) m. žilavo kovilje, esparto 
sparterie (spartri) f. stvari načinjene od 
žilavog kovilja 

spartiate (sparsjat) a. i j. spartanski; S-^ 
Spartanac; čovjek strogih načela 
spasme (spasm) m. grč [tiv grčeva 

spasmodique (spasmodik) a. grčevit; pro- 
spasmologie (spasmoloži) f. nauka o 
spath (spat) m. lisnik [grčevima 

spathe (spat) f tulac [žličara (ptica) 

spatule (spatiil) /. lopatica; kašikara, 
speaker (spikor) m. pretsjednik engl. 
parlamenta; objavljivač programa na 
radiju 

special, e (spesjcd) a. poseban, naročit; 

stručan;/, razred sa višom matematikom 
specialement (spesjalma) adv. posebno, 
napose, naročito, osobito 
specialiser (spesjalize) posebice označiti; 
stručno obrazovati; se — odati se po¬ 
sebnoj struci [stručnjak 

specialiste (spesjalist) a. i s. stručnjački; 
specialite (spesjalite)/. posebnost; struč¬ 
nost; struka; specijalitet; pl. specijaliste 
specieusement (spesjozma) adv. prividno, 
na oko 

specieux, se (spesjo, oz) a. tobožnji, 
prividan; ugledan; donner un tour — 
a qc. učiniti prividno ispravnim; m. 
prividnost 











specification—sphericite 

specification (spesifikasjo) /. pobliže, po¬ 
tanje označivanje 

specificite (spesifisite) /. specifičnost 
specifier (spesifje) pobliže, poimence o- 
značiti, specificirati 

specifique (spesifik) a. svojstven jednoj 
vrsti, naročit, poseban, osobit, glavni; 
specifičan, odnosan; m. specifični lijek 
specifiquement (spesifikma) adv. posebno, 
osobito, specifično 

specimen (spesimen) m. primjerak; ogled, 
uzorak; numero — ogledni broj, 
ogledni primjerak 

speciosite (spesjozite)/. prividna ispravnost 
spectacle (spektakl) m. prizor, pogled; 
kazalište; pretstava; sjaj; piece a grand 

— raskošno opremljena gluma; etre en 
—, servir de —, se donner en — izlo¬ 
žiti se javnoj kritici, ruglu 

speetateur, trice (spektator, tris) s. gle¬ 
dalac, posmatrač; očevidac, svjedok 
speetral, e (spsktral) a. spektralni; sa¬ 
blasni, avetinjski 

speetre (spektr) m. utvara, avet, sablast; 
strašilo; veliko i mršavo čeljade; (— 
solaire) šar, spektar 

speculaire (spekiilfr) a. ogledalni; ecriture 

— zrcalno pismo, zdesna nalijevo; 

pierre — tinjac, prozirni kamen, Ma¬ 
rijino staklo [špekulant 

speculateur, trice (spekiilator, tris) 5. 
speculatif, ve (spekiilatif, Iv) a. i s. spe¬ 
kulativan, teoretski; teoretik 
speculation (spekiilasjo) /. posmatranje; 
teorija; špekulacija 

speculativement (spekiilativma) adv. spe¬ 
kulativno, teoretično 

speculer (spekiile) postavljati teorije, 
teoretizirati; špekulirati 
speculum (spekulom) m. liječničko zrcalo 
speech (splč) m. (engl. r.) govor; zahvalni 
govor na zdravicu 

spencer (spssšr) m. kaputić bez skutova; 
struk bez suknje 

spergule (spsrgiil) /. koljenika (biljka) 
spermaceti (spermaseti) m. vorvanj, sper- 
macet; v. blanc de baleine 
spermatique (spsrmatik) a. sjemeni 
sperme (sperm) m. sjeme 
spermophile (spsrmofil) m. tekunica 
sphacele (sfasel) m. učac, gangrena 
sphenoide (sfenoid) m. zatiljna kost 
(stražnjega dijela glave) 
sphere (sfer) /. kugla; globus; djelokrug, 
područje ; domašaj ; opseg 
sphericite (sferisite) /. okruglost, okruglina 


spherique—splendidement 

spherique (sferik) a. kuglast, okrugao, 
kružni [gotovo kuglast 

spheroidal, e (sferoidd) a. nalik na kuglu, 
spheroi'de (sferoid) m. tijelo slično kugli 
spherometre (sferometr) m. kuglomjer 
sphex (sfeks) m. osa potajnica 
sphincter (sfiktsr) m. mišić zatvarač 
sphinx (sfsks) m. sfinga; vrsta leptira: 
sumračnici, ljiljci 

sphragistique (sfražistik) a. koji se tiče 
pečata; f. — sigillographie 
spic (spik) m. despik, trma 
spiciforme (spisiform) a. nalik na klas 
spicilege (spisiM) m. zbirka 
spinal, e (spinal) a. kičmeni, hrptenični 
spinelle (spinel) a. i m. blijedo crveni 
rubin; / = spinule , trn, bodlja 
spinescent, e (spinssa, It) a. trnovit, bod¬ 
ljikav [opruga (u satu) 

spiral, e (spiral) a. zavojit; m. uvijena 
spirale (spiral) /. zavojnica, zavojita crta, 
spirala; en — na zavojke 
spiration (spirasjo) f. proizlaženje svetoga 
Duha od Oca i Sina 
spire (splr) f. zavojnica, zavojak 
spiree (spire) /. suručica (biljka) 
špirite (špirit) s. spiritist; a. spiritistički 
spiritisme (spiritism) m. spiritizam (vje¬ 
rovanje u pojavljivanje duhova) 
spiritualisation (spiritwalizasjo) /. davanje 
duhovnog značaja, oduhovljenje 
spiritualiser (spiritwalize) dati duhovni 
značaj, pripisivati duhovnost; (pr)odu- 
hoviti; destilirati 

spiritualisme (spiritwcđism) m. duhovnost; 
filozof, nazor da postoji samo duh, a 
materija da je pojava duba [ritualizma 
spiritualiste (spiritwalist) m. pristaša spi- 
spiritualite (spiritwcđite) /. duhovnost 
spirituel, le (spiritwel) a. duhovni; nado- 
sjetni, duševni; duhovit, oštrouman, 
uman, dosjetljiv; crkveni; exercices —s 
duhovne vježbe; pouvoir — duhovna 
vlast; s. duhovit čovjek 
spirituellement (spiritwelma) adv. du¬ 
hovno ; u duhovnom smislu; duhovito 
spiritueux, se (spiritwo, Čz) a. alkoholni, 
koji ima u sebi alkohola; m. alkoholno 
piće 

splanchnique (splaknik) a. utrobni 
splanehnologie (splaknoloži) /. nauka o 
spleen (splin) m. dosada života [utrobi 
splendeur (spladSr) f. sjaj; veličan- 
stvenost, divota [ličanstven 

splendide (spladid) a. sjajan, divan, ve- 
splendidement (spladidma) adv. sjajno, 
divno, veličanstveno 
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splenique (splenik) a. slezenski 
splenite (splenit) /. upala slezene 
spoliateur, trice (spoljator, tris) s. otimač, 
razbojnik; a. razbojnički, otimački 
spoliation (spoljasjo) f. otimanje, grabež, 
plijenjenje; krađa novčanih vrijednosti 
iz pisama [ukrasti 

spolier (spolje) oteti, porobiti; lišiti, okrasti; 
spondai’que (spodaik) a. spondejski 
spondee (spode) m. spondej 
spondyle (spodil) m. vratni pršljen 
spongiaires (spožjer) m. pl. spužve 
spongieux, se (spožjo, 6z) a. spužvast, 
šupljikav 

spongiosite (spožjozite) f. šupljikavost 
spongite (spožit) f. spužavac (kamen) 
spontane, e (špotane) a. dobrovoljan, 
svojevoljan; sam od sebe; samonikao; 
iznenadan 

spontaneite (spotaneite) f. dobrovoljnost, 
svojevoljnost, spontanost; samoniklost; 
pojava bez vidljivih uzroka 
spontanement (spotanema) adv. svoje¬ 
voljno, dobrovoljno; samo od sebe 
sporadicite (sporadisite) f. sporadičnost, 
pojedinačnost, rijetkost 
sporadique (sporadik) a. nezarazan, koji 
spopada pojedine ljude; raštrkan, po- 
spore (spor) f. spora, klica [jedinačan 
sport (spor) m. zabava, vježba na slo¬ 
bodnom zraku, sport 
sportif, ve (sportif, Iv) a. sportski; s. športaš 
sportule (sportiil) f. dar (jestvine) 
sprinter (sprintor) m. (engl. r.) trkač na 
malu udaljenost 

spumescent, e (spiimesa, at) a. pjenušav; 
nalik na pjenu; m. pjenušavac, šam¬ 
panjac [zapjenjen; poput pjene 

spumeux, se (spiimo, 5 z) a. pjenušav; 
sputation (spiitasjo) /. pljuvanje 
squale (skwal) m. morski pas 
squame (skwam) f. ljuska, perut, krljušt 
squameux, se (skwamo, Oz) a. ljuskav 
squamule (skwamiil) f. ljuščica 
square (skwšr) m. (engl. r.) vrt, perivoj 
usred nekoga trga (u gradu) 
squelette (skolet) m. kostur; okosnica 
squelettique (skoktik) a. kosturni 
squirre ili squirrhe (sklr) m. guta, guka, 
čvrljuga 

squirreux, se (skiro, 5 z) a. gutav, gutast 
stabat (stabat) m. pjesma koja se u crkvi 
pjeva u velikom tjednu 
stabiliser (stabilize) ustaliti, učvrstiti 
stabilite (stabilite)/. stalnost; postojanost 
stable (stabl) a. jak, trajan; stalan, postojan 


stabulation (stabiilasjo) f. držanje stoke 
u staji [stadion, trkalište 

stade (stad) m. stadij (180 metara); stepen; 
Stael (stal) f. Madame de — franc. 
spisateljica 

stage (staž) m. pokusno vrijeme 
stagiaire (stažjsr) s. pokusni kandidat, 
vježbenik, pripravnik; a. pripravni(čki) 
stagnant, e (stagna, St) a. koji ne otječe, 
ustojan; koji ne napreduje, slab 
stagnation (stagnasjo) f. stajanje, neotje- 
canje; mrtvilo, zastoj 
stalactite (stcđaktit) f. siga (na stropu pe¬ 
ćine), curak, šmuk, stružnica 
stalagmite (stalagmit) /. siga (na dnu pe¬ 
ćine), smugor, mosur 
stalle (stal) f. sjedalo (u crkvi); sjedalo u 
kazalištu (u parketu); pregrada u staji 
staminal, e (staminal) a. prašnički 
stance (stas)/, kitica, stanca, strofa; pl. 
spjev u kiticama 

štand (stSd) m. (engl. r.) gledalište na utr¬ 
kama; tržni, izložbeni odio, pregrada, 
štand; streljana, streljište 
standard (stadarj m. (engl. r.) mjerilo; 

obrazac, uzorak; uzor [čenje 

standardisation (stadardizasjo) f. izjedna- 
standardiser (stadardize) izjednačiti 
stannifere, stannique, stanneux, se (sta- 
nifšr, stanik, stano, 6z) a. kositreni 
staphisaigre (stafizegr) f. ušljivac (biljka) 
staphylin, e (stafilš,in) a. koji se tiče resice 
u ustima; m. vrsta govnovalja [njači 
staphylome (stafilom) m. kvrgica na rož- 
staroste (starost) m. starosta (poljski plemić) 
starostie (starosti) /. vlastelinstvo polj¬ 
skoga plemića) 

stase (staž) /. zastoj (krvi, sokova) 
stater ili statere (statsr) m. starogrčki 
novac, zlatan: oko 20 dinara; srebrn: 
oko 4 dinara 

stathouder (statudšr) m. pretsjednik neg¬ 
dašnje holandske republike 
statice (statis) f. poljski klinčić, karanfil 
station (stasjo) f. postaja, stanica; stajalište; 
mjesto gdje stoje fijakeri; (— verticale 
uspravno) stajanje; kratko zadržavanje, 
odmor; postaja križnog puta, muke 
Isusove; pohađanje nekih crkava radi 
oproštenja grijeha; niz propovijedi za 
vrijeme korizme; ne faire qu une — 
samo se malo zadržati, zaustaviti; — 
d'altitude visinsko lječilište; — balneaire 
kupalište; — thermale toplice 
stationnaire (stasjon^r) a. koji stoji; koji 
ne napreduje, u zastoju; m. ratni brod 
koji stražari pred lukom 
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stationnement (stasjonma) m. stajanje, za¬ 
državanje [ustavljati se 

stationner (stasjone) stajati, zastajati, za- 
statique (statik) f. statika, nauka o ravno¬ 
teži; a. ravnotežni; statički 
statisticien, ne (statistisje, en) s. statističar 
statistique (statistik) /. statistika; a. sta¬ 
tistički [parstvo; a. kiparski 

statuaire (statvvčr) m. kipar, vajar; /. ki- 
statue (statii)/. kip; bešćutna, troma osoba 
statuer (statwe) odrediti; riješiti; odlučiti 
statuette (statwšt) /. malen kip, kipić 
statufier (statiifje) fam. podići kip 
statu quo (stortiiko) m. dosadašnje stanje 
stature (statiir) f. stas, uzrast; veličina 
statut (statii) m. zakon, statut, pravilo 
statutaire (statuti) a. prema statutu, sta- 
tutarni 

steamer (stimor) m. (engl. r.) parobrod 
stearine (stearin) /. stearin, lojevina 
stearique (stearik) a. stearinski; acide — 
stearinova kiselina 

steatite (steatit) f. milovka, masni kamen 
steeple-chase (stipl-čtz) ili steeple (stlpl) 
m. (engl. r.) konjska utrka sa zaprekama 
steganographie (steganografi)/. tajno pismo 
steganographique (stegcmografik) a. koji se 
tiče tajnoga pisma 

stele (st£l) f. stećak (nadgrobni spomenik 
od jednoga kamena); malen stup 
stellaire (stelšr) a. zvjezdani; zvjezdast 
stellionat (steljona) m. prijevarna prodaja 
stellionataire (stdjonater) a. i m. kriv(ac) 
za prijevarnu prodaju 
Stendhal (stadcđ i stidal) m. vi. i. 
stenodactylo(graphe) (stenodaktilo, -ograf) 
s. brzotipkač(ica) [zopisac 

stenographe (stenograf) m. stenograf, br- 
stenographie (stenografi) / stenografija 
stenographier (stenogmfje) stenografirati 
stenographique (stenografik) a. steno- 
grafski 

stenose (stenoz) f. suženje, stisnutost 
stenotyper (stenotipe) stenografirati stroj em 
stenotypiste (stenotipist) s. stenotipista 
stentor (stator) m. voix de — gromki, 
silan glas 

steppe (stšp) m. i f. stepa, travnik 
steppeur (stspor) m. konj kasač, trkač 
sterage (steraž) m. mjerenje kub. metrom 
stercoraire (sterkor^r) a. koji živi na iz- 
metinama životinjskim; m. vrsta galeba; 
kukac: balegar 

stercoral, e (sterkoral) a. izmetni [drva) 
stere (ster) m. kubični metar (mjera za 
stćrćobate (stereobčSct) m. temeljni zid 


stereographie (stereOgrafi) f stereografija 
(perspektivno crtanje predmeta na ravnini) 
stereometrie (stereometri) /. stereometrija, 
nauka o mjerenju tjeleša, prostorna 
geometrija 

stereoscope (stereoskop) m. stereoskop 
stereotype (stereotip) a. stereotipni; m. 
kliše 

stereotyper (stereotipe) izraditi ploče za 
štampanje; štampati klišejima; dati ne¬ 
promjenljiv oblik, ukalupiti; stereotype 
urezan, uvijek isti 
sterer (stere) mjeriti kubič. metrom 
sterile (steril) a. neplodan, nerodan, jalov; 

uzaludan;/, nerotkinja 
sterilement (sterilma) adv. neplodno, ja¬ 
lovo ; uzaludno 

steriliser (sterilize) učiniti neplodnim, ja- 
lovim, ujaloviti; sterilizirati, uništiti klice 
sterilite (sterilite) f neplodnost, nerod- 
nost, jalovost; mršavost, praznina 
sterlet (sterlsj m. kečiga 
sterling (stsrls) m. invar. une lime — 
funta šterlinga (oko 25 dinara, engleski 
novac) [kosti 

sternal, e (sternal) a. koji se tiče grudne 
sternum (sternom) m. grudna kost 
sternutation (stsrniitasjo) f kihanje 
sternutatoire (sterniitatwar) i sternutatij\ 
ye; a . i m. koji draži na kihanje 
stethoscope (stetoskop) m. stetoskop, slu¬ 
šalica za ispitivanje srca i pluća 
steward (stjuard) m. (engl. r.) (nat)konobar 
stibie, e (stibje) a. koji ima u sebi rastoka, 
surme, antimona; tartre — bljuvaći 
stick (stik) m. vitak štap [srijež 

stigmate (stigmat) m. ožiljak; biljega; znak; 
znak rana Isusovih; žig; gornji dio pc- 
# st ioa ^ [ukoriti 

stigmatiser (stigmatize) žigosati; javno 
stil-de-grain (stildogrs) m. žuta boja 
stillation (stilasjo) /. kapanje 
stillatoire (stilatwar) a. koji kaplje 
stimulant, e (stimiila, at) a. koji draži, 
potiče; m. sredstvo za pojačanje aktiv¬ 
nosti; potstrek, poticaj [draženost 

stimulation (stimiilasjo) f. draženje, raz- 
stimuler (stimiile) dražiti, draškati, poti¬ 
cati, potaknuti, podbosti, hrabriti, sokoliti 
stipe (stip) m. struk, stabljika; kovilje 
stipendiaire (stipadjšr) a. plaćen, najmljen; 
s. plaćenik 

stipendier (stipadje) plaćati, najmiti 
stipulant, e (stipiila, at) a. i s. koji ugo¬ 
vara; ugovaralac 

stipulation (stipiilasjo) /. pogodba, uvjet; 
odredba, ustanova 
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stipuler (stipule) ustanoviti, uglaviti, ugo¬ 
voriti 

stock (stok) m. (engl. r.) zaliha; — d’or 
zlatna zaliha; temeljna glavnica 
stockfisch (stokfiš) m. bakalar (suh) 
stoff (stof) m. vunena tkanina 
stoi’cien, ne (stoisjs, en) a. i 5. stoički; 

stoik; miran, stalan, čvrst čovjek 
stoi'cisme (stoisTsm) m. stoicizam (Zeno- 
no v va n ^uka, po kojoj se postizava sreća 
vršenjem dužnosti i kreposnim životom, 
a s druge strane preziranjem boli i strasti); 
postojanost, ustrajnost, mir(noća) 
stoi*que (stoik) a. stoički, postojan, miran, 
čvrst, koji podnosi nevolje junački 
stoi’quement (stoikma) adv. stoički, mirno, 
stalno, odvažno, junački [za želudac 
stomacal, e (stomakcd) a. želučani; dobar 
stomachique (stomašik) a. želučani; dobar 
za želudac; m. lijek za želudac 
stomate (stomat) m. biljna pora 
stomatite (stomatit) f upala usne sluznice 
stop (stop) interj. stoj! 
stopper (stope) zaustaviti (engl. r.); v. 
rentraire 

storax ili styrax (storaks, stiraks) m. sto- 
raks, melem od neke mirisave smole 
store (stor) m. zastor za dizanje i spušta¬ 
nje na prozorima, kočijama 
strabisme (strabism) m. razrokost 
stradivarius (stradivariiis) m. gusle nači¬ 
njene od znamenitoga Stradivariusa u 
Kremoni . [ tu la 

stramonium (stramonjom) m. smrdac, ta- 
strangulation (stragiilasjo) / davljenje, 
gušenje [i na brzu ruku slikati 

strapasser (stmpase) tući, zlostavljati; zlo 
strapontin (strapots) m. sjedalo koje se 
može dići ili spustiti (u kazalištu, u 
k 0( oji) [mant 

stras ili strass (stras) m. štras, krivi dija- 
Strasbourg (strazbur) m. grad 
strasbourgeois, e (strazburžwa, az) a. 

štrazburški; s. S — Štrazburžanin 
strasse (stras) /. sviletina 
stratageme (strataž^m) m. ratno lukavstvo, 
mudrolija, doskočica, varka 
stratege (stratež) m. vojskovođa 
strategie (strateži) f strategija, ratna vještina 
strategique (stratežik) a. strateški 
strategiste (stratežist) m. strategičar, vješt 
vojskovođa 

stratification (stratifikasjo)/. stvaranje slo¬ 
jeva; slaganje u slojeve; sloj 
stratifier (stratifje) slagati u slojeve, po¬ 
stavljati jedno na drugo; stratifie slojevit 
stratigraphie (stratigrafi) f opis slojeva 
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stratographie (stratografi) / opis uređenja 
vojske 

stratus (stratiis) m. naslagani oblaci 
strelitz (strelic) m. strijelac 
strict, e (strikt) a. strog, točan 
strictement (striktama) adv. strogo, točno 
strident, e (strida, at) a. koji ciči, koji 
probija uši; oštar, piskutljiv 
stridulation (stridiilasjo)/. zrikanje, cvrčanje 
striduleux, se (stridulo, 5 z) a. piskutljiv, 
pištav 

strie (stri) /. pruga, trak, žljebić, brazda 
strie,e(strije)a.prugast,nažlijebljen,izbrazdan 
strier (strije) brazdati, ižhjebiti, isprugati 
strige, v. stryge 

strigile (strižil) m. četka, strugalica 
striure (strijiir) f ižlijebljenost, ispruganost; 
pruge, traci 

strobile (strobil) m. češer, šišarka 
strophe (stro!) /. kitica, strofa 
strueture (struktur)/stroj, ustroj; sastav, 
sklop; građa, način gradnje 
strumeux, se (striimo, 6z) a. skrofulozan 
strychnine (striknin) /. strihnin 
stryge* (striž) m. vampir, zloduh 
stuc (stiik) m . štuk(atura), mort koji opo¬ 
naša mramor [brižljivo 

studieusement (stiidjozma) adv. marljivo, 
studieux, se (stiidjo, 6z) a. marljiv, revan 
(u učenju) [zadivljenje 

stupefaction (stiipefaksjo)/. zaprepaštenje, 
stupefait, e (stiipefe, št) a. uprepašten, 
preneražen, smeten, zapanjen 
stupefiant, e (stiipefja, at) a. koji zapre¬ 
pašćuje, zadivljuje; m. sredstvo za 
omamljivan je 

stupefier (stiipefje) zaprepastiti, zadiviti, 
zapanjiti; omamiti, umrtviti 
stupeur (stiipSr) f. obamrlost, ukočenost, 
mrtvilo; zaprepaštenje, zabuna, smete¬ 
nost, preneraženje, obezumljenje 
stupide (stiipid) a. glup, tupoglav; tup 
obezumljen 

stupidement (stiipidma) adv. glupo; tupo 
stupidite (stiipidite)/ glupost, tupoglavost; 
budalaština; tupost 

stupre (stiipr) m. oskvrnjenje, besramnost 
stuquer (stiike) izraditi štukom 
style (stil) m. slog, stil; pisaljka; kazaljka 
na sunčanom satu; način računanja 
vremena: vieux (nouveau) — stari (novi) 
kalendar 

styler (stile) poučavati, upućivati, izvježbati; 
style vješt, vičan; lijepo odjeven; o 
cvijetu: sa drškom 
stylet (stih) m. bodež 
styliste (stilist) m. stilista 
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stylistique (stilistik) f. stilistika 
stylobate (stilobat) m. podnožje stupova 
stylo(graphe) (stilo, -ograf) m. naliv-pero 
styloide (stiloid) a. nalik na bodež 
styptique (stiptik) a. i m. (sredstvo) koje 
styrax, v. storax [steže 

Styrie (stiri) f. Štajerska 
su (sii) p. p. od savoir; rrt. znanje; au vu 
et au — de tout le monde na očigled 
su (sii) prep. fam. = sur [svima 

suaire (sw£r) m. pokrov mrtvački 
suant, e (swa, at) a. znojav; vlažan 
suave (swav) a. sladak, umiljat, mio, 
prijatan [umilnost 

suavite (swavite) f. milina, prijatnost, 
subaigu, e (siibegii) a. subakutan 
subalpin, e (siibalpl, in) a. ispod Alpa, 
podalpski [niži 

subalterne (siibaltern) a. i s. potčinjen, 
subconscience (siipkosjls) f. potsvijest 
subconscient, e (siipkosja, at) a. pot- 
s vi jesni [zamjenika 

subdeleguer (siibdelege) postaviti za svoga 
subdiviser (siibdivize) podrazdijeliti; se — 
opet se dijeliti [pododio 

subdivision (siibdivizjo)/. podrazdjeljenje, 
subereux, se (siibero, 6z) a. plutast 
subir (siiblr) podnositi, snositi; pretrpjeti; 

— la mort umrijeti; izdržati; podvr¬ 
gnuti se čemu [naprasan, prijek 

subit, e (siibi, lt) a. nenadan, nagao, 
subitement (siibitma) adv. nenadano, 
naglo, brzo, odmah 
subito (siibito) adv. fam. v. subitemeiit 
subjacent, e (siibžasa, at) a. v. sous-jacent 
subjectif, ve (siibžektif, lv) a. subjektivan 
subjection (siibžeksjo) f. pitanje koje 
govornik stavi i na koje sam odgovori 
subjectivement (siibžsktivma) adv. sub¬ 
jektivno 

subjonctif (siibžoktif) m. konjunktiv, sib- 
žonktiv; a. konjunktivni, sibžonktivni 
subjuguer (siibžiige) podjarmiti; savladati; 
obuzdati, ukrotiti 

sublimation (siiblimasjo) f. sublimacija, 
prevođenje krute tvari u paru 
sublime (siiblim) a. uzvišen, plemenit; 

divan; m. uzvišeno(st) 
sublime (siiblime) m. sublimat, uzgonina 
sublimement (siiblim-ma) adv. uzvišeno, 
divno 

sublimer (sublime) sublimovati, uzgoniti, 
prevesti krutu tvar izravno u paru 
subliminal, e (sublimincđ) a. potsvijesni, 
ispod praga svijesti 

sublimiser (sublimize) učiniti uzvišenim 


sublimite (siiblimite) f. uzvišenost, ple¬ 
menitost, divota 

subiingual, e (sublšgwcđ) a. podjezični 
sublunaire (siibliiner) a. smješten između 
Mjeseca i Zemlje; zemaljski 
submerger (siibmsrže) poplaviti, preplaviti, 
potopiti; potonuti, utonuti, utopiti se 
submersible (submsrsTbl) a. koji se može 
poplaviti; koji može potonuti, zaroniti; 
m. podmornica 

submersion (submsrsjo) f. poplava; zaro- 
njenje; potonuće; mort par — utopio se 
subodorer (siibodore) izdaleka nanjušiti 
subordination (siibordinasjo) f. podređe¬ 
nost; poslušnost, pokornost; zapt, stega; 
zavisnost 

subordonne, e (siibordone) a. i s. podređen, 
potčinjen, niži; zavisan; f. zavisna 
rečenica [visno, podređeno 

subordonnement (siibordonema) adv. za- 
subordonner (siibordone) podrediti 
subornation (subornasjo) f. podgovaranje, 
zavođenje; podmićivanje 
suborner (siiborne) nagovoriti, podgovoriti, 
zavesti; podmititi [podmićivač 

suborneur, se (siiborn 5 r, 6z) s. zavodnik; 
subrecargue (siibrekarg) m. punomoćnik 
trgovaca koji imaju robu na nekom brodu 
subrecot (subreko) m. doplata, višak 
subreptice (siibrsptis) a. nedozvoljen, 
izmamljen; tajni [kradom 

subrepticement (siibrsptisma) adv. tajno, 
subreption (siibrspsjo)/.prijevara, obmana ' 
subrogation (siibrogašjo) f. sudbeno po¬ 
stavljanje nekoga u prava drugoga; 
preuzimanje; zamjena 
subroger (subrože) postaviti sudbeno da 
preuzme prava drugoga; subroge tuteur 
sudbeno postavljen sututor; ustupiti; 
zamijeniti [potom, kasnije 

subsequemment (siipsekama) adv. zatim, 
subsequent, e (siipseka, &t) a. potonji, 
kasniji; na drugom mjestu 
subside (siipsid) m. prirez, pomoćni porez; 

novčana pomoć, pripomoć, potpora 
subsidiaire (šiipsidjšr) a. pripomoćni, po¬ 
moćni; na drugom mjestu 
subsidiairement (supsidjerma)ćzćik>.u slučaju 
potrebe; naknadno; na drugom mjestu 
subsistance (siibzistls) f. prehrana, op¬ 
stanak, izdržavanje; hrana 
subsistant, e (siibzista, Št) a. koji postoji 
subsister (siibziste)- postojati; živjeti, iz¬ 
državati se, prehranjivati se 
substance (siipstas)/. tvar; što je naj¬ 
bolje, jezgra; suština, bitnost; en — 
u glavnome, u suštini 
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substantiel, le (siipstasjd) a. hranjiv, 
krepak, izdašan; poučan, važan; bitan 
substantiellement (siipstasjdma) adv. u 
suštini; stvarno 

substantif (siipstatTf) a. koji izražava 
suštinu, bitnost; imenički; verbe — glagol 
etre; m. imenica [nički 

substantivement (supstativma) adv. ime- 
substituer (siipstitwe) staviti, metnuti na 
mjesto nečega; zamijeniti; postaviti; 
ostaviti; podmetnuti; se — staviti se 
na mjesto nečega 

substitut (supstitii) m. zamjenik; zamjenik 
državnog tužioca 

substitution (siipstitusjo) f zamjenjivanje, 
zamjena; postavljanje nasljednika; pod¬ 
metanje 

substratum (supstratom) m. supstrat 
substruction (siipstriiksjo) /. temelj, pod¬ 
zemna gradnja 

subterfuge (siiptsrfuž) m. izgovor, izlika 
subtil, e (siiptil) a. fin, sitan, rijedak; 
koji brzo djeluje (otrov); oštar (o sje¬ 
tilima); vrlo vješt, umješan, okretan, 
oštrouman ; prepreden, lukav [fino 
subtilement (siiptilma) adv. vrlo vješto; 
subtilisation (suptilizasjo)/. prorjeđivanje; 
profinjenje 

subtiliser (siiptilize) prorijediti; usitniti; 
profiniti, istančati; cjepidlačiti; vješto 
prevariti, ukrasti 

subtilite (suptilite) f. finoća, tančina, 
oštrina; okretnost; prepredenost; cje¬ 
pidlačenje; istančan ost, profinjenost 
subule, e (subiile) a. šilast 
suburbain, e (siibiirbs, sn) a. predgradni, 
koji se nalazi u predgrađu 
subvenir (siibvonir) priteći u pomoć, 
pomoći; namiriti; (po)brinuti se 
subvention (siibvasjo) f. potpora 
subventionnel, le (siibvasjonel) a. u ime 
potpore, pomoćni 

subventionner (subvasjone) davati potporu 
subversif, ve (siibversTf, Iv) a. prevratni(čki) 
subversion(siibversjo) f. prevrat;zavođenje 
subvertir (siibvertir) oboriti, porušiti, 
suc (stik) m. sok; jezgra [uništiti 

succedane, e (siiksedane) a. koji se može 
dati kao zamjena za drugi; m. surogat 
succeder (stiksede) dolaziti poslije, iza 
nečega; naslijediti; se — slijediti, do¬ 
gađati se jedan za drugim 
succes (siikse) m. uspjeh; posljedica 
successeur (siikses 5 r) m. nasljednik 
successibilite (siiksssibilite) f. pravo na¬ 
sljedstva; red nasljedstva 
successible (siiks^sibl) a. koji ima pravo 


na nasljedstvo, koji daje pravo na 
nasljedstvo 

successif, ve (siiksssif, iv) a. uzastopni; 
neprekidni, ponovni, koji se događa 
jedan za drugim; nasljedni 
succession (suksssjo) /. uzastopnost; niz, 
slijed; par — de temps dugim vreme¬ 
nom; nasljedstvo, baština, ostavština; 
pravo nasljedstva 

successivement (suksesivma) adv. redom, 
jedno za drugim, uzastopce 
successoral, e (suksssorcd) a. o nasljedstvu 
succin (siikss) m. jantar 
succinct, e (siikss, §kt) a. kratak; mršav 
succinctement (siikssktoma) adv. ukratko 
succion (siiksjo) f. sisanje 
succomber (sukobe) klonuti, iznemoći, 
pasti; podleći, biti svladan; umrijeti 
succube (sukiib) f. ženski vampir 
succulence (siikulSs) f. sočnost; slast; 

jedrina [hrmjiv 

succulent, e (sukiila, at) a. sočan; slastan; 
succursale (siikursal) f. podružnica; po¬ 
dručna crkva 

sucement (siisma) m. sisanje 
sucer (siise) sisati; isisati nekoga; posi- 
sati; fam. piti 

sucette (suset) f. dudica, cucla 
suceur, se (siisor, 6z) s. sisač 
su^oir (siiswar) m. sisaljka 
su£on (siiso) m. Šklopac, biljega od sisa¬ 
nja, dugoga poljupca; šipka šećera, 
oblizalo 

su^oter (siisote) sisati malo pomalo 
sucre (siikr) m. šećer, slador; en pain 
de — poput glave šećera, čunjasto; 
fam. casser du — ogovarati 
sucre, e (siikre) a. zaslađen, sladak, za¬ 
šećeren; faire la — e praviti se fina, 
svetica 

sucrer (siikre) zasladiti, zašećeriti 
sucrerie (siikrari) f. tvornica šećera; slatkiši 
sucrier (sukrije) m. šećernica; tvorničar 
šećera; radnik u šećerani 
sucrier, ere (sukrije, £r) a. šećerni 
sucrin (siikrš) a. i m. šećerni, sladak; 
neka slatka dinja 

sud (siid) m. jug; južni vjetar; a. južni 
sudation (siidasjo) f. znoj en je 
sud-est (siidsst, mornari: siie) m. jugo¬ 
istok; jugoistočni vjetar; a. jugoistočni 
sudorifique (sudorifik) a. koji izaziva 
znoje nje 

sudoripare (siidoripar) a. koji izlučuje znoj 
sud-ouest (siidwšst, mornari: siirwa) m. 
jugozapad; jugozapadni vjetar; a. ju¬ 
gozapadni 
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Suede (swšd) f. Švedska 
suedois, e (swedwa, az) a. švedski; s. 
S — Šved 

suee (swe) f znojenje; strah; hladan 
znoj; neprilike, trčanje 
suer (swe) znojiti se; puštati vlagu; zahu- 
kati se, zamagliti se (staklo); — sang 
et eau vrlo se mučiti, zlopatiti se; na- 
užiti se straha; faire — qn zadavati 
jade, žestiti; gnjaviti; — la peur zno¬ 
jiti se od straha; — V orgueil pucati 
od oholosti; — le fer zažariti željezo 
suette (svvst) f. groznica s jakim znojenjem 
sueur (swor) /. znoj; znojenje; muka, 
trud; a la — de son front u znoju 
Suez (swes) m. Suez [lica svoga 

suffire (siifir) dostajati, biti dovoljan; 
biti u stanju, moći; imati dovoljno sile 
ili sredstava za nešto, biti dorastao 
nečemu; izlaziti na kraj; (ćela. U) 
sujjit dosta je toga!; se — biti zado¬ 
voljan sa sobom; živjeti o svojoj zaslužbi 
suffisamment (siifizama) adv. dovoljno, 
dosta 

suffisance (siifizas) f dovoljna količina; 

uobraženost, taština, nadutost, utvaranje 
suffisant, e (siifiza, at) a. dovoljan; uo¬ 
bražen, tašt, nadut 

suffixe (sufiks) m. dometak, dodatak 
suffocant, e (siifoka, §,t) a. zadušljiv, 
zagušljiv [davljenje 

suffocation (siifokasjo)/. gušenje, dušenje, 
suffoquer (siifoke) gušiti; gušiti se; (— 
de colere) pucati od jada 
suffragant (siifraga) a. i m. (eveque —) 
sufragan, podređen biskup; posvećeni 
biskup; pastorov pomoćnik 
suffrage (siifraž) m. glas; glasovanje; — 
universel opće pravo glasa, opće 
glasovanje; odobravanje; molitva u 
crkvi; enlever les — s postići uspjeh, 
odobravanje [prava glasa u Engl. 
suffragette (sufražet) /. pobornica ženskog 
Suffren (sufrš) m. vi. i. 
suffusion (siifiizjS) /. podilaženje, razlije- 
Suger (siižšr) m. vi. i. [vanje; rumenilo 
suggerer (siig-žere) sugerirati; nadahnuti, 
navesti, naputiti, nagovoriti; dati, pri- 
Šapnuti [rira, navodi, sugestivan 

suggestif, ve (sugžsštif, Tv) a. koji Suge- 
suggestion (siig-žsstjo) /. zavođenje, na¬ 
govaranje na zlo; sugestija (duševni 
upliv na djelovanje, odluke neke druge 
osobe) 

suggestionner (siigžsstjone) v. suggerer 
suicide (swisid) m. samoubistvo; samo¬ 
ubojica; a. samoubilački 


suicide, e (swiside) s. samoubojica 
suicider, se — (svviside) ubiti se, počiniti 
suie (swi) /. čađ, gar [samoubistvo 

suif (swTf) m. loj; pop. ukor 
suiffer ili suiver (svvife, swive) namazati 
lojem; izgrditi 

suint (sws) m. sjera, mastan znoj (na 
vuni, runu); zgura na rastopljenom 
staklu 

suintement (swštma) m. curenje, kapanje 
suinter (swšte) curiti, tanko teći, kapati 
Suisse (swls) /. Švajcarska; m. Švajcarac 
suisse (swis) a. švajcarski; m. crkveni 
stražar (u posebnom odijelu); vratar 
(u posebnom odijelu); papinski gar¬ 
dista; mali bijeli sir 
Suissesse (swisss) f Švajcarkinja 
suite (swit) f. pratnja, pratioci; nastavak; 
niz, red; posljedica; tok; veza, savez; 
stalnost; (esprit de — ) dosljednost; 
ustrajnost; metodičnost; U rH y a pas 
de — dans sa conduite u njegovu 
ponašanju nema dosljednosti, stalnosti; 
paroles sans — riječi bez veze; atten- 
dons la — pričekajmo šta će biti dalje 
(daljnji razvoj stvari); dans la — des 
siecles tokom, u toku vjekova; U n a 
pas de — nema potomstva; a la — 
poslije, iza; u pratnji; a sa — za (sa) 
sobom; par la — u buduće; de — 
redom, jedno za drugim; neprestano; 
tout de — odmah; tout d ’ une — uje- 
danput; par — u povodu, uslijed, radi 
suitee (swite) a . jument — kobila sa 
ždrebetom 

suivant (swiva) prep. po, prema; u smjeru; 

conj. — que u koliko, prema tome kako 
suivant, e (swiva, at) a. i s. slijedeći, 
idući; pratilac, pratilja; j bi. pratnja; 
sljedbenik, učenik, pristaša 
suiver, v. suiffer 

suivi, e (swivi) a. vrlo posjećen; nepre¬ 
kidan; povezan; dosljedan; numero — 
tekući broj; v. suivre 
suivre (swivr) slijediti, ići za kim; pratiti; 
progoniti; paziti na, motriti; posjećivati, 
slušati; ići, nastaviti; držati se, ravnati 
se; povoditi se za; pratiti, shvaćati; do¬ 
laziti iza; — de Vceil pratiti okom; — 
une cote ići uz obalu, duž obale; — un 
(son) chemin ići (svojim) putem; — un 
cours slušati, ići na predavanja; — un 
proces revno tjerati parnicu; — une 
doctrine (unparti) pristati uz neku nauku 
(stranku); — une profession vršiti zanat, 
zvanje; — ses gouts ugađati svom ukusu, 
svojim prohtjevima; — une methode 
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držati se neke metode; U suit de la 
odatle slijedi; a — nastavak slijedi, 
nastaviće se; (faire) — na listu: treba 
poslati za naslovnikom; U est suivi de 
za njim ide, slijedi; se — ići jedno za 
drugim; nastavljati se; biti u savezu; u 
pravilnom redu slijediti 
sujet (suže) m. razlog, povod, uzrok; 
predmet, sadržaj, tema, osnova (djela); 
lice, osoba; podanik; podmet, subjekat; 
avoir — de imati razloga za; donner — 
dati povoda; a ce — u toj stvari; au 

— de što se tiče, povodom; mauvais 

— nevaljalac; lola 

sujet, te (suže, št) a. podređen, podložan, 
podvrgnut, zavisan; izložen; odan, sklon, 
naviknut; etre — a nešto moći ih mo¬ 
rati, ili imati; — a la mort smrtan; — 
a la goutte kostobolan, koji poboli¬ 
jeva od uloga; — a s’enivrer odan piću, 
pijanica; — a se tromper pogrešiv, koji 
se može prevariti; — a caution nepo¬ 
uzdan; — a des droits podložan carini; 

— đ plusieurs interpretations koji se 
može raznoliko tumačiti 

sujetion (šiižesjo) f zavisnost, potčinje- 
nost; podanstvo; obveza; neugodnost 
Suleiman (siilsjma) m. vi. i. [sulfat 

sulfate (sulfat) m. sol sumporne kiseline, 
sulfater (sulfate) prskati lozu galicom 
sulfite (siilfit) 772 . sol sumporaste kiseline 
sulfure (sulfhr) m. spoj sumpora s nekom 
tvari; — de carbone sumporougljik 
sulfurer (sulfure) (na)sumporiti; spojiti sa 
sumporom 

sulfureux, se (sulfiird, 6z) a. sumporan; 
acide — sumporasta kiselina; anhydride 

— sumporni dioksid 

sulfurique (siilfiirTk) a. sumporni; acide 

— sumporna kiselina 
Sully (suli) m. vi. i. 
sultan (suita) m. sultan 

sultane (sultan) f sultani ja (sultanova 
žena); duga haljina sprijeda otvorena 
sultanin (sultane) m. zlatan turski novac 
sumac (siimak) m. ruj; rujevina 
summum (somom) m. najviši stepen 
sunnite (sunit) s. ortodoksni musliman, sunit 
super (supe) iscrpsti, isisati; zabrtviti se, 
zapušiti se; nasjesti 

superbe (siiperb) a. ponosit, ohol; divan, 
krasan; m. oholi; f oholost 
superbement (superbma) adv. ponosno; 

divno, krasno, veličanstveno 
supercherie (siiperšri) f. lukava prijevara, 
podvala, lukavstvo [zališnost 

superfetation (superfetasjo) f. suvišnost, 


superficie—suppletif 

superficie (siipsrfisi)/. površina; vanjština; 

površnost [plitak; površinski 

superficiel, le (superfisjel) a. površan, 
superficiellement (siiperfisjdma) adv. po¬ 
vršno 

superfin, e (siiperfe, in) a. vanredno fin 
superflu, e (siiperflu) a. suvišan; uzalu¬ 
dan; 772. suvišak; obilje [šne stvari 
superfluite (siip£rflwite) f. suvišnost; zali- 
superieur, e (siiperjSr) a. gornji; viši; 
bolji; odličniji; jači; nadmoćan; m. star¬ 
ješina, superior; f. pretstojnica 
superieurement (siiperjorma) adv. bolje; 
savršeno 

superiorite (siiperjorite) /. prvenstvo, pre¬ 
vlast, pretežnost; nadmoćnost; pretstoj- 
ništvo 

superlatif, ve (superlatif, iv) a. superlati- 
van; vanredan, pretjeran; m. superla¬ 
tiv, treći stupanj poređenja; au — u 
najvećoj mjeri [mjere, vanredno 

superlativement (superlativma) adv. preko 
superposer (supsrpoze) metnuti, staviti 
jedno na drugo; metnuti iznad nečega; 
naslagati 

superposition (siiperpozisjS) f. stavljanje 
ili ležanje jedno nad drugim; slaganje 
(na hrpu) 

superstitieusement (siipsrstisjozma) adv. 

praznovj erno; pretj erano 
superstitieux, se (siipsrstisjo, 6 z) a. pra¬ 
znovjeran; pretjerano savjestan, točan 
superstition (siiperstisjo) f praznovjerje; 

praznovjerni čin; pretjerani kult čega 
superstructure (superstriiktOr)/. gornji dio 
supin (šupi) m. supinum 
supinateur (siipinat5r) m. mišić koji kreće 
ruku tako da se dlan okrene gore 
supination (siipinasjo) f. ležanje na leđima; 

okretanje ruke tako da dlan gleda gore 
supplanter (siiplate) istisnuti nekoga 
suppleance (siipldls)/. zastupanje, zamjena 
suppleant, e (siiplea, at) a. i s. u zamjeni, 
namjesni; pomoćnik; zamjenik 
suppleer (suplee) dodati, dopuniti; zamje¬ 
njivati; nadomještati, nadoknaditi; po¬ 
brinuti se za 

supplement. (siiplema) m. dodatak, dome¬ 
tak; dopuna; doplatak; doplata; nado- 
platna karta (u željeznici); prilog (no¬ 
vinski) 

supplementaire (siiplematšr) a. naknadni; 
dopunski; doplatni; suplementaran (kut); 
jure — zamjenik porotnika 
suppletif, ve (siipletif, iv) a. koji dopu¬ 
njuje, dopunski 
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suppletoire (siipletwar) a. serment — pri¬ 
sega koja nadomješta dokaz 
suppliant, e (siiplija, Et) a. koji zaklinje, 
moli; tužan; s. molitelj [njanje 

supplication (siiplikasjo) /. molba, zakli- 
supplice (siiplis) m. kazna (tjelesna); le 
dernier — smrtna kazna; mener au — * 
voditi na stratište, gubilište; (paklenska, 
silna) muka; mučenje [mučen 

supplicie, e (suplisje) a. i m. pogubljen, 
supplicier (suplisje) pogubiti; mučiti 
supplier (siiplije) zaklinjati, pokorno moliti 
supplique (siiplik) f. molbenica 
support (siipor) m. podloga, potpora; 

uporište, oslonac; pomoć 
supportable (siiportabl) a. koji se može 
podnijeti, trpjeti; podnošljiv; priličan 
supportablement (siiportabloma) adv. pri¬ 
lično, podnošljivo 

supporter (siiporte) držati, nositi; podno¬ 
siti, trpjeti, snositi; — le feu biti otpo¬ 
ran, odolijevati vatri; ce lime ne sup- 
porte pas Vexam.cn ta je knjiga vrlo 
slaba, ne može izdržati kritiku 
supposable (siipozabl) a. koji se može 
pretpostaviti, vjerojatan 
suppose, e (supoze) a. lažan; podmetnut; 
pretpostavljen, uzet; — cette chose , cette 
chose —e pretpostavivši to; — que pret¬ 
postavivši, uzevši da 

supposer (supoze) pretpostaviti, uzeti; na¬ 
gađati; zamišljati, pomišljati; pripisivati 
nekomu što; podmetnuti, izmišljati 
supposition (supozisjo) f. pretpostavka; 
pretpostavljanie; nagađanje; izmišljotina, 
izmišljanje;— d’enfant podmetanje dje¬ 
teta; podnošenje lažne isprave 
suppositoire (siipozitwar) m. lijek u obliku 
čepića koji se utakne u stražnje crijevo, 
supozitoiij 

suppot (šupo) m. pomagač, ortak; osnova; 

— de Bacchus pijanica; — de Satan zao 
čovjek, sluga Sotone 

suppression (siipresjo) f. ukidanje; obu¬ 
stavljanje; zapljena; izostavljanje, bri¬ 
janje; prešućenje, zatajenje; izostajanje 
supprimer (siiprime) obustaviti, zabraniti, 
zaplijeniti; ukinuti; izostaviti, brisati; 
prešutjeti; sakriti, zatajiti; — qn otpu¬ 
stiti; — du personnel smanjiti, otpustiti 
dio osoblja; on Va supprime nestao je, 
pojeo ga mrak; se — fam. ubiti se 
suppurant, e (siipiira, at) a. gnojan, ognojen 
suppuratif, ve (siipuratif, lv) a. koji olak¬ 
šava zagnojavanje [gnojavanje 

suppuration (supiirasjo) f. gnojenje; za- 
suppurer (siipiire) gnojiti se; zagnojavati se 


supputation—suranner 

supputation (siipiitasjo)/. proračunavanje; 
proračun 

supputer (siipute) proračunati 
supranaturalisme (supranatiiralism) m. 

(vjera u) vrhunaravnost 
suprematie (siipremasi) /. prvenstvo, nad¬ 
moć; vrhovna vlast 

supreme (siiprSm) a. vrhovni, najviši; 
Vmstant — najvažniji, svečani čas; 
heure —, moment — smrt; honneurs — s 
zadnja počast, pogreb; V Etre — Bog; 
volontes — s posljednja volja, oporuka; 
au — degre na najvećem stepenu, vrlo, 
užasno; m. neko jelo od piletine 
sur (sur) prep. na; nad; po; prema \juger — 
suditi po; — le soir predveče; sur soi 
pri sebi; od, između; za; — Vheure 
odmah; un jour — deux svakoga dru¬ 
gog dana; un — dix svaki deseti; cette 
chamhre a dix metres de long — six de 
large ova je soba 10 metara duga, a 6 
metara široka; rejlechir — qc razmi¬ 
šljati o čemu; jurer — Vhonneur za¬ 
kleti se čašću; avoir autorite — qn 
imati vlast nad kim; fermer la porte — 
soi zatvoriti za sobom vrata; frapper — 
Venclume udarati po nakovnju; commen- 
taires — Platon komentari Platonovih 
djela; tourner — (o)kretati se oko; ovi¬ 
siti o; — ses vieux jours pod svoje stare 
dane; — ma foi vjere mi; — ćela, — 
ce na to, zatim 
sur, e (sltr) a. kiseo; opor 
sur, e (sur) a. siguran, pouzdan; mettre 
qn en lieu — skloniti na sigurno mjesto ; 
zatvoriti; aller au plus — ići najsigur¬ 
nijim putem; pour — adv. zacijelo, 
jamačno, sigurno; a coup — sigurno 
surabondamment (siirabodama) adv. pre¬ 
obilno [prevelika množina 

surabondance (siirabodEs) f. preobilje, 
surabondant, e (siiraboda, Et) a. preobi¬ 
lan, prevelik; zališan; m. suvišno, su- 
višak [u izobilju; pretjecati 

surabonder (siirabode) nalaziti se, imati 
suracheter (siirašte) preplatiti 
suraigu, e (siiregii) a. previsok; vrlo 
opasan 

surajouter (siiražute) nadodati, još dodati 
sural, e (siiral) a. koji pripada nožnom listu 
suralimentation (surcđimatasjo) f. liječenje 
pojačanom ishranom [hraniti 

suralimenter (siiralimate) jako (previše) 
surannation (siiranasj5) f. zastarjelost, 
zastara [starinski 

suranne, e (siirane) a. zastarjeli; stari, 
suranner (siirane) zastarjeti 


surard—surerogation 
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surerogatoire—sur-le-champ 


surard ili surat (siirar, sura) a. vinaigre — 
ocat od bazgova (zovinoga) cvijeta 
surate (siirat) /. glava (u Koranu) 
surbaisse, e (siirbese) a. malo splošten 
(u sredini) 

surbaissement (siirbesma) m. sploštenost 
surcharge (siiršarž) f. nov teret; suvišak ; 
namet; preopterećenje; pretrpanost; 
riječ napisana preko druge riječi 
surcharger (siiršarže) pretovariti; preop¬ 
teretiti; previše oporezovati; napisati 
(riječ) preko (druge riječi) 
surchauffer (siiršofe) suviše zagrijati; pre- 
grijati (željezo) 

surchauffure (siiršofur) f. mana na željezu 
koje je bilo pregrijano, pregorjelo mjesto 
surchoix (siiršwa) m. prva vrsta; de — 
biran, najbolji 

surcompose, e (siirkopoze) a. i m. više¬ 
struko složen; temps — vrijeme sa 
dvostrukim pomoćnim glagolom: f ai 
eu dit 

surcostal, e (siirkostrđ) a. nadrebami 
surcot (surko) m. haljinac, gornje odijelo 
u sr. v. 

surcouper (siirkupe) pobiti jačom kartom 
surcroit (siirkrwa) m. povećanje; prirast; 
pour — de honheur za veću sreću; par 
un — de malheur da bude zlo još veće; 
par — uzato, još k tome 
surcroitre (siirkrwatr) preko mjere rasti; 
gomilati (se) 

surdent (siirda) f. zub koji nepravilno 
raste preko drugih, kljovaš 
surdi-mutite (surdimiitite)/. gluhonijemost 
surdite (surdite) /. gluhoća 
surdorer (siirdore) dvostruko pozlatiti 
surdos (siirdo) m. unakrsni remen od 
orme što se nalazi konju preko leđa 
sureau (siiro) m. bazga, zova 
surelevation (siirelevasj.5) f. nadograđi¬ 
vanje, nadogradnja; preveliko povišenje 
surelever (siirelve) povisiti, nadograditi; 

suviše podići cijenu 
surelle (siirđ) f. v. oseille 
surement (siirma) adv. sigurno, pouzdano 
sureminent, e (siiremina, Et) a. preuzorit, 
najviši 

suremission (siiremisjo) f. preveliko izda¬ 
vanje novčanica 

surenchere (suraššr) f. veća ponuda 
surencherir (siirašerir) ponuditi više 
surencherisseur (siirašerisSr) m. bolji 
nudilac 

surerogation (siirerogasjo) f. ono što se 
učini preko dužnosti svoje; par — još 
k tome, preko toga još 


surerogatoire (siirerogatwar) a. učinjen 
preko dužnosti 
Suresnes (siirSn) f. grad 
surestimer (siircstime) precijeniti 
suret, te (sure, št) a. nakiseo, kiselast 
surete (surte) /. sigurnost; pouzdanost; 
serrure, soupape de — sigurnosna brava, 
ventil; en — de conscience mirne savjesti; 
prendre ses — s osigurati se; jamstvo 
surevaluer (siirevalvve) precijeniti 
surexcitation (siireksitasjo) f. prenadra- 
ženost, razdraženost [dražiti 

surexciter (siireksite) prenadražiti; raz- 
surface (siirfas) f. površina; spoljašnost; 

privid(nost); kredit, sigurnost 
surfaire (siirfšr) precijeniti, suviše mnogo 
zahtijevati; precjenjivati, suviše hvaliti 
surfaix (siirfe) m. poprug, gornji kolan 
surfiler (siirfile) prepresti, jače usukati; 
v. faufiler 

surfin, e (siirfs, in) a. osobito fin, vrlo fin 
surfusion (siirfuzjo) f. tekuće stanje tijela 
ispod temperature tališta 
surgeon (siiržo) m. izdanak 
surgir (siiržTr) pomaljati se; iskrsnuti, 
naglo se pojaviti; izvirati, izbijati, klju¬ 
čati; — au port doći u luku 
surgissement (siiržisma) m. pojavljivanje, 
pomaljanje, iskrsavanje 
surglacer (siirglase) preliti ocaklinom 
surhaussement (siirosma) m. povisivanje; 
povišenje 

surhausser (siirose) podići, načiniti višim; 

nanovo, previše povisiti cijenu 
surhomme (suram) m. natčovjek 
surhumain, e (suriims, en) a. natčovječni, 
nadljudski 

surimposer (siirspoze) povisiti porez na 
surin (siirš) m. mlada jabuka nekalam- 
ljena, divljaka; fam. nož, bodež 
suriner (siirine) nožem ubiti 
surintendance (siirltadEs) f. vrhovni nad¬ 
zor; vrhovno nadzorništvo 
surintendant, e (siiretada, Et) m. vrhovni 
nadzornik; glavni ravnatelj kraljevske 
blagajne (ministar financija); f. vrhovna 
dvorska dama; upravnica, natstojnica; 
u vel. poduzećima nadglednica koja.se 
brine za potrebe osoblja 
surir (siirir) ukiseliti se 
surjacent, e (siiržasa, Et) a. gornji 
surjet (siirže) m. šav kod kojega se dva 
komada sašiju tako da konac obavija 
rubove 4 - 

surjeter (siiržate) sašiti jedno za drugo 
sur-le-champ (siirlaša) adv. smjesta 
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surplomb—survente 


surlendemain (surladms) m. prekosjutra- 
dan, prekosutra(šnji dan) 
surlonge (surl5ž) f. goveđa pečenica 
surlouer (siirlwe) preskupo izdati ili uzeti 
u najam 

surmenage (surmonaž) m. pretjerivanje 
(konja); preterećivanje;_pretjerano uma¬ 
ranje [premoriti, satrti; preopteretiti 
surmener (surmene) pretjerati (konje); 
surmontable (surmotabl) a. koji se može 
svladati, premostiv 

surmonter (surmote) dići se nad, nadvisiti, 
prelaziti preko nečega; nalaziti se, biti 
na nečemu; svladati, obuzdati; nad¬ 
mašiti, natkriliti; plivati na površini; 
surmonte de qc okrunjen čim, s nečim 
na vrhu [odljevku, pakalup 

surmoule (surmul) m. kalup načinjen po 
surmouler (siirmule) praviti odljev po 
pakalupu [mošt, samotok 

surmout (siirmu) m. otočen a neprešan 
surmulet (siirmule) m. mor. riba, v. rouget 
surmulot (siirmiilo) m. štakor selac 
surnager (siirnaže) plivati na površini; 
postojati, traiati 

surnaturel, le (surnaturel) a. vrhunaravan, 
natprirodni; vanredan, sasvim neobičan; 
m. vrhunaravno 

surnaturellement (shrnaturelma) adv. vr¬ 
hunaravno; natprirodnim, neobičnim 
načinom 

surneige, e (surneže) a. snijegom prekrit 
surnom (sumo) m. pridjevak (uz prezime), 
nadimak 

surnombre (surnobr) m. prekobrojnost; 

en — preko broja, previše 
surnommer (sumorne) prozvati, dati pri¬ 
djevak, nadimak 

surnumeraire (shrnumer£r) a. prekobrojni; 

m. besplatni pomoćnik 
surnumerariat (surnumerjarja) m. bes¬ 
platno službovanje 
suroffre (siirofr) /. veća ponuda 
suroit (siirwa) m. jugozapad(njak); ne¬ 
promočiva kapa 

suros (suro) m. tvrdi tumor, mrtva kost 
surpasser (siirpase) nadvisivati, biti veći; 
nadmašiti; nadilaziti, prekoračivati; 
vrlo začuditi, zapanjiti; se — načiniti 
još bolje nego obično 
surpaye (siirpej) /. nagrada, doplatak 
(uz običnu plaću); preplata 
surpayer (shrpeje) preplatiti; nagraditi 
surpeau (siirpo) /. gornja kožica 
surpeuple, e (siirpople) a. prenapučen, 
prenaseljen 

surplis (shrpli) m. misnička košulja, alba 


surplomb (siirplo) m. nagnutost; en — 
nagnut [nijeti se, nadvisiti se nad 
surplomber (surplobe) biti nagnut; nad- 
surplus (siirplu) m. suvišak; ostatak; au 

— uostalom, osim toga 
surprenant, e (siirprona, It) a. koji izne¬ 
nađuje, čudan 

surprendre (surpradr) nenadano zateći, 
uhvatiti, napasti; iznenaditi; prevariti, 
obmanuti; izmamiti lukavstvom; — une 
signature prijevarom dobiti potpis; 

— la bonne foi de qn zloupotrebiti 
nečije povjerenje 

surprise (siirprlz) /. iznenađenje; udivlje- 
nje, začuđenje; prepad, nenadani na¬ 
padaj; nenadan dar, nenadana radost; 
obmana, lukavština 

surproduction (surproduksjo) /. prevelika 
proizvodnja, hiperprodukcija 
surrenal, e (siirrenal) a. nadbubrežni 
sursaturation (sursaturasj5)yi prezasićenost 
sursaturer (siirsatiire) prezasititi 
sursaut (surso) m. (po)skok; 5 ’ eveiller en 

— trgnuti se iza sna 

sursauter (siirsote) poskočiti, trgnuti se 
surseance (surSehs) /. odgoda 
sursemer (siirsome) po drugi put sijati, 
sijati po usjevu; posuti 
surseoir (shrswar) odgoditi 
sursis (siirsi) m. odgoda; rok 
surtaux (shrto) m. preveliko oporezova- 
nje, namet 

surtaxe (siirtaks) /. nova pristojba; na¬ 
knadna taksa, nadoplata; prekopropisna 
pristojba 

surtaxer (siirtakse) podići pristojbu, taksu; 

odrediti prekopropisnu taksu; precijeniti 
surtout (siirtu) adv. osobito 
surtout (siirtu) m. ogrtač; stolni ukras 
(veliki srebrni sud koji se meće na 
stol kad je gozba); pokrivalo za ko¬ 
šnicu ; kolica za prtljagu 
surtravail (surtravaj) m. prekodužni rad 
surveillance (siirvsjas) f. nadzor 
surveillant, e (siirveja, at) s. nadzornik, 
nadglednik [preksinoć 

surveille (shrvej) /. drugi dan pred tim, 
surveiller (shrvej e) nadgledati, nadzirati; 

paziti [zak; neočekivano dijete 

survenance (siirvonšs) f. nenadani dola- 
survenant, e (siirvona, at) a. i s. nenadan, 
neočekivan; nenadani pridošlica, došljak 
survendre (survSdr) preskupo prodati 
survenir (siirvonir) nenadano doći; naići ; 

iskrsnuti; dogoditi se, desiti se 
survente (survat) /. preskupa prodaja; 
pojačanje vjetra 
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surventer (shrvate) jače dunuti; dići se 
survider (survide) odliti, oduzeti [(o oluji) 
survie (survi) /. preživljenje, postojanje 
iza smrti 

survivance (survivšis)/. preživljenje; život 
poslije smrti; čekanje nasljedstva, baština 
survivancier (survivasje) a. nasljednik 
poslije nečije smrti [preživi, preživjeli 
survivant, e (siirviva, at) a. i s. koji 
survivre (survlvr) preživjeti; se — pre¬ 
živjeti se; izgubiti svoju vrijednost (spo¬ 
sobnosti, imutak) a ostati živ;podjetinjiti; 
živjeti dalje u svojim djelima 
survoler (survole) letjeti nad 
sus (sus) adv. gore; na; en — osim toga; 
još, preko; demande en — naknadni 
zahtjev; courir — a qn navaliti, na- 
srnuti; interj. —! živo! hajd! ded! 
susceptibilite (suseptibilite) f. osjetljivost, 
prijemljivost; uvredljivost; negodovanje 
susceptible (suseptlbl) a. sposoban, po¬ 
desan, pristupan; kojega se nešto prima, 
prijemljiv, vrlo osjetljiv; uvredljiv; — 
d’amelioration popravljiv 
susception (susspsjo) f. primanje 
susciter (susite) prouzrokovati, izazvati; 

praviti, činiti; stvoriti [na omotu pisma 
suscription (suskripsjo) m. natpis (adresa) 
susdenomme, e (suzdenome) a. i s. gore 
imenovani 

susdit, e(suzdi,Tt) a. spomenuti, gore rečeni 
sus-hepatique (suzepatik) a. nadjetreni 
sus-maxillaire (susmaksil£r) a. na gornjoj 
čeljusti, gornjočeljusni [spomenuti 

susmentionne, e (susmasjone) a. gore 
susnomme, e (sušnome) a. gore imenovani 
suspect, e (shsps ili -škt; u m.pl. susps;/. 
siispekt) a. sumnjiv, osumnjičen; s. 
sumnjivac [njivim, sumnjičiti 

suspecter (siispskte) držati, smatrati sum- 
suspendre (suspadr) objesiti; vješati; držati 
nad; držati u neizvjesnosti; odgoditi; 
obustaviti; prekinuti; privremeno riješiti 
službe, suspendirati 

suspendu, e (shspadu) a. obješen; viseći, 
lebdeći; prekinut, obustavljen; privre¬ 
meno riješen službe; neodlučan; pažljiv; 
pont — viseći most; jardins — s viseći 
vrtovi; voiture — e kola na pera 
suspens (siispa) a. suspendiran; en — u 
neizvjesnosti; neodlučen, neriješen 
suspense (suspas) f. privremeno svrgnuće 
sa službe (svećenika) [da visi 

suspenseur (suspashr) m. koji nešto drži 
suspensif, ve (siispasif, iv) a. odgodni; 
points — s točke kojima se označuje 
prekidanje govora, prekidni znaci 

Adamović: Francusko-hrvatski rječnik 


suspension—symboliste 

suspension (siispasjo) /. vješanje; visenje; 
prekidanje; obustava; odgoda; viseća 
lampa ih dr.; privremeno rješenje službe; 

— a la Cardan kardansko obješenje; 

— d'armes, — d'hostilites primirje, obu¬ 

stava neprijateljstava; — de payements 
obustava plaćanja; points de — pre¬ 
kidni znaci [zorij 

suspensoir (suspaswar) m. podvez, suspen- 
suspicion (suspisjo) f. sumnja 
susseyer (siissje) v. zezayer 
sustentation (sustatasjo) f. nošenje; odr¬ 
žanje ravnoteže aviona 
sustenter (sustate) uzdržavati, hraniti 
susurrement (suzurma) m. šuštanje, šum, 
žamor, zujanje [zujati 

susurrer (suzure) šuštati, šumjeti; zamoriti; 
sutural, e (sutural) a. koji se odnosi na šav 
suture (suthr) f. zašivanje; šav; krpež u 
književnom djelu, da se prikrije što 
je izostavljeno 
suturer (suture) zašiti (ranu) 
suzerain, e (siizrs, en) a. i s. suzeren, 
lenski gospodar; suzerenski; (za)štitnički 
suzerainete (suzrente) f. suzerenstvo, 
nadlensko gospodstvo 
svelte (svšlt, zvelt) a. vitak, tanak 
sveltesse (sveltes) f. vitkost 
S. V. P. abr. — s’il vous plait 
sweepstake' (swipstek) m. (engl. r.) čitav 
ulog (kod utrka) 

sybarite (sibant) s. mekušac; raskošnik 
sybaritisme (sibaritism) m. mekuštvo; 

raskošnost, strast za uživanjem 
sycomore (sikomor) m. neka smokva; 

javor (vrsta) [hulja 

sycophante (sikofat) m. prokazivač; podlac, 
syllabaire (silaber) m. bukvar, početnica 
syllabe (silab) f. slog, slovka 
syllabique (silabik) a. slovčani, slogovni 
syllabus (silabhs) m. popis; popis od pape 
osuđenih nauka 

syllogisme (sihžism) m. silogizam, zaključak 
syllogistique (siložistik) a. silogističan 
sylphe, sylphide (silf, silfid) s. zračni duh, 
sylvain (silve) m. šumski bog [vila 

sylvestre (silvsstr) a. šumski 
sylvicole (silvikol) a. šumski; šumarski 
sylviculture (silvikultur) f. šumarstvo 
symbole (ssbol) m f simbol, znak, znamen; 

— des Apotres vjerovanje apostolsko 
symbolique (sibolik) a. simboličan; f. 

simbolika 

symboliser (sibolize) prikazati simbolički 
symbolisme (ssbolism) m. simbolizam 
symboliste (ssbolist) a. simbolistički; m. 
pristaša simbolizma 
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symetrie (simetri) /. simetrija, razmjerje; 
sklad, red, raspored 

symetrique (simetrik) a. razmjeran, skladan 
symetriquement (simetrikma) adv. raz¬ 
mjerno, skladno [skladnim 

symetriser (simetrize) učiniti razmjernim, 
sympathie (šepati) f simpatija, naklonost - 
od naravi; milosrđe; sućut; srodnost; 
sklad; encre de — tinta koja je bez¬ 
bojna kad se njom piše, a pocrni kad 
se na pr. zagrije 

sympathique (sšpatik) a. simpatičan; du¬ 
ševno srodan; sućutan; skladan; pri¬ 
jatan; encre — simpatetičko crnilo, v. 
sympathie [patično; sućutno; milo 

sympathiquement (sšpatikma) adv. sim- 
sympathiser (sepatize) slagati se, biti 
srodne ćudi, jednako osjećati; biti sklon 
symphonie (sefoni) /. sklad; simfonija 
symphonique (sefonik) a. simfonijski 
symphoniste (sefonist) m. simfoničar; skla¬ 
datelj simfonija [sraslost 

symphyse (sefiz) f. naravni spoj kostiju, 
symptomatique (ssptomatik) a. koji je 
znak neke bolesti; značajan 
symptome (septom i -om) m. znak (bolesti); 

nagovještenje [sinagoga 

synagogue (sinagog) /. izraelićanski hram, 
synalephe (sinalef) f. slaganje dviju riječi 
u jednu (na pr. quelqu'un ) 
synallagmatique (sinalagmatik) a. obo¬ 
strano obvezatan [trajanja 

synchrone (sskron) a . istodobni; jednakog 
synchronique (sekronik) a. istovremeni, 
istodobni; tableau — tabela istodobnih 
događaja 

synchroniser (sskronize) učiniti sinhro- 
nim,udesiti na jednako trajanje, gibanje 
synchronisme (sškronTsm) m. istodobnost 
(događaja); istovremeni tok, gibanje 
syncope (sškop) /. nesvijest, nesvjestica; 
izostavljanje slova ili sloga u sredini 
riječi (gaite mjesto gaiete) 
syncoper (sikope) izostaviti slovo ili slog 
u sredini riječi; jako iznenaditi 
synćretisme (sekretism) m. stapanje 
različitih filozofskih sustava 
synderese (ssderez) f grižnja savjesti 
syndic (ssdik) m. zastupnik (nekog društva 
ili udruge); stečajni upravitelj; načelnik, 
pretsjednik općine u Švajcarskoj 
syndical, e (sedikal) a. sindikalni 
syndicat (sšdika) m. sindikat: udruga 
kapitalista (koja diže ili spušta cijenu 
papirima), kartel; strukovno udruženje, 
radnička udruga (koja se stara za za¬ 
jedničko dobro) 


syndiquer—syzygic 

syndiquer (sšđike) načiniti udrugu; se — 
udružiti se 

synecdoche ili synecdoque (sinegdok) /. 
sinegdoha (figura u kojoj se uzima dio 
mjesto cijeloga ili obratno) 
synerese (sinertz) f. stezanje dvaju slogova 
u jedan u istoj riječi ( paon se izgo¬ 
vara: pa) 

synodal, e (sinodcd) a, sinodski 
synodalement (sinodalma) adv. u sinodu 
synode (sinod) m. sinoda (skupština sveće¬ 
nika jedne dijeceze); u pravoslavnih: 
vijeće duhovnika i svjetovnjaka, sinod 
synodique (sinodik) a. sinodski; sinodičan; 
revolution — de la lune vrijeme od 
jednoga mlađa do drugoga 
synonyme (sinonim) a. skoro istoga zna¬ 
čenja; m. riječ skoro istoga značenja 
synonymie (sinonimi) f. slično, jednako 
značenje 

synonymique (sinonimik) a . jednakog zna¬ 
čenja; f. nauka o riječima jednakoga 
značenja 

synoptique (sinoptik) a. pregledan; ta¬ 
bleau — poredbeni pregled; les evangiles 
—s evanđelja sv. Mateja, Marka i Luke 
(jer su slično sastavljena) 
synovie (sinovi) f. zglobna tekućina 
syntaxe (sštaks) /. sintaksa, skladnja 
syntaxique (sitaksik) a. sintaktičan 
synthese (sštez) f. sinteza, spajanje po¬ 
jedinosti u cjelinu; pregled, skupni 
prikaz; umjetno proizvođenje nekih 
prirodnih spojeva kemijskim putem 
synthetique (sitetik) a. sintetičan 
synthetiquement (sstetikma) adv. sintetički 
synthetiser (sstetize) sastaviti, spojiti; sin- 
syphilis (sifilis) f. sifilis, lues [tetizirati 
syphon, v. siphon [jezik 

syriaque (sirjak) a. sirski; m. stari sirski 
syrien, ne (sirjš, en) a. sirski; s. S — Sirijac 
syringa (širega) m.jorgovan 
syringe, syrinx (sirež, -eks) f. Panova frula 
syrtes (sirt) f. pl. živi pijesak 
systaltique (sistaltik) a. koji se steže i širi 
systematique (sistematik) a. sistematski, 
znanstveno uređen, sustavan 
systematiquement (sistematikma) adv. si¬ 
stematski, sustavno 

systeme (sistem) m. sistem, sustav; fam. 

zdravlje, tijelo; živci 
systole (sistol) f. stezanje srca 
systyle (sistil) a. kojemu su stupovi u raz¬ 
maku od dva promjera (stupa) 
syzygie (siziži) f položaj gdje je Sunce 
sa Mjesecem i Zemljom u istom pravcu, 
a to biva za uštapa i mlađa 


t—tablier 
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tabou—tafia 


T 


t (te) m. slovo t; T. F. == travaux forces 
ta (ta) a. poss. tvoja, tvoju 
tabac (taba) m. duhan; — a chiquer ba- 
guš; — a priser burmut; boja duhana; 
pl. duhanska uprava; batine; passer a 

— isprebijati (veli se obično za redar¬ 
stveni surov postupak) 

tabagie (tabaži) f. pušionica, zadimljena 
prostorija; pušački pribor [tinom 

tabagisme (tabažism) m. otrovanje niko- 
tabarin (tabare) m. lakrdijaš 
tabarinage (tabarinaž) m. lakrdija 
tabatier, ere (tabatje, Sr) s. radnik u 
tvornici duhana [prozor 

tabatiere (tabatjer)/. burmutica; krovni 
tabellaire (tabslšr) a. tabelarni; s pomoću 
ploča 

tabellion (tabeljo) m. pisar; bilježnik 
tabellionage (tabeljomžž) m. pisarstvo; bi¬ 
lježništvo 

tabernacle (tabemakl) m. šator, svetohra- 
nište; fete des —5 praznik sjenica 
tabes (tabss) m. tabes 
tabide (tabid) a. tabetičan; koji sahne 
tabi(s) (tabi) m. neka valovita svila 
tabiser (tabize) načiniti valovitim 
tablature (tablatur) f. tabulatura; enten- 
dre , savoir la — biti lukav, pametan; 
donner de la — a qn zadati posla, te¬ 
škoće 

table (tabl) /. stol; ploča; popis; —- de 
Pythagore jedanput jedan; — des matieres 
sadržaj; — chronologique kronološki 
pregled, tabela; — de chevet, — de 
nuit noćni stolić; s'approcher de la sainte 

— pristupiti stolu Gospodnjem, priče- 
stiti se; la sainte — ograda pred sve¬ 
tištem gdje se vjernici pričešćuju; a — 
k stolu; aimer la — voljeti dobro jelo; 
v. kote ; se mettre a — sjesti k stolu; 
fam . (početi) priznavati, odavati svoje 
sukrivce 

tableau (tablo) m. slika; ploča, tabla 
(školska); crna ploča za oglase; popis; 
pregled; tablica; prizor 
tablee (table) /. društvo oko stola 
tabler (table) računati sa 
tabletier, ere (tablotje, £r) s. tokar, tko 
izrađuje ili prodaje stvari od slonove kosti 
tablette (tablSt)/. daska; pločica; polica; 

rayez ćela de vos —s ne računajte s tim 
tabletterie (tabhtri) f. tokarstvo 
tablier (tablije) m. pregača; kožni zaslon 
na kolima; pod na mostu; limena za¬ 


vjesa na kaminu; rendre son — osta¬ 
viti službu 

tabou (tabu) m. i a. nešto sveto ili ne¬ 
čisto, što se ne smije ni dirnuti 
tabouret (taburs) m. stoličica bez naslona ; 
podnožak; droit du — pravo koje su 
imale vojvotkinje na fr. dvoru da smiju 
sjediti u nazočnosti kralja ili kraljice 
tabourin (taburs) m. mali bubanj; po¬ 
mična kapa na dimnjaku 
tabulaire (tabiil^r) a. tabelarni 
tac (tak) m. šuga 
tacaud (tako) m. vrsta bakalara 
tacet (tasšt) m. stanka; šutnja; garder le 

— šutjeti 

tachant, e (taša, at) a. koji prlja; koji 
pušta boju; koji se lako zaprlja 
tache (taš) /. prlja, mrlja; pjega, biljega; 

mana, pogreška; ljaga; v. huile 
tache (taš) f. zadaća, posao; prendre a — 
de truditi se, nastojati, preduzeti si nešto; 
travailler a la — raditi uz pogodbu 
napoprijeko, đuture 
tacher (taše) zamazati, uprljati 
tacher (taše) nastojati, truditi se (sa de ); 

— a kaniti, namjeravati, kušati 
tacheron (tašro) m. đuturiČar 
tachete, e (tašte) a. šaren, pjegav 
tacheter (tašte) išarati pjegama 
tacheture (taštur) f. šara, pjege 
tachygraphie (takigrafi) f. brzopis 
tacite (tasit) a. muče, mučanjem priznat 
tacitement (tasitma) adv. muče, šuteći 
taciturne (tasitiirn) a. mučaljiv; s. šutljivac 
taciturnite (tasiturnite) f. mučaljivost 
tacot (tako) m.fam. mali rđav auto, stare 

tačke 

tact (takt) m. opip; takt (nježan i siguran 
postupak u ponašanju) 
tac-tac (tak-tak) m. riječ kojom se ozna- 
čuj e j ednolično kretanj e ili j ednolični zvuci 
tacticien (taktisjs) m. taktičar 
tactile (taktil) a. opipni; opipljiv; tactile- 
ment, adv. opipom, opipno 
taction (taksjo) f. pipanje [a. taktičan 
tactique (taktik) f. taktika; postupanje; 
tadorne (tadorn) m. utva, vrsta divlje patke 
tael (tažl) m. kineski novac (oko 7 di¬ 
nara); kineska mjera (oko 30 grama) 
taf (taf) m. fam. strah; avoir le — bo- 
taffer (tafe) fam. bojati se [jad se 

tafifetas (tafta) m. svila: taft 
tafia (tafja) m. rakija od šećerne trske 

» 5 - 
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tagal (tagal) m. paomino vlakno od kojeg 
se pravi slama za šešire 
tai'aut (tajo) interj. poklik za pujdanje 
pasa u lovu 

taie (te) /. navlaka, jastučnica, vanjku- 
šnica; bijela pjega na rožnjači 
taillable (tajabl) a. i s. dužan plaćati porez 
taillade (tajad) /. zarez, urez, zasjek 
taillader (tajade) zarezati, zasjeci; isjeći 
tailladin (tajadi) m. tanka kriška naranče 
ili citrone [željezarija 

taillanderie (tajadri) f. oruđarski obrt; 
taillandier (tajadje) m. oruđar, željezar 
taillant (taja) m. rez, oštrica 
taille (taj)/, klesanje; rez, oštrica; stas, 
struk; steznik; rezanje, potkresivanje; 
zarezivanje; krojenje; tenor; namet, 
porez; raboš ; dijeljenje karata; vađenje 
kamenca iz mjehura; pierre de — kle¬ 
san kamen; de — a tako velik, dora¬ 
stao, sposoban za; de — velik 
taille, e (taje) a. skrojen; izrastao; pri¬ 
pravljen; — pour dorastao, sposoban, 
takav da; bien , mal — lijepa, ružna 
struka, stasa 

taille-crayon(s) (tajkrsjo) m. šiljilo 
taille-douce (tajdus) f. bakrorez 
taille-mer (tajmir) m. vodosjek (na pred¬ 
njem kraju broda) 

taille-plume (tajplum) m. perorez (sprava 
za zarezivanje pera) 

tailler (taje) klesati, (o)tesati; sjeći, rezati; 
okresati; krojiti; nametnuti porez; dije¬ 
liti; držati banku (kod kartanja); brusiti 
(dijamant); vaditi kamence iz mjehura; 
fam. — une bavette brbljati 
taillerie (tajri) f. brušenje kristala, dijama¬ 
nata; brusionica 

tailleur, se (taj5r, 5z) s. krojač; rezbar; — 
de pierres klesar; — de diamants brusač 
dijamanata; kod kartanja: bankar; a. 
costume — krojački kostim (za dame) 
taillis (taji) a. i m. mlada šuma, šibij ak 
tailloir (tajwar) m. daska za sječenje mesa; 
ploča na vrhu stupa 

taillon (taj5) m. prirez [poleđina zrcala 
tain (ti) m. smjesa kojom se obljepljuje 
taire (tir) prešutjeti, premučati; se —mu¬ 
čati, šutjeti; biti miran-, faire — ušutkati 
taisson (tsso) m. jazavac 
talapoin (talapw£) m. budistički svećenik 
tale (tžžlk) m. milovka; — de Venise pra¬ 
šak za vađenje mrlja 
taled (takd) m. koprena kojom Židovi 
pokrivaju ramena u hramu 
talent (tala) m. talenat; dar, darovitost, 
sposobnost; darovit čovjek 


talentueux, se (talatwo, bz) a. darovit 
taler (tale) zgnječiti, stući 
talion (taljo) m. odmazda (oko za oko) 
talisman (talisma) m. amajlija, zapis koji 
štiti od zla i donosi sreću 
talle (tal) f izdanak 
taller (tale) tjerati izdanke 
Talleyrand (taka ili talera) m. franc. mi¬ 
nistar i biskup 

tallipot (talipo) m. neka palma 
talmouse (talmuz) /. neki kolač od lisnata 
tijesta; ćuška 

talmud (talmiid) m. talmud 
taloche (torloš) f. pljuska, ćuška; zidarsko 
oruđe za razmazivan je morta, gladalica 
talocher (tabše) pljusnuti 
talon (tala) m. peta; peta na obući; pot¬ 
petica; ostatak (karata); donji kraj (kruha); 
(— de sonche) talon, ostatak lista s kojeg 
se odreže kupon; ostruga; — d’Achille 
'Ahilova peta, slaba strana; — rouge 
dvoranin; tourner , montrer les —s otići; 
podbrusiti pete; voir les —s de qn vi¬ 
djeti da je otišao; mareher sur les —s 
de qn biti, ići za petama komu 
talonner (tedone) ići uzastopce za nekim; 
goniti; nagoniti, mučiti; podbosti, udariti 
ostrugama; doticati se stražnjim dije¬ 
lom dna [cipeli (koža) 

talonnette (talonet) /. peta na čarapi, u 
talonniere (talonjer) f. krilo na peti 
Merkurovoj 

talpiforme (talpiform) a . sličan krtici 
talqueux, se (talko, Oz) a. od milovke 
talus (talii i -us) m. nagib, padina, strana 
(na nasipu); obronak; en — koso 
taluter (taliite) načiniti koso 
tamandua (tamadwa) ili tamanoir (ta- 
manwar) m. mravožder 
tamarin (tamari) m. tamarinda; neki 
mali majmun 

tamarinier (tamarinje) m. tamarinda (stablo) 
tamaris (tamari) m. tamariska (grm) 
tambour (tabur) m. bubanj; bubnjar; — 
-major vođa bubnjarski; — a broder 
đerđef; v. basque; sans — ni trompeltes 
tiho, potajno; mener — battant strogo 
držati [tamburin; neki ples 

tambourin (tabure) m. duguljast bubanj, 
tambouriner (taburine) bubnjati; razbub- 
njati, razglasiti [ m. bubnjar 

tambourineur (taburinor) i tambourinaire 
tamis (tami) m. sito; passer au — strogo 
ispitivati 

tamisage (tamizaž) m. sijanje, prosijavanje 
Tamise (tamlz) / Temza 
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tamiser (tamize) sijati (na situ), prosijati; 
prigušiti, ublažiti (svijetlo); voile qui 
tamise jedro koje propušta vjetar 
tamiseur (tamizSr) m. koji sije, prosijavač 
tamisier (tamizje) m. sitar 
tampon (tapo) m. čep, zapušač, vranj; 
poklopčić; svitak gaze ili vate; odbojnik, 
pufer (na vagonima); fam. posilni; 
kačketa; coup de — udarac pesnicom 
tamponnement (tapOnma) m. zapušavanje, 
začepljivanje; sudar, sraz 
tamponner (tapone) zapušiti, začepiti; 
zatisnuti; lupkati tamponom; zabiti u 
zid drvenu podlogu za čavao ili vijak; 
udariti, sraziti se; pesnicama bubati 
tam-tam (tamtam) m. kovna ploča po 
kojoj se udara da zvoni, gong; afrički 
bubanj; faire du — podići galamu, 
praviti buku, bučnu reklamu 
tan (ta) m. trijeslo 
tanaisie (tanezi) f. vratić, kaloper 
tancer (tase) grditi, karati 
tanehe (taš) /. riba: linjak 
tandem (tadem) m. tandem, bicikl sa 
dva sjedala jedno iza drugoga; par 
konja jedan za drugim 
tandis que (tadika ili tadiska) conj. dok, 
a; a međutim 

tangage (tagaž) m. ljuljanje broda spri¬ 
jeda natrag i obratno 
tangara (tagara) m. neka tropska ptičica 
krasnih boja 

tangence (tažas) f dodir, doticanje 
tangent, e (taža, at) a. i s. dodirni; / 
tangenta, dirka; s’ echapper par la — e 
vješto se izvući iz nečega 
Tanger (taže) m. grad u Maroku 
tangibilite (tažibilite) f dodirljivost, 
opipljivost 

tangible (tažlbl) a. opipljiv 
tango (tago) m. ples: tango 
tangue (tag) /. muljevit morski pijesak 
za gnojivo ji obratno 

tanguer (tage) ljuljati se sprijeda natrag 
tanguiere (tagjšr) f. mjesto gdje se uzima 
morski mulj [divlje zvijeri 

taniere (tanjer) f jazbina, jama, spilja 
tanin (tans) m. treslovina, tanin 
tank (tak) m. oklopljena bojna kola, tank 
tannage (tanaž) m. strojenje, činjenje koža 
tannant, e (tana, at) a. koji služi za 
strojenje koža; nesnosan, dosadan 
tanne (tan) f. tamna biljega koja ostane 
na učinjenoj koži; bubuljičica, sujedica 
tanne, e (tane) a. učinjen, ustrojen ; za¬ 
gasite boje, opaljen; m. opaljenost, 
mrka boja; / istrošeno trijeslo 


tanner (tane) štaviti, činiti, strojiti kože; 
dosađivati 

tannerie (tanri) / strojarnica koža 
tanneur (tanor) m. strojar koža, kožar 
tannin, v. tanin 

tanniser (tanize) dodati treslovine, tanina 
tant (ta) adv. toliko; tako; tako dugo; 

— que tako kao, dotle, dokle; tako 
da; kolikogod; tako daleko dokle; — 
bien que mal prilično, kako se bude 
moglo; — mieux tim bolje, to je dobro, 
pa dobro, pa lijepo; — j bis tim gore, 
to je neugodno, žao mi je, žalim; — 
ii y a que bilo kako mu drago, toliko 
je izvjesno da; — soit peu ma koliko, 
ma i najmanje; si — est que ako u 
opće; en — que u koliko; v. falloir 

tante (tat) / tetka; strina; ujna; — a la 
mode de Bretagne očeva ili materina 
sestrična (sestra od strica ili od tetke); 
zalagaonica [malo, malko, malčice 
tantet ili tantinet (tate; tatine) m. vrlo 
tandeme (tatjfm) a. toliki (dio); m. 
tantijema 

tantot (tato) adv. skoro; naskoro; malo 
prije, maločas; — ... — sad . , . 
sad, čas . . . čas; a — do viđenja za 
čas; fam. m. poslije podne, pred veče 
taon (ta, zastarjelo: to) m. obad 
tapage (tapaž) m. buka, graja, galama, 
štropot, lupa; fam. posuđivanje 
tapager (tapaže) praviti galamu, lupati 
tapageur, se (tapažšr, 5z) s. vikač, hukač, 
bukač; a. bučan; toilette — se kričavo, 
napadno odijelo [neuspjeh, poraz 

tape (tap) f udarac, pljuska; čep; fam. 
tape, e (tape) a. splošten, osušen (u peći, 
o voću), suh; fam. uspio, dobar 
tapecu(l) (tapkii) m. cucaljka, culjajka, daska 
za njihanje; treće jedro na krmi čamca; 
đeram; rđava kola koja se truckaju 
tapee (tape) f. množina, gomila, sva sila 
taper (tape) udarati, pljuskati; začepiti; 
kucnuti; tapšati; tipkati; — du pied 
lupiti nogom; fam. posuditi, izmamiti 
novaca; o vinu: udariti u glavu; — 
dans V ceil a qn dopasti se, svidjeti 
se jako 

tapette (tapst) f. ćuškica; maljica; igranje 
kuglicom, špekulom na odboj; avoir 
une fiere — biti jezičav 
tapeur, se (tapSr, 6z) s. vještak u uzaj- 
mljivanju novaca 

tapin (tapš) m. bubnjar; se conduire en 

— gurati se naprijed 

tapinois, e (tapinwa, az) s. en — mučki, 
krišom, potajno, kradom; lukavo 
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tapioca ili tapioka (tapjoka) m. krupa 
od manihotova gomolja, tapioka; juha 
od te krupe 

tapir (tapir) m. tapir [se čučnuvši 

tapir, se — (tapir) šćućuriti se, sakriti 
tapis (tapi) m. sag, ćilim; pokrivalo; — 
vert igraći sto; etre sur le — biti 
predmetom razgovora; mettre une ajfaire 
sur le — iznijeti na tapet, predložiti 
na pretresanje; amuser le — zabavljati 
društvo; — de gazon tratina; — franc 
ozloglašeno zabavište [svući; zastrti 
tapisser (tapise) tapetirati; pokriti, pre- 
tapisserie (tapisri) j. vez; vezivo; tapete, 
zidni sag; tapetarstvo; ćilimarstvo ; 
tapetarija; faire — biti na plesu, a ne 
plesati, prodavati peršin; etre derriere 
la — potajno, iz zaklona pratiti 
tapissier, ere (tapisje, £r) s. tapetar; f 
vezilja; kola za prijevoz pokućstva, itd. 
tapon (tapo) m. hrpa zgužvanoga rublja; čep 
taponner (tapone) našušuriti [droncati 
tapoter (tapote) tapšati; ćuškati, udarati; 
taque (tak) /. ploča lijevanog željeza 
taquer (take) izravnavati slog 
taquet (take) m. klin, kočić 
taquin, e (taks, in) a. i s. podrugljiv, 
peckav, zajedljiv; peckalo, zadirkivalo 
taquiner (takine) zadirkivati, peckati, za¬ 
badati, zadijevati [badanje, draženje 

taquinerie (takinri) f. zadirkivanje, za- 
taquoir (takwar) m. daščica za izravna¬ 
vanje sloga 

tarabiscot (tarabisko) m. žljebić 
tarabiscoter (tarabiskote) praviti žljebić; 

krasiti, lickati [mučiti, kinjiti 

tarabuster (tarabiiste) dosađivati; moriti, 
tarare (tarar) m. vjetrenjak, vijalica; interj. 

koješta! brus! [pravljen; u juž. Fr) 
tarasque (tarask) f. zmaj, neman (na- 
taraud (taro) m. narezno svrdlo, razvrtač 
tarauder (tarode) bušiti rupu za vijak, 
šaraf; urezivati navoj 
tard (tar) adv. kasno; au plus — najka¬ 
snije ; sur le — kasno uveče; pod konac 
života 

tard sr (tarde) oklijevati, skanjivati se, 
čekati; zatezati; zakasniti; zadržavati 
se; U me tarde de jedva čekam da; 
ii ne tardera pas a paraiire doći će 
sad, brzo [spor 

tardif, ve (tardif, iv) a. kasan, pozan; 
tardigrades (tardigrad) m. pl. ljenivci 
tardilion (tardijo)ra. zakašnjelo,kasno voće 
tardivement (tardivma) adv. kasno, pozno; 

sporo [dospijevanje 

tardivete (tardivte) /. kasno razvijanje, 


tare (tar) f. tara; odbitak (pri mijenjanju 
novaca); manjak; mana, nedostatak; 
ljaga [zlu glasu 

tare, e (tare) a. pokvaren; izvikan, na 
tarentelle (taratel) /. tarantela (neki ta¬ 
lijanski ples) 

tarentule (taratiil) /. tarantula (otrovni 
pauk); pique par la — vrlo razdražen 
tarer (tare) kvariti; okaljati; nauditi; iz¬ 
mjeriti taru [brodove) 

taret (tare) m. šašanj (školjka koja buši 
targe (tarž) f. štit [zapomjak 

targette (taržšt) f. prijevornica, zasun, 
targuer, se — (targe) hvastati se, dičiti 
se, ponositi se 

tari (tari) m. rakija od palme [burgija 
tariere (tarjer) /. veliko svrdlo, velika 
tarif (tarif) m. cjenik; carinska tarifa; 

popis pristojbi [pristojbu, carinu 

tarifer (tarife) odrediti cijenu, propisati 
tarin (tari) m. čižak, zelenčica, trnovka 
tarir (tarlr) prosušiti, osušiti; usahnuti, pre¬ 
sušiti; prestati; iscrpsti; ne pas — sur 
ne prestajati govoriti o; se — usahnuti 
tarissable (tarisabl) koji (se) može presušiti 
tarissement (tarisma) m. usahnuće, pre- 
sušenost, iscrpenost [nina) 

tarlatane (tarlatan) /. tarlatan (rijetka tka- 
tarote, e (tarote) a. o kartama kojima su 
leđa obojena sivom bojom 
tarots (taro) m. pl. karte za tarok; tarok 
taroupe (tarup) /. dlake između obrva, 
srasle obrve, povije 
tarpan (tarpa) m. divlji stepski konj 
tarse (tars) m. splet na nozi 
tarsien, ne (tarsjs, en) a. spletni 
tarsier (tarsje) m. vrsta majmuna 
tartan (tarta) m. tartan, škotska vunena 
tkanina s kockama 

tartane (tartan) f. mali brod [kao 

Tartare (tartar) m. Tartar, podzemlje, pa- 
ta(r)tare (ta(r)tar) a. tatarski; s. T — Ta¬ 
tarin 

tart(a)reux, se (tart(a)ro, 6z) a. sriješni 
tartarien, ne (tartarjš, en) a. podzemni, 
pakleni 

tartarique, v. tartrique [ćuška 

tarte (tart) f. kolač (s voćem); fam. udarac, 
tartelette (tartlšt) f. kolačić 
tartine (tartin) f. kriška kruha namazana 
maslacem, medom, itd.; fam. gnjavaža 
tartrate (tartrat) m. sriješna sol 
tartre (tartr) m. (vinski) sriješ; sriješ na 
zubima [selina 

tartrique (tartrlk) a. acide — sriješna ki- 
Tartufe (tarttif) m. licemjerac 
tartuferie (tartuf ri) f. licemjerstvo 
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tas (ta) m. gomila, hrpa; greve sur le — 
štrajk uz okupaciju radionica 
tasse (tas) /. šalica 
tasseau (taso) m. letvica, prečica 
tassee (tase) /. puna šalica 
tassement (tasma) m. slegnuće 
tasser (tase) gomilati; nabijati; prešati; 
širiti se, debljati; figure tassee zdepasta, 
kao pritisnuta, slegnuta figura; se — 
sleći se, slijegati se 

tater (tate) pipati, opipati; ispipavati; ku¬ 
šati, okusiti, okušavati; pokušati; se — 
opipati se; ispitivati se, oprobati se; — le 
pouls opipati bilo; ispipati nečije namjere, 
raspoloženje; — le terrain gledati može li 
se nešto bez opasnosti raditi 
tateur, se (tatSr, 5z) s. neodlučno čeljade, 
plašljivac 

tate-vin (tatvs) m. nategača, teglica 
tatillon, ne (tatijo, on) s. njuškalo, cjepi¬ 
dlaka [pidlačenje 

tatillonnage (tatijonaž) m. njuškanje, cje- 
tatillonner (tatijone) njuškati, cjepidlačiti 
tatonnement (tatonma) m. pipan je 
tatonner (tatone) pipati (po mraku); po¬ 
kušavati, biti nesiguran 
tatonneur, se (tatonor, Oz) s. neodlučno, 
plašljivo čeljade 

tatons (tato) a — adv. pipajući, nesigurno; 

bez osnove, slijepo 
tatou (tatu) m. pasanac, ljuskavac 
tatouage (tatwaž) m. šaranje kože (bocka- 
njem), tetoviranje; šara po koži 
tatouer (tatwe) šarati kožu (bockanjem), 
tetovirati 

tattersall (tatsrsal) m. (engl. r.) javno 
mjesto gdje se prodaju dražbom konji, 
kola itd. [za barku 

taude (tod) /. taud (to) m. šator, platno 
taudis (todi), taudion (todjo) m. malen 
ružan stan; svinjac 

taupe (top) /. krtica, krtina; podmuklica; 
krzno krtice; noir comme une — vrlo 
crn; aller au royaume des — s umrijeti, 
otići pod ledinu 

taupe-grillon (top-grijo) m. rovac 
taupier (topje) m. lovac krtica [krtica 
taupiere (topjšr) f. zamka za hvatanje 
taupin (tope) m. učenik koji se sprema 
da stupi u politehniku 
taupinee ili taupiniere (topine, topinjer) 
/. krtičnjak, krtorovina 
taure (tor) /. junica 
taureador, v. ioreador 
taureau (toro) m. bik 
taurillon (torijo) m. junac 
tautochrone (totokron ili -on) a. istotrajni 


tautogramme (totogram) m. spjev u ko¬ 
jem se sve riječi počinju istim slovom 
tautologie (totoloži) f. zališno ponavljanje 
iste misli drugim izrazima 
taux (to) m. cijena; pristojba; kamatnjak, 
kamatna stopa; postotak; burzovni tečaj 
tavaillon, tavaion (tavajo) m. jelova letva 
tavele, e (tavle) a. pjegav, posut pjegama, 
graorast 

tavelure (tavlhr) /. pjege, pjegavost 
taverne (tavsrn) /. krčma [krčmarica 
tavernier, ere (tavernje, £r) s. krčmar, 
taxateur (taksat5r) m. procjenitelj 
taxatif, ve (taksatif, iv) a. koji se može 
taksirati, oporezovati 
taxation (taksasjo) /. procjenjivanje 
taxe (taks) /. cijena; pristojba; lični 
porez; prirez, namet; sudbeni troškovi 
taxer (takse) odrediti cijenu, pristojbu, 
troškove; udariti namet; — de okriv¬ 
ljivati 

taxi(-auto) (taksi, -oto) m. autotaks 
taxidermie (taksidermi) f. punjenje ži¬ 
votinja 

taximetre (taksimetr) m. taksametar 
T. C. F. abr. = Touring Club de France 
tcheque (ček) a. češki; m. češki jezik; s. 
T — Ceh 

tchecoslovaque (čejcoslovak) a. češkoslo- 
vački; s. T — Čehoslovak [slovačka 
Tchecoslovaquie (čekoslovaki) f. Čeho- 
te (to) pron. pers. ti, te, se 
te (te) m. oblik slova T; ravnalo s glavom 
technicien, ne (tsknisjs, sn) m. tehničar; 
stručnjak 

technique (teknik) a. tehnički; strukovni; 

terme — stručni izraz; f tehnika 
technologie (tfknobži) /. nauka o vješti¬ 
nama, obrtima; tumačenje tehničkih 
(stručnih) izraza 

teck ili tek (tšk) m. tekovina (indijsko 
drvo za građenje brodova) 

Te Deum (tedeom) m. Tebe Boga hva¬ 
limo, zahvalna služba Božja, blagodarenje 
tegenaire (teženšr) f. pauk 
tegument (tegiima) m. pokrivač, površni 
sloj, koža; ovoj, zavoj 
tegumentaire (tegiimattr) a. tegumentarni, 
površni, ovojni 

teigne (ten) /. kraste (na glavi); moljac; 

šuga na drvetu; zao čovjek, gnjida 
teigneux, se (teno, Oz) a. krastav; šugav; 
prost, zao 

teille, teiller v. lille, tiller 
teindre (tldr) bojiti, obojiti; — ses mains 
de sang okrvaviti, omastiti krvlju ruke 
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teint (ti) m. boja lica; boja; bon —, grand 
— stalna boja; petit — nestalna boja; 
un socialiste bon — nepatvoreni socijalista 
teinte (tst) /. boja; malko; une — d’ ironie 
tračak (dašak) ironije; demi — slaba 
teinter (tite) obojiti [boja; polusjena 
tein ture (tetiir) /. bojenje; boja; rasto- 
pina, tinktura; površno, znanje, površni 
utisak 

teinturerie (titiir-ri) /. bojadisaonica 
teinturier, ere (tštiirje, gr) 5. mastilac, 

tek, v. teck [bojadisar 

tel, telle (tel) a. takav; toliki; — que takav 
kao; — ... — kakav . . . takav; — ou 


—, un — neki; — ... qui onaj koji, tko, 
gdjetko; tels que i to, kao što; prendre 
la chose telle quelle uzeti stvar pa sad 
kakva bila 

tćlamon (telamo) m. ljudski kipovi koji 
su u građevinama kao stupovi upo- 
treblj eni 

telćgramme (telegram) m. brzojavka 
telegraphe (telegraf) m. brzojav 
telegraphie (telegrafi) /. brzojav(ljanje) 
telegraphier (telegrafje) brzoj a viti 
telegraphique (telegrafik) a. brzojavni 
tćlegraphiquement (telegrafikma) adv. 

brzojavno [tosti 

tćlćologie (teleoloži) / nauka o svrhovi- 
tćleologique (teleohžik) a. koji se tiče 
svrhovitosti, svršni 
telepathie (telepati) /. telepatija 
telephone (telefon) m. telefon 
telephoner (telefone) telefonirati 
telephonie (telefoni) /. telefonija 
telephonique (telefomk) a. telefonski 
telescope (teleskop) m. dalekozor 
telescoper (teleskope) zarinuti se, ući u 
drugi pri sudaru 

telescopique (teleskopik) a. teleskopski; 

vidljiv samo teleskopom [daljinu 

tćlevision (televizjo) /. prijenos slike u 
tellement (telma) adv. tako, tako jako, 
toliko; — quellement tako tako, dosta 
loše [mat 34 X 44 cm 

telliere (tđjgr) m. ministarski papir, for- 
tellure (teljir) m. telur 
tellurien, ne (teliirjš) a. zemni [običaje 
tellurisme (tsliirism) m. utjecaj tla na ljude, 
temeraire (temer^r) a. presmion, ludo od- 
važan; drzak, nepromišljen; Charles le 
T — Karlo Smjeli 

temćrairement (temererma) adv. (pre-) 
smiono, drsko, nepromišljeno 
tćmerite (temerite) /. prevelika smionost; 
drskost, smjelost; nepromišljenost; bez¬ 
očnost 


temoignage—temps 

temoignage (temwanaž) m. svjedočanstvo, 
svjedočenje; iskaz svjedoka; dokaz, 
znak; rendre — a odati priznanje; svje¬ 
dočiti komu u prilog 
temoigner (temwane) svjedočiti; posvje¬ 
dočiti; pokazati, odavati 
temoin (temwš) m. svjedok; dokaz, znak; 
•vjenčani kum; — auriculaire svjedok 
koji je čuo svojim ušima; v. oculaire; 
prendre a — uzeti, pozivati za svjedoka; 
— ses blessures o tom svjedoče njegove 
rane 

tempe (tip) /. sljepočica, slijepo oko 
temperament (taperama) m. temperamenat; 
ustroj; narav, ćud; a — na otplaćiva- 
nje (na rate); prava mjera, ravnoteža; 
ublaženje; pomoćno, pomirno sredstvo; 
ii a le — oratoire on je rođen govornik 
temperance (taperls) f umjerenost; tri¬ 
jeznost [koji ublažuje 

temperant, e (tapera, at) a. umjeren; 
temperature (taperatiir) f temperatura; 
stupanj topline; avoir de la — imati 
vrućicu [m. umjereno(st) 

tempćre, e (tapere) a. umjeren; srednji; 
temperement (taperema) adv. umjereno 
temperer (tapere) umjeriti, ublažiti; — 
sa bile primiriti se 

tempete (tapgt) f oluja, nevrijeme, bura 
metež, urnebes, provala; buna; uzrujanost 
tempeter (tapete) bučati, v[kati, psovati 
tempetueux, se (tapetwo, 6z) a. buran 
temple (tlpl) m. hram; templarski red 
templier (taplije) m. templar (vitez) 
temporaire (tapor§r) a. privremeni; main 
d'ceuvre — sezonski rad [meno 

temporairement (taporerma) adv. privre- 
temporal, e (taporal) a. sljepoočni 
temporalite (taporalite) /. svjetovna vlast 
temporel, le (taporsl) a. privremen, pro¬ 
lazan; zemaljski, svjetovan; m. duhov- 
nički prihod; svjetovna vlast 
temporellement (taporelma) adv. privre¬ 
meno, prolazno [oklijevalo, zatezalo 
tcmporis(at)eur, trice (taporiz[at] 5 r, tris) j. 
temporiser (taporize) oklijevati, zatezati 
temps (ta) m. vrijeme; U est grand — 
krajnje je vrijeme; les hauts — daleki 
vjekovi; v. nuit; avoir fait sćn — ot- 
služiti svoje; izići iz upotrebe; prendre 
du bon — zabavljati se; prendre le — 
comme U vient ne uznemirivati se; dans 
le — nekad, davno, u ono (u svoje) vri¬ 
jeme; v. lieu\ en — ordinaire u običnim 
prilikama; a — na vrijeme; za određeno 
vrijeme; de tout — uvijek; de — en — 
katkad; entre — međutim; tempo, takt 
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tenebrion—tenter 


tenable (tenabl) a. koji se može izdržati 
ili braniti; u kojem se može stanovati 
tenace (tanas) a. ljepljiv, jak; žilav, tvrd; 

tvrdoglav, uporan; škrt 
tenacite (tenasite) /. ljepljivost, čvrstoća; 

žilavost; tvrdoglavost 
tenaille (tnaj) f. kliješte 
tenailler (tnaje) mučiti usijanim kliještama 
tenaillon (tnajo) m. utvrda u obliku 
kliješta 

tenancier, ere (tnasje, gr) s. zakupnik 
tenant, e (tana, at) a. seance — K e za 
vrijeme sjednice, odmah; m. dHun — 
u jednom komadu; connaitre les — s 
et aboutissants poznavati sve pojedinosti; 
branitelj; na turniru: vitez koji je po¬ 
zivao druge da se bore s njim; štito- 
noša (na grbu) 

tendance (tadas) f. težnja, naginjanje, 
sklonost; smjer; tendencija 
tendancieux,se (tadasjo, 6z) i tendanciel , le; 

a. tendencijozan [nečemu; upravljen 
tendant, e (tada, It) a. koji smjera, teži 
tendelet (tadle) m. šatorčić 
tender (tsder) m. tender (kola za ugljen 
i vodu na željeznici) 

tenderie (tadri) f. lov mrežama, zamkama 
tendeur, se (tadSr, 6z) s. tapetar; razapi- 
njač zamaka; sprava koja napinje 
tendineux, se (tadino, 6z) a. žilav, žilast 
tendon (tado) m. tetiva, žila (suha) 
tendre (tldr) a. mekan; svježe pečen 
(kruh); nježan; mlad; milokrvan, pri¬ 
jatan, ljupki; ganutljiv, dirljiv; Pays du 
— Zemlja ljubavi 

tendre (tldr) napeti, nategnuti, zapeti, 
razapeti; pružiti; obložiti, tapetirati; 
težiti, ići zi; bližiti se, primicati se; — 
son esprit napregnuti duh, pamet; 
— la main pružiti ruku; dati pomoći; 
prositi milostinju; le malade tend a sa 
fin bolesnikov život gasne;cć/<2 ne tend 
a rien to ne vodi ničemu [nježan 

tendrelet, te (tadrole, et) a. mek(ušan); 
tendrement (tadrama) adv. nježno 
tendresse (tadršs) f. nježnost; ljubav; 
milovanje 

tendrete (tadrate) f. mekost [hrskavica 
tendron (tadro) m. mladica; djevojče; 
tendu, e (tadii) a. napet, razapet, zategnut; 

ispružen; obložen; napregnut, marljiv 
tendue (tadii)/. zapinjanje; razapete mreže 
tenebres (tengbr) f. pl. tmica, tama, mrak; 

Vempire des — pakao 
tenćbreusement (tenebrozma) adv. podlo; 

mračno; nerazumljivo 
tenebreux, se (tenebro, Oz) a. taman, 


mračan; tužan, sjetan, sumoran; podao, 
mučki; nerazumljiv 

tenebrion (tenebrio) m. brašneni moljac 
tenement (tanma) m. vlastelinski majur; 

skup kuća ili zemalja 
tenesme (tenesm) m. neprestano tjeranje 
napolje; — vesical tjeranje na mokrenje 
tenettes (tonet) /. pl. kliješta za vađenje 
kamenca 

teneur (ton 5 r) /. sadržaj, sadržina 
teneur, se (tonSr, 5 z) s. — de livres 
knjigovođa 

tenia (tenja) m. trakavica 
tenifuge (tenifuž) m. lijek protiv trakavice 
tenir (tonlr) držati; imati; sadržavati; 
smatrati; stati (u nešto); zapremati; 
držati se; izdržati; održati; mariti za 
nešto; zavisiti, dolaziti od; nalaziti se 
uz, kraj; biti nalik; — bon držati se 
(dobro), ne dati se; — qc de qn dobiti 
što od koga, dugovati što kome, (sa)- 
znati od; U tient ćela de son pere to on 
ima od oca, u tom je sličan ocu; ćela 
tient du prodige to naliči na čudo, to 
je Čudesno; on ny peut pas — tu se 
ne može izdržati; — beaucoup de place 
zauzimati mnogo mjesta; en — biti za¬ 
ljubljen; je sais a quoi m'en — znam 
na čemu sam; tiens-toi ćela pour dit za¬ 
pamti to dobro, zapiši si to za uho; 
je tiens a vous dire stalo mi je da vam 
kažem; je tiens a savoir hoću da znam; 
qua ćela ne tienne to neka ne bude 
zapreka, lako za to; U ne tient qu > a lui 
samo do njega stoji; ćela me tient au 
cceur to mi je (leži) na srcu; — compte, 
les livres voditi računa, knjige; — com- 
pagnie praviti društvo; U ne se tient pas 
de joie izvan sebe je od veselja; s'en — 
a qc ne htjeti, ne tražiti više 
tennis (tenis) m. tenis 
tenon (tno) m. klin 
tenor (tenor) m. tenor 
tension (tasjo) f. napetost 
tenson (taso) f. razgovor, prepirka u 
stihovima (u sred. v.) 
tentacule (tatakiil) m. pipak, pipaljka, 
ticalo; lovka (u polipa) 
tentant, e (tata, It) a. koji draži; zamam- 
ljiv, divan, krasan 

tentateur, trice (tatatOr, tris) s. zavodnik, 
napasnik; a. zamamljiv [želja 

tentation (tatasjo) f. napast, iskušenje; 
tentative (tatatlv) f. pokušaj [šator 

tente (tlt) /. šator, čador;- abri mali 

tenter (tate) kušati, pokušati; napastovati, 
zavoditi, iskušavati, tentati; mamiti; — 
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terni—terreur 


la fortune okušati sreću; je suis tente de 
u napasti sam da 
tenter (tate) zakloniti šatorom 
tenture (tatUr) f. tapete; zastor; crni zastor 
tenu, e (tenu) a. vrlo tanak, fin, rijedak 
tenu, e (tnii) p. p. od tenir; držan; nje¬ 
govan; čvrst (na burzi); etre — a biti 
dužan, obvezan 

tenue (tnii)/. držanje; trajanje; upravlja¬ 
nje; ponašanje; odijelo; en — u (sve¬ 
čanoj) odori; grande — gala; — 
de campagne bojna oprema; čvrstoća 
tečajeva; — des limes knjigovodstvo 
tenuite (tenwite) f. tančina, finoća 
tepidite (tepidite) f. mlakost 
ter (Ur) adv. tri puta; treći 
teratologie (teratoloži)/. nauka o nakazama 
tercer (tsrse) m. prašiti, po treći put oko¬ 
pavati vinograd, trojačiti 
tercet (terss) m. tercina, kitica od tri stiha 
tćrebenthine (terebatin) /. terpentin 
terebinthe (terebšt) m. smrdljika (drvo od 
kojega se dobiva terpentin) 
terebrant, e (terebra, at) a. koji buši, vrti 
terebration (terebrasjo) / bušenje 
tergal, e (urgal) a. leđni [ševrdanje 

tergiversation (urživsrsasjS) f. okolišanje, 
tergiverser (tsrživerse) okolišati, ševrdati 
terme (Urm) m. kamen međaš; kip, herma; 
međa; meta; termin, rok; kraj; tro¬ 
mjesečje, tromjesečna stanarina; izraz, 
riječ; član (u mat.); pojam; pl. odnošaj; 
toucher a son — primicati se kraju; 
mettre un — a qc. napraviti kraj, do¬ 
vršiti; enfant ne avant — nedonošeno 
dijete; — de rigueur krajnji termin; 
etre en bons — s avec qn biti u dobrim 
odnosima; en propres — s istim riječima; 
en — s propres pravim, podesnim ri¬ 
ječima; ne pas menager ses — s biti 
grub, ne birati izraze 
terminaison (urminszo) /. svršetak, kraj; 

dočetak, završetak, nastavak 
terminal, e (terminal) a. završni 
terminer (termine) svršiti, dovršiti, za¬ 
vršiti; se — dovršiti se; svršavati se; 
završavati se 

terminologie (urminoloži) /. skup stručnih 
izraza; skup riječi kojima se služi neki 
pisac [stanica 

terminus (tsrminus) m. završna, krajnja 
termite ili termes (termit, term^s) m. 

rastočnik, termit 
ternaire (ternSr) a. trojni 
terne (tern) a. taman, mutan, bez sjaja 
terne (tern) m. terno; neobičan uspjeh 
ternć, e (terne) a. složen iz tri (listića) 


terni, e (terni) a. taman, mutan, posuknuo 
ternir (ternlr) oduzeti sjaj; zamutiti, po¬ 
tamniti, posuknuti; okaljati 
ternissure (ternisUr) f potamnjenje, mut- 
noća, zamućenost, posuknulost 
Terpsichore (urpsikor) f. vi. i. 
terrage (teraž) m. zagrtanje zemljom; bi¬ 
jeljenje šećera; pravo vlastelina na dio 
plodova 

terrain (urš) m. zemljište; tlo; raspolože¬ 
nje, prilike; gagner du — napredovati, 
hvatati maha; perdre du — uzmicati, gu¬ 
biti, padati; ciller sur le — ići na dvo¬ 
boj, biti se u dvoboju 
terral (tercđ) m. vjetar s kopna [krov 
terrasse (teras) f. terasa; zaravanak; ravan 
terrassement (terasma) m. nasipavanje 
zemljom, zemljani radovi; nasip; zapre¬ 
paštenje, poraženost 

terrasser (terase) nasuti zemljom; podu¬ 
prijeti nasipom; oboriti, svaliti na zemlju; 
poraziti [prenosi zemlju 

terrassier (urasje) m. težak koji kopa i 
terrasson (teraso) m. mala terasa 
terre (ter) f. zemlja; kopno; kraj, tlo; 
imanje ; fonds de — posjed; — ferme 
kopno, suho; poterie de — zemljano 
suđe; charbon de — kameni ugljen; 
armee de — kopnena vojska; en pleine 
— izravno u zemlji (ne u loncu, ni 
u sanduku); cotoyer la — ploviti duž 
obale; remuer ciel et — sve poduzeti, 
pokrenuti nebo i zemlju; perdre — iz¬ 
gubiti kopno iz vidika, izgubiti tlo, dno 
pod nogama; prendre — pristati, iskr¬ 
cati se; — a — običan, bez poleta, 
bez ideala [kriven pod zemljom 

terre, e (tere) a. pokriven zemljom, sa- 
terreau (uro) m. zemlja crnica pomiješana 
s gnojem [zemljom crnicom 

terreauter (urote) ili terreauder zagrnuti 
terre-neuve (urnSv) m. velik pas (Neu- 
fundlander) 

terre-neuvier (tsrnovje) m. ribar koji ide 
oko Nove Zemlje (Terre Neuve) loviti 
ribu; brod koji onamo plovi s ribarima 
terre-noix (urnwa) /. oraščić 
terre-plein (terpls) m. nasip; unutarnje 
tlo bedema, šanca 

terrer (tere) nasuti zemljom, zagrnuti; 
metnuti nove zemlje; (se — ) sakriti se 
pod zemlju, u jamu; bijeliti šećer ilo¬ 
vačom [svjetski 

terrestre (terestr) a. zemni; zemaljski; 
terreur (terSr) f. strah (i trepet), strava, 
užas; strahovlada za doba franc. revo- 


terreux—testamentaire 


lucije od 31 svibnja 1793 do 9 termi- 
dora (27 srpnja)_g. 1794 
terreux, se (uro, Oz) a. zemljani; pomi¬ 
ješan sa zemljom;tamne, zemljane boje; 
prljav od zemlje 

terrible (uribl) a. strahovit, strašan, užasan; 
grozan, nesnosan; enfant — brbljavo 
dijete koje sve izbrblja i tako dovede 
ljude u nepriliku [užasno; jako 

terriblement (uribloma) adv. strahovito, 
terricole (urikol) a. koji živi na zemlji 
terrien, ne (terjs, en) a. koji ima zemalja; 
kopneni; m. posjednik; čovjek s kopna; 
stanovnik zemlje 

terrier (terje) m. jazbina, rupa, jama; lo¬ 
vački pas, jazavčar, lisičar; popis kme¬ 
tova i vlastelinskih prava 
terriere (urjer) f. rupa za vađenje zemlje 
terrifier (terilje) prestraviti, napuniti užasom 
terrine (urin) f. duboka (zemljana) zdjela; 

meso priređeno u toj zdjeli (na hladno) 
terrinee (urine) f. puna zdjela 
terrir (urir) izići na kopno [područje 
territoire (uritwar) m. zemljište, zemlja, 
territorial, e (uritorjal) a. zemljišni; ze¬ 
maljski; armee — e druga vojna re¬ 
zerva; puissance — e kopnena vlast, 
sila; m. rezervista drugog poziva 
territorialite (uritoijalite) / pripadnost 
državnom području 

terroir (urwar) m. tlo, zemlja; sentir le 
— imati miris, okus rodnoga tla, oda¬ 
vati svoj rodni kraj 

terroriser (urorize) vladati zastrašivanjem; 

zastrašiti, držati u strahu 
terrorisme (terorism) m. vladanje osno¬ 
vano na nasilju; zastrašivanje 
terroriste (terorist) m. pristaša nasilja, stra¬ 
hovlade; a. teroristički 
terser, v. tercer 

tertiaire (tersjšr) a. trećega perioda 
tertio (tersjo) adv. treće 
tertre (tertr) m. brežuljak, humak; g*ob 
tes (te) a. poss. pl. tvoji, tvoje, tvt ^a, 
svoje, svoja 

tesselle, e (usele) a. kockast 
tesson (uso) m. crepić, komadić razbijt 
noga stakla 

test (test) m. ovoj, košuljica; ljuštura, 
kora, oklop; (engl. r.) test, zadatak, 
pokus [korom; m. korepnjak 

testace, e (testase) a. pokriven tvrdom 
testament (testama) m. oporuka, očitova¬ 
nje posljednje volje; Ancien (Nouveau) 
T — Stari (Novi) Zavjet 
testamentaire (testamaUr) a. oporučni; 
executeur — izvršilac oporuke 


testateur—tćtragone 

testateur, trice (testatSr, tris) s. oporučitelj, 
zavještalac [oporuci, ostaviti 

tester (teste) načiniti oporuku; narediti u 
testicule (testikiil) m. mošnjice 
testif (testif) m. devina dlaka 
testimonial, e (testimonjal) a. dokazni; 

dokazan po svjedocima 
teston (usto) m. stari franc. srebrni novac 
(oko 10—12 sua) 
testonner (testone) očešljati 
tet (ts) m. lubanja; kora; crijep 
tetanie (tetani) /. tetanija, bolni grčevi 
tetanos (tetanos) m. tetanus, grčevito ste¬ 
zanje i ukočenost mišičja 
tetard (tstar) m. punoglavac, mrmoljak; 
potkresano stablo 

tete (ut) /. glava; v. coup; etre a la — 
upravljati, biti na čelu; y aller — baissee 
slijepo se upustiti, srljati; sa — n'y est 
plus nije više sasvim pri pameti, muti 
mu se; tourner la — a qn zavrtjeti 
kome glavom, zaluditi; se mettre en — 
zabiti si u glavu; avoir toute sa — biti 
sasvim priseban; avoir la — dure teško 
shvaćati; rompre , casser la — mučiti, 
gnjaviti; faire a sa — raditi po svojoj 
glavi; faire sa — praviti se važan; 
faire — prkositi; tenir — opirati se; 
laver la — grditi; — carree tvrdogla- 
vac, jogunica; mauvaise — lakouman, 
neobuzdan čovjek; homme de — pa¬ 
metan i odlučan čovjek; — de ligne 
početna stanica pruge; — de mort mr¬ 
tvačka glava; troupeau de cent —s stado 
od 100 komada; en — sprijeda; de — 
iz glave, napamet; en — a — nasamo, 
u četiri oka; tete-a-tete, m. sastanak na 
samo; sofa ili servis za 2 osobe 
tete-beche (tet-bsš) adv. coucher — ležati 
tako jedno pokraj drugoga da je glava 
jednoga uz noge drugoga 
tete-bleu (utblo) interj. trista jada! 
tete-de-negre (ut-do-nšgr) a. mrk, tamno 
smeđ 

tetee, tetee (ute) /. količina mlijeka 
što ga dojenče najedanput posisa 
teter, teter (tete) sisati (o djetetu) [mlijeka 
teterelle (utrsl) /. sprava za isisavanje 
tetiere (utjšr) f djetinja kapica; ogla- 
vina na uzdama; gornji dio jedra 
tetin (totš) m. bradavica na sisi 
tetine (tetin) f. sisa; vime; dudica, cucla 
teton (teto) m. sisa, grudi 
tetracorde (tetrakord) m. lira sa 4 žice 
tetraedre (tetraedr) m. tetraedar, četverac, 
trostrana piramida 

tetragone (tetragon) m. tetragon, četverokut 
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tetralogie (tetraloži) f. ciklus od 4 knji¬ 
ževna djela, tetralogija 
tetrapode (tetrapod) a. četveronožni 
tetra s (tetra) m. tetrijeb 
tette (tšt) f. sisa na vimenu 
tetu, e (tetii) a. svojeglav, tvrdoglav; m. 

tvrdoglavac; velik čekić 
teucriette (tokriet) f. v. ~veronique 
teuf-teuf (t 3 ft 3 f) m. dahtanje motora; auto 
teutomane (totoman) m. pretjerani poŠto- 
valac Nijemaca 

texte (tškst) m. tekst, izvornik; predmet; 
rečenica iz Evanđelja; citat; vrsta slova; 
revemr a son — vratiti se na svoj 
predmet; prendre pour — uzeti za 
predmet [predivo; tkalački 

textile (tekstil) a. koji se može presti, za 
textuaire (tekstw£r) m. tekst, knjiga sa tek¬ 
stom, bez komentara; a . koji se tiče teksta 
textuel, le (tekstwel) a. od riječi do riječi, 
doslovan 

textuellement (tskstmlma) adv. doslovce 
texture (teksthr)/. tkanje, tkivo; sastav; 

pletivo; ustroj, raspoređenje [jeke 
thahveg (talveg) m. (njem. r.) matica ri- 
thaumaturge (tomaturž) m. čudotvorac 
the (te) m. čaj 

theatral, e (teatral) a. kazališni; nenaravan, 
namješten, teatralan; theatralement , adv. 
teatralno 

theatre (teatr) ^.kazalište, glumište; dramska 
djela, književnost; v. coup % , pozornica, 
pozorište; roi de — kralj slabić 
theatricule (teatrikiil) m. malo kazalište 
thebaide (tebaid) /. samoća [Tebanac 
thebain, e (tebš, sn) a. tebanski; s. T — 
thebaique (tebaik) a. opiumski 
thebai’sme (tebcdsm) m. otrovanje opijem 
theier, ere (teje, Sr) a. čajni; m. čajevac 
theiere (tejer) f. čajnik (sud u kojem se 
pravi čaj) 

theiforme (teifhrm) a. poput čaja [Boga 
theisme (teTsm) m. vjerovanje u ličnoga 
theiste (teist) m. teista 
theme (tem) m. tema, zadatak, predmet; 
zadatak da se nešto prevede iz mate¬ 
rinskoga jezika u tuđi; osnova (u rije¬ 
čima); fort en — vrijedan, marljiv, ali 
ne darovit 

thćnar (tenar) m. mišičje palca 
theocratie (teokrasi) f. teokracija (vlada¬ 
nje svećenika ili kralja u ime Božje) 
theodicee (teodise) /. Božja pravednost; 
opravdanje Božje providnosti (Leibnit- 
zovo); dio filozofije u kojem se ras¬ 
pravlja o Bogu [menat 

theodolite (teodolit) m. geodetski instru- 


theogonie—t hune 

theogonie (teogDni) f rodoslovlje starih 
bogova 

theologal, e (teologcđ) a. bogoslovni; 

Božji; m. profesor bogoslovije 
theologie (teoloži) f. bogoslovija 
theologien, ne (teobžjs, en) s. bogoslov 
theologique (teoložik) a. bogoslovni 
theoreme (teorem) m. poučak 
theoricien, ne (teorisjs, en) s. teoretik 
theorie (teori) /. teorija, načela; taktika; 

poslanstvo (grčko); povorka 
theorique (teorik) a. teorijski, načelan 
theoriquement (teorikma) adv. teorijski, 
načelno [zanešenjak 

theosophe (teosof) m. teozof, vidovnjak; 
therapeute (terapOt) m. izraelićanski ka¬ 
lu đer; vještak u terapiji 
therapeutique (terapotik) f. nauka o li¬ 
ječenju; terapija, liječenje; a. terapeutski 
theriaque (terjak) /. negda hvaljeni lijek 
protiv svakoga otrova 
thermal, e (termcđ) a. eaux — es toplice 
thermalite (termalite) f. svojstvo, ljeko¬ 
vitost toplog vrela [starih) 

thermes (term) m. pl. tople kupelji (u 
thermidor (termidor) m. jedanaesti mjesec 
republik. kalendara godine 1793 (od 
19 srpnja do 18 kolovoza); journee 
du g — znameniti dan kad je prestala 
strahovlada Robespierrova (27 srpnja 

1794) 

thermique (termik) a. toplotni, temperaturni 
thermogene (termožen) a. koji proizvodi 
toplinu [toplomjer; mjerilo, znak 

thermometre (termometr) m. termometar, 
thermometrique (termometrik) a. termo- 
metarski [toplinom 

thermotherapie (tsrmoterapi) /. liječenje 
thesaurisation (tezorizasjo) /. sakrivanje 
novaca 

thesauriser (tezorize) teći, nagomilavati 
blago, a ne davati ga u promet 
these (tsz) f. teza, disertacija; predmet; 
tvrdnja; v. piece 

thesis (tezis) f. teza, nenaglašen slog u stihu 
theurgie (teiirži) f. zazivanje duhova 
thibaude (tibod) f. sag od kravlje dlake 
thibetain, e (tibetš, en) a. tibetski 
Thiers (tj gr) m. vi. i. 

Thomas (toma) m. vi. i. 
thon (to) m. tunj, tuna (morska riba) 
thonier (tonje) m. brod za lov na tune 
thoracique (torasik) a. prsni, grudni 
thorax (toraks) m. grudi, prsni koš 
thridace (tridas) /. ekstrakt iz soka salate 
thuia i thuya (twija) m.tuja, smrekuša, klek 
thune (tim) /. velik srebrni petofranak 


thuriferaire—tillac 
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thuriferaire (turifer^r) m. nosilac kadi- 
onice; laskavac 

thurifere (tiirifsr) a. koji daje tamjan 
thuya, v. thuia 
thym (tš) m. majčina dušica 
thymus (timiis) m. v. jagoue 
thyro'ide (tiroid) a. štitast; glande — štit¬ 
njača, štitna žlijezda; cartilage — štitna 
hrskavica [i bršljanom 

thyrse (tirs) m. Bahov štap ovijen lozom 
tiare (tjar) f. ti jara (papinska trostruka 
kruna); kruna staroperz. kraljeva 
tibia (tibja) m. cjevanica, goljenica 
tibial, e (tibjal) a. goljenični 
tic (tik) m. trzanje (osobito na licu); 

smiješna navika [karta 

ticket (tike,-et) m. (engl. r.) ulaznica; vozna 
tic-tac (tik-tak) m. tikataka 
tiede (tjfd) a. mlak; mlitav, nemaran; 

hoire — piti (kad je) mlako 
tiedement (tjedma) adv. mlako; nemarno 
tiedeur (tjsdSr) f. mlakost; nemarnost 
tiedir (tjedlr) smlačiti (se); popuštati 
tien, ne (tjš, en) pron. poss. tvoj, tvoja, 
tvoje; svoj; tu as fait trop de tiennes 
previše si pravio ludorija 
tiens, tenez (tjš, tane) interj. gle! evo! 

drži(te)! čuj (te)! v. tenir 
tierce (tjers) /. terca; 60 dio sekunde; 

trećina; posljednja revizija 
tiercelet (tjersle) m. mužjak (nekih ptica) 
tiercement (tjersma) m. povećanje za tre¬ 
ćinu; treće oranje 

tiercer (tjerse) povisiti cijenu za trećinu; 

smanjiti na trećinu; po treći put orati 
tiers, tierce (tjtr, tjers) a. treći; etre en 

— biti treći \fievre tierce groznica koja 
hvata svaki treći dan; le — etat ili le 

— treći stalež t. j. narod (u opreci 
prema svećenstvu i plemstvu); m. treća 
osoba, (netko) treći; trećina, treći dio 

tiers-point (tjerpwa) m. are en — gotski 
luk; trougiasta pila, turpija 
tige (tiž) f. stabljika, struk; stablo; pra¬ 
otac ; podrijetlo, vrelo; držak; šipka; sara 
tignasse (tinas) f. rđava vlasulja; čupava 
kosa 

tignon (tiho) m. uvijena kosa u zatiljku 
tigre, tigresse (tigr, tigrSs) s. tigar, tigrica; 
okrutno čeljade; cheval — prugast konj, 
šaren poput tigra 

tigre, e (tigre) a. šaren (poput tigra) 
tigrer (tigre) šarati prugama kao u tigra 
tilbury (tilbiiri) m. laka otkrivena dvoko- 
tilde (tild) m. tilda, znak: — [lica- 

tiliacees (tiljase) /. pl. lipe (vrsta) 
tillac (tijak) m. krov broda, paluba 


tillage—tique 

tillage ili teillage (tijaž, tejaž) m. obijanje 
lana, konoplje [lana, konoplje) 

tille ili teiJle (tlj, tšj) /. liko; vlakno (od 
tille (tlj) f. kolibica na prednjemu ili 
stražnjemu dijelu čamca; neki čekić 
tiller ili teiller (tije, teje) obijati lan ili 
konoplju, skidati vlakna 
tilleul (tijol) m. lipa; lipov cvijet; infusion 
de — lipov čaj 

timbale (tsbal) f. talambas; čaša od ko¬ 
vine; okrugao visok sud; jelo pečeno 
u takvom sudu; decrocher la — postići 
nagradu, pobijediti 
timbalier (tšbcđje) m. talambasar 
timbrage (tsbraž) m. metan je žiga, biljega, 
marke 

timbre (tsbr) m. biljeg, taksena marka; 
poštanska marka; (poštanski) žig; zvono 
s batićem, zvonce; glas, zvuk, boja 
glasa, zvek; gornji dio kacige; avoir le 
— Jele biti ćaknut, luckast 
timbre, e (tšbre) a. biljegovan; s markom; 
na koji je udaren poštanski žig; sulud, 
ćaknut; voix —e zvonak glas [marka 
timbre-poste (tsbra-post) m. poštanska 
timbrer (tsbre) biljegovati; staviti marku; 

udariti poštanski žig [pljača maraka 

timbromanie (tsbromani) f. strast saku- 
timide (timid) a. plašljiv, bojažljiv, stra¬ 
šljiv; stidljiv 

timidement (timidma) adv. plašljivo 
timidite (timidite)/. plašljivost, strašljivost; 

stidljivost, bojažljivost 
timocratie (timokrasi) f. vlada najbogatijih 
timon (timo) m. rudo; kormilo; uprava 
timonier (timonje) m. potkrmilar; konj 
uz rudo 

timore, e (timore) a. bojažljiv, bogobo- 
jažljiv; presavjestan, zastrašen 
tin (ts) m. podmetač (pod bačve) 
tinctorial, e (tšktorjcđ) a. bojadisarski; 
za bojenje 

tine (tin) f. bačva za nošenje vode; čabar, 
prosjek; limena posuda koja se dobro 
tinette (tinšt) f. čabrica [zatvara 

tintamarre (tstamar) m. huka, buka, graja 
tintamarrer (tstamare) bučati, lupati 
tintement (tstma) m. zvonjenje; zvek 
zvona; cinkanje, ječanje 
tinter (tste) zvoniti, otkucavati u zvono; 
cinkati, ječati; les oreilles me tintent 
zvoni mi u ušima 
tinter (tete) staviti na podmetače 
tintinnabuler (tetinabule) zvečati, zvoniti 
poput praporca [briga, neprilika 

tinto(u)in (tetws) m. zvonjenje u uhu; 
tique (tik) f. krpuša, krlja, krpelj 
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tire-ligne—tiroir 


tiquer—tire-laine 

tiquer (tike) trzati; imati lošu naviku, tik 
tiquete, e (tikte) a. pjegav, šaren 
tiqueture (tiktiir) f. pjege 
tir (tir) m. pucanje, gađanje; habile au — 
dobar strijelac; (champ de — ) streljana 
tirade (tirad) f. poduži govor ili mjesto 
u tekstu; bujica riječi, nadute fraze; 
tout d'une — jednim dahom 
tirage (tiraž) m. vučenje; štampanje, 
štampa, otisak; broj primjeraka, naklada; 
— a part separatni otisak; — au sort 
ždrebanje; odmatanje (svile); točenje 
(vina); tanjenje, izvlačenje kovine u 
žice; put za vuču (hujanje, teglenje) uz 
obalu; propuh, vučenje (u dimnjaku); 
natezanje, poteškoća 

tiraillement (tirajma) m. trzanje, natezanje; 

poteškoća; nesloga; čupanje (u želucu) 
tirailler (tiraje) trzati; drmati; natezati, 
upinjati se; mučiti, ne dati mira; pucati, 
puškarati 

tiraillerie (tirajri) f. v. tiraillement 
tirailleur (tirajor) m. čarkaš, puškarač 
(prednji vojnici koji pucaju bez za¬ 
povijedi); strijelac (vrsta vojnika uzetih 
iz franc. kolonija); čovjek koji nešto 
poduzima sam, na svoju ruku 
tirant (tira) m. uzica, struka za koju se 
vuče (na kesi, obući), petlja; žila u 
mesu; — d’eau gaz, uton, koliko brod 
utone u vodu 

tirasse (tiras) m. mreža za lovljenje ptica 
tirasser (tirase) loviti mrežom ptice 
tire (tir) f. vučenje; voleur đ la — džepar 
tire, e (tire) a. otegnut, mršav; — par les 
cheveux neprirodan, nategnut; — a 
quatre epingles nalickan, vrlo lijepo 
obučen; m. trasat (onaj koji ima isplatiti 
mjenicu); lov puškama; ubijena divljač; 
lovište obraslo niskim šibljakom 
tire-balle (tir-bal) m. izvrtač, sprava za 
vađenje taneta iz puške ili rane 
tire-bonde (tirbšd) m. sprava za vađenje 
# vranjeva [izuvanje obuće 

tire-botte (tirbot) m. izuvač, sprava za 
tire-bouchon (tirbušo) m. čepalj, vadičep, 
otpušač (sprava za izvlačenje čepova 
iz boca); zavojci, kovrčice 
tire-bourre (tirbur) m. izvrtač, sprava za 
izvlačenje sukije iz puške) 
tire-bouton (tirbuto) m. kukica za zakop- 
čavanje puceta (na obući, rukavicama); 
kopča 

tire-d’ aile (tir-dsl) m. brzi let uz brzo 
udaranje krilima; a — vrlo brzo, kao 
strijela 

tire-laine (tirlčn) m. noćni kradljivac 


tire-ligne (tirlin) m. dvostruko pero (na 
šestaru) za crtanje linija 
tirelire (tir-lir) f štednica, bučica 
tire-lirer (tirlire) ćurlikati kao ševa 
tire-l’oeil (tirl 5 j) m. stvar koja privlači 
pažnju 

tire-point(e) (tir-pwe, -st) m. šilo 
tirer (tire) vući; vaditi; izvaditi, oslobo¬ 
diti ; izvući; posuditi; navući; povlačiti, 
potezati; svući, skinuti; razvlačiti u žicu, 
tanjiti; musti (kravu, kozu); pucati, 
gađati; opaliti; potpaliti (top); odapeti 
(strijelu); baciti (bombu); povući (crtu); 
štampati, tiskati; gaziti u vodu (o 
brodu); — sa source , — son origine po- 
tjecati, proizlaziti; — le cordon otvoriti 
vrata; biti vratar; — la ficelle krivo 
pjevati; — la langue isplaziti jezik; — 
du sang puštati krv; — des sons svi¬ 
rati; — sa reverence pokloniti se; — 
des marchandises d’ un pays nabavljati 
robu iz; — un mot du latin uzeti riječ 
iz lat.; — de la boue izvući iz kala, 
bijede; — parti iskoristiti; — au clair 
izvesti na čistac; — au large , — sa 
coupe umaknuti, pobjeći; — a conse- 
quence imati (ozbiljnih) posljedica; — 
une consequence povući zaključak; — 
avantage de qc izvrnuti sebi u korist 
nešto; — vanite de qc dičiti se čim; 

— raison , satisfaction pribaviti sebi za¬ 
dovoljštinu; — une corde napeti uže; 

— des plans praviti planove; — sur 
le bleu prelaziti u plavo, biti modrikast; 

— une epreuve otisnuti korekturu; bon 
d — dobar za stroj, neka se štampa; 

— (une lettre de change) sur qn ispo¬ 
staviti, izdati mjenicu; — les cartes 
bacati karte, gatati iz karata; — du vin 
točiti vino (iz bačve); imati propuha 
(o peći); — au sort ždrebati; — a 
sa fin primicati se (biti pri) kraju; se 

— izvući se; s’ en — izići na kraj 
tire-sou (tirsu) m. gramžljivac; škrtica; 

osoba, stvar koja izvlači novce 
tiret (tirs) m. crtica, vezica (-); traka 
pergamenta za učvršćivanje papira 
tirette (tiret) /. uzica za potezanje zavjesa; 
vrvca na rukavicama; daščica za iz¬ 
vlačenje 

tireur, se (tirSr, 6z) 5. pogađač, lovac, 
strijelac; trasant (izdavalac mjenice); 
radnik koji izvlači metal u žicu; gata- 
lac iz karata; /. gatarica, koja baca karte 
tiroir (tirwar) m. ladica, fijoka, sunjica; 
piece a — šaljiva igra složena iz razli¬ 
čitih prizora bez veze 


tisane—titulaire 
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titulariser—tolle 


tisane (tizan)/. čaj, tej (od kakve ljekovite 
trave ili kakvoga cvijeta);— de Cham- 
pagne laki šampanjac 
tison (tizo) m. ugarak, nagorjelo drvo; 

— de discorde sijač (ili sjeme) razdora 
tisonne, e (tizone) a. s crnim pjegama 

(o konju) 

tisonner (tizone) čarkati vatru 
tisonneur, se (tizon 5 r, 6z) s. čarkalo 
tisonnier (tizonje) m. ožeg, žarač 
tissage (tisaž) m. tkanje; tkaonica 
tisser (tise) tkati 
tisserand (tisra) m. tkalac 
tisseranderie (tisradri) f. tkalački obrt; 

trgovina tkaninama 
tisseur, se (tisOr, Oz) s. tkalac 
tissu (tisu) m. tkanje, tkanina; tkivo; 

splet; niz, povorka 
tissure (tishr) f. tkanje; spletka; niz 
tissutier (tisiitje) m. tkalac manjih stvari 
(vrvci, gajtana, itd.) 
tistre (tistr) (sa)tkati (zastarjelo) 
titan (tita) m. orijaš, div; a. ili de — 
titanski, orijaški, gorostasan [titanski 
titanesque i titanique (titanesk, titanik) a. 
tithymale (titimcđ) m. mlječika (otrovna 
titi (titi) m. deran, fakin [biljka) 

Titien (tisjs) m. vi. i. 
titillation (titilasjo) /. golicanje, škakljanje 
titiller (titile) golicati, škakljati 
titrage (titraž) m. određivanje čistoće 
zlata, srebra; kvantitativna analiza 
titre (titr) m. naslov, natpis; naslovni 
list; poglavlje, glava; naziv, titula; po¬ 
velja, isprava; vrednosni papir; pravo; 
čistoća zlata ili srebra; a — de kao, u 
svojstvu; a — d' office službeno; a 

— d essai za pokus; en — pravi; 
professeur en — redovni profesor; ajuste 
—, a bon — s punim pravom; a quel 

— s kakvim pravom; — d une solu- 
tion koncentracija rastopine; monnaie 
au — legal novac sa propisanom koli¬ 
činom zlata, srebra 

titre, e (titre) a. koji ima kakav počasni 
ili plemićki naslov 

titrer (titre) dati kakav počasni ili plemićki 
naslov; dati povlastice spojene s tim 
naslovom; odrediti čistotu zlata, itd. 
titrier (titrije) m. čuvar povelja; krivo- 
tvorilac isprava 

titubant, e (titiiba, at) a. koji posrče 
titubation (titiibasjo) /. posrtanje 
tituber (titiibe) posrtati 
titulaire (titular) a. naslovni, počasni (bi¬ 
skup); nosilac (odličja); professeur — 
redovni profesor 


titulariser (titiilarize) postaviti pravim, 
redovnim 

toast ili toste (tost) m. zdravica; pržena 
kriška kruha s maslacem 
toaster ili toster (toste) nazdraviti 
toc (tok) m. i a. fam. rđav, patvoren; 
ružan, smiješan; glup; stvar slabe 
vrijednosti [bakarske) 

tocane (tokan) f samotok, vodica (poput 
tocsin (tokse) m. zvonjenje, zvono na 
uzbunu 

Tcepffer (topfšr) m. vi. i. 
toge (tož) /. toga; duga haljina što je u 
Fr. nose suci, odvjetnici, profesori 
tohu-bohu (toii-bou) m. zbrka, nered, 
metež, kaos, darmar, tandara mandara 
toi (twa) pron. pers. ti; se, si 
toile (twcđ) /. platno; slika (na platnu); 
tkanina; jedro; šator; zastor (u kaza¬ 
lištu); — d araignee paučina; — ciree 
voštano platno 

toilerie (tw«lri) /. platnarstvo, platnena 
roba; trgovina platnom; tvornica platna 
toilette (twalšt) /. toaletni pribor, stolić; 
umivaonik; oblačenje, ređenje (umiva¬ 
nje, češljanje); odijelo, haljina; malo, 
fino platno; platno kojim krojač ovije 
robu kad je odašilje; mrežica, lantra 
kojom mesari oviju neke komade 
toilier, ere (twcđje, £r) s. platnar; a. 
platnarski 

Toinon, Toinette (twano, twcmu)/. Tonka 
toise (twaz) /. hvat (i,949 m ); mjera; 
mjerilo kojim se mjeri visina čovjeka; 
long dune — vrlo dug; mesurer a sa 
— suditi po sebi [glave do pete 

toiser (twaze) mjeriti; nekoga mjeriti od 
toiseur (twaz 5 r) m. mjerilac 
toison (twaz 5 ) /. runo; koža (s vunom) 
toit (twa) t n. krov; kuća, dom; crier sur 
les — s kazivati svima i svakome 
toiture (twathr) /. krov, krovište; fam. 
pokrivalo, šešir 

tole (tol) f željezni lim, željezna limovina 
tolerable (tolerabl) a. podnošljiv 
tolerance (toleršs) /. snošljivost; podno¬ 
šenje, popustljivost; dopušteni višak 
ili manjak težine novca 
tolerant, e (tolera, at) a. obziran, strpljiv, 
popustljiv; pun snošljivosti, širokogrudan 
tolerantisme (toleratism) m. snošljivost, 
popustljivost [dopuštati 

tolerer (tolere) podnositi, snositi, trpjeti, 
tolerie (tolri) /. tvornica željeznoga lima; 

stvari od željeznog lima 
tolle (tolle) m. vika, graja, negodovanje 
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tonal—tonnelet 


tomaison (tomezo) / oznaka sveska na 
štamp. arku [patlidžan (paradajz) 

tomate (tomat) / rajčica, jabučica, crveni 
tombac (tob&k) m. tombak (smjesa bakra 
i tutije) 

tombal, e (tobal) a. grobni, nadgrobni 
tombant, e (toba, St) a. koji pada, visi; 
koji slabi (zvuk); trošan, ruševan; a 
la — e, fam. s neba pa u rebra; la nuit 

— e suton, sumrak [pločom) 

tombe (tob) /. grob (sa nadgrobnom 
tombeau (tobo) m. nadgrobni spomenik; 

grob, grobnica; tirer du — spasti od 
smrti; mettre, conduire qn au — u 
grob spraviti, natjerati 
tombee (tobe)/ padanje; a la — du jour, 
de la nuit u suton, pred veče 
tombelle (tobel) / grobni humak 
tomber (tobe) pasti, padati; opadati ; 
propadati, propasti; ispadati; o rijeci: 
izlijevati se; o dugu: dospjeti; — sur 
napasti, napadati; sresti, naići; pripasti; 
upasti, pogoditi, dobro ili zlo doći; — 
malade razboljeti se; — d? accord slo- 
. žiti se, sporazumjeti se; — sous la main 
namjeriti se, slučajno naći, dopasti šaka 
kome;— sur les bras de qn pasti komu 
na teret; faire, laisser — son regard 
(ses paroles) spustiti pogled (izustiti 
riječi).; faire — les soupgons sur qn 
navesti, svaliti sumnju na; — bien naići 
baš u pravi čas, pogoditi; — mal doći 
u nezgodan čas; — aplat sasvim propasti; 

— en lambeaux raspasti se; — dans 
I' erreur varati se, pogriješiti; — sous 
le sens biti jasan, očit; — un adversaire 
oboriti, svladati protivnika; U tombe 
de la neige, de la pluie snijeg, kiša 
pada; le jour tombe dan je na izmaku; 
son žele tombe njegova revnost popušta; 
la conversation tombe razgovor zapinje; 
le vent est tombe vjetar je prestao 

tombereau (tobro) m. dvokolica za vo¬ 
ženje zemlje, kamenja itd. koja se 
mogu nagnuti da se isprazne 
tomberelle (tobpl) / velika mreža za 
lov na prepelice [borac, obaralac 

tombeur (tobor) m. rušilac (radnik); jak 
tombola (tobolci) f tombola 
tome (tom) m. svezak, sveska 
tomenteux, se (tomato, 6z) a. maljav, rutav 
tomer (tome) dijeliti u sveske; označiti 
svezak 

ton, ta, tes (to, ta, te) a. poss. tvoj, tvoja, 
tvoje; svoj, svoja, svoje; tvoji, tvoje; 
svoji, svoje 

ton (to) m. zvuk, glas; način govora, ton; 


način života, ponašanje; značaj, slog; 
boja, snaga, sila; napetost, jedrina mi- 
šičja; punoća, sjaj boje; skupni učinak 
svih boja slike; donner le — biti mje¬ 
rodavan, davati ton; se donner un — 
praviti se važan; changer de — početi 
drugačije; faire chanter qn sur un autre 
— prisiliti koga da se drukčije ponaša 
tonal, e (tonal) a. tonski 
tonalite (tonalite) f zvučnost, ton 
tondage (todaž) m. striženje 
t° n daille (todaj) f striženje; svečanost o 
striženju ovaca 

tondaison (todszo) / striženje; ostrižena 
vuna; vrijeme striženja 
tondeur,^ se (tod 5 r, 5 z) s. strigač;/ sprava 
za striženje; sprava za šišan je tratine 
tondre (todr) strići, ostrići; ošišati do 
kože; potkresati; U tondrait un ceuf 
gramžljiv je jako; — les contribuables 
gulitijljude porezom 

tondu, e (todii) a. ostrižen, ošišan; pot- 
kresan; le petit — zvali su Napoleona I 
njegovi vojnici [šičja 

tonicite (tonisite) f jedrina, napetost mi- 
tonifiant, e (tonifja, at) a. koji krijepi, jača 
tonifier (tonifje) krijepiti, jačati 
tonique (tonik) a. koji krijepi, jača; 
accent — naglasak (pravi, u govoru); 
elastičan, opružan; m. sredstvo za 
okrepu, jačanje, dobivanje snage; f 
(syllabe — ) naglašen slog; (note — ) 
glavni glas 

tonitruant, e (tonitrwa, at) a. gromki, 
gromovit, gromoglasan 
tonkinois, e (tokinwa, a z ) a tonkinški, 
iz Tonkina (Tongkinga) u Stražnjoj 
Indiji; s. T — Tonkinac 
tonnage (tonaž) m. nosivost broda, to- 
varna zapremina u tonama; pristojba, 
tovarin^ stoje brod plaća prema svojoj 
veličini 

tonnant, e (tona, at) a. gromovnik; gro¬ 
movit, gromoran, jak, silan (glas) 
tonne (ton)/bačva; bova; tona, tonelat 
(mjera od 1000 kilograma za težinu 
tovara što ih brodovi nose); laka ko- 
čijica na 2 kotača 

tonneau (tono) m. bačva, bure; teret od 
looo kilograma, tona; un navire de 
500 tonneaux brod koji može nositi 
teret od 500 tona 

tonnelage (tonlaž) m. marchandise de — 
roba koja se otprema u buradi 
tonneler (tonle) mrežom hvatati jarebice 
tonnelet (tonls) m. bačvica, burence; 
kratke hlače, nadute, iz 16 v. 
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torcher—torrentiellement 


tonnelier (tonolje) m. bačvar; tonneliere, f 
bačvarica 

tonnelle (tond) f sjenica, hladnik; polu¬ 
kružni svod; mreža za jarebice 
tonnellerie (tondri) / bačvarstvo, bačvar- 
ska radionica 

tonner (tone) gruhati; grmjeti; tutnjeti; 

gromovitim glasom govoriti; ii tonne grmi 
tonnerre (ton§r) m. grmljavina, grom, tri- 
jesak; voix de — gromovit glas; maitre 
du — Jupiter; oiseau qui porte le — 
orao 

tonsille (tosil) f v. amygdale [ostrig 
tonsure (toslir) / potstrizanje, tonzura, 
tonsurer (tosiire) potstrići, obrijati glavu 
na tjemenu, dati tonzuru 
tonte (tot) /., v. tondaison 
tontine (totin) / tontina (zadruga u kojoj 
svaki zadrugar uloži neku glavnicu te 
za života uživa godišnju rentu, a po¬ 
slije smrti glavnica pripadne zadruzi); 
doživotna renta 

tontinier, ere (totinje, 5r) s. član tontine 
tontisse (totis) a. načinjen od vune pot- 
strižene sa sukna [ujak, stric 

tonton (toto) m. zvrk; u dječijem govoru: 
tonture (totur) / vuna što otpadne kad 
se sukno ostriže 

topaze (topaz) / topaz (žuti dragi kamen) 
tope (top) interj. dobro! pristajem! 
toper (tope) pljesnuti u ruku; pristati 
topette (topft) f duga uska bočica 
topinambour (topinabur) m. čičoka, trtina 
topique (topik) a. i m. mjesni; zgodan; 
koji se odnosi izravno na pitanje; o 
lijeku: koji djeluje na određenom 
mjestu; m. pl. opće zasade, načela do¬ 
kazivanja 

topo (topo) m. fam. plan, nacrt; general- 
štabna karta ili časnik 
topographie (topografi) f topografija, po¬ 
tanki opis nekoga kraja ili grada 
topographique (topografik) a. topografski 
toquade (tokad) ili tocade , f čudna sklo¬ 
nost, ludovanje, strast 
toquante (tok&t) f fam. džepni sat 
toque (tok)./, kapa; 5. luda 
toque, e (toke) a. luckast, šumast; — de 
zaljubljen u 

toquer (toke) udariti; zaluditi; se — za¬ 
ljubiti se, oduševiti se za 
toquet (toke) m. kapica 
torche (torš) / baklja, zublja, buktinja; 
svitak (za teret na glavi); smotak; gužva 
slame; krpa 

torche-pot (torš-po) m. v. sittelle 
Adamović: Francusko-hrvatski rječnik 


torcher (torše) brisati, otrti; sklepati, zlo 
izraditi; isprazniti zdjelu 
torchere (torščr) / smolenica (posuda na 
dugoj nozi u kojoj se zapali smola ili 
što drugo); velik svijećnjak 
torchette (toršet) / perač, otirač, krpica 
torchis (torši) m. blato pomiješano sa sla¬ 
mom (za lijepljenje) 

torchon (toršo) m. krpa, sudoperka; papier 

— papir za akvarele; mala asura (pod 
klesanim kamenom, da mu se ne okrnje 
bridovi );fam. le —brule (entre eux) po¬ 
svadili su se; donner le — a qn polju¬ 
biti; izlemati 

torchonner (torŠone) izbrisati, otrti; nadr¬ 
ljati, napackati, sklepati 
torcol (torkol) m. ptica: vijoglavka 
tordant, e (torda, at) a. fam. vrlo smiješan 
tordre (tordr) zavrtati, sukati, frkati; upre- 
dati; zavrnuti; iskriviti, izvrnuti (smi¬ 
sao); — du linge žmikati rublje; — le 
cou a qn zakrenuti vrat(om) kome; se 

— previjati se, (is)kriviti se; viti se; 

se — les bras zalomiti rukama, lomiti 
ruke; se — le uganuti, izvinuti, iščašiti 
nogu;nVć a se — (les cotes) previjati se, 
pucati od smijeha [baze stupa 

tore (tor) m. obli prsten (kolobar) oko 
toreador (toreador) m. borac s bikovima 
toreutique (torotik) / rezbarenje u drvu, 
bjelokosti, metalu, cizeliranje 
torgnole (tornol) /. pljuska, udarac 
toril (toril) m. (španj. r.) ograda za bikove 
tornade (tornad) / tornado [u areni 

toron (toro) m. konopac 
torpedo (torpedo) / auto nalik na torpedo 
torpeur (torpor) / ukočenost, obamrlost; 
mrtvilo 

torpide (torpid) a. ukočen, obamr’o 
torpille (torplj) / torpedo; trnjača, drh- 
tulja (riba) [torpedima 

torpiller (torpije) torpedirati; snabdjeti 
torpilleur (torpijSr) m. torpednjača, torpi- 
ljarka; tko ravna torpedom 
torque (tork) / obruč, kolut; baguš 
torques (tork) m. galski kolut-ogrlica 
torquette (torkšt) / koš (za prijenos mor¬ 
ske ribe); skretanj, smotak duhan lišća 
torrefaction (torefaksjo) / prženje 
torrefier (torefje) pržiti, peći 
torrent (tora) m. bujica, brzica, gorski 
potok; sva sila, struja 
torrentiel, le (torasjd) a. bujan, iz bujice, 
poput bujice; pluie — le prolom oblaka 
torrentiellement (torasjelma) adv. poput 
bujice 

33 
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tortuosite—toucher 


torrentueux, se (toratwo, 6z) a. bijesan, 
buran, brz, virovit, koji dere; bujan 
torride (torid) a. žarki, vruć; zone — 
žarki pojas 

tors, e (tor, tars) a. usukan, uvinut, uvr¬ 
nut, zafrkan; colonne — e stup ša oblim 
spiralnim zavojima ;ja mbes tor les (= tor- 
ses) iskrivljene noge; m. uvrtanje; 
upredanje; frkanje; krupna tapetarska 
uzica, šnura 

torsade (torsad) f. usukane rese; cheveux 
en — uvijena kosa 
torse (tors) m. torzo; trup 
torser (torse) praviti zavoje, navoj 
torsion (torsjo) f. uvrtanje, zavrtanje, frka¬ 
nje, upredanje, sukanje; iskrivljenost; 
force de — sila kojom se usukana žica 
nastoji otsukati 

tort (tor) m. krivnja, nepravda, nepravo, 
krivica; šteta; pogreška; avoir — imati 
krivo; a — nepravedno, bez uzroka; 
a — et a travers nerazborito, koješta, 
nasumce; faire — škoditi; učiniti krivo, 
nepravdu; a — ou a raison s pravom 
ili nepravom; donner — a qn ne dati 
za pravo 

tortelle (tortel) /., v. velar 
torticolis (tortikoli) m. ukočenost vrata 
(šije), bol u šiji 

tortile (tortil) a. koji se može sukati 
tortillage (tortijaž) m. okolišanje, smeten 
govor [gav, grbav 

tortillard (tortijar) m. crni brijest; a. kvr- 
tortille (tortlj) f. uzan iskrivudan put (u 
šumi, perivoju) 

tortillement (tortijma) m. zavrtanje; usu- 
kanost; vrćenje; okolišanje 
tortiller (tortije) zavrtati, sukati; upredati; 
smatati, motati; okolišati, izgovarati 
se; se — viti se; previjati se; vrtjeti se 
tortillon (tOrtijS) m. svitak; pletenica, vi- 
tica; smotak papira za sjenčanje 
tortionnaire (torsjonSr) a. nasilan, nepra¬ 
vedan, neosnovan; koji služi za mu¬ 
čenje, torturu; m. krvnik; mučitelj 
tortis (torti) m. vijenac; smotak 
tortu, e (tortu) a. kriv; krivudav, iskriv¬ 
ljen ; bois — loza, trsje; pobrkan, pomućen 
tortue (tortu) f. kornjača; ratna sprava 
kao neki krov; a pas de — polako 
tortuer (tortwe) iskriviti 
tortueusement (tortvvozma) adv. iskrivu- 
dano, uvijeno; neiskreno, podmuklo, 
potajno 

tortueux, se (tortwo, 6z) a. kriv, iskrivu¬ 
dan, izvijugan, uvijen; neiskren, pod¬ 
mukao 


tortuosite (tortvvozite) f. iskrivudanost, vi- 
jugavost; uvijenost. podmuklost; zamr¬ 
šenost [muka, briga 

torture (tortiir)/. tortura, mučenje; muke; 
torturer (torture) mučiti, metnuti na muke ; 
izvrnuti (smisao) 

tortureur, se (tortiiror, 6z) s. mučitelj 
torula (toriila) f. gljivica kvasca [kori 
torule (toriil) m. crna gljivica na lišću i 
torve (torv) a. prijeki, ljut, prijeteći 
tory (tori) m. (engl. r.) torijevac, konzer- 
vativac; a. konzervativni 
toste, v. toast 

tot (to) adv. brzo, naskoro, odmah; rano; 
plus — ranije; au plus — što je mo¬ 
guće brže; — ou tard jednom, prije ili 
kasnije; plus — que plus tard radije 
prije nego kasnije 

total, e (totcd) a. potpun, cjelokupan, sav; 
m. ukupna svota, zbroj; au — ukupno, 
u svemu 

totalement (totedma) adv. sasvim, potpuno 
totalisateur (totcdizatSr) m. sprava za zbra¬ 
janje; ustanova za klađenje 
totaliser (totalize) zbrojiti; potpuno ostvariti 
totalite (toto'lite) f. ukupna svota, sve; 
ukupnost, cjelina 

totem (totem) m. životinja koju neka pri¬ 
mitivna plemena Sjev. Amerike štuju i 
smatraju svojim praocem [teme 

totemisme (totemism) m. vjerovanje u to- 
tot-fait (tofe) m. neki kolač [zvrk 

toton (toto) m. kocka sa slovima (igra); 
touage (tuaž) m. vučenje lađe konopcem 
touaille (tuaj) f. ručnik (obješen na valjku) 
toubib (tubib) m. fam. liječnik (osobito 
touc, v. toug [vojnički) 

toucan (tuka) m. tukan, toko 
touchant (tuša) prep. što se tiče, o 
touchant, e (tuša, at) a. dirljiv, ganutljiv; 
m. dirljivo, što dira 

touche (tuš) f. doticanje, dodir; udar; 
tipka (na glasoviru), dirka; pierre de — 
kušnik (kojim se kuša zlato), kamen 
kušnje; iskušavanje; način slikanja, 
potez kistom; slog; izgled, udarac; uti¬ 
sak; štapić; štap za tjeranje blaga; 
stado debelih volova za prodaju 
touche-a-tout (tušatu) s. tko sve dira, u 
sve se pača 

toucher (tuše) (do)taknuti, dirnuti; biti 
uz, doticati se; kušati (zlato); natuknuti, 
spomenuti; ganuti, dirati; primiti, podići 
novac; ticati se; biti u rodu ; stići, pri- 
spjeti; doseći; pogoditi; magnetizirati 
trenjem; kistom slikati; — du doigt dir- 
jiuti prstom; jasno uvidjeti; — les bceufs 
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tjerati volove; — aux lois dirati u za¬ 
kone, mijenjati zakone; U na pas Vair 
d’y — ne izgleda da se zanima za, pača 
u to; ćela me touche de pres to mi leži 
na srcu, do toga mi je mnogo stalo; 
ii me touche de pres on mi je blizak 
rod; — de pres a qc gotovo pogoditi; 
— terre pristati; — a sa fin primicati se 
kraju; — d’un instrument de musique 
svirati, igrati; se — la main dati ruku, 
rukovati se ; touchez la evo ruke 
toucher (tuše) m. opip; doticaj, pipanje; 

udar, način sviranja, igranja 
touchette (tušet) f. koštana prečkica na 
vratu gitare’ 

toucheur (tuš 5 r) m. volar 
toue (tu) f. kerep, skela 
touee (twe) f. vučenje lađe; dužina lanca 
na spuštenom sidru ; uže od 120 hvati 
touer (twe) vući lađu ili brod [brod 
toueur (tw 5 r) m. brod koji vuče drugi 
touffe (tuf) f. čuperak, kita, malo; skup 
nečega 

touffer (tufe) rasti u džbunovima, bujati 
touffeur (tuf 3 r) f. para, zapara, žar 
touffu, e (tufii) a. gust, čest; bujan; obra¬ 
stao guštarom; prepun potankosti 
toug ili touc (tug, tuk) m. tug, konjski 
rep kao neka turska zastava 
touiller (tuje) miješati 

* toujours (tužur) adv. uvijek, svagda; još 
uvijek; ipak, međutim; samo; bar; — 
plus (moins) sve više (manje); allez — 
nastavite samo! ce serait — qc to bi 
ipak nešto bilo; — est-il que činjenica 
je da, svakako stoji da [Toulouse 
toulousain, e (tuluzs, en) a. tuluski, iz 
toupet (tupe) m. čuperak vune, kose; 
čupa kose na čelu; drskost; faux — 
mala vlasulja; se prendre au — počupati 
se; avoir le — de imati smionosti da 
toupie (tupi) f čigra, zvrk; vrsta tokar¬ 
skoga stroja 

toupiller (tupije) ići amo tamo, tumarati, 
švrljati; vrtjeti se kao zvrk; tokariti 
toupillon (tupijo) m. čupica 
tour (tur)/, toranj, zvonik; kula 
tour (tur) 772 . okret, okretanje, obrat, 
obrtanje, kružno gibanje; zavoj; krug, 
okrug; oval, oblik; opseg; put, puto¬ 
vanje; obilaženje oko nečega; faire le 

— de ići oko nečega; le — du monde 
put oko svijeta; faire son — de France 
obići Francusku sa svojim poslom; 
šetnja: faire un — prošetati se; fai un 

— a faire en ville imam nešto posla u 
gradu; — de visage oval lica; vještina, hi- 

* 


trina: — de metier vještina, majstorija; — 
de baton nedopušten profit; en un — de 
main dok bi dlanom o dlan udario; 
donner un — de def jedanput zakrenuti 
ključem, zaključati; — de force mučan 
posao; a — de bras svom snagom; 
jouer un mauvais — načiniti komu ne¬ 
priliku, neugodno iznenađenje, skuhati 
poparu, nasamariti, prevariti; način iz¬ 
ražavanja, prikazivanja: donner un bon 
— a qc lijepo prikazati, na dobro okre¬ 
nuti; U a un — d'esprit original on 
prikazuje stvari na originalan način; 
avoir le — libre slobodno prikazivati; 
red: a mon — sad je nameni red, kadbude 
na meni red; chacun a son — svaki redom, 
jedan za drugim; — a — redom, naizmjen¬ 
ce ; a — de role svako po redu, kako je 
određeno, kad je na njemu red; — 
de faveur propuštanje mimo reda; pren¬ 
dre un autre — izmijeniti se; prendre un 
bon (un mauvais) — krenuti na bolje 
(na zlo); — de lit zavjesa oko kreveta; 
fait au — izvrsno izrađen; tokara; lon- 
čarsko kolo; valjkast ormančić koji se 
okreće na stožeru, a meće se na vrata 
tako da se može izvana ili iznutra nešto 
dodati, a da ne treba otvarati vrata 
touraille (turaj) /. pivarska sušionica 
ječma; slad 

touraillon (turajo) m. sušene klice ječma 
tourangeau, elle (turažo, si) a. i s. iz 
Touraine (franc. pokrajine) ili iz grada 
Toursa 

touranien, ne (turanjs, en) a. turanski 
tourbe (turb) f. treset; klatež, rulja, prosta 
tourber (turbe) vaditi treset [svjetina 
tourbeux, se (turbo, 6z) a. tresetast 
tourbiere (turbjer) /. tresetište 
tourbillon (turbijo) m. vihor; vrtlog 
tourbillonnant, e (turbijona, at) a. koji 
se vrti, okreće u vrtlogu 
tourbillonnement (turbijonma) m. vrćenje, 
okretanje u vrtlogu, kovitlac 
tourbillonner (turbijone) vrtjeti se, ko¬ 
vitlati se; povući u vrtlog 
tourd (tur) m. nosatac, treska (morska riba ); 

branjug (ptica) [kulašast konj 

tourdille (turdij) a. cheval gris — sur, 
tourelle (tursl) f. tornjić, kulica ^ [vit io 
touret (ture) m. točkić, kotačić; užarski 
tourie (turi) f. velik zemljani ili stakleni 
opleten sud, balon, bocun 
tourier, ere (turje, er) s. vratar(ica) 
tourillon (turijo) m. stožer, osovina; cep 
{Qyrisme (turistu) m. turizam, putovanje 
radi zabave 

* 
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tournerle—tournoi 


touriste (turist) m. putnik, izletnik 
touristique (turistik) a. turistički 
tourlourou (turluru) m. pješak (pop.) 
tourmaline (turmalin) /. turmalin (kamen) 
tourment (turma) m. tortura, mučenje; 

bol, muka [nesnosan 

tourmentant, e (turmata, at) a. mučan, 
tourmente (turmlt) / kratka bura, oluja; 
buna, metež 

tourmenter (turmate) mučiti; stavljati na 
mučila; moriti, dosađivati, kinjiti, za¬ 
davati brige; bacati amo tamo (brod); 
tumačiti na silu; suviše gladiti, učiniti 
pretjerano izvještačenim (stil); se — 
mučiti se, brinuti se 

tourmenteur, se (turmatSr, 6z) s. mučitelj, 
krvnik; a. koji muči, mori 
tourmenteux, se (turmato, 6z) a. buran, 
izložen burama 

tournage (turnaž) m. tokarenje 
tournailler (tumaje) ići amo tamo, trčka¬ 
rati, vrsti se, tumarati, šalabazati, vrtjeti se 
tournant (turna) m. ugao (ulice); okuka, 
zavoj (na rijeci); vrtlog; kolo (u mlinu); 
mjesto za okretanje kola; okretanje; 
okolišanje, lukavstvo; les —s de l'his- 
toire razdoblja u kojima je povijesni 
tok polazio novim smjerom, prekretnice 
tournant, e (turna, St) a. koji se okreće, 
zavija, koji se vraća u se; zaobilazni; 
escalier — zavojito stubište 
tourne, e (turne) a. izrađen tokarom; 
rečen, napisan, načinjen; pokvaren, 
zgrušan, ukiseljen; prevrnut; eglise bien 
—e propisno smještena crkva; esprit 
mal — naopaka pamet 
tournebride (tumobrid) m. seoska krčma 
kraj dvorca, svratište za poslugu i konje 
tournebroche (turnobroš) m. sprava za 
obrtanje ražnja; obrtač ražnja 
tournedos (turnodo) m. goveđa pečenica 
, priređena na ploške; kazna prodavačima 
nesvježe robe na trgu da moraju stajati 
leđima okrenuti 

tournee (turne) /. obilaženje, turneja; 
(službeno) putovanje; pregledanje; izlet; 
fam. piće plaćeno za cijeli stol, runda; 
payer (offrir) une — častiti cijelo društvo 
jedanput, platiti piće (jelo) 
tourne-feuille (turnafoj) m. naprava za 
okretanje listova 

tournelle (turnd) /. kulica, tornjić 
tournemain (turnoms) m. en un — dok 
bi dlanom o dlan udario, u času 
tourner (turne) obrtati, okretati, okrenuti, 
obrnuti; prevrnuti; skrenuti, uputiti, 
upraviti, obratiti, uprijeti; prevesti; 


obići, zaći za leđa; načiniti, udesiti; 
obraditi tokarskim strojem, tokariti; 
okrenuti se; okretati se, vrtjeti se, 
obrtati se; zgrušati se, ukiseliti se; pro¬ 
mijeniti se; sazrijevati; bien — uspjeti, 
poći za rukom, dobro izraditi; poći 
dobrim putem; mal — zlo ići, poći po 
zlu, krenuti stramputicom; — qc en tous 
sens' prevrtati, razgledati, ispitivati; — 
en bien (mal) tumačiti, prikazati, okrenuti 
na dobro (zlo); — qc a son avantage 
okrenuti na svoju korist; — ses souliers 
iskriviti cipele; — la dijficulte zaobići 
poteškoću; — un cap oploviti rt; — 
les positions de Fennemi zaći neprijatelju 
za leđa; — le dos a qn okrenuti leđa, 
otići, prezirno postupati s kim; — en 
ridicule izvrći ruglu; — le sang (les 
sens) a qn žestoko uzrujati, raspaliti; 

— qn a son gre raditi s kim što te 
volja; le lait, le vin a tourne mlijeko, 
vino se skislo; le raisin commence a — 
grožđe počinje zreti, rumeni se; — a 
l’exces prelaziti u eksces; — a la devotion 
naginjati na pobožnost; — d tout vent 
biti prevrtljiv; — du cbte de qn pristati 
uz; la tete lui tourne vrti mu se u glavi; 
gubi glavu; miješa mu se, šenuo je; 
la chance a tourne sreća se okrenula; 

— autour du pot okolišati; — court 
vrtjeti se u malom prostoru, pobjeći, 
prekinuti (se), naglo okrenuti; — de 
l'ceil onesvijestiti se; umrijeti; se — 
okrenuti se; se — le poignet iskrenuti si 
zglavak; je ne sais de quel cote — ne 
znam šta bih počeo; se — en prometnuti 
se u, izroditi se; v. casaque , talon, bride 

tournerie (turnari) /. tokarija 
tournesol (turnasol) m. suncokret; lakmus 
biljka; lakmusov papir; ljubičasta boja 
tournette (turnet) /. motovilo; kavez za 
vjevericu; staklarska rezaljka 
tourneur (turn 5 r) m. tokar; a. koji se okreće 
tournevent (turnava) m. naprava na dim¬ 
njaku koju vjetar okreće 
tournevis (turnavis) m. odvrtač, odvijač, 
izvijač, dlijeto za zavrtanje i odvrtanje 
vijaka 

tourniole (turnjol) /. čir oko nokta, kukac 
tourniquer (turnike) obilaziti, vrtjeti se 
tourniquet (turnike) m. obrtaljka (krst na 
stupu koji se okreće, a nalazi na ula¬ 
zima, te propušta samo pješake i ujedno 
bilježi broj ulaznika) 

tournis (turni) m. vrtoglavica (u ovaca) 
tournoi (turnwa) m. turnir, viteška borba ; 
natjecanje 
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tournoiement ili tournoiment (turnwama) 
m. obrtanje, okretanje; vrtoglavica 
tournois (turnwa) a. kovan u Toursu (o 
novcu): une livre — 20 sua (oko i 
dinar) 

tournoyer (turnwaje) obrtati se, vrtjeti 
se, okretati se; okolišati, ševrdati, vrsti 
se; zavijati, krivudati 
tournure (turnhr)/. obrat, okret, preokret; 
smjer, pravac; izgled, vanjština, stas; 
oblik; izraz, način izražavanja; držanje; 
fino ponašanje; podmetač što se straga 
podmetao pod ženske haljine; otpaci; 
ostrušci, šuške 

touron (turo) m. neki kolač s bademima 
tourte (turt) /. kolač s voćem, torta; 
fam. glupan 

tourteau (turto) m. velik okrugli hljeb; 
uljena pogača (krmivo), droždina, 
mutež; drven kotur za mrvljenje sa¬ 
litre ; neka velika rakovica (morski rak) 
tourtelette (turtlet) /. tortica 
tourtereau (turtro) m. grličica 
tourterelle (turtrsl) /. grlica 
tourtiere (turtjer) f. sud za pečenje torte 

tous, v. tout [ovsaća na klasju) 

touselle (tuzel)/ krupna pšenica šišulja (bez 
Toussaint (tuss) f Svi sveti 
toussement (tusma) m. kašljanje 
tousser (tuse) kašljati 

tousseur, se (tusSr, 6z) s. kašljač 
toussoter (tusote) kašljucati 

tout. e (tu, tut) a. sav, cio, čitav; svaki; 
pl. svi; tous les deux jours svakog dru¬ 
gog dana; tous les deux obojica; — 
autre ma tko drugi; a toutes jambes 
vrlo brzo; — le monde svi; svatko; m. 
sve; glavna stvar, glavno; cijelo, cje¬ 
lina ; comme — vrlo, silno; desi — dire 
time je sve rečeno; a — prendre sve u 
svemu, promislivši dobro; rien du — 
baš ništa; (pas, point) du — nipošto, 
nikako; adv. sasvim, potpuno; — . . . 
que premda; — de meme ipak; — au 
plus najviše; — a čoup najedanput, u 
isti mah; — de suite odmah; čest — 
un to je sve isto, svejedno; pour — 
de bon ozbiljno; — en riant sve u smi¬ 
jehu; ( mettre) risquer le — pour le — 
staviti sve na kocku: ili sve ili ništa; 
etre — a sa besogne sasvim se predati 
svom poslu 

tout-a-l’egout (tutcđegu) m. kanalizacija 
tout-beau (tubo) interj. poklik kojim se 
zaustavlja pas 

toute-bonne (tut-bon) /. vrsta kadulje, 
= orvale; vrsta kruške 


toute-epice—tractoire 

toute-epice (tutepTs)/. crnika, mačkov brk 
toutefois (tutfwa) adv. ipak, pri svem tom 
toute-puissance (tutpwis!is) f. svemo- 
gućnost, svemoć [za psa 

tou-tou ili toutou (tutu) m. dječja riječ 
tout-puissant, e (tupwisa, Ht) a. svemo¬ 
guć, svemoćan; le Tout-Puissant Bog 
toux (tu) /. kašalj 

toxicite (toksisite) / otrovnost, toksičnost 
toxicologie (toksikoloži)/.[nauka o otrovima 
toxine (toksin)/, otrovni produkt bakterija 
toxique (toksik) a. otrovan; m. otrov 
trabac (trabak) m. trabakul, teretni obalni 
jedrenjak sa dva jedra [percem 

traban (traba) m. vojnik, pratilac s oštro- 
trabee (trabe) /. svečano rimsko odijelo 
trač (trak) m. hod konja; stope, trag; 
strah, zebnja; avoir le — bojati se, 
imati tremu; jlanquer le — a qn na¬ 
tjerati u strah, u kozji rog; tout a — 
bez promišljanja, ništa ne misleći 
trabant, e (trasa, Ht) a. račine — e korijen 
koji se širi vodoravno 
tračaš (traka) m. neprilika, briga, muka; 
buka, nered; otvor u podu za spu¬ 
štanje robe 

tracasser (trakase) mučiti, zadijevati, boc¬ 
kati, dosađivati; se — mučiti se, bri¬ 
nuti se 

tracasserie (trakasri) /. mučenje, zadije- 
vanje, bockanje; dosađivanje 
tracassier, ere (trakasje, Er) a. džandrljiv, 
čangrizalo; bockalo; dosadan 
tracassin (trakase) m. nemir 
trače (tras) / trag; znak; utisak; iglom 
označeni obrisi (uzorak) za vezivo 
trače (trase) m. nacrt; obris; pruga 
tracer (trase) obilježiti, označiti; praviti 
nacrt, nacrtati, izvući; puštati vodoravno 
žilje; rovati vodoravne hodnike u zemlji 
traceur, se (tras 5 r, 6z) s. označivalac, crtač 
tracheal, e (trakeal) a. dušnički 
trachee (traše) / dušnik 
trachee-artere (traše-artsr) / dušnik 
tracheen, ne (trakes, en) a. dušnički 
tracheite (trakeit) /. upala dušnika 
tracheotomie (trakeotomi) /. prorezivanjc 
dušnika 

trachome (trakom) m. trahom 
tract (trakt) m. (engl. r.) mali traktat; letak 
tractation (traktasjS) / postupak, poga¬ 
đanje [traktor 

tracteur (traktor) m. stroj za vučenje, 
traction (traksjo) /. vučenje, izvlačenje, 
potezanje [tinja 

tractionneur (traksjonor) m. tegleća živo- 
tractoire (traktwar) a. koji vuče, traktorni 
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trainage—trainer 


tradition (tradisjo) /. predaja, predanje, 
stari običaj 

traditionnel, le (tradisjonel) a. osnovan na 
predaji, običajni, starodrevni 
traditionnellement (tradisjondma) adv. po 
predanju, po starom običaju [vodilac 
traducteur, trice (tradiiktŠr, tris) s. pre- 
traduction (tradiiksj 5 ) f prevođenje; pri¬ 
jevod 

traduire (tradwlr) prevoditi; tumačiti; iz¬ 
reći, izraziti; — en justice pozvati pred 
sud, predati sudu; se — prevoditi se; 
očitovati se, izraziti se, pokazati se 
traduisible (tmdwizlbl) a. koji se može 
prevesti, prevediv 

trafic (trafik) m. trgovanje; saobraćaj; ne- 
nedozvoljeno, nedostojno trgovanje 
trafiquant, e (trafika, at) s. trgovac; ne¬ 
pošten trgovac 

trafiquer (trafike) trgovati; baviti se ne¬ 
dozvoljenom, sramnom trgovinom, li¬ 
hvariti, nečasno poslovati 
trafiqueur (trafikor) m. tko se bavi ne¬ 
časnim trgovanjem 

tragedie (tražedi) f. tragedija, žalosna 
gluma; žalostan događaj [(glumac) 

tragedien, ne (tražedjš, en) 5. traged 
tragi-comedie (tražikomedi) /. tragikome¬ 
dija, igrokaz [žalostan i šaljiv 

tragicomique (tražikomik) a. tragikomičan, 
tragique (tražik) a. tragičan, žalostan, 
koban, strašan; m. tragik (pisac); tra¬ 
gično [losno, nesrećno, kobno 

tragiquement (tražikma) adv. tragički, ža- 
trahir (trair) izdati, iznevjeriti; — la virite 
ogriješiti se o istinu; prekršiti, pogaziti; 
odati, odavati; prevariti; les evenements 
trahirent ses esperances događaji nisu 
ispunili njegove nade; Vexpression a trahi 
sa pensee riječi mu nisu mogle izraziti 
misao; se — izdati se, odati se 
trahison (traizo) /. izdajstvo, izdaja; haute 

— veleizdaja; nevjerstvo; odavanje 
traille (traj) f skela, kerep koja se kreće 

duž užeta od jedne obale do druge; 
ribarska mreža 

train (trs) m. hod (konja); tok, napredo¬ 
vanje; povorka, niz; pratnja; vlak, voz; 
vika, buka; u vojsci: komora, kola, 
vozarska četa; aller son — ići svojim 
tokom, ne dati se smesti; aller bon — 
dobro, brzo ići; aller son petit — po¬ 
lagano ići; metlre en — početi, pokre¬ 
nuti; raspoložiti, zagrijati; mener qn bon 

— ne štedjeti, oštro tjerati; mise en — 
pripreme (za štampu); l’ajfaire est en — 
stvar je u toku; au — dont ii va 


ako tako nastavi, takvim tempom; tout 
d'un — jednim potezom (dahom, ma¬ 
hom); a fond de — najvećom brzinom; 

— de vie način života; mener gr and — 

gospodski, raskošno živjeti; etre en — 
de baš nešto raditi; biti raspoložen 
za; biti u toku, na putu da; une fois 
en — de raconter kad se zaveze u 
pričanje, raspriča; U est en — de 
se ruiner na putu je da se upro¬ 
pasti; du —! brže! etre dans le — biti 
savremen, živjeti u duhu vremena; 
Jedre un — de diable paklensku galamu 
praviti; — de devant prednje noge, 
prednji dio; — de bois splav; — de voiture 
donji dio kola; — d’ atterissage kotači 
na avionu (za spuštanje na tlo); — de 
culture gospodarski inventar; manquer 
le — zakasniti na vlak; propustiti, pro¬ 
mašiti zgodu; v. omnibus; — express , 
direct, rapide brzi vlak, ekspres; — de 
plaisir izletnički vlak [saonama 

trainage (trenaž) m. vučenje; prevoženje 
trainant, e (trena, at) a. koji vuče; koji 
se vuče po zemlji; razvučen, mlitav, 
otegnut; malaksao; aller d’un pas — 
vući se, jedva (umorno) koračati; robe 

— e haljina s povlakom 

trainard (trenar) m. potragljivac, zaostali; 
onaj koji sve sporo radi, drijemalo; 
uže koje se za brodom vuče 
trainasse (trenas) f. duga mreža za lov¬ 
ljenje ptica; povijuša, puzavac; izdanak, 
vitica 

trainasser (trenase) odugovlačiti (se), ote¬ 
zati (se), zavlačiti, zatezati; vući; provo¬ 
diti; vucariti se, tumarati 
traine (tren) f. vučenje; dugi skut na 
ženskoj haljini, povlaka; konopac za 
vučenje; a la — privezan, kojega drugi 
(brod) vuče; mreža = seine 
traineau (treno) m. saonice; v. seine 
trainee (trene) /. pruga prosutog zrnja 
itd., trag, niz 

traine-malheur (trenmalSr) ili traine-misere 
(trenmizšr) m. jadnik, bijednik 
trainer (trene) vući (za sobom); povlačiti; 
provoditi (život), životariti, mučno ži¬ 
vjeti; zavlačiti, odugovlačiti, zatezati; 
visjeti (o haljinama), povlačiti se; za¬ 
ostajati;— ses paroles razvlačiti riječi; 

— qn dans la boue okaljati čast kome, 
po blatu vucariti; — l’aile vući spu¬ 
šteno krilo; sa robe traine haljina joj 
se vuče po tlu; tout traine dans cette 
maison u toj kući sve leži širom; ii ne 
laisse rien — ne ostavlja stvari poraz- 
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traitreusement—traneher 


bacane; la conversation trainait razgo¬ 
vor je zapinjao; — qn pour qc zavara¬ 
vati; se — vući se, kunjati, jedva ići; 
puzati 

traineur (trsnor) m. potragljivac, zaostali; 
onaj koji nešto vuče; — de sabre koji 
zvecka sabljom, prijeti se 
trainglot (trsglo) m. fam. komordžija 
trainoir (trenwar) m. drljača, brana 
traintrain (trštre) m. svagdašnji, obični 
tok ili posao; rutina; taljiganje 
traire (trer) musti (kravu); izmusti 
trait (trs) m. strelica; sulica; remen, štranga; 
dah, dušak; potez, crta; crte (u licu); 
crta karaktera; duhovita, neočekivana 
misao, djelo, čin, dosjetka; vučenje; 
betes de — tegleća marva; d’un — 
jednim mahom, potezom, na dušak 
(ispiti); boire a longs — 5 piti dugim gu¬ 
tljajima; partir comme un — poletjeti 
kao strijela; —s de satire satirične stri¬ 
jele, napadaji, zajedanje; tirer a plein 
— vući iz sve snage; passer un — sur 
precrtati; — pour — crtu po crtu-, 
vjerno, točno; a grands -—s u glavnim 
crtama; avoir du — biti duhovit, živ 
(stil); avoir — a biti u vezi sa, odno¬ 
siti se na; — d’union vezica (-), veza; 
fam. —.y bračna nevjera; faire des — 5 
varati, iznevjeriti se 
trait, e (trs, et) a. istanjen, izvučen 
traitable (trstabl) a. poslušan, podašan; 
lak, blag, gibak; obradljiv, koji se dade 
razvijati 

traitant (treta) m. zakupnik poreza (ne¬ 
kad); nabavljač; medecin — - liječnik 
koji dolazi k bolesniku, koji ga liječi 
traite (tret) f put, komad puta (bez pre¬ 
kida); d’une — najedanput, bez pre¬ 
stanka ; izvoz (robe), trgovanje; — des 
negres trgovina crncima; trasirana mje¬ 
nica, trata; muzenje 

traite (trste) m. rasprava, djelo; ugovor 
traitement (trstma) m. postupanje; po¬ 
stupak; prerađivanje; liječenje; — hos- 
pitalier bolničko liječenje; plaća 
traiter (trste) raspravljati, pretresati; obra¬ 
diti, prikazati; postupati; primiti, doče¬ 
kati; gostiti, počastiti; liječiti; preraditi; 
izložiti kem. djelovanju; — de nazvati; 
baviti se; — de la paix pregovarati, pra¬ 
viti pregovore o miru; — qn d’egal postu¬ 
pati s kim kao sa sebi ravnim; se — 
liječiti se sam 

traiteur (tretor) m. gostioničar 
traitre, esse (trčtr, tretršs) 5 . izdajica, ne¬ 
vjera, nevjernik; a. izdajnički, nevjeran; 


fam. opasan, podmukao; en — pod¬ 
muklo, mučki; pas un — mot nijedne 
jedincate riječi [mučki 

traitreusement (tretrozma) adv. izdajnički; 
traitrise (trstrlz) f izdaja, izdajstvo; pod- 
muklost [bačeno tijelo 

trajeetoire (tražektwar) f. put koji opiše 
trajet (tražs) m. prijevoz, prijelaz; put, 
razmak, vožnja 

tralala (tralala) m. galama, parada 
tram (tram) m. fam. = tramway [mreža 
tramail, tremail (tramaj, tre-) m. trostruka 
trame (tram) f. utak, potka, pučica; konac; 

nit; tijek života; zavjera; spletka; voz 
tramer (trame) potkavati, potkati; spre¬ 
mati, snovati, skovati (zavjeru) 
tramontane (tramotan) f sjever; sjeverni 
vjetar; sjeverna, polarna zvijezda; perdre 
la — izgubiti orijentaciju, izgubiti glavu 
tramway (tramwe) m. tramvaj 
tranehant, e (tr&ša, at) a. oštar, britki, 
koji siječe; ecuyer — stolnik, trpeznik; 
ton — oštar, odlučan ton; couleurs—es 
boje koje dreče, bodu oči 
tranehant (traša) m. rez, oštrica; epee a 
deux —s dvosjekli mač 
tranehe (trllš) f. kriška, ploška, komad 
(odrezan); ploča, komad; otsjek (u ozna¬ 
čivanju brojeva, obično po 3 zna¬ 
menke); zemlja izbačena plugom; rez 
(na knjizi), obrezana debljina knjige; 
vijenac, rub, debljina novca; goveđi but 
tranehee (traše) /. rov, prokop, jarak, 
šanac; jama, rupa; rov, lagum; — abri 
pokriven streljački rov; etre de — stra- 
žariti u rovu; grčevi, zavijanje u trbuhu 
tranehefil (trašfil) m. lančić oko žvale; 

sprava za rezanje niti 
tranehefile (trašfil) f tanki smotak pre¬ 
vučen koncem, svilom, što ga knjigo¬ 
veže meću na gornji i donji rub hrpta 
knjige 

tranehefiler (trašfile) orubiti hrbat knjige 
tranehelard (trašlar) m. oštar i tanak (ku¬ 
hinjski) nož 

tranehe-montagne (trašmotan) m.hvastavac 
traneher (traše) sjeći, (od)rezati, otsjeći, 
rasjeći, presjeći, odrubiti; prekinuti, 
učiniti kraj; riješiti; odlučno govoriti; 
razlikovati se, jako se isticati, ne slagati 
se (boje); — la difficulte presjeći čvor, 
ukloniti poteškoću; — dans le vif za¬ 
rezati u živo meso; energično postu¬ 
pati; — sur smjelo odlučivati; — la 
question odlučiti; — le mot kazati otvo¬ 
reno, odlučno; — du grand seigneur 
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igrati velikoga gospodina; — du maitre 
avec qn praviti se pametnijim od 
tranchet (trase) m. krajač, bičkija (čizmar- 
s k‘ n °ž) [mesa 

tranchoir (trašwar) m. daska za rezanje 
tranquille (trakil) a. miran; tih 
tranquillement (trakilma) adv. mirno, tiho 
tranquillisant, e (trakiliza, at) a. koji 
umiruje, utišava 

tranquilliser (trakilize) umiriti, utišati, stišati 
tranquillite (trakilite) /. mir; tišina 
transaction (trazaksjo) f. poravnanje, na- 
goda; ugovor; pogodba; passer une— 
provesti transakciju; trgovački posao, 
poslovanje [beni, ugovorni 

transactionnel, le (trazaksjonel) a. nagod- 
transalpin, e (trazdpe, in) a. zaalpski, preko 
Alpa (gledajući sa strane Italije) 
transatlantique (trazatlatik) a. prekooce¬ 
anski, prekomorski; m. brod koji vozi 
iz Evrope u Ameriku; la T —, abr. la 
Transat [trazort] Prekooceanska plovidba, 
fr. parobrodarsko društvo 
transbordement (trasbordma) m. pretova¬ 
rivanje; prijelaz sa broda na brod 
transborder (trasborde) pretovarivati; pre¬ 
laziti iz jednog broda na drugi 
transcendance (trasadas) /. transcendent- 
nost, nadiskustvenost; uzvišenost 
transcendant, e (trasada, at) a. uzvišen, 
vanredan; pretežan, nadmoćan; viši; 
idees — es misli koje prelaze obično 
iskustvo, koje iz čistoga razuma do¬ 
laze; mathematiques —es viša matematika 
transcendantal, e (trasadatal) a. transcen¬ 
dentalan, neovisan o iskustvu, aprioran 
transcontinental, e (traskotinatal) a. koji 
presijeca kontinent [prijepis 

transcription (traskripsjo) f. prepisivanje; 
transcrire (traskrir) prepisati, prepisivati 
transe (tr&s) f. strah; etre dans les — s 
zepsti, strepiti [crkvi) 

transept (trasept) m. poprečni brod (u 
tranSferement (trasferma) m. premještanje, 
premještenje; prijenos 
transferer (trasfere) premjestiti; prenijeti 
transfert (trasfer) m . prijenos [ženje 
transfiguration (trasfigurasjo) /. preobra- 
transfigurer (trasfigiire) pretvoriti, preo- 
transfiler (trasfile) spojiti [braziti 

transformable (trasformabl) a. koji se 
može izmijeniti, pretvoriti [mator 

transformateur (trasformator) m. transfor- 
transformation (trasformasjo) f. pretvara¬ 
nje, preobrazba’; promjena 
transformer (trasforme) pretvoriti, izmi¬ 
jeniti; preobraziti, preinačiti 


___ tran sfuge—transmissible 

transfuge (trasfuž) m. prebjeg(lica) 
transfuser (trasfuze) presuti, pretočiti; 

napraviti transfuziju krvi 
transfusion (trasfiizjo) f. pretakanje (krvi 
iz žila jedne osobe u žile druge osobe) 
transgresser (trasgrsse) prestupiti 
transgresseur (trasgresšr) m. prekršilac 
transgression (trasgrssjo) /. prijestup, pre¬ 
koračenje; prestupak 
transhumance (traziim^s)/! boravak ovaca 
u planinama preko ljeta, ljetovanje 
transhumer (traziime) odvesti ovce na 
planinsku pasu preko ljeta; boraviti 
na planinama; presaditi 
transi, e (trasi) a. ukočen (od studeni); 
—- de peur protrnuo, dršćući od straha; 
amoureux — bojažljiv zaljubljenik 
transiger (traziže,-siže) nagoditi se, poravnati 
se, pogoditi se; popuštati; — avec sa 
conscience nagađati se sa svojom savjesti; 
— avec soji devoir izmicati dužnosti 
transir (trasir) smrznuti, ukočiti, slediti; 
prožeti grozom; ježiti se, trnuti, strepiti; 
ukočiti se [trnci, protrnulost 

transissement (trazisma) m. ukočenost; 
transit (tražit) m. provoz robe kroz neku 
tuđu državu uz oprost od plaćanja carine 
transitaire (trazitfr) a. tranzitni, provozni 
transiter (tražite) provoziti robu (provo- 
ziti^ se) bez plaćanja carine 
transitif, ve (trazitif, Iv) a. prelazan; 

transitivement , adv. prelazno 
transition (trazisjo) f. prijelaz 
transitoire (trazitwar) a. prolazan, krat¬ 
kotrajan, privremen; transitoirement , adv. 
prolazno 

translater (traslate) prevoditi [nosilac 
translateur (traslator) m. prevodilac, pre- 
translatif, ve (trasl^tif, Iv) a . prenosni 
translation (traslasjo) /. prenošenje, pri¬ 
jenos; premještanje; paralelno pomi- 
canje (u geom.) [ne proziran) 

translucide ^ (trasliisid) a. prozračan (ali 
translucidite (trasliisidite) f. prozračnost 
transmarin, e (trasmars, in) a. prekomorski 
transmetteur (trasmetSr) m. p A '’enosni 
aparat; na telefonu: lijevak u koji se 
govori 

transmettre (trasmetr) predati, izručiti; 
dostaviti; ustupiti, prenijeti; dati u 
nasljeđe, baštinu; propuštati; prenositi; 
se — prenositi se 

transmigration (trasmigrasjS) f. preselji- 
vanje, seoba 

transmigrer (trasmigre) (pre)seliti se 
transmissible (trasmislbl) a. prenošljiv 
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transmission (trasmisjo) f. prenošenje, 
prijenos; nasljeđivanje; propuštanje 
(zraka); transmisija 

transmuable (trasmwabl) a. pretvorljiv 
transmuer (trasmwe) pretvoriti; promijeniti 
transmutabilite (trasmutabilite) /. pre- 
tvorljivost; promjenljivost 
transmutation (trasmiitasjo) /. pretvaranje; 
promjena 

transmuter, v. transmuer 
transparaitre (trasparetr) nazirati se, vi¬ 
djeti se kroz nešto [prozirnost 

transparence (trasparas) /. providnost, 
transparent, e (traspara, at) a. proziran, 
providan; allusion —e prozirna, jasna 
aluzija; m. transparent; uljeni papir; 
podmetač s linijama, „faulencer” 
transpercer (trasperse) probiti, probosti, 
probušiti, proburaziti; presijecati skroz 
naskroz; prožeti 

transpirable (traspirabl) a. isparljiv, koji 
se može znojenjem istjerati 
transpiration (traspirasjo) f. znojenje, 
isparivanje; znoj 

transpirer (traspire) znojiti se; isparivati 
se; odavati se, izbijati na javu, raz- 
glašivati se [ va nje 

transplantation (trasplatasjo) /. presadi- 
transplanter (trasplate) presaditi, presa¬ 
đivati; premjestiti, prenijeti, preseliti 
transport (traspor) m. prenošenje; prijenos; 
transportna kola, brod); uzbuđenje 
od kojega^ čovjek bude van sebe, 
zanos, oduševljenje; (— au cerveau) 
bunilo; dans un — de colere u navali 
srdžbe, u jarosti; moyens de — pro¬ 
metala, vozila; le tribunal a decide le 
— d^ un expert sur les lieux sud je 
odlučio da se jedan vještak osobno 
zaputi na lice mjesta 
transportable^ (trasportabl) a. prenosan, 
koji se može prenijeti ili prevesti 
transportation (trasportasjo) f. preseljenje; 
progonstvo (ili prijevoz) u naseobinu 
(osuđenika) 

transporte, e (trasporte) a. zanesen, odu¬ 
ševljen, razdragan; m. osuđenik na 
progonstvo u naseobinu 
transporter (trasporte) prenijeti, prenositi; 
prevoziti; ustupiti; dovesti van sebe; 
raspaliti, ushititi, zanijeti, oduševiti; 
premjestiti; osuditi (ili prevesti) na 
progonstvo u kakvu naseobinu; la 
fureur (la joie) le transporte van sebe 
je od bijesa (od radosti); se — otići 
kamo lično; prenijeti se 
transposer (traspoze) premjestiti, ispre- 


mjestati; prenijeti (na drugi glas, na 
drugu stranu jednadžbe) 
transpositeur (traspozitSr) m. glasovir koji 
prenosi sam od sebe na drugi glas 
transpositif, ve (traspozitif, Iv) a. langue 
ve jezik u kojem se riječi mogu 
premještati u rečenici (jer imaju nastavke) 
transposition (traspozisjo) f. premještanje, 
premještaj; ispremetanost; prenošenje 
jednoga glasa na drugi; prijenos 
transrhenan, e (trasrena, cm) a. preko- 
rajnski [prolazi kroz Saharu 

transsaharien, ne (tras-saarjs, e n ) a. koji 
transsiberien, ne (tras-siberjs, e n ) a. koji 
prolazi krozSibiriju; m. sibirska željeznica 
transsubstantiation (trasiipstasjasjo) /. 
pretvaranje kruha i vina u tijelo i krv 
Isusovu, pretvorba 

transsubstantier (trasupstasje) pretvoriti 
kruh i vino u tijelo i krv Isusovu 
transsudation (trasiidasjo) /. znojenje, 
probijanje (kroz neki sud) 
transsuder (trasiide) znojiti se, probijati 
kroz šupljinice nekoga suda, ispuštati, 
propuštati [prelijevanje 

transvasement (trasvazma) m. pretakanje, 
transvaser (trasvaze) pretakati, prelijevati 
transversal, e (trasverscđ) a. poprečni; f. 

transverzala, presječnica [prečno 

transversalement (trasversalma) adv. po- 
transverse (trasvers) a. kos, poprečni; 

m. poprečni mišić [drugi sud 

transvider (trasvide) do kraja istočiti u 
transylvain, e (trasilve, en) ili transyl- 
vamen , ne; a. erdeljski, transilvanski 
Transylvanie (trasilv^ni) f. Erdelj 
trantran (tratra) m. v. traintrain 
trapan (trapa) m. gornji kraj stubišta; 

daska s rupama, prokapnica 
trapćze (trapg z ) m. trapez [trapez 

trapeziforme (trapeziform) a. nalik na 
trapezoi’dal, e (trapezoidal) a. nalik na 
trapez(oid) 

trapezoi'de (trapezoid) m. trapezoid 
trappe (trap) /. poklopna vrata (na podu, 
kroz koja se ide u podrum), preklop- 
nica; prozor ih vrata koja se turaju 
gore ili dolje kad ih treba otvoriti; 
podrum; rupa, udubina; vučja jama, 
klopka [u Sjev. Americi 

trappeur (trapor) m. lovac na krznaše 
trappiste (trapist) 4 redovnik trapista; 
a. trapistički 

trappistine (trapistin) f. redovnica tra- 
pistkinja; liker što ga priređuju trapisti 
trappon (trapo) m. vodoravna podrumska 
vrata s ulice 
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trapu, e (trapu) a. dežmekast, zdepast 
traque (tr&k) /. hajka 
traquenard (traknar) m. klopka, zamka; 
hod konja (ili konj) koji od umora ide 
ljuljajućim kasom, klipsanje 
traquer (trake) hajkati, nagoniti zvjerad; 
progoniti; pritijesniti, opkoliti; fam. 
bojati se - 

traquet (trake) m. zamka, klopka; čekalo, 
čeketalo (u mlinu); ptica: bjelorepka 
(saxicola) 

traqueur (trakor) m. hajkač 
traulet (troh) m. šiljak, igla [rane 

traumatique (tromatik) a. koji dolazi od 
traumatisme (tromatism) m. poremećaji 
izazvani ozljedom, groznica 
travail (travaj) m. (u pl. — 5) naprava 
za podizanje velikih domaćih životinja 
kod liječenja itd. 

travail (travaj) m. posao, rad; travaux 
forces robija; travaux publics javne 
gradnje; izradba; d' un beau — krasno 
izrađen; avoir le — facile lako, brzo 
raditi; maison de — kaznionica, robi- 
jaška radionica; u vojsci: rovovi, san- 
čevi; nekad: izvještaj (kralju, ministru) 
travaille, e (travaje) a. izrađen, lijepo 
izrađen; mučen 

travailler (travaje) raditi; truditi se; kriviti 
se, izviti se (o drvetu); boriti se s valo¬ 
vima, vjetrom; vrcti (o vinu, pivu); 
obrađivati; mučiti; zadavati brigu; za¬ 
nimati; dražiti, buniti; faire — son 
argent uložiti novac da nosi; — la pate 
izraditi tijesto; — son style brusiti, 
dotjerivati svoj stil; se — upinjati se, 
mučiti se [s. dobar, marljiv radnik 
travailleur, se (travajSr, Oz) a. radin; 
travailliste (travajist) m. laburista, član 
radničke stranke u Engl.; a. laburistički 
travee (trave) f. prostor između dva 
stupa, dvije grede, travej; empora, 
galerija u crkvi 

travers (trav^r) m. širina; un — de doigt 
širina prsta; poprečnost; bok, strana; 
nastranost, mana; donner dans le — 
zastraniti; a — champs preko polja; 
naprečac; a — les choux nesmotreno; 
de — koso, krivo, poprijeko, naopako; 
prendre , entendre de — krivo shvatiti; 
regarder de — poprijeko, ljuto gledati; 
razroko gledati, škiljiti; un espnt de — 
smetenjak; U a mis son bonnet de —- 
zlo je raspoložen; en — de u opreci, 
protivnosti sa; en — poprijeko; a — 
preko, kroz; au — de kroz, sredl;^ a 
tort da — nerazborito, ludo; koješta 


traversable (trav^rsabl) a. koji se može 
prijeći 

traverse (travers) f. poprečna greda; po¬ 
prečni bedem, hodnik; željeznički prag; 
zapreka, neprilika; prijeki put; prolaz, 
prijelaz; se mettre a la — stati na put, 
sprečavati 

traversee (traverse) / put (po moru), 
prijelaz (preko mora), vožnja (po moru) 
traverser (traverse) prijeći, proći; prolaziti 
kroz, teći kroz, promočiti; presijecati; 
probiti, probosti; smetati, narušiti, po¬ 
remetiti, kvariti; —/’ esprit sinuti, pasti 
na pamet 

traversier, ere (traversje, er) a. prijevozni, 
za prijevoz; poprečni 
traversin (traverss) m. uzglavnica (uzan, 
a dug jastuk napunjen strunom, koji 
se meće pod jastuke od perja); poluga 
na vagi; dužica u dnu bačve; poprečna 
greda na splavi 

traversine (traversin) f. daska za prijelaz 
s broda na brod; poprečna greda 
travertin (traverte) m. (vapneni) talog 
travesti, e (travesti) a. preobučen, pre- 
rušen; bal — kostimiran ples; m. 
kostim, krabulja; (role —) uloga pre- 
rušenog lica 

travestir (travestir) preobući, preodjenuti, 
prerušiti; izvrnuti, iskriviti (misao), izo¬ 
pačiti; travestirati, načiniti smiješnim 
(ozbiljno književno djelo) 
travestissement (travestisma) m. preruše- 
nje; tuđe odijelo; travestija; izvrtanje 
travestisseur, se (travsstisor, Oz) s. pisac 
travestija; izvrtalo, iskrivljivač 
travette (travet) f. traveau (travo) m. 
gredica 

travou(i)l (travuj, -ul) m. vitlić, čekrk 
travouiller (travuje) motati s pomoću 
vitlića [muzenje 

trayeur, se (trejor, oz) s. tko muze; a. za 
trayon (trejo) m. sisa (u krave) 
trebuehant, e (trebiiša, at) a. koji posrče; 

o novcu: propisne težine; m. puna težina 
trebucher (trebiiše) posrtati, posrnuti; 
spotaći se; pasti; pretegnuti, zanjihati 
vagu; mjeriti finom vagom 
trebuchet (trebiiše) m. vaga za mjerenje 
novca; klopka, zamka; ratna sprava 
za bacanje kamenja 
trefiler (trefile) praviti žice 
trefilerie (trefilri) f. (tvornica, stroj za) 
pravljenje žica 

trefle (trefl) m. djetelina; tref (u kartama); 

građevni ukras poput trolista 
trefliere (treflijsr) f. polje djeteline 
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trefoncier (trefosje) m. posjednik, vlasnik 
trefonds (trefa) m. donji sloj zemljišta, 
podzemni posjed; savoir le fonds et le 
— de qc znati i najskrovitije tajne čega; 
potpuno vlasništvo 

treiliage (trejaž) m. drvena rešetka od letava 
treillager (trsjaže) ograditi rešetkom od 
letava 

treille (trej) f brajda, čardaklija, odrina, 
sjenica od loze; jus de la — vino 
treillis (treji) m. rešetka (drvena ili željezna); 

mreža; tkanina za vreće 
treillisser (trejise) staviti rešetku na 
treizaine (trszen) /. trinaest(ak) 
treize (tršz) a. n. c. trinaest; trinaesti; 
m. le — trinaestoga 

treizieme (trszjem) a. n. ord. trinaesti; 

m. trinaestina, trinaesti dio 
treiziemement (trszjfm-ma) adv. trinaesto 
trema (trema) m. dvije točke (kojima se 
označuje da se svaki vokal za sebe 
ima izgovoriti: naif) 

tremat (trema) m. ili tremate, f. naslaga 
pijeska u Seni 

tremblaie (trabls) f. jasik(ovac) 
tremblant, e (tr&bla, St) a. koji dršće, 
strepi; uplašen; drhtav, treperav; f. 
ovčja bolest 

tremble (trabl) m. jasika, trepetljika 
tremblement (trabloma) m. drhtanje, 
drhat, tresenje, trepet, treperenje; 
drhtavica; — de terre potres, zemljotres; 
strah 

trembler (trable) drhtati; tresti se; bojati 
se, strepiti; treperiti; tremolirati; — la 
jievre tresti se od groznice 
trembleur, se (trabl 3 r, 5 z) s. drhtalac; 

plašljivac; v.quaker; automatski prekidač 
trembloter (trablote) podrhtavati, drhturiti, 
drhtucati 

tremie (tremi) f koš u mlinu, na preši, 
krunjači; koš, korito za hranjenje živadi 
tremiere (tremjsr) a. rose — v. passe-rose 
tremoussement (tremusma) m. tresenje, 
mrdanje; vrpoljenje; lepet(anje) 
tremousser (tremuse) tresti, drmati; se — 
skakutati, mrdati, stepsti se, vrpoljiti 
se; — des ailes udarati krilima; [se —) 
mučiti se, boriti se 

trempage (trapaž) m. vlaženje, kvašenje 
trempe (trap)/, kaljenje; tvrdoća; kva¬ 
šenje, zamakanje; ustroj, zdravlje, snaga; 
značaj; kov, vrsta; voda u kojoj pre- 
vire ječam za pivo [kanjem; batine 

trempee (trape) / oblik dobiven zama- 
tremper (trape) zamočiti, umočiti, nama- 
kati; pokvasiti; kaliti, očeličiti; kvasiti 


trempette—tressage 

se, biti u vodi; — son vin dodati vode 
u vino ; v. soupe ; etre trempe biti mokar; 

— dans un crime biti zapleten u zločin 
trempette (trapet) /. kriščica kruha za 

umakanje; jaire la — umakati; faire 

— malko se okupati 

tremplin (traplš) m. otskočna daska (sa 
koje se skače); otskok; sredstvo za 
uspon; smionost [titranje 

tremulation (tremiilasjo) / drhtavica; 
tremuler (tremule) potresati, ustitrati 
trentaine (tratšn)/ tridesetak, oko trideset 
Trente (trlt) /. Trident, Trento 
trente (tršt) a. n. c. trideset; trideseti; 
m. le — tridesetoga; — et quarante, 

— et un igre na karte 
trentenaire (tratnSr) a. tridesetgodišnji 
trentieme (tratjem)#. n. ord. trideseti; m. 

tridesetina; trentiemement , adv. trideseto 
trentuple (tratupl) a. im. trideseterostruk(o) 
trepan (trepa) m. sprava za bušenje lu¬ 
banje; trepanacija ^svrdlo [lubanje) 
trepanation (trepanasjo) f. bušenje (kosti, 
trepaner (trepane) bušiti, vrtati; trepanirati 
trepas (trepa) m. smrt; passer de vie a 

— preminuti 

trepasse, e (trepase) a. mrtav; m. mrtvac, 
preminuli; le jour (la fete) des — s 
Dušni dan 

trepassement (trepasma) m. umiranje 
trepasser (trepase) preminuti, umrijeti 
trepidation (trepidasjo) f. drhtanje, tre¬ 
senje, titranje [Pitijin tronožac 

trepied (trepje) m. tronožac; — d’ Apollon 
trepignement (trepinma) m. udaranje, 
lupanje nogama o zemlju 
trepigner (trepine) udarati, lupati nogama 
o zemlju; biti nestrpljiv, jedva čekati 
da; gaziti, nabijati [jačanje Šva 

trepointe (trepwlt) f. kožna traka za po¬ 
tres (trs) adv. vrlo, veoma 
tresaille (trezaj) / prečka koja drži 
lojtre na kolima 

tresaille, e (trezaje) a. raspucan, ispucan 
tresaillure (tr^zajur)/. ispucanost ocakline 
Tres-Haut (tre-o) m. Svevišnji 
tresillon v. etresillon 

tresor (trezor) m. blago; riznica; blagajna, 
kasa; — public državna blagajna; les 

— s de Ceres žito (de Bacchus vino, 
de V automne voće) 

tresorerie (trezor-ri) f. blagajna; državna 
blagajna, drž. financije; u Engl. mini¬ 
starstvo financija 

tresorier, ere (trezorje, šr) s. blagajnik, 
blagajnica; rizničar 
tressage (tresaž) m. pletenje 
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tressaillement (trssajma) m. drhat, drhta¬ 
nje, srh 

tressaillir (tresajTr) zadrhtati, lecnuti se 
tressaut (treso) m. trzaj, drhat 
tressauter (tresote) trgnuti se, lecnuti se 
tresse (trSs) f pletenica, vitica, kurjuk, 
perčin; arhitektonski ukras: pletenac; 
plosnato uže; pletena traka; grub sivi 
tresser (trese) plesti [papir 

treteau (treto) m. nogari, odar, stalak; 
sajmišno kazalište; monter sur les — * 
poći u glumce, lakrdijaše 
treuil (troj) m. čekrk, stopa, vitao (sprava 
kojom se dižu tereti) 
treve (tr£v) f. primirje; mir, počinak; — 
de Dieu Božji mir (kojim je Crkva za 
neko vrijeme obustavljala borbe među 
vlastelom); — de railleries (ceremonies) 
dosta je šale (cifranja); sans — bez 
odmora, bez odaha 
tri (tri) m. prebiranje, izabiranje 
triade (trijad) f. trojstvo 
triage (trijaž) m. prebiranje, trijebljenje; 

odabrano ; komad šume određen za sječu 
triangle (triHgl) m. trokut 
triangulaire (triagiiler) a. trokutni; pyra- 
mide — trostrana piramida [planove) 
triangulation (triagulasjo) /. mjerenje (za 
trianguler (triagiile) trigonometrijski mje- 
trias (trias) m. trijas [riti zemljište 

triasique (triazik) a. trijaski 
tribart (tribar) m. štapovi, klip, što se 
objesi o vrat prasetu da se ne može 
provlačiti kroz ograde 
tribord (tribor) m, desna strana broda 
(kad se gleda prema pramcu) 
triboulet (tribule) m. lakrdijaš 
tribu (tribli) f. pleme 
tribulation (tribiilasjo) /. jad, muka 
tribun (tribB) m. tribun; član tribunata, skup¬ 
štine g. 1799; demagog, pučki govornik 
tribunal (tribimal) m. sudska stolica ; sud, 
sudište; le — de la penitence ispo- 
vjedaonica [(skupština g. 1799) 

tribunat (tribuna) m. tribunstvo ; tribunat 
tribune (tribun) f. govornica; gledahšte, 
povišeno mjesto, tribina; eloquence de 
la — političko govorništvo; — sacree 
propovjedaonica 

tribunitien, ne (tribunisjs, en) a. tribunski 
tribut (tribu) m. danak; dug, oduženje; 
payer le — a la nature umrijeti; payer 
le — a la mer dobiti morsku bolest 
tributaire (tribiitčr) a. koji plaća danak, 
podložan, potčinjen; obvezan; fleuve 
— pritok 

tricar (trik&r) m. auto na tri kotača 


tricennal, e (trisencđ) a . 30 -godišnji; /. 

pl. 30-godišnjica 
tricephale (trisefal) a. troglav 
triceps (trissps) m. troglavi mišić 
trichard '(trišar) m. v. tricheur 
tricher (triše) varati (u igri); prikriti, pri- 
udesiti 

tricherie (trišri) f varanje (u igri) 
tricheur, se (trišSr, 5 z) s. varalica (u igri) 
trichine (trikin i trišin) /. trihina 
trichine, e i trichineux , se (trikine ili trišine, 
6, Oz) a. trihinozan, zaražen trihinom 
trichinose (trikinoz) /. bolest od trihina 
tricoises (trikwaz) /. pl. kliješte 
tricolor (trikolor) m. vrsta tratora ili ka- 
ramfila; trobojna mačja koža; neka ptica 
tricolore (trikolor) a. trobojni (modar, 
bijel i crven, narodne boje francuske) 
tricorne (trikom) a. trorogi; m. trouglac 
(šešir sa tri ugla) 

tricot (triko) m . pleten odjevni materijal; 

pleten komad odjeće; batina 
tricotage (trikotaž) m. pletenje, pletivo 
tricoter (trikote) plesti; — des dentelles 
praviti čipke na batiće; praviti sitne 
korake, nogu pred nogu 
tricoteur, se (trikotŠr, 5 z) s. pletilac, ple¬ 
tilja; f stroj za pletenje; pl. žene koje 
su dolazile sa svojim pletivom u skup¬ 
štinu za vrijeme revolucije 
trictrac (trik-trak) m. triktrak (neka igra 
s kockama); stol za tu igru 
tricycle (trisikl) m. kotur sa 3 kotača, tricikl 
tridactyle (tridaktil) a. troprsti 
tride (trid) a. živ, oštar [troroge vile 
trident (trida) m. trozub (Neptunov); 
tridente, e (tridate) a. trozubi 
tridentin, e (tridate, in) a. tridentski 
tridi (tridi) m. treći dan republik. dekade 
triedre (trisdr) a. i m. troplošni, trostrani 
(ugao) 

triennal, e (trienal) a. trogodišnji [janje 
triennalite (triemđite) /. trogodišnje tra- 
triennat (triena) m. trogodište 
trier (tri j e) prebirati, izbirati, trijebiti; 

trte sur le volet vrlo pomno izabran 
trieur, se (trijšr, 6z) s. prebirač (radnik); 
m. trijer, stroj za čišćenje žita, koksa; 
f. stroj za čišćenje vune 
trifacial, e (trifasjcđ) a. v. trijumeau 
trifide (trifid) a. razdijeljen na troje 
triflore (triflor) a. sa tri cvijeta 
trifolium (trifoljom) m. trolist, djetelina 
triforium (triforjom) m. trostruk prozor 
galerije u crkvi 

trifouiller (trifuje) fam. premetati, pre¬ 
kopavati, prevrtati, praviti nered 


trigame—trinqueur 

trigame (frigam) a. i s. koji se ženio tri 
puta; trostruko oženjen (udata), troženac 
trig^mie (trigami) f. trostruk brak 
trigaud, e (trigo, od) a. lukav, podmukao 
trigauder (trigode) lukavo postupati 
trigauderie (trigodri)/. lukavstvo, varanje 
trigemine, e (trižemine) a. tri puta dvo¬ 
struk 

triglyphe (triglif) m. tri reška, građevni ukras 
dorskog friza 

trigone (trigon) a. trougli, trostrani 
trihebdomadaire (triebdomadcr) a. koji 
izlazi tri puta sedmično [geminus 

trijumeau (trižumo) a. i m. živac: tri- 
trilateral, e (trilateral) a. trostran 
trilatere (trilater) m. trokut [tri jezika 
trilingue (trileg) a. trojezični; koji govori 
trille (trij) m. ć urlik, trilj 
triller (trije) ukrasiti ćurlicima, trilerima 
trillion (trilj0) m. trilijun, milijun milijuna 
trilobe, e (trilpbe) a. sa 3 režnja, trodjelni 
trilogie (triloži) f. trilogija, knjiž. djelo 
od tri samostalna dijela koji čine cjelinu 
trimbaler (trsbale) vući sa sobom, po¬ 
vlačiti, vucariti, prenositi 
trimer (trime) uzalud se napinjati, mučiti 
se, teško raditi, tegliti 
trimestre (trimestr) m. četvrt godine, tro¬ 
mjesečje; tromjesečna plaća, stanarina 
trimestriel, le (trimsstrijfl) a. tromjesečni 
trimestriellement (trimsstrijelma) adv. tro¬ 
mjesečno 

trin ili .trine (trs, trin) a. trojni, po tri 
trimourti (trimurti) /. indijska trojica 
(Brama,_Višnu i Siva) 
tringle (trsgl) /. željezna šipka (na kojoj 
vise zastori); letva, štapić; pruga od 
obojene špage 

tringler (trsgle) obilježiti pravac na bal¬ 
vanu špagom (zamočenom u neku boju) 
tringlette (trsglst) f. šipčica 
tringlot v. trainglot 

trinitaire (trinitšr) a. koji vjeruje u sv. 
Trojstvo; s. krivovjerac;redovnik reda 
sv. Trojstva 

trinite (trinite)/. trojstvo; (dimanche de)la 
T —Sveto Trojstvo (blagdan); a Paques 
ou a la T — nikada 
trinome (trinom) m. tročlanik 
trinquer (trske) kucati se (punim čašama); 
fam. nastradati, biti nesretan, dobiti 
batina 

trinquet (trske) m. prednji jarbol 
trinquette (trškst) f. trostrano jedro na 
prednjem jarbolu 

trinqueur (trskSr) ?n. prijatelj vina, čašice 


^25 trio—tripotage 

trio (trio) m. glazb. djelo za tri glasa, 
tri instrumenta; trio; trolist, troje 
triolet (triole) m. pjesmica od osam stihova; 
skup od tri kajde koje vrijede koliko 
dvije, triola; vrsta djeteline 
triomphal, e (triofal) a . pobjedni(čki), 
pobjedonosni 

triomphalement (triofalma) adv. pobjedo¬ 
nosno, slavno, sjajno 
triomphant, e (triofa, It) a. pobjedni(čki); 
ponosan, zadovoljan, dičan, slavan; 
Veglise — e blaženi u nebu 
triomphateur, trice (triofat 5 r, tris) s. po- 
bjeditelj, pobjednik; a. pobjedonosni 
triomphe (triof) m. triumf, pobjedno slavlje; 
pobjeda; sjajan uspjeh; sjajno djelo; 
neka igra na karte 

triompher (triofe) m. slaviti pobjedno 
slavlje; pobijediti; savladati; nadmašiti, 
natkriliti; odlikovati se; veseliti se, dičiti 
se, ponositi se, triumfirati 
tripaille (tripaj) f utroba, crijeva 
triparti, e (te) (triparti; it) a. trodijelni, 
podijeljen na troje; chambre — te sud 
u kojem su trećina članova bili prote¬ 
stanti 

tripatouiller (tripatuje) fam. premetati, 
kvariti; varati, baviti se prljavim po¬ 
slovima 

tripe (trip) f. crijevo; utroba (želudac) 
preživača (kao jelo), „fileki”, škembe, 
tripe; ceufs a la — tvrdo skuhana, na¬ 
rezana jaja pržena s lukom; — de 
velours vrsta baršuna; jezgra cigare 
triperie (tripri) /. dućan gdje se prodaju 
fripe (želuci kravlji i volovski) 
tripette (tripet) /. crijevce; ćela ne vaut 
pas — to ne vrijedi ništa 
tripier, ere (tripje, šr) s. prodavalac tripa 
triplace (triplas) a. i m. trosjed (avion) 
triplan (tripla) m. troplošnjak (avion) 
triple (tripl) a. trostruki; m. trostruko 
triplement (triplema) m. potrostručenje; 

adv. trostruko; trojako 
tripier (triple) potrostručiti 
triplicata (triplikata) m. treći prijepis 
triplicite (triplisite) f trostrukost; trojstvo 
tripoli (tripoli) m. tripalj (kamen za či¬ 
šćenje ili glačanje) 
tripolir (tripollr) glačati tripljem 
triporteur (triport 3 r) m. teretni tricikl 
tripot (tripo) m. igračnica gdje se igra 
na novce, kockarnica, kartašnica; jazbi¬ 
na, špelunka u kojoj se sakuplja ružno 
društvo; spletka, spletkarenje 
tripotage (tripotaž) m. nečista, neukusna 
mješavina, bućkuriš, smjesa, zbrka; 
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ogovaranje, spletkarenje; varanje, ne¬ 
čist posao, pronevjerenje 
tripotee (tripote) f. fam. valjane batine; 
tuča, sila, mnogo 

tripoter (tripote) premetati, prekapati, po¬ 
brkati; brljati; kvariti; splesti; varati, 
manje ili više nepošteno poslovati 
tripoteur, se (tripotSr, 6 z) s. varalica 
tripotier, ere (tripotje, šr) s. spletkaš; 
gospodar igračnice 

triptyque (triptik) m. triptih (slika u tri 
trique (trik) f. batina, toljaga [dijela) 
triqueballe (trik-b*l) m. kola za balvane, 
teške terete 

triquer (trike) lupati, tući; sortirati drva 
triquetrac (triktrak) m. lupa, lomljava 
triqueur (trikSr) m. radnik koji sortira 
drva sa splavi 

trirectangle (trircktagl) a. sa tri prava kuta 
trireme (trirem) f. brod sa tri reda vesala 
trirote (trirot) f. naslonjač na 3 kotača 
trisaieul, e (trizajol) 5. prapradjed, pra- 
prababa, šukundjed, šukunbaba 
trisannuel, le (trizanml) a. trogodišnji 
trisection (triseksjo) /. dijeljenje na 3 
(sukladna) dijela [dijela 

trisequer (triseke) dijeliti na 3 jednaka 
trismus (trismiis), trisme , m. škrip čeljusti 
trisser (trise) cvrkutati; tražiti da se treći 
put izvede 

triste (trist) a. žalostan, tužan; jadan, 
kukavan; dosadan, mučan; mračan, ta¬ 
man, mutan, oblačan; slab; m. žalosno; 
couleur — tamna boja; ii a fait une — 
fin jadno je svršio; faire une — figure 
jadno izgledati, igrati bijednu ulogu 
tristement (tristema) adv. žalosno, tužno; 

jadno, bijedno [nost, sjeta 

tristesse (tristSs) /. žalost, tuga, snužde- 
trisyllabe (trisilab) a. i m. trosložni, tro- 
slovčani; trosložna riječ 
trisyllabique (trisilabik) a. trosložni 
triton (trito) m. vodeni gušter: vodenjak 
(molga); morski puž: tritonov rog 
tritonien, ne (tritonjs, en) a. s ostacima 
morskih životinja [biti, smrviti 

triturable (triturabl) a. koji se može zdro- 
trituration (tritiirasjo) /. smrvljivanje, 
drobljenje 

triturer (tritiire) smrviti, zdrobiti 
triumvir (triomvlr) m. triumvir 
triumviral, e (triomviral) a. triumvirski 
triumvirat (triomvira) m. triumvirat, tro- 
vlađe 

trivelain (trivlš) m. lakrdijaš; zubarska 
sprava za vađenje korijena 
trivelinade (trivlinad) /. lakrdija 


triviaire (trivjsr) a. carrefour — raskršće 
gdje se sastaju tri puta, tropuće 
trivial, e (trivjal) a. suviše prost, pro¬ 
stački; svakomu poznat; otrcan 
trivialement (trivjalma) adv. prostački 
tnvialite (trivjalite)/. prostota, prostaštvo; 

otrcanost; otrcana misao 
troc (trak) m. zamjena;— pour — zamjena 
bez nadoplate [za punktiranje 

trocart (trokar) m. trouglasta šiljasta cijev 
trochaique (trokaik) a. trohejski 
troche (troš) /. kita, snop 
trochee (troše ili -ke) m. trohej; izdanci 
iz korijena (otsječenog stabla) 
trochet (trošs) m. kita, gronja (prirodna) 
troene (trOčn) m. svib, kalina (grm, 
ligustrum) 

troglodyte (troglodit) m. stanovnik spilja; 
ptica: palčić, carić; pl. T —5 Tro¬ 
gloditi [spiljski 

troglodytique (trogloditik) a. trogloditski; 
trogne (tron) f. lice (crveno i debelo od 
jela i pića) 

trognon (trono) m. srce (kruške, jabuke); 

kočanj, kocen, korijen (od kupusa) 
Troie (trwa) /. Troja 
trois (trwa) a. n. c. tri; treći; m. le — 
trećega; broj tri 

trois-etoiles (trwazetwal) m. tri zvjezdice 
(kao pseudonim) 

troisieme (trwazjem) a. n. ord. treći; m. 

trećina; treći kat; f. treći razred 
troisiemement (trwazjem-ma) adv. treće 
trois-mats (trwama) m. brod sa tri jarbola 
trois-pieds v. trepied 
trois-quarts (trwakar) m. dječja violina; 

veća kočija; v. trocart 
trois-six (trvvasis) m. obična žesta 
troie (trol) /. trgovanje pokućnim pred¬ 
metima koje sam proizvodilac raznosi 
i nuđa 

troler (troie) svakamo sa sobom voditi, 
povlačiti, vucariti; prodavati po ulicama; 
tunlarati, švrljati 

troleur (trolSr) m. obrtnik koji svoju robu 
okolo nosi i nuđa; skitnica 
trolley (troie) m. (engl. r.) naprava za pri¬ 
ključak na struju na elektr. vozilima 
(lira) [tornada: morska pijavica 

trombe (trob) f. vodeni vrtlog od vihora, 
tromblon (troblo) m. starinska puška s 
raširenom cijevi pri kraju, kremenjača; 
chapeau — šešir proširen na vrhu 
trombone (trobon) m. trublja: pozauna; 
trubač 

tromboniste (trobonist) m. svirač u pozaunu 
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trompe (trop) /. lovački rog; truba; surla, 
rilo (u slona); rilce u kukaca; niša u 
uglu; — d’Eustache Eustahijeva truba 
trompe-la-mort (troplamor) m. čovjek 
koji se izbavio iz smrtne bolesti 
trompe-l’oeil (trop-loj) m. tako vjerno na¬ 
slikan predmet da izgleda kao pravi; 
prividnost, varava pojava 
tromper (trope) varati, prevariti; obmanuti ; 
zavaravati; — la faim ušutkati glad; 

— le temps prikratiti vrijeme; se — 
varati se, prevariti se; zabuniti se; se 

— de rue zaći u krivu ulicu 
tromperie (tropri) /. varanje, prijevara 
trompeter (tropote) trubom oglasiti, ras- 

trubiti; trubiti; o orlu: kliktati 
trompette (tropšt) f. trublja; trubilo, la- 
javica; deloger sans — potajno otići, 
umaknuti; emboucher la — udariti u 
herojski, svečan ton; m. trubač 
trompettiste (tropstist) m. trubač 
trompeur, se (tropšr, Oz) a. i s. varav; 

varalica [lažno 

trompeusement (tropozma) adv. varavo, 
tronc (tro) m. stablo, deblo; trup (tijelo); 
loza, podrijetlo, koljeno; škrabica (za 
milostinju; — de cone (de pyramide) 
prikraćen ili krnj stožac (piramida) 
troncature (trok«thr) f. okrnjenost, pri- 
kraćenost [njak; deblo bez krošnje 
tronc(h)e (tros, troš) f. panj, klada, bad- 
tronchet (trošs) m. panj na 3 noge 
tron^on (troso) m. komad, odlomak, kr- 
njotak; trupac; podrezan konjski rep 
tronconique (trokonik) a. oblika krnjeg 
stošca 

tron^onner (trosone) isjeći na komade 
trone (tron) m. prijesto(lje) 
troner (trone) sjedjeti na prijestolu; go- 
spodovati, vladati; šepiriti se 
tronquer ftroke) otsjeći vrh; okresati; 
okrnjiti, osakatiti; nagrditi; nakaziti; po- 
kratiti 

trop (tro, na kraju rečenice: tro) adv. su¬ 
više, previše, odveć; je ne sais — com- 
ment upravo ne znam kako; ćela rtest 
pas — sur to baš nije sigurno; par — 
preko mjere, odviše; m. suvišak, suvi- 
šnost; le — peu manjak, nedostatak; 
son — de žele njegova prevelika revnost 
trop-bu (trobu) m. suvišak pića 
trope (trop) m. slika, trop (izraz u prene¬ 
senom, slikovitom značenju) 
trophee (trofe) m. ratni plijen, pobjedni 
znak; pobjeda; skup oružja (zaroblje¬ 
noga); građevni ukras prikazujući znake 
neke umjetnosti ili nauke 


trophique—trouble 

trophique (trofik) a. koji se tiče ishrane 
tropical, e (tropikal) a. tropski 
tropique (tropik) m. obratnik; — du Can- 
cer (du Capricorne) sjeverni (južni) 
obratnik; a. tropski; o cvijeću: koji se 
kroz više dana pri izlasku sunca otvara, 
a pri zalasku zatvara [nesen 

tropologique (tropoložik) a. slikovit, pre- 
trop-per5U (trOpsrsii) m. višak, preplaćen 
iznos 

trop-plein (tropls) m. prepunost, suvišak; 
preobilje; rupa za vodu preteklu iz ci¬ 
sterne [mjena 

troque (trok) f. trgovanje zamjenom, za- 
troquer (troke) mijenjati, promijeniti; — 
son cheval borgne contre un aveugle za¬ 
mijeniti zlo gorim |govac 

troquet (troke) m. fam. krčmar, vinski tr- 
troqueur, se (trokSr, 6z) s. promjenjivač 
(koji trguje mijenjajući stvari) 
trot (tro) m. kas, kasanje; aller au — 
kasati; au — kasom, živo, hitro 
trottade (trotad) /. mala šetnja na konju 
ili kolima 

trotte (trot) f. put, daljina, razmak; une 
bonne — dobar komad puta; tout d’ une 

— bez zaustavljanja 

trotte-menu (trot-monii) a. koji trči sitnim 
koracima; la gent — miševi 
trotter (trote) kasati; pješke ići dugo, tr¬ 
čati, nahodati se; sitno koračati; ćela 
me trotte dans la tete neprestano mi se 
po glavi vrz fam. se — pobjeći 
trotteur, se (trotSr, 6z) s. kasač; f. ka¬ 
zaljka za sekunde; a. costume —, robe 
—se kostim, haljina za ulicu (za brzo 
hodanje) [nošenje stvari 

trottin (trots) m. dječak ili curica za raz- 
trottiner (trotine) kaskati, sitnim korakom 
kasati; čavkuniti, hodati brzo praveći sitne 
trottoir (trotwar) m. pločnik [korake 

trou (tru) m. rupa, jama; malen stan, 
malen gradić; — de loup vučja jama; 
boucher un — platiti jedan dug; mettre 
la piece a cote du — poslužiti se neko¬ 
risnim sredstvom; faire son — napra¬ 
viti sebi položaj 

troubadour (trubadur) m. provansalski 
pjesnik i pjevač u sred. v.; čeznutljiv 
pjevač; a. trubadurski [račilo 

trouble ili truble (trubi, trubi) /. mreža, 
trouble (trtibi) m. nered, razdor, nesugla¬ 
sice, smutnja, nesloga; uzbuđenost, smu- 
ćenost; poremećenje; pl. nemiri 
trouble (trubi) a. mutan, taman, nejasan ; 
pecher en eau — loviti u mutnom; voir 

— mutno, nejasno vidjeti 

















trouble-fete—truanderie 
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truble—tuberculeux 


trouble-fete (trublofet) m. onaj koji kvari 
veselje 

troubler (truble) mutiti, zamutiti, pomutiti, 
smutiti; poremetiti; spriječiti; uznemiri¬ 
vati, pokvariti; zbuniti; — la raison po¬ 
mutiti pamet [prodor; praznina 

trouee (true) / rupa; otvor; prosjeka;, 
trouer (true) probiti, proderati, probušiti; 

probosti; izrešetati [strah 

trouille (truj) f. droždina uljene repe; 
troupe (trup) f. četa, skup, hrpa; kazali¬ 
šna družina; gomila; jato; krdo; četa, 
vojska, vojnici, posada 
troupeau (trupo) m. stado; rulja 
troupier (trupje) m. vojnik; a. —, ere 
vojnički 

trousse (trus) /. svežanj, snopić; torba, 
kutija s priborom (brijača, liječnika); 
hlače kakve su nosili paževi; etre aux 

— s de qn progoniti; a ses —s za so¬ 
bom, za petama 

trousseau (truso) m. svežnjić, zavežljaj; 

oprema, miraz, rublje 
trousse-galant (trus-gala) m. kolera 
trousse-queue (trusko) m. remen konju 
ispod repa, podrepina 
trousser (truse) svezati (u svežanj); zasu¬ 
kati, zadignuti; prirediti, udesiti; brzo 
obaviti; — bagage pokupiti se; ce mal 
ra trousse en irois jours ta ga je bolest 
u tri dana odnijela, skončala 
troussis (trusi) m. prijevoj, podvinut nabor 
trouvable (truvabl) a. koji se može naći 
trouvaille (truvaj) f. nađena stvar; sretno 
otkriće, (pro)nalazak, nalaz 
trouve, e (truve) a. enfant — nahod 
trouver (truve) naći, nalaziti; pronaći; za¬ 
teći; držati, smatrati; aller — qn poći 
po koga ili kome u posjete; — a dire 
prigovarati; — bon odobriti, dopustiti; 

— mauvais ne odobriti, zamjeriti; com- 
ment le trouvez-vous? kako vam on iz¬ 
gleda? kako vam se to sviđa? je me 
trouve mieux bolje mi je; U se trouve 
ima, nađe se; U se trouva que dogodilo 
se da; la nouvelle se trouvafausse vijest 
se pokazala lažnom; se — mal onesvi¬ 
jestiti se, pozliti 

trouvere (truv£r) m. truver (franc. pjesnici 
junačkih pjesama u srednjem vijeku) 
trouveur, se (truvSr, 5 z) s. nalaznik; pro¬ 
nalazač; izmišljalo 
troyen, ne (trwaje, en) a. trojanski 
truand, e (trua, Ed) 5. prosjak, skitnica 
truandaille (triiadaj) /. skitnice, bitange 
truander (triiade) prosjački, skitati se 
truanderie (triiadri)/ prosjačenje, skitanje 


truble, v. trouble 

true (triik) m. stroj za mijenjanje deko¬ 
racija na pozornici; majstorija, vještina, 
doskočica, spretnost, tehnička finesa; 
obmana;»kola za terete 
trucage, lruquage (triikaž) m. zavaravanje, 
zamazivanje očiju; davanje starinskog 
izgleda stvarima 
trueheman (triiŠma) m. tumač 
truculence (triikiilEs) f bahatost ; namr¬ 
gođen izgled 

truculent, e (triikula, at) a. mrk, bijesan, 
grozan, strašan; bahat, koji se bani, 
razmeće, hvalisav [žlica (za ribu) 

truelle (trusi) f. zidarska žlica, mistrija; 
truellee (trude) f. puna mistrija [nos 
truffe (trlif) f. gomoljika, jelengljiva; crven 
truffer (triife) metnuti gomoljike u nešto 
trufficulture (trufikultiir) /. gojenje jelen¬ 
gljiva 

truffier, ere (triifje, §r) a. koji se tiče go¬ 
moljike, jelen-gljive; chene —hrast pod 
kojim rastu gomoljike; ehien — pas 
dresiran za traženje gomoljika; /. zem¬ 
ljište u kojem rastu gomoljike 
truie (trwi) /. krmača, prasica; — de mer 
škrpina (riba) 

truisme (trwism) m. otrcana istina 
truite (trwit) /. pastrva [gama, pjegav 
truite, e (trwite) a. s crvenkastim pje- 
trumeau (triimo) m. zid između dva pro¬ 
zora ili otvora; veliko ogledalo između 
dva prozora; goveđi but 
truquer (triike) patvoriti, prodavati nešto 
novo kao starinsko; udešavati, služiti 
se trikovima 

trusquin (triiskš) m. stolarski alat za po¬ 
vlačenje paralelnih crta [poduzeća 
trust (tri)st) m. trust (engl. r.), ujedinjena 
tsar, tsarine v. czar 

T. S. F. (tessef) /. = telegraphie (telepho- 
nie) sans jil bežična telegrafija, radio 
tu (tii) pron. pers. ti; etre a — et a toi 
avec qn biti intiman s kim 
tuable (twpčbl) a. dobar za klanje; koji 
se može ubiti 

tuant, e (twa, Et) a. mučan, tegoban; ne¬ 
snosan, dosadan, ubitačan 
tubace, e (tiibase) a. cjevast 
tubage (tiibaž) m. umetanje cijevi 
tube (tub) m. cijev; — digesiif probavni 
kanal; pop. cilindar (šešir) 
tuber (tube) uvući cijev 
tubercule (tuberkiil) m. gomolj, krtola; 

kvrga, čvor, guka; brežuljak ; tuberkula 
tuberculeux, se (tuberkiilo, 5 z) a. kvrgav; 
sušičav 


tuberculose—tunage 

^uberculose (tuberkiiloz) f. sušica 
tubereuse (tiiber 5 z) f. tuberoza, noćnica 
(biljka) 

tubereux, se (tiibero, 5 z) a. kvrgast 
tuberosite (tiiberozite) /. kvrga, guka 
tubulaire (tubiiler) a. cjevast, sastavljen 
tubule (tiibiil) m. cjevčica [od cijevi 
tubule, e (tubule) a. cjevast 
tubulure (tiibuliir) /. grlić sa čepom kroz 
koji prolazi cijev 

tudesque (tiidesk) a. germanski, (staro-) 
njemački; prost, surov; m. germanski, 
njemački jezik 

tue-chien (tiišjs) m. mrazovac (biljka); 

živoder [gljiva: muhara 

tue-mouche (tiimuš) m. lijepak za muhe; 
tuer (twe) ubiti, ubijati; pobiti, pogubiti, 
potući; (za)klati; uništiti, satrti; fam. — 
le ver popiti ujutro natašte čašicu rakije 
tuerie (tiiri) f. pokolj, krvoproliće, sječa; 
klaonica 

tue-tete, a — (tiket) adv. crier a — vrlo 
jako, iz svega grla vikati 
tueur, se (tw 5 r, 5 z) s. ubilac; koji na 
klaonici ubija 

tue-vent (tiiva) m. zaklon od vjetra 
tuf (tuf) m. sedra, mačak; prava ćud 
tuf(f)eau (tiifo) m. mekan bijeli vapneni 
kamen [mačak 

tufier, ere (tiifje, §r) a. nalik na sedru, 
tuile (twil) / crijep; nenadana nesreća 
tuileau (twilo) m. komad crijepa 
tuilerie (twilri) f. crepara, ciglana 
tuilier (twilje) m. crepar 
tulipe (tiilip) f. lala, tulipan; nešto nalik 
na tulipan: zaslon na lampi; glava topa 
tulipier (tiilipje) m. uzgajalac tulipana; 
vrsta manjolije 

tuile (tiil) m. til (rijetka tkanina) [tila 
tuilerie (tiilri) f tvornica, prodavaonica 
tumefaction (tiimefaksjo)/. oticanje; otok 
tumefier (tiimefje) proizvesti oteklinu; se 
— oteći, oticati 

tumescence ^tiimesas)/. otečenost, oteklina 
tumeur (tumor)/ otok, oteklina, guta, kvrga 
tumulaire (tumiiler) a. grobni 
tumulte (tiimiilt) m. buka, graja, gungula, 
metež; žurba [metežan 

tumultuaire (tiimultwer) a. bučan, buran, 
tumultuairement (tumiiltwerma) adv. 

bučno, burno [bučno, u metežu 

tumultueusement (tiimultwozma) adv. 
tumultueux, se (tumiiltw6, 8z) a. buran, 
bučan 

tumulus (tiimiilUs) m. grob, humak 
tunage (tiinaž) m. ili tune, f. sloj f a šina 
sa šljunkom 
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529 tunique—turlutaine 

tunique (tiinik) /. tunika; dobedrica (Waf- 
fenrock); opna, kožica 
Tunis (tiinis) grad Tunis 
Tunisie (tiinizi) f. Tunis država 
tunisien, ne (tiinizjš, en) a. tuniski; s. sta¬ 
novnik Tunisa 

tunnel (tunel) m. tunel, prorov, tamnik 
turban (tiirba) m. turban, čalma 
turbe (tiirb) /. skupina; enquetes par — 
ispitivanje ljudi o običajima, običajnom 
pravu [mauzolej 

turbeh (turbe) m. turbe, muslimanski 
turbidite (tiirbidite)/ mutnoća, zamućenost 
turbine (tiirbin) / turbina, čigra 
turbine, e (turbine) a. koji ima oblik čigre 
turbiner (turbine) raditi 
turbinite (tiirbinit) f. školjka na zavoje 
turbith (tiirbit) m. vrsta hladoleža, slaka 
turbot (tiirbo) m. iver (morska riba) 
turbotiere (tiirbotjšr) f. posuda za kuha¬ 
nje ivera 

turbotin (tiirbote) m. iverak (riba) 
turbulemment (turbiilama) adv. burno, 
naglo, silno, pomamno 
turbulence (tiirbiilas) / nemir, buka, vika 
turbulent, e (tiirbula, Et) a. nemiran, 
bučan, pomaman 

ture, turque (tiirk) a. turski; d la turque 
surovo; s. T — Turčin; fort comme 
un T — jak kao medvjed; tete de T — 
na koga svi udaraju, koji je svemu 
kriv; traiter qn de T — a Maure ne¬ 
milosrdno postupati s kim; le grand 
T — sultan; s’ en soucier comme du 
grand T — ne mariti; hruštova ličinka 
turcie (tiirsi) / nasip (kraj rijeke) 
turco (tiirko) m. turko (algirski vojnik u 
francuskoj službi) 

turcoman, e (tiirkoma, an) a. turkmenski; 
s. T — Turkmenac 

turelure (tiir-lUr)/ pripjev; ć est toujours 
la meme — uvijek jedno te isto 
turf (tiirf) m. trkalište (za konjsku utrku) 
turfiste (tiirfist) s. ljubitelj konjskih utrka 
turgescence (tiiržesas) f podbulost, na- 
dimanje, oticanje 

turgescent, e (tiiržesa, Et) a. koji se na- 
dimlje, otiče, podbuo 
turion (tiirjo) m. pup 
turlupin (tiirliipš) m. lakrdijaš 
turlupinade (tiirlupin^d) / glupa šala 
turlupiner (turlupin e) budaliti; zbijati 
glupave šale; rugati se 
turlurette (turliim) / gitara iz XIV vi¬ 
jeka; pripjev; interj. tralala! 
turlutaine (tiirluUn) / strast, ludovanje; 
omiljela uzrečica 


34 














turlututu—ubiquite 


530 


tympanal—ulcere 


turlututu (turlututu) m. neka frula 
turpitude (tiirpitiid) /. sramota, grdoba, 
bruka 

turquerie (turkri) f. grozota, divljaštvo; 
škrtost; turski postupak; opis slika s 
turskim prizorima 
turquet (tiirks) m. kukuruz 
turquette (tiirkšt) f. priputnica, kilovnik 
Turquie (tiirki) f. Turska; ble de — 
kukuruz 

turquin (tiirkš) a. bleu — zagasito, tamno 
modar; m. (marbre — ) mramor s bi¬ 
jelim žilama 

turquoise (tiirkwaz) /. modruljica, tirkiz 
(modar dragi kamen) 
tussah, tussau (tiisa, tuso) m. tusahova, 
divlja svila 

tussilage (tiisilaž) f. podbjel (biljka) 
tutelaire (tiiteler) a . zaštitni; štitnički 
tutelle (tiitsl) f. štitništvo, skrbništvo ; 
okrilje, zaštita 

tuteur, trice (tiitšr, tris) s. skrbnik, štitnik, 
tutor; kolac (uz mlado stablo), potporanj 
tut(h)ie (tiiti) f. tutijni kis, cinkov oksid 
tutoiement ili tutoiment (tiitwama) m. 
tik a nje 

tutoyer (tiitwaje) tikati (govoriti komu ti) 
tutu (tiku) m. baletna suknjica 
tuyau (twijo) m. cijev; crijevo; vlat, 
slamka; bora; mig, uputa o uspjehu 
nečega, osobito konja na utrci; potajno 
obavješćivanje; dire qc. dans le — de 
V oreille tiho i potajno reći; cilindar, 
tuljak (šešir) 

tuyaute (tvvijote) m. naboranost, nabori 
tuyauter (tvvijote) praviti cjevaste bore; 
potajno obavijestiti 

tuyere (twij§r) f. otvor na peći za cijev 
mjehova 

tylose (tiloz) f. kurje oko; žulj na nozi 
tympan (tipa) m. bubnjić (u uhu); u 
graditeljstvu: timpanon, polukružna 

udubina nad vratima, prozorima;.sred¬ 
nja ploha na pr. u vratima 


u (ii) m. slovo u 

ubereux, se (iibero, 5 z) a. plodan, obilat 
ubiquiste (iibikvvist) m. negdašnji doktor 
bogoslovlja koji nije bio namješten 
ni na kakvom zavodu; čovjek kojega 
je naći svagdje, kojemu je svagdje dobro 
ubiquitaire (ubikwitšr) m. član neke lu¬ 
teranske sekte [posvudašnjost 

ubiquite (iibikvvite) f. svudaprisutnost. 


tympanal, e (tspanal) ili tympanique (tš- 
panik) a. što se tiče bubnjića, timpa- 
nona itd. [glas 

tympaniser (tšpanize) izvikati, iznijeti na 
tympanite (tepanit) f. nadutost, vjetrovi 
tympanon (tlpano) m. glazb. instrumenat: 
cimbal 

type (tip) m. uzor; uzorak, obrazac; 
pralik; oblik; značajne crte; štamparsko 
slovo; žig; ljubavnik (koji plaća); 
čudak; fam. čovjek: un bon — 
typha (tifa) m. rogoz 
typhique (tifik) a. (i s.) tifusni (bolesnik) 
typhlite (tiflit) f. upala slijepog crijeva 
typho'ide (tifoid) a. tifozni; (jievre —) 
typhon (tifo) m. tajfun [tifus 

typhonien, ne (tifonjš, en) a. tajfunski; 
gromadni 

typhus (tiflis) m. vrućica, pošalina, tifus 
typique (ti pik) a. uzoran; simboličan; 

značajan, tipičan [slagar 

typographe (tipograf) m. tiskar, štampar, 
typog ra phie (tipografi) f. tiskarstvo; ti¬ 
skara, štamparija [štamparski 

typog ra phique (tipografik) a. tiskarski, 
tyran (tira) m. tiranin, samosilnik; okrut- 
nik, krvopija, krvolok 
tyranneau (tirano) m. mali tiranin, tirančić 
tyrannicide (tiranisid) m. ubistvo tira¬ 
nina; ubojica tiranina 
tyrannie (tirani) f. tiranija, samosilje; 

nasilje, zulum; neodoljivost, svemoć 
tyrannique (tiranik) a. tiranski, okrutan, 
nasilan [okrutno, nasilno 

tyranniquement (tiranikma) adv. tiranski, 
tyranniser (tiranize) tiranski, nasilnički 
postupati, zlostavljati, mučiti 
tyroi'de (tiroid) a. nalik na sir 
tyrolien,ne (tiroljš, en) a. tirolski; s. T — 
Tirolac; f tirolska narodna pjesma, ples 
tzar, tzarine, v. czar 
tzigane (cigan) a. i s. ciganski; ciganin, 
tzingari, v. izigane [ciganka 


udometre (udomstr) m. kišomjer 
uhlan (ula) ?n. kopljanik (njemački), ulan 
ukase (iikaz) m. ukaz 
Ukra'fne (iikrain) f Ukrajina 
ukrainien, ne (iikrainjs, sn) a. ukrajinski; 
s. U — Ukrajinac 

ulceration (iilserasjo) /. stvaranje čira; 
zagnojavanje; čir 

ulcere (iilsšr) m. čir, prišt, zagnojena rana 


ulcere—undecimo 


ulcere, e (iilsere) a. gnojav, zagnojen; 

ranjen, uvrijeđen, ogorčen (diti 

ulcerer (iilsere) zagnojiti; ogorčiti, uvrije- 
ulcereux, se .(iiiserd, 6z) a. gnojav; pun 
čirova, prišteva; koji se lako ozlojedi, 
ogorči 

uliginaire (iiližiner) a. močvarni 
ulite (iilit) /. upala (sluznice) desni 
ulmaire (iilmšr) /. gorska suručica (biljka) 
ulnaire (ulnšr) a. lakatni 
ulotrique (iilotrik) a. kudrav [potonji 
ulterieur, e (iilterjor) a. ono strani; kasniji, 
ulterieurement (iilterjorma) adv. zatim, 
osim toga; kasnije 
ultieme (iiltjem) a. zadnji, posljednji 
ultimatum (ultimatom) m. ultimatum, 
zadnji zahtjevi, uvjeti (koje neka država 
stavlja drugoj, a koji se smatraju ogla- 
šenjem rata, ako se ne prime); zadnja 
ultime (iiltim) v. ultieme [riječ 

ultimo (iiltimo) adv. najzad, naposljetku 
ultra (filtra) s. pretjeranac; a. pretjeran 
ultra-liberal, e (iiltra-liberal) a. pretjerano 
liberalan 

ultramontain, e (ultramots, en) a. zagorski, 
zaalpski, prekoalpski; ultramontanski, 
klerikalan; m. klerikalac (katolički) 
ultramontanisme (iiltramotanism) m. kle¬ 
rikalizam (katolički) 

ultra-revolutionnaire (iiltrarevoliisjonšr) a. 
i prerevolucionaran; pretjeran revo- 
lucionarac 

ultra-royaliste (iiltra-rwajalist) a. pretje¬ 
rano rojahstički; s. prerevni pristaša 
kraljevstva [violetni 

ultra-violet, te (ultra-vjole, et) a. ultra- 
ululement (uliilma) m. ćukanje, krik sove 
ululer (iilule) ćukati (o sovi), urlikati 
Ulysse (ulis) m. vi. i. Odisej 
umble (obi) i umbre ( 5 br) m. vrsta lososa 
un (5) m. jedan (broj) 
un, une ( 5 , iin) art. i a. jedan; prvi; 
neki; jedinstven; nedjeljiv; ć est —, 
ce n ’ ejt qu‘ un to je svejedno, tu nema 
nikakve razlike; — peu nešto malo, 
malo; plus cT — više [dušan 

unanime (iinanim) a. jednoglasan, jedno- 
unanimement (imanim-ma) adv. jedno¬ 
glasno, jednodušno 

unanimite (iinanimite) f jednoglasnost, 
jednodušnost; a V — jednodušno 
unau (imo) m. vrsta ljenivca 
uncial, v. oncial 
unciforme (osiform) a. kukast 
uncine, e (osine) a. s kukom 
undecimo (odesimo) adv. jedanaesto 


531 ungueal—unitif 

ungueal, e (ogeal) a. koji pripada noktu, 
nokatni 

uni, e (uni) a. ravan; gladak; prost, 
jednostavan (bez ukrasa); jednoličan; 
složan; ujedinjen; jednobojan; m. 
jednostavno; jednobojna tkanina, jed¬ 
nobojno; glatkost 

uniate (iinjat) s. unijat, grkokatolik 
unicellulaire (uniseliilgr) a. jednostanični 
unicolore (unikolor) a. jednobojni 
unicorne (iinikorn) a. jednorogi 
unieme (iinjsm) a. n. ord. prvi 
uniemement (iinjsm-ma) adv. prvo 
unificateur, trice (unifikathr, tris) s. uje¬ 
dinitelj; a. koji ujedinjuje, izjednačuje 
unification (unifikasjo) f. ujedinjavanje, 
izjednačivanje 

unifier (iinifje) ujediniti, izjednačiti 
uniflore (iiniflor) a. jednocvjetan 
uniforme (iiniform) a. jednolik, jednoličan; 

jednak; m. uniforma, odora 
uniformement (iiniformema) adv. jedno¬ 
liko, jednako 

uniformiser (iiniformize) izjednačiti 
uniformite (iiniformite) f. jednolikost; 
jednakost 

unilateral, e (iinilateral) a. jednostran 
uniment (unima) adv. jednako, ravno, 
jednostavno, prosto 

uninominal, e (iminominal) a. jedno- 
imeni, s jednim imenom 
union (iinjo) f. ujedinjenje, sjedinjenje; 
veza; savez; brak; sloga, sklad; trait d? 

— vezica (-); udruga 

unioniste (iinjonist) s. pristaša ujedinjenja, 
jedinstva; član unije; a. unionistički 
unipersonnel, le (iinipsrsonel) a. bezlični 
unique (iinik) a. jedini; jedinstven, van- 
redan; čudan, neobičan, nečuven; fils 

— jcdinac 

uniquement (iinikma) adv. jedino, samo 
unir (iinlr) sjediniti, spojiti; združiti; slo¬ 
žiti; vezati; izgladiti, izravnati 
unisexuel, le (iinis£kswel) i unisexue , e 
(iinisskswe) a. jednospolan 
unisson (iiniso) m. jednoglasnost; sklad, 
saglasnost; se mettre a V — des circon- 
stances ravnati se prema prilikama; a V 

— jednoglasno, složno, u isti mah 
unitaire (iinit^r) a. i s. koji teži za jedin¬ 
stvom, unitaristički; pristaša jedinstva, 
centralizma; koji u Bogu priznaje samo 
jednu osobu 

unitarisme (unitarism) m. unitarizam 
unite (iinite)/. jedinica; jedinstvo; cjelina; 

sklad, sloga; jedinstvenost [njuje 

unitif, ve (unitif, Iv) a. koji spaja, sjedi- 













univalve—ursuline 
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urticaire—usure 


univalve (iinivalv) a. jednoljusni 
univers (iinivšr) m. svemir; svijet; zemlja 
universaliser (iinivsrsalize) učiniti univer¬ 
zalnim, proširiti [ukupnost; cjelina 
universalite (iiniversalite) f. općenitost; 
universaux (iiniverso) m. pl. opći poj¬ 
movi, kategorije 

universel, le (univsrssl) a. općenit; opći, 
sveobuhvatni; općenito obrazovan; m. 
općenito [nito, uopće 

universellement (iiniversslma) adv. opće- 
universitaire (iiniversiter) a. sveučilišni; 
m. član profesorskoga osoblja (čitave 
Francuske) 

universite (iiniversite) /. sveučilište; (— de 
France) nastavničko osoblje (čitave Fr.); 
nastavna uprava (u Fr.); grand maitre 
de V —• ministar prosvjete 
univoque (iinivok) a. zajednički; jednako- 
zvučni; istoimeni 

upsilon (iipsilo) m. grčko slovo ipsilon 
urane (uran) m. uranov oksid [nat 

uranium (iiranjom) m. uran, kem. eleme- 
uranographie (uranografi) f. opis neba 
uranoplastie (iiranoplasti) /. uspostava 
mekog nepca [đanin 

urbarn, e (iirbe, en) a. gradski; m. gra- 
urbanite (urbanite) /. uljudnost, pristoj¬ 
nost, uglađenost 

urceole, e (iirseole) a. nalik na vrč 
ure (iir) m. tur, divlje govedo 
uredo (iiredo) f. gara, crna snijet 
uree (iire) f. mokraćevina [ćom 

uremie (iiremi) /. otrovanje krvi mokra- 
uretere (iirter) m. mokraćni vod (iz bu¬ 
brega u mjehur) [dova 

ureterite (iireterit) /. upala mokraćnih vo- 
uretre (urštr) m. vodopust 
urf (iirf) pop. v. chic 
urgence (iiržas) f. hitnost, prešnost, na- 
glost; U y a — hitno je; d ’ — hitno, 
smjesta 

urgent, e (urža, at) a. prešan, hitan 
urinaire (iiriner) a. mokraćni 
urinal (iirincd) m. sud za mokrenje 
urination (iirinasjo) /. mokrenje 
urine (urin) f. mokraća 
uriner (urine) mokriti 
urineux, se (urino, 8z) a. mokraćni 
urinoir (iirinwar) m. mjesto za mokrenje 
urique (iirik) a. mokraćni 
urne (iirn) f. žara; — cineraire uma s 
pepelom, pepelnica 
rrocystite (urosistit) /. upala mjehura 
uuolithe (iirolit) m. kamenac u mjehuru 
ursuline (iirsulin) /. redovnica uršulitika 


urticaire (iirtiker) f. osip, šklopci (kao od 
koprive) [kopriva 

urticant, e (urtika, at) a. koji žeže kao 
urtication (iirtikasjo) /. šibanje koprivom; 

opeklina od koprive 
urticees (iirtise) /. pl. koprive 
urus (iiriis) m. v. ure 
us (iis) m. običaj; fam. us, latinski nasta¬ 
vak; savant en — pedant 
usable (iizabl) a. koji se (lako) troši 
usage (iizaž) m. običaj; upotrebljavanje, 
upotreba; uživanje, užitak; iskustvo; 
ponašanje, uljudnost, uglađenost; pl. 
općinski pašnjaci; U est d ’ — običaj je; 
avoir V — de biti vičan čemu; cette 
etoffe fera beaucoup d ’ — ta će tkanina 
dugo trajati, dobro služiti 
usage, e (uzažc) a. upotrebljavan, (po)no- 
šen; uglađen, iskusan 
usager, ere (iizaže, er) a. za običnu upo¬ 
trebu; koji ne potpada pod carinu; m. 
pravoužitnik [(obično 30 dana) 

usance (iizas) /. rok za isplatu mjenice 
uscoque (uskok) a. uskočki; s. U — Uskok 
use, e (uze) a. otrcan, pohaban; — jusqu 
a la corde otrcan do žice, do niti; po- 
nošen; istrošen, oslabljen 
user (uze) upotrebljavati; služiti se; en — 
postupati, trošiti, potrošiti; habati, de¬ 
rati, otrčati, istrošiti, izlizati; otupiti 
(oštricu); oslabiti, satrti, upropastiti; — 
de clemence (de rigueur) blago (strogo) 
postupati; — de menaces prijetiti se; 
m. cette etoffe est d'un bon — ova je 
tkanina trajna, dobro se nosi 
usine (iizin) f. tvornica 
usiner (iizine) tvornički izrađivati 
usinier (iizinje) m. tvorničar 
usite, e (iizite) a. običajan, uobičajen, obi¬ 
čan, koji se upotrebljava, u upotrebi 
ustensile (iistasil) m. sud (kuhinjski); pl. 

posuđe [renje 

ustion (iistjo) f. spaljivanje; pečenje; go- 
usucapion (iizukapjo) f. dosjelost, stjeca¬ 
nje prava vlasništva dugim posjedom, 
uživanjem 

usuel, le (iizwel) a. običan; običajan 
usuellement (uzwelma) adv. obično 
usufructuaire (uzufruktwšr) a. koji se tiče 
uživanja; droit — pravo uživanja 
usufruit (uziifrwi) m. uživanje (dobra) 
usufruitier, ere (iiziifrwitje, šr) s. uživalac 
usuraire (iiziiršr) a. lihvarski 
usurairement (uziirsrma) adv. lihvarski 
usure (iizhr) f. lihva, kaišarenje; avec — 
I obilno, s kamatama; preter a — posu- 


usurier—vachette 


diti uz lihvarske kamate; trošenje, de¬ 
ranje, habanje [zelenaš 

usurier, ere (iizurje, £r) lihvar, kaišar, 
usurpateur, trice (uzurpator, tris) s. otimač 
usurpation (iizurpasjo) /. otimanje, oti¬ 
mačina, nasilno prisvojenje; otete stvari 
usurpatoire (iizurpatwar) a. otimački 
usurper (iiziirpe) nasilno prisvojiti, oteti; 
prijevarom ili lukavstvom dobiti; — sur 
dirati u 

ut (Ut) m. kaj da ,,c“ _ [rični 

uterin, e (iiterš, in) a. po materi; mate- 
uterus (uterus) m. materica 
utile (iitil) a. koristan; potreban; en temps 
— pravovremeno; en quoi puis-je vous 
etre — ? čim vam mogu poslužiti? m. 
korisno 

utilement (iitilma) adv. korisno 
utilisable (iitilizabl) a. upotrebljiv 
utilisation (iitilizasjo) f. upotreba, iskori- 
šćenje 

utiliser (iitilize) okoristiti se, upotrebiti 
na svoju korist, iskoristiti 


v (ve) m. slovo v; V. abr. = voyez vidi 
va (vol) drugo lice imperativa od aller ; 
— pour neka bude, pa dobro, prista¬ 
jem; upotrebljava se i kao usklik 
vacance (vakas) /. upražnjenost (mjesta); 
pl. praznici, ferije, odmor, školski ras¬ 
pust 

vacant, e (vaka, at) a. prazan, nepopunjen 
vacarme (vakarm) m. buka, vika 
vacation (vakasjo) f. sjednica; pristojba'; 
pl. odmor, ferije 

vaccin (vockss) m. boginjevina, cjepivo 
vaccination (vaksinasjS) f. cijepljenje bo¬ 
ginja 

vaccine (vaksin) f. boginja, kozica 
vacciner (vaksine) cijepiti boginje 
vache (vaš)/. krava; kravlje meso; kravlja 
koža; — marine morska krava; — de 
Russie juhta; la — est a nous krava je 
naša, dobili smo parnicu; U prononce 
Vanglais comme une — espagnole užasno 
izgovara engleski; manger de la — en - 
ragee biti u velikoj oskudici; fam. vrlo 
prostačka pogrda; redarstvenik; mort 
aux — s! dolje policija! 
vacher, ere (vaše, šr) s. kravar 
vacherie (vašri) f. staja za krave; mlje- 
karnica [male krave 

vachette (vašet) f. mala krava; koža 


utilitaire—vagabonder 

utilitaire (utilit^r) a. koji misli, smjera na 
korist; kome je cilj korist; s. pristaša mi¬ 
litarizma 

utilitarisme (utilitarism) m. nazor da je 
korist mjerilo etičkog djelovanja 
utilite (iitilite) f. korist; u kazalištu: spo¬ 
redna uloga 

utopie (utopi) f. tlapnja, sanjarija (osnove 
koje se ne mogu ostvariti) [stički 

utopique (iitopik) a. neostvarljiv, utopi- 
utopiste (utopist) s. sanjar [mijeh 

utriculaire (iitrikul£r) a. nalik na mali 
utricule (iitrikul) m. mjehurić; mješinica; 
mješić 

uvaire (iivSr) a. grozdast 

uval, e (iival) a. koji se tiče grožđa; 

cure —e liječenje grožđem 
uve (Uv) f. mast od olovnog bjelila 
uvee (uve) f. grozdovica, pigmentarni sloj 
šarenice; staro ime za žilnicu 
uviforme (iiviform) a. nalik na grozd 
uvulaire (iiviilšr) a. koji se tiče uvule, 
uvule (iiviil) f. resica, v. luette [resice 


vacillant, e (vasila ili -ja, at) a. koji dršće, 
koleba se, trepti; nestalan 
vacillation (vasilasjo) f. kolebanje, ljuljanje, 
njihanje; treptanje; neodlučnost; ne¬ 
stalnost 

vađllatoire (vasilatwar) a. poput ljulja¬ 
nja, zaljuljan, koji se koleba; nesiguran 
vaciller (vasile ili vasije) drmati se, nji¬ 
hati se, ljuljati se, klimati se; titrati, 
plamsati, palucati; posrtati; treptati, 
drhtati; kolebati se; petljati sad ovako, 
sad onako 

vacuite (vakwite) f. praznina 
vacuum (vakiiom) m. praznina 
vade (vad) f. uložak 
vadrouille (vadruj) f. vuneni obrisač; 
fam. bučan prolaz ljudi u skupu; 
lakoumno čeljade [lolati se 

vadrouiller (vadruj e) bučno prolaziti, 
va-et-vient (vaevji) m. promet, odlaženje 
i dolaženje, vreva; kretanje amo tamo; 
kolebanje (u mišljenju); uže; kerep, 
skela 

vagabond, e (vagabo, 5 d) a. skitnički, 
nestalan; neuredan, neobuzdan; s. 
skitnica, klatež, probisvijet, protuha, 
vucibatina [skitanje 

vagabondage (vagabodaž) m. klatarenje, 
vagabonder (vagab 5 de) klatariti se, ski- 










tati se, potucati se; lutati, brzo prela¬ 
ziti s predmeta na predmet 
vagin (važe) m. rodnica 
vaginal, e (važinal) a. rodnični 
vaginite (važinit) / upala rodnice 
vagir (važir) kmečati, drečati 
vagissement (važisma) m. kmečanje 
vagon, v. wagon 

vague (vag) /. val, talas ; miješalica za slad 
vague (vag) a. neodređen, neograničen, 
pust; maglovit, nejasan; nesiguran; m. 
praznina; neograničenost, neodređenost, 
nejasnost, maglovitost; avoirdu — dans 
V esprit biti pripit; terrain — neogra- 
đeno i neobrađeno zemljište 
vaguement (vagma) adv. neodređeno; 
nejasno 

vaguemestre (vagmsstr) m. časnik koji 
nadzire kola; pismonoša 
vaguer (vage) lutati, bazati, bluditi, tu¬ 
marati; miješati slad 

vaillamment (vajama) adv. hrabro, junački 
vaillance (vajSs) / hrabrost, junaštvo, 
srčanost [junačan; m. junak 

vaillant, e (vaja, St) a. hrabar, srčan, 
vaillant (vaja) m. imutak; u novcu; 
n avoir pas un sou — nemati nigdje 
ništa 

vaillantise (vajatiz) / junačko djelo 
vain, e (vi, všn) a. uzaludan; prazan; 
tašt, uobražen, nadut; lažan, varav; 
neosnovan, bezrazložan; pust; — e 
patiire slobodan pašnjak; en — uzalud, 
badava, zaman 

vaincre (vlkr) pobijediti; svladati; nad¬ 
mašiti; uvjeriti; laissez-v'ous — popustite 
vaincu, e (viku) p. p. od vaincre; po¬ 
bijeđen, svladan [zaman 

vainement (vsnma) adv. badava, uzalud, 
vainqueur (vlkor) m. pobjednik ; a. po¬ 
bjednički), pobjedonosni 
vair (v£r) m. sivo i bijelo krzno 
vairon ili veron (vero) a. (očiju) razne boje 
vaisseau (vsso) m. sud, posuda; brod; 
cijev; — ecole školski brod; — du 
desert deva; diriger le — voditi, zapo¬ 
vijedati; v. bruler 

vaisselle (vesd) /. stolno posuđe; — plate 
srebrno posuđe; pop. odličje 
vaissellerie (veselri) / tvornica suda; suđe 
val (val) m. mala dolina; par monts et 
par vaux preko brda i dolina 
valable (valabl) a. valjan, dobar; koji 
vrijedi, važi [dobro ; pravovaljano 
valablement (valabloma) adv. valjano, 
Valachie (valaši) / Vlaška 
valaque (valak) a. vlaški; s. V — Vlah 


valence (valas) / (kem.) valencija, va¬ 
ljanost; vrsta naranče [čipke 

valenciennes (valasjsn) / j bi. vrlo fine 
valeriane (valerjan) f. odoljen, kozlić 
(biljka) 

valerianelle (valerjanel) / v. mache 
valet (vab) m. sluga; — de pied sluga 
(lakaj); — de chambre komornik, sobar; 
udvorica, podlac, lakaj; u kartama: 
dečko, pub; uteg za automatsko za¬ 
tvaranje vrata 

valetage (valtaž) m. podlost; obrađivanje 
zemlje s pomoću svojih slugu 
valetaille (valtaj) / sluge, služinčad 
valeter (valte) mnogo trčkarati; mučiti 
se; udvarati se 

valetudinaire (valetiidinšr) a. boležljiv, 
Ijohav; s. boležljivac 
valeur (valšr) / hrabrost; vrijednost; 

vrednosni papir [srčano, junački 

valeureusement (valorozma)Wv. hrabro, 
valeureux, se (valoro, Oz) a. hrabar, srčan 
validation (validasjo) / ovjerovljenje 
valide (valid) a. zdrav, sposoban; snažan ; 
(pravo)valjan, dobar 

valide (valide) / sultanova mati [pisno 
validement (validma) adv. valjano, pro- 
valider (valide) ovjeroviti, potvrditi, pro¬ 
glasiti pravovaljanim 

validite (validite) / valjanost, zakonitost 
valise (valiz) / ručni kovčeg; kožna torba 
vallee (vale) / dolina 
vallon (valo) m. dolinica 
vallonrie, e (valone) a. valovit, brežuljast 
vallonner (valone) ispresijecati dolinama 
valoir (valwar) vrijediti; koštati, stajati; 
nositi, donositi; pribaviti; les eloges que 
sa conduite lui a valus pohvale koje 
mu je pribavilo njegovo držanje; cette 
liquear ne vous vaut rien škodi vam; 
ćela ne vaut pas la peine d* y penser 
ne vrijedi ni misliti na to; vaille que 
vaille pa kako bilo; faire — učiniti 
unosnim, iskorišćivati, okoristiti se ne¬ 
čim; istaknuti zaslugu, vrijednost, ljepotu 
čega; faire — ses raisons pokazati va¬ 
ljanost, opravdanost svojih razloga; 
ii vaut mieux bolje je; autant vaut to 
je isto kao, jednako vrijedi; a — na 
račun; se — isto toliko vrijediti, biti 
ravan, jednak [dizanje cijene 

valorisation (valorizasjo) f. umjetno po- 
valse (vals) f. valčik, valcer 
valser (valse) plesati valčik 
valseur, se (valsšr, 6z) 5. plesač valčika 
value (valii) f. vrijednost, prihod 
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valence—value 


valve—vaporeux 

valve (valv) /. ljuska, mahuna, košuljica; 

ljuštura; zaklopac, ventil 
valve, e (valve) a. ljuskast; poput ljušture 
valvule (valviil) f. zalistak, poklopac 
vampire (vaplr) m. vampir, vukodlak; 
krvopija; neki veliki šišmiš; fam. 
skvrnilac grobova i mrtvaca 
vampirique (vapirik) a. vampirski 
vampirisme (vapirism) m. vjerovanje u 
vampire; gramžljivost 
van (va) m. rešeto, plitka košara 
van (va) m. (engl. r.) kola za prijevoz 
konja za utrku 

vandale (vadal) s. vandal, uništavalac 
umjetnina i kulturnih vrednota 
vandalisme (vadalism) m. vandalizam, 
uništavanje umjetničkih spomenika 
vanesse (vanes) f. vrsta leptira (admiral, 
danje paunče itd.) 
vanille (vanij) /. vanilija (plod) 
vanille, e (vanije) a. s vanilijom 
vanillier (vanije) m. vanilija (biljka) 
vanite (vanite) f. tkština, ispraznost, ni- 
štavost; uobraženost, utvaranje; sans 
— ne hvalim se; tirer — de dičiti se čim 
vaniteux, se (vanito, 8z) a. tašt, uobražen, 
nadut; adv. vaniteusement tašto, s 
taštinom [ustava 

vannage (vanaž) m. rešetanje, vijanje; 
vanne (van) /. ustava; najveća pera na 
krilu ptice 

vanneau (vano) m. vivak (ptica) 
vannelle, vantelle (vanel, vatđ) f. mala 
ustava; ventil 

vanner (vane) vijati, rešetati;/« 77 Z. umoriti, 
iznuriti; namjestiti ustave 
vannerie (vanri) f. košarački obrt; ko- 
šaračka roba 

vannette (vanst) f. rešeto, plitka košarica 
vanneur (van 5 r) m. vijač 
vannier (vanje) m. rešetar, košarač 
vannure (vanfir) f. pljeva, otpaci 
vantail (vataj) m. krilo (od vrata, prozora) 
vantard, e (vatar, ard) a. i s. koji se 
hvali, hvališa, hvalisavac [ljenje 

vantardise (vatardlz) /. hvalisanje, hva- 
vanter (vate) hvaliti, slaviti; se — hvaliti 
se, dičiti se; držati se kadrim nešto 
učiniti; hvalisati se 

vanterie (vatri)/, hvalisanje; hvaljenje 
va-nu-pieds (vaniipje) m. golja, bogac, 
žebrak 

vapeur (vap 5 r) / para; isparivanje; a la 
—, a toute — punom parom; pl. neka 
živčana bolest; m. parobrod 
vap © eux, se (vaporo, 5 z) a. pun pare, 


vaporisateur—vaše 

maglovit; nejasan; koji trpi od neke 
živčane bolesti 

vaporisateur (vaporizatSr) m. raspršivač 
vaporisation (vaporizasjo) /. pretvaranje 
u paru, isparivanje 

vaporiser (vaporize) pretvoriti u paru; 

raspršiti; se — isparivati se 
vaquer (vake) biti upražnjen; biti prazan, 
slobodan; imati odmor (ferije, praznike); 
— a qc. baviti se nečim, nastojati oko 
nečega, brinuti se za [morska izmetina 
varec ih varech (varsk) m. haluga, svilača; 
varenne (varen) f. ledina, šikara 
vareuse (varfiz) f. mornarska halja (bluza) 
variabilite (varjabilite) / promjenljivost 
variable (varjabl) a. promjenljiv; nesta¬ 
lan; m. promjenljivo (vrijeme); / pro- 
mjenljivica 

variant, e (varja, Et) a. nestalan, koji se 
često mijenja; promjenljiv; / drugi 
oblik nekoga teksta (iz drugoga ruko¬ 
pisa ili drugoga izdanja), inačica, vari¬ 
janta ; odlika 

variation (varjasjo) /. promjena; razlika 
varice (variš) / otok krvice, zagutavljena 
žila, trajno proširenje vene [kozice 
varicelle (varisel) f. divlja ospica, vodene 
varie, e (varje) a. raznolik, raznovrstan, 
različan; promjenljiv; šaren 
varier (varje) mijenjati; unositi promjenu; 
razlikovati se; — sur ne slagati se u 
mišljenju o; pour — za promjenu 
variete (varjete) / raznovrsnost, različ- 
nost; svašta; odlika, podvrsta 
variole (varjol) /. boginje, kozice 
variole, e (varjole) a. boginjav, kozičav 
varioleux, se (varjolo, 6z) a. boginjav, 
kozičav (koji ima kozice) 
variolique (varjolik) a. boginjski [tarom 
variorum (varjorom) m. izdanje s komen- 
variqueux, se (variko, 6z) a. koji se tiče 
otoka krvice, proširenih vena 
varlet (vark) m. paž, skutonoša 
varlope (varlop) / velika blanja 
varloper (varlope) blanjati 
varre (var) /. ostve sa zupcima 
varrer (vare) loviti ostvama kornjače 
Varsovie (varsovi) / Varšava 
varsovien, ne (varsovjs, sn) a. varšavski; 

s. V — Varšavljanin [muljevito dno 
vasard, e (vazar, ard) a. muljevit; m. 
vasculaire ili vasculeux, se (vaskiikr) a. 
koji se tiče (krvnih) sudova (žila); pun 
sudova 

vaše (vaz) m. sud; vaza; —s communicants 
spojene posude; — de nuit noćna po- 
vase (vaz) / mulj, blato [suda, vrčina 
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veau-laq—veiller 










vaše—veau 

vaše, e (vaze) a. zamuljen, blatan 
vaseline (vazlin) f. vazelin [glibovit 

vaseux, se (vazo, 6z) a. blatan, muljevit, 
vasiere (vazjer) f. glib, muljevito mjesto 
vasistas (vazistas) m. prozorčić 
vason (vazo) m. gruda ilovače za opeke 
vasque (vask) f. školjka u Jtoju pada 
voda (na zdencu, vodovodu) 
vassal, e (vasal) s. lenik, vazal; a. zavisan 
vassalite (vasalite) f. ili vasselage (vaslaž) 
m. lenstvo, vazalstvo; lenska, feudalna 
dužnost; zavisnost 

vaste (vast) a. prostran, širok; opsežan, 
mnogostran, velik; ogroman, silan; 
vastement, adv. prostrano, široko 
vatican, e (vatika, an) a. vatikanski; m. 
V — Vatikan; f. la V—e vatikanska 
biblioteka 

vaticination (vatisinasjo) f. proricanje 
vaticiner (vatisine) proricati 
va-tout (vatu) m. sav novac (koji se ima 
pred sobom u igri); faire ili jouer son 
— sve staviti na sreću, na kocku 
vaucherie (vošeri) f. vrsta alge 
vaucour (voktir) m. lončarski stol 
vau-de-route (vod-rut) a — adv. u bi¬ 
jegu, u neredu, glavom bez obzira 
vaudeville (vodvil) m. šaljiv kazališni 
komad s pjevanjem 

vaudevilliste (vodvilist) m. pisac šaljivih 
gluma s pjevanjem 

vaudois, e v (vodwa, az) a. iz kantona 
Vaud u Svajcarskoj; s. V — stanovnik 
toga kantona; les V — s kršćanska sekta 
iz 12 v. u Provansi, Valdenzi 
Vaugelas (vožlas i -a) m. vi. i., franc. 
gramatik XVII v. 

vau-l’eau (volo) a — adv. niz vodu; 
l’affaire est a — propada, zlo ide, ne 
uspijeva [ljalac, vucibatina 

vaurien, ne (vorjš, sn) s. nitkov, neva- 
vautour (votur) m. sup (vultur); lješinar, 
kraguj; gramžljivac; lihvar 
vautre (votr) m. pas za lov na veprove, 
medvjede 

vautrer (votre) loviti divlje svinje; se — 
kaljužiti se, valjati se po blatu; valjati 
se, izvaliti se [podvazal 

vavasseur (vavasSr) ili vavassal , m . 
vavassorie, vavasserie (vavasori, vavasri) 
f. podvazalsko dobro 
vau-vent (vova) a — niz vjetar 
vauvert (vov£r) fam. (rester) au diable — 
daleko, daleko (stanovati) 

V. E. abr. = Votre Excellence , vaša 
preuzvišenost 

veau (vo) m. tele; teletina; teleća koža; 


— marin tuljan, foka; pleurer comme 
un — derati se, revati, tuliti; tuer le 

— gras napraviti gozbu; adorer le — 
d’or klanjati se zlatnom teletu (novcu); 
bride đ '— besmislica, glupost; faire le 
pied de — a qn pokloniti se (zastarjelo); 
faire le —, s'etendre comme un — iz¬ 
valiti se-, fam. debela ženetina; glupa 
i ružna žena; bedak, čeljade bez energije 

veau-laq (volak) m. vrlo meka, fina koža 
vecteur (vektSr) m. (i a. rayon —) radius 
vektor [doživljen; istinit 

veću, e (vekii) p. p. od vivre; proživljen; 
vedette (vodžt) f konjanik na straži; 
stražara na bedemu; red za natpis u 
pismu; en — na straži; krupnim slovi¬ 
ma naštampano ili napisano, u poseb¬ 
nom retku, napose, istaknuto; mali iz- 
vidnički brod; izviđač, prethodnik; 
prvak(inja), slavni glumac (glumica), 
zvijezda; — de la boxe boksački prvak 
vedique (vedik) a. iz Veda, svetih knjiga 
Indijaca ikoji raste 

vegetable (vežetabl) a. koji može rasti; 
vegetal, e (vežetcđ) a. biljni; terre — e 
crnica; m. biljka; les vegetaux bilje 
vegetant, e (vežeta, Et) a. koji raste; 
koji životari 

vegetarien, ne (vežetarjš, en) a. vege- 
tarski; s. vegetarac, koji se hrani samo 
biljnom hranom 

vegetarisme (vežetarism) m. vegetarstvo 
vegetatif, ve (vežetatif, Iv) a. koji raste, 
živi; koji se tiče rastenja, vegetativan; 
biljni; koji životari; vie — ve biljni 
život 

vegetation (vežetasja) f rastenje; raslin¬ 
stvo, bilje, biline; izraslina; životarenje 
vegeter (vežete) rasti, živjeti; životariti 
vehemence (veemEs) f. žestina 
vehement, e (veema, Et) a. žestok; vatren 
vehementement (veematma) adv. žestoko; 
vrlo jako 

vehicule (veikiil) m. vozilo, kola; pre- 
nosno sredstvo; vodič; sredstvo 
vehiculer (veikiile) (preVoziti 
veille (vej) f nespavanje, bdenje; bud- 
noća, budnost; besana noć: noćni po¬ 
sao ; la — de uoči, prethodni dan, 
predvečerje; la — de Noel Badnjak; etre 
a la — de kaniti nešto učiniti, biti pri, 
na pragu čega [bolesnika po noći 
veillee (veje) f. prelo, sijelo; čuvanje 
veiller (veje) bdjeti, čuti, ne spavati; 
paziti; čuvati i njegovati po noći bo¬ 
lesnika, provesti noć pored koga; — 
a , — sur budno paziti, brinuti se 
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V. £m.—Venetie 


veilleur (vfjor) m. noćobdija, noćni stra- 
žar; čuvar 

veilleuse (vejčz) f. noćna svjetiljka; 
žižak; — du sanctuaire vječno svijetlo; 
čuvarica; cvijet: mrazovac 
veilloir (vejwar) m. sedlarski stol; navilak 
sijena 

veillotte (vejot) f. cvijet: mrazovac 
veinard, e (venar, ard) s. srećnik, srećan 
čovjek (koji ima sreću) 
veine (ven) f. žila, vena; žica; žilica; 
sreća; dar, sklonost; etre en — de biti 
raspoložen za; tomber sur une bonne — 
dobro pogoditi [protkan 

veine, e (vene) a. pun žila, sa žilama; 
veiner (vene) isprugati, nacrtati žile 
veineux, se (veno, 6z) a. pun žila; venozan 
veinule (veniil) f. žilica 
velage, velement (vslaž, velma) m. teljenje 
velaire (veler) a. nepčani 
velar (velar) m. trizalj, poljska povrtnica 
velarium ili velum (velarjom, velom) m. 
šator, veliko platno za pokrivanje 
(kazališta) [barbarin 

velehe (velš) a. velški, galski; m. neznalica, 
veld(t) (velt) m. južnoafrička stepa 
veler (vele) oteliti se 

velet (vole) m. potstava na velu redovnica 
velin (vels) m. najfiniji pergamćnat, fina 
teleća koža; alen^onske čipke; papier — 
vrlo fin papir 

velique (velik) a. jedreni [voljačka četa 
velites (velit) m. pl. laka pješadija; dobro- 
velleite (vsleite) f slaba volja, prolazna 
želja, željica, prohtjev 
velo (velo) m. v. velocipede 
veloce (velos) a. brz 

velocipede (velosiped) m. velociped, bicikl 
velocite (velosite) /. brzina [lište 

velodrome (velodrom) m. koturaško trka- 
velot (vio) m. koža mrtvorođenoga teleta 
velours (vlur) m. baršun, kadifa; faire 
patte de — uvući nokte (o mački), biti 
prijazan prikrivajući zle namjere; fam. 
pogrešno vezivanje (z mjesto i) 
veloute, e (vlute) a. baršunast; mekan, 
maljav; m. baršunasta mekoća; malja- 
vost, mašak 

velouter (vlute) izraditi poput baršuna 
velouteux, se (vluto, 6z) a. baršunast 
veloutine (vlutin)/. svilena tkanina iz 18 v. 
velte (vđt) f. velta (stara mjera, oko 7 
litara); baždarska sprava 
velter (velte) mjeriti, baždariti burad 
velu, e (volu) a. maljav, rutav, runjav, 
velum, v. velarium [dlakav 


V. Em. abr. — Votre Eminence, vaša 
uzoritost [engleski pamučni baršun 
velvet (velve) m., velventine (velvatin) /. 
velvote (velvot) f čestoslavica 
venaison (vnezo) f. meso od krupne div¬ 
ljači (jelena, srne, vepra); miris, zadah 
divljači 

venal, e (venal) a. koji se prodaje, koji 
se može kupiti; prodajni; podmitljiv, 
potkupljiv; podao 

venalement (vencđma) adv. za novac 
venalite (venalite) /. prodajnost; pod¬ 
mitljivost 

venant, e (vona, Et) a. bien — koji dobro 
raste, napreduje; a tout — svakomu, 
ma komu; siguran (o kamatama) 
vendable (vadabl) a. koji se može prodati 
vendange (vadEž) /. berba, trgadba 
vendanger (vadaže) brati (vinograd) 
vendangerot ^vadažro) m. košara za branje 
grožđa 

vendangette (vadažet) f v. grive [račića 
vendangeur, se (vadažir, 8z) s. berač, be- 
vendeen, ne (vades, en) a. vandejski; s. 

V — Vandejac, iz pokr. Vendee 
vendemiaire (vademjšr) m. ime prvoga 
mjeseca republikanskoga kalendara g. 
1792 (od 22 rujna do 21 listopada) 
venderesse (vadres) f. prodavateljica 
vendetta (vsdna) f krvna osveta 
vendeur, se (vad 5 r, 5 z) s. prodavač, pro¬ 
davačica; v. venderesse 
vendre (vEdr) proda(va)ti, trgovati; — 
cherement sa vie poginuti braneći se 
žestoko; izdati, prijaviti; se — proda- 
(va)ti se; izdati se, odati se 
vendredi (vadrodi) m. petak; — saint 
Veliki petak 

vendu, e (vadii) a. i s. prodan; izdan, 
prijavljen; potkupljen;izdajica,odmetnik 
venelle (vanel) f uličica; enfiler la — 
pobjeći [(o biljkama) 

veneneux, se (veneno, 6z) a. otrovan 
venenifique (venenifik), venenipare (vene- 
nipar) a. koji proizvodi, izlučuje otrov 
vener (vone) goniti, tjerati; faire — la 
viande staviti meso da omekša; vene 
mekan, otstojao; koji zaudara 
venerable (venerabl) a. častan; prečastan 
veneration (venerasjo) f. duboko, po¬ 
božno štovanje [vati, poštivati 

venerer (venere) duboko, pobožno što- 
venerie (vsnri) f. lov, lovljenje; lovačke 
sprave; lovačka kuća; terme de — 
lovački izraz [nerički 

venerien, ne (venerjš, en) a. spolni, ve- 
Venetie (venesi) f pokrajina Venecija 











venette—vent 


venette (vanšt) /. strah; avoir la —bojati se 
veneur (v0nor) m. lovac (koji vodi pse); 

grand — vrhovni lovnik 
venez-y-voir (v0nezivwar) m. voila un 
beau — to baš vrijedi vidjeti 
vengeance (važšs) f. osveta; čežnja za 
osvetom 

vcnger (važe) osvetiti; se — osvetiti se 
vengeur, vengeresse (važ 5 r, važrss) s. 

osvetnik; a. osvetni(čki) 
veniel, le (venjsl) a. koji se može oprostiti 
(o grijehu), mah [malo 

veniellement (venjslma) adv. oprostljivo, 
venimeux, se (vnimo, 5 z) a. otrovan (o 
životinjama); opak, zloban 
venimosite (vnimozite)/. otrovnost; zloba 
venin (vani) m. otrov (životinjski); pakost; 
mržnja 

venir (vonir) doći, dolaziti; potjecati; 
rasti, uspijevati, roditi; prispjeti, pri- 
spijevati, stizati; pripasti; faire — do¬ 
zvati, poslati po; laisser —, voir — 
čekati, biti strpljiv; v. voir; — en cou- 
rant dotrčati; — voir qn posjetiti; U 
vient du monde (des soldats) dolaze ljudi 
(vojnici); U vient (venait) de sortir 
upravo je (bio) izišao; U vient de parai- 
tre baš, upravo je (sad) izašla (knjiga); 
s'il vient a mourir ako slučajno umre; 
en — a usuditi se, uspjeti, doći do, 
spasti na; en — aux mains potući se, 
doći do šaka; — about de svršiti, svladati; 
a — budući; les siećles đ — buduća 
stoljeća; U me vint a Vesprit palo mi 
je na um; ou en veut-il venir? na što 
on smjera? je vous vois — ,fam. vidim 
kuda smjerate; — au fait doći na stvar, 
na predmet; d ’ ou vient que kako to, 
zašto; je nefais qu aller et — za čas 
ću biti ovdje; — (a) bien, (a) mal 
dobro, zlo uspijevati 
Venise (vnlz) /. Mleci 
venitien, ne (venisjs, en) a. mletački; s. 

V — Mlečanin, Mlečić 
vent (va) m. vjetar; U Jait du — vjetar 
je, vjetrovito je; avoir bon — imati 
povoljan vjetar; ballon plein de — pun 
zraka; instrument a — duvaljka; 
en coup de — banuti, doletjeti kao 
bum-,quel bon —• vous amene koje vas 
dobro nosi; des quatre —s sa svih strana 
svijeta; le nez au — podignuvši nos 
(njušeći, tražeći ili prkosno); tourner a 
tout — biti prevrtljiv, šarenjak, okretati 
kabanicu prema vjetru; mettre flamberge 
au — izvući sablju; miris, zadah divljači; 
avoir — de qc nešto nanjušiti, doznati 


538 ventage—ventru 

ventage (vataž) m. vijanje žita 
ventail (vataj) m. oduška na kacigi 
ventaux (vato) m. pl. oduške, otvori sa 
zaklopcem 

vente (v§t)/. prodaja; prodavanje; proda; 
sječa (u šumi); sastanak karbonara; 
conlrat de — ugovor o prodaji; etre en 
— chez prodavati se, biti na prodaju, 
dobivati se kod 

venter (vate) puhati, duhati, piriti; vijati 
žito; U vente vjetar je; vente vjetrom 
venterne (vatsrn) f. fam. prozor [tjeran 
venternier (vaternje) m. tat koji ulazi 
kroz prozor 

venteux, se (vato, 6z) a. vjetrovit; koji 
nadima, stvara vjetrove 
ventilateur (vatilator) m. ventilator, vjetrilo 
ventilation (vatilasjo)/. obnavljanje zraka, 
zračenje, vjetrenje; raščišćenje; procjena 
ventiler (vatile) obnavljati zrak, vjetriti, 
prozračiti; napraviti oduške; raspraviti, 
razbistriti (pitanje); odrediti pojedine 
stavke iznosa, procjenjivati 
ventileuse (vatilOz) /. pčela koja na ulazu 
u košnicu krilima pravi promaju 
ventillon (vatijo) m. zaklopac na kovač- 
kom mijehu [vjetra 

ventis (vati) m. pl. drveće oboreno od 
ventose (vatoz) m. šesti mjesec republik. 

kalendara g. 1793 (od 19 II do 20 III) 
ventosite (vatozite) f nadimanje, vjetrovi 
ventouse (vattiz) f. kupica, rog; rupa, 
otvor; prianjaljka, sisaljka 
ventouser (vatuze) stavljati kupice 
ventral, e (vatral) a. trbušni 
ventre (v&tr) m. trbuh; bas- — donji, 
mali trbuh; etre a plat — ležati na tr¬ 
buhu, potrbuške; puzati pred kim; 
avoir le — plein (plat) biti sit (gladan); 
prendre du — debljati se, dobivati trbuh; 
faire le — biti (postati) trbušast (zid, 
sud); aller, courir — a terre trčati vrlo 
brzo 

ventrebleu (vatroblo) interj. sto mu jada! 
ventree (vatre) f okot, leženje mladih; 

pop. obilno jelo [srčane komore 

ventriculaire (vatrikiilšr) a. koji se tiče 
ventricule (vatrikiil) m. šupljina; komora, 
klijetka (srca) 

ventriere (vatrijšr) f. trbušni pojas; po¬ 
prečna greda; v. sous-ventriere 
ventriloque (vatrilok) m. koji govori iz 
trbuha, trbuhozborac; a. trbuhozborni 
ventriloquie (vatriloki) f. trbuhozborstvo 
ventripotent, e (vatripota, at) a. trbijšat 
ventru, e (vatru) a. trbušast 
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venu, e (vnii) a. i s. mal — koji nije 
dobro izrastao; bien — dobro došao, 
izrastao; le premier — ma tko; le 
nouveau — došljak, nadošli, pridošlica 
venue (vanii) f. dolazak; rast, stas; allees 
et — s trčkaranje; svakojaki pokušaji; 
tout d'une — svud jednako debeo 
Venus (veniis)yi Venera; Danica (zvijezda) 
venvole (vavol) d la — lakoumno 
vepre (vBpr) m. veče 
vepres (vBpr) f. pl. večernja 
ver (ver) 1n. crv; glista; tirer a qn les 

— s du nez nekomu izmamiti neku 
tajnu; — a soie svilac; — soliiaire tra¬ 
kavica; — de terre glista, gujavica; — 
luisant krijesnica; — blanc ličinka hru- 
šta; — rongeur grižnja savjesti, jad, 
tuga; tuer le — ispiti natašte čašicu rakije 

veracite (verasite)/. istinitost, istinoljublje 
veraison (verezo) f. šaranja (grožđa), zorenje 
veranda (verada) f. veranda, doksat 
verbal, e (verbal) a. usmeni; glagolski; 

proces -zapisnik; note —e verbalna 

nota (povjerljiva, kojom se samo utvr¬ 
đuje usmeno saopćenje) 
verbalement (vsrbcđma) adv. usmeno 
verbaliser (vsrbalize) načiniti zapisnik; 
trošiti suvišne riječi 

verbe (vsrb) m. riječ; glas; avoir le — 
haut glasno, odlučno govoriti; imati 
prvu riječ; glagol 
verberation (verberasjo) f titranje 
verbeux, se (verbo, 5 z) a. rječit, brbljav, 
opširan, blagoglagoljiv 
verbiage (vsrbjaž) m. naklapanje, čavr¬ 
ljanje, brbljanje [brbljati, naklapati 
verbiager (verbjaže) trošiti mnogo riječi, 
verbosite (vsrbozite)/. brbljavost, rječitost, 
opširnost 

ver-coquin (verkokš) m. crv, ovčja vrto¬ 
glavica; hir, mušica 

verdage (vsrdaž) m. zelen, trava kao gnojivo 
verdagon (verdnrgo) m. kiseliš, slabo vino 
verdatre (verdatr) a. zelenkast 
verdelet, te (vsrdle, st) a. zelenkast; vin 

— nakiselo vino; još snažan, zelen (o 
starcima) 

verdet (verds) m. bakreni acetat 
verderie (vsrdri) f. šumski kotar 
verdeur (verd 5 r) f kiselost, oporost; si¬ 
rovost (đrveta); oštrina(riječi); žar, svježina 
verdict (verdlkt) m. pravorijek (porotnički), 
odluka, presuda 

verdier (verdje) m. šumar; strnadica (ptica) 
verdir (vsrdir) zeleniti; (po)zelenjeti 
verdissage (verdisaž) m. bojadisanje ze¬ 
lenom bojom 


verdissement (vsrdisma) m. zelenjenje 
verdoyer (vsrdwaj e ) zelenjeti se 
verdure (verdhr) f zelenilo; zelen, po¬ 
vrće, trava, zeleno lišće; tapete s gra¬ 
njem, đrvećem [čiče 

verdurette (verdiirst) f zeleni vez, gran- 
verdurier, ere (verdiirje, šr) s. prodavač 
povrća [sumnjiv, nepouzdan 

vereux, se (vero, Oz) a. crvljiv, pušljiv; 
verge (verž)/. šiba, šibljika, prut; šipka; 
stap, palica (na pr. pedela); četvrt jutra 
zemlje; pl. šibe 

verge, e (vsrže) a. prugast, sa prugama 
verger (verže) m. voćnjak 
verger (verže) mjeriti motkom 
vergeron (veržoro) m. mala šiba, šipka 
vergete, e (veržote) a. sa sitnim prugama; 

pun masnica, modrica [isprašiti 

vergeter (veržote) iščetkati, okefati; išibati, 
vergetier (veržotje) m. četkar [kefa 

vergette (veržšt) f. prutić, šipka; četka, 
vergetures (veržotUr) /. pl. pruge, nabori 
(na koži); masnice, modrice 
vergeure (veržur) /. žice na kalupu za 
papir; pruge od kalupa na papiru 
verglacer (vfrglase) pokriti poledicom; ii 
verglace poledica je 
verglas (vergla) m. poledica 
vergne (vern) i verne (vern) m. joha 
vergogne (vergoh) /. sram, stid 
vergue (ver g)f. križak, okrižica na jarbolu 
vericle (verikl)/. lažni dijamant (od stakla) 
veridicite (veridisite) /. istinitost, istino¬ 
ljublje ^ [ljubiv 

veridique (veridik) a. istinit, iskren, istino- 
veridiquement (veridikma) adv. istinito 
verifiable (verifjabl) a. koji se može pro¬ 
vjeriti 

verificateur (verifikatSr) m, nadzornik, 
ovjerovitelj, pregledavač 
verification (verifikasjo) f. ovjerovljenje; 

pregledanje, ispitivanje 
verifier (veritje) ovjeroviti, provjeriti; pre¬ 
gledavati, ispitivati, potvrditi; se — 
obistiniti se 

verin (vere) m. čekrk za dizanje tereta 
verine (verin) /. najbolji američki duhan 
verisme (verism) m. verizam; krajnji na¬ 
tura! izam [ristički 

veriste (verist) m. pristaša verizma; a. ve- 
veritable (veritabl) a. istinit; istinski, pravi; 

dobar [doista, zbilja 

veritablement (veritabloma) adv. istinito; 
verite (verite) f. istina, istinitost, iskre¬ 
nost; a la — istina, doista; en —1 za¬ 
ista ; dire a qn ses — s otvoreno reći 













verjus—verole 

komu njegovu krivnju, mane; (Tune 
grande — vrlo istinit, vjeran (prikaz) 
verjus (vsržii) m. sok od zelena grožđa; 
zeleno grožđe, greš; kiseliš ; aigre comme 
— kiseo, neprijazan; razdražljiv; voix 
au — kreštav glas 

verjute, e (veržiite) a. zakiseljen sokom 
od zelena grožđa; kiselast, kiseo 
vermeil, le (vsrmsj) a. rumen, crven 
vermeil (vermčj) m. u vatri pozlaćeno 
srebro [juha s rezancima 

vermicel(le) (vermissl) m. sitan rezanac; 
vermicellerie (vermisdri) f. tvornica reza¬ 
naca, tjestenine 

vermicide (vsrmisid) a. protiv crvi, glista 
vermiculaire (vermikiilsr) a. crvast, po¬ 
put crva [šarama 

vermicule, e (vsrmikule) a. sa crvolikim 
vermiculure (vsrmikultir) /. crvolike šare 
vermification (vermifikasj 3 ) /. stvaranje 
crvi, glista [crvolik 

vermiforme (vsrmiform) a. nalik na crva, 
vermifuge (vsrmifUž) a. (i m. lijek) protiv 
glista 

vermiller (vsrmije) rovati, tražiti gliste, crve 
vermillon (vermijo) m. rumenica (cinober); 
rumenilo, crvenilo 

vermillonner (vermijone) narumeniti; riti, 
tražiti korijenje (o jazavcu) 
vermine (vermin) /. gamad, gad (uši, buhe, 
stjenice); ono što podgriza, razara, crv 
vermineux, se (vsrmino, 5 z) a. koji do¬ 
lazi od glista 

vermisseau (vermiso) m. crvić, glistica 
vermivore (vsrmivar) m. i a. crvožder(ski) 
vermouler, se — (vermule) biti izjeden 
od crvi [jeden od crvi 

vermoulu, e (vermulii) a. crvotočan, iz- 
vermoulure (vermultir) f crvotočina 
vermout(h) (vermut) m. pelinkovac 
vernaculaire (vemakiilšr) a. domaći; m. 
domaći jezik 

vernal, e (vernal) a. proljetni 
verne, v. vergne 

vernier (vmije) m. nonius (sprava za či¬ 
tanje vrlo sitnih mjera) [lakirati 

vernir (vsrnlr) mazati firnisom; pokostiti, 
vernis (vsrni) m. firnis; pokost, lak; oca- 
klina; lakovana koža; sjajan izgled 
vernissage (vernisaž) m. premazivanje 
slika lakom, pokosti; razgledanje izložbe 
slika uoči otvorenja; glavni pokus 
vernisser (vsrnise) ostakliti, nacakliti 
vernissure (vernisiir)/. ostaklivanje, gleda; 

mazanje firnisom; lakiranje [sifilis 

verole (verol )f.lapetite —kozice, boginje; 
verole, e (verole) a. koziČav; sifilitičan 
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veronique (veronik) f. čestoslavica (biljka); 

V — rubac sv. Veronike 
veroter (verote) tražiti crve za ribolov 
verotis (veroti) m. crvi za udicu 
verraille (vsraj) f. sitne staklene stvari 
verrat (vera) m. nerast, vepar 
verre (ver) m. staklo; čaša; un petit — 
čašica (rakije); avec le —, — compris za¬ 
jedno sa bocom; — a bouteille zeleno 
staklo; a mettre sous — tako fin, krhak, 
da bi ga čovjek pod staklo stavib 
verre, e (vsre) a. posut staklenim prahom 
verree (vere) f (puna) čaša (nečega) 
verrerie (ver-ri) f. staklana; staklarstvo; 
staklena roba 

verrier (vsrje) m. staklar; peintre — slikar 
na staklu; stalak za čaše 
verriere (verjer) /. prozor sa šarenim 
staklom; staklo na slici itd.; sud za čaše 
verroterie (verotri) f. sitna staklena roba 
verrou (veru) m. zasun, zasunjak, kračun 
(rigla); etre sous les — s biti u zatvoru; 
porter V epee en — držati sablju vodoravno 
verrouiller (vsruje) zasunuti zavor, za- 
mandaliti (zariglati); se — zatvoriti se 
verrucaire (veriikšr) f. lišaj na suhom 
verrue (veru) f. bradavica [granju 

verruqueux, se (veriiko, 6z) a. bradavi- 
čast; pun bradavica 

vers (vir) m. stih; — blancs stihovi bez 
sroka; — libres stihovi razne dužine, 
koji se nepravilno izmjenjuju; — alexan- 
drin aleksandrinac, dvanaesterac; faire 
des — pisati pjesme 

vers (vir) prep. prema, k(a), put, u smjeru; 
oko; — (les) trois heures nešto prije 
(blizu) 3 sata; — la fin pred konac; 
— ce temps nekako u to doba 
versage (versaž) m. prevrtanje, izvrtanje; 

prvo oranje ugara 
Versailles (versaj) m. grad 
versant, e (versa, at) a. koji se može 
izvrnuti; m. strana, obronak, padina, 
nizbrdica 

versatile (vfrsatil) a. prevrtljiv, nestalan 
versatilite (versatilite) /. prevrtljivost, 
nestalnost 

verse (vers) /. sipanje; položina, poleg- 
nuće (usjeva); ii pleut a — kiša 
pljušti, pada kao iz kabla [iskusan 
verse, e (verse) a. vješt, vičan, upućen, 
verseau (verso) m. gornja kosa ploha 
povrh vijenca (mjesto krova); V — 
zviježđe: Vodenjak 

versement (versoma) m. uplata, plaćanje; 

faire , operer un — uplatiti 
verser (v^rse) sipati, lijevati; nasuti, naliti, 
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natočiti; prosuti, izliti; prevaliti, pre¬ 
vrnuti (kola); povaliti (žito); uplatiti, 
uložiti novac; prevaliti se, prevrnuti se 
(kola); poleći (žito); — des larmes roniti 
suze; I’ orage a verse les bles oluja je 
povalila žito; etre verse dans biti ver¬ 
ziran, vješt; — dans qc zapasti u 
verset (verse) m. redak, stavak 
verseur (versSr) m. točilac; naprava za 
prevrtanje 

verseuse (verstfz) /. sud za točenje kave, 
s ravnim drškom; točilica 
versicolore (versikolor) a. raznobojni 
versicule (versikiil) i versiculet (versikiile) 
m. stihić 

versificateur (versifikatSr) m. pjesnik, 
stihotvorac; sastav, oblik stihova 
versification (versifikasjo) /. pjesništvo, 
stihotvorstvo [u stihovima 

versifier (versifje) graditi stihove; napisati 
version (versjo) f. prijevod; školski pri¬ 
jevod (s tuđega jezika na materinski); 
tumačenje, pričanje, prikaz, verzija 
vers-librisme (verlibrism) m. pjesnička 
struja koja se služi slobodnim stihom; 
upotreba modernog slobodnog stiha 
vers-libriste (verlibrist) m. pjesnik koji 
piše slobodne stihove 
verso (verso) m. druga strana (lista) 
versoir (verswar) m. odgrinača, raz, daska 
na plugu [io 67 m) 

verste (verst) f. vrsta (ruska mjera: 
vert, e (v£r, vert) a. zelen; sirov; snažan ; 
oštar, opor; — e semonce oštar ukor; 
langue — e lopovski jezik; vieillard 
encore — još čio, krepak, svjež starac; 
vin — kiselo mlado vino; habit — % 
zeleni frak akademika (i; akademik); 
m. zelenilo, zelena boja; zelena krma; 

— dore zlatno zelena boja; en dire de 

— es pričati masne stvari, (a qn) ot- 
kresati komu; mettre un cheval au — 
davati konju zelen(u krmu); pustiti 
konja na pašu; se mettre au — poći 
na ladanje; employer le — et le sec 
upotrebiti sva sredstva; prendre qn 
sans — zateći nespremna 

vert-de-gris (verdogri) m. patina, zelen 
kamen (rđa na bakrenim predmetima) 
vert-de-grise, e (vsrdagrize) a. pokriven 
patinom, pozelenio 
verte (vert) f. čaša pelinkovca 
vertebral, e (vsrtebrcđ) a. pršljenski; 
hrptenični, hrbatni; colonne — e hrpte- 
nica, kralješnica, kičma 
vertebre (vertšbr) /. kralj ešak, pršljen 
vertebre, e (vertebre) a . s pršljenima, 


kralješcima; m. pl. kralješnjaci, hrpte- 
ničnjaci, kičmenjaci 
vertement (vsrtma) adv. oštro, strogo 
verterelle (vertrsl) /. kolut u koji upada 
zasun, pijavica 
vertex (verteks) m. tjeme 
Vert-Galant (vergala) m. = Henri IV, 
fr. kralj (i 589 —1710) 
vertical, e (vertikal) a. uspravan, oso van, 
okomit na vodoravnu plohu; point — 
(astronom.) zenit; station — e uspravno 
držanje, stajanje; /. smjer olovnice, 
vertikala 

verticalement (vertikalma) adv. okomito 
na vodoravnu plohu, osovno, uspravno 
verticalite (vertikalite) f. osovnost, us¬ 
pravnost 

verticille (vertisil) m. pršljen (na stabljici) 
verticille, e (vertisile) a. pršljenast 
vertige (vertlž) m. vrtoglavica; omaglica; 

zanos; trenutno ludilo [toglavo 

vertigineusement (vertižinozma) adv. vr- 
vertigineux, se (vertižino, Oz) a. vrtoglav; 

neizmjerno visok; mahnit 
vertigo (vertigo) m. vrtoglavica (u konja); 
hir, mušica 

vertu (vertii) f. krepost, vrlina; nevinost; 
svojstvo, sila; en — de uslijed čega, 
po, na osnovu; — curative ljekovitost, 
ljekovito svojstvo; pop. hrabrost, str¬ 
pljivost; faire de necessite — rado činiti 
kad mora biti, kad se mora, drage volje 
vertubleu (vertiiblo) i vertuchou (vertiišu) 
interj. koga vraga! čudo Božje! 
vertueusement (vsrtwozma) adv. kreposno 
vertueux, se (vsrtwo, 6z) a. krepostan, 
vrli, pun vrlina; pošten, čestit 
vertugadin (vmiigads) m. svitak pod 
suknjom za pojačanje bokova; taka 
suknja; tratina na kosini, po obronku, 
amfiteatralno [žar 

verve (verv) f. zanos, polet; oduševljenje, 
verveine (vervfn) f sporiš, verbena 
vervelle (vsrvel)/. kolut s oznakom vlasnika 
verveux (vervo) m. truta, bubanj (za 
hvatanje ribe) [žara 

verveux, se (vervo, 5 z) a. vatren, pun 
vesanie (vezani) f ludilo 
vesce (ves) f. grahor, grahorica 
vesical, e (vezikal) a. mjehurni 
vesicant, e (vezika, at) a. koji izvlači 
mjehuriće na koži 

vesicatoire (vezikatwar) m. melem, lijek 
koji izvlači mjehuriće na koži; a. koji 
izvlači mjehuriće na koži 
vesiculaire (vezikiiler) a. mjehurast 
vesicule (vezikiil) f mjehur; mjehurić 
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vesiculeux, se (vezikiilo, 8 z) a. nalik na 
mjehur(ić) 

vesou Jv9zu) m, sok od šećerne trske 
vespasienne (vfspazjsn) f javni pisoar 
Vesper (vssper) m. Večernjača, zvijezda 
vesperal, e (vesperal) a. večernji 
vespertilion (vespertiljo) m. dugouhi šišmiš 
vespetro (vsspetro) m. neki ljekoviti napitak 
vesse (ves) f pop. nečujni vjetar 
vesse-de-loup (ves-da-lu)/. gljiva: puhara 
vesser (vsse) pop. puštati nečujne vjetrove; 
biti nepristojan 

vesseur, se (vss5r, 5z) s. puhalo 
vessie (vesi) f. mjehur,„bešika [nozi 

vessigon (vesigo) m. otok na konjskoj 
Vestale (vsstođ) /. Vestal(in)ka 
veste (vest) f. kratak kaput, bluza; fam. 
gubitak; remporter une — pretrpjeti 
gubitak 

vestiaire (vestj^r) m. rušnica; garderoba 
(n. pr. u kazalištu); preposee au — 
garderobijerka 

vestibule (vestibiil) m. predvorje; trijem 
vestige (vestiž) m. trag; znak; razvaline 
vestimentaire (vsstimatšr) a. odjevni 
veston (vesto) m. kratak kaput (sako) 
vesuvien, ne (veziivjš, en) a. vezuvski, 
Vezuva [haljetak 

vetement (vetma) m. odijelo, odjeća; 
veteran (vetera) m. stari isluženi vojnik, 
veteran; opetovnik, ponavljač (u školi) 
veterance (veteras) f. veteranstvo 
veterinaire (veterinar) a. živinarski; m. 
živinar, veterinar 

vetillard, e (vetijar, ard) i vetilleur , se 
(vetijor, Oz) a. sitničav, tričav, cjepidla- 
čarski; cjepidlaka, zanovijetalo 
vetille (vetij) f. sitnica, malenkost, trica, 
besposlica [posličiti 

vetiller (vetije) baviti se sitnicama, bes- 
vetilleux, se (vetijo, 6 z) a. težak, škakljiv; 

koji cjepidlači, zanovijeta 
vetir (vetir) odjenuti; obući 
veto (veto) m. veto, zabrana; mettre son 
— d qc. zabraniti, ne dopuštati 
vetu, e (vetu) p. p. od vetir, obučen 
veture (vetiir) /. oblačenje mladoga re¬ 
dovnika 

vetuste (vetust) a. star, istrošen [šnost 
vetuste (vetuste) /. starost, ostarjelost, tro- 
veuf, ve (vol, vov) s. udovac, udovica; 
a. — de lišen, bez 

veule (v51) a. slab, mlitav, mlohav; 

mršav (zemlja); kukavički [slabost 
veulerie (volri) /. mlitavost, mlohavost, 
veuvage (vovaž) m. udovanje, udovištvo, 
obudovjelost; napuštenost, osamljenost 


veuve—viče 

veuve (v5v) f. udovica ;fam. giljotina 
vexant, e (veksa, at) a. mrzak, neugodan, 
dosadan, uvredljiv 

vexation (veksasjo) f. mučenje, zlostav¬ 
ljanje, kinjenje, dosađivanje, vrijeđanje 
vexateur, trice (vekscctSr, tris) a. koji 
muči, gnjavi, tegotan 
vexatoire (veksatwar) a. dosadan, mučan, 
tegotan, nesnosan [srditi, vrijeđati 
vexer (vskse) mučiti, dosađivati, kinjiti, 
via (vja) prep. preko 
viabilite (vjabilite) f. sposobnost za život; 
dobro stanje putova 

viable (vjabl) a. sposoban za život; 

prohodan, upotrebljiv (put) 
viaduc (vjadlik) m. most na svodove 
preko neke doline ili rijeke (za prije¬ 
laz željeznice), vijadukt 
viager, ere (vjaže, šr) a. doživotan; m. 
doživotan prihod 

viagerement (vjažerma) adv. doživotno 
viande (vj&d) f meso (za jelo); — 
blanche teletina, piletina, meso od ku¬ 
nića; — noire govedina, ovčetina, 
zečevina, srnetina 
viander (vjade) pasti 
viandis (vjadi) m. paša, hrana 
viatique (vjatik) m. putni trošak, poput- 
nina, popudbina; sv. pričest (bolesniku 
na umoru) 

vibord (vibor) m. debela daska kojom je 
ograđena paluba broda 
vibrant, e (vibra, Ht) a. koji titra; zancsni 
vibratile (vibratil) a. koji može titrati 
vibratilite (vibratilite) f. sposobnost ti¬ 
tranja 

vibration (vibrasjo) /. titranje, titraj, 
treptanje; njihanje, kretanje 
vibratoire (vibratwar) a. titrav; mouvement 

— valovito gibanje 

vibrer (vibre) titrati; zanjihati se, zatitrati; 
faire — zanjihati, zatitrati; uzbuditi, 
ganuti 

vibrion (vibrio) m. gurava, brzo gibljiva 
bakterija, nevid, praživ; veseljak 
vibrisse (vibris) f. dlačica u nosu; dlaka 
za opip u životinja 

vicaire (viker) m. kapelan; grand — ili 

— general biskupski namjesnik, gene¬ 
ralni vikar; le — de Jesus-Christ papa 

vicariat (vikarja) m. ili vicairie (viksri) f. 

m namjesništvo; kapelanija; filijalna crkva 
vicarier (vikarje) zamjenjivati nekoga, 
obavljati kapelansku službu 
viče (vis) m. mana, nedostatak; pogreška; 
opačina, porok; razvratnost, blud, ras- 
kalašenost; fam. avoir du — biti lukav 
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vice-amiral—vidage 

vice-amiral (visamircđ) m. podadmiral 
vice-amiraute (viso'mirote)/. podadmiral- 
stvo [celar 

vice-chancelier (vis-šasolje) m. potkan- 
vice-gerant (vis-žera) m. zamjenik poslo¬ 
vođe; zamjenik odgovornog urednika 
vice-consul (vis-kosiil) m. potkonzul 
vice-consulat (vis-kosiila) m. potkonzulat 
vicennal, e (vissnal) a. dvadesetgodišnji 
vice-presidence (vis-prezidls) f. potpret- 
sjedništvo [pretsjednik 

vice-president, e (vis-prezida, at) s. pot- 
vice-reine (visr^n) f. supruga potkralja, 
potkraljica 

vice-roi (visrwa) m. potkralj 
vice-royaute (vis-rwajote)/. potkraljevstvo 
vicesimal, e (visezimol) a. dvadesetni, 
koji ima za osnovu broj 20 
viče versa (viseversot) adv. (i) obratno, 
uzajmično 

Vichy (viši) m. kupalište u Fr. \eau de — 
mineralna voda višiska; v — pamučna 
tkanina u dvije boje 
viciable (visjabl) a. \varljiv 
viciation fvisjasjo) f. kvarenje 
\icier (visje) kvariti, pokvarili; poništiti 
viciensement (visjozma) adv. pogrešno; 
razvratno 

vicieux, se (visjo, Oz) a. pogrešan; po¬ 
kvaren; poročan, nevaljao; nepotpun; 
koji ima neku manu; razvratan 
vicinal, e (visinal) a. seoski, općinski; 

chemin de fer — vicinalna željeznica 
vicinalite (visinahte) f un chemin de 

grande — općinski put koji spaja sela 
među sobom, a i sa državnim cestama 
vicissitude (visisitiid) f. nestalnost, pro¬ 

mjenljivost; promjena, preokret; kob, 
nesreća 

vicomte (vikot) m. vikont, podgrof (ple¬ 
mićki naslov između grofovskoga i ba- 
ronskoga) [stvo 

vicomte (vikate) m. podgrofovija; vikon- 
vicomtesse (vikatss) f. vikontesa, pod- 

grofica 

victimaire (viktimšr) m. žrtvovalac, žrec 

victime (viktim) f. žrtva 
victimer (viktime) žrtvovati; ismijavati 
victoire (viktwar) f pobjeda; ehanter — 
slaviti pobjedu; V — boginja Pobjede 
victorieusement (viktorjozma) adv. po¬ 
bjednički, pobjedonosno, sjajno 
victorieux, se (viktorjo, 6 z) a. pobjedni, 
pobjedonosni; jak; sjajan; s. pobjednik 
victuailie (viktwfij) f. živež, hrana 
vidage (vidaž) m. pražnjenje; iskopana 
zemlja 


vidame (viđam) m. zapovjednik biskup¬ 
ske vojske u sr. v. 

vidange (vidaž) f. ispražnjivanje; nače- 
tost; une bouteille en — načeta boca; 
čišćenje (zahoda); pl. nečist iz zahoda 
vidanger (vidaže) čistiti (nužnik) 
vidangeur (vidažSr) m. čistilac zahoda 
vide (vid) a. prazan; — de bez; — de 
sens besmislen; m. praznina; taština, 
ispraznost, ništavost; zrakoprazni pro¬ 
stor; a — (na) prazno, bez učinka; frap- 
per a — udariti mimo, promašiti; marehe 
a — d’une maehine pogon na prazno 
vide-bouteille (vid-butej) m. ladanjska 
kućica blizu grada; sprava za pražnje¬ 
nje boca kroz čep; ispičutura 
vide-citron (vid-sitro) m . staklena sprava 
na kojoj se gnječi limun 
videlle (vidsl) f kotačić za tijesto, šarilce; 

sprava za vađenje koštica 
videment (vidma) m. pražnjenje 
vide-poches (vid-poš) m. ormarić (u koji 
se odlaže ono što se u džepovima nosi) 
vide-pomme (vid-pom) m. nož za vađenje 
sredine iz iabuke 

vider (vide) isprazniti; očistiti (pile, ribu); 
svršiti, urediti; — le pays otići, iseliti 
se; — un verre iskapiti čašu; — un 
differend riješiti spor; — ses comptes 
urediti svoje račune; fam. otjerati, ot¬ 
pustiti [tvrditi 

vidimer (vidime) ovjeroviti prijepis, po- 
vidimus (vidimiis) m. ovjerovljen prijepis 
vidiecome (vidrekom) m. velika čaša, „bi¬ 
likum “ 

viduite (vidwite) f: udovanje, udovištvo 
vidure (vidUr) f. izrezivanje; izrezak, iz¬ 
vađen drob 

vie (vi) f. život; življenje; životopis; čest 
sa — to mu je sve, u tom mu je život; 
icnir la — de biti rođen od; rendre la 

— dure ogorčavati život; avoir la — 
dure biti otporna, tvrdokorna života; 
rnendier sa — živjeti o prosjačenju; 
faire la — živjeti raskalašeno; entre la 

— et la mort u smrtnoj opasnosti; sous 
peine de — podprijetnjom smrtne kazne; 
pour la — za cijeli život, do groba; 
assurance sur la — životno osiguranje ; 
a — doživotno; de la — nikad 

vie (vi) f. put kroz saline 

vieil, v. vieux 

vieillard (vjejar) m. starac 

vieillarder (vjejarde) starjeti (o vinu) 

vieillerie (vjsjri) f. stare stvari, starež; 

otrcane, stare priče 
vieillesse (vjsjšs) f. starost; stari ljudi 












vieillir—vigneron 

vieillir (vjejir) starjeti, ostarjeti, zastarjeti; 
izgledati star; postarati; se — praviti se 
starijim nego jesi 

vieillissant, e (vjsjisa, at) a. koji stari 
vieillissement (vjejisma) m. starjenje; sta¬ 
rost; zastarjelost 

vieillisseur (vjejisSr) m. što čini starim, 
postarava; patvorilac antikviteta 
vieillot, te (vjejo, ot) a. poštar, vremešan; 
zastario 

vielle (vjel) /. neko glazbalo sa žicama, 
vijela; ils ont accorde leurs — s spo¬ 
razumjeli su se 

vieller (vjele) svirati u vijelu, verglati 
Vienne (vjen) /. Wien, Beč; grad i rijeka 
u Fr. 

viennois, e (vjenwa, az) a. bečki; iz 
grada Vienne; s. V — Bečanin; gra¬ 
đanin Vienne 

vierge (vjerž) /. djevica, djevojka; V — 
bi. Djevica Marija, njezina slika; a. 
nevin, čist, netaknut; foret — prašuma; 
terre — još nikad neobrađivana zemlja; 
metaux — s čiste kovine (u prirodi); 
or — čisto prirodno zlato; huile — 
nepreŠano ulje; vigne — divlja loza, 
vinjaga, vinika 

vieux i vieil, vieille (vjo, vjšj) a. star, 
stari; zastario; s. starac, baba; m. staro; 
fam. s. otac, mati; dobar prijatelj; mon 
— stari druže, dragi moj; les — roditelji 
vif, vive (vif, viv) a. živ; živahan; žestok, 
vatren; oštar; svjež; chaux vive nega- 
šeno vapno; ceuvres vives dijelovi broda 
koji su u vodi; haie vive živa ograda, 
živica; de vive force nasilno; de vive 
voix usmeno; m. živo meso (na čo¬ 
vjeku); piquer au — uvrijediti, dirnuti 
u živac; živi (čovjek) 
vif-argent (vifarža) m. živa; avoir du — 
dans les veines biti kao živo srebro 
vigesimo (vižezimo) adv. dvadeseto 
vigie (viži) f. straža (na jarbolu, na obali); 
stražarnica; kočničarova kućica na vlaku; 
vrsta plutače 

vigilamment (vižilama) adv. budno, opre¬ 
zno, pažljivo [opreznost 

vigilancc (vižilis) f. budnost, pažljivost, 
vigilant, e (vižila, at) a budan, pažljiv, 
oprezan, obziran 

vigile (vižil) /. posni dan uoči blag¬ 
dana; m. rimski stražar 
vigne (vih) f. loza, trs; vinograd; — folle 
divlja loza; etre dans les — s du Sei- 
gneur opiti se, biti pijan 
vigneron (vinro) m. vinogradar 
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vignette (vinšt) f šara, ukras (u knji¬ 
gama), ukrasna slika 

vignoble (vinobl) m. vinorodan kraj; vi¬ 
nogradi; a. vinorodan 
vignon (vrno) m. v. genet 
vigogne (vigon) /. peruanska lama, viku- 
nja; njena vuna 

vigoureusement (vigurozma) adv. snažno 
vigoureux, se (viguro, 6z) a. snažan, jak, 
silan, bujan [pon; bujnost 

vigueur (vig5r) f. snaga, sila, jačina; na- 
vil, e (vil) a. vrlo jeftin, cijene; nizak, 
prost, ružan, podao; a — prix u bes¬ 
cjenje; de — prix bez vrijednosti; ame 
—e niska duša 

vilain, e (vils, en) s. kmet, seljak, prostak ; 
građanin? neplemić; ružan čovjek, gad, 
rugoba; tvrdica; a. ružan, prostački, 
gadan; škrt 

vilainement (viknma) adv. ružno; pro¬ 
stački, gadno; škrto 

vilayet (vilajs) m . vilajet, turska pokrajina 
vilebrequin (vilbrokl) m. velik, prsni 
svrdao 

vilement (vilma) adv. podlo, ružno, nisko 
vilenie (vilni) f. rugoba, gad, prostota; 

besramnost ; škrtost; prljavština 
vilete ili vilite (vilte, vilite) f. jeftinoća, 
bescjenje; neznatnost; podlost; rugoba 
vilipender (vilipade) prezirati, s prezirom, 
ružno govoriti, omalovažavati 
villa (vila) f. vila, ljetnikovac 
villace (vilas) /. selendra 
village (vilaž) m. selo 
villageois, e (vilažwa, az) 5. seljak, selja¬ 
nki, seljanka; a. seljački, seoski 
villanelle (vilanel) f. vrsta pastirske pjesme; 

starinski ples uz pjevanje 
ville (vil) f. grad; l’hotel de — gradska 
vijećnica; habit de — obično odijelo 
(za grad); en — ovdje, u mjestu; diner 
en — večerati vani, u gradu (ne kod 
kuće); — d'eau kupalište; la — eter- 
nelle Rim; gradski život 
villegiateur (viležjatSr) m. ljetovalac 
villegiature (viležjatiir) f. ljetovanje; la¬ 
danje, ljetovalište 
villegiaturer (viležjatiire) ljetovati 
villette (vilet) f. gradić [njav 

villeux, se (vilo, 5z) a. dlakav, rutav, ru- 
villosite (vilozite) f. rutavost, runjavost 
vimaire, vimere (vimšr) /. šteta, pohara; 

nesreća; pogrda, uvreda 
vime (vim) m. v. osier 
vin (vi) m. vino; — brule. kuhano vino; 
— cuit vino od kuhanog mošta; — 
doux mošt,*- — rouge crno vino; — 


vinage—violacer __ 

rose ružica, šiljer; — de menage t — de 
table lako stolno vino; groš — teško 
vino; — de singe opojno vino; grand 

_ s najbolja, čuvena vina; tačke de — 

crveni madež; — cn cercles vino u ba¬ 
čvama; sac a — pijanica; entre deux —s 
pripit; pris de — pijan; avoir le^ 
mauvais (triste) biti goropadan (tužan) 
kad se napije; metire de Veau dans son 

— umjeriti se 

vinage (vinaž) m. dodavanje alkohola vinu 
vinaigre (vinšgr) m. ocat, sirće 
vinaigrer (vinegre) zakiseliti octom; nekad: 

provući pismo kroz sirće radi dezinfekcije 
vinaigrerie (vinsgrari) /. tvornica octa 
vinaigrette (vinegršt) f. hladan umak od 
octa, ulja, peršuna, papra ili luka; bauf 
d la — govedina, narezana, s takim 
umakom [bočica za ocat! 

vinaigrier (vinsgrije) m. tvorničar octa;J 
vinaire (vin^r) a. vinski [komine/ 

vinasse (vinas) f. slabo, nevaljalo vino;/ 
vindas (veda i vedas) m. vitao, čekrk 
vinde (vid) a. slovenski [osvetničkih 
vindicatif, ve (vsdikatif, iv) a. osvetljiv;/ 
vindicte (vsdlkt) f. kazna, progon 
vinee (vine) f. berba; pleine — dobra, 
obilna berba 

viner (vine) dodavati vinu žeste 
vinetier (vintje) m. i vinette, f. v epine-vinette 
vineux, se (vino, 5z) a. vinorodan; jak; 
vinski; vinskoga ukusa, boje; haleine 

— se vinski zadah iz usta 

vingt (vi) a. n. c. dvadeset; dvadeseti; 
m. dvadesetoga 

vingtain (vsts) m. dvadesetina (od plodo 
va koja je pripadala vlastelinu) [deset 
vingtaine (veten) f. dvadesetak, oko dva- 
vingt-huit-jours (v£twižur) m. pl. jedno¬ 
mjesečna vojna vježba 
vingtieme (vstjem) a. n. ord. dvadeseti; 
m. dvadeseti dio 

vingtiemement (vltjsm-ma) adv. dvadeseto 
vingtuple (vstiipl) a. i m. dvadesetero- 
struk(o); dvadeseterokratnik 
vingtupler (vltiiple) podvadeseterostručiti 
vinicole (vinikol) a. vinogradarski, vinski 
vinifere (vinifir) a. vinorodan 
vinification (vinifikasjo) f. vrenje vina; 

vinarstvo, podrumarstvo 
vinique (vinik) a. vinski 
vinosite (vinozite)y. vinska čistoća, sadrzina 
viol (vjol) m. silovanje 
violable (vjolabl) a. povredljiv 
violace, e (vjolase) a. ljubičast 
violacer (vjolase) dobiti ljubičaste mrlje; 
postati ljubičast 
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violat (vjola) a. (sa ekstraktom) od ljubica 
violateur, trice (vjolatSr, tris) s. prestup¬ 
nik, prekršitelj; oskvrnitelj, osramotilac, 
napasnik 

violation (vjolasjo) /. povreda, prestupak, 
prekršaj; narušavanje; oskvrnuće; osra- 
moćenje 

violatre (vjolatr) a. ljubičast 
viole (vjol) /. viola (velike gusle) 
violement (vjolma) m. kršenje, vrijeđanje; 

oskvrnjivanjc [vrlo jako 

violemment (vjokma) adv. žestoko, silno, 
violence (vjolas) /. žestina, naglost; sila, 
snaga, prisiljavanje; nasilje; silovanje; 
napor, napinjanje, usiljavanje; faire — 
a qn prisiliti; izopačiti, iskriviti smisao 
violent, e (vjola, at) a. žestok, nagao, 
naprasit; silan, jak; nasilan, prisilan; 
mort —e prijeka, nasilna smrt 
violenter (vjolate) prisiliti, nagnati, pri¬ 
morati; silovati 

violer (vjole) povrijediti, prekršiti, narušiti, 
pogaziti; oskvrnuti, obeščastiti; silovati 
violet, te (vjole, št) a. ljubičast; contes 
—s laži, izmišljotine; m. ljubičasta boja 
violeter (vjolte) obojiti ljubičasto 
violette (vjollt) f. ljubica, ljubičica 
violier (vjolje) m. šeboj 
violiste (vjolist) m. svirač viole 
violon (vjolo) m. violina, gusle; guslač; 
redarstveni zatvor, aps, buhara; P a ye r 
les —s platiti trošak [čelist 

violoncelle (vjolosel) m. vijolončelo; vijolon- 
violoncelliste (vjoloselist) m. vijolončelist 
violoniste (vjolonist) m. guslač 
viorne (vjom) /. udika, udikovina (boules 
de neige, viburnum) 
vipere (vipir) f. riđovka; ljutica, guja 
vipereau (vipro) m. mlada ljutica 
viperin, e (viperl, in) a. riđovkin; ljutica, 
zmijski, otrovni _ [uska 

viperine (viperin) f. zmijača (biljka); bjelo- 
virage (viraž) m. okretanje; zaokret; 
fotogr. razvijanje 

virago (virago) f. muškobanja, muškaraca 
virelai (virb) m. vrsta starih franc. pje¬ 
sama sa dvije rime i pripjevom 
virement (virma) m. okretanje; — d'eau 
povratak plime; — de fonds prijenos 
neke svote iz jednog stavka proračuna 
(odobrenoga) u drugi; — de parties 
poravnanje dugova; virmanski (žiro) 
promet 

virer (vire) okretati se, obrtati se; — de 
bord okrenuti sasvim brod; ševrdati; 
prijeći drugoj stranci, promijeniti mi¬ 
šljenje; tourner et — okolišati, tražiti 
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izlike; prenijeti na drugi račun; — les 
parties namiriti dug ustupajući vjerov¬ 
niku svojega dužnika; — au large 
ploviti prema pučini; — au verdatre 
prelaziti u zelenkasto; — a Vaigre 
ciknuti; fotogr. razvijati 
vireux, se (viro, čz) a. otrovan; škodljiv; 
ogavan, bljutav 

vireveau (virvo) m. mali čekrk 
vire-vire (virvlr) m. ili virevaude (virvod) 
/. vrtlog, vir [natrag, okret 

vire volte (virvolt) /. brzo jahanje tamo i 
virevousse ili virevouste (virvus, virvust) 
/. trčkaranje 

virginal, e (viržinal) a. djevičanski; čist 
virginie (viržini) m. vrsta duhana 
virginite (viržinite) f. djevičanstvo; djevo- 
jaštvo; čistoća, netaknutost 
virgouleuse (virgulOz)/. neka zimska kruška 
virgule (virgiilj /. zarez, koma, zapeta; 

kovrčica, uvojak 
virguler (virgule) staviti zareze 
viridite (viridite) /. zelenilo 
viril, e (viril) a. muževan; srčan; age — 
zrelo doba; portion — e nasljedni dio 
(koji svakomu pojedincu pripada) 
virilement (virilma) adv. muževno, muški 
viriliser (virilize) učiniti muževnim 
virilite (virilite) /. muževnost; zrelost; 
srčanost, snaga 

virole (virol) /. kolutić, prsten, karika na 
dršku noža; kalup za kovanje novaca 
viroler (virole) nabiti kariku; metnuti 
kovnu ploču u kalup za novac 
virtualite (virtwcdite) f. sposobnost djelo¬ 
vanja, moć 

virtuel, le (virtwel) a. virtuelan (sposoban, 
prisutan, ali u ovom času ne djeluje) 
virtuose (virtvvoz) 5. umjetnik (glazbeni), 
virtuoz [vještina 

virtuosite (virtvvozite) / virtuoznost, velika 
virulence (viriilSs) f. otrovnost, zloba, 
jedovitost, žestina, pakost 
virulent, e (virula, St) a. otrovan, jedovit; 

žestok, jedak, ljutit, pakostan [zaraze 
virus (viriis) m. otrov (zarazni), uzročnik 
vis (vis) / vijak, vrtak, šaraf; zavoj; 
escalier a — stube na zavoje; —femelle 
matica šarafa 

visa (viza) m. službeno ovjerovljenje, 
službena potvrda, vizum 
visable (vizabl) a. koji treba ili može 
dobiti vizum 

visage (vizaž) m. lice, obraz; a — decouvert 
otkrivena lica, otvoreno; homme a deux 
—s dvoličan čovjek; trouver — de bois 
naći zatvorena vrata; fam. epouser un 


— oženiti djevojku radi ljepote; v. 

changer 

vis-a-vis (vizavi) adv. preko puta, na¬ 
suprot, prema; m. etre le — de qn 
stajati'sučelice komu; osoba nasuprot; 
mali kanape za dvoje; mala kola 
visceral, e (viseral) a. utrobni, unutarnji, 
glavni 

viscere (viser) m. utroba, unutarnji meki 
organ u kojoj tjelesnoj šupljini (glavi, 
prsima ili trbuhu) 

viscosite (viskozite) /. ljepljivost; žitkost, 
žilavost, unutarnje trenje tekućina 
vise (vize) m. pucanje sa ciljanjem 
visee (vize)/, ciljanje, nišanjenje; gađanje; 

namjera, svrha, težnja, smjer 
viser (vize) nišaniti, ciljati; gađati; na¬ 
ravnati; ići za čim, smjerati, težiti; fam. 
gledati, paziti 

viser (vize) pregledati i potvrditi, dati 
vizum; — un article du code pozivati 
se na zakonski paragraf 
viseur, se (vizSr, 6 z) s. gađalac, koji nišani; 
m. vizir, zrcalo na malom fotogr. aparatu 
za udešavanje snimke 
visibilite (vizibilite) / vidljivost 
visible (vizlbl) a. vidljiv, primjetan; očit, 
očevidan, jasan; etre — moći ili htjeti 
primiti posjet 

visiblement (vizibloma) adv. vidljivo; 

očito, očevidno, jasno 
visiere (vizjer) /. lice, prozirnica, vizir (na 
kacigi); zaklon, obodac (na kapama, 
na pr. časničkim); rompre en — bez¬ 
obzirno napasti, u brk reći, otsjeći; 
raskrstiti se; avoir la — courte biti 
kratke pameti; avoir la — nette jasno 
(u)vidjeti; donner dans la — bosti u oi; 
vision (vizj5) f. viđenje; posmatranjče 
vizija, priviđenje, tlapnja, sanjarija 
visionnaire (vizjon§r) a. i s. vidovit, za- 
nijet; vidovnjak; zanesenjak 
visitandine (vizitadin) / redovnica reda 
Pohođenja bi. Dj. Marije 
visitateur, trice (vizitatSr, tris) s. pregle- 
davalac, vizitator 

visitation (vizitasjS) f. posjećivanje; — de 
la Vierge Pohođenje bi. Djevice Marije 
visite (vizit) /. posjet, pohod; posjetnik, 
posjetilac; — de digestion posjet ugo¬ 
stitelju iza gozbe; obilaženje, razgle¬ 
davanje, pretraživanje 
visiter (vizite) posjetiti, pohoditi; pre¬ 
gledavati; obići; razgledavati 
visiteur, se (vizitSr, 6 z) s. posjetilac, po- 
hodnik; razgledavalac; — de la douane 
carinski pregledač 
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visnag(u)e (visnag, -až) m. komorač 
vison (vizo) m. vodena lasica, nerc 
visqueux, se (viško, Oz) a. ljepljiv 
vissage (visaž) m. zavrtanje [zavrtati 

visser (vise) zašarafiti, pričvrstiti vijkom, 
visuel, le (vizwel) a. vidni 
vital, e (vital) a. životni [snagu 

vitaliser (vitcđize) oživiti, ojačati životnu 
vitalite (vitalite) f. sposobnost za život, 
životna snaga; žilavost; prosječno (vje¬ 
rojatno) trajanje života 
vitamine (vitamin) /. vitamin 
vite (vit) a. brz, hitar; adv. brzo 
vitellin, e (vitels, in) a. što pripada žu- 
vitellus (vitelus) m. žumance [mancetu 
vitelot vitlo) m. rezanci kuhani na mlijeku 
vitement (vitma) adv. brzo 
vitesse (vitSs) /. brzina [trsni 

viticole (vitikol) a. vinograd(ar)ski; lozni, 
viticulteur (vitikiiltor) m. vinogradar 
viticulture (vitikiiltUr) f. vinogradarstvo 
vitrage (vitraž) m. umetanje stakla; stakla, 
prozori; staklena vrata, stakleni zid 
vitrail (vitraj) m. prozor (crkveni) od 
šarena stakla 

vitre (vitr) /. staklo, okno; casser les —s 
bezobzirno nešto reći, napraviti škandal 
vitre, e (vitre) a. pokriven staklom, sta¬ 
klen; proziran; corps —ili Inumeur—e 
gusta prozirna tvar, stakleno tijelo u oku 
vitrer (vitre) umetnuti stakla, okna 
vitrerie (vitrori) f. staklarstvo, staklana 
vitrescible (vitrss-sibl) a. pretvorljiv u staklo 
vitreux, se (vitro, 5z) a. poput stakla; 

stakl(en)ast; ceil — mutno oko 
vitrier (vitrije) m. staklar; fam. vojnik 
lovačke pješadije [šipka 

vitriere (vitrijčr) f. željezna (prozorska) 
vitrifiable (vitrifjabl) a. pretvorljiv u staklo 
vitrification (vitrifikasjo) /. pretvaranje 
u staklo 

vitrifier (vitrifje) pretvarati u staklo 
vitrine (vitrin) /. izlog; stakleni ormar 
vitriol (vitriol) m. (huile de — ) vitriol, 
sumporna kiselina; galica; — blanc cinkov 
sulfat; — bleu bakreni sulfat, modra 
galica; — vert željezni sulfat 
vitriolage (vitriolaž) m. ispiranje u razri¬ 
jeđenoj sumpornoj kiselini; polijevanje 
vitriolom [s. iznakažen vitriolom 

vitriole, e (vitriole) a. u čemu ima vitriola; 
vitrioler (vitriole) posuti vitriolom, pro¬ 
suti vitriola na nekoga; isprati u rastopim 
sumporne kiseline 

vitriolerie (vitriolri) /. tvornica vitriola 
vitrioleur, se (vitriolSr, 6 z) s. poljevač 
vitriolom 


vitriolique—vocabulaire 

vitriolique (vitriolik) a. vitriolski 
vitrosite (vitrozite) /. staklenost 
vitulaire (vitiilšr) a. fievre — groznica 
krave iza teljenja [đenje 

vituperation (vituperasjo) /. korenje, ku- 
vituperer (vitiipere) koriti, kuditi, grditi 
vivace (vivas) a. jak, ukorijenjen, tvrdo¬ 
koran, žilav; dugotrajan, dugovječan 
(o biljkama) 

vivacite (vivasite) /. živahnost, ži(la)vost ; 

vatrenost, zanos; sila, snaga; naprasitost 
vivandier, ere (vivadje, šr) s. vojni krčmar, 
živežar (marketender) 
vivant, e (viva, at) a. živ; m. živi (čovjek); 
bon — veseljak; du — de za života; 
de (en) son — za njegova života; moi 
— dok sam ja živ 
vivat (vivat) interj. i m. živio 
vive (vlv) f. morska riba nalik na ugora; 
vive! v. vivre 

vive-la-joie (vivlažwa) m. veseljak 
vivement (vivma) adv. živo; jako, duboko 
viveur (vivSr) m. čovjek koji ide samo 
za (tjelesnim) užicima, raskošnik 
vivier (vivje) m. ribnjak [krijepi 

vivifiant, e (vivifja, St) a. koji oživljava, 
vivification (vivifikasjo) /. oživljavanje, 
krijepljenje 

vivifier (vivifje) oživljavati, okrijepiti 
vivipare (vivipar) a. koji rađa žive mlade; 

m. sisavac [rađanje živih mladih 

viviparite (viviparite) f. i viviparisme, m. 
vivisection (vivissksjo) f. razuđivanje, 
paranje žive životinje (u znanstvene svrhe) 
vivoter (vivote) životariti 
vivre (vivr) živjeti; proživjeti; las de — 
sit života; — heureux sretan život 
provoditi; on lui apprendra a — nau- 
čiće ga kako se živi (kako se treba 
vladati); vive! živio! qui vive? stoj! 
tko je? 

vivres (vivr) m. pl. živež, hrana; dobava 
hrane; couper les — spriječiti dovoz 
živeža; uskratiti uzdržavanje 
vivrier, ere (vivrije, £r) a. koji proizvodi 
hranu, prehrambeni, živežni; m. vojni 
intendantski činovnik ili dobavljač 
vizir (vizir) m. vezir 
vizir(i)at (vizira, -rja) m. vezirstvo 
v’la = voila, voici 
vlan (vla) interj. pljus! 
vocable (vokabl) m. riječ; zaštita, crkveni 
zaštitnik; sous le — de pod zaštitom 
vocabulaire (vokabiilšr) m. kratak rječnik; 
sve riječi, jezično blago nekoga jezika; 
zbirka riječi neke naučne grane 
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voila.—voire 


vocal, e (vokal) a. glasovni, vokalni; 
musique — e pjevanje; oraison — e 
molitva (glasna) [vokalni 

vocalique (vokalik) a. samoglasnički, 
vocalisation (vokalizasjo) f pjevanje (bez 
izgovaranja kakvih riječi); izvijanje u 
pjevanju; pretvaranje suglasnika u 
samoglasnik 

vocalise (vokallz) /. vježba u pjevanju 
na razne vokale (ne izgovarajući ni¬ 
kakvih riječi); izvijanje pri pjevanju 
vocaliser (vokcđize) pjevati na razne vo¬ 
kale ne izgovarajući nikakvih riječi; 
izvijati pjevajući; pretvoriti u samoglasnik 
vocalisme (vokalism) m. samoglasnici; 
teorija samoglasnika 

vocatif (vokatif) m. vokativ, peti padež 
vocation (vokasjo) /. poziv; zvanje, 
sklonost; dar; sklonost za duhovno 
zvanje [kača na Korzici 

voceratrice (vočeratriče) f. (tal. r.) nari- 
vociferations (vosiferašjo) /. pl. vikanje, 
bučanje, svađanje 

vociferer (vosifere) vikati, kričati, derati se 
voeu (vo) m. zavjet; želja; glas; zavjetni 
dar; les —x monastiques redovnički 
zavjeti; prononcer ses —x položiti za¬ 
vjet t; faire — de zavjetovati se da; 
former des —x pour qn željeti kome 
sve dobro 

vogue (vog) /• omiljelost, moda, glas, 
uspjeh; crkveni god, proštenje; etre en 

— biti na glasu, u modi, biti omilio 
voguer (voge) ploviti, broditi; veslati; 

lutati; vogue la galere! bilo sretno! 
hajde, pa što Bog da! 
vogueur (vOg5r) m. veslač; pojas za plivanje 
voici (vwasi) adv. evo, eto; me — evo 
me; en — eto ih, eto ga; la lettre que 

— ovo pismo ovdje; — ma mere qui 
arrive evo dolazi moja mati 

voie (vwa) f. put; trag; razmak između 
dvije tračnice ili između dva točka, 
kolosjek; vagaš; tračnice; cijev, kanal; 
la — publique javna cesta; par la — 
de mer morem; par la — de poste po¬ 
štom ; par la — de droit pravnim, za¬ 
konskim putem; par la — de s po¬ 
moću, putem, po, posredstvom; — s 
de fait zlostavljanje, nasilje; une — 
de bois hvat drva; une — d ’ eau dva 
vedra (oko 30 litara) vode; une — de 
charbon de terre kubični metar ugljena; 
double — dvostruki kolosjek; — normale , 
etroite normalni, uski kolosjek; — 
electripee električna željeznica; etre sur 
la — biti na tragu; etre en — de 


guerison biti na putu ozdravljenja; V — 
lactee Mliječni put; — d’ eau rupa na 
brodu 

voila (vwala) adv. eto, eno 
voile (vwal) m. zavjesa, zastor, pokrivač; 
koprena, veo; koprenasta tkanina, 
voal; prendre le — stupiti u samostan; 
sous le — de /’ amitie pod plaštem 
(izlikom, krinkom) prijateljstva; — du 
palais meko nepce; mutna prevlaka 
na fotogr. slici 

voile (vwcđ) f jedro; brod, jedrilica, je¬ 
drenjak; mettre a la — razviti jedra, 
poći; faire — broditi, ploviti, (odje¬ 
driti; — latine trouglasto jedro; tendre 
la — selon le vent ravnati jedro prema 
vjetru, prilagoditi se prilikama 
voile, e (vw«le) a. zastrt, zasjenjen, za¬ 
magljen; prigušen; mukli, promukli, 
hrapav; planche — e daška koja se 
iskrivila, izvitlavila 

voiler (vwcđe) pokriti, zastrti; sakriti; 
postaviti jedra; zasjeniti, zamagliti; za¬ 
mutiti fotografiju; redovnicu obući, 
zarediti; se — metnuti koprenu; nao¬ 
blačiti se; zamagliti se (o vidu); iskri¬ 
viti se, izvitoperiti se (o drvetu) 
voilerie (vwcđri) f. radionica jedara 
voilette (vwalšt) /. koprenica, mali veo 
voilier (vvvalje) m. jedrenjača, jedrilica; 
izrađivalac jedara; oiseau — ptica le- 
tačica (koja daleko leti) 
voilure (vwaltir) /. jedra (sva, jednoga 
broda); iskrivljenost, izbočenost (daske) 
voir (vwar) vidjeti; pohoditi, posjećivati, 
družiti se, viđati; aller y venir — po¬ 
sjetiti; ne — personne ne primati i ne 
posjećivati nikoga; je ne le verrai plus 
neću da ga vidim više; laisser — y faire 

— pokazati; dokazati; — faire gledati 
(što drugi radi); — de loin predviđati, 
brinuti se za budućnost; — a ce que 
paziti, bdjeti nad, (pri)gledati da; ceci 
est a — to treba promisliti; pour — 
za probu; a — sudeći po; — venir 
sačekati, prozreti; — le jour roditi se, 
biti izdan; — de pres pomno promotriti; 
voyons ! da vidimo ; no! ozbiljno, bez 
šale! je vois ćela autrement que vous 
na to gledam ja drugačije (imam o tom 
drugo mišljenje) nego vi; etre bien vu 
biti rado viđen; etre mal vu biti zlo 
opisan, zamjeriti se komu; ne point se 

— biti u zavadi; ćela se voit tous les 
jours to je svagdašnja stvar, to se do¬ 
gađa svaki dan [pače, pače; naime 

voire (vwar) adv. doista; i, Štoviše, da- 
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vo irie (vwari) f nadzorništvo cesta i 
javnih mjesta, uprava cestogradnji; 
gradsko smetište; otpaci, smeće 
voisin, e (vw«z£, in) a. susjedni; blizak; 
s. susjed J 

voisinage (vvvazinaž) m. susjedstvo; blizina 
voisiner (vwazine) posjećivati svoje susjede 
voiture (vwatiir) /. kola, kočija, fijaker; 
podvoz; vozarina; — de maitre gospodska 
kočija; — de place fijaker sa stajališta; 

— de remise unajmljena kola 
voituree (vvvature) f. (puna) kola, sve 

što je u kolima [odvesti 

voiturer (vwatiire) voziti (na kolima), 
voiturette (vwatiir£t)/l mala kola, mali auto 
voiturier (vwatiirje) m. vozač, kirijaš 
voivodat (vojvoda) m. y voivodie, f. voj¬ 
vodstvo ; vojvodina 
vo'ivode (vojvod) m. vojvoda 
voix (vwa) f. glas; la — active aktiv; — 
passive pasiv, trpno stanje; aller aux 

— glasati; mettre aux — staviti na 
glasanje; U a eu toutes■ les —■ jedno¬ 
glasno je izabran; U n y a qu une — 
sur son compte o njemu svi jednako 
govore (misle); ecouter la — d un ami 
poslušati savjet prijatelja; la deesse aux 
cent — Fama; la — du peuple opće 
mišljenje, glas naroda; avoir —- au 
chapitre imati pravo glasa u vijeću, 
pravo kazati svoje mišljenje; etre en 

— biti pri glasu, raspoložen za pjeva¬ 
nje; la — des chiens lavež, štektanje 

vol (vol) m. let, lećenje; polet; uzlet; 
put što ga ptica preleti bez odmora; 
razmak krila; jato (ptica); a — d ’ oiseau 
u ravnoj crti; au — u letu; prendre 
son — uzletjeti, vinuti se; prendre son 

— trop haut previsoko težiti; — d’ 
essai pokusni let; — a voile zračno 
jedrenje; —plane let aviona kad motor 
ne radi 

vol (vol) m. krađa; ukradena stvar; — a 
main armee razbojstvo; — avec effrac- 
tion provalna krađa; — simple (qualifie) 
prosta (opasna) krađa [okrasti 

volable (volabl) a. koji se može ukrasti, 
volage (volaž) a. vjetrenjast, lakouman, 
nestalan, prevrtljiv; feu — osip oko 
usta od groznice; m. vjetrogonja, pre- 
vrtljivac [vrtljivo 

volagement (volažma) adv. nestalno, pre- 
voladle (volaj) /. živad, pilići, perad; 

komad živadi, pile [perad 

volailler (volaj e) m. peradar; dvorište za 
volant, e (vola, Ht) a. koji leti, leteći; 
pomična, lak, hitar; feuille — e list 


papira, letak; assiette — e zdjela koja 
ide iz ruke u ruku; table — e lagan 
stol; pont — pomični most; fusee — e 
raketa koja leti uvis; artillerie — e 
lako topništvo 

volant (vola) m. pernata lopta; zamašnjak; 
upravljač, volan na autu; krilo vjetre¬ 
njače; volan, karner 

volatil, e (volatil) a. koji se lako ishlapi, 
raspline, izvjetri, koji se može pretvoriti 
u paru ili plin 

volatile (volatil) m. krilata životinja; 

perad; a. krilat, koji može letjeti 
volatilisable (volatilizabl) a. ishlapljiv 
volatilisation (volatilizasjS) f isparivanje, 
vjetrenje 

volatiliser (volatilize) pretvarati u paru ili 
plin, ispariti, ishlapiti, rasplinuti; uzeti, 
omaknuti 

volatilite (volatilite) f. isparljivost, hla- 
pljivost, pretvorljivost u paru ili plin 
volatille (volanj) f. i volatile m. sitne 
ptice (koje se jedu) 

vol-au-vent (volova) m. topla pašteta od 
lisnata tijesta s ribom ili mesom 
volcan (volka) m. vulkan 
volcanicite (volkanisite) /. i volcanisme, 
m. vulkansko svojstvo, djelatnost, pojava 
volcanique (volkanik) a. vulkanski; vatren, 
jarki, žarki 

volcaniser (volkanize) vulkanizirati; užariti 
vole (vol) /. svi štihovi (kod kartanja); 

faire la — odnijeti sve Štihove 
volee (vole) f. let, lećenje; polet, uzlet; 
zamah zvona; jato; četa; red, čin, staleži 
batine; stube između dva odmorišta; 
hitac, paljba; prendre sa — uzletjeti; 
vinuti se, odletjeti; donner la — pustit, 
maha, slobode; semer a la — sijati iz 
ruke zamahom; sonner a toute — zvoniti 
punim zamahom; a la — letimice, u 
letu, hitro; a — de bonnet nepromi¬ 
šljeno; la haute — visoko društvo; — de 
coups pljusak batina; — d’ injures 
tuča pogrda; — de coups de canon 
topovska paljba; tirer a toute — pucati 
što se najdalje može 
voler (vole) letjeti 

voler (vole) krasti, ukrasti; okrasti, po¬ 
krasti; U ne V a pas vole zaslužio je 
to, pravo je tako 

volereau (volro) m. tatić, nevješt kradljivac 
volerie (volri) /. lov sa sokolima 
volerie (volri) f krađa 
volet (vole) m. kapak (na prozoru); lo¬ 
pata na mlinskom kolu; golubinjak; 
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daska za prebiranje graha, leće; trie 
sur le — biran, odabran 
voleter (volte) lepršati, polijetati 
volette (volst) f. pleter, rešeto, ljesica 
voleur, se (vol5r, 8 z) 5. tat, lopov, kra¬ 
dljivac ; — a la tire džepar; — de gr and 
chemin drumski razbojnik; au —! 
drž’te tata! 

voliere (voljer) f. velik kavez; golubinjak 
volige (vollž) f. letva, daščica 
voliš (voli) m. vršak drveta što ga je 
vjetar otkinuo 

volitif, ve (volitif, Iv) a. voljni 
volition (volisjo) /. htijenje 
volontaire (volot§r) a. voljni; dragovo¬ 
ljan, dobrovoljan; svojeglav, samovo¬ 
ljan; samosvjestan; m. dobrovoljac 
volontairement (volotsrma) adv. dobro¬ 
voljno, dragovoljno; samovoljno; sa¬ 
mosvjesno 

volontariat (volotarja) m. dobrovoljačka 
služba 

volonte (volotć) /. volja; pl. hiri; a — po 
volji; faire ses (quatre) —j raditi po 
svojoj volji, ispunjati svoje prohtjeve; 
faire ade de bonne — pokazati svoju 
dobru volju; dernieres —s posljednja 
volja; ade de derniere — oporuka 
volontiers (volotje) adv. rado, drage volje 
voltage (voltaž) m. voltaža, napetost struje 
voltaique (voltaik) a. Voltin; galvanski 
voltaire (volt§r) m. dubok naslonjač s vi¬ 
sokim naslonom [filozofija 

voltairianisme (volterjocnism) m. Voltairova 
voltairien, ne (volterje, en) a. volterijan- 
ski, Voltairov; m. sljedbenik Voltairov 
voltaisation (voltaizasjo) /. liječenje gal¬ 
vanskom strujom [citeta 

voltai’sme (voltaism) m. galvanska elektri- 
volte (volt) /. vježbe na drvenom konju; 

jahanje, trčanje u okrug; obrt, okret 
volte-face (volt-fas) /. obrat, okret; pre¬ 
okret ; faire — naglo se okrenuti; naglo 
promijeniti mišljenje 

volter (volte) naglo se okrenuti; promi¬ 
jeniti mjesto, ugnuti se, prometati se 
voltige (voltiž) f vježbe na konju; nena- 
peto uže (za preskakivanje); igra na 
nenapetom užetu [na konopcu 

voltigement (voltižma) m. lepršanje; igranje 
voltiger (voltiže) lepršati, oblij etati; trčati 
amo tamo; praviti akrobacije na konju 
u trku; igrati na nenapetom užetu 
voltigeur, se (voltižSr, 5z) s. jahač akro- 
bata; pelivan, koji igra na nenapetom 
užetu; strijelac, čarkaš (u Napoleono- 
voj vojsci) 


volubile (voliibil) a. koji se vije, plete oko 
volubilis (voliibilis) m.pletenac, hladolež,slak 
volubilite (voliibilite)/. govorljivost; okret¬ 
nost; parler avec — govoriti brzo, rječito 
volume (voliim) m. svezak, knjiga; opseg, 
obujam; množina 

volumineux, se (volumino, 5z) a. opse¬ 
žan, velik, u mnogo svezaka; omašan 
volupte (volupte) f slast, uživanje, milina; 

čulna, putena naslada, razbludnost 
voluptuaire (voliiptw£r) a. za raskoš 
voluptueusement (voluptwozma) adv. raz¬ 
bludno, pohotno; slatko, milo 
voluptueux, se (voluptwo, 6z) a. pohotan, 
razbludan, sladostrastan; sladak, mio; 
m. razbludnik, pohotljivac 
volute (voliit) f. ukras u obliku spiralno 
savijene vrvce; zavojnica, zavoj, smo¬ 
tak; kolut (dima); neki uvijen puž 
voluter (volute) uvijati se, kolutati Se, 
smatati se 

volve (volv) f. opna na gljivi 
vomer (vomšr) m. nosna kost 
vomique (vomik) a. noix — bljuvača, 
kučiba, orah za povraćanje; f. čir na 
plućima; grumen gnoja 
vomiquier (vomikje) m. biljka: strihnos 
vomir (vomir) bljuvati, povraćati, bacati; 
sipati, izbacivati 

vomissement (vomisma) m. bljuvanje, ba¬ 
canje, povraćanje; izbljuvak 
vomitif, ve (vomitif, Iv) a. za bljuvanje; 

m. lijek za bljuvanje [groznica 

vomito(-negro) (vomito-negro) m. žuta 
vomitoire (vomitvvar) m. širok izlaz 
vomiturition (vomitiirisjo)/. bljuvanje bez 
naprezanja; napinjanje na bljuvanje 
vorace (voras) a. proždrljiv, lakom 
voracement (vorasma) adv. proždrljivo 
voracite (vorasite) /. proždrljivost; lako- 
vorge (vorž) f. v. ivraie [most 

vos (voj pl. od votre 
Vosges (vož) /. pl. Vogezi, gora u Fr. 
votant (vota) m. glasovatelj, glasač; a. 
glasački 

votation (votasjo) f. glasanje, glasovanje 
vote (vot) m. glas; glasovanje; zaključak, 
odobrenje sabora; bulletin de — gla- 
sovnica; droit de — pravo glasa 
voter (vote) glasovati; prihvatiti, odobriti, 
izglasati 

votif, ve (votif, iv) a. zavjetni 
votre (votr) a. poss. vaš 
votre (votr) pron. poss. le —, la — vaš, 
vaša; m. les — s vaši, rođaci 
vouer (vwe) posvetiti, zavjetovati (se); se 
— odati se, posvetiti se 


vouge—vraisemblable 

vouge (vuž) m. kosijer na dugačkom dršku 
voui = oui 

vouloir (vulwar) htjeti; tražiti; željeti; — 
bien pristati; en — a zamjerati, srditi 
se; a qui en veut-il? na koga on misli, 
na kog se tuži? bien — izvoljeti, imati 
dobrotu; veuillez izvolite; ne pas — de 
qn ne htjeti, ne trpjeti koga; — dire 
značiti; s'en — mrziti se međusobno; 
s'en — de qc ljutiti se sam na sebe; 
je voudrais bien savoir rado bih znao; 
fam. upotrebljava se često mjesto aller: 
le train veut partir ; voulu hotimičan, 
namjeran; tražen, propisan; age voulu 
propisane (potrebne) godine; au mo¬ 
ment voulu u željenom trenutku, kad 
se hoće, kad treba 

vouloir (vulwar) m. volja; želja; namjera 
vous (vu) pron. pers. vi, vas, vama 
vousseau (vuso) i voussoir (vušwar) m. 

svodni kamen [nost 

voussure (vusUr) f. svodni luk; zasvođe- 
voute (vut) f svod; clef de — zaključni 
kamen svoda, glavna stvar; obluk; — 
palatine, — du palais nepčani luk; — 
azuree , etoilee nebeski svod, zvjezdano 
nebo 

voute, e (vute) a. na svod, sveden, pre- 
svođen, zasvođen; grbav, pogrbljen, 
pognut; izbočen; savijen 
vouter (vute) presvoditi, načiniti na svod; 

prignuti, saviti, svinuti, pogrbiti 
voyage (vwajaž) m. putovanje, put; pu¬ 
topis; bon —! sretan put! etre du — 
zajedno putovati; faire le grand —, le 

— de Uautre monde umrijeti; — de noces 
svadbeno putovanje 

voyager (vw(qaže) putovati 
voyageur, se (vwo'jaž5r, 5z) s. putnik; 
oiseaux — s ptice selice; (commis -)—, 

— de commerce trgovački putnik 
voyant, e (vwaja, at) a. koji vidi, videći; 

koji jako udara u oči; vidovit; s. vi¬ 
dovnjak, vidovita žena, gatar(ica) 
voyelle (vwajd) f. samoglasnik, vokal 
voyer (vwaje) m. nadzornik cesta, javnih 
mjesta; a. cestovni [isteče 

voyer (vwaje) lužiti (rublje), pustiti da 
voyou (vwaju) m. protuha, skitnica; fa- 
kinčić 

vrac (vrak) m. nered; en — u neredu, a 
da nije složeno, pomiješano 
vrai, e (vrs) a. istinit; iskren; pravi; 

zgodan; m. istina; adv. doista, zaista 
vraiment (vrema) adv. zaista, doista, za 
istinu 

vraisemblable (vrssablabl) a. vjerojatan 
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vraisemblablement (vrssablablema) adv. 

vjerojatno, jamačno, po svoj prilici 
vraisemblance (vrssablas) f. vjerojatnost 
vrille (vrij) f. svrdlo; brkovi, vriježa, vitica 
vrillee (vrije) /. poljski slak 
vriller (vrije) probušiti (vrtati) svrdlom; 
viti se, penjati se; usukati se, zgrčiti 
se; tige vrillee stabljika s viticama 
vrillerie (vrijri)/. proizvodnja ili radionica 
svrdala; svrdla i slični alat 
vrillon (vrij3) m. malo svrdlo 
vrillonner (vrijone) saviti se [(avion) 
vrombir (vrobir) zujati; drndati, lupati 
vrombissement (vrobisma) m. zujanje; 
drndanje, lupa 

vu, e (vu) p. p. od voir ; vidio; viđen, 
pregledan; m. au — na oči; uvid, 
pregled; prep. s obzirom na, pogledom 
na; conj. — que budući da, s obzirom 
na to što; fam. često mjesto eu: j’aivu 
beaucoup de malheurs 
vue (vu) /. vid; pogled; izgled; vidik; 
mnijenje, "gledište, nazor; uvid; pro¬ 
zor, otvor; rešetka za oči na viziru (na 
kacigi); en — de u namjeri, s obzirom 
na; garder qn a — ne puštati, ne gu¬ 
biti iz vida, imati neprestano pred 
očima; a — d’ceil očevidno; a perte de — 
— u nedogled, dokle oči dopiru; de — 
iz viđenja; a la — de vidjevši, kad 
(čim) su ugledali; une — de cote pogled 
sa strane; une — de^Paris razglednica 
sa slikom kojeg dijela Pariza; a la pre- 
miere — na prvi pogled, bez 'promi¬ 
šljanja, bez priprave; hors de — izvan 
vidika; etre en — biti izložen pogle¬ 
dima, biti ugledan, isticati se; nous 
rUaurons d'autre — que gledaćemo samo 
da; payable a — plativ po predočenju 
(viđenju) 

Vulcain (viilks) m . Vulkan, Hefest 
vulcanien, ne (viilkanjs, en) a. Vulkanov, 
vulkanski 

vulcaniser (viilkahize) vulkanizirati (pri¬ 
rediti kaučuk da može odoljeti pro¬ 
mjenama temperature) 
vulcanite (viilkanit) f. ebonit 
vulcanologie (vulkomobži) f. proučavanje 
vulkanskih pojava 

vulgaire (viilgčr) cl. običan, svagdanji; 
opće poznat; narodni, pučki; prost, 
prostački, nizak; m. puk, prost narod; 
prostaštvo [prosto, prostački 

vulgairement (vulgsrma) adv. obično ; 
vulgarisateur, trice (vulgorizat^r, tris) s. 

širitelj, rasturivač [turivanje 

vulgarisation (vulgocrizasjo) f. širenje, ras- 











vulgariser—y ___ 

vulgariser (viilgarizc) širiti, rasturivati, 
rasprostraniti po narodu,; učiniti svakomu 
razumljivim 

vulgarite (vulgarite) /. običnost, prostota, 
prostaštvo „ . , . 

Vulgate (vulgat) f Vulgata (latinski prije¬ 
vod Svetoga pisma sa hebrejskoga je¬ 
zika, priznat kao najbolji) 
vulgo (viilgo) adv. obično, prosto rečeno 
vulnćrabilitć (vulnerabilite) f ranjivost 
vulnćrable^ (viilnerabl) a. koji se može 
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raniti, ranjiv, ozljedljiv, povredljiv 
osjetljiv; endroit — slaba strana^ 
vulneraire (vulner^r) a. koji lijeci rane, 
ljekovit; m. melem za rane; f. ranje¬ 
nik (neka trava kojom se liječe rane) 
vultueux, se (viiltwo, 6z) a. crven i podbuo 
vultuosite (vultwozite) /. crvenilo i pod- 
bulost Lptica) 

vulturides (vultiiride) m. pl. supovi (rod 
vulve (viilv) /. stidnica 
Vve abr. = veuve udova 


w (dubi ve) m. slovo w; W-C (vese) 
fam. = water-closet (wator-klozet) engl. 
r. zahod, nužnik 

wagnćrien, ne (vagnerje, sn) a. Wagne- 
rov, vagnerijanski; m. pristaša Wagne- 
rova muzičkog sistema 
wagon ili vagon (vago) m. vagon, želje¬ 
znička kola; — Ut spavaći vagon; — 
salon salonski vagon; — poste poštan¬ 
ski vagon; — citerne, — reservoir va¬ 
gon za prijevoz tekućina; — tombereau 
v. truc ; dio dimnjaka u zidu [vagon 
wagonnee (vagone) f sadržaj vagona, pun 
wagonnet (vagone) m. vagonet 


x (iks) m. politehniČar; stoličica sa ukrstc- 
nim nogama; nepoznanica 
Xaintrailles (sštraj) m. vi. i. [žena 

Xanthippe (gzatip) /. Ksantipa; svadljiva 
Xbre abr. = decembre 
xenophile (ksenofil) a. i s. prijatelj stranaca 
xenophobe (ksenofob) a. i 5. neprijatelj 
stranaca [kojoj se kosa suši) 

xerasie (kserazi) f neka bolest kose (pri 
Xeres (keres) m. grad; fino španj. vino 
xćrophagie (kserofaži) /. jedenje samoga 
kruha i suhoga voća (i nikakve druge 
hrane) 


wallon, ne (valo, on) a. valonski; 5. W — 
Valonac (narod u južnoj Belgiji) 
Warens (vares) m. vi. i. 
warrant (vara) m. uhidbeni nalog; zalo- 
žnica, skladišni^ list (za robu smještenu 
u nekom skladištu) 

Waterloo (vatsrlo) m. selo u Belgiji 
waterproof (watorpruf) m. nepromočiv 
ogrtač 

Weber (veber) m. vi. i. 
whiskey ili whisky (wiski, wiske) m. ra¬ 
kija (engleska od ječma) 
whist (wist) m. vist (igra na karte) 
Wieland (vielad) m. vi. i. 

Wurtemberg (viirtebsr) m. njem. pokrajina 


xerophtalmie (kseroftcdmi) /. suha upala 
Xerxčs (gzerses) m. vi. i. [očiju 

Xiphares (gzifares) m. vi. i. 
xylographie (ksilografi)/. drvorezbarstvo ; 
drvorez; štampanje s pomoću drvenih 
slova ili ploča 

xylographique (ksilografik) a. drvorezni 
xylolatrie (ksilolatri)/. obožavanje drvenih 
idola 

xylophage (ksilofaž) m. drvotočac 
xystre (ksistr) m. strugalica za zubni 
kamenac 


Y 


y (i-grSk) m. slovo y 
y (i) adv. tu, tamo, ondje; na to, na 
njega; mu, joj; često se i ne prevodi; 
y etre biti tu, tamo; razumjeti: jy suis 
razumijem; ga y est tako je! je n'y suis 
pour personne nisam kotkuce, pa ma 


tko me tražio; fam. fy ai donne == je 
lui ai donne; tu ne . sais pas y jaire 
ne znaš se ti toga latiti kako treba . 
ya (ja) fam. = U y a ; ya pas! tako je, 
tako mora biti 

yacht (jak) m. jahta, laki bi od 


yachting—zest 

yachting (jakting) m. jedrenje 
yak (jak) m. bivol s konjskim repom 
yankee (jaki) m. Amerikanac (iz sjeverne 
Amerike) 

yaourt (jaur) m. jogurt 
yard (jar, jard) m. jard (engl. mjera: 91 cm) 
yatagan (jataga)^ m. jatagan 
yeuse (j 5 z) /. hrast kojemu je lišće 
uvijek zeleno 

yeux (jo) pl. od ceil; oči; ii me coute les 
de la tete stoji me skupe novce, sav 
sam se istrošio za njega; v. ceil 
yog(h)ourt(h) (joghr) m. jogurt 
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I yole (jol) f. mala uzana barka, sportski 

čamac . 

yoleur (jolor) m. upravljač jole, veslač 
yougoslave (jugoslav) a. jugoslavenski; 
Y — Jugoslaven 

Yougoslavie (jugoslavi) /. Jugoslavija 
youpin (jups) 5. i a. fam. židov(ski) 
yperite (iperit) /. bojni otrov: rosa smrti 
ypreau (ipreo) m. širokolisti brijest; bi¬ 
jela topola 
Yquem (ikem) vi. i. 

ysopet (izope) m. zbirka basana po Ezopu 
yucca (juka) m. juka (vrsta aloje) 

Yves (iv) m. vi. i. 


2 


z (zed) m. slovo 1 

zabre (zabr) m. klišnjak (kukac) 

Zacharie (zakari) m. vi. i. 

Zadig (zadig) m. vi: i. 
zagaie (zage) /. koplje (divljaka) 
zain (zb) a. jedne boje, čist, bez ijedne 
bijele dlake (konj) 

zani (zani) m. lakrdijaš (u komedijama) 
zebre (zsbr) m. zebra 
zebre, e (zebre) a. prugast poput zebre 
zebrer (zebre) prugasto išarati, isprugati; 

izbrazdati, parati (o munji) 
zebrure (zebrur) f. pruge kao u zebre 
zebu (zebu) m. grbavi vo (indijski) 
zelateur, trice (zelatSr, tris) 5. gorljivac; 

strastven pristaša; revnitelj; zelot 
žele (zel) m. gorljivost, revnost, marljivost; 
žar; faire du — biti previše revan; 
pas de — / samo ne prenaglo, ne suviše 
revno! 

žele, e (žele) a. gorljiv, revan, marljiv, 
pun revnosti 

zelote (zelot) m. = zelateur [u vjeri 
zelotisme (zelotism) m. prevelika revnost 
zenith (zenit) m. zenit, tjemenjača; vr¬ 
hunac 

zenithal, e (zenital) a. zenitski 
zenonique (zenonik) a. Zenonov, zenonski 
zeophage (zeofaž) a. koji se hrani kuku¬ 
ruzom 

zephyr(e) ili zephire (zefir) m. lahor, ćuli; 

fr. alžirski vojnik iz kaznenog bataljona 
zephyrien, ne (zefirjš, en) a. poput lahora 
zero (zero) m. ništica, nula; ništa; — en 
chijfre nitko i ništa, nula 
zerotage (zerotaž) m. određivanje nul-tocke 
zest (zžst) interj. koješta! hop!^^ entre 
le zist et le — ne znati na što bi se 


odlučio, biti u neprilici; ne biti ni 
dobar ni loš 

žeste (zšst) m. pregrada u orahu; kora 
od limuna; stvar bez vrijednosti 
zester (žeste) skidati koricu s limuna, 
naran.če 

zetetique (zetetik) a. istražni 
zeugma, zeugme (zogma, zogm) m. zeugma, 
(figura) 

Zeus (zeiis) m. Zeus 
Zeuxis (zoksis) m. vi. i. 
zezaiement (zezsma) m. šušketanje, šu- 
šljetanje (pogrešno izgovaranje glasa ž 
kao z) 

zezayer (zezeje) šušketati, šušljetati 
zibeline (ziblin) /. sobol, samur 
zibeth (zibst) /. cibetka 
zigouiller (ziguje) fam. ubiti 
zigzag (zig-zag) m. reskavica, cikcak 
zigzaguer (zigzage) praviti cikcak; teturati 
zine (zlk i zlg) m. tutija, cink; tezga za 
točenje u krčmi; prendre un petit verre 
sur le — stojeći ispiti čašicu (kod tezge) 
zincifere (zssifer) a. u kom ima cinka 
zincographie (zskografi) /. cinkografija 
zingage (zšgaž) m. podučavanje 
zinguer (z£ge) obložiti tutijom, pocincati 
zinguerie (zsgri) /. tvornica ili prodaja 
cinčane robe, cinka; cinčana roba 
zingueur (z£g3r) m. majstor koji radi 
sa cinkom, limar [grmuši) 

zinzinuler (zszinule) pjevati (o sjenici, 
zinzolin (zszolš) m. ljubičastocrvena boja 
zinzoliner (zizoline) obojiti na ljubičasto 
crveno 

zircon (zirko) m. poludragulj: cirkon 
zist, v. zest [razdor 

zizanie (zizani) /. kukolj, korov; nesloga, 































zizi—zoophyte . _ 

zizi (zizi) m. vrsta strnadice (embenza 
cirlus); neki kolač punjen pekmezom 
od kaj šija 

zodiacal, e (zodjakal) a. zodijakalni, koji 
pripada životinjskom krugu l^fug 

zodiaque (zodjak) m. zodijak, životinjski 
zoile (zoil) m. zloban kritičar 
zona (zona) m. mjestimični osip 
zone (zon)/. zona, pojas; područje; pruga; 

kraj. —frontiere pogranično područje 
zone, e (zone) a. podijeljen na zone 
zonier, ere (zonje, er) a. koji se tiče (po¬ 
granične, ratne) zone; s. stanovnik neke 

zone . v • • 

zoographie (zoografi) /• opis životinja, 

životinjska slika . . 

zooide (zooid) a. nalik na neku životinju 
zoolatrie (zoolatri) f. obožavanje životinja 
zoolithe (zoolit) m. okamenjena životinja 
ili njezin koji dio 

zoologie (zooloži) f. životinjstvo, zoologija 
zoologique (zooložik) a. zoološki 
zoologiste (zooložist) m. zoolog 
zoophage (zoofaž) a . koji se hram živo¬ 
tinjskim mesom .... r1 

zoophyte (zaofit) m. zoofit, životinja nalik 

na biljku 


zootechnie—zymotique 


zootechnie (zootskni) /. uzgoj domaćih 
životinja 

zootherapie (zooterapi) /. liječenje živo 
zootomie (zootomi)/ razuđivanje životinja 
zopissa (zopisa) /. rastaljena smola 
zorille (zorij)/. prugast afrički tvor, zonlja; 
njeno krzno 

zostere (zost^r) /. morska trava 
zouave (zwoćv) m. zuav (francuski vojnik 
u Africi koji je odjeven na tursku); 
faire le — drzovito, bahato nastupati; 
ludovati 

zouzou (zuzu) m. fam. = zouave 
zozoter(zozote) pogrešno izgovarati, osobito 
5 kao z ili kao englesko th 
Zurich (ziirik) m. vi. i. grad 
zurichois, e (ziirikwa, ocz) a . cinski, 
s. Z — građanin Ziiricha 
zut (zUt) interj. marim ja; nije nego jos 
nešto; brus; hajd* k vragu; pusti me 
s mirom! N 

Zwingle (zvlgl) m. vi. i. [kost u licu) 
zygoma (zigoma) m. jarmemca (jagodicna 
zygomatique (zigomatik) a. koji pripada 
jagodičnoj (jabučnoj) kosti 
zymologie (zimoloži) /. nauka o vrenju 
zymotique (zimotik) a. koji izaziva vrenje, 
kvasni 


Popravi: 


3 uz aboulie treba izgovor: abuli 


9 

„ adosser „ 


adose 

11 

„ ajfirmatif „ 

» 

afirmatif 


„ affronterie „ 

„ 

afrotri 

12 

„ agenda 

» 

«Ž£ da 

13 

„ ah! 

» 

a 

15 

„ alignee „ 

n 

aline 

18 

„ amasser „ 

„ 

amase 

19 

„ ameulonner „ 

» 

amolone 

23 

„ apeure „ 

„ 

apore 

28 

„ arroser „ 

„ 

aroze 

32 

„ auberge „ 

» 

oberž 


„ aubergiste „ 

n 

obsržist 

33 

„ aurore „ 

n 

oror 

34 

„ autoriser „ 

„ 

otorize 


autorite „ 

„ 

otorite 

44 

„ baux „ 

„ 

bo 

47 

„ bicarre „ 

„ 

bikare 

48 

„ bienfaisance „ 

n 

bjsfozls 


„ bienfaisant „ 


bjsfoza 


„ bienheureux „ 

n 

bjsn3ro 


„ billevesee „ 

„ 

bilvoze 

51 

„ boite n 

dodati: 

— de nuit noćni lokal 

59 

„ breveter „ 

izgovor: 

: brovte 

60 

„ brimbale „ 

n 

brebal 


„ brise-glace „ 

dodati: 

ledolomac (brod) 

65 

„ cabrioler „ 

izgovor 

: kabriole 

66 

„ cafard „ 

ft 

kafar 

71 

„ capitulation „ 


kapitiilasjo 

84 

„ chef-d' ceuvre „ 


šedSvr 

85 

„ chevre-feuille „ 

V 

ševr-f5j 

86 

iza choriste dodati: 

choroide (koraid) /. žilnica (u oku) 

91 

uz coercible treba izgovor: 

ko^rsibl 

114 

„ creche „ 

V) 

kr^š 

292 

„ lutte, de haute — 

- treba: s 

velikom premoći 


335 „ niece na kraju treba: kći bratića ili sestrične (mjesto: kći nećaka, nećakinje) 

340 „ nymphe mjesto: larva, treba: lutka 

458 „ rutilant treba: dodati: sjajan 

466 „ sclerotigue treba: bjeločnica (mjesto: rožnica) 















U NAKLADI NARODNE KNJIŽNICE 

Dro JULIU ADAMOVIĆA 

odobreni udžbenici francuskog jezika za srednje škole 

Francuska Početnica za I razred srednjih škola 

Francuska Čitanka s vježbama za II razred srednjih škola 

Francuska Čitanka s vježbama za III razred srednjih škola 

Francuska čitanka s vježbama za IV razred srednjih škola 

Francuska Čitanka za V razred srednjih škola 

Francuska Čitanka za VI razred srednjih škola 

Francuska Gramatika za više razrede srednjih škola, 8 izdanje 


Narudžbe prima 

Narodna knjižnica, Zagreb, Dalmatinska ulica 14 


HOi 








- 















